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MHALKEVLERİvEHALKODALARI DERGİSİ 


Direktör : M, FUAD KÖPRÜLÜ 


ZAFERİN YILDÖNÜMÜ 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


uş Savaş'mızın kat'i zaferle ne- 


iycelendiği mukaddes gündür. En fena, en ümidsiz şartlar içinde başladığı- 


mız İsti Al mücadelemizi en büyük muvaffakıyetle netiycelendiren bu 


nün yıldönümünü yaşarken, onsekiz yıl evvel duyduğumuz emsölsiz he- 


5 
yocanı tekrar duyuyoruz. Yarınki Türk nesillerine, bu yüksek heyecanı aynı 


k Milleti için değil, 
dimyanın bütün milletleri için dâölma ibretle tedkik oluna- 


cak büyük bir tarihi hâdise'dir: 


Bizim Kurtuluş Savaşı'mız, yalnız Tür 


Düşman istiylâsına uğramış bir vatan, silâkları elinden alınmış bir millet, 
ve bunlardan daha korkunç ve daha acı olarak, milletle hiçbir alâkası olma- 
yan hâin ve esir bir hükümet.. Osmanlı İmparatorluğu'nu Anadolu'nun orta- 
sında hakıyki istiklâlden mahrum küçük bir devlet karikatürü bâ- 
line sokmaya karar veren Cihan Harbi gâlibleri, herşeyi inceden inceye hesab- 
tamışlar, Türk Milleti'nin bütün müdafaa ve mücadele vasıtalarını elinden al- 


xaışlardı. 


Ülkü — J 
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Türk Milleti, binlerce yıllık tarihinde, dâlma hâkim ve müstakil 


yaşamış, dünyanın ker tarafında türlü isimler altında, türlü türlü siyâsi key'et- 
“der vücüde getirmişdir. Yalnız Türk memleketlerinde değil, 
Türkler'in azlıklar hâlinde bulundukları birtakım yabancıülkeler- 
de bile, Türklerin mahküm ve esir yaşamadıkları, siyâsi bhâkimi- 
yeti derhâl ellerine alarak oralara teşkiylât, adâlet, barış, saâdet ve refah 
bahşetdikleri tarihi bir hakıykatdir. İşte binlerce yıllık istiklâl ve hâ- 
kimiyet hayâtının yâdigânolanbu karakter, binbir felâket ve 
binbir zafer görmüş olan Türk Milleti'nin rühunda, mağlübiyetinin en kara 
günlerindede, bütün kuvvetiyle yaşıyordu.. Ne bahasına olursa 
olsun, istiklâlini ve şerefini korumaya azmetmişolan müt- 
tehid bir milletin irâdesini kıracak hiçbir maddi kuvvet yokdur! 
30 Ağustos zaferinin hâtırası, bu büyük hakıykatin ebedi delili olarak, yalnız 
tarih sahifelerinde deği Türk Milletininrühunda dâima ya- 
şayacakdır. z 


Bugün, gözlerimizi uzak ufuklara çevirerek, Kurtuluş Savaşı'nın isimsiz 
şehidlerini takdisle anarken, onlara şu sözleri de söyleyebiliriz: Türk Milleti, 
dünyanın şu karanlık günlerinde, dünyanın birçok memleketlerini kaplayan 
tereddüd ve ayrılık havasından büsbütün başka bir birlik ve gü- 
ven havası içinde yaşayor. Yedisinden yetmişine kadar her Türk, 
MİLLİ ŞE P'inin etrafında, Türk Cümhuriyeti'nin şeref ve istik- 
lâlini muhafazaiçin her fedakârlığı göze almış olarak, bir 
granit kütlesi hâlinde birleşmişdir; ve Türk vatanı, yalnız maddi değil, 
— Türk Milleti'nin ezeli ve ebedi istiklâl aşkı gibi — mânevi 
kuvvetlerle demüdafaedilen yarılmaz bircebhe'dir.Bu- 
nu anlamayanlara, vaktiyle olduğu gibi şimdi de, yalnız hüsran ve in- 
kisar mukadderdir. 


E UR RK ASK EER-İ 


Prof. Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


Türk Askeri'nin içindeyim. Türk topraklarının granit bağrından kopub 
gelen mehmedciklerin yaratdığı Türk ordusunun havası ciğerlerimi dolduru- 
yor. Türk Askeri, Türk bayrağı altında vatanın istiklâlini selâm vaziyetinde 
bekleyor. Selâm vaz'iyeti diyorum, çünkü bu duruş hayatda tanıdığım en er- 
kek, en kibar ve en insanca duruş! Mehmedciğin vekarını, cesâretini, ferâga- 
tini ve yurd sevgisini temsil eden Türk ordusu, seni takdis ediyorum. Çünkü 
sen bu vatanın canlı, elle tutulur, gözle görülür tek bayat realitesi'sin. 
Sen Türk vatanı demeksin. Ordu tâlim ve terbiyesi vatan tâlim ve terbiyesi 
demekdir. Vatanın dağını, taşını, istiklâlini, rühunu, içini ve benliğini ordu 
yaşayor. Hayatlarını bu güzel ve bir tarih olan Türk vatanı ve onun çocukla- 
rı için bir anda kahramanca fedâya hazır olan Mehmedciği ve onun yanı ba- 
şındaki komutanını duygu anlarında gözleri yaşla dolu gördüğüm vakit yine 
Türk ordusunu takdis etdim. Çünkü gözleri yaşartan bu duygu anları, insan 
kalbini saran binbir bağdan, insanı toprağına, âilesine, mesleğine, vicdan vs 
şuüruna kenetleyen çelik perçinlerden doğuyor. Ve işte sizi te'min ederim ki 
bu hayat, ferâgat ve kahramanlık ve duygu mektebinin talebesi olmadan ha- 
yatı ve yurdu anladım diyenler varsa aldanıyorlar! Muhakkak ki hayatın re- 
alitesinden ve bu şiddetli ve derin ihtiyaçlarından doğan bu mukaddes oca- 
gın ateşinden ısınan ve onun havasını teneffüs eden, varlığını bu örsün üzerin- 
de dövdüren adam, felsefenin özlediği ve fakat nazariye kaldığı için tahakkuk 
etdiremediği tam insan'dır. 


Türk çocukları! Türk ordusu sizin hayat ve vatan mektebinizdir. Bu 
mektebin dıvarları, bütün Türk ülkesi, hocaları, bütün Türk kahramanları ve 
bütün Türk tarihi, vazifesi de hayatın müsbet cidâl fe İsefesi- 
ni tahakkuk etdirmekdir. Bahtıyardır o insan ki bugün vatanını, sert bir var- 


lıkla ve hülya taşıyan kalbi ile, yükseklerde dalgalanan Türk bayrağı altın- 
da selâmlar. 


YOLCU UĞURLAR OLA 


Dünkü fecrin rengine bakmadan doya doya 
Gölgen vurdu toprağa gözlerin daldı yola 
Saçlarını okşasın gurbetin sert rüzgârı 
Ufuklara can versin genç ömrünün baharı 


Bir ateş ol, yanarken dumanın çıksın aya 
Yolcu uğurlar ola, yolcu uğurlar ola... 


El çekildi elinden, artık yok sana yardım 

İki el bir baş için; işte sen, işte hayat.. 

Bir mevsim var önünde bitecek adım adım 
Ayak basdığın yerde yapraklansın her ağaç.. 


"Toprağı tut altın yap, gök yüzüne kanat aç 
Kendine yıllar yarat, kendine yıllar yarat. 


Ömrün hicran komşular öncekiler adını 

Hicran olsun, zevk olsun.. Yaşsmak hakdır yolcu 
Yıllar yollarda erir bil günlerin tadın: 
Bilmiyorsun bu yolun nerde bitecek ucu. 


Yarın bahtın rakseder güneşlerle kol kola 
Yolcu uğurlar ola, yolcu uğurlar ola. 


SITKI AKOZAN 


HALKEVLERİ'NİN ÇALIŞMASINDA 


BÂZI YENİ ESASLAR 


KEMAL ÜNAL 


C. H. Partisi Umumi İdâre hey'etinin geçen Nisan'da Halkevleri için ha- 
zırladığı idâre ve çalışma tâlimatnâmeleri üzerinde Ülkü'nün bundan evvelki 
iki sayısında kısa bâzı tahliller yapmışdık. Bu sayıda da devamla Dil ve Edebi- 
yat Şübesi vazifelerinin iyzâhını tamamlayıb diğer şübelere geçiyoruz. 

Hakıyki kıymetde edebi tenkidler yapacak unsurları yetişdirmek vazifesi 
de Halkevleri'ne verilmişdir. Bunun güçlüğünü düşünenler, Halkevleri'ne daha 
ağır vazifeler verildiğini, iyi niyet ve nizamlı çalışma yoluyle her müşkülün ye- 
nileceğini de hatırlarına getirmelidirler. 

Halkevleri'nde «Parti prensiplerinin kökleşmesine yurd sevgisinin ve 
yurddaşlık vazifeleri duygusunun yükselmesine yarıyacak mevzularda kon- 
feranslar vermek» Dil ve Edebiyat şubesinin vazifesidir. Tâlimatnâmede kon- 
feransların «halkı ilgilendirecek mâhiyetde» olması ve «ilmi fenni mevzülar- 
da bilhassa yeni buluşların halk diliyle iyzâhına» çalışılması ist“ namekdedir. 

Halkevleri'nde bütün faaliyetlerin gâyesi memleketi kurtaran ve birçok 
inkılâblara kavuşduran tarihi Partinin prensiplerini yaymak ve kökleşdir- 
mek olduğundan verilecek konferansların da bu ana gayeye uyması şartdır. Bu 
uygunluğun kolay ve basit mürakabe şekli, konferansın önceden yazılması 
ve bir süretinin Halkevi reisi'ne verilmesidir. 

«Halkevleri'nde konferansı teşvikden maksad, bir tarafdan da konfe- 
ransçı yetişdirmek»dir. Şimdiye kadarki hazırlıkların iyi bir neticesini yakın- 
da almış bulunuyoruz. Geçen Mayıs ve Haziran'da vilâye*lerden kazalara ve 
nahyielere doğru Partice Halkevleri'nde verdirilen konferanslar memleketde 
büyük bir alâka uyandırmışdır. Konferansçılar her yerde Avrupa harbı kar- 
şısında Türkiy'nin vaziyetini kolayca iyzâha muvaffak olmuşlardır. Halkev- 
leri'nde C. H. Partisi'nin tertibiyle üniversite profesör ve doçentleri tarafın- 
dan her yıl ilmi, fenni ve içtimâi konferanslar verildiğini okuyucularımız ha 
tırlayacaklardır. Hülâsa konferans işi halkı ve onlara hitâb edenleri karşılıklı 
yetişdiren bir müessese olarak Halkevleri'nin mühim işlerinden biridir. 

İlim, san'at ve edebiyat sâhalarında belirmiş Türk büyüklerini anmak da 
Dil ve Edebiyat şubesinin vazifeleri arasındadır. Ancak bunun hayatda olma- 


yanlara hasrı lâzımdır. Çünkü «bâzı saygıya lâyık olanları unutmuş veya ge- 
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ride bırakmış olmak gibi ehemmiyetli ve mukadder mahzurlar» vardır. 

Anma törenleri için yeni tâlimatnâmede daha bâzı kayıdlar vardır. 
Halkevleri'nde yabancılara da «ilmine, sanatıne hörmeten» tören yapılabi- 
lir. Ancak bunlar için Parti Genel Sekreterliği'nin muvafakati şartdır. 
Gayet güzel maskelenerek memleketlere sokulan cereyanların milli bir- 
jiklere yapdıkları zararlar son Avrupa hâdiseleriyle artık herkesin malümu 
iken böyle bir kayd şübhesiz yerindedir. 


Anma törenlerinin çok ciddi ve ilmi olması «sırf kalabalık çekmek 
hevesiyle» anılacak şahsiyetle alâkası olmayan mevzülara geçilmemesi şart- 
dır. Talimatnâme anma törenlerinin kıymetli olabilmesi için kâfi malzeme 
ve mevzu' yoksa bunun her yıl değil beşon yılda bir bile yapımlasını 
tavsiye etmekdedir. 

Halkevleri'nin çok yüklü bir şubesinin çalışmaları üzerinde yapılan ge- 
nişlemeleri böylece topladıkdan sonra diğer şubelere geçelim. 

Güzel Sanatlar Şübesi 

Edebiyatçılar dışındaki amatör veya profesyonel güzel san'at mensubla- 
zı bu şübede toplanır. Ancak temsil işleriyle uğraşanlar da başlı başına bir 
şübe kurarlar. Böylece Güzel San'atlar Şübesi'nin çalışmaları müzik, resim, 
heykel ve mimâriyle tezyini san'atlara kalır. Bu hal, Halkevleri'nde edebiyat- 
İa temsile verilen hususi ehemmiyetin iycâbıdır. Filhakiyka halk terbiyesinde 
bu iki san'at kolunun müessiriyeti diğerlerine üstün olduğundan bunlar için 
ayrı birer şübe kurulmuş ve böylece Halkevleri teşkilâtında şubeler klâsik 
san'at tasnifine uyularak değil, maksad ve gayelerin iycablarına göre ya- 
pılmışdır. 

Müzik çalışmalarında gâye «Halk türkülerini garb tekniği ile işleye- 
cek müstakbel kompozitörler için sadâkat ve itinâ ile toplamak ve sak- 
İamakla beraber, yeni Türk müziği bir tarafdan vücud bulmakda iken ku- 
lakları ve zevkleri çok sesli müziğe alışdırmak» dır. Bunun için vâsıtalar ko- 


ro, bando, orkestra, radyo ve gramofondur. Halk arasında hele köyler- 
de ve oymaklarda söylenen halk türkülerinin tesbitine ve tamimine de çalı- 
şılacakdır. Ancak halk türküleri kendi sazlarıyle icra edilecek bunlara keman, 
ud, cünbüş, kanun ve ney refâkat etdirilmeyecekdir. Bütün bu şartlar yeni 
Türk müziğinin istikametini çizmekdedir. Şimdiye kadar bâzı yerlerde sırf 


bilgisizlikle geriye doğru kaçan hatâlı adımlar bu sarih kayıdlarla tamamen 
durdurulmuş olacakdır. 


Milli tezâhürlerde ve Halkevleri'ndeki müsâmerelerde kadın erkek her- 
kesin hep bir ağızdan milli marşlar ve mahalli şarkılar söylemesi ötedenberi 
arzu edilir. Yeni tâlimatnâmeye milli rakslar için de böyle bir prensip konul- 
muşdur. Yerli ve milli rakslar asli kıyâfet, saz, türkü ve edâlarıyle tesvik edi- 
lecek, Halkevleri müsamerelerinde bunlara yer verilecek. 'Tâlimatnâmenin 
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mühim bir kaydı, bu rakslardan bilhassa kadınlı ve erkekli beraber oynanan- 
ların tercih edilmesidir. Türk kadınını bütün kültür hizmetlerine çağıran Hal 
kevi, onu cemiyetden uzaklaşdıran son devri kapamak kararındadır. Halkev- 
liler, Türk kadınını tarihimizdeki hakıyki kıymetine ulaşdırmak bugünün mo- 
dern ve medeni hayatındaki değerli mevkiine çıkarmak vazifesini de üzerle- 
rine almışlardır. 

Güzel san'at şübeleri; sergiler açmak mümkünse atölye kurmak veya 
mevcüd atölyeleri takviye etmek süretiyle, resmi heykeltraşlığı ve tezyini san'- 
atları teşvik edecekdir. Sergilere bütün amatörler ve resim muallimleri iştirak 
eder. Sergiler kâfi eleman yoksa müsâid merkezlerde açılarak eserler oraya 
gönderilir. Resimlerin mevzüları serbestdir. Ancak «her san'at milli vasıfla- 
uyle büyükdür. Milli destanlarımızı yaşatan, kahramanlıklarımızı canlandı- 
ran ,benliğimizi ilgilendiren mevzülar üzerinde yapılacak resimler büyük klâ- 
sik Türk resminin temelini teşkil edeceğinden» amatörleri bu mevzular üze- 
rinde çalışmaya teşvik yerindedir. 

TTâlimatnâme resim sergilerine nelerin dâhil olacağını saydıkdan sonra 
sergilerde eserlerin teşhir şartları üzerinde oldukça geniş iyzahlar yapmışdır. 
Jürilerin teşekkül tarzıyle, eserlerin kabül şekli ve teşhiri nizam altına alınmış- 
dır. «Sergilerde gaye, genç istidadları meydana çıkarmak olduğuna göre se- 
çilecek eserlerde yalnız tabiate sadâkat ve benzerlik vasıflarının değil, ama- 
tördeki kabiliyetin ve hevesin de göz önünde tutulması» istenilmişdir. Jüriler- 
den unutmamaları istenilen bir nokta da şudur: «Bâzı eserlerde görülebilecek 
tabiate aykırılık, ve serâzadlık, çok defa büyük bir san'at vâdi taşıyabilir.» 

Güzel San'at şübesi, «bugün artık bir san'at hâline gelmiş bulunan ve 
aynı zamanda diğer san'at eserlerinden daha üstün bir dokümanter kıymet tu- 
şıyan fotoğrafla» da meşgül olacak, hevesli ve müstaid olanları teşvik edecek- 
dir. Şübe, resim gibi fotoğraf sergileri de açacakdır. Tâlimatnâme fotoğrafa 
hususi bir ehemmiyet vererek muhitlerinde fotoğrafla meşgül amatörler bu- 
lunmayan Halkevleri'ni, ev adına birer fotoğraf makinesi edinmeye ve evde 
te sisat yapmaya dâvet etmekdedir. 


C. H. P. Genel Sekreterliği; Güzel San'at şübelerinin resim ve fotoğraf 
çalışmalarına ayrı bir kiymet verdiğini tebârüz etdirmek için geçen Mayıs'da 
Ankara'da bütün Halkevleri'nin iştirâk edebildiği «Halkevleri birinci resim ve 
fotoğraf sergisi» ni açdı ve birçok mükâfatlar dağıtdı. Bu iyi teşebbüs Ül- 
kü'nün geçen sayısında genişçe iyzah edilmişdir. 

Temsil Şübesi 

Sahnenin en iyi telkin ve terbiye vasıtası olduğunda tarihin şehadetini 
aramaya gitmemeliyiz. Bu mevzu'da herkesin bildiğini tekrara lüzum yokdur. 
Halkevleri kurulurken sahneye hususi bir kıymet verimliş, bu iş için ayrı bir 
şube yapılmışdır. 
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Herhangi bir mevzu'da gayenin tâyin edilmiş olması onun üzerindeki 
çalışmaların şekil ve şartlarını da tesbit etmiş olur. Yeni talimatnameye gö- 
re Halkevleri'nde temsilin gâyeleri şunlardır: 

I — Halkevleri'nde bir hayat ve hareket uyandırmak, 

2 — Şehir ve kasabaların tiyatro ihtiyacını gidermeye yardım etmek, 

3 — Gençleri güzel ve serbest konuşmaya alışdırmak 

4 — Gençlerin fikir, san'at ve dil terbiyelerine yardım etmek, 

5 Tiyatro ve artist olabilecek kabiliyetlerin kendilerini gösterme- 
İerine imkân vermek, 

6 — İyi hatib yetişdirmek, 

7 — Memleket ve cem'iyet için faydalı telkinlerde bulunmak, 

Bu gayeleri şu iki zümrede toplamak nümkündür: 

I — Halkevi temsil kadrosunda çalışanları yetişdirmek, 

2 — Halkın duygu ve düşünüşünü yükseltmek. 

Bu tasnifin ifâde etdiği mâna, Temsil Şübesi'nin aynı zamanda hem 
mensubları hem de halk için faydalı olduğudur. Filhakiyka sahneden yüzler- 
ce insanın hissine ve fikrine hitâb edenler, yalnız o anda karşıdakileri iyi duy- 
gular içinde bırakmakla kalmıyarak kendilerini de yarın için daha iyi konusan 
daha iyi anlatan birer unsur halinde hazırlamış olurlar ve böylece diğer şübe- 
lerin hasbi mesâisi yanında Temsil Şübesi mensublarını daha fazla mükâ- 
fatlandırmakdadır. 

Halkevleri'nde temsil de ötedenberi bâzı disipline tâbidir. C. H. P.U- 
mumi İdâre Hey'eti'nin tasvib edeceği eserlerden mâ'dâsı Halkevleri'nde 
temsil edilemez. Yeni tâlimatnâme bu esası muhafaza etdikden başka piyes- 
lerde kadın rollerinin hiç bir bahâne ile erkeklere verilmemesini şart koymuş- 


dur. 


Ülkü'nün son üç sayısında neşredilen tip Halkevi plânlarıyle inşâları ta- 
1 H Ik 1 *. Sd İl Tâyl üE 2 eh. ee Tes yi 
mamlanmış Halkevleri'ne âid geçen yıl neşrolunan plânlarda görülmüşdür ki 


her Halkevi binasında bir temsil salonunun bulunması esasdır. Sayısı beş yü- 
ze varan Halkevleri içinde henüz binaları yapılamayanlar da vardır. Bu gi- 
bi Halkevleri'nin temsillerini açıkda yapmaları ve tâlimatnâmede tasrih e- 
dildiği gibi tiyatro grublarının köylere gönderilerek açık temsil vermeleri de 
ayrıca tavsiye olunmakdadır. 

Temsil şübelerinin, halk terbiyesi bakımından kukla ve karagözden de 
istifadeye çalışmaları yeni tâlimatnâmede tasrih edilmidsir. 

Sinema işleri de Temsil şübelerine bırakılmışdır. «Sinema faâliyetinden 
maksad» «halkın fikir ve zevkini yükseltmek» dir. Binâenaleyh tiyatro ve 
konserlerde olduğu gibi «parasız olarak sırf halkın yetişmesi bakımından ter- 
tiblemek» ve filim tedârikinde tâlimatnâmedeki kayıdlara riâyet etmek şart- 


dır. 


YA 


KOOPERATİFİN TÂRİFİ 


G. KESSLER 


Yeni harb münasebetiyle hemen bütün memle- 
ketlerde kooperatifçilik etrafındaki alâkaların 
artdığı görülüyor. Bizde de son aylar zarfında 
matbüâtın bu mes'eleye alâka gösterdiğine şâhid 
olduk. Bütün bu gibi alâkaları kuvvetlendiren bir 
başka hâdise de, İstanbul Üniversitesi'nin yeni 
te'sis edilen ve bu sene sınıfları tamamlanıb ilk 
mezunlarını verecek olan İktısad Fakültesi'nde 
Kooperatifçilik için yeni bir kürsü ihdas edil 
mesidir. Bu kürü Dr. Kessler tarafın 
dan işgâl edilmişdir. Profesörün bu yeni ders 
için hazırladığı müsshabeleri (o sütunlarımızda 
neşretmek imkânını elde ediyoruz. — ÜLKÜ 


Kooperatif mefhumu, ondokuzuncu asrın mahsülüdür. Bugün birçok 
kanunlarda kooperatifin hukuki şekilleri târif edilmekdedir. Kelimenin aslı- 
nı teşkil eden (cooperation - Zusammenarbeit - beraber çalışma) şübhesiz 
(iktısadi sâha dâhilinde olduğu g'bi hâricinde de), ondokuzuncu asırda ko- 
operatifçilik ortaya çıkmadan çok önceleri mevcuddu. Bugün bile asıl koo- 
peratifçilk ihâricinde, fakat yine kooperatifçi bir ruh ile hareket eden 
(Cooperation - Zusammenarbeit - Beraber çalışma) şekilleri mevcüddur. İb- 
tidâi cemiyetlerde avcılar binlerce sene evvel birlikde çalışarak av yapıyor- 
lardı. Gemi tayfaları, muhârib kafileleri, bir çukur kazan ameleler hep (Co- 
operation - Beraber çalışma) süretiyle hizmetleri ifa ediyorlardı (Netekim co 
— beraber, opera — iş, ameliye, hizmet demekdir). Ekseriya köyün, ordu- 
nun (kooperatifvâri - genossenschaftlich) seciyesinden bahsedilir; böyle bir 
bahis, haksız da değildir. Fakat bugünkü iktısadi ve hukuki lisanda müstâmel 
mânâsıyle kooperatifleri. köy, lonca ve ordu ile karışdırmamalıdır. Bugünkü 
kooperatif mefhumu daha dardır. Burada da işte bu dar mânada kasdedilen 
kooperatiflerden bahsetmek isteyoruz. 


Modern kooperatif nedir? Kooperatif, «âzâsına istihsâle, yahud istih- 
lâke müteveccih hususlarda yardım etmek maksadıyle, kendi zati müşterek 
işletmeleri etrafında çalışmak için insanların serbestçe iktısâden birleşmeleri, 
bir araya gelmeleridir.» 


ÜLKÜ, EYLÜL 1940 


Şimdi bu târifin bütün unsurlarını biribiri ardısıra mülâhaza edeceğiz: 


Kooperatif, herşeyden evvel iktisadi birleşmelerdir. Şübhesiz bir koro 
içindeki hânendelerin, bir orkestrayı teşkil edenlerin, bir artist grubunun, 
beraberce ibâdet eden ve dini rakslar yapan bir dindarlar zümresinin, yâ- 
hud bir siyasi fırka, bir ilmi seminer veya bir hayır cemiyeti içindeki âzâ- 
nın (Zusammenarbeit - Beraberce çalışma) sından behsetmek mümkün- 
dür. Fakat bütün bu gayr-ı iktisadi teşkilâtlar, bizim gütdüğümüz koopera- 
tif mefhumunun dışındadır. Biz kooperatifi, şuüri süretde yalnız iktisadi bir- 
leşmelere hasr ve tahdid ediyoruz. 


in 


Kooperatif, iktısadi bir maksadla bir araya gelen insanların birleşme- 
sidir. Burada esaslı olan nokta, sermâyelerin değil, iktisadi bir iş gören in- 
sanların birleşmiş olmasından ibâretdir. Kooperatiflerle sermâyeye müstenid 
diğer şirketler, meselâ komandit ve anonim şirketler arasındaki temel fark 
burada aranmalıdır. Bu sermaye şirketleri sâbit, kat'i bir suretde tahdid e- 
dilmiş iştirâk sermâyesiyle keza sâbit, kati bir süretde mikdarı belli olan 
bir umumi sermayeye mâlikdirler. Kendi sermayelerini tedarik eden insan- 
ların ne kadar ve kimler olduğu bu şirketleri alâkadar etmez. Bugün bir his- 
se senedi satın alır, yarın tekrar satabilirim. Bir günlük hissedarlik yapmış olu- 
yorum. Fakat bu hisse senedinin benim veya başkasının elinde bulunmasının, 
anonim şirket için hiçbir ehermmiyeti yokdur. Bin hisse senedli bir şirketin, 
hisse senedlerini bin kişiye dağıtmış olabileceği gibi bir elde de birleştire- 
bilir. Anonim şirket için mühim olan nokta, te'diye edilen sermayedir, yok- 
sa hissedarların şahsı değildir. Halbuki Okooperatifde mes'ele tamamiyle 
başkadır: burada sermayenin mikdarı değil, âzâların (Genossen - Consorts 
- ortak ve Cooperators) sayısı sabit kalıyor. Bütün azâlar, bir idare tara- 
fından tanzim edilen bir listeye dâhildirler. Kooperatife girme ve çıkmaları 
birçok formalitelerle mukayyeddir. Meselâ çıkma, yalnız faâliyet senesi so- 
nunda, yahud daha uzun bir zaman sonra mümkündür. İşe konan sermaye, 
kooperatifde, sâbit değildir. Yeni bir âza dahil olunca sermaye de artar. 
Çünkü bu yeni âzâ bunu te'diyeye mecbur olduğu bir âidat teahhüd etmiş- 
dir. Hiçbir anonim şirket idaresi, hissedarların isimlerini bilmez; çünkü bu 
isimler vâki'de, borsa muâmelesi neticesinde hergün değişmekdedir. Şirket 
idaresinin tanıdığı yegâne şey umumi sermayedir. Buna mukabil koope- 
ratif şirket, ister bir ister birkaç iştirök sermayesine sâhib olsun, bütün &âzâ- 
nın ismini, iyice bilir. Binaenaleyh kooperatif iktısadi bir maksadla bir a- 
raya gelen insanların birliği ve birleşmesidir. Anonim şirketde hisse sâhibi, 
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şirketin işleri için zerre kadar endişe etmez, belki de şirketin içine hiç ayak 
basmamışdır. Umumi toplantıların hiçbirine iştirâk etmez. Esasen şirketin işin- 
den de asla anlamaz. O yalnız bir temettü almak için âzâ olmuşdur. Halbuki 
kooperatifde her âzâ, kooperatife iktısaden yaramak için, âzâ oluyor: koope- 
ratif kendi âzâsına ya ham madde satın alacak, yahud parasını işletecek veya 
kredi verecek, âzâsının mahsullerini satacak, evinin zaruri ihtiyaçlarını iyice 
ve ucuzca tedarik edecek, onun için mesken yapacak, hulâsa âzâsının zati 
yardımının da inzimamı ile ona herhangi bir şey te'min eyleyecekdir. Bu sü- 
retle kooperatif âzâsı, kooperatife şahsen bağlıdır, kooperatifin faâliyetine iş 
tirâk eder, kooperatifin dükkânlarından satın alma veya satmada istifâde 
ile, kooperatifin yapdırdığı evlerde oturur, kooperatifin mühim toplantıları- 
na yakın bir alâka ile iştirâk eyler, belki de kooperatifin idare mekanizması 
başına geçer. Kooperatif azâsının kooperatif ile iş beraberliği ne kadar aktif 
ise, kooperatif de o nisbetde genişler. Bütün bununla beraber âzânın koo- 
peratif sermayesine iştirâk nisbeti asgari derecede küçük olabilir (meselâ 
köy kredi kooperatiflerinde, istihlâk kooperatiflerinde olduğu gibi): Anonim 
şirket ekseriya, büyük bir sermayeye sâhib olduğu takdirde en çok iş görür. 
Kooperatif ise en çok faâliyeti, âzâsının çokluğu nisbetinde gösterir. Kısası 
kooperatif, iktisadi gaye ile toplanmış insanların birliğidir. 


IV 


Kooperatifler, insanlar arası serbestçe (teşekkül etmiş birleşmelerdir. 
Devletin zoru ile değil, âzâsının serbest, hür iş beraberliği etmeleri neticesin- 
de doğmuşdur. Meselâ âmme hukukunun zora ve cebre dayanan ve kendi 
serbest irademiz hâricinde teşkilâtları nev'inden değildir. (Bizim mecburi 
süretde te'diye etdiğimiz vergilerle iktısâdi sâhada çalışan Devlet, nahiye 
«komün» gibi). Eski asırlarda zenâat sâhibleri loncaya tâbi olmak mecbü- 
riyetinde idi, bugünün büyük tüccarı ticaret odasına yazılmak mecbüriyetin- 
dedir. Demek oluyor ki, Devlet, komün, ticâret odası... gibi iktısadi gâye ile 
kurulmuş insan birlikleri «serbest» değildirler, binâenaleyh kooperatif de- 
gildirler. Birliğe girme ve çıkma hürriyeti, hakiki kooperatifin ana bünyesine 
dâhildir. Eğer bâzı modern devletlerde köylünün tâbi tutulduğu mecburi te- 
şekküller, «kooperatif» ismi altında yâdediliyorsa (meselâ Rusya'da olduğu 
gibi!) buradaki bu süret-i tesmiye kooperatifin esas seciyesini teşkil e- 
den ve şimdi anlatdığımız serbestliğin mevcüdiyetini değil, ancak teşkilâtın 
hukuk gözüyle kooperatife benzediğini gösterir. Hakıyki kooperatifler, XIX- 
uncu asra hâkim olan iktısadi liberalizmin eserleridir. Fakat bununla bütün 
kooperatif âzâsının telâkki itibâriyle «liberal» olması lâzım geldiği anlaşıl- 
mamalıdır. (Çünkü âzânân idealleri loncavâri, yahud sosyalist dahi olabi- 
lir). Burdan başka kooperatifin idâre heyeti intihâbının hür olması ve umü- 
miyetle idâresinde hürriyet, kooperatifin mâhiyeti icâbıdır: çünkü tarifimiz 
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mucibince, kooperatif, iktısadi gâye ile serbestçe bir araya gelmiş insanların 


teşkil etdiği bir birlikdir. 
V 


Kooperatifler, kendi zâti müşterek işletmeleri etrafında çalışan insanla- 
rın birleşmeleridir: kendilerine mahsüs «firma» ile zâti bir işletme sâhibidir- 
ler, müştereken istihsâl ederler, yahud müştereken satarlar, yahud, satın alır- 
lar, beraberce kredi işlerini görürler, inşâat işi ile uğraşırlar ve müştereken 
mesken: idâresi ile iştigâl ederler. Bu süretle kooperatif serbest ve münhası- 
ran bâzı menfaatleri temsil eden, fakat kendisi bizzat bir teşebbüs sâhibi ol- 
mayan (meselâ bir köylüler derneği, ticaret birliği, fabrikatörler cemiyeti, 
husüsi işletme me'murlarının veya amelelerin derneği gibi) iktisadi propa- 
ganda teşekküllerinden ayrılmakdadır. Bu gibi serbest teşekküller (iktısad 
siyâseti - Wirtschaftspolitik) ile meşgüldürler, âzâlarını birçok iktısâdi mes'- 
elelerde tenvirle öğüdler, konferanslar, dersler, gazeteler vasıtasıyle onları 
tenvir ederler, belki de resmi otoriteler nezdinde onları temsil eylerler, hu- 
lâsa «menfaatler mümessili - İnteressenertreter» o sıfatıyle birçok faydal: 
hizmetler ifa ederler. Fakat kendilerinin içine para ve eşya konmuş ve ka- 
zanç maksadı güdülmüş zâti işletmeleri yokdur, bil'akis kooperatifler ise dâ- 
ima işletme teşebbüsü olarak görünürler, âdetâ bir tüccar gibi hareket eder- 
ler ve bu itibârla — tıbkı tüccâr gibi hesab defteri tutmaya, zarar ve kazancı 
gözönünde bulundurmaya, ve yıllık bilânço tanzim etmeye mecburdurlar. 
Kısası şu ki kooperatifin «zâti bir iktısâdi işletme yeri» vardır. Eğer işletme 
fena giderse herhangi bir diğer firma gibi iflâs eder, eğer iş yolunda 
yürürse kazancı herhangi bir sermaye birliğinin yapacağı gibi taksim eder. 
İşletme işine âid teferruât, kooperatifin nizamnâmesi ve kooperatif hukuku 
tarafından tanzim edileceği gibi bu hususda umumi ticâret hukukunun nizâ- 
matına da başvurulacakdır. 

Kooperatif nihâyet âzâsına istihsâl ve istihlâk hususunda yardım etmeyi 
de hedef edinmekdedir. Bu cihetden kooperatif, (Kızılay gibi) hayır mak- 
sadıyle vücüde gelmiş serbest insan birleşmelerinden ayrılmış oluyor. Şüb- 
hesiz bu gibi hayır cemiyetlerinin de hesab tutması, zâti mâmelki, iş ve ça- 
İışma yeri vardır. Fakat bunlarda gâye,âzâlarının menfâatini te'min etmek 
değil, âzâ olmayan başka şahısların hayrına çalışmakdır. Hayır cemiyetleri 
kooperatiflerde olduğu gibi âzâları için değil, fakirler, körler, sakatlar, her 
çeşid yoksullar için gayret sarfederler, diğerkâmlık prensibine dayanır- 
lar. Halbuki kooperatifler, her iktısadi ferd gibi hodkâmlık prensibine ve her 
iktısadi birleşme gibi içtimai prensibe müsteniddir. Kooperatif, âzâlarının 
istihsâl ve istihlâkini gözönüne alabilir. Meselâ kooperatif oâzâsına istihsal 
hustisunda yardım eder. Fakat bunun şartı müştereken istihsâl etmek, yahud 
(ham madde, yahud makine gibi) istihsâl vâsıtalarını müştereken satın al- 
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mak, âzânın mahsullerini müştereken satmak, müştereken kredi vermek veya 
almakdır. Kezâ aynı süretde kooperatif, âzâsına istihlâk husüsunda da yar- 
dım eder. Bunun için de şart birlikde zaruri havayiç satın almak, ve müşte- 
reken mesken bile inşâ etmekdir. Ancak bu müştereklik neticesinde âzânın 
gıda, elbise, mesken gibi ihtiyaçları ucuzca ve iyice karşılanır. Kooperatif, 
âzâsının istihsâli ile alâkadar olduğu takdirde bu istihsâlin mikdarını artdır- 
mak, istihlâki ile alâkadar olduğu takdirde de istihlâk mikdarını azaltmak is- 
ter. Hangi halde olursa olsun kooperatif âzâsının iktısâdiyatı, kooperatifçe 
gözönünde bulundurulmalıdır. 


vi 


Kooperatiflerin bu beş temel prensibini izah etmekle kooperatifin asıl 
mâhiyetini göstermiş olduk. Şimdi aynı süretde kooperatifin esaslarını teşkil 
etdiği ileri sürülen, fakat benim fikrimce doğru olmayan birkaç noktayı daha 
yoklayacağız. 

Kooperatiflerin o «iktisadi Obakımdan zayıf insanların» o serbestçe 
birleşmelerinden ibâret olduğu ileri sürülmüşdür: hakikatde de kooperatif 8- 
zâları arasında iktısâden zayıf olanlar kemmiyetçe hemen heryerde üstündür. 
Biz kooperatiflerde köylüleri, küçük esnafı, küçük dükkân sâhiblerini, husü- 
si işletme me'murlarını, ameleyi, fazla mikdarda görmekdeyiz. Fakat mü- 
reffeh olanların kooperatife iştirâki hemen hiçbir yerde yasak edilmiş de- 
ğildir. Benim bildiğime göre hiçbir yerde böyle bir yasak kanunen ileri sü- 
rülmüş değildir. Böyle bir yasak pek nâdir olarak kooperatf nizamnâmele- 
rine geçmişdir. Birçok âzâlara sâhib olmak, aynı zamanda kooperatifin men- 
fâati icâbıdır. Hakikatde istihlâk ve inşâat kooperatiflerinde fakirlerin ya: 
nında aynı zamanda büyük gelirli âzâlar, keza zirâi kooperatiflerde de çok 
müreffeh zürrâ görülmekdedir. 


vii 


Kooperatiflerin dâlma «âzânın aynı hak ve aynı mes'uliyete sâhib 
olmalarış düşüncesine istinâd etdiği, kooperatif nizamnâmelerinin dâima de- 
mokratik olduğu ileri sürülmüşdür. Hakikatde de bu gibi düşünceler koope- 
ratif nizamnâmelerinde pek sık görülür. Yalnız bu nokta, kooperatifin esâsı- 
na âid değildir. Kooperatif iştirâk sermâyelerini tamamen te diye etmiş bu- 
lunan, yahud kendisine uzun zamandanberi mensub olan âzâyı imtiyazlı ad- 
dedebilir. Yapı kooperatifleri, meselâ, elverişli evleri daha dün girmiş âzâ- 
lara değil, ekseriyâ faâliyet göstermiş âzâlara ayırırlar. Kezâ, henüz hiçbir 
sermâye vaz etmemiş olanlar yanında bir veya birkaç iştirâk sermâyesini ta- 
mamiyle vermiş âzâyı tercih ederler. Aynı süretde idare hey etine mensub 


olan âzânın mes'üliyeti dâima, idare hey'eti hâricindeki âzânın mes'üliyetin- 
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den büyükdür. En mühim kararlar kaideten umumi toplantılarda değil, bil'- 
akis idare ve kontrol tarafından ittihaz edilir. Mükellef oldukları te'diye va- 
zifesini henüz hiç ifâ etmemiş olan âzâ, umumi toplantılarda rey hakkına mâ- 
lik değildirler (halbuki demokrat devletlerde vergisini vermemiş vatandaş- 
lar intihab hakkını kullanmakdadırlar). O halde kooperatif dahilinde hudud- 


suz bir müsavatın hiçbir süretde dâima mevcüdiyeti ileri sürülemez. 
IX 


Kooperatiflrerin dâima ve münhasıran «kendine yardım - Selbst- 
hilfe» düşüncesine istinâd etdiği dermeyan edilmişdir. Hakikatde bütün ha- 
kıyki kooperatifler tamamiyle iktısâdi liberalizmin ifâde etdiği mânada âzâ- 
nın kendi kendilerine yardım etme organizasyonu olarak vücüde gelmişler- 
dir. Fakat kooperatiflerde devletin ekseriya yardım etdiği de görülmemiş 
değildir. Devlet, sermayesi bir kredi kooperatifi vasıtasıyle yardım etmek i- 
çin hususi bankalar kurabilir (Türkiye Ziraat bankası gibi). Keza devlet sat- 
ma kooperatiflerine, mahreç bulma (sürüm) kooperatiflerine kredi yardı- 
mında bulunabilir, veyahud kooperatifleri âmme hukuku dâiresinde imtiyaz- 
landırabilir, zaruret zamanlarında münferid kooperatifleri devlet parası ile 
sağlamlaşdırabilir. Diğer tarafdan kooperatifler de bu gibi yardımları min- 
netle kabül etmişlerdir. Ayrıca, kooperatif kanunları vücüde getirmek işini 
de devletin kooperatiflere vuku' bulan yardımı diye mülâhaza etmek müm- 
kündür. Bununla beraber devletçe kurulmuş, veya devletçe vesâyet altına a- 
lınmış kooperatifler, kendilerine mahsus serbest bir idareye mâlik olmadık- 
ları takdirde, hakıyki kooperatif sıfatıyle kabül edilemezler. 


X 


Koopetariflerin, «kapitalist zihniyetle elde edilen kazancın temettü- 
ün, kapitalizme hâs gelir şeklinin bertaraf edilmesi» gâyesiyle vücüde gel- 
miş birlikler olduğu ileri sürülmüşdür. Bu fikri bilhassa Fransız kooperatif 
nazariyatçılarından Gide ortaya atdı. Ona göre kooperatifin mâhiyetin- 
de anti-kapitalist bir seciye mevcüddur. Hakikatde de birçok kooperatifler, 
bilhassa istihlâk ve yapı kooperatifleri, ilk safda, kazancı değil, bil'akis âzâ- 
nın tasarrufunu ve istihlâk ihtiyaçlarının büsn-i süretle tatminini istihdaf eder- 
ler. Kredi kooperatiflerinin fâizi indirme ve fâiz ihtikârıyle mücâdele etmek 
husüsundaki mesâisi de hakikatde âzânın tasarrufda bulunması neticesini do- 
gurur. Fakat kooperatiflerin asıl işletme cihâzı, dâima kazanç üzerine, yâni 
bütün sarfiyatın tahsilâtla kapanması esası üzerine kurulmuş olmalıdır. Açık 
bilânçolu kooperatifler, herhangi bir teşebbüs gibi, ortadan kalkmaya mah“ 
kümdurlar. Bundan başka, muayyen bir zaman sonra biiyük mâmelekler sâ- 
hibi olan kooperatifler, sene sonlarında oldukça ehemmiyetli temettülar da- 
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gitan kooperatifler, âzâlarına müsâid iş kazançları tedârik eden kooperatif- 
ler mevcuddur. Demek oluyor ki kooperatifler zamanımızın kapitalist iktı- 
sadi nizâmına dâhil müesseselerdir. Hattâ gayet şuurlu sosyalistler tarafın- 
dan ve husüsi teşebbüsleri ortadan kaldırmak maksadıyle kurulan elverişli iş- 
lerin te'min etdiği muvaffakıyetler sâyesinde, meselâ çalışdırdıkları ücretli 
ameleye karşı olan münâsebetlerinde, kapitalist bir seciye taşıyabilirler. 


Xi 
Daha sonra kooperatiflerin diğerkâm birlikler olduğu ileri sürül- 
müşdür (meselâ İngiltere'de hıristiyan kooperatif nazariyecileri, zirai koope- 
ratiflerin babası addedilen Raiffeisen gibi). Hakikatdede <diğer- 
kâmlık - Alturismus», kooperatiflerin, bilhassa zirai kooperatiflerin kurulu- 
şunda büyük bir rol oynamakdadır. Fahri hizmet tarzında çalışma, koopera- 
tif müesseselerinde dün olduğu gibi bugün de altruist bir âmilin te'siri neti- 
cesidir. Fakat âzânın çoğu kooperatife egoist âmillerin te'siri altında girmek- 
dedirler. Kooperatife bu süretle giren âzâların beraberliği ise «içtimâi pren- 
sib - Socialprencips» in hâkimiyeti altında (bir kişi herkes ve herkes bir kişi 
için) bulunmakdadır. Hulâsa kooperatifler hiçbir zaman hayır teşkilâtı de- 
gildir. 
XI 


Kooperatiflere ekseriya sosyalitsvâri sıfatlar atfolunmuşdur. Bir- 
çok kooperatif mahfilleri, kooperatifin varlığını ızrar için, efkâr-ı umumiye- 
yi yahud devleti kooperatif aleyhine tahrik için bu sıfatları kullanmakdadır- 
lar. .Bilhassa istihlâk kooperatiflerinin bu bakımdan sosyalistvâri oldukları 
ileri srülmüşdür-. Diğer tarafdan sosyalizme inanmış birçok kooperatif âzâ- 
ları, kooperatifden sosyalistçe neticeler ummuşlardır; kooperatif yardımı ile 
kapitalist iktısad rejiminden sosyalist iktısâda Çiktilâlcilikle değil), muslihâ- 
ne bir süretde geçilmeye muvaffakıyet elvereceğini bekledikleri de nâdir de- 
gildir. (Almanya'da feylosof Stâudinger veiktısadcı Wilbrandt ile 
Fransa'da Cenevre Beynelmilel İş Bürosu'nun ilk resi Albert Th o - 
m a s gibi). Hakikatde de birçok kooperatif mümessilleri (bilhassa istihlâk 
ve yapı kooperatiflerinde, şahsi kanâat itibâriyle sosyalist olanlardan ve 
garbın sosyalist amele kütleleri bu sâikle istihlâk kooperatiflerine koşuşmuş- 
lardır. Fakat öte tarafdan kooperatifçiliğin büyük mümessilleri arasında aynı 
zamanda Schulze-Delitzsch, Hans Crüger gibi liberaller, 
Victor Aim&e Huber ve Raiffeisen gibi sosyalizmle hiç 
bir alâkası olmayan «İnsaniyetperverler - Philantrapen> da vardır. 

Bütün memleketlerin kooperatiflerindeki milyonlarca köylüler ve küçük 
esnaflar hiçbir süretle sosyalist telâkki gütmemekdedirler. Daha sonra birçok 
kooperatifler ve kooperatif birlikleri, siyasi bitaraflıklarını dâima ve dâima 
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söyleyegelmişlerdir. Kooperatifçilik hareketinin tahakkuk etdirdiz köylü ve 
küçük esnaf himâyesinin ise sosyalist gayelere hizmet etmediği aşikârdır. 


xi 


Bâzı nazariyatçılar (o kooperatiflerde, devletden kurtulmuş müs- 
takil bir iktısad sisteminin teşekküllerini, yâni nazari anarşizmin anladığı mâ- 
nâda bir iktisad nizâmını görmeye çalışmışlardır (Meselâ Proudhon 
veKropotkin gibi). Böyle bir görüş tamâmen hatâlıdır. Kooperatif 
nazariyesinde içtimai prensib, anarşistlerin benimsedikleri dohkâm prensbin 
yanında, hattâ fevkinde bulunmalıdır. Ameliyatda ise kooperatifler her ta- 
rafda devlet yardımı bulmuşlar ve bu yardımı memnuniyetle kabül etmiş- 
lerdir. Eğer kooperatif, kendi mâhiyeti icabı olarak bizi devletden kurtul- 
muş bir iktisada sevketseydi, devlet hiçbir kooperatif kanunu ısdar etmez- 
di. Diğer tarafdan anarşistler kooperatifçilik hareketinde hiçbir rol oynama- 


mışlardır. 
XIV 


Nihâyet kooperatifler içtimâi sulh ve sükünun teşkilâtları gibi tav- 
sif edilmişdir. Bu süretle kooperatif, liberalizmin o&serbest rekabet» ve 
marksizmin «sınıf mücadeleleri» ndeki kendi kendine yardım teşkilâtlarına 
tezad a.zeden bir vaziyetde gösteriliyor. Kooperatifin sulh ve sükündan ibâ- 
ret olduğu sözü, sâdece güzel bir formüldür (Beynelmilel İstihlâk Koopera- 
tifleri Birliği Reisi Hans Müller ile Mundig ve Mahaim 
gibi). Bu telâkkide mühim bir esas gizlidir. Vâki'de de «beraberce çalışma - 
Kooperation», grev, zalışma yamağı, rekabet yapanların fiyat kırmaları, ya- 
hud amele kuvvetinin ve müşterilerin istismarı gibi hallerden tamamen başka 
olan sulh ve sükünun eseridir. Fakat kooperatifler eğer satmak ve satın al- 
mak işini yaparlarsa, mücâdelesiz omevcüdiyetlerini muhafaza edemezler. 
Kaldı ki kooperatifleri, sınıf mücâdeleleri hizmetinde göstermek hususunda 
denemeler eksik değildir. Bundan başka kooperatifin içinde, bilhassa birçok 
âzaların egoizm ve «temettu açgözlülüğü - Dividendeuhunger» ile mücâdele 
edilmelidir. Egoizm ve mücâdele arzusu, tabiat-ı beşeriyeyi teşkil eden un- 
surlardandır. Kooperatif bu unsurlarda hiçbir tahavvül yapamaz. Şübhesiz 
kooperatif muslihâne bir iktisadi mesâinin tahakkukuna yardım edecek ve bu 
gayeyi tâkib edecekdir. Fakat kooperatifden ebedi bir iktısâdi sulh ve sükün 
ümid etmek, bir «mevhum, hayal-i ham - Utopie> den ibâretdir. 


Ss O G Y 


ORTAZAMAN TÜRK-—İSLÂM DÜNYASINDA 
 -G.R A EF YA 
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Coğrafyada fikri faâliyetin rolü pek açıkdır; burada yalnız coğrafya 
edebiyatı kısaca dikkate alınacakdır. Coğrafya 3./9. asır rönesansının çocu- 
gudur; bu faâliyetin başında 200/800 senesi civarındaal-Kindilllnin 
mesâisi vardır. Bu zat Yunan ilminin başlıca işleyicisidir; bundan sonra 232/ 
846 tarihindelbn Chordâdbeh'in coğrafyası «Kit. el - Mesâlik» — 
ki müellifin bizzat ifâdesine göre Batlamyosa bilhassa istinad etdiril- 
mişdir — gelir (2). Mas'üdi'nin, 332/943 senesinde bu kitabın mevcud en 
iyi coğrfya kitabı olduğunu 13) söylemesine mukabili Mugaddasi 
(375/985) büyük faydalar temin edemeyecek derecede küçük bir kitab ol- 
duğunu iddia ediyor (4). Ibn Chordâdbeh'nin halefi ve müsten- 
shi Caihâni (3./9. asrın sonu) nin astronomi ve tekniğe âid alel'âde 
ve basit insanlar tarafından anlaşılamıyacak fazla âlimâne yazılar yazdığını, 
müteâkiben Hindistan'ın haşmetlerini ve Sind'in mucizelerini târif etdiğini ve 
bunların hakiykatde bir seyahat rehberi teşkil etdiğini Mugaddasi söy- 
leyerek tenkitde bulunuyor. Ona göre Balchi birçok büyük şehirlerden 
geçmiş olub seyyahlıkla alâkası yokdur ve onun mukaddimesi de noksandır. 
Ibn al-Fagih (3./9. asrın sonu) ise bilâkis yalnız büyük şehirler zik- 
retmekde, birçok ehemmiyetsiz teferruatı kitabına dercetmekde, kâh ağlatıb 
kâh güldürmekdedir (5). Hakiykatde Yemen'le Mısır'a âid tâ'rifleri arasında 
«Ciddiden Lâtifeye» ve «Dostların Med-ü Senâsı» bahislerinde kendini 
toplamakdadır. Roma'yı tâ'rif ederken inşâatın senâ ve zemmine vesiyle bul- 
makda ve sonra yine vatan sevgisinden bahsetmekdedir. Cenubi Arabistan, 
Mısır, İstanbul, Hindistan ile Macar ve Slavlar arasındaki garib ve hayrete şâ- 
yan hâdiseler muâsırı Ibn Rosteh'yien ziyâde cezbetmekdedir. Ha m- 


(11 Mas. 1, 275. lür. 

(21 Bibl. Geogr. VI,s6.3 Chordâd- (31 Mas. TI, 71. 
beh, büyük kadeh manasınadır (Gur ü- 141 s. 4. 
li, Matdlifel-budür 1, 189). Ma Griz 1g 151 Mug,, s. 8. 
Chitat 414 şöyle okumalıdır: Chordâdbi bel- 
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dâni (vefatı 334/945) Arabistan'ı filolog olarak tâ'rif ediyor, O o - 
dâmah (vefatı 310/922) ise devlet ve komşularını, idâre me'murlerına âid 
bir rehber olarak yazmışdır. Kendi yağıyle kavrularak ve sırf kendi menfâ- 
atlerini tâkib ederek Arab memleketlerini ilk olarak Ja'gübi (3./9. asrın 
sonu) târif etmişdir. «Genç olduğum zaman seyahate çıkdım ve daima seya- 
hatde ve yabancı memleketlerde kaldım.» O bütün imparatorluk toprakları- 
nı gördü; Ermenistan, Horasan, Mısır ve garbde ve hattâ Hindistan'da da bu- 
lundu. Her yerde yorulmaksızın tesadüf etdiği insanlara «Haç yolunda olan- 
lara veya haç yolunda olmayanlara» köy ve şehirleri, istasyonların birbirleri- 
ne olan mesafelerini, ehaliyi, ziraatçiliği, sulama işlerini, kıyafet ve giyim tarz- 
larını, din ve meslekleri sordu, «Bu kitab üzerinde çok uzun zaman çalışdım, 
her bir haberi âid olduğu şehre ve şâyan-ı itimâd kimselerden öğrendiklerimi 
evvelden bildiklerime bağladım (6). Arab devletinin çok iyi tertib edilmiş 
bir târifnâmesini, Bağdad'dan başlayarak hayrete şâyan bir vukuf ile vücüde 
getiriyor; hakıyki bir seyahatnâme tertibi onun hatırına maâlesef gelmemiş- 
dir; zira insan henüz bu zamanlarda alâka mevzuu olmuş değildi; Masü- 
di (eserini yazdığı tarih 333/944) de bunu yapmamışdı. Halbuki onun te- 
cessüsü daha uzaklara, Afrika ve Çin'e kadar uzanmışdı; maamâfih J a- 
gübi'nin ciddi süretde kaçındığı şeyi, şahsi seyâhat hâtıralarını tarihi eseri- 
ne doldurmuşdu. Al-Mugaddasiilelbn Haugalin eserleri 
4.710. asırda Arab coğrafyacılığının en yüksek noktasını teşkil eder. Her iki- 
si de İslâmlar'ın gezginci hayatının cereyanına kapılarak çok uzaklara kadar 
gitmişler ve dolaşmışlardır; Mugaddasi bir seyyahın tesadüf edebile- 
ceği her şeyi, dilencilikden ve rukübel-Kabira h (2) dan başka, 
görüb geçirmiş ve seyahati esnasında 10.000 dirhem sarfetmişdir (7); Ibn 
Haugal da Sahrâ-yı Garbi istisnâ edilirse (8) hemen her yeri görmüşdür. 
Her ikisi de eserlerini islâm saltanatı dâhiline (mamlaket al - ıslâm) hasr ve 
tahsis etmişlerdir; Mugaddasi islâm memleketlerinin haricine çıkmadı- 
ğı için eserini bizzat gördükleri sâhalara istinad etdirmişdir (91. Her ikisi de 
mesleklerine âid kitabiyat malümatına sâhibdiler; Mugaddasi bu kitâ- 
biyatdan kısa olarak bahseder (10), Ibn Haugal ise «mâlüm ve meş- 
hür kitabların hemen hepsini okumuş ve fakat islâm devleti dâhilinde ahvâl 
ve âdâtın bilinmesi için kendi ihtiyâcını tatmin edecek hiç bir şey bulamamış- 
dır. Ibn Chordâdbehile Caihâni ve Oodâmah'nın kitab- 
larını elinden bırakmamışdır |11J». Her ikisi bu eserlerin lisanını daha ev- 
velki zamanların eserlerinden daha işlenmemiş ve daha ince bulmuşlar ve 
maksadları için üstâdâne bir şekilde Ibn Haugal'dan daha mükemmel c- 


(61 Bibl. Geogr. Vİİ, s. 232 £. (91 s. 9. 
171 s. 44 £. kitabını kırk yaşında neşret- (101 Yukarıya bak. 

mişdir (s. 8). (111 Biyi. Geogr. Il, 8. 5, 235. 
(81 s. 111. 


ORTAZAMAN TÜRK — İSLÂM DÜNYASINDA COĞRAFYA 19 


larak, bu kitablardan istifade etmişlerdir. Mugaddasi maddelerin tak- 
simatı ile lüzumundan fazla alâkadar olmak (121 ve aynı zamanda yalnız iki 
deniz mevcud olduğu hakkında Kur'ân'dan deliller getirmek süretiyle zama- 
nın skolâstiğine kıymet vermişdir (13). Mu gaddasi, eserine elyevm 
mevcud bulunmayan bir harita ilâve etmişdir ki bu harita üzerinde yollar 1 
mızı, çöller sarı, denizler yeşil, nehirler mavi renklerde, dağlar tarama ile gös- 


terilmişdi (14). Mugaddasi bu nevi' haritaları evvelce Balchi (ve- 
fatı 322/934) de, bir diğerini, Buhara'da Sâmâni hükümdarının kütübhane- 


sinde, bir üçüncüsünü Nişabur'da ve başkalarınıda Adudeddaulah 


ile Sâhib'in kütübhanelerinde görmüş ve bundan başka Arab gemicileri- 
nin ellerinde de deniz haritaları görmüşdür il Mukaddes Ades tâcirleri 
reisine sâhil kumluğu üzerinde körfez ve limanları ile birlikde Hind isini 
çizdirmişdir |16). Jericho'dabir hekim onu şu yolda tenvir etmişdi: 
«Bu vâdiyi görüyor musun, Hicaz'a oradan, Jemâmah'ya, sonra Uma 
ve Hacar'a ve nihayet Basra ve Bağdad'a gitdikden sonra Musul'u sağda bi- 


rakmak süretiyle Ragga h'ya kadar uzanır ve bu vâdi sıcak ve palmiye- 
ler vâdisidir |17)». Ibn Hau gal ise çölün, Fas'dan Çin'e iade 
zandığını (18) ve Çin dağlarının Tibet, İran, Ermenistan ve Suriye dağları 
ve Mugattam dağı ve Şimali Afrika'nın tepe silsileleri ile temadi etdiğini 
iddiâ etmekde idi (19). Sonraki coğrafyacılar bu iki eserden daha ai 
İl i n Haüugali model almışlardır 1201; her iki eserde, meselâ Has- 
s yl b. al-Munzir'in Kit al - Acâyib'inden haberler nakleden son- 
raki Edrisi'ye nazaran çok daha tenkidci bir zihniyete sâhibdiler; nete- 


kim gerek Mugaddasi ve gerek Ibn Haugal Hassân b. al 
-Munzir'in haberlerini istihfaf etmişlerdi. 


İlmi tecessüs ve alâka 4./10. asırda gitdikçe çoğalarak bu dikkat ve a- 
lâkasını her istikamete tevcih etdi: Hind Oseanı ile Çin hakkındaki masal! 

ve orlarda edinilen tecrübeler denizcilerden soruluyor (21), halife 3 /9. > 
rın ortasında karadan sed-di Çin'e bir hey'et gönderiliyor 12215 Ibn 


Fodlâ N 4 
ie ii z 309/944 senesinde Volga Bulgarları'na yapdığı seyahati 


(121 s. 41 ff., 270 
, : 201 4 1 3 â : 
(131 s. 16., 55 inci Süre'ye göre, 19, dud, > 2 e 


141 6.9. 
1151 s. 10. 1211 Silsiler et-tawârich, *Acd'ib al-Hind. 


(161 e. 11. z 1221 Hey'et resi Sellâm'ın phi 
L17İ s. 179, Edriside bulunmakda olub van de Goeje, 
1181 s. 30, 104 De muur van Gog en Magag, tarafından neş- 
191 s.114,110£. Bek d. S mi 
, 4, ; ekri ed. Sla- aa ; pi El 
ne?e bak; 8. 160.ilkilâve Ibn Chor. 3 âgüt Metin ve Fröhn tercime. 


dâdbeh'de 5.1724; Mas. IL7I. e 


anlatı- 


Abü Dulaf Orta ve Şarki Asya seyahatini (333/944) hi. 
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kâye ediyordu (24). Aynı tarihlerde Istachri, Volga kenarında kâin 
Buglarlı bir hatibden yazın orada gecelerin çok kısa olub bu gecelerde ancak 
bir fersenk yol yürümek mümkün olduğunu, kışın ise günlerin kısa olduğu- 
nu dinliyor (251. «Garbli denizciler Lizbon'dan kalkarak Bahr-ı muhiti ve da- 
ha gidebildikleri yerleri tedkik ediyorlar (26)>. Fihrist müellifi 377/987 
senesinde Çin hakkındaki haberleri, Katoligos tarafından Çin'e gönderi- 
lerek orada yedi sene kalmış olan bir Nasturi râhibinden alıyor (27). Tâ- 
cirler Almanya ve Fransa'dan haber getiriyorlar. 375 /985 tarihinde bir Mu- 
hallabi Fatımilerden al-Aziz için bir yol kılavuzu yazıyor ki bu kıla- 
vuzda ilk defa olarak Sudan hakkında tam mâlümat verilmekd dir halbuki asrın 
diğer coğrafyacıları bundan pekaz mâlümatdar idiler (28). İspanya, coğrafya- 
a Muhammed et-tarichi (vefatı 363/973) Şimali Afrika'yı târif 
ediyor (291 ve 400/1009 tarihinde Nobi ve daha cenubdaki Afrika sâhillerine 
Hindi Dabankorah'ın gemisinde seyahat etmiş olan muallim Ch wâ- 
şir ibn Jüsuf al-ariki 6./12. asırda tamamlanmışolan deniz hari- 
tasının (rahmâni) esasını hazırlamışdı |301. Aynı zamanlarda harb seferlerine 
zeyl olarak Gazne'den başlamak suretiyle Biruni Hindistan hakkındaki ilk 
ve yegâne ihtisas eserini yazmışdı. Bu zat Hindliler'in yazılarını tam metodik 
bir süretde yazdıklarını, daima i'zamları ve çocukça hususları câiz gördükleri- 
ni, <kıymetdar billürlara çakıl taşı karışdırdıklarını söylerek tenkidde bulunu- 
yor (31). CâhizileMasüdi de Hindliler gibi yazmışlardı; Bi- 
rünüinin muâhezesi de Arab kitabiyatını bir arada, toplu bulundurmak su- 
retiyle yapılan terakkiyi göstermekdedir. 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


1241 Jdg. s. v. Sin olduğu gibi, şübhesiz (o fetlekitab 'Azizi ismini almışdır, J â- 
hakiyki değildir. bak: Marguart, gü tun Südân için baş kaynağını teşkil e 
Sachau - Festschrifi, s. 272, not. der. 

(251 Bibi. Geogr. 1, 225. (29) Bekri'nin baş kaynağıdır; Sls- 

(26 Edrisi ed. Dozi, s.184. ne, 6s. 16. 

«Deniz Naklivatı> bâbına bak. (301 Ilm al-Bahr, Paris 2292, 

(271 Fihrist, s. 349. tol. 3 a. 

1281 İthaf etdiği Halife'nin ismine izâ (31) India, tercümesi; Sachau 1, 25. 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİiD MADDELER 


A. V. ANOHIN 


I. Manyak'ın Parçaları 


a) Manyak'ın esas kısmı ton (harfiyen: kürk) dur, ki beyaz koyun 
veya yabani meral derisi (angningterizi) nden dikilir. 

İon eteksiz, bir caket biçiminde (torsuk yok ton) olubku- 
rutulmuş sinirle dikilir. 

b) Kürkün yerine (Yeng) bherâza lil üzerine - omuz, dirsek, avuç 
ve parmaklar hizasına - vaşak (sülüzün )derisi parçaları dikilir. Bu par- 
çalar yen (kol ) üzerinde yol çizgi hasıl ederler. 

Yeninin etrafında, her çizgiye muvâzi olarak, yün şeridden ( klar - 
makçı) üç sıra dokuz dane düğüm konulur; iki dikiş arasına da yün şe- 
rid, zigzag çizgiler (kıya taya) şeklinde dikilir. 

<c) Yenin (k olun) aşağı kısmına bakır çıngırak (küzüngü) 
lar asılır: sağ kolun yenine - dört, sol kola da beş, yani hepsi dokuz (pit 
togu s) tane olur. 

Çıngıraklar, şamananın korunması için Tanrı tarafından verimliş zırh- 
lardır (Kudaydang kuyaktu edem). Şerir ruh (yaman 
körmös) ların saldırışları esnasında, Şaman bu çıngıraklar, bilhassa bunların 
ses (şangır) lerinin, yardımıyle kendini korur. 

d) Çıngıraklara muvâzi olarak beş renkli kumaş ve şeridlerden küçü- 
cük manyaklar(koltuk manyak s— koltuk altı manyağı) dikilir. 
Her manyakın koltuk altında püsküllü saçak (ça ça k) lar bulunur. 
Koltuk manyak kanat tüylerinin sembolüdür. (key kanat — ha- 


va kanadı). 
# 


*l VW Anchin, Materiallı Po Togus üye toolap tut, 
Şamanstvu u Altaytsev (Publication du Müs& Örmök söögüm topçılap tus, 
d'Antropologie et d'Ethnog. de VAcad. des Er poyugnung tezektır 
Sciences des Russie). Volume IV, 2 (1924). 

(11 Altaylılar'a göre, insanın iskeletinde Dokuz azayı sayıb tutunuz 
dokuz boğum, âza (üye) vardır: baş, bel, diz, örülmüş kemik ellerimi döğmeleyip 
topuk, ayak bileği, omuz, dirsek, avuç, el bi- tutunus 
leği boğumalrıyle ayrılan âzalar, Ey, er vücudunun ruhları tez e k'ler! 
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H. Manyak'ın Bel Kısmı 


Manyak'ın arka kısmı bele kadar kırmızı bez (kızıl pös) ile kap- 
Tanır. 


a) Manyak'ın yakasına, iki omuz arasına (köks i), dokuz dane kuk- 
la dikilir. Bu kuklalar Ül ge n'in dokuz kızının sembolüdür (kıstar, 
kıyandar,Ülgening akı yaan kıs). Kuklaların başı üzerine 
puhu kuşu (sarı ükü) nün tüyü konulur ki, buna ülberk- yâni külâh - de- 
Bir. 


Kuklaların altında iki sıra olarak dikilmiş yirmi yedi dane (üç dokuz) 
eyılan başı» (bir nev'i deniz salyangozu kabuğu, deve dişi) vardır ki, Ü 1- 
gen'in kızlarına mahsus külâhin bir kısmını teşkil ederler. 


Başka Manyaklar'da külâh (kajangay), ucunda salyangoz kabukları 
bulunan iki karış uzunluğunda bir sırma (çimgeri), boncuklarından ya- 
pılmış bir küpe (sırga ) ve madeni bir yüzük (yüstük) den mürekkeb 
olur. 


Manyak'ın omuzlarına, kulaklar sırasına, birer minyatür cebken, ( ç e k- 
men) dikilir ki Ül ge n'in kızlarına mahsus elbiselerdir. 


b) Kuklaların altına, arka kısmının tam merkezine, ufki olarak iki sıra 
on sekiz (eki togu s) dane çıngırak (küzüngü) bir kayışla kürke 
bağlanır. Bir rivâyete göre bu çıngıraklar altmış üç (yetti togu s) ol- 
malıdır. Bu çıngıraklar - şamanın zırhı (k u yak) dır. 


c) Kuklaların yukarıki sırasının altında dokuz ok (Webe) ile yay 
€y a) konulur, ki bunlara «Kuda ydan tartkan — Tanrı'dan uza- 
tılan nesne» denir; bâzı Manyak'larda yay ancak iki dane odur. Bâzı man- 
yak'larda ok ve yay bulunur. Fakat bunların bulunması sırf Şaman'ın ihmâl- 
kârlığından ileri gelir. 


Yay ve oklarla beraber şu nesneler de bulunur: İY çıngıraklar asılmış 
bir demir halka (resim: 1), 2) dokuz çıngırak (kongura) asılmış bir de- 
mir çubuk (resim: 21, 3) kulak sembolü olan bir demir parçası (kulak) 
İresim 3). 


Mezkür oklar, çıngıraklar ve «kulak» Şaman'ı koruyan zırhın parçala- 
rından ibâretdir. Şaman bunlarla şerir ruhları def'eder, 

d) Manyakın arka kısmında iki büyük toka (tarılga) (resim 4) 
bulunur ki bunlar ay ve güneş (ay kün) sembolüdür. Bu iki büyük tokadan 


başka birkaç dane ufak tokalar da vardır ki bunlar yıldız (yıldı s) ları 
temsil ederler. 
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Ay ve güneş sembolü olan tokalar manyakın arkasına (kürek kemikleri 
üzerine) konulmuş, yıldız sembolleri ise bütün arkaya serpilmiş bulunur. 


k 


INI. Kuşak - Kurdak (resim: 5). 


Kuşak üç parmak genişliğinde bir kırmızı şeridden ibâretdir; bu kuşak 
kayışlarla kürke bağlıdır. Onun üzerinde a) iki büyük madeni toka vardır ki 
güneş veayı (aynıng künnüng ülkeri) temsil eder; b) bu ay 
ve güneşi temsil eden tokalardan daha ufak tokalar, c) birkaç sıra «yılan 
başı» denilen salyangoz kabukları vardır ki bunların birkısmı haçvâri ko- 
nulmuşdur. 


Altın kurdak kurçangan Altın kuşak kuşanmış 
Ak manyaktı aa tanggan Ak manyağı ona bağlayan 


IV. Manyakın Alt Kısmı 


a) Kuşağın altına, ufki vaziyetde, dokuz dane çıngırak (kongko) 
dikilmişdir ki bunlara «Şaman'ın çenberi» (kur çu) tâbir olunur. Bâzan bu 
çıngıraklar kuşağın üst tarafına da dikilir. 


b)Bâzı manyaklarda, çıngırakların altında, üç dane düz bakır düğme 
bulunur. Bunlara «üzün (2) yürü (9) yüs manyaktın gtop- 
çızı> denirki, «......(2) yüz manyakın düğmesiz demekdir. «Mercân ve 
boncuklarla süslenmiş saçaklı keselerden ibâret olan dokuz dane iğnelik (Gi 
nelik) vardır. Bunlar sıra ile kuşağa dikilir ve Ülg e n'in dokuz kızı için 
yapılır (resim 6, 7, 8, 9). 


d) Kendir ipliğinden yapılan ve beş karış uzunluğunda örgü saçaklar; 
bunlara dürlü renkde paçavralar ilişdirilmiş olub orta yerlerinde püsküller 
bulunun; kürkün belden aşağı tarafına ve kalçala. üzerine dikilerek kürkün 
çevresinde halka teşkil eder. 


Bu örgülere (beyaz manyaklar» tesmiye olunur (ilâhilerde buna dâir 
«ak manyağı tögülgen— beyaz manyağı dökülmüş» denir). 


Bu örgülerin adedi bâzılarına göre ellidört (altı togu s), diğerle- 
rine göre, seksen bir (togus togus), üçüncü bir rivâyete göre sekiz 
yüzon(toguson togus), dördüncü bir rivâyete göre yüz dane (bir 
yüs) olmalıdır. Hakikatde ise bu «ak manyak»ların adedi 120 ile 200 ara- 
sında olur, 


Bu «manyak»lar hususi bir mânâ ifâde etmezler: bunlar «kendi kendi- 
İerine yaradılmış (—anıng poyunun g pütken)» nesnelerdir. 
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e) Tesadüfi süsler: bâzı manyakda bulunan tesadüfi süsler, Şaman'ın 
mesleğini tevârüs etdiği ruha karşı gösterdiği sempati ile iyzâh edilir. 


Bu gibi süsleri Şaman «bu, hanın kesesi (pu kaanıng kaltazı)» 
diye yahud buna benzer sözlerle iyzâh eder. Tesadüfi süsler meyânında şu 


“ süsler göze çarpar : 


I — Deriden yapılmış ve ufak boncuklarla süslenmiş altı dane küçük 


kese (kalta). 


2 — Kakım (ak as) derisi, ki baba ruhlarının kürkünü temsil eder 
(ak as tondu adalarım—ak kakım kürklü atalarım). 


3 — Ağaç kakan (tomurtka) derisi. Bu deri Şaman'la Tanrı ara- 
sında kurban âyini esnasında vasıtacılık eden suyla adlı ruhu temsil eder 
(alatomurtka attular— ala ağaçkakan atlılar) (21) 


4 — Altay'lı kadınların taşıdıkları çegedek denilen elbiseyi tem- 
sil eden minyatür bir çegedek; bunların yanlarına saçaklar ve keten 
parçaları konulmuş olur. 

Bu nesneler - kese, kakım ve ağaçkakan derileri, minyatür çegedek 
- âyin esnâsında Şaman'ı teşvik eden, vâzifesini hafifleşdiren (kamdar- 
ga yengil) süslerdir. 

5 — Avuç içi büyüklüğünde siyâh çuhadan yapılmış kurbağa süreti 
(resim 4) Şaman duâlarnda «uy töjünçe kara paka inek 
göğsü kadar siyâh kurbağa» diye tâvsif olunur. Bu «kurbağa», Erlik namına 
yapılmış âyinde Şaman'ın, «kıygı yetpes kara kumak — ses 
erişmez kara kumsal» diye tavsif etdiği menzile (puudak'a) geldiği zaman 
okuduğu duâda zikrolunur. 


# 


V. Manyak'ın Yan (mıkın ) Tarafındaki Süsler. 


a) Koyu yahud kestâne renkli kumaşdan kalın bir örgü (resim. 10, 
İl), bu örgünün yukarı ucunda ağız ( uu s), aşağısında iki çatal kuyruk ve 
dört ayak vardır. Buna yutpa !3) denilirki Erlik dünyasında, yerin 
altında bulunan puuda k'larda (menzilerde) tesâdüf edilen müdhiş câ- 
navarı temsil eder. «Yutpa> manyakın omuzdan eteklerine doğru sarkar. 

«Yutpa» Şamanı üzüt yek (insan canıyle beslenen ruh) lar- 
dan korur. 


121 Şaman dualarından alınmış bu par- (31Yuipa, Altaylılar'ın öksüs uu! (öksüz 
parçayı Anohin <4la agaçkakan at ol. ooğul) masalında da zikrolunur ve takriben 
duş diye tercüme etmişdir ki yanlışdır (A.İ.) (o diri diri yutan» mânasına gelir. - 
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b) Abra — yeşil kumaşdan örülen örgüdür, «yutpa» yerine geçer 
(resim 12). Bunun pubu tüylerinden (Cülberk) başı, bakır düğmeden gözü, 
dört ayağı ve iki çatal kuyruğu vardır. Ayakları kırmızı kumaşdan dikilir. Ör- 
güdedokuz (birtogus) saçak: ön ayaklarda altı, arka ayaklarda üç sa- 
çak vardır. 

Abra, Erlik dünyasında bulunan Pa yTengis (-- Bay deniz) 
de yaşayan müdhiş canavarlardandır. 

Bâzı Şaman'lar bu A bra'yı kendilerine (Ülgen ve Erlik arasında vası- 
tacılık eden) hâmi ruh (t 6 s) olarak tanırlar. Şaman duâlarında buna «Ada- 
yezim, ay Abram!» (— Babam, sahibim ay abram!) diye hitâb olunur. 

c) Yutpa ve abra ile muvâzi olarak, manyakın uzunluğunca, üçer üçer 
bağlanmış dokuz dane örgü asılır. Bu örgülere «omuza asılan manyak» (ii- 
nimning tangen manyak) denir. Yukarıki ucunda bir demet 
puhu tüyü yahud «yılan başı» (salyangoz kabuğu) ile süslenmiş bir kız külâ- 
bı (kajangay) bulunur. Bu örgüler kanadı temsil eder. 

d) Bâzı manyaklarda «Yutpa» ve «Abra» bulunmaz; bunların yerine 
kırmızı, ak ve sarı renkli kumaşlardan örülen örgü konulur. Bunlardan ikisi 
omuzlara, bir danesi de belin tam orta yerine dikilir. 

Omuza asılan örgüye muvâzi olarak üç renkli âdi şeridler bağlanır. O- 
muz örgülerinin yukarı ucuna puhu tüyleri (ce tutkan yahud ke y 
kanat — hava kanadı) takılmışdır. Şaman bunları «iki omuzunun kanadı 
eki iinimning kurkunı) » tesmiye eder, fel. 


Rusçadan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


(41 «Kurku> — Kanadı gövdeye bağlayan kemik demekdir. 
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II, 
We ESN O MEN; OL 0 3:4 


Bundan evvel anlattığımız Neo - Kantizm, her ne kadar Almanya'da 
henüz mevcud ise de felsefi faaliyetdeki mevkii pek kuvvetli değildir. Mev- 
cud olan izlerine de yabancı kaynaklardan — her şeyden evvel fenomeno- 
lojiden — gelme unsurlar nüfuz etmişdir. 

Alman fenomenolojisi dört bölümde araştırılmalıdır. Evvelâ F. 
Brantan o'nun ana düşüncesi tahlil edilmelidir (2) Husserl, te- 
siri doğrudan doğruya ondan alıyor. İkincide, realizme kaçan fenomenci 
filosoflar izah olunmalıdır. Geri kalan iki bölüm, aynı mektebin ikinci de- 
recedeki çığırlarına hasredilecektir. Bu bölümleri sırasıyle A., B., C., D. işa- 
retleriyle gözden geçireceğiz (3). 

A. — Bundan evvel anlattığımız yeni - Kantclık mektebine göre 
bigli nazariyesi, vücud nazariyesinden öncedir. Vücud, bilginin kadrosu 
içinde görünür. Vücud, bize verilen mütânın mantıkileşdirilmesinden (Logi- 
sierung) ibâretdir. Bu, yalnız mantıkda değil, ahlâkda da mu'teberdir. 

Bu telâkkinin Kant ' tan ilham aldığı âşikârdır. O halde onunla 
mücadele Kant'a karşı çıkmak olacakdır. Yâni vücüd'un bilgiden ön- 
ce olduğunu söylemek, Kant'ın zıddını teşkil edecekdir. Bıçağın kesdiği- 
ni münakaşaya lüzum yokdur. Bu lüzumu ileri sürmek bir nevi' skolastizm 
olacakdır. Bilmek, vaki" olduğu anda, hemen (şey) e müteveccih değil mi? 
İşte fenomenolojinin elindeki ipucu buradadır. 

Asrımızın ilk yıllarında Husserl'in bir dizi kitabı çıkdı. Bunlar 
başlıca «Mahazı Mıntakaya Âid Mukaddime, Bilgi Nazariyesi ve Fenomeno- 
loji Hakkında Araşdırmalar, Mantık Araşdırmaları»... dır. Bu feylesofun ilk 
nazar-ı dikkati celbeden tarafı ruhiyatçılığa olan aleyhdarlığıdır. Denebilir ki 


(1) Birinci tercüme ve makale için ba- (omu'ası neşriyatından). 
kınız: Ülkü sayı 82, sf. 227. I3l Von Aster burada, bilhassa 
I2l Brantano'yaâid bâzı mâlü Scherler'in samimi katolik olduğu za 
mat için bakınız : Felsefe Kongrelerinde (meni gözönüne almakdadır. 
Türkiye, Z. Fahri, 1938 Ankara (İş mec- 
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anti - psikolojizm ve mantıki kablicilik felsefesinin iki ana seciyesini teşkil 
eder. 
Bu iki seciye ona Brantano'dan geçtiği için evvelâ bunu gösterelim; 
Brantano basit bir mütefekkirdir. O, düşüncesini işe kalbeden- 
lerden biri idi. Telâkkilerinde sokratik bir mahiyet vardır: hatâ ve yanlış- 
lık, bilgisizlik eseridir. Aristo gibi asıl «Hayrbin> ilim olduğunu düşünür. 
Leibnitz ile Lok'u yarışdırmaya çalışır. İlk zamanlar katolik pa“ 


pazı idi. Sonra ayrıldı ve serbest hıristiyan oldu: ona göre hıristiyanlık, 
serbest akıl dini olmalıdır. 


Şimdi Brantano ile Kant arasındaki esaslı tezadı göster- 
mek lâzımdır. I) Brantan o'da bilmek hükmetmek demekdir. Fakat bu 
hükmün hakikatı, onun âşikârlığındadır. Aşikâr ve bedihi hükümlerin in- 
kârı ma'nasızlık olur. Tecrübe bu ma 'nasızlığı açıkça gösterir. Aşikârlık ve 
bedâhet, ihsaslarımın, tasavvurlarımın, hislerimin müşahede etdiği vücüd'u 
ve varlığı (Dasein)i inşâ eden bedâhetdir. Yalnız mevcüdiyet hükümle- 
ri «Existentialurteileş değil, aynı zamanda mantıki hükümlerde de ayni 
şekildedir. Meselâ tenakuz gibi. Tenakuz hükümlerindeki bedahâet de va- 
sıtasız, hemen «immediat»> olan bir bedahâetdir. Amprizmin istediği şekil- 


de mevcudiyet ve mantık hükümleri arasında ayrılık yapmaya lüzum yok- 
tur. Keza sadece mantıki hükümlere bir üstünlük de tanımamalıdır. 2) Hü- 
kümler, vasıtalı veya vasıtasız olsun, reel vücud eşyasına tealllük eder. Te- 
nakuz hükmünü vermek, hariçte bir şeyin hem var, hem yok olamıyacağını 
düşünmek demektir. Tecrübeden gelmeyen kabliler Brantano için 
mevcüd değildir. O halde Kan t'da görülen «kablilerin objektifliği na- 
sıl?» gibi bir sorguya lüzum kalmaz. 


Gerek Kan t'da, gerek yeni - Kantjılık'da bilgi nazariyesi, nümu- 
nesini matematikde gördüğümüz, ma'nevi bir yaratışdır. Benim bu yaratı- 
şım, nasıl haricimdeki eşyanın bilgisi oluyor? Kant'ın cevabı şu: bu 
esya «müta» (verdik) değildir, bunlar hassı birtakım malzemelerle inşa edil- 
miş şeylerdir. Halbuki Brantano için böyle bir mes'ele yokdur. Bilgi, 
zaten olanın bilgisi «Seinserknntniss» dir,, yoksa inşa edilmiş bir olanın 
değil. 

Brantano, aynı şekilde yeni - Kantçıların mantıki düsturlarını 
«Normen reddeder ve hele Kant'ın illiyet telâkkisini hiç kabül etmez. 
Brantano için musıki ile irâdi fiil, arasında yaşadığımız bağa benzer. 
Reel bir illiyet yokdur. İlliyet, tarafımızdan realiteye aşılanmış bir ta'limat 
değildir. Aynı süretle ahlâkda da vücud (Sein) e hâkim olanbir olması 
lâzımgelen «sollen» yokdur. Brantan o'ya göre ahlâk mes'elesi 
şöyle konmalı: kıymet hükmü, müsbet veya menfi, hariçdeki hayır'lara göre 


biçilir. Iztırablı bir hayat, yalanla dolu bir hayat tasarlayoruz. His, bunları 


BUGÜNKÜ ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 29 


tasarlayıb kıymet biçiyor, hâdiseler değerlendiriliyor. Zaten değer doğrudan 
doğruya eşyayı kıymetlendirmek, değerlendirmek demekdir. 

Brantano'da mühim olan şey, «nesne» mefhumudur. Nesne, «Ge- 
genstand», şuurun atomik telâkkisi ile anlaşılamaz. Klâsik ruhiyata 
göre renk, ses, hep şuurun muhtevasıdır. Brantano ise bunların asla 
ruhi olmadığını söyleyor. Bunlar bir kelime ile nesnelerdir, biz işitme, gör- 
me... ilâ. gibi fiillerle onlara doğru teveccüh ediyoruz, onları kasd «İntention» 
ediyoruz. Bizdeki bu filler, ve bu füllerden örülmüş bir şuur, hariçde mevcud 
nesneleri bizim yapıyor. O halde mes'ele eşuur muhtevaları, harici nesnelere 
uyuyor mu?3 şeklinde değil, «görme, işitme.. ilâh fiillerinde tasarlanan nes- 
neler «yâni görülen renk, işidilen ses.. ilâ.», reel midirler?» şeklinde orta- 
ya konmalıdır. Mes'elenin bu suretle ortaya atılması Husserl için pek 
esaslı bir rol oynayacakdır. 

Husserl ilkin, psikolojizme, ya'ni ruhi'de mantıki unsura ehem- 
miyet verme cereyanına hücum eder. Gerçi yeni - Kantçılarda da bu hücum 
görülür. Fakat fenomenolojinin hücümunda başka husüsiyetler vardır. 

Mantık kanunları, ruhi amprik vakı'a kanunları değildir. Mantık ka- 
nunları, düşünen insanların evelden mevcud olduğunu farzetmez. İnsanlar 
olmasaydı da tenakuz kanunu olacakdı, nasıl 2--2—4 için, sayan ve hesab 
yapan insanların bulunduğunu farzetmeyorsak mantık kanunları için de aynı 
farzı yapmalıyız: Mantık ve riyaziye hükümleri aynıdır. 2-4-2—4, tecrübe- 
lerle daha fazla bir kuvvet kazanmaz. Aynı suretle mantık kanunları da va- 
kı'a kanunları «Tatsachengesetze»> değildirler. Fakat bu kanunlar, düşün- 
cenin düsturları «Normen» da değildir. Kabli bir «olması lâzımgelen - Sol- 
len» yokdur. Burada Husserl, Yeni - Kantçılar'a hücüm eder. Ta- 
mamen normatif olan bir mantık, Hüusserl için yapma bir şeydir. 
Bütün mantıki olan düsturlar «Şey kanunları - Sachgesetze» ile sağlamlaş- 
dırılmalıdır. 

Madem ki mantık kanunları, ne vakı'a kanunları, ne de düstur kanun- 
ları, yahud, kabli kanunlar, apriorische Gesetze» değildirler, şey kanunları 
dırlar. O halde bu «şey» in neden ibaret olduğuna bakalım. 

Husserl için şey kanunları, nesneler âleminde, mekâni - zamani 
şe'niyette midirler? Hayır. Eşya da, ruhi şeraitinde mi? Hayır! Bu şey ka- 
nunları, ona göre, birtakım zamansız, fikri şekillerdir. Burada Husserl 
Brantano'danayrılır. Husserl için fikri nesneler vardır: 2 gibi. 
İki rakamı, ne maddi bir şey, ne de ruhi bir şuur muhtevasıdır. «Meselâ 
ikiyi düşünen şuur ile mevcüd, düşünmeyen şuur ile gayr-ı mevcüd bir şey 
gibi.» İki sayısı, zamandan müstakil, fikri bir nesnedir. Her asırda, her in- 
san onu kullanabilir. Bütün nesnelerin reel olması yanlış bir kanaat olduğu 
gibi, tasaralanan bütün nesnelerin, hassi tasavvurlarla o'ması da yanlış bir 
fikirdir: Tasavvur fikri de olabilir. Bu cihet, yalnız riyazi hükümler için 
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değil, meselâ «insan fanidir» gibi mantıki hükümler için de aynı şeydir: Za- 
mansızlık hepsinde müşterektir. Husserl , bunu bütün kaziyelere teş- 
mil ediyor. Ona göre düşünülen her kaziye bir kelime ile ifade edilir, signi- 


tif bir halde anlarız. Sonra onu, karşımızda bir nesne olarak görürüz. Bu- 
rada kasd ile kavrayış vardır. Yalnız hassi nesneleri değil, fikri (ideelle) ta- 


savvurları da böyle bir kasd ve niyet ile karşımızda buluruz. Her müta'- 


nın, «verdiğin» hassi olduğu, bassi bir mütaya tekabül edeceği zannı bir Tu“ 


hiyat hatâsıdır. Hassi verdikler dünyası kadar, kategorik verdikler (müta- 
Jar) dünyası da vardır. 


ile verilmiş «Gegeben> birleşiyor. 


için ise «düşünülmüş» d 
bir verdikdir, v dr 


eselâ: rakamlar, mefhum- 


ası bize aynı zamanda fe- 
nomenolojiyi de iyzah etmekdedir: bir nesneyi bilmek, onu verdik olarak 


bâsıra veya basiyretin önünde belirtmekdir. Tezâhür, hâdise, bir «bizatihi 
şey» e zıd değildir. Daha iyi anlatmak için şöyle bir mukayese yapalım: 
Kant'a göre madde ve süret, tezahür eden hâdiseyi sentez olarak do- 
gurur. Yeni - Kantçılar'da ise hâlis madde ve verdik yokdur. En asgari mad- 
dede de bir süret vardır. Şu veya bumadde derken bunların kategoriyal 
bir muhteva taşıdıklarını unutuyoruz, Kısası sadece «Schauwen - bakmak» bi- 
le bir «Beurteilen - hükmetmek» dir. Husserl'de 
bir «bakmak» dır. Düşünmek, düşünme nesnelerinin 


dır. Butelâkki Eflâtun ile fenomenoloji arasındaki rabıtayı gösteri- 
yor: Eflâtun'un «Misaller - Fikirler - Idde» si, has verdikler (mütalar) ya- 
nında ve fevkinde, basiret gözü ile bakılacak bir fikri varlık çevresi olarak 


düşünülür. Bununla beraber misallerin, reel haricindeki metafizik mahiye- 
tini fenomenoloji reddeder, 


ise düşünmek esasen 
bakarak kavranması- 


Şu noktaya da temas edelim: Husserl , o «Mantıki araştırmaları 
da iki mes'eleyi teşrih ediyor: 1) Umumi bir mahiyet nazariyeti; 2) Bize 
nesneleri muhtelif tarzda gösteren fiilin, hareketin, 
sını bildiren fenomenoloji. Eğer umumi mahiyet ol 
ler olmazdı. Mahiyet kanunları, 


davranışın esaslı yapı- 

masaydı, hususi verdik- 
amprik vakı'a kanunlarıyle karşı karşıya- 
dır. 24-2—4, bedihi bir mâhiyet kanunu olub amprik olarak 2 ve 2 nin 
4 gibi bir mecmu' vermesinden ibaret vakı'a kanunu ile beraberdir. Umumi 
ses mahiyeti için mu'teber olan şey, sesler için de mu'teberdir. İstikrar ve 
tecrübeye dayanan müşahedelerin umumileşdirilmesi, ona tekabül eden bir 
umumi mâhiyete istinâd etmesindedir. Meselâ renk hâdisesinin raâhiyet bilgisi 
ampirik renk nazariyesinin vakı'a bilgisine âid bulunmakdadır. 


BUGÜNKÜ ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 


Keza din ve san'at tarihlerinin tecrübe bilgisine umumiyetle din ve 
san'at nazafiyesi, din ve san'atın mahiyet bilgisi tekabül eder. Mahiyet ka- 
nunu, zaten ampirik ve ferdi bir müta (verdik) ister. Ben bir rengi, her- 
hangi müşahhas bir şey olmaksızın verdik haline getiremem. Fakat ben bu 
müşahhas şeyde kalamam, ona dayanarak, onun borçlu olduğu mahiyeti 
ortaya çıkarmalıyım. O halde her tasavvur, bir reelin tasavvurudur. Reelin bu 
realitesini «şey - Sache» e yapışdırmalıdır. Bu yüzden bir «şey» için mu'te- 
ber olan, onun nev'ine dahil bütün şeyler için de mu'teber olmalıdır. Hu- 
lâsa mahiyet kanunlarının ehemmiyet ve liyâkati, tecrübe kanunlarının am- 
pirik ehemmiyet ve liyâkatinden öncedir. 

Husserl, şekle âid apirorilerin geniş bir «mâhiyet ilmi» içinde 
toplandığını söyler. Bu ilim, mantıkdır. Muhtelif hakıykatler arasındaki bağı 
gösteren, hakikatler arasında hakikati araştıran mantık, bir ontolojiye te- 
kabül eder. Hakıyki hükümler, kendi nesnelerile uyuşan hükümlerdir. Te- 
nakuz halinde bulunan kaziyelerin her ikisi birden doğru olamaz, gibi man- 
tiki bir hükme, nesnelerin de aynı zamanda var ve yok olamıyacağı kazi- 
yesi tekabül eder. Burada mantık, ontolojik bir temele istinad etdiriliyor. 
Fenomenolojinn Aristo'ya teveccüh etdiği görülmekdedir: Nomina- 
lizm umumi nesnelerin değil, bunları ifade eden kelime ve sembollerin bu- 
lunduğunu söyleyor. O halde biz «umumi» yi, ya'ni mefhumu ve hüküm- 
leri yalnız signitif olarak düşünürüz. Fakat yalnız bu olsaydı, düşünülen 
şeyin mülâhazasız, kör bilgisini elde edecek, bedihiye kavuşamayacakdık. E- 
ger ilk önce renk mevcud olmasa bütün renklerden bahsedilemez ve renk- 
ler birer verdik «gegeben» olarak kavranamaz. Bu suretle fenomenoloji, 
nominalizmin, «umumi» nin mevcüdiyetini itibâri, iş'âri «signitif, fictif» 
addetmekle umumiyetle hakiykat bilgisini nezetdiğini söylemekle haksız 
olduğunu ilâve ediyor: Kelimeler, işaretler, elimizde vasıtadır. Biz onlarla 
düşünme ameliyesini yapıyoruz, münferid, müşahhas eşyayı evirib çeviriyo- 
ruz. Burada nominalizm, meselâ Hobbes" de görülen şekli ile pragma- 
tizm'e yaklaşıyor görünmekdedir. Hattâ kritisizm'e de yaklaşıyor. Kant'a 
göre de düşünmek, bir nevi" ameliyat yapmakdır. Şu farkla ki mefhumlar a- 
meli bir gaye ile ibda" edilmiş vasıtalar olmayıb mantık müteârifelerinin ta- 
lebine râmolan bir faâliyetdir. Hulâsa bize nesneleri muhtelif tarzda göste- 
ren fiilin, hareketin esaslı yapısını gösteren fenomenoloji yâni «nesnelerin 
bizdeki şuuru»? na aid nazariye, bir ruhiyat değildir. Keza maddi âleme 
nisbetle mevcud bir Psyche'nin nazariyesi de değildir. Bu nazariye, şuu- 
run «nesneler şuuru» olarak göze alınmasıdır. Gerçekden göz önüne alın- 
dığı takdirde yalnız her çeşid eşyaya tatbik edilebilir, değişmeyen bir şuur 
mevcud değildir. Ba'zı nesneler ve nesne sınıfları bizde şuur hâline inkılâb 
ederler. Renkler görülür, sesler işitilir. Burada görmek ve işitmek, yalnız 
fizyolojik şartları muhtelif olmakla kalmayıb ruhi bakımdan da kendi nev*- 
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ine hâs ruhi füllerdir. Eşyayı tasavvur ederiz, mefhumları da düşünürüz, 
geçmişi hatırlarız.. Bu filler, sadece vakı'amsı «Tatsâchlich> fiiller değildir. 
Bunlar biribirine bağlıdır. Nesneler ve yapıları, az ve çok bir fil giriftliği 
ile bizde şuur haline inkılâb eder. Bu şuurun asıl yapısı, «tezahür - Er- 
scheinen» ün, mâhiyet bilgisi olan fenomenoloji vasıtasıyle araşdırılmalıdır. 

Tıbkı Yeni - Kantçılık'da olduğu gibi fenomenci feylesoflar arasında da 
ayrılık kendisini göstermekde gecikmedi. Fenomenoloji ilk defalar felsefe- 
nin, kendi sayesinde, sıkı bir ilim halini alacağını zannetdi. Zaten her yeni 
felsefi hareket bu ümid ile ortaya çıkar. Şimdi fenomenolojinin aldığı şe- 


killeri araştıralım. 


KIRŞEHİR VİLÂYETİNDE 


NAHİD SIRRI 


Kırşehir'e ilk önce 1935 yılında gitmişdim. Şâir Âşık Paşa için 
hayatının ehemmiyetli bir kısmını geçirdiği ve toprağına gömüldüğü bu ka- 
sabada bir ihtifâl yapılması kararlaşarak Anadolu tarihini ve Osmanlı devle- 
tinin ilk zamanlarını pek iyi bilenlerden biri olan Maârif Vekâleti Umumi 
Kütübhâneler Müdürü Hasan FehmiTlurgal bu merasime dâ- 
vet olunmuşdu. Merhum da beni çağırdığından, dâvetlinin dâvetlisi sıfatıy- 
ie seyahate iştirâk eylemişdim. Ne çâre ki, gecenin ilerlemiş bir saatinde 
vardığımız Kırşehir'de ertesi sabah Âşık Paşa türbesinden başlayan yağmut 
© gün ve ertesi gün devam ederek daha ertesi günün sabahında da Ankara'- 
ya giden trene binmek üzere Yerköy İstasyonu'na avdet etdiğimiz için, 
Kırşehir'deki ikamet müddetimiz misâfir edildiğimiz binadaki odamızda ka- 
saba erkânını ogünlerde bilhassa alâkadar etmekde olan bir mevzu ve dâ- 
vaya dâir birkaç zatın uzun hikâyelerini dinlemekle geçmişdi. Pek az görebil- 
diğim bir yer hakkında edinebildiğim çok nâkıs ve sathi intıbâları da kaydede- 
cek kadar cür'erkâr olamadığım için de, geniş bahçeler içinde enine ve boyuna 
doğru nâmütenâhi uzanarak ismini teşkil eden iki kelimeden ilkini ikinci- 
sinden ziyade hatırlatan bu şirin kasaba hakkında bir şey yazamamışdım. 
Bu defa, yâni 1939 senesinin Teşrinisâni ayına tesadüf eden şeker bayra- 
mının arifesinde, cumartesi günü, İZ yi 45 geçe kalkan trenle Yerköy'e mü 
teveccihen yola çıkdım. Kırşehir Yerköy'e yetmiş beş kilometrelik bir şose 
ile bağlı. 

Yolculuk esnasında tirenimiz pek de hızlı gitmedi. Hiç bir istasyonu da 
çiğneyüb geçmediğinden, Yerköy'e saat yedi buçukda vâsıl olabildik. Dört 
senelik bir fasıladan sonra bir daha geçdiğim * Kırıkkale daha büyümüş ve 
birçok yeni bina ve fabrikaya sahib olmuş. Tiren telâşsız ve acelesiz yürü- 
yüb giderken hava kararıb gece olunca içimde de, bir korku peyda oldu. 
Zirâ sabah treniyle geleceğimi Yerköy - Kırşehir yolculuğu esnasında otomo- 
bilinde bana bir yer vermeği vâdetmiş olan zata bildirdiğim hâlde öğle tire- 
nine kalmış bulunduğum cihetle, ya otomobil pek haklı olarak beni bekle- 
mediyse, ya bir otobüs bulunmazsa, ya geceyi Yerköy hanlarında geçirmeğe ' 
mecbur kalırsam diye kötü kötü düşündüm. Fakat İstasyonda tirenden iner 
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inmez beklenilmiş olduğumu anlayıb endişeden sürüra geçdim ve gecenin 
zifiri karanlığı i;inde yola çıkdım. 

Yerköy - Kırşehir şosası, geçen ziyaretimde Kırşehirden dönerken 
gündüz gözüyle görüb öğrenmiş olduğum veçhile, ilk kısmında dik yokuş- 
lu, müthiş virajlar ve oldukça ehemmiyetli uçurumlar olan bir uzun ve ba- 
zı parçaları tamire muhtaç yoldur. Ve geçen seferki ziyaretimde de ara- 
basına bindiğim şoför pek maharetli bir adam olmakla beraber bu kısmı 
geçerken heyecansızdım dersem yalan olur. Aynı zamanda da geçen seferki 
yol arkadaşımı, Fehmi Turgal'ı hatırlayorum. Bu yolu kendisiyle yine kışın, 
yine böyle karanlık fakat yer yer kalan karlarla arada ağarlaşan bir o yol 
geçerek kat'ederken Kırşehir'in tarihi, A şı k Paşa'nın hüviyeti ve onun 
Kırşehir'de yerleşdiği zaman bu kasabanın vaziyeti hakkında uzun tafsi- 
lâta girizmişdi. Fakat bu tafsilât okadar derin, galiba bir mikdör da karışık- 
dı ki, sâmii olmadan bildiklerim de biraz daha mübhemlenmiş bir halde 
ksabaya gece yarısına yakın bir saatde varmışdım. Bereket ki, vilâyet mat- 
baası müdürü Cevad Hakkı Tarım tarafından 1938 de neşredilmiş 
olan Kırşehir Tarihi Üzerinde Araşdırmalar isimli eseri bu sefer dikkatle 
okumuş ve nisbeten bir hâyli malümata sahib olmuş bulunuyordum. 

Yerköy - Kırşehir şosası üzerinde iki üç köyden geçdik. Harab, ufak, 
berbad köyler. Hiçbir evinden en hafif ışık sızmayan, hiçbir yolundan in - 
san değil hayvan bile belirmeyen, bir tarafında bir köpeğin uluyuşu bile 
olmayan iki hazin, feci köy. Nihayet, on bire doğru, duvarlar içinden geç- 
meğe başladık. Ucu bucağı gelmez bağçelerin kerpiç duvarları, Kırşe- 
hirin sonu gelmeyen bağlarına gelmişiz. Kasabaya girmek üzereyiz. Ni- 
hayet elektrikler. Fersiz yanan elektrikler. Kasaba geçen ziyaretimde elek- 
trikten mahrumdu. Ve geçen ziyeretimde ilk sabah Âşık Paşa ihtifaline 
gitmeden gelib gezmiş ve noksanlarla dolu birkaç ahşab pavyondan iba- 
ret bulunduğunu görmüş olduğumuz hastahanenin önünden geçtik. Artık 
buradan itibaren nefs-i kasabaya girmiş addolunuyoruz. Yolda tek tük ışık- 
lar ve birkaç evde uykuya henüz yatmamış pencereler. Yollarda hiç ka - 
dına rastlamadan fakat sessiz giden birkaç erkeğe tesadüf ederek geçdik ve 
vali konağının dış parmaklıkları önünde durduk. 


Burası da geçen seferki gibi ziyaretimizden sonra yapılmış. Ve Yoz- 
gad'da tanışmakla ve ondan sonra da Ankara'da birçok defalar kendisiyle 
mülâki olmakla mübâhi bulunduğum sâbık Yozgad ve lâhik Kırşehir Vâlisi 
BekirSamiBaran'ı radyosunun başında, merkezleri dolaşırken 
buldum. Yozgad'dan iki buçuk yıl önce Ordu'ya altı ay kadar evvel de bura- 
ya gelen bu zatın Anadolu'nun bu çok ihmale uğramış kasaba ve vilâyetinde 
yapabileceği şeyleri yolda düşünürken Yozgad'daki kıymetli eserini, misline 
pek az vilâyet merkezlerinde rast gelinebilecek olan hastahâneyi hatırladım. 
Bundan bahsedince vali burada da yeni bir hastahâne yapdırmağa karar 
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verdiğini ve arsasının istimlâk işleriyle meşgül bulunduğunu söyledi. kendi- 
sinin nezdinden ayrıldığım zaman gece yarısı çokdan olmuşdu ve odamda 
yatağa yatar yatmaz uyudum. 


Kırşehir'de İlk Gün 


Pazar günü ve bayramın birinci günü uykudan Kışehir'in küçük ço- 
cukları kadar erken uyandım. Kahvealtı edib giyindikden sonra öğleye ka- 
dar tek başıma sokaklarda gezmek üzere dışarı fırladım. Hava âdetâ ılık ve 
gökyüzü masmavi. Dün tren yolculuğu esnasında bâzı bâzı semâyı kaplayarak 
beni endişelere garkeden bulutlar hep çekilmiş. Kırşehir'in şehir yoluna en ziya- 
de benzemek iddiâsında bulunmakla beraber bir kenarında yine bir derecik 
akan caddesinden, Bağdat caddesinden çarşıya doğru yürüyorum. İki tarafın. 
daki hemen bütün evler bahçeye mâlik olmakla beraber boş arsa yok. Dün 
gece geldiğim vali konağı da, bahçe hâlinde henüz ifrağ edilmemişbir 
arsa içinde bulunduğu hâlde bu cadde üzerindedir. Az sonra çarşıya vardım. 
Kırşehir çarşısı vaktiyle tanzim ve tâmire gelmez ahşab dükkânlardan ve 
barakalardan ibaretmiş. Geçen ziyaretimizde bunlar yıkılmış bulunuyor ve 
yerlerine kârgir ve muntazam dükkânlar inşa edileceği söyleniyordu. Ve bu 
dükkânların ortalarına isabet etmek üzere hazırlanmış meydanda yerli bir 
zanaantkâra yapdırılmış Atatürk büstü o zaman da mevcuddu. Önünde durub 
bunu seyretdiğimiz esnada mahalli ehemmiyete mâlik bir zat « - burada ye- 
tişmiş müsteid, çalışkan bir adama yapdırdık. Kendisini teşvik etmek istedik 
de. Fakat burunla jçeneyi pek beceremedi de ben düzeltdim.» demişdi ve 
«-siz hangi salâhiyetle düzeltdiniz?» cevabını sükütün belâgatına terket- 
mişdim. Atatürk'ü canlandırdığını ve temsil etdiğini iddia eylemek âdetâ bir 
suç olan mütevazi' hacmiyle yazların ve kışların ezâ ve cefasına dayanık 
yaşamakda ve yerinde kalmakda inad etmiş. Çiçekleri bozulmuş, kurumuş 
çimenlerine kâğıtlar atılmış bir küçük bahçe ortasında. Bu meydana çıkan 
ve birbirlerini amüden kat'eden birkaç sokağın iki tarafına da dükkânlar 
bina edilmiş. Hepsi aynı eb'adda ve tek katlı. Sâde birinin üzerine «- kilomet - 
relerce uzanan bu Kırşehir'de sanki arsa buhranı varmış gibi « iki metre enin- 
de bir kat çıkarılmış olduğunu hayretle gördüm. 

Çarşının karşı tarafında, henüz bahçe hâline gelmemiş bir arsa içinde, 
altı vilâyet matbaâsı tarafından işgâl edilen hususi muhasebe binası ve yanın- 
da Halkevi. Geçen seferki ziyaretimde her ikisi de yokdu. Muhasebe-i hu 
susiye binası gibi iki katlı ve daha büyük bir bina olan Halkevi modern mi- 
mârinin mütevâzi'ce bir nümunesi. Gayet geniş pencereli ve çatısız olduğu 
cihetle kartondan yapılmış gibi bir his veriyor. Yanında ve bu iki bina gibi 
park hâline getirilmeğe müsâid ve muntazır olan aynı arsanın dahilinde 
bulunan Hükümet konağı elbetde daha emin, ciddi ve vakur bir manzara- 
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ya mâlik. İkinci Abdülhamid devrinin son zamanlarında, Kırşe- 
YA li p - i R : > e 
hir Ankara vilâyetinin bir livası iken, Âsaf Paşa adında bir mutasamıf 


yapdırmış. Yine geçen seferki ziyaretimdenberi, medhalin sütunlarına da - 


yanan balkonun üstünü acâyib bir çıkıntı hâlinde bırakarak kapamış, bu- 
rasını açık hava bahçelerinde sinema oynamağa mahsus bir barakaya ben 
zetmişler. 

Hükümet konağının yanında kasabanın şimaline doğru yol boyunca 
uzun bir seyrana çıkdım. Kâh kasaba ve kâh köy yolu halini almak üzere 
mübâlâğasız kilometrelerce uzanan bir yol. Ve bir yanından, bir iki yerde 
evlerin duvarlarından bahçelerine, avlularına girib çıkmak üzere, hükümet 
konağı cihetine doğru bir su iniyordu. Ne kadar da ehlileşmiş bir su! Bir 
evin önünde hamarat bir ev kadını kesilib tüyleri yolunmuş bir tavuğun içini 
bu suya boşaltmakla meşgüldu. Bir kaç adım ötede yaşlı, zayıf, uzunca bı- 
yılı ve yüzlü, ve gecelik entarili bir erkek bardağını bu su ile doldurmuşdu. 
Fekat yola devam etdiğim için içişini seyredemedim. Bir buçuk saatlık bir 
yoldan sonra kasabanın vasatından bu cihetdeki müntehasına vardım. Son- 
ra şimal istikametinden şark istikametine teveccüh edib birtakım çayırlan, 
etrafı ağaçlık ve ortasında büyük havuza benzeyen bir su kümesi bulunan 
bir ârsayı geçib tekrar şehrin ortasına varmak üzere, yine bir kenarından bir 
dere inen, yine iki tarafı geniş bahçeli evleriyle bâzan kasaba ve bâzan köy 
manzarası arzeden bir yolu tâkib etdim. Bu yolun bir kenarından akan de- 
re de bâzı bâzı evlerin bahçe ve avlularına girib çıkıyordu ve bu suyun önün- 
de de kadınlar ev hizmetleri görüyor, erkekler bardak veya maşraba dol- 
duruyordu ve kazlar, ördekler cilveleşiyordu. Belediye Reisi de elbetde aynı 
müşahedelerde bulunmuşdur. Fakat bu müşahedelerin ileride de devam etme- 
mesi için acaba tasavvurları ne? — Bu tasavvurları tahkiyke teşebbüs etmedim 
sma; evleri bu kadar dağılmış ve hududu boyuna yayılımış bir kasabada, hem 
de fakır bir kasabada belediye hizmetleri ve iymâr işleri büyük paraya müte- 
vakkıf, bunu bulmak da âdetâ imkânsız olsa gerekdir. Mutlaka alınması ica- 
beden bir karar, pek geniş tutulmuş olan belediye hududlarını daraltmak ol- 
malı ve bütün iymâr gayretleri merkezi bir sahâda teksif edilmelidir. 

Hükümet konağının karşısında ve demin üç dört sokağını geçdiğim 
küçük çarşının yanında yükselen ve kasabanın tam ortasına düşen tepeye çı- 
kıyorum. Vaktiyle burada şimdi kendinden hiç bir eser kalmamış olan bir 
kale varmış. Şimdi yerinde bu defa bina edilerek içinde artık tedrisata baş- 
İanmış olmakla beraber henüz birçok noksanı bulunan bir orta mekteb binası 
var. Bu yüksek tepeden pek güzel havalarda, Kayseri'nin etiğinde bulunduğu 
Erciyaş dağı güzel farkedilir denmişdi ama, ben, tek basıma, ufkun neresin- 
den yükseldiğini farkedemedim. Selçukliler zamanından kalma Alâeddin Ca- 
mi'i de bu tepenin üzerinde. Fakat kapalı buldum ve önünden geçerek tepe- 
den inib karşı tarafta Halkevi'ne girdim. Bayram sebebiyle içi epey kalabalık. 
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Vali konağı gibi bu bina da ömrü uzun sürmeyecek ve yakında tâmiri ica- 
bedecek gibi bir his veriyor. Kaloriferi yok. Mütevazi' bir kütübhânesi, ol- 
dukça büyük bir müsamere salonu var. Seyyar bir sinematografçı gelmiş, fi- 
limler gösteriyormuş. Fiyatlar da 15 ve 10 kuruş olduğu halde rağbet yine 
pek çok değilmiş: kış geceleri uzak mahallelerden buraya gelmek de kolay 
olmayacak. Geçen seferki gelişimde binası da kendisi de mevcud olmayar 
Halkevi'ni bu ziyaretim esnasında, Kırşehir'in tarihine âid eserin müellifi 
Bay Cevad Hakkı ile de tanışdım ve öğleden sonraki gezintilerimde 
bana refakat vâdinde bulundu. 

Öğleden sonra ki cevelânlarım da artık onun sâyesinde - bu ifade tar- 
zına böyle bir şeyde de mesâğ varsa - plânlı ve sistemli oldu, kasabanın bâzı 
eski eserlerini tetkike tahsis edildi. Ancak bu eski eserlerden bahsetmeden 
önce, çarşı cihetinde sabahdanberi tesadüf etdiğim dilenci çokluğunu da kay- 
detmek isterim. Bayram münasebetiyle cüş-u hurüşa gelmiş şefkat, merhamet 
ve hayır işleyib dua almak arzularına tatmin imkânı vermek üzere, bu fakn 
ve ufak vilâyetin en zengin mevkii olmak icabeden merkezine civar köy ve yer- 
lerden ne çok ihtiyar, ne çok çocuk, ne çok kadın ve ne çok âlil gelmiş! Zira 
hepsini bu Kırşehir dâima beslemekden âciz bulunsa gerekdir. Hepsinin üstü 
lime lime ve sefâlet hiç birinin yüzünde en ufak bir güzellik bırakmamış. 
Bağdad caddesiyle öteki iki uzun yolda da kapı önlerinde bayram dualarını 
okuyub evlerin yarı aralanan kapılarından heybelerine türlü erzak ve hediye 
boşalan küçük hey'etlere ve bunların etrafında kaynaşan çocuk sürülerine rast- 
ladım. Mâziye âid, mâziye sadık levhalar. Fakat artık çok eski mâziye, on- 
dan kalabilmiş eserlere gelelim. Bunların en mühimleri : 

Evvelâ Câce Bey Cami'i. Çarşı yakınında, bahçe hâline ifrâğ edilme- 
miş arsası alçak bir duvarla çevrili iki küçük ve alçak bina önünden geçi- 
liyor ki bunlardan biri Parti binası; Hasan Fehmi ile yapdığımız 2i- 
yaret esnasında iki gece orada kalmışdık. Şimdi Ziraât Bankası olmuş. He- 
men onun arkasında ve yol seviyesinden biraz aşağıda. Selçuk hükümdar- 
larından Gıyaseddin KeyhusrevbinKılıç Aslan 
zamanında burada valisi bulunan Nureddin Cibril binCaceta- 
rafından 671 (1272) tarihinde medrese olarak yapdırılmış. İlk zamanları ve 
menşe'i hakkında diğer emsâli hakkında olduğu gibi çok birşey bilinmeyen 
bu Nureddin Cace pek değerli ve asker bir vezirmiş, epeyi zaman Kır- 
şehir'in hâkim ve vâlisi kalmış ve Moğol istilâsını önlemek maksadıyle Ana- 
dolu'ya gelen Mısır hükümdarı Mısır'a dönerken bunu da âdetâ zorla bera- 
berinde götürmüş. Cace bey Mısır'dan dönememiş, orada vefat eylemiş- 
miş. Şimdi cami' olan medresesinde, Selçukiler'in pek çok eserinde olduğu 
gibi bütün ihtimam ve ziynetini kapı ile minareye vermişler. Minarenin irti- 
fâı 35 ve çevresi 7 metre imiş. Kırmızı tuğladan büyük bir itinâ ile yapıl 
mış ve mâi çinilerle süslemişler. Üzerindeki kubbemsi parça yeni imiş. Çir- 
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kin de. Binanın arkasında ve sağ köşede olan minarenin vaziyeti rasad kalesi 
olduğunu gösteriyormuş. C a c e bey cami'inin yakın zamanlarda medrese- 
likden cami'e tahvil edildiğini, içinde kıymetli malümat bulunan 1325 tarihli 
Ankara salnamesi de yazmakdadır. Çok müzeyyen olan dış kapının üzerinde 
ve içinin müteaddid yerlerinde arabca ve farsca müteaddid kitâbeler var ki 
Bay Cevad'ın kitabında süretleri yazılı. Bu cami'in içini üstünkörü tâmir et- 
dirib badanalatdığı için bir zatın ismini ve harekâtını iri harflerle yazdırmış 
olduğunu geçen ziyaretimde görmüş ve bunu notlarımda yazmışdım. Bu se- 
fer cami'in içine girmediğimden bu ilân âyni hâlde duruyor mu bilmem. Her- 
halde asil sarı rengiyle dışarıdan çok güzel bir manzarası bulunan bu cami'in 
içi biraz daha eskimişdir. Bu cami'i kuşatan ve etrafa nisbetle biraz daha aşa- 
gı olan arsayı mermerle döşemek ve dört tarafını İtalya'nın küçük ve tarihi bâzı 
beldelerindeki kiliseleri ihata eden böyle biraz alçak zeminli meydanlar 
da gördüğüm gibi - üç dört basamak merdivenle çepçevre kuşatmak üzel 
olurdu... 

Cace bey cami'ine çok yakın olan iki Selçuk eseri daha var : 

Biri Melik Gazi tubesi. Mezbelemsi bir ârsa ortasında, Türk çadırı şek- 
linde sekiz köşeli, kesme taşdan, başı tâmir esnasında beton olmuş mahrüti 
bir külâha mâlik bir künbeddir. Zemin katı toprağa pek gömülmüş. Burada 
bir mumyalık varmış ve türbenin kitabesinde adı geçen Mengüçoğlu 
Muzafferüddin Mehmed'in burada kabri bulunması melhuz 
imiş. Toprağa yarı gömülü zemin katından iki yana kıvrılıb üst kata çıkan 
merdivenlerin harabe bakıyesi görülüyor. Yukarı katın kapısı beyaz mermer. 
Kapının üzerindeki arabca kitabede üst katın bir darülilm olduğu yazılı imiş. 
Bu küçücük darülilimde tedris edilen ilim de herhalde pek engin değildi. Yine 
Bu kitabeden binayı Mengüç oğlu Muzafferüddin Mehm e d'in 
câriyelerinden bir kadının efendisinin ölümünden sonra hatırasını ihya mak- 
sadıyla yapdırmış olduğu yazılı imiş. Bu câriye herhalde dirayetli ve nüfuzlu 
bir mahbube idi. Muzafferüddin Men güçe gelince, Erzin- 
can ve Kemah taraflarına devlet kurarak bir buçuk asırdan fazla bir müd- 
det saltanat sürmüş olan Mengüç hanedânına mensub bir prensmiş. Ve bu 
hânedânın mülkünü zabteden Selçuk hükümdarı Kırşehir ve havalisini, yine 
azçok hükümdârâne bir şekilde yaşaması için kendisine ihsan eylemiş imiş. 

Bu künbedin karşısında Muzafferüddin Mehm e d'in 
bir de medresesi varmış ki, kırk elli sene evveline kadar ayakda duran mür- 
zeyyen kapısı şimdi tepedeki Alâeddin Câmi'inin kapısına geçirilmiş. 

İkinci esere gelince, türbeye bitişik olub Lâle Camii diye anılan bina. 
Burası bir cami'den ziyade eski kervansaraylara yahud açık bir namazgâha 
benzeyor. Melik Muzafferüddin türbesi tâmire muhtaç ve burası pek harab. 
İlk önce cami' olarak yapılmamışsa da bilâhare bâzı ilâvelerle cami' ittihâz edil- 
miş. Güzel bir kapı ve mibrab var ve kitabesi yok. Muzafferüddin Mengüç 
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veya onun adamlarından biri tarafından yapıldığı mefrüz imiş. İlhanllıar 
ve Eretna oğullarının Kırşehir'de basdıkları paraları burada basdıkları yâni 
binanın bir zaman darbhâne olarak kullanıldığı da mervi. Kırk beş sene 
evvel, zelzeleden evvelki orta okulun inşası sırasında taşları bu binaya tah- 
sis edilmek üzere maörifperver bâzı zatların burayı yıkmağa da kalkışmış ol- 
duklarını söylüyorlar. 

Bu iki bina civarında gördüğüm bir harab çeşmenin yine arabça olan 
kitabesinde de 892 tarihi vardı. 

Bu üç eserin ziyaretinden sonra mahalle içlerinden ve bahçeli evleriyle 
nâmütenahi uzanan mahallelerden geçerek kasabanın şark-ı şimali cihetindeki 
nüntehasına vardık. Buradaki tepe taşları kırılmış bir harabe mezarlıkdır ve 
tam zirvede, eski ve ufak, etrafı yarı taş ve yarı tahta bir duvarla örtülü türbe- 
de Âşık Paşa yatmakdadır. Beş yıl evvelki gelişimizde şimdi Ordu Valisi olan 
Midhat Saylam' ın refakatinde ihtifâle gelişimizi ve nerden tedârik 
edildiği meçhul bir zavallı orkestranın çıkardığı yersiz ve mevsimsiz gürültü- 
yü hatırladım. Az sonra yağmurlu olacak soğuk ve rüzgârlı bir hava vardı 
ve Âşık Paşa'nın hayat ve eserlerinden bâhis birer konferans veren orta mek- 
tebdeki iki türkçe hocasından ikincisi birinciden de daha mufassal iyzâhata 
girerek Âşık Paşa'dan da epeyi uzaklaşınca, uşuyub yorularak oldukça harab 
ve pek sâde olan türbenin hatırlıyorum ki içine girmişdim. Türbe bu sefer 
kapalı. Her türbe sâhibi gibi - hattâ Cağaloğlu'nda yatan Mahmud Ne- 
dim Paşagibi — Âşık Paşa da halkça evliya sanıldığından, pencereleri- 
nin demir parmaklıklarına muhteriz adak işaretleri asmışlar. 


Âşık Paşa benim tanıdığım ve hayatıyle yazıları üzerinde araşdırmalar 
yapdığım bir şahsiyet değildir. Sâde herkes gibi biliyorum ki Orta Asya'dan 
Anadolu'ya göç edenBabalİlyas adlı ve meşhur bir sofunun torunu ve 
MuhlisPaşa isimli bir zatın oğlu. Hakıykiadı Ali iken ismi değişe 
değişe Âşık Paşa olmuş ve kitabesine nazaran hicri 670 de doğub 
733 de yâni 1322 de Kırşehir'de ölmüş. Osmanlılar'ın zuhuru zamanına te- 
sadüf eden hayatında Âşık Paşa Allaha ibâdet ve hattâ şiirle teveggule 
bütün mevcudiyetini vakfetmeyerek - şahsını esasen de küçücük bir devlete 
nâzırlık yapan Goethe ile mukayese garip olmazsa - tıbkı Alman şâiri 
gibi devlet umuruyle de teveggül eylemiş, hattâ Karaman Oğulları tarafından 
Mısır'a elçilikle gönderilmiş. Çoban Oğulları'na müşavirlik etmiş. Burada ikmal 
etdiği Garibnâme isimli eserinde de arabça ve acemcenin hâkimiyet ve sal- 
tanatına karşı Türk dilinin hukukunu müdafaâ etmiş. Adının hâlen bu dere- 
ce hörmetle ihâta edilişi bundan. Yoksa, şâir ve san'atkâr olarak şahsına karşı 
derin bir saygı ve hayranlık beslemek okuduğum cüz'i beytine nazaran hayli 
güç olur. 

Âşık Paşa türbesinin bulunduğu tepeyi indikden sonra başka mahalle- 
lerden geçerek bir başka tepeye çıkdık ve burada Süleyman Türkmani 
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türbesini ziyaret etdik. Bu zat da mevlevi büyüklerinden biri imiş ve ecdadı 
Örta Asya'dan Konya'ya geldiği gibi o da mevleviliği neşr ve tâmim için bu- 
raya gelüb yerleşmiş. Bu Mengüç oğlunun ve Ca c e'nin zamanlarına yâni 
Kırşehir'in en parlak devirlerine uzak olmayan bir vakitde ölmüş. Türbenin 
dışında bulunan ve şeyhin neslinden gelen iki ölünün mezar taşlarındaki beyt- 
leride Peyami Safa'nınbabası İsmail Safa yazmış. Yâni 
şeyhin nesli munkariz değil. Türbenin yakınında âilenin bir de büyük bir 
bahçe içinde ahşâb, büyük ve yüksek konağı var ki, sokak üstü ve biraz ayak- 
altında mütevazi! nevinden modern bir vali konağını inşa etdirecek yerde 
esaslı bir tâmiri müteâkib burasını vali konağı yapmak daha münasibdi sa- 
nırım. Kırşehir'in hâlen bişek en güzel mevkiân hâkim evi. Sâylam'dan önce 
yedi sene valilik etmiş olan Nâzım Bey isminde bir zat bu evde otur- 
muş. Zevkini takdir etdim. Ve bu esnada Atatürk Kırşehir'i bir ziyaretinde 
bu evde bir gece geçirmiş (11). Şimdi ev boş ve yeni kiracıya muntazır. 


Süleyman Türkman'ın türbesini ziyaretden sonra başka yol 
lar geçerek çarşıya döndüğümüz zaman artık ortalık kararmağa başlamış ve 
fersizce elektrikler yanmışdı. Sinemaya gidib oynayan Fransız İhtilâli (8 
mini görmek ve Kırşehir'de gece hayatı hakkında bir fikir edinmek istedim- 

se de imkân olmadı. Zâten yarın da erken kalkacağız. Mucurle bektâşılık 


merkezi olan Hacı Bektaş kasabasını gördükden sonra vilâyetin şark-ı cenübi 
müntehasını teşkil eden Avanos'a kadar gidecek ve gece orada kaldıkdan 
sonra ertesi gün başka bir yoldan Kırşehir'e avdet edeceğiz, 


© 


İkinci gün: Mucur ve Hacı Bektaş 


Sabahleyin dokuz buçukda Kırşehir tarihi müverrihi Bay Ce vad'la 
beraber otomobile bindik, Bağdad caddesini çarşı cihetine istikametin- 
de tâkib ederek gayet lâtif kavak ağaçlarının yükseldiği bahçemsi bir yer ö- 
nünden geçib kasabanın nihayetine vardık. Kayseri'ye giden şoseyi tâkib 
ederek bir saat sonra Mucur kazasının merkezi bulunan Mucur kasabasına 
vasıl olduk. Çarşı meydanında tavakkuf edib belediye'de birer kahve içdik. 
Belediye binasının mütevazi' bir yer olduğunu söylemeğe lüzum yok. 


Mucur'un bağı bahçesi pek güzel imiş fakat şose bunların arasından 
geçiyor. Ve bu şose kasabanın tam ortasından geçerken sevimli ve mâmut 
bir yer intıbâmı alamadım. Mucur 290 danberi nahiye ve Cihan harbinden- 


İll Atatürk'ün milli mücadele esna- (o okulunda ve diğer seferinde İnönü ilk 
sında da iki kere Kırşehir'e gelib bir kerre: (o okulunda kalmş olduğunu Kırşehir halkı söy- 
sinde bir Ermeni evi olan Yeşil Yurd orta “ lediler. 
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beri de kaza merkezi imiş. Duyduğum ve sıhhatını tevsik edemeyeceğim bir 
rivayete göre Harbiye Nazım EnverPaşa buradan geçerken bâzı kimse- 
ler yerlere halılar sererek ve yüzüne hayran nazarlar âtfedib ellerine sarılarak 
o derecede muhabbet ve hürmet tezahüratına koyulmuşlar ki, bu rütbe 
kadirşinas ve vatanperver bir yerin nahiye olarak kalmasına. merhumun gön- 
lü kail olmamış ve Mucur'u kaza yapdırmış. Mucur kasabasının 870 evi ve 
5847 nüfusu olduğunu söylediler. Kasabadan etrafa şöyle bir nazar atıb geçen 
yolcu için biraz mübaleğalı görünen bu nüfus hakkında, aslını tevsik etmeden 
bir şey anlatacağım: Mucur'un kazalığı bir müddet evvel bâzı tehlikeler ar- 
zederken nüfus sayımı yapılmış ve Mücürlular bu nüfus sayımı münasebetiy- 
le doğub ölmüş veya henüz doğmamış çocuklarını hep yazdırmışlar. Ve bu 
doğmamış çocukların uğradıkları hastalıklar neticesinde öldükleri nüfus kü- 
tüklerine güya hâlâ geçirilmekdeymiş. Ankara'daki Yeni Hayat ve Altın 
Dağ adlı mahalleler sükânının Mucurlu olduklarını buraya gelmeden de bi- 
lirdim. Mucur'dan Ankara'ya bilhassa dâirelerde hademeliğe gelirler. Bir 
haylisini de mensub olduğum Maârif Vekâleti istihdam eylemekde olub bun- 


dan bir hayli yıl evvel eski dil hey'etinde memur iken bunlardan birinin hatıra- 
sı bana bir hikâye yazmak arzularını verib dururdu. Sâde geçenlerde, meb'us 
ve hikâyeciBekirSıdkı nın kalemirin müdüriyetine gizlice odasını te- 
mizletdirecek şekilde hâkim olmuş bir hademe tasavvur eden hikâyesini o- 
kudukdan sonradır ki Mucur'dan geçerken bir daha şahsını hatırladığım hade- 
me hakkında bir hikâye yazmakdan artık vaz geçmişdim. 

Mucur kasabasında ziyareti icabeden herhangi bir tarihi eser bulunma- 
dığından, belediyede'ki kahve fincanlarımızı telvelerine yaklaşdırdıkdan son- 
ra otomobile döndük ve bir saat sonra Mucur kasabasına mensub bir nah 
yenin merkezi oln Hacı Bektaş nahiyesinin merkezine vâsıl olduk. Hâiz 
olduğu bir hususiyet hasebiyle Hacı Bektaş Anadolu kasabaları içinde zi- 
yarete en ziyade lâyık olanlardan biridir. 

Denizden 1330 metre itrifâı olan Hacı Bektaş'ın 450 evi ve 2900 
nüfusu varmış. Vilâyet merkezi Kırşehir'dekinden daha mütevazi' olmayan bir 
Atatürk büstüne mâlik bulunan ve geniş bakımsız bahçesi belli ki parklık 
iddiâları güden tek katlı belediye binasında yine bir kahve içdik. Karşı taraf- 
da alçak kerpiç duvarla muhat cesim bir arsanın ortasında yine kerpiçden 
birbirlerine eklenerek nâmütenâbi büyütülmüş iki katlı bir bina. İnanın ki 
Dolmabahçe Sarayı'nı hatırladım. Fakat harikulâde bir balo tuvaletini gece 
gündüz sırtından çıkarmayarak sokaklarda sürünecek ve geceleri kendisi- 
ne kaldırım üstünde melc'e bulub kıvranarak yatacak bir sefilenin hayretin- 
den o balo tuvaleti ne hâle gelirse dolma Bahçe'yi ayni hâle getirmek şartıyle 
canlanan bir Dolmabahçe Sarayı. Bu Hacı Bektaş veli neslinin konağı. Bun- 


ların da Konya'daki Mevlâna Celâleddin Rumi evlâdı gibi Çelebi Efendi 
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ünvanını taşıyan bir reisleri bulunmuş olduğunu burada öğreniyorum. A t e- 
türk ün Milli mücadele esnasında bir gece misafır kaldıkları bu konağı 
görmek için haber yollayub müsaade istedik. Âilenin bu mücadele esnasında 
reisi bulunan Cemaleddin Çelebi Atatürk ün emriyle 
meb'us çıkarıldığı ve hattâ galiba reis vekili intihab edildiği hâlde, hastalık 
hâsebiyle Ankara'ya gidememiş. 

Kerpiç bir duvarın çevirdiği bir arsa üzerinde müteaddid kapılara mâ- 
lik ve birbirine mülhak binalardan birinde, âilenin şimdiki reisi olub tekyelerin 
ilgasından bir müddet evvel ölen Cemaleddin Efendi'yi istihlâf etmiş 
olan küçük birâderi VeliyeddinÇelebi yi ziyâret edeceğiz. Dar, 
tahta, tozlu merdivenler çıkıyor, eşyadan âri odalar ve salonlar geçiyoruz. 
Nihayet fevkalâde sâde bir şekilde, fakirâne mefruş bir oda da, alçak bir 
minderde oturan sırtı açık renk pardesülu, beyaza yakın kır sakallı ve uzun 
bıyıklı bir adam başındaki fötr şapkayı çıkarub mebzül altın dişlerini gös- 
teren bir gülümseyişiyle yerinde doğrulub kalkıyor, ellerimizi iki elinin ara. 
sına alub sıkıyor. Yetmiş beş yaşında imiş. Tamamen mahalli şive ile konu- 
şuyor. Arkasında, duvardaki tahta raflarda ilâç şişeleri var. Hastalık geçirmiş. 
Vaktiyle fevkalâde bir avcı imiş. Ve Anadolu'nun bu ücra köyünde kırk 
sene evvel fotoğrafla meşgül olmuş, fransızca ve galiba ermenice öğrenme- 
ğe heves etmiş. Bir müddet devam eden musahabeden hafızamda büyük bir 
şey kalmadı. Âileden bir kısmının şimdi Anadolu'nun başka bir iki yerinde, 
galiba Tokat ve Amasya'da bulunduğu ve az evvel adını andığım Cemal 
Efendi'nin ise Meşrütiyeti müteâkib İstanbul'a gidib ve dönüşün- 
de geçdiği Bektaşı köylerinde halkın basdığı toprakları yüzlerine gözlerine 
sürmüş olduklarını ise daha evvel duymuşdum. Veliyüddin Çelebi'nin 
odasında bu Cemalüddin Efendi'nin bir fotografı var. Tıknaz, kara -sa- 
kallı, güzel yüzlü bir adam. Yarı askeri ve yarı mülki bir kıyafetle et üs- 
tünde. Harb-i umumide çıkarılmış bir resimmiş ve o cihad-ı ekber'e iştirâk 
için bektaşılar da kumandası altında bir alay teşkil etmişlermiş. Bu âile efra- 
dına kudsi bir mahiyet âtfetmekde memleket içinde ve dışında hâlâ& giz- 
liden gizliye devam edenler olduğunu söyleyenler yok değil. Kudsi Kar- 
şımda hâlâ dökülmemiş beyaz saçlı, esmer yüzlü, kni galib kısa sakallı, meb- 
zül altın diş ve esmer yüzlü, uzun pardesülü minder üstünde oturmuş uzun- 
bıyıklı ve müteenni konuşan ihtiyar. Kahve için belki Kırşehir'den gelen şeker- 
den birer tane aldıkdan sonra konağı gezmek üzere Çelebi'ye vedâ etdik. 
Bizzat gezdiremeyişinden dolayı özür dileyib nezaketle yerinde doğruldu, yi- 
ne elini iki elimin arasında sıkdı. 


— Sonu gelecek sayıda — 


* 
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SİPAHİ HASAN'IN SOYULMASI 
n 


OSKAR KOLLİNG 


Bu tezebzüb asrında yalnız fakir halkın zarara uğradığını zannetmek ha- 
tâ olur. Çok def'a orduda veya sivil hayatta yüksek mevki" işgâl eden kimse- 
ler de umumi asâyişin bu kararsızlığı yüzünden maddi zararlara duçar ol- 
muşlardır. 

İşte «Yenö» lü Sipâhi Hasan da 1573 yılında kendi köyü olan Barda'da 
Csucsi Mikloş ve Ferton Mihaly tarafından basılarak böyle bir felâkete uğ- 
ramış, nakid olarak 300 forinti ile birçok menkül eşyası götürülmüstü. 

Csucsi ve şerikleri Erdel Beyliği ehalisinden idiler. Sipâhi Hasan bu bas- 
kın üzerine geçirdiği korkudan hastalanmıştı. İyi olur olmaz kendisine yapı 
lan bu hakareti Padişah'a şikâyet etti ve uğradığı zararın telâfisi yolunda Te- 
meşvar Paşası'na Sultan'dan ferman da getirdi. Temeşvar Beylerbeyi Câ'fer 
Paşa bu işin fâ'illerinin tshkik edilip ele geçirilmesi için Erdel Vaydası Bâthori 
İstvân'a iki defâ başvurdu. 

Temeşvar Paşası'nın mektubunda, zararlı sipâhinin kıymetli gayr-i men- 
kulleri tekrar eline geçerse Erdel Beyi'nin ömrüne duâ edeceği yollu sâfiyâne 
müeyyideler göze çarpmaktadır. Gâliba duânın da te'siri olmamış ole-ak ki 
sipâhinin gasbedilen eşyasının tekrar eline geçtiğine dâir bir habere rastlama- 
yoruz. Fakat sipâhinin bu acıyı başka bir yerden çıkardığına muhakkak na- 
zariyle bakılabilir. O devrin şerâiti buna çok imkân vermekte idi. 

Aşağıda yazılı iki mektub kültür tarihi bakımından enteresandır: 


Vesika: XII, 


21 Şubat 1574, Temeşvar Beylerbeyi Câfer Paşa'dan Erdel Beyi'ne 
mektup - Hasan Ağa vöâsıtasile - 

«Selâm ve şükranlarımı edâdan sonra zâtına dostça arzeylerim ki Yenö 
tarafından Hasan adlı sipâhi kendi mülkünde «çiftliğinde, arazisinde» iken 
Chuch palankasından Tsmaş adlı kimse ile Ferton Mihâl ve otuz kadar ada- 
mı müsellâhan Barda nâm köye gitmişler ve orada Hasan'ı refiki ile tutarak 


191 Bu makalenin birinci kısmı, mecmuamızın 82 nci sayısında çıkmışdır. 
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hayvanlarını sürüp götürmüşler, kendilerini üç yüz forint fidye mukabilinde 
salıvermişler. 

Şevketlü Padisah'ın emirnâmesini gördükten sonra zâtından ricam Şşu- 
dur ki bunları zararda bırakmayasın, bu zavallı adamın duâsını alasın? (Aynı) 
tercümeler: s. 123). 

Bu mektubun te siri görülmeyince Temeşvar Paşası aşağıki mektupla 
muâmeleyi te'kit ediyor: 


Vesika: XIV. 


Temeşvar Paşası'nın Bâthori İştvan'a mektubu (1574): 


Arz-ı hulüstan sonra.. Yenö sipâhilerinden Hasan'ı Csucsi Mikloş ve 
Ferton Mihaly beraberlerindeki haydutlarla birlikte kendi köyünde tutmuş 
lar. Nefsi için üç yüz forint vermiş.. Bundan başka tekmil mallarını sürüp gö- 
türmüşlerdir. 4 

Bu bâbda Şevketlü Padişah'tan gelen fermanı kendi mektubumla birlik- 
te ben zâtına yollamıştım. Sen de mes'elenin ne suretle vuku” bulduğunu tah- 
kik edip bildireceğini bana yazmıştın. Zâtının zamanında olmadığını da bik 
dirmiştin. 

Amma şimdi sipâhi bu haydutlara zâtın tarafından yapılacak muâme- 
leyi beklemektedir. Tâ'kibat yapılıp suçlular her kim ise cezalarını görmeleri 
ve bu sipâhinin zarardan kurtarılması gerektir. Çünkü bu adam zâtından ge- 
lecek cevabı beklemekte ve icab ederse Şevketlü Padişah'a gitmek istemek- 
tedir.» (Aynı tercümelerden. s. 449). 

Bu kabil hâdiseler her ne kadar üzerlerinde eşkıyalık damgasını taşı- 
makta iseler de o devirde bu gibi baskınları ancak zarar gören taraf cürüm 
telâkki etmekte idi. 

XVİ ıncı ve XVİİ nci asırların kahramanlık hayatında Türk olsun Ma- 
car olsun, bu gibi sergüzeştleri başaranların muvaffakiyeti yeğitlik sayılırdı. 

Resmi makamlar kendi aralarında karşılıklı olarak ne kadar te'essüf iz- 
har etseler ve fâillerin ele geçirilmesi hususunda biribirlerine yardım vâadle- 
rinde bulunsalar da çok def'a bu fâiller bir türlü meydana çıkmayordu. İdare 
başındakilerden çoğu bu gözü kara adamlara ve askerlere karşı sempati gös- 
teriyorlar, bu sebepden de işledikleri suçlardan ötürü çok kere bunların kılı- 
na bile zarar gelmiyordu. 

Netice i'tibarile bu gibi hâdiseler mütekabil intikam arzularına yol aç- 
makta idi. İdare adamları arasında cereyan eden resmi muhaberat ve tahki- 
kat sona erdiği zaman ekseriya dâ'vacı tarafın suçlu vaz iyetine girdiği görü- 
lüyordu. Bözen de bu öç almak teşebbüsleri muvaffakıyetsizlikle neticeleniyor- 
du. O takdirde her iki taraf daha az öğünebiliyordu. 
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fil. Pankota Beyi'nin Çalınan Silâlıları Hakkında Tâkibat 
Her ne kadar küçük mevkilerde bulunan insanlar kendilerini maddi bs. 


kımdan zarara sokacak hallere daha ziyade mâ'ruz bulunurlarsa da hayat, 
en yüksek mevki' tutmuş olanları da felâketten istisna etmez. 

İşte 1574 de Pankota Beyi Ahmed'in başına gelen vak'a da bunu gös- 
terir : 

Bey'in İbrahim isminde, Macar dönmesi bir kölesi varmış. Bu adam bir 
fırsatını bularak Efendisi'nin iki kıymetli kılıcını ve 80 taller kadar nakdini a- 
ıp sıvışır. Tam Macar arazisine ulaştığı sırada Varad civarında haramiler yo- 
lunu kesip kendisini öldürürler. Bunlar kimlerdi? Bunun tahkiki mümkün de- 
gildi, fakat Bey'in kılıçlarının Varad Mevki" Kumandanı Giczi Yanoş'un eline 
geçliği haberi şâyi' olur. 

Pankota Beyi bu zarara çok müteessir olmuştu. Hele âile yâdigârı olan 
kılıçlara yanıyordu. Bunların şiddetle taharrisine başlandı. İzler Varad Mev- 
ki" Kumandanı'na götürüyordu. Fakat bu neye yarardı? Ahmed Bey kılıçla» 
rını tekrar ele geçirmek için Padişah'a başvurarak yardım diledi. Padişah da 
silâhların buldurulması için Erdel Beyi'ne emir verdi. Padişahın mektubunu 
Gyulafehe&rvâr'da bulunan Bâthori Istvan'a Temeşvar Çavuşu götürdü. 

Sultan'ın 24 Mart 1574 tarihli mektubu şudur: 


Vesika: XV. 


«Erdel Vaydası Bâthori Iştvan, Haktaâlâ ömrünü mizdâd eyleye.. Be- 
nim mektubunun vüsülünde mâlümun ola ki: Pankota Beyi nin Kapu'ma yol- 
ladığı mektubunda yazdığına göre aslen Macar olan İbrahim ismindeki kö- 
lesi bir kaç kıymetli eşyasını, iki altun kakmalı kılıcını, iki gümüşlü kılıcını, 
bir gümüşlü asâsını ve seksen tallerini alıp akşamleyin gizlice Erdel'e Dalom 
adlı köye kaçmış. Oradan Fenke köyüne geçerken bu iki köy arasında öl- 
dürmüşler. Çaldığı kiyz.etli eşyayı ise Varad Kapitanı Giczi Yanoş'a götür- 
müşler. Pankota Beyi bu mallar için Varad'a birkaç mektub yollamış ise de 
vermek istememiş. 


Ben bu emrimi kendi adamı ile sana yollaması için Temşevar Beylerbe- 
yine gönderiyorum. Sen de nizama göre tahkikat eyleyip o adamı öldürenle- 
ri ve malları götürenleri ve kime verdiklerini meydana çıkarasın. Eşyayı da 
arattırıp buldurasın. Benim kapuma da bir daha şikâyet gelmesin. Böylece 
mâlümun ola (Aynı resmi tercümeler; s. 87). 

Bu vesiyle ile aynı mes'ele hakkında tahkikatta bulunulması için Câfer 
Paşa da Erdel Beyi'ne müracaatta bulunuyor: 


Vesika: XVI. 
«Erdel Vaydası Bâthori İştvan'a: 
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<Arz-ı selâm ve hulüstan ve Cenab-ı Hak'tan uzun ömürler diledikten 
sonra dostum ve komsum olan zâtına mâlümat vereyim ki Pangota Beyi Ah- 
med Bey'in İbrahim ismindeki kölesi mallarını, iki altun ve iki gümüş kakma- 
lı kılıcını, gümüş asâsını ve seksen tallerini alarak bir akşam firar eylemiştir. 
Önce Dalom köyüne, oradan Fenk'e gitmiş ve Fenk'de öldürmüşler. Soygun- 
cuların elinden malları Giczi Yanoş almış. Ahmed Bey Giczi'ye müteaddid 
kereler yazmış. O da cevâben bunun için merak etmemesini, soyguncuları 
mallarla birlikte ele geçireceğini bildirmiş. Amma sonunda Giczi eşyayı sâhi- 
bine vermiyor, bunun üzerine Ahmed Bey de hâlini Sultan'a arza mecbur o- 
luyor. 

Şevketlü Padişâh'ımdan gelen fermânı Ali Çavuş'um vasıtasıyle ben zâ- 
tına yollamıştım. İmdi dostum ve komsum sıfatile zâtından ricam şudur ki, 
öz evlâdım gibi sevdiğim Pankota Beyi'ne âid olan ecdattan kalma kılıçla 
rın zâyi olmamasını te'min eyleyesin. 


Gerek ben, gerekse Ahmed Bey zâtının bu hizmetini ömrümüz oldukça 
unutmayacağız ve değerinin iki katını malla ödeyeceğiz ve ben buna zâtının 
hediyesi nazarile bakacağım. Kanaatime göre mallar soyguncuların elinden a- 
lınmıştır, fakat zâyi' olmamıştır. 


İmdi zâtın icâbına göre hareket eyleyesiz. Çünkü bana bundan değerli e- 


yiliğin olamaz. İşbu nâme Temeşvar'dan yazılmıştır.» (Aynı tercümeler. s. 88). 
Ahmed Bey'in kılıçları kendisi için herhalde çok kıymetli idi ki o da ay- 
rıca Erdel Vaydası'na müracaatta bulunuyor. 
Bâthori Iştvan, bu sıralarda Yenö Beyliği'ni de ihraz etmiş olan Abmed 
Bey'e şu mektubla cevab veriyor: 


Vesika: XVII. 


«Biz Erdel Vaydası Bâthori Iştvan Yenö Beyi'ne dostluk ve komşulu- 
gumuzu arz ile.. 

Zâtının yazdığı mallar hakkında Temeşvar Paşası da Sultan'ın mektu- 
bu ile bize müracaatta bulunarak kölelerinizden birinin zâtına âid altunlu ve 
gümüşlü kılıçları, ssâyı ve parayı alıp kaçtığını ve yolda Varad tarafından 
bir takım eşkıya eliyle öldürülerek eşyanın elinden alındığını bildirdi. 

Zâtın bundan önce de bu bapda bana yazdığını bildiriyor, amma tara- 
fınızdan bundan gayri mektup gelmedi ve biz dahi daha evvel buna dâir bir 
haber işitmedik. İmdi Varad Kapitanı Giczi'ye yazdığımız mektupta bu eş- 
yaya sâhip olmasını sıkıca tenbih eyledik. Bir haber alınca zâtına mâlümat ve- 
rilecek ve eşya tarafına yollanacaktır. 

İşbu mektub ikinci perhiz ayının 24 üncü günü Temeşvar'da yazılmış- 
tır 1574.» 

Zâtın bu işten Şevketlü Pâdişah'ın da, Devletlü Paşa'nın da haberi ol- 
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duğunu yazıyorsun.. Oradan zararını alasın (Yâ'ni onlardan zararını çıka- 
rabilirsin). 

Kendi kölenin işlediği kabahat için bizim ülkemizi rahatsız etmeye zâ- 
tının me'zun olmadığına (hak ve salâhiyetin bulunmadığına) kani'im. Böyle 
Efendisinin malını alıp kaçan köleye bizim burada çok rastlanır. Fakat suçu 
hizmetkârlardan başka kime yükletebilirsin. 

Zöâtının hediyesine memnun oldum, teşekkür ederim.» (o (Mektub müs- 
veddesi. s. 89). 

Acaba Yenö Beyi'nin hediyesinin veya tehdidinin te'siri oldu mu? Kim- 
bilir? Eldeki eski yazılarda bu kılıçların ele geçtiğine dâir bir kayıd bulamı- 
yoruz. 

Fakat Ahmed Bey'in çok geçmeden bu büyük zararı telâfi ettiğine hiç 
şüphemiz yoktur. Harp zamanları buna geniş fırsat ve imkânlar verdiğinden 
o da başkalarından gasbedilen silâhlarda tesellisini bulmuş olacaktır. 


» 


IVY. Türkler'le Erdelliler'in Habsburglar'a Karşı İttifakı 


Müttefikler arasında ufak tefek ihtilâflara rağmen Erdel'in Avusturya is- 
tilâsına karşı istiklâlini müdafâa edebilmesinde Türk iktidarının mühim bir 8- 
mil olduğu muhakkaktır. 

Her ne kadar Nagyvârad muahedesiyle (1538) Birinci Ferdinand, Er- 
del'ir istiklâlini tanımış idi ise de bu ülkenin Macaristan'a ilhakı hususundaki 
gayreti yine eskisi gibi devam etmiş ve Erdel'de nüfuzunu hissettirmeye fır- 
sat zuhur ettikçe bundan istifadeye çalışmıştır. 

Nagyvârad Peskoposu, Erdel'in kolaylıkla ele geçirilmesi için 1561 se- 
nesinde İmparator'a bir plân hazırlamıştı. Ferdinand I. buna sevinerek hemen 
oğlu Maximilien'e plânla ciddi sürette meşgül olması için tâlimat verdi 
| Arcihv des vereins für Siebenbürgens Landeskunde Neue Folge Kronstadt 
(Brasso) 15831. 289 - 294). 

Balassa Menyhert'in Yânoş Zsigmond'dan ayrılışı, bilhassa Nagybânya 
ve Szakmâr kalelerinin zaptı harp için yeni vesileler ihdas etmişti. O zaman 
Erdel'e karşı harbeden Avusturya ordusunun kumandanı Lazar Svendi idi, 
1566 da Bebek kendisinden Kövâr ve Nagybânya kalelerini geri almıştı. O 
zamanlar Erdel'de biribirile uğraşmakta olan asilzadelerin kararsız politika- 
ları bu ülkenin işlerini hayli sekteye uğratıyordu. 

1570 senesinde B&k&s Göâspâr sulh pazarlığı yapmak için Mazimilien İ. in 
yanına gitmişti. Fakat Erdel Beyi ölünce kendisi de onun yerine göz dikti ve 
bu tasavvurunu file çıkarmak isterken Bâthori Iştvân'la karşılaştı ve Bâtho- 
rinin kuvveti karşısında Fogaras kalesine sığındı. B&k&s burada da sıkışınca 
Prag'a kaçtı ve taraftarları Bâthori'nin ordusu tarafından tamamile mağlüb 
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edilinceye kadar Erdel Vaydalığı hakkındaki emellerine uadan da devan el 
ti. Çarpışmalardan kendi yakasını güç kurtarabilen B&k&s Vayda tarafından 
idâma ve emlâkinin müsaderesine mahküm edildi. 

Bu geçimsizlikler ve fırka kavgaları Erdel işlerine karışmak için Avus- 
turya İmparatoru'na yeni yeni fırsatlar veriyordu. 


Türkler her ne kadar Erdel'in dahili işlerine doğrudan doğruya müda- 
hale etmemekte iseler de vuku'âtı dikkatle tâ'kib ediyorlar ve lüzumu halin- 
de Vaydalığa silâhlı yardıma hazır bulunuyorlardı. 1574 senesi Mayısı'nın 19 » 
unda Temeşvar Paşası tarafından Bâthori İştvan'a yazılan mektub bunu ve 
sıkışık vaz'iyette bulunan Vayda'ya yardım vâ'dini göstermektedir; mektub 
şudur: 


Vesika: XVİLL 


«İyi komşum Bâthori Iştvan'a arz-ı hulüs ve hizmetten sonra dostâne bil- 
diririm ki, geçenlerde vâsıl olan mektubunda zâtın Almanlar (Nemçeliler) 
tarafından taarruz vâki" olacağını, asker çağırıldığını bildiriyorsun ve bizim 
hazır bulunmamızı taleb ediyorsun. 


Biz İmparatorun askerile zamânında cenge hazırız. Ancak ne türlü hare- 
ket olunacağına dâir zâtından haber bekleriz. Bir de Varâd'dan «Nagyvarâd» 
ötede Debrecen tarafında Tur kasabasında bâzı türediler bir köprü yap- 
mak isterlermiş. Oraya toplanırlarmış. Bundan mâ'da Kâllö'da palanga 
(tahta ve söğüt dallarından yapma manialar) yaptıklarını bize geç haber ver- 
diler. Öyle ki şimdiyedek ikmâl eylediklerinden üzerlerine yetemeyiz (taar 
ruz edemiyorlar). Hem de üzerlerine yürümediğimizden ötürü Pâdişah ge- 
rek bana, gerek zâtına gazel; eyledi. Onun için şimdi zâtın dikkatli ola, nere- 
ye toplanacaklarını iyice haber ala. Tâki önünü alalım. 

Hüseyin Çavuşu zâtına bunun için yollayorum. Onun vasıtasile etraflı 
haber beklerim. Öyle ki vazifesizlik yüzünden Pâdişah'ın hiddetini celbetme- 
yelim. Zâtın bunu böylece bile ve Hak'ka emânet ola.» (Aynı tercümeler: 
247). 

Temeşvar Beylerbeyi'nin vâ'di boş lâkırdı değildi. o Avusturyalılar'ın 
harp hazırlıkları hakkında müte'âkip mektuplardaki alâkası bunu gösteriyor: 


Vesika: XIX. 


«Bundan evvel aldığım mektubunda zâtın Nemçeli'nin büyük hazırlık- 
ta bulunduğunu, buna karşı bizim de hazırlanmamızı bildiriyordu. Böyle bir 
niyelteri olup olmadığını yine bildiresiz.» (Aynı tercümeler s. 34). 

Aşağıdaki vesikalar bu sefer Türk'ün müdahalesine lüzum hasıl olma» 
dığını gösteriyor: 
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Vesika: XX. 


I Ağustos 1576 - Sadrâzam Mehmed Paşa'nın Mustafa Çavuş tarafın- 
dan getirilen mektubudur: 

«Erdel Hıristiyan Beyleri'nin Beyi'ne edâ-ı selâm ve hulüstan sonra... 
Mâlümun ola ki buraya gelen habere göre Nemçeli toplanıyor ve bir tarafı 
vurmaya hazırlanıyormuş. 

Seninle birlik tetikde olup Şevketlü Pâdişah'ın mülkünü korumaları 
için evvelce Buda ve Temeşvar Paşaları'na yazılmıştı. Çünkü Erdel'i vurma- 
ya niyetlendiği «Nemçeli» haber veriliyor. Dikkatli bulunmaları ve bir ha- 
ber alınca hazır olmaları için Paşalar'a yeniden yazdık. 

Senden istediğimiz şimdiyedek olduğu gibi sadakatli olman ve Buda ve 
Temeşvar Beylerbeyleri Paşalar'la anlaşmandır. Eğer Nemçeli ahitnâmeyi 
bozup Erdel üzerine yürüyecek olursa her ân ordunla hazır ol, ki ihtiyâç o- 
lunca bizim yardımımız ve Paşaların kuvvetile düşmana karşı durasız. 

Lehistan Kıralı'na «Bâthori İştvân», senin babânın oğluna da haber ver 


ki göz kulak olsun. Düşman hanginizin mülküne yürümeye yeltenirse tez bi- 


ze haber ulaştırasız. İkinize de yardımdan geri durmayız.» (Aynı tercüme- 
ler: s. 225). 


Üçüncü Sultan Murad bu bâbda Temeşvar Paşası'na emir göndermiş- 


tir: 
Vesika: XXI, 


«1576: Fermânım şudur ki: 

Bundan mukaddem Erdel Vaydası Bâthori Kristof kapuma yolladığı 
mektupla Leh Kırallığı'na giden karındaşının muharebe sebebile henüz tah- 
tına geçemediğini ve mücadele halinde bulunan asilzadelerin ikisinden mâ - 
dasının tarafına iltihak ettiğini ve bu iki Bey'in Nemçeli ile birleştiğini amma 
Nemçeli'nin Lehistan'a karşı bir hareketini görürse tekmil kuvvetile karşı 
koymaya hazır olduğunu bildiriyordu. 

Bunun için lüzumu hâlinde bizden yardım istedi. 

İmdi fermânım budur ki, benim mektubum vusül buldukta Erdel Vay- 
dası ile birleşerek gözünü açasın. Lâkin ahdimize ve dinimize mugâyir ol- 
maya.. Meğer ki Nemçeli bahâne ile husümetin izhâr eyleye. 

Gerek Lehistan'a gerek Erdel'e veya bizim mülkümüze sefer eyliyecek 
olursa bir sâat kaybeylemeyesin. Sana bunu evvelce de emreylemiştim. Şim- 
di de emreylerim. Vayda ile bir olasın. Ne mikdar adam isterse veresin. Sen 
kendin dahi emrindeki adamlarınla bizzat yardıma gidesin. 

Ve dahi düşmanın kalelerini, şehirlerini yıkıp yakasız, mahvedesiz, mal- 
larını yağma edesiz. Böyle yapasız. 


ÜLKÜ, EYLÜL 1940 


Elinize geçen düşmanı kılıçtan geçiresiz. Allah'ın inâyetile böyle yapa- 
sız. Bir daha onlar da bu yaptıklarını işleyemezler. 

Eğer onlar bir işe başlamazlarsa siz de rahat olun. Dinimize mugâyir 
bulunmayasız ve her ne ki vukuat olursa dâima Kapuma haber veresiz. Hak- 
ka emânet olasız.» (Aynı tercümeler. 6. 467-68). 

Bu vesikalardan anlaşılıyor ki Türk Zimamdarları en buhranlı zaman- 
larda bile düşmanlarına veya dostlarına karşı olan taahhütlerini bozmak ha- 
tâsına asla düşmek istememişlerdir (*J. 

Türkler nisbeten sükünetle geçen zamanlarda halkın rahatını düşün- 
müşlerdir, fakat herhangi bir sahada harp başlayınca da amansızca devam 
stmişler ve hakikaten taş taş üstünde bırakmamışlardır. Sultan Murad'ın yu- 
karıda zikri geçen mektubunun şu kısmı harbin dehşetini ve amansızlığını çok 
iyi tasvir eder: 5 

«Düşmanın kalelerini, şehirlerini yıkıp yakasız, mahvedesiz, mallarını 
yağma edesiz.> 

Bu emir şiddetli olmakla beraber garb memleketleri büyüklerinin sırf 
kendilerine hâkimiyet te'min etmek veya elde ettikleri hâkimiyeti arttırmak, 
genişletmek hususunda müracaat ettikleri yollar kadar zâlimâne değildi. O. 
.ralarda sulh vaktinde bile engizisyon mahkemeleri ve i'dâm sehpaları faâ- 
liyette bulunuyordu. Hele ücretli askerlerden teşekkül eden ordu toplanınca 
halk bütün malı ile beraber zulüm âleti hâline gelirdi. Bunlar hiç bir vicdar 
azâbına düşmeksizin ırkdaşlarını soyar, ezer, öldürürlerdi. 

Avusturya ordusunun ücretli valonları köylünün urbasını soyduktan 
mâda zahirelerini nereye sakladıklarını söyletmek için onları ayaklarından 
tutup ağaçlara asıyorlardı. Bâzı köylerde kâfi mikdarda yakacak bulunduğu 
halde, ücretli askerler çiftçilerin ev eşyasını, sapanlarını yakıyorlardı. 

1603 yılında Pezzi Alayı memlekete dönmek için emir aldığı zaman be- 
razerinde gasbettiği dört bin baş beygiri de götürüyordu ve her zabitin ar- 
kasında yağma edilmiş eşya yüklü sekiz araba gidiyordu. (Müşterek Mâli 
Hazine-i Evrâk 14 Mayıs 1603 - Takâte Sandor: Macar Mazisine Methal'- 
den 129. 217-218). 

Bu devre âit Avusturya Kumandanlığı arşivlerinde halkın hukukuna 
dâir hükümet tâlimatını aarştıracak olursak böyle şeyler ele geçirmek için 
beyhude zahmete girmiş oluruz. 

Bu bakımdan hükmümüz Türk Zimamdarları'nın lehinedir. Çünkü on- 
lar hakikaten asıl halkın hayatı ile alâkadar olmuşlardır. Naklettiğimiz vesi- 
ka suretleri de şüpheye mahal bırakmıyack şekilde bunu göstermektedir. 


Macarcadan çeviren: SADREDDİN KARATAY 


(*1 Tarihi vak'alara müsteniden hakkımızda verilen bu hüküm dikkate şâyandır ( Mütercim). 
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HİLMİ MÂLİK EVRENOL 


Resim, Hikâye ve Masallar 


Küçük çocuk terbiyesi sâhasındaki eserleriyle tanınmış profesörlerden 
Gesell.ile; Baldwin we daha başkalarının iddiâlarına göre henüz 
iki yaşına basmamış vasati zekâda çocukların resimlere ve kitablara olan alâ- 
kaları çok azdır. Resme ve kitaba karşı alâka iki yaşından itibâren başlar. Bu 
alâka evvelâ çocuğun kendi şahsı ve muhiti üzerinde temerküz edib, ilk tezâ- 
hür kendisinin ve bildiklerinin resimlerini tanımakla, kedilerin, köpeklerin, ve 
daha bildiği diğer hayvanların resimlerinden hoşlanmakla başlar. Muhtelif re- 
sim ve hikâye kitabları olub da onlara sık sık bakan bir çocuk müşâhede al- 
tına alınırsa o, küçük çocuğun resim ve kitab hakkındaki zevklerini anlamak 
kolaylıkla kabil olur. 

Küçük bir çocuğa verilecek ilk resimli kitabın yırtılması güç olmalıdır. 
Bezden ve sağlam mukavvadan kitablar bu nevi'dendir. Kitabın cildi iyi ve 
sağlam, harfleri okunaklı, tab'ı temiz olmalıdır. Resimler yazıdan daha mü- 
himdir. Çocuğun zihnini karışdırmamak için resimlerin hatları, renkleri sâde 
ve çocuğun idrâkiyle mütenâsib olmalıdır. Bunlar makine faâliyetini, sesleri, 
kokuları ve muhtelif şekilleri temsil etmelidir. 

Renkler parlak ve âhenkli, tercihan afişlerde kullanılan nevi'den olma- 
lıdır. Bu yaşda çocuğun estetik tarafını inkişaf etdirmek hayırlı olur. Bunun 
da en mâkul yolu çocuğa iyi çizilmiş, tabiate yakın, güzel ve mümtaz resim- 
ler göstermekdir. Resim çocuğa hayâlini kullanacak fırsatlar yaratimalıdır. Bu 
yaşdaki çocuk resimlere bakarak ve kendi tahayyül kuvvetine dayanarak ken- 
di kendine hikâyeler uydurabilir. Çocuklara, hattâ mekteb çağına geldikden 
sonra bile, kaba saba ve çirkin resimler vermekden sakınalım. Bu gibi resim- 
ler çocuğun estetik zevklerini bozabilir. Bunun daha fenası «Çocuk Gazetele- 
rip adı altında çıkan baskısı kötü, yazıları berbat, resimleri korkunç, hikâye- 
leri mânasız mecmua ve kitablardır. Eğer biz, ana babalar bu gibi resimlerin 
çocukların üzerinde bırakdığı kötü te'sirleri - ki bu te'sirler zamanla çocuğun 
şahsiyetinde, zevklerinde ve tecrübelerinde tezâhür eder — lâyıkıyle bilsey- 
dik bu kaba ve berbad resimleri reddetmekle kalmayıb küçük çocuklarımızın 


.ruhlarının iyi inkişaf bulması için çocuk psikolojisine ve sanayi-i nefiseye da- 
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yanan resimlerin, resimli kitabların, ve mecmuaların hazırlanmasında ve ya- 
zılmasında ısrar ederdik. 

İki ve üç yaşındaki çocukların kullanabileceği hikâye kitablarına gelince; 
bunlar bizde yok gibidir. İki sene evvel Ankara Halkevi Kütübhânesi için ço- 
cukların okuyabileceği, çocuklara mahsus küçüklü büyüklü iki yüz kadar ki- 
tab topladık ve bunları tedkik etdik. Muhakkak ki himmet ve gayret sarfedil. 
miş; göz nuru ve para dökülmüş ve bu eserler vücüde gelmiş. Gelmiş ama bu 
günün çocuklarına, bilhassa üç, dört ve beş yaşındakilere lâyık değil. Bu yaş- 
daki çocuklar için hazırlanacak ilk hikâyelerin kısa ve mevzüları sâde olması 
lâzımdır. Dramatik ve faâl cebheleri olmalıdır. Çocuğu düşündürmeli ve ta- 
hayyül kuvvetini artdırmalıdır. Kafiyeleri neslimizin hayâlini kamçılamalı, 
«ryihm» yâni vezin ve kafiye terbiyesini yükseltmelidir. Hayatın muhtelif 
cephelerini çocukda canlandırmalı. Çocukların da kendilerine göre telâkkileri 
ve esprileri olduğunu hatırlayarak yazılacak hikâyelerde bu cebheye de ehem- 
miyet vermelidir. 

Çocukların hayvanlara karşı olan muhabbetlerinden istifâde ederek 
hayvanlara dâir yazılacak hikâyelerde cemiyete faydalı hayvanları canlandır- 
mak, onları dramatize etmek lâzımdır. 

Çocuk dört yaşına gelince görüşü yavaş yavaş vüs'at peydâ etmeye baş- 
İayarak şahsi ve dar muhitinden ayrıldığı görülür. 

Bu sefer bu yaşdaki çocuk tren, araba, makina, tayyare, motör, traktör, 
tfaiye arabaları ve gemiler gibi şeylerle alâkadar olmaya başlar. Askerler, 
polisler, rençberler, amelelerle ve onların yapdığı türlü türlü işlerle alâkadar 
olur. Bunların ne işe yaradıklarını, nasıl işledikerini ve çalışdıklarını öğren- 
mek ister. Bunlara dâir sual sorar. Sonsuz sualler.. Sofrada ise yediğimiz ek- 
meğin neden yapıldığını, kimin yapdığını, evlerin nasıl inşâ edildiğini, elbise- 
lerimizi kimin dikdiğini, kumaşların nerede ve nasıl işlendiğini sorar... Bütün 
bu suallez dimâğı işleyen bir çocuğun ağzından bulutlu bir havada çıkan şim- 
şekler gibi birbirini tevâli eder. 

Beş ile altı yaşına giren çocuklar için yazılacak hikâyeler ne fazla uzun 
ve ne de girift olmalıdır. Mekteb sinninden evvelki çocuğun hoşuna giden hi- 
kâyeler ekseriya mevzuları sâde ve bildiği şeylere dâir olanlardır. Büyüklerin 
oldukça sinirlerine dokunan tekerrürü çocuklar hikâyelerde bulmak isterler. 
Beş yaşındaki çocukların çoğu tabii ve sâde bir lisanla söylenmiş ve yazılmış 
hikâyeleri seve seve tekrar tekrar dinlerler ve sonra birbirlerine anlatırlar. 

Anneler, babalar çocuklarına masal ve hikâyeyi yumuşak, tatlı bir sesle 
ve sâde bir lisan kullanarak anlatmalıdırlar. Çocuklara hikâye ve masal için 
ayrıca bir saat ayırmak lâzımdır. 

Bu yaşdaki çocukların bâzen anne ve babalarının, komşu arkadaşlarının 
yapdıkları işlerle meşgül oldukları görülür. Kendi düşüncelerine muhâlif gör- 
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dükleri ve sandıkları hareketleri tenkide yeltenirler. Bu çocuklara iyi ahlâklı 
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ve karakterli kız ve erkek çocukları tasvir eden hikâyeler okuma ve anlatma 
zamânı gelmişdir. 

Maddi muhiti ile ünsiyet peydâ edip, sosyal kıymetlerle, sosyal müna- 
sebetler hakkında az çok bir fikir edindikden sonra iyi masal ve peri hikâye- 
leri devri başlar. 

Birçok terbiyecilerin kanaatine göre altı yedi yaşındaki çocuğun haya - 
tında seçilmiş peri masallarına yer verilebilir. 

Burada şu noktaya da işâret edelim ki, söylenecek peri masâlları çocu- 
ğun hâlet-i rühiyesiyle, heyecânıyle mütevâzin olmalıdır. Bu gibi masalların 
çocuğun ruhunda yapdığı te'sirleri, aks-ül-amelleri müşâhede ederek kararlar 
verilmelidir. Olur ki pek hayâli peri masalları çocuğun, uykusuna, yemek ye- 
mesine ve hattâ oyunlarına fenâ te'sirler yapar. Bu gayr-i tabiilikler görül- 
mezse peri masallarının çocuğun üstünde yapdığı te'sirleri «iyidir» diye karar 
verilir ve devam edilir. 

Şiirlerin en iyilerini çocuğa dinletmek kadar faydalı bir şey olamaz. Ma- 
nâlarını anlamakdan âciz oldukları san'atça çok yüksek şiirleri bile dinletmek 
doğru olur. Muhteşem bir inci gerdanlık kadar güzel ve muntazam sıralanmış 
kelimelerin teshir edici, füsunkâr kuvvetini hissedeceklerdir. «Rithm>» in, rak- 
sını ve düşüncenin ulviyyetini tahayyül ve tasavvur edeceklerdir. Büyük dev- 
etlerin bu sâhadaki faâliyet ve terakkilerinden bahsetmeyeceğim. Ancak Bü- 
yükharb'den sonra Çekoslovakya'da bu sâhada çok ileri hatveler atıldığını 
okudum. Bu zavallı memleketde iki ve üç yaşındaki çocuklar için çok sağ- 
lam cildler içinde panoramik kitabların basıldığını ve Mme. Fisherova 
-Kvechva gibi yüksek bir san'atkârın kendi küçük çocukları için, çocuk- 
ların her günkü faâliyetlerini fırçasıyle canlandırdığını biliyoruz. Hayvan re- 
simleri yapan meşhur ressamlardan Sippich ve milletinin ruhunu ve 
faâliyetini fırçasıyle tesbite muvaffak olan Mate s'in yardımıyle çok nefis 
çocuk kitabları vücüde getirilmişdir. Zira kitablarda çocukların en ziyâde e- 
hemmiyet verdikleri şey resimlerdir. 

Çacuk kitablarında hayvanları tasvir ve tersimde muvaffak olmuş san" 
atkârlar arasında «von Freyhold»>ın, Brendell'in Pletch»i 


sayabiliriz. İskandinavya'da küçüklere mahsus renkleri parlak, sâde, hoş ve 
mizâhi resimli kitabları basdırmakda umumi ve kuvvetli bir arzu vardır. Fran- 
sızlar'ın Nezcere ve daha başka resimli kitablarında güldürücü ve çok eğlen- 
celi resimler bulunur . 


Dört yaşındaki çocuklara mahsus Madeleine Hermetin 
çocukların sergüzeştlerini gösteren resimli kitabları mevcuddur. İşte bunlara 
benzer kitabları tercüme ederek ve onları örnek tutarak, çocuk edebiyatımızı 
yaratmakda ilk hatveyi atmış oluruz sanırım. Çocukların iştiyakla bekledikle- 
ri ve istedikleri hakıyki tuhaflığı ve eğlenceyi işte bu nevi' resimli kitablarda 
bulmak kabildir. 


İLK MEKTUBLARIMDAN.. 


Gökyüzüne senin adın işlendi 
Taşyürek yoluna düşdü, ezildi 
Gizli bahçem meydan oldu, gezildi 
Dalımdaki bir tek elmam dişlendi. 


En açık, en derin şirimi yazdım 

Bir kafesdi kuşu uçdu başımın 

Ve eridiğini duydum yaşımın 
Çocukluğa döndüm tekrar ve azdım. 


N 


Yüzümü, derdimi, günümü bilmez ! 
Niyçin, nasıl beni tanıdın birden ? 
Nasıl eser kalır gurur, kibirden? 
Kirpiğinin gecesine gidilmez ? 


Bir kucak iplikden, bir avuç yumak 
Nerde avcuma sayılan altınlar ? 
Senden uzak yapılacak ne iş var : 
Seni bulmak ümidiyle uyumak... 


FETHİ TEVET 


gam 
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GİRESUN ESPİYE KÖYÜ" 


A. SÜREYYA İŞGÖR 


A. Genel Bilgi 


I — Espiye köyü Giresun vilâyetinin Tirebolu kazasına bağlı ve ken- 
di adıyle anılan bir nahiyenin merkezidir. 

2 — Espiye'nin doğusunda Çaniköy, batısında Sakarya, güneyinde 
Cibril köyleri ve kuzeyinde ise Karadeniz vardır. Buraya en yakın kasaba 
15 Km. mesafede bulunan Tirebolu'dur. Vilâyet merkezi olan Giresun ise 
45 Km. uzakda bulunmakdadır. 

3 — Köy: 188 evli, 513 kadın ve 443 erkek olmak üzere 956 nü- 
fusludur. Halk türktür. Yalnız 83 harbinden sonra buraya Batum'dan mu- 
hacırlar gelerek yerleşmişlerdir. Bunlar 30 evden fazla değildirler. Hem türk- 
çe, hem de gürcüce konuşmakdadırlar. Dinleri islâmdır. 

4 — Köyün kuruluş tarihi hakkında itimada şâyan bir bilgi elde edil- 
memişdir. Hakikat olan birşey varsa o da köyün bundan 200 yıl önce de 
burada mevcud olmasıdır. Yalnız o zaman evler pek çerden çöpdenmiş. Bu 
yüzden de sık sık yangınlar olurmuş. Güya büyük bir yangından sonra evleri 
esaslı ve taşdan yapmağa başlamışlar, bir daha yanmasın eskisin diye de köye 
«Eskiye» ismini vermişlermiş. Bilâhare bu kelimenin Espiye şeklini aldığı ri- 
vayet edilmekdedir. 

5 — Bu köye onbeş dakika mesâfede ve köyün batısında «Anduz» 
kalesi denilen bir kale harabesi vardır. Cenevizler'in bu kalede uzun müddet 
kaldıkları söylenmekdedir. Kalenin bulunduğu yer denize pek yakındır. Yağlı- 
dere kalesinin kurulduğu tepenin dibinden geçmekdedir. Yumurta biçiminde 
olan bu tepeye her tarafından çıkılamaz, muayyen yolları vardır. Tepenin gö- 
beğinde gözcü kulesi olduğu tahmin edilen bir yer daha bulunmakdadır. Ka- 
lenin doğusunda Evliyakıranı vardır. Bu kıranda oturan halk Cenevizleri ka- 
leden uzaklaşdırmak için hayli uğraşmışlarsa da fakat kalenin sarp bir kaya- 
lıkda oluşu bunların bu çabalamalarını semeresiz bırakmışdır. Nihayet bir ge- 
ce keçilerin boynuzlarına yapışdırdıkları mumları yakarak hayvanları yamaç- 
lardan yukarı sürmüşler ve kendileri de muayyen yollardan ilerlemişler. Bu 


(9) Bu yazıya âid notlar 1937 yılında alınmışdı. 


00 


56 ÜLKÜ, EYLÜL 1949 


manzarayı gören Cenevizler ise her tarafdan sarıldıklarına hükmederek ka- 
İeyi teslime mecbur kaldıkları inanılarak anlatılmakdadır. 

6 — Cihan harbi sıralarında bir aralık 37 nci fırkanın ağırlığı ve am- 
barı ile 15 inci fırkanın yalnız ambarı bu köyde imiş. Burada 20Kn. uzakda 
bulunan Harşıt cebhesine erzak ve cebhâne gönderiliyormuş. Köyün kurulu- 
şundan sonra bundan başka kayde değer bir hâdise nakledilmemekdedir. 

7 — Espiye, sâhil köylerindendir. En yüksek yeri 2 - 4 yüz metreden 
fazla değildir. Senenin hemen üçde biri yağmurlu geçmekdedir. En soğuk sa- 
yılan günlerde bile sıfırın altında üç veya dört derecedir. Fazla sıcaklar ise 
38 - 40 derece arasındadır. 

8 — Köyün sınırları içinde tabii güzellik bakımından kayde değer bir 
yer yokdur. Yalnız civarında bulunan Zefre köyü denize doğru uzanmış kaya- 
lıklar üzerinde portakal, fındık ve diğer meyva ağaçlarıyle cidden tabiatın 
şâheser bir tablosu hâlinde göze çarpmakdadır. 


» 


B. Köyün Sosyal Durumu 

I — Köyde köy kanununun tatbikına imkân nisbetinde çalışılmakdadır. 
Bu kanunun isteklerini yerine getirmek için bir de beş yıllık bir program ya» 
prlmışdır. Bu programa göre şunların yapılması kararlaşdırılmışdır : 

A — Köyodası'nın yapılması , 
— Odaya bir radyo alınması , 
— Bir mezbaha yapdırılması , 
— Umumi halâ inşa etdirilmesi , 
— Ahırların evlerin altından çıkarılması , 
— Köye içecek su getirilmesi , 
— Köy içindeki yolların yapdırılması. 

Köyün muhtarı 29 yaşındadır. Hem kendisi hem ihtiyar hey'etinin di- 
ger âzaları okuryazardırlar. Hey'ete dâhil üyeler arasında şimdilik kadın yok- 
dur. Muhtar seçimi işlerinde halkın iştirâk nisbeti memnun kalınacak durum- 
dadır. Köyde bir şahıs veya bir fikir etrafında toplanmış kimseler yokdur. 
Gerçi bâzı mütegallibe ruhlu şahıslar varsa da fakat bunlar da Halkçılık pren- 
sipi karşısında gündengüne eriyip gitmekdedirler. 

Köy halkını toplayan ve elbirliği yaparak çalışmağa sevkeden işlerin 
başında yol, okul, köprü, andalların kurutulması gibi şeyler gelmekdedir. 

2 — Kadın hayatı: kızlara erkek tarafı tâlib olmakdadır. Görücü âdeti 
vardır. Muvafakat cevabı alınınca söz gesildi denebilir. Sonra düğün zamanı 
tâyin edilir. Düğün esnasında erkek evinden kız evine «yedek» gönderilir 
(mutfak ve yatak takımı) bu yedek tekrar erkek evine getirilir. Persenbe gü- 
nü gelinciler giderek gelini alıb getirirler. 


Köy halkı kasabalılarla fazla temas etdiklerinden kadınların giyinişleri 
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birçok köylerin kadınlarından üstündür. Burada imz giyen kadınlar bile 
varmış. Başlarına yaşmak ve cember örtmekdedirler. Yün, tire ve ipek çorap 
kullanılmakdadır. Vaziyetleri müsaid olan kadınlar iskarpin diğerleri çapula 
giymekdedirler. 

Eskiden kadınların saçlarına fazla kıymet verilmiş, hattâ saçı uzun olan 
kadınların mihiri bile diğerlerinden çokça yazılırmış. Fakat şimdi buna o ka- 
dar değer verilmemekdedir. Hattâ saçlarını kesib kasabalı kadınlara benze- 
meğe çalışan kadınlar bile vardır. Evin bütün işi kadın tarafından yapıldığı 
gibi tarlâ işlerinin de çoğu gene kadınlar tarafından görülmekdedir. Erkek her 
bakımdan kadına hâkimdir. 

3 — Erkek hayatı: erkekler senenin Temmuz ve Ağustos aylarını 
yaylalarda geçirirler. Mart, Nisan, Mayıs, Haziran, Eylül, Birinciteşrin ve İkin- 
citeşrin ayları bu köyün iş ve ziraat zamanıdır. Bu günlerde erkekleri çalışır- 
ken görürsünüz. Diğer aylarda ise vakitlerinin çoğunu kahvelerde kumar oy- 
namakla veya şurada burada rakı içmekle geçirmekdedirler. Bunların da gi- 
yinişleri iyidir caket, pantalon geymekdedirler. Pantalon ekseriya kilotdur. 

Erkeklerde evlenme çağı 18 yaşından evvel başlar. Kızlar ise daha kü- 
çük yaşda iken kocaya verilmekdedir. Bu muhit halkı kızların evlenme yaşını 
bakınız şu türküde nasıl anlatıyorlar : 


Sis dağının ardında Kar mısın, bora mısın 
Kız seni alacağım On ikinde var mısın?. 


4 — Çocuk hayatı: Gebe kadın evin iç ve dışındaki işlerini yapmak- 
dan geri durmaz. Doğum esnasında köyde ebelikle uğraşan kadın hazır bulu- 
nur. Doğumdan sonra çocuk yıkanarak kundağa sarılır. Beşik âdeti vardır. 
Bâzı âileler çocuklarına yeni adlar takmakdadırlar. Çocuklara umumiyetle an- 
ne sütü verilmekdedir. Sağlığa âid işlerden yalnız çiçek aşısı muntazam ya- 
pılmakdadır. Âilenin çocuk bakımı hakkındaki bilgileri çok noksandır. Okul 
çağına kadar çocuklar evde ve tarlada âilesinin yapdığı işlere yardım etmek- 
dedir. Okula girinceye kadar üst ve başına da o kadar dikkat olunmaz. Evde 
çalışmasına müsaid oda yokdur. Okulda ne öğrenirse onunla kalır. Okulu 
bitirenler köyde kalmakdadırlar. 

5 — Taassub ve bâtil itikadlar: nazara inanıyorlar. Hayvanlarla ço- 
cuklara nazar boncuğu takıyorlar. Gece evden dışrıya süt ve yoğurd vermi- 
yorlar. Cenaze geçerken rastlanırsa kucakdaki çocukları yukarıya kaldırıyor- 
lar (kaldırmazlarsa basık olurmuş), yeni yapılan bir binanın göze çarpan bir 
yerini uzun müddet noksan bırakıyorlar. Yılbaşı tutuyor ve kesikbaş günü ya- 
pıyorlar. Çocuğu olmayan kadınlar «Recebbükü> denilen yere giderek ora- 


daki mâden suyundan içmekde ve ağaca dilek bezleri bağlamakdadır. 


6 — Ahlâk: hırsızlık vardır. Anbarlardan fasulya ve mısır, dük- 
kânlardan da manifatura çalındığı gibi pazarın kalabalıklığından istifade e- 
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derek sergilerden pil, çakı v.s. gibi şeyler de aşırılmakdadır. Bu sonuncu hır- 
sızlık kahvelerde, şurada burada bir maharetmiş gibi açıkça anlatılmakdadır. 
Esefle kaydedilecek birşey varsa o da bunu dinleyenlerin de bu işi mubah 
saymalarıdır. Serhoşluk dolayısıyle sık sık kavga da edilmekdedir. Kin gütme 
âdeti yokdur. Me'murlara karşı hürmetkârdırlar,. Yalancılık vardır. 

7 — Borçlar: köy halkının sayımdan 244 lira 15 kuruş, arazider 
88! lira 46.5 kuruş, kazançdan ise 95 lira 59 kuruş olmak üzere 921 lira 
20.5 kuruş borçları vardır. Ziraat Bankası'ndan 8000 liradan fazla para al- 
mışlardır. Bankaya olan borçlarını zamanında ödemeğe çalışmakdadırlar. 
Şahıslara olan borçlarının tutarı ise 15 bin liradan fazladır. Bu parayı da fa- 
izle almışlardır. Halk daha murabahacıların elinden kâmilen kurtarılamamış- 
dır. Köyde kurulan kooperatifin 157 üyesi vardır. Halk kooperatifin fayda- 
larını zaman geçdikçe daha iyi anlamakdadır. 

8 — Evlenme: yılda ortalama olarak beş evlenme vakası olmakdadır. 
Üç yıl içinde boşanan olmamışdır. İki evli olan erkeklerin sayısı yedi kadardır. 
Cinsi dalâlet yokdur. Yalnız bir fena kadın varmış o da her zaman köyde 
kalmıyormuş. 

9 — Milli duyguları: milli duyguları fena değildir. Daha çok inkişaf 
etdirilmelidir. İstiklâl harbine iştirâk edenlerden yalnız bir kişi madalya al- 
mışdır. Cihan harbine iştirâk ederek mâlül olduğu için maaş almakda olan 


zat da bir kişidir. 


C. Köyün Kültürel Durumu 

I — Köyde beş sınıflı bir ilk okul vardır. Okul üçü kadın ve üçü erkek 
olmak üzere altı öğretmenle idare edilmekdedir. Bunların ikisi beş ve dördü 
altı sınıflı öğretmen okulu mezunudur. 

2 — Okulda 89 kız ve 231 erkek talebe bulunmakdadır. Erkek çocuk- 
ların fazla: olması okulun ayni zamanda yatılı bulunması ve civar köylerden 
erkek çocukların geldikleri hâlde kızların gelememesi yüzündendir. Yatılı 
talebenin kadrosu 50 dir. Yatı teşkilâtı iki yıldanberi kurulmuşdur. Bu oku- 
lun bölgesinde 25 köy bulunmakdadır. Beher köyden ikişer çocuk alınması 
kararlaşdırılmışdır. Okula gönderilen bu çocukların yiyecek ve giyecekleri 
bu köylerin halkı tarafından te'min edilmekdedir. Yılda çocuk başına 30 - 33 
lira masraf olmakdadır. Bu para halka fazla gelmemekdedir. Okulun lokan- 
tası, hamamı, yatakhânesi vardır. Sabah kahvaltısı, öğle ve akşam yemeği ol- 
mak üzere talebeye günde üç defa yemek verilmekdedir. Çocukların gıda- 
sına iyi bakıldığı için her çocuk tatile kadar muhakkak birkaç kilo almakda- 
dır. Derslerden başka mütalâalar da yapıldığından yatılı çocuklar diğer tale- 
beden bilgi bakımından da üstündür. Çocukların temizliklerine de son derece 


dikkat olunmakdadır. 
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3 — Okula yılda yüzden fazla talebe müracaat ediyorsa da fakat bun- 
ların ancak 50 - 60 1 alınabilmekdedir. Bundan fazla çocuk kabülüne şimdilik 
okul binası müsaid değildir. Bu okul evvelce üç sınıflı bir köy okulu hâlinde 
idi. İki yıldanberi tam teşkilâtlı bir okul hâline getirilmişdir. Bu sebebden 
mezun olanların sayısı ancak 18 dir. 

4 — Köyde 7 - 16 yaş arasında 41 kız ve 45 erkek çocuk vardır. Bun- 
ların hemen hepsi okula devam etmekdedir. 16 yaşından yukarı erkeklerin 
Yo 35 i ve kadınların ise ancak (6 6 sı okur yazardır. Ulus okulu dershânesi 
açılarak diğer vatandaşların da okutulması gerekdir. 


5 — Okul binasının dershâne kısmı Hususi Muhasebe tarafından, yatak- 
hâne, yemekhâne ve hamam ise yatı bölgesine dâhil köylüler tarafından yap- 
dırılmışdır. Binalar her bakımdan iyidirler. 

6 — Köyde yüksek tahsil görmüş kimse yokdur. Yalnız Galatasaray 
Lisesi'ne iki ve orta okullara dört genç kaydedilerek birkaç yıl okumuşlarsa 
da fakat nedense tahsile devamdan vazgeçmişlerdir. 

7 — Köyde başöğretmen'in evinden başka yerde kütübhâne yokdur. 
Ondan da ancak öğretmenler istifade etmekdedirler. 


8 — Köye 2 Ulus, 2 Cümhuriyet, 4 Akşam, | Sonposta, 2 Tan, 2 Kör- 
oğlu, 8 Yeşilgiresun, 12 Akgün, 2 Ülkü ve 2 de Yurd gazetesi gelmekdedir. 
Bunlardan bir kısmı öğretmenlere, diğeri halka geliyor. Gerek bu gazeteler 
ve gerekse mektub v.s. Tirebolu Postahânesi'ne gelmekde ve oradan buraya 
gidib gelenlerle gönderilmekdedir. Bundan ötürü bâzı mektub ve gazetelerin 
zâyı olduğu anlatılmakda, buna bir çâre bulunması istenilmekdedir. 

9 — Köyde ancak birkaç evde gramofon vardır. En ziyade halk hava- 
larına âid plâklar çalınmakdadır. 

10 — Erkeklerin hemen hepsi, kadınların da birkısmı İstanbul, Sam- 
sun, Trabzon gibi büyük şehirleri görmüşlerdir. Kadınlardan bâzıları sinema 
ve tiyatroya bile gitmişlerdir. 


ll — Köyde sazşâiri yokdur. Bu muhitde söylenen ve kime âid olduğu 
bilinmeyen bir türkü aşağıya yazılmışdır : 


Belimdeki bıçağım Tirebolu yapısı 
Ben gözüme aldırdım Ön beş sene mahbusu 


Köyün ihtiyarları tarafından bir de şöyle bir türkü söylenmekdedir : 


Biri etli, biri sütlü, bal da var, 
bal da var Kezban gelin 

Biri elma, biri ayva nar da var, 
nar da var Kezban gelin 

Biri aygır, biri beygir, tay da var, 
tay da var Kezban gelin 

Biri ana, biri baba, yar da var, 
yar da var Kezban gelin 


Yemeklerden üç yemek var yenilir: 
Meyvalardan üç meyva var yenilir: 
Bineklerden üç binek var binilir; 


Şu dünyada üç kimse var sevilir: 
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12 — Köy halkı arasında Londra, Viyana, Berlin, Bükreş v.s. gibi Av- 
rupa'nın büyük şehirlerini görenler de vardır. Londra'ya İngilizler'den Re- 
şâdiye ile Osmaniye gemilerini almak için gitmişler, diğer yerlerde ise as- 
kerlik dolayısıyle gezilmişdir. Bunlar, köyün kalkınması hususuna azçok 
faydalı olmakdadır. 


— 


D. Köyün Sağlık Durumu 


I — Köyün yeri sağlığa elverişlidir.. Evlerin kurulduğu toprak kumlu 
olub suyu emmekde ve çamur yapmasına mâni olmakdadır. Bâzı sokakların 
bir tarafında yaya kaldırımı yapılmışdır. Bu köyün civarında bulunan Ada- 
bük köyünde pirinç andalları vardır. Bu yüzden birçok kimseler sıtmaya 
yakalanmışlardır. Sıtma mücadele teşkilâtı olmadığından hastalık yıl geç- 
dikçe artmakdadır. Haber alındığına göre hükümet bu andalların kurutul - 
masını ve bir daha pirinç ekilmemesini emretmişdir. Yerinde verilen bu emi- 
rin sâyesinde halk kısa zamanda yakasını bu pis hastalıkdan kurtarabilecek- 
dir. 

2 — Temizlik işleri: Ferdi temizliğe olduğu kadar mesken ve köy 
temizliğine de oldukça önem verilmekdedir. Çamaşır değişdirilirken sıcak su 
ve sabunla yıkanmak âdeti vardır. Evlerin günlük temizliği hemen her gün, 
umumi temizliği ise mevsim başlarında yapılmakdadır. Çarşının temizliği ise 
haftada bir defa yâni pazar yapılıb dağıldıkdan sonra süpürülmekde ve ge- 
lecek pazara kadar öylece bırakılmakdadır. 

3 — Doğum ve ölüm: üç yıl içinde 50 den fazla çocuk doğduğu hâl. 
de ayni yıllarda ölenlerin sayısı yalnız 8 dir. Bu da köyün nüfusunun artmak- 
da olduğunu açık olarak göstermekdedir. 


4 — Beden teşekkülü: köyün yaşlıları boyların kısaldığını, tenasübün 
bozulduğunu söylüyorlar. Kemik hastalıkları yokdur. Dilsiz ve kekelemelere 
de tesadüf edilmemekdedir. Yalnız dişleri sağlam adam pek azdır. 

DEE Evler: ekseriyetle iki katlıdır. Birinci kat bâzılarında ahır olarak kul- 
lanılmakdadır. İkinci katda iki, üç ve bâzan dört oda bulunmakdadır. Yeni ya- 
pılan evlerin altına ahır sokulmuyor, bunlar hariçde merek adıyle ayrıca ya- 
pılmakdadır. Gerek yeni yapılan ve gerekse eskiden yapıldığı hâlde şimdi kul- 
lanılmayarak başka yerde yapdırılmış olan mereklerin sayısı 32 dir. 

Evlerin pencereleri büyükçe ve çerçevelidir. Odaların havası ve ziya- 


sına önem verilmekdedir. Binaların cebhesi umumiyetle şimâldedir. 


6 — Kışın evler sobalarla ısıtılmakdadır. Eski ocak usülü hemen he- 
men ortadan kalkmış gibidir. Aydınlatma araçı olarak da lüks ile şişeli ve 
şişesiz lâmbalar kullanılmakdadır. Köyde 10 evde lüks ve 110 evde 


e 5 şişeli 
lâmba diğer 68 evde ise şişesiz âdi idare lâmbası bulunmakdadır. 
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7 — Yatak takımı: hemen her yerde yatak takımı vardır. Yatak ta- 
kımları için yün ve pamuk kullanılmakdadır. 35 evde karyola da bulunmak- 
dadır. Sandalya masa gibi şeyler evlerin başlıca eşyası arasına girmişdir. Bir- 
kaç evde cibinlik de vardır. 

8 — Yemek ve mutfak takımları : bunlar da ihtiyacı karşılayacak du- 
rumdadır. Bu takımlar umumiyetle bakırdandır. Kalay işi ihmâl edilmemek- 
dedir. Bilhassa Ramazan ayında bu hususdaki faâliyet daha fazla göze çarp- 
makdadır. 

9 — Alınan besinler : diğer köyler kadar burada süt ve yoğurt fazla 
değildir. Sebze olarak da yalnız karapancar bulunmakdadır. Et, fındık ve 
elma çokça yeniliyor. Yemek pişirme usülleri pek basitdir. Her yemeğe mut 
laka içyağı konulmakdadır. Sabahları pancar çorbası diğer zamanlarda da 
gene pahicardan yapılmış yemekler yenilmekdedir. Helle, unlama, dibleme, 
turşu kavurması, kiraz tuzlusu, sırgan, otlama, hamsi tuzlaması, gibi yemek 
adları sayılmakdadır Bunlardan Helle: buğday unu yağla kavrularak yapılan 
çorbanın adıdır. Kiraz ve tâflan âdeta zeytin gibi tuzlanmakda ve kışın bun- 
lardan yemek pişirilmekdedir. 

IO — Su: köyde umumiyetle dere ve çeşme suyu içilmekdedir. Suyu 
içilebilen bir de kuyu vardır. Bu kuyu her nekadar halâlardan uzakda ise 
de fakat ağzı kapalı değildir. 

li — Halâlar: halâların çoğu açıkdadır. Yalnız 30 kadar halâya ku- 
yu yapdırılmışdır. Köy kanununun bu hususa âid maddesinin yerine geti- 
rilmesi lâzımdır. 

12 — Sağlığı yıkan halleri: erkekler boş vakitlerini kahvelerde oyun 
oynamakla geçirmekdedirler. Rakı içenlerin de sayısı eskiye nazaran art- 
makdadır. Kadınlar ise fazla çalışdıklarından ve çalışdıkları nisbetde gıda 
alamadıklarından vaktinden evvel çökmekdedirler. 

13 — Kaza Hükümet Hekimi bâzı pazar günleri buraya gelmekde müra- 
caât eden hastaları muayene etmekdedir. Köyde en ziyade sıtma hastalığı 
vardır. Beş kadar da firengilinin bulunduğu söyleniyor. Bunlar tedavi edi- 
liyorlarmış. 

14 — Köy halkı arasında spora âid bir faâliyet yokdur. Deniz kenarın- 


da olan bu köyde deniz sporlarının canlandırılması lâzımdır. 


E. Köyün Ekonomik Durumu 


Ii — Köy halkının başlıca işleri fındıkçılıkdır. Biraz da mısır ziraatı 
yapılmakdadır. Fındık bahçeleri hemen köyün kenarından başlar. Köyde bir 
yılda ortalama olarak 3 - 4 bin kantar (1) fındık olmakdadır. Burada evvelce 


121 Kantar 64 kilodur. 


62 ÜLKÜ, EYLÜL 1940 


Pirinç de yetişdiriliyormuş. Şimdi bu yerler fındık bahçesi hâlini almışdır. Ham 
meyvaları aşılamak işine son yıllarda önem verilmekdedir. Bilhassa bu husus- 
da köyün muhtarı halka önayak olmakdadır. Muh 


2 — Köyde: 29| koyun, 
at, 23 kısrak, 6 eşek, 


r. 

Yalnız basit bir şekilde yüze 

kdadır. Bunlar da ancak ken- 

erbabından üç demirci, iki ça- 

kalaycı, üç taşçı, dört berber, bir doğramacı, 
Bunlardan başka üç fırın ve altı da kahve bu- 


4 — Ticaret : 


köyde 19 kadar bakkal ve manifatura dükkânı vardır. 
em de köyün pazarına gelen civar 


köylülerin ihtiyacını 


har aylarında fındık satışı başlayınca her 
yapılır. Bu gibi kalabalık pazarlarda 300 
kâmilen stıldığı vâkidir. Bir yıl içinde dük- 


pazarda yüzbin liraya yakın aılşveriş 
den fazla hayvan kesildiği ve bunun 
kâncıların 13.200 kilo şeker, 7130 
kilo petrol, 24.695 kilo demir, 67, 
ları hesablanmışdır. Diğer şeyler 


5 — Maden: 


kilo sabun, 1366 kilo zeytinyağı, 36.310 


landığı haber alınmışdır. 


6 e Orman : köyde orman yokdur. Hemen her taraf fındık bahçele- 
riyle çevrilmişdir. Halkın ağaç sevgisi iyidir. Son yıllarda burada 


3 ie bâzı meyva 
ağaçlarının da yetişdirilmesine başlanmışdır. 
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7 — Akarsu: köyün sağ ve solundan birer dere geçmekdedir. Bun- 
lardan Yağlıdere Kümbet yaylasıyle Olukdağı'ndan, Gelevere deresi ile Akıllı- 
baba dağıyle Kuzey Anadolu dağlarından membâlarını alarak kuzeye doğru 
hızla akıb gelmekde ve Espiye topraklarında denize dökülmekdedirler. Bu 
suların sürükleyib getirdiği şeylerle dolan deniz her sene köye bir mikdar yer 
bırakarak geri çekilmekdedir. Bu sulardan şimdilik altı değirmenin işletilme- 
sinden başka bir istifade edilmemekdedir. 

8 — Halkın geçim yolu: köy deniz kenarında olduğu hâlde nedense 
balıkçılık ve kayıkçılıkla meşgül olan kimse yokdur. Halkın bütün meşgüliyeti 
fındıkçılıkdır. Az mikdarda da mısır yetişdirilmekdedir. Fakat elde edilen 
mısır ancak senenin dört beş ayına kâfi gelmekdedir. Köyde toprağı olma- 
yan yokdur. Yalnız her âilenin elindeki toprak kendisini geçindirecek mikdar- 
da değildir. Toprağı az olanlardan birkısmı ayni zamanda dükkâncılık da yap- 
makdadır. Köyde toprağı yetesiye olmayan 20 âile sayılmakdadır. En çok 
toprağı olan ailenin sayısı ise 5 - 6 kadardır. Diğerlerinin arazisi kendilerine 
kâfi gelmekdedir. Bunlar tarlâ ve bahçelerinde bizzat o çalışmakdadırlar. 
Zengin olanlar ise yarıcı çalıştırıyorlar. Köyün en zenginlerinin eline yılda 
1000 - 1500 lira girmekdedir. Orta hallilerin yıllık gelirleri ise 500 - 600 
lira arasındadır. Fakirlerin geliri de 50 liradan fazla değildir. Bunlar 60 
âiledir. Nüfusu bu köyde olmadığı hâlde işi ve bahçeleri için burada sene- 
nin 8 - 9 ayını geçiren bir zat daha vardır ki bunun da yıllık kazancı 10 - 15 
bin lira tahmin edilmekdedir. 


İLK MEKTUBLARIMDAN.. 


Ni 


Ve rüyalar görmek yaşamak için 
En çok bize yakın, Allah'dan uzak 
Tekrar âdem doğuyorum ki tuzak 
Senin nardan daha sihirli için 


Gökden inen yağmur emeklerimiz 
Ki her damlasında resmimiz saklı 
Ve romanlar en hâzin, en meraklı 
Ve tek karanlık gözbebeklerimiz. 


IV 


Ve cümleler var ki nokta sonunda 
Bizim hep devam eden sözlerimiz 
Kur'an inmiş Muhammed gözlerimiz 
Âlev parmaklarımızın onunda . 


Bir bayrak ki burcuma çekiliyor 
Ve gölgesinde biz yeşeriyoruz 
Gece kadar, gün kadar eriyoruz 
Bir müzik ki mefbumları siliyor . 


FETHİ TEVET 


* 
BİR BALIKÇI KARISININ ROMANI 


SELMA LA GERLÖF 


Balıkçıların köyünün nihayetinde, beyaz, alçak, kum bir tepenin üzerin- 
de küçük bir kulübe vardı. Bu kulübe, balık ağlarının kuruduğu yeşil küçük 
meydanın etrafındaki evlerle ayni hizada değildi, diğerlerine nazaran daha 
öne doğru çıkmış gibi görünüyordu. Onun hem mimârı bem duvarcısı olan 
zavallı dul kadın, duvarlarını diğer evlerinkine nazaran daha alçak, saman- 
dan tavanını da-daha sivri ve daha yüksek yapmışdı. Fakat pencere yerden 
saçak hizasına kadar yükseliyordu. Ne ocak, ne de kazlar için ayrılan yer dar 
tek odaya sığmamışdı, onun için her ikisini de bir çıkıntı hâlinde duvara ilâve 
etmişdi. Bu kulübenin, diğerlerinde olduğu gibi, sarmaşıkların frenk üzümleri- 
ne sarıldığı, mürverlerin alabildiğine büyüdüğü küçük bir bahçesi yokdu. Ye- 
şillik olarak kulübenin etrafında yalnız avrat otları görülüyordu. Bunlar, yazın 
koyu yeşil taze yaprakları ile epey muhteşemdiler. Fakat sonbaharda uçları 
sertleşdiği ve taneleri olmağa başladığı zaman çirkinleşiyorlar, yırtık yaprak- 
ları tozlu örümcek ağları altında pasla örtülüyordu. 

Bu kulübede hemen daimâ fakir dul kadınlar oturuyordu. Şimdi oturan- 
da bir duldu. Fakir kulübesinde ekseri, kendisini İsveç'in bu hücra köşesine 
atan tâli'i düşünüyordu. Zira o, dik kayaların eteklerinde geniş, nâmütenâhi 
denizin önündeki küçük bir Norveç limanında doğmuşdu; babasının ölümünün 
sebeb olduğu fakre rağmen bu tâcir kızı etrafında dâima hareket, canlılık 
görmeğe alışmışdı. Çok defa bu nâmütahi denizi ve ufku düşünerek kendi 
hikâyesini, güç bir kitab okur gibi, kendisine anlatıyordu . 

Bu gârib hikâye şöyle başlamışdı : bir akşam yanında çalışdığı terziden 
evine dönerken iki bahriyeli ona sataşmışdılar, bir uçüncü de kızı mütecâviz- 


© Hayatı eseri ile mezcolmuş bulunan (O Yazdığı her şey İsveç'i sevdirir, fakat aynı Zâ- 


ve yakında vefat eden meşhur İsveç kadın 
muharrirlerinden Selma Lagerlöf, 
insan ruhunun tezadlarını, ıztırablarını şiirli 
ve çok defa yepyeni bir ifâdeyle anlatmaya 
muvaffak olan büyük romancılardan biridir. 
Onun eseri milli olduğu kadar da insânidir. 
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manda insanlığı sevmeye de sebeb olur. 

En güzel romanları ile belki aynı kıy- 
metde olan küçük hikâyeleri onun peri ma- 
salları ile başlayan eserinin gitgide daha ge- 
niş bir san'at zihniyeti içinde inkişaf etdiğini 
gösterirler, 
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lerin elinden kurtarmış ve bu fedakârlığı yaparken ciddi bir ölüm tehlikesi 
geçirmişdi. Genç adam kıza evine kadar refakat etdi. Kız da onu annesine, 
kardeşlerine tanıtdı ve kendisine yapdığı iyiliği heyecanla anlatdı. Kızcağıza, 
kendisini müdafa'a için bir başkasının tehlikeye girmesi, hayatının kıymetini 
bir kat daha artdırmış gibi geliyordu. Âile genç babriyeliyi pek mültefit 
kabül etmiş ve onu tekrar gelmesi için dâvet etmişdi . 

Adı «BörjeNilssonsdı; Albertina isimli küçük bir ge- 
minin tâyfasındandı. Gemi bu küçük Norveç limanında kaldığı müddetçe 
hemen her gün yeni edindiği dostlarına gidib geldi; bütün âile onun sâdece 
bir tayfa olduğuna bir türlü inanamıyordu. Çünkü o daima bembeyaz ve pek 
iyi ütülenmiş maren bir yaka, çok iyi kumaşdan yapılmış elbiselerle görünüyor- 
du. Sonra samimi ve çevikdi, i'tiyâdları da âlelâde gemilerde tâyfalık eden 
bir adamın değil fakat genç kızın âilesinin sınıfına dâhil kimselerin i'tiyâd- 
larıydı. Evsâhibleri bu genç adamın - kendisi hiç birşey söylemeden - zengin 
bir dul kadının oğlu olduğu ve bir türlü karşı duramadığı denizcilik aşkında 
samimi olduğunu annesine isbat için basit bir tayfa olarak bu küçük gemide 
çalışmağa başladığı kana'âtine vardılar ve bunu genç babhriyeli'ye hissetdir- 
diler; fakat herhâlde imtihanları bitince annesi ona bir gemi satın alacakdı. 


Bu Norveçli âile bahriyeli'ye i'timâdla bağlanmışdı. O da hafif ve neş eli 
bir edâ ile sivri damlı yüksek evini, büyük salondaki eski biçim ocağı, etraf- 
daki büyük, dörtköşe pencereleri tasvir ediyordu. Doğduğu küçük şehrin 
sessiz sokaklarından, oradaki aynı biçim evlerden, kendi evinin diğerleriyle 
hoş bir tezad yapdığından da bahsediyordu. Onu dinleyen küçük âile hayâ- 
len üst katı biraz sokağa doğru çıkıntılı, zenginlik ve asâlet ifâdesi taşıyan eski 
büyük bir evi görür gibi oluyordu. 

Pek az zaman sonra genç kız bahriyeli'yi sevdiğini anladı; annesi ve 
kardeşleri buna pek sevindiler. Genç ve zengin İsveçli onlara Allah tara- 
fından gönderilmişdi... Kızcağız onu sevmeseydi bile böyle bir kısmeti red- 
etmek mevzu-ı bahs olmayacakdı. Bir baba, bir büyük erkek kardeş herhal- 
de böyle bir yabancı tâlibin hüviyetini araşdırırlardı, fakat ne kızcağız. ne 
de annesi bunu düşünmediler bile... Çok zaman sonra, genç adamın yalan 
söylemesine kendilerinin nasıl sebeb olduklarını acı aci düşündüğü anlar ol- 
du. Başlangıçda zavallı bahriye'li hiç fena bir niyet taşımadan, bu küçük &- 
ilenin onu zengin tanımasından çocukça bir zevk duyuyordu; sonra, onla- 
rın bu muhâyyel zenginlikden bahsedişinde ne kadar bahtıyar olduklarını 
görünce bu defa da sevdiği kızı kaybetmek korkusuyla hakikatı söyleyemedi. 

Gemi hareket edeceğinden nişanlandılar ve dönüşünde evlendiler. Genç 
kız dönüşde nişanlısının servetini isbat edecek bir kıyafetle görüneceğini u- 
muyordu, halbuki o yine tayfa kılığıyla geldi. Sonra annesinden bir hediye 
getirmemesi de câlib-i dikkatdi. Fakat gemi ile olan mukavelesi kıyafetini 
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değişdirmemeğe mecbur ediyordu... Annesinin hediyesi mes'elesi ise, ihtiyar 
zengin kadın herhalde oğlu için bundan çok daha parlak bir izdivaç düşün- 
müşdü... Fakat Astrid kaynanasını muhakkak kazanacak, kendini ona 
sevdirecekdi. Delikanlının fakır olduğunu, bütün yalanlarına rağmen, 
gözlerini açsalardı kolaylıkla anlayabilirlerdi. 


biraz 


Genç kadın kocasının çalışdığı küçük gemide seyâhat etmek istediğin- 
den kapdan kendi kamarasını yeni evlilere verdi. B ö rj eyi bütün işlerden 
müstesna tutdular... Günün büyük bir kısmını güvertada Astrid'le konuş- 
makla geçiriyordu. Ona, zaten bütün hayatında kendisinin de hayâlen yâ 
şadığı, saadetden durmadan bahsediyordu.. Kumlar içine gömülmüş fakir 
kulübesini düşündükçe, sevdiği kızı içine koymak istediği ev büsbütün hayâ- 
linde büyüyor, şato cesâmetine giriyordu. Gelin B ör je Nilsson şerefine 
çiçekler ve bayraklarla donatılmış bir limana giriyorlar, araba ile bir takı 
zâfer altından geçiyorlar, halk onları uzun zaman tâkib ediyor, bütün kadın- 
lar hasedlerinden sararıyorlar, nihayet hâli, vakti yerinde kimselere mah- 
sus olan büyük bir eve geliyorlar, beyaz saçlı ihtiyar uşaklar yeni gelinin 
önünde yerlere kadar eğiliyorlar, büyük yemek salonunda çiçekler, gümüş 


kablar içinde nefis yemeklerle bezenmiş yemek masası gece eğlencesini bek- 
leyor. 


Hakiykatle karşı karşıya geldiği zaman evvelâ anladı ki kapdan, genç 
kadını aldatmak için Bö rj e ile anlaşmışdı, fakat sonra yine anladı ki bu 
kötü niyetle yapılmış bir şey değildi... Küçük gemide herkesde, Börj e'den 
bahsederken hatırı sayılır, mühim bir şahıs mevzu-ı bahs imiş gibi konuş- 
mak âdet olmuşdu. Onun büyük servetinden, yüksek âilesinden bahsetmek 


bütün tayfanın ençok hoşlandığı şakalardan biriydi. Karısının da bütün bu 
yalanlara inanmasını herkes şaka yapiyor sanıyordu... Binaenaleyh gemi 
Börj e'nin köyüne yakın bir limanda demir atdığı zaman Astrid hâlâ 
kendini zengin bir adamın karısı zannediyordu. 


Börje karısını annesinin yanına götürmek ve yeni hayatına yerleş- 
dirmek üzere yirmidört saat izin aldı. 


Rıhtıma çıkdıkları zaman genç adam karısının etrafa münkesir nazar- 
lar fırlatdığının farkına vardı. Bayrakların dalgalanacağı, yeni evlileri alkış- 
lamak için gelecek kalabalığın taşacağı liman burası mıydı? Her taraf mü- 
tâd sükün içindeydi. Börje: 

— Çok erken geldik, dedi. Hava güzel gitdiği için yol tahminden da- 
ha az sürdü, onun için bizi almaya araba yollamamışlar; gidecek epey yolu- 
muz var... Ev şehrin dışında... 


— Ne zararı var Börje.:. Kaçgühdür hareketsiz kaldıktan sonra 
biraz yürümek fena olmayacak... 
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Yola koyuldular.. Bu müstekreh yolu, şimdi şu ihtiyar günlerinde bile, 
yumruklarını sıkmadan, ıztırabla inlemeden hatırlayamıyordu. Boş sokak: 
lardan yavaş yavaş ilerleyorlardı. Bu sokakları ona anlatdığı zamandanberi 
me kadar iyi tanıyordu... İşte ayni hizadaki âyni biçim evler. Fakat bunlar- 
İa tezad yapan, geniş merdivenli büyük ev nerdeydi?.. 

Börje karısına sanki düşündüklerini anlamış gibi bir işaret yapdı. 


— Daha epey uzak.... dedi. 


Ah ne olurdu biraz merhametli olsaydı, orada o anda bütün bir rüya 
elan ümidlerini bir darbede öldürseydi!... Eğer o zaman her şeyi i'tiraf et- 
seydi, onu o kadar seviyordu ki, kalbinde hiçbir kin beslemeyecekdi. Fakat 
Börje pek yakında yıkılacak bu rüyanın bozulması endişesiyle mânen 
bitkin bir hâlde idi ve karısını aldatmakda devam ediyordu. İşte bir türlü 
tahâmmül edemediği ve bir türlü affedemediği vak'a bu idi. Sonraları, bel- 
ki onu birakıb gitmeme imkân kalmasın diye limandan çok uzaklaşmamızı 
bekledi, şeklinde düşünerek teselli bulmağa çalışmışdı. Fakat hayır... Bu de- 
rece yalan söylemekdeki ısrarı kadın ruhuna öyle bir buz parçası koymuşdu- 
ki, onu hiçbir aşk eritib kaybedemedi. 

Şehri geçdiler ve geniş bir ovada yürümeğe başladılar... Yer yer uzun 
çukurlar ve bunların hizâlarında yüksek duvarlar görülüyordu. Bunlar şeh- 
rin feodalite zamanındaki hisarlarından kalma bakıyelerdi. Bu çukurların 
ve duvarların birleşdikleri bir noktada gri renkde muhtelif kaleler ve kadim 
oldukları muhakkak olan birkaç ev görülüyordu. «Acaba bunlardan biri mi?» 
ümidiyle evlere mahcüb bir nazar fırlatdı. Fakat B ö rje sağa döndü vebir 
yamacı tâkib eden yüksek surlardan birinin eteğinde yürüdü. Burası dar bir 
keçi yoluydu. Astrid'in hayrete düşdüğünü farkeden kocası : 

— Bu kesdirme bir yol... dedi. 


Birdenbire pek süküti olmuşdu.. Hiç lâf etmeyordu. Daha sonraları 
Astrid anladı ki zavallı genç adam, herhalde karısını küçük köydeki 
kulübeye götürmenin ne müşkül şey olduğunu düşünüyor, kendi seviyesin- 
den üstün bir kadını almanın ne kadar mahzurlu olacağını hesablayor, biraz 
sonra hakiykat artık gizlenmeyecek bir şekilde kendini gösterdiği zaman bu 
aldatılmış kadının neler yapacağından korkuyordu . 

Bir müddet surların hızasından yürüdükden sonra kadın tahâmmül ede- 
medi ve sordu : 

— Börje nereye gidiyoruz ?.. 

Börje elini kaldırdı, tâ uzakda farkedilen küçük köyü gösterdi. Fa- 
kat Astrid ovanın tâ nihayetinde görünen birkaç güzel çiftlikden birini 
işaret ediyor sandı ve içinde tekrar bir ümid uyandı. 

Bir müddet sonra geniş, sulak çayırlardan geçiyorlardı.... Üzüntü tekrar 
genç kadının içini burkmağa başladı... Bu, bakmağı bilen gözler için, renk 
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ve güzellik ile dolu yerler ona bir bataklık gibi görünüyorlardı. Durmadan 
esen hafif, serin rüzgâr sanki, kulaklarına felâket ve ihânet sözleri fısıldayordu. 

Börje adımlarını sıklaşdırdı... Nihayet bu geniş çayırları da geçdiler 
ve küçük köye vardılar. Kadın yolun son kısmında hiç bir şey sormağa cesa- 
ret edememişdi, fakat birden ayni hızaya dizilmiş sıra evleri görünce tekrar 
heyecanlandı... Belki.... belki yalan söylememişdi. Ürnidleri o “derece altüst 
olmuşdu ki, şu pencerelerinde temiz beyaz perdeler ve çiçekler görünen kü- 
çük evlerden birine bile memnuniyetle girecekdi. Zengin âileye mahsus bü- 
yük evden çokdan vaz geçmişdi. Fakat ne yazık bu evleri de geçdiler ve u- 
zaklaşdılar. 

Birdenbire, köyün tâ nihayetinde sefil bir kulübe farketdı ve sanki bu 
virâneyi ruhunun gözleriyle uzun zamandanberi görmüş gibi tanıdı, küçük 
kum tepenin eteğinde durarak : 

— Yoksa burası mı? dedi.. 

Börje başını eğdi ve kulübeye doğru yürümekde devam etdi. Ka- 
dın : 

— Dur, diye haykırdı... Mes'eleyi iyzah etmen lâzım. 

Börje karısınadoğrudöndü Astrid kendinde değildi... Teh- 
didkâr bir sesle : 


— Sen bana yalan söyledin... Bana en büyük düşmanın yapacağı fe- 
nalıkdan daha beterini yapdın... Buna sebeb ne ?... 
Yavaş ve mütereddid bir ses cevab verdi : 


— Seninle evlenmek isteyordum, senin karım olarak benim olmanı 
arzu ediyordum. 

— Hiç olmazsa beni mâkül bir şekilde aldatsaydın. Neden kafamı bu 
kadar zenginlik ümidleriyle doldurdun? Bütün bu hizmetçi, tâk-ı zafer hikâ- 
yelerini neden uydurdun?.. Beni bu kadar mı para düşkünü biliyordun? 
Seni, zengin de olsan, fakır de olsan terkedemeyecek kadar sevdiğimi hisset- 
meyor muydun? En son âna kadar nasıl yalan söylemekde devam etdin? 

Börje Bitkin bir hâlde sordu: 

— İçeri girmek ve annemle konuşmak istemez misin? 

— Hayır, buraya girmeği hatırımdan bile geçirmiyorum. 

— O halde memleketine mi döneceksin ?. 

— Memleketime nasıl dönerim. Beni şimdi zengin ve bahtıyar sanan 
zavallı âilemi bu kadar büyük bir inkisâre nasıl atabilirim. Fakat senin evin- 
de kalmayacağım... Çalışan nerde olsa hayatını kazanır. 

— Gitme... yalvarırım sana... Bütün bunları seni elimden kaybetme- 
mek için yapdım. 

— Eğer herşeyi bana biraz daha evvel i'tirâf etseydin kalırdım. 

— Evet belki sevgili Astrid.. Fakat ben hakiykatde zengin olsay- 
dım ve kendimi fakır tanıtsaydım. 
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Kadın omuzlarını kaldırdı ve ayrılmak üzre hazırlanırken kulübenin ka- 
pısı açıldi, Börje'nin annesi göründü, bu, yüzü çok buruşuk, dişleri az ve 
sfak tefek bir ihtiyardı.. 

Herhalde münakaşanın büyük bir kısmını işitmişdi.... oğluna dönerek : 

— Demek bana getirdiğin iyi âile kızı olan gelin bu... dedi. Böyle bir 
ni'mete şükretmeyib üstelik bir de yalan söyledin gâliba . 

Yavaşça Astrid'e yaklaşdı ve yanağını okşadı. 


— Gel benimle biraz içeri gir yavrum... Herhâlde fazlasıyle yorgunsun.. 
Bu kulübe benimdir. Onu içeri almayacağım. Gel... gel.. 


. Şimdi sen benim 
kızımsın. Seni nasıl yabancıların yanına gönderebilirim. 


Genç kadını okşayor, yavaş yavaş kapıya doğru itiyordu. Nihayet A s £- 
rid içerigirdi.. Fakat Bö rje dışarıda kaldı. İhtiyar kadın gelinine kim ol- 
duğunu bütün hâdisenin nasıl cereyan ettiğini sordu ve zavallı A str d'in 
başına gelenlere ağladı. Genç kadın da artık tahâmmül edemedi, sessizce ken- 
di kaderine ağlamağa başladı. İhtiyar kadın oğluna çok kızıyor, Astrid'e 
hak veriyordu: Evet böyle bir adamın evinde oturamazdı. O kadar çok ya- 
an söyleyordu ki.. Fakat vücüdu ve çehresi de ne kadar güzeldi.. Daha o 
küçükken annesi bu yavrunun bir fakır çocuğu olduğuna bir türlü inanamazdı. 
Onu, tesadüfün bu fakır kulübeye atdığı bir prens sanmak daha doğru olur- 
du. Böyle büyüklük ve zenginlik hevesi onda âdetâ bir hastalıkdı. Fakat bu 
bevese mağlüb olarak söylediği yalanların kimseye zararı dokunmuyordu... 
Civarda herkes Bör j e'yi tanıyor ve bu hâline sâdece gülünüb geçiliyordu. 

İhtiyar kadın devam ediyordu : 

Maâmafih, bir balıkçı çocuğunun herkesi bu kadar muvaffakıyetle inan- 
dırması şâyan-ı hayret değil miydi?.. Zengin insanların âdetlerini, tavırlarını 
o kadar iyi biliyordu ki herkes onun doğuşundan yüksek bir âile evlâdı oldu- 
gunu zannediyordu. Zavallı çocuk, herhâlde hayatda yerini bulamamışdı. Hiç 
bir zaman zevce olarak kendi sınıfından bir kızı seçmeği de düşünmemişdi. 

İhtiyar durmadan anlatıyor Astridde susuyor, dinleyordu. 

— Biliyor musun, dedi, ben onun bu gururunu ve kendini medhetmek 
ihtiyacını bir türlü gidermeğe muvaffak olamadım. Belki benim yerimde da- 
ha akıllı bir anne olsaydı muvaffak olurdu. Fakat şu muhakkak ki oğlum çok 
iyi kalbli ve beceriklidir. Zannedersem bu vasıfları onunla beraber yaşamağı, 
az bir müddet için olsa da, bir defa tecrübe etmeğe değer... Fakat emin Ul, 
yarın seni serbest bırakacağım, vâdediyorum. Burada oturmağa mecbur de- 
gilsin... 

Astrid birden sordu; 


— Gece nerde kalacak .? 


— Herhalde dışarıda, kumun üstünde yatacak, Buradan uzaklaşacağını 
pek zannetmeyorum. 


BİR BALIKÇI KARISININ ROMANI 


— İçeri girmesi belki daha iyi olurdu. 

— Hayır yavrum hayır... Onu görmekden pek hoşlanmayacaksın. Ben 
ona bir yorgan veririm. Dışarıda yatmakdan birşey çıkmaz. : 

Hakikaten delikanlı geceyi dışarıda kum üzerinde geçirdi ve annesi ertesi 
sabah onu erkenden şehre yolladı. Çünkü Astrid'in onu görmesini iste- 
miyordu... Fakat gelinine Börje hakkında birçok şeyler anlamda ve 
vam ediyordu. Onu ne cebir ile ne de hiyle ile tutuyordu Astrid'i iyiliği, 
tatlılığı, şefkati ile alıkoyuyordu... i 

Nihayet uzun birkaç haftadan sonra gelinini oğlunun yanında kalmağa 
razı etdi.. Ve ona bunu Allah'ın takdir etdiğini, binaenaleyh kocasına elinden 
gele iyiliği yapmasının lâzım olduğunu uzun uzun anlatdıkdan sonra ölcü 

Evlendikdiklerinden az zaman sonrada Börje boğularak öldü. Bir 
çocukları olmuş o da az bir zaman yaşadıkdan sonra ölmüşdü... Beraber ya- 
şadıkları bu az zaman zarfında bütün gayretine rağmen kocasının a ve 
gişdirmeğe muvaffak olamamışdı, ona bir türlü samimi ve doğru olmağı öğ- 
retememişdi. Fakat hayat asıl kendisini değişdirmişdi. Astrid gitgide ba- 
lıkçıların hayâtına girmiş, âilesinden kimseye görünmek istememişdi. Çün- 
ku köyün kadınlarına benzemekden hicab duyuyordu... Hayatı neye yara « 
mışdı?... Hayatını balıkçılara ağ örmek ve onları tâ'mir etmekle kazanıyordu. 


Fakat ne için yaşadığını bilmeyordu. Ahi... bir insanı olsun bahtiyar edebilmiş 


ve yahud iyiliğe, doğruluğa sevketmiş olsaydı | 

Fakat zavallı kadın hiç kimseye iyilik etmediği için hayatını mahvolmuş 
telâkki etmek gibi güzel ve mütevâzi' düşüncesiyle Allah'ın hidâyetine ka» 
vuşduğunu bilmeyordu . 


Fransızcadan çeviren: M. ÖNEY 
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SOSYAL YARDIM 


Umumiyetle Vilâyet merkezlerinde- 
ki Halkevleri'nde ve mümkün oldukça 
diğer bütün Halkevleri'nde açılması 
kararlaşan muayenehânelerin halk sıh- 
hati ve halk psikolojisi üzerindeki fay- 
dalı te'sirlerine geçen sayıda işaret et- 
mişdik; yalnız hastalıkla değil, bizzat 
hasta ile de meşgül olmak süretiyle res- 
mi muayene evlerinden farklı bir ça- 
lışma metodu takib edecek olan bu mu- 
ayenehâneler birer «Sıhhat Merkezi» 
olmağa nâmzed bulunuyor. 

Hükümetin birer nümune hâlinde 
Etimes'ut'da ve İstanbul'da Edirneka- 
pı'da açdığı sıhhat merkezlerinin bütün 
yurdda çoğalması geniş bir zaman ve 
yüksek bir büdçe mes'elesi olduğu ka- 
dar, Halkevleri muayenehânelerinin de 
birer sıhhat merkezi hâlini alabilmeleri 
yine bir zaman ve büdçe mes'elesidir. 
Bu sâhada Sosyâl Yardım Cemiyetle- 
ri'nin faal rol almış olmalarını görmek 
için de daha bir hâyli beklemek lâzım- 
dır. Bununla beraber, Halkevleri mua- 
yenehânelerinin şimdiden bir nüve teş- 
kil etmeleri hem kolayca mümkün, hem 
de lüzumlu bir işdir. Birkaç münevver 
Bayan arkadaşın doktorlarla mesâi bir- 
liği yaparak haftada bir iki saatlerini 
yardıma muhtaçlara hasretmeleri, bek- 
lenen gâyenin tahakkukuna doğru bizi 
günden güne yaklaşdırır. 


Sıhhat merkezlerinin en mühim e- 
lemanını, âdetâ ruhunu «ziyaretçi hem- 
şireler» teşkil eder. Doktorun tavsiye- 
lerinin tatbik edilib edilmediğini, bun- 
ları tatbika kudret ve imkân bulunub 
bulunmadığını, hastaların evlerini ziyâ- 
ret ederek takib etmek, hastanın ve &â- 
ilesinin ruhi ihtiyacını ve hissi iştiyakı- 
nı bâl ve hâtır sorarak tatmin eylemek, 
yeni yeni sıhhi ve içtimai vâziyetler be- 
lirib belirmediğini öğrenmek, hastanın 
maddi eksiklerini görerek tamamlama- 
ya çalışmak ve nihayet hasta muhitini, 
sağlığın istilzâm etdiği şartlara yaklaş- 
dırmak ziyâretçi hemşirenin faâliyetine 
ve iyiliğine bağlıdır. Bâzı yerlerde, ba- 
husus resmi o teşekküllerde ziyaretçi 
hemşirelik, bu işi öğreten mekteblerden 
diplomalı bayanlara mahsus meslekdir. 
Fakat medeni memleketlerin birçok- 
larında, hayır cemiyetleri müessesele- 
rinin hemen ekserisinde ziyâretçi hem- 
şirelik hayırsever, şefkatli ve vakti ye- 
rinde hanımların büyük bir kıvançla ifa 
etdikleri bir amatör işidir. 

Halkevleri muayenehâneleri, resmi 
hastahânesi bulunan yerlede tercihan 
açılacağına göre hastahânenin asistan 
larından, hemşirelerinden, hastabakıcı- 
larından ve memleketin ebelerinden is- 
tifâde süretiyle mektebli ziyâretçi hem- 
şirelerin yokluğunu telâfi etmek ve hâ- 
miyetli bayanlara bu sâhada çalışacak 
yolu göstermek kabildir. 
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Yoksül hasta ziyâreti milli an'âne- 
lerimizde pek yüksek bir hâyırseverlik 
ve iyilik isterlik sayılır. Medeni millet- 
lerin hemen hepsinde de bu, böyledir. 
Vatan uğrunda yaralanmış bir gâziyi, 
hasta yatağına düşmüş bir dostu, kaza 
geçirmiş bir felâketzedeyi ziyâret ede- 
rek hal, hatır sormanın ruhlarda ve vic- 
danlarda yaratdığı şifa kudreti hiçbir 
maddi yardımın te'siriyle ölçülemeye- 
cek derecede ülvidir. 

Şurası da var ki, sıhhat merkezleri- 
nin vazifesi sıhhatde bulunanların sağ- 
lığını korumak, sağlığı tehdid edebile- 
cek hâdise ve vâkaları önlemekdir. Mu- 
ayenehâne ve dispanserlerin sıhhat mer- 
kezlerinden ayrılığı buradadır. Bundan 
ötürü, bizim Halkevleri muayenehâne- 
lerinin «Sıhhat Merkezi» nüvesi teş- 
kil edebileceklerine dâir olan mütâlea- 
mız, hiçbir vakit, Sosyal Yardım şübe- 
sindeki kadın üyelerin hasta evlerinde 
hastabakıcılık etmelerini istihdaf etmez. 
Ferdi ve cem'i birçok sebebler dolayı- 
sıyle tatbik ve icrasına imkân olmayan 
bu yardımın ancak sıhhiyeye mensüb 
bayanlara yapdırılabileceğine ve öte ta- 
rafdan da, sıhhiyeci olmayan bayan ar- 
kadaşların - ziyâret etmelerinde sıhhi 
ve sosyal mahzur bulunmayan - yoksül 
hastaların şahısları ve vaziyetleriyle a- 
lâkadar olabileceklerine işâret etmek 
istiyoruz. Bu süretledir ki, muayenehâ- 
nelerimiz, müracaât eden yoksül has - 
taların hem hastalıkları, hem de şahıs- 
ları ile meşgül olan bir dispanser ve 
ayni zamanda bir sıhhat merkezi nüvesi 
hâlinde faâliyetini teksif ve teşrik etmiş 
bir müessese mahiyeti kazanacakdır. 

Bâzı Halkevleri muayenehânelerinin 
arzetdığımız şekilde çalışarak başardık- 


İarı sosyal yardımın değeri, mütâlea ve 
kanaatımızı kuvvetlendirmekdedir. 


# 


Bayındır Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 

Bu yılın ilk altı aylık raporundan 
öğrendiğimize göre, 145 üyesi bulunan 
Bayındır Halkevi'nin Sosyal Yardım 
şübesinde 59 arkadaş vazife almış bu- 
lunuyorlar. Birçok yoksüllara para yar- 
dımında bulundukdan başka, evlere 
doktor göndererek hasta tedâvi etdir - 
mişler ve orta okulda bir talebenin tah- 
silini derühde etmişlerdir. 


5 


Cizre Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Fağâliyeti 

Yine, bu yılın ilk 6 ayına âid rapor, 
Cizre Halkevi'nde 900 den fazla üye 
kayıdlı olduğunu ve bunlardan 1490 ar- 
kadaşın Sosyal Yardım şübesinde çalış- 
dığını haber veriyor. Dikkate değen bir 
nokta, şübede yazılı 49 bayandan hiç- 
birinin öğretmen veya işyar gibi resmi 
bir vazife ile mükellef olmayıb hepsi- 
nin de ev kadını olmalarıdır. Bu hal 
"Türk kadınının asil ruhundaki şefkatin 
heyecanını gösterir. 

Şübe yoksüllara para yardımında 
bulunmuş, annesiz kalan bir yavruya 
süt anne tadârik etmiş, ihtiyaçlı talebe- 
ye elbise dağıtmışdır. Önümüzdeki dev- 
rede bir muayenehâne açmayı ve çalış- 
maya kudreti kalmayanlarla kimsesiz 
çocukların korunmalarını te'min &tme- 
yi programlarına almış bulunuyorlar, 


# 


Alaşehir Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


1940 Senesi birinci sömestrisine â- 
id raporda, Halkevi muayenehânesi'n- 
de 143 hastanın muâyenesi yapıldığı, 
köy gezilerine iştirâk eden doktor, bay- 
tar ve dişçi arkadaşlar tarafından köy- 
lülerin ve hayvanlarının tedâvilerine 
çalışıldığı, gelecek devre için yoksulla- 
ra yardım etmek, yoksul talebeye sıcak 
yemek vermek ve hayır cem'yetleriyle 
yakından temas ederek onların faâli- 
yetlerini kuvvetlendirmek işlerinin pro- 
gramlandırıldığını haber veriyor. 

# 


Burhâniye Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 

Sosyal Yardım şübesi'nin başkanı 
aynı zamanda kasabanın Belediye reisi 
olması hâsebiyle, şehirdeki ihtiyaçlıla. 
rı tesbit etmek ve bunların ihtiyaçlarını 
gidermek hususunda, arkadaşlarımız 


çok salâhiyetli bir elemana mâlik bu- 
İunuyorlar demekdir. 

1940 Yılının ilk altı aylık raporun- 
da, yoksüllara para yardımında bulun- 
“ duğunu, yoksül talebeden bâzılarının 
tahsillerinin taahhüd edildiğini, diğer 
bir kısmına da sıcak yemek verebilmek 
çârelerine tevesül olunduğunu, Köy - 
cülük şübesiyle el ve işbirliği yapılma- 
sının programlandırıldığını anlayoruz. 

Dr. M. CELÂL DURU 


C.H. P. nin RESSAMLARIMIZI TEŞVİKİ 


Cümhuriyet Halk Partisi, her sene 
memleketin muhtelif yerlerine Türk res. 
samlarını göndermek için girişdiği te- 
şebbüsü, bu sene de devam etdirmek- 
dedir. Bu yaz için hazırlanan projeye 
göre, muhtelif gruplara mensub bir 
çok ressamlar yine memleketin muhte- 
lif köşelerine gönderilecekdir. 


İstanbul'dan seçilen altı ressamdan 
Halil Dikmen Giresun'a, Nu- 
rullah Berk Amasya'ya, Şe- 
fik Bursalı Aydın'a, Edib 
Hakkı Köseoğlu Seyhan'a, 
Şeref Akdık İçel'e, Elif 
Nâci Samsun'a, Ankara'dan seçi- 
en dört ressamdan Sâib Tuna 
Maraşa, Ârif Kaptan Kas. 
tamonuya, Nureddin Ergü- 
ven İsparta'ya, Eşref Üren 
Yozgad'a gideceklerdir. Bu ressamlar 
Birinciteşrin'in ilk haftasına kadar bu 
vilâyetlerde kalacaklar, viâlyet mer- 
keziyle, kendi etüdleri için daha fay- 
dalı gördükleri bâzı kazâ, nâhiye ve 
köyleri gezecek ve eserler hazırlaya 
caklardır. 

Her ressam en az altışar eser ya- 
pacak ve bu eserler 29 Birinciteşrin 
1940 da Ankara'da açılacak büyük re- 
sim sergisinde teşhir edilecek ve teşkil 
olunacak jüri vasıtasıyle muvaffak olan 
eser sâhiblerine para mükâfatı veri» 
İecekdir. 


HALKEVLERİ PLÂNLARI 

Mecmuamızın geçen nüshalarında 
CE EL -P:“Genel Sekreterliği'nin Hal- 
kevleri'ni binâ bakımından daha iyi bir 
vaziyete koymak arzu ve düşüncesiyle 
hazırlamış olduğu programın 940 se- 
nesi için tesbit edilmiş olan kısmının 
tatbikine başlanılmış olduğunu bildire- 
rek, vilâyet ve kaza merkezlerinde 
yapdırılacak binâlar hakkında iyzâhat 
vermiş ve kaza merkezleri Halkevi tip 
projeleri üzerinde Parti Müşavir mimâ- 
rı'nın raporu ile en ufak tipe âid plân 
ve resimleri neşretmişdik. 
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Merkezlerinde Yapılacak Halkevle 
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Bu nüshaımızda da Halkevleri için 
Parti Genel Sekreterliği Müşâvir Mi- 
mârı'nın hazırladığı ve Genel Başkan- 
lık Divanı'nın kabül etdiği dört tipden 
en büyüğünün cebhe resimleriyle plân- 
larının kopyelerini neşrediyoruz. Bu tip 
hakkındaki etraflı malümat 89. cü nüs- 
hamızda neşretdiğimiz mimâr raporu- 
dur. Büyük tip binâlar vasati olarak 
30.000 liraya mal olacak ve salonu 
450 kişiyi istiâb edecekdir. Binânın 
müştemilât ve dâireleri Halkevi'nin ge- 
niş süretdeki mesâi ve ihtiyaçlarını 

> karşılayacak şekildedir. 


HALKEVLERİ DENİZ YARIŞLARI 


Bu yıl yaz mevsiminin gelmesiyle be- 
raber yurdun her yerinde canlı bir de- 
niz sporu faaliyeti başlamışdır. Gençli- 
gin bu sâhadaki çalışmaları gün geç- 
dikçe inkişaf etmekdedir. Hemen her 
yerde Halkevleri sporcuların bu spor 
şübesindeki faâliyetlerini tanzim etmek. 
de ve yer yer müsabakalar tertib ederek 
bu canlılığın artmasına çalışmakdadır- 
İar. 
Bu sene, Marmara'da İzmit, Kara- 
mürsel, Hereke, İzmit Ereğlisi, Gölcük, 
Tekirdağ, Marmara. Ereğlisi, Mürefte, 
Şarköy, Bandırma, Erdek, Marmara a- 
dası, Mudanya ve Gemlik'de ve Ege 
denizinde, Ayvalık, Edremid, İzmir'- 
de olmak üzere 17 Halkevi ve onlara 
bağlı köy yuvalarında denizcilik faâli- 
yeti açılmışdır. 

Bu halkevi ve yuvalarında denizci- 
lik bayramı gününde geniş mikyasda 
müsabakalar yapılmışdır. Müsabakalar 
çok muntazam, güzel ve heyecanlı ol- 
muş ve halkın umumi alâka ve rağbe- 
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tini celbetmişdir. Müsabakalar netiyce- 
sinde Cümhuriyet Halk Partisi Genel 
Skereterliği'nin merkezden gönderdiği 
hediyeler yarışları kazanan sporculara 
verilmişdir. C. H. P. nin bu müsabaka- 
larda kazananlara verdiği hediyeler i- 
çin merkezden gönderdiği 500 liraya 
mahallerinden de ayrıca yardımlar ilâ- 
ve edilmişdir. 

Yukarıda da işaret etdiğimiz gibi, 
Halkevleri'nin bu müsabakaları çok gü- 
zel olmuşdur. İzmit'de bir çifte, iki çif- 
te sandal, iki çifte ada yavrusu, yelken- 
li sandal, askeri filika, iki sporbot, yağ- 
lı direk müsabakaları yapılmış ve mu- 
sabıkların hediyeleri bizzat amiral Hu- 
lüsi tarafından kalabalık bir halk küt- 
lesi önünde dağıtılmışdır. 

Diğer yerlerde de aynı genişlik ve 
mükemmeliyetde tekne ve yüzme ya- 
rışları yapılmış ve gene mükâfatları ma» 
hallin idare âmirleri ve Partilileri -hu- 
zürunda verilmişdir. 


HALKEVLERİ NEŞRİYÂATI 


Broşürler 


Sırrı Kardeş, BeşinciKol ve 
Paraşütçüler Kimlerdir, Kırşehir Halk. 
evi Neşriyâtından, Kırşehir Köy Bası- 
mevi, 1940. 


Kırşehir Halkevi neşriyatının kaçıncısı ol- 
duğu tasrih edilmeyen bu broşür, kapak hariç bir 
formadır. 

Broşürde umumi olarak bugünkü harblerden 
bahsedilerek paraşüt, paraşütçüler, oparaşütçüle- 
rin silâhları, paraşütlerle mücadele, havada pa- 
raşüt görülünce ne tarzda hareket iycab etdiği 
noktaları üzerinde durulmuş ve halka bu mev- 
zu'da basit ve umumi mâlümat verilmişdir. 


» 
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Osman Eti, Diyârbakır'da Gaze. 
te ve Diyarbakır Neşriyat Tarihi, Di- 
yarbakır Halkevi (Neşriyatı, Sayı: 8; 
Diyarbakır Basımevi, 1940. 


Şimdiye kadar Diyarbakır'a Bir Bakış, Di. 
yarbakır o Halkiyatından Mani, Hoyrat ve Ata- 
sözleri (Pertev İlhan), Diyarbakır 
Tarihi (Bedri Günkut) Diyarba- 
kr (Osman Eti), Atatür Fün 
Hayâtı olmak üzere yedi broşür ve kitab neşreden 
Diyarbakır Halkevi'nin, neşriyatının sekizincisi- 
ni bahsetmekde olduğumuz broşür teşkil ediyor. 

Kapak dahil bir buçuk forma tutan broşür- 
de Diyar-ı Bekir, Peyman, Dicle, Yenihilâl, Küçük 
Mecmua, Yeni Dicle, Erkek Müallim Tale. 
be Dergisi, Halk Gazetesi, Diyarbakır Kliniği 
dergisi, Yeni Yurd Gazetesi, Karacadağ dergisi ol- 
mak üzere mecmuu on bir tutan gazete ve mec- 
muaların kısa bir tarihçesi yapılmışdır. 

Broşürde, Diyarbakır'da neşredilen kitaklar- 
dan da bahsediliyorsa da, yukarıda da kydetdi- 
gimiz gibi, yalnız gazetelere münhasırdır. Bu ba- 
kımdan da olsa broşürü faydalı buluyoruz. Di- 
yarbakır'da basılan kitablara âid bir broşürün 
de neşrini beklerken, diğer Halkevleri'mize de bu 
tarz çalışmalar tavsiye ediyoruz. 


Halkevleri Mecmuaları 


Halkevleri dergilerimizden Aksu, Başpınar, 
Çorumlu, Fikirler (İzmir Halkevi, S. 203, Ağus- 
tos 1940), Gediz (Manisa Halkevi S. 40, Ağustos 
1940), Karaağaç (Diyarbakır Halkevi, 5. 40, 
Temmuz 1940), Taşpınar (Afyon Halkevi, S. 83, 
Temmuz 1940), Uludağ (Bursa Halkevi, S. 28, 
Temmuz, 1940), Yeni Türk, Halk Bilgisi Haber- 
leri (Eminönü Halkevi, S. 91, Temmuz 1940) son 
sayılarını neşretdiler. 


Aksu, Giresun ve civarı Halkevleri 
dergisi, sayı 6-22, Temmuz 1940, 10 
kuruş. 


Kapak hariç iki formadan ibaret bulunan 
dergide, zikre değer, Zirdat Sâhasında, Gül Has- 
talıklarıyle Mücadele, Bizde Fındık mevzü'lu 
makaleler, Düzköy hakkında bir tedkik, Müsteh- 
lik Fikri Bakımından İçtimdi İlimlerin ve İktısa- 


di Nizâmın Yenilmesi başlıklı bir tercümeden 
başka: diğer yazılar edebiyata âiddir. 

Mecmua, umumiyetle edebi bir mâhiyet ar- 
zediyor: Mehmed Tun a'nın, Akşam ve 
Ben şiiri, teknik itibâriyle düzgün, ve güzel bâzı 
mısrâları da ihtivâ ediyor. Sühâ Gö k- 
san'ın Şaman'ın Kuzusu, mevzu itibâriyle çok 
güzel bir çocuk şiiri. Cemal Bor a'nın 
mektub tarzında tertib etdiği Göz Yaşları ise, 
Halkevleri dergilerimizde ara sıra rastladığımız 
hikâyelerin belki en güzellerinden biri.. Mecmu- 
aya ilâve olarak Karaca Oğlan'ın ba 
sılmamış bir şiiri de dercedilmişdir. 

Mecmuadan, Giresun ve muhitini tanıtacak 
ve yaşatacak yazılar da bekleyoruz. 


Başpınar Gazi. Anteb Halkevi 


aylık dergisi, S. 16-17, Temmuz 1940, 
10 kuruş. 


Kapak ve ilâvesiyle iki forma olan mecmuâ- 
nın bu sayısında, Cemil Câhid Göze 
Vin Gâzi Anteb'in ziyaret yerlerine ve meşhur 
şeyhlerine dâir bir tedkiki başlayor. Şâkir 
Sabri, Gâzi Anteb Tarihi ile İlgili Notlar 
başlığı altında el yazması ve arabça yazılmış, 
Gâzi Anteb Müftüsü'nün babasından kalan bir 
defterdeki notları neşrediyor; ki bunlar hangi ta- 
rihlerde, hangi vak'aların olduğunu gösteren ka- 
yıdlardır. 1172 - 1300 yılları arasındaki vak'alari 
işaret eden notlar, üzerinde işlenerek, tarih ki- 
tablarındaki bu tarz mâlümatla mukayeseli bir 
tarzda işlenerek neşredilse, verilen emeğin bir 
netiycesi olarak, şübhesiz daha faydalı olacakdı. 
Halk edebiyatına âid olmak üzere, Kul Â- 
şık'ın üçkoşmsı, Hacı Baba'nın üç 
şüri, Şâkir Sabri Yener tarafından 
derlenmiş, fakat, şâirleri hakkında mâlümat ve- 
rilmemişdir. 

Derginin sonunda, yarım formalık bir ilâve 
vardır; eski nüshalardan devam olan bu ilâvenin, 
üzerinde neye âid olduğuna, neden bahsedildiği- 
ne dâir hiçbir kayde rastlamayoruz; her halde, 
Gâzi Anteb'in meşhur şahsiyetlerinden bahsedil- 
mekde olsa gerek.. 

Mecmua, mevzu'lar itibâriyle hiç fena değil. 
Yalnız bu mevzu'ların üzerinde işlenerek mecmir- 
aya derci, şübhesiz daha faydalı olacak ve meç- 
muaya bir kıymet kazandıracakdır. 


# 
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Çorumlu, Çorum Halkevi aylık 
dergisi, 5. 25, Ağustos 1940, 10 ku- 
ruş. 


Her zaman muntazam olarak intişar eden ve 
iki forması tedkiklere, yarım forması sicillerin, 
fotoğrafların, vesiykaların neşrine âid olmak ü- 
zere muayyen bir şekli olan Çorumlu'nun bu sa- 
yısında geçen sayılardan devam eden makaleler- 
den başka şu yazılar mevcuddur: başyazı ve bir 
müsahabeden sonra, Çorum'da Yıl Çıbanı (Dr. 
Tevfik),Cisim (Voltaire'den terci- 
me), Eşref Ertekin'in cönklerden derle- 
diği şık Dildari'nin, Sırp ve Hersek Kara- 
dağlılar'ın Teslim Olması'na dâir söylediği des- 
tan ve Çorum'a âid mâniler vardır, ki sonuncu- 
lar 965 i bulmuşdur. 

Dergiyi, her zaman yazdığımız gibi, yine, 
örnek bir Halkevi mecmuası olarak iftiharla zik- 
redebiliriz. 

La 
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Halk Bilgisi Haberleri, 
İstanbul - Eminönü Halkevi, S. 105, 
Temmuz 1940. 


Kapak hariç bir buçuk forma olan dergide, 
geçen sayılardan devam olan Kızılbaş Şâirleri, 


Ahiler'e Dâir Halkdaki Bilgiler'den sonra Mu- 
ammer Önüsün, İstanbul'da Bâzı Ziydret 
Yerleri'ne âid makalesi, Enver Beşe'nin 
Anadolu'da hususi olarak beslenen kaz ve hin- 
dilere verilen Hodala'dan ve Bandırma adı veri- 
len bir börekden bahseden yazısı, Ziya Cün- 
a İ p'in, nereden derlediği kaydedilmeye:ci 
neşretdiğği Âşık Raci'denbeş, Vecdi" 
den ve Mah fi'den birer koşması ve bir ano- 
nimtürkü, Şerif Necati'nin, Soma'da 
İnanmalar'a âid bir yazısı, derginin muhteviyatını 
teşkil ediyor. 


FÂTİH HALKEVİ TEMSİL ŞÜBESİ ÇALIŞMALARI 


Fatih Halkevi temsil şübesi, «Tarihi Türk Temâşâsı Haftası» adlı ve dört 
gün sürecek ve 26 Ağustos 1940 pazartesi gününden itibaren başlayacak ve bir 
seri halinde devam edecek bir faâliyet haftası tertib etmiş ve hazırlıklarını ta- 


mamlamıştır. 


BİRİNCİ GÜN 
1- Haftanın açılışı 
2- Konuşma 
(Türk temâşdsına 
umumi bakış) 
3- Tarihi Türk temâ- 
şâsından: Meddah 
4- Bedestanlı Süley- 


man. 

€Tcrihi büyük hikâye) 
Söyleyen: 

Kantarcı Kadri Anlı 


İKİNCİ GÜN 


1- Konuşma 
(Tarih Türk temâ- 
şâsından: Karagöz 
2- Gülme Komşuna, 
Gelir başına 
(Bir fasıllık hayal 
oyunu 
Oynatan: 
Hayali 
Sefer Mehmet 


— üçüncr GÜN. 


1- Konuşma 
(Tarihi Türk temâ- 
şâsından: Orta oyunu) 
Kâr-ı kadim orta oyunu 
2 - Gözlemeci 
Oynayanlar: 
Asım Baba 
İsmail Dümbüllü 
Cevdet 
Kadri Anlı 
Sefer Mehmet 
Kemal Baba 
Ressam Muazzez 
Ahmet Güldürür 
Oynatan: Kemal Aşkı 
Küçük Asım 
Hayri Akarsu 


1- Konuşma 
(Tarihi Türk temd- 
şâsından: Kukla) 


2 - Zeybekler 
Kâr-ı kadim kukls 


oyunu 


Hayri Nafi Akarsu 


(Konferansları Bay Cemâleddin Server verecekdir.) 
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Milli Şefin Yurd İçindeki Tedkikleri — Bir Amerikalı Gazeteciye Milli Şef'in 
Beyânâtı — X. uncu İzmir Enternasyonal Fuarı — 30 Ağustos 
Zaferi Yıldönümü — Ağustos'un Dış Hâdiseleri 


Milli ŞePin Yurd İçindeki Tedkikleri 

Ağustos'un altısında İstanbul'dan 
Ank.xa'ya dönmüş olan Milli Şef, a- 
yın dokuzunda sabah saat onda hususi 
bir trenle Ankara'dan şark istikametin- 
de ayrılmışlar ve akşam 16.30 da Yoz- 
gad'a varmışlardır. Reis-i Cümhur Yer- 
köy istasyonunda başda vâli olmak ü- 
zere askeri ve sivil erkân, Belediye ve 
Parti Başkanları tarafından Yozgad'ın 
medhalinde de halk tarafından tezahü- 
ratla karşılanmışdır. Parti'yi, Hüküme- 
ti ve Belediye'yi ziyâret eden Milli Şef 
bu ziyaretleri esnasında vilâyeti ve hal- 
kı ilgilendiren umumi işler üzerinde 
tedkiklerde bulunmuşlardır. 

Milli Şef Ağustos'un onunda saat 
17.15 de Sıvas'a gelmişler, akşam tari- 
hi kongrenin yapıldığı Sıvas Lisesi'nde 
Belediye tarafından şereflerine verilen 
ziyâfetde bulunmuşlardır. Ertesi günü 
Milli Şef Sıvas'da da Hükümet erkânı 
ile ve halkla muhtelif mevzü'lar üzerin- 
de hasbihaller yapdıkdan sonra gelişle- 
rinde olduğu gibi coşkun tezahürler a- 
rasında saat 15.35 de trenle Tokad is- 
tikametine hareket etmişlerdir. 

Milli Şef Ağustos'un on birinde sa- 
at 17,32 de Turhal istasyonuna gelmiş- 
İer, burada Tokad valisiyle meb'uslar 
ve vilâyet ileri gelenleri tarafından kar- 
şılanmışlardır. Burada Milli Şef, karşı- 


layıcıları huzurlarına kabulle zelzeleden 
zarar gören yerlerdeki inşâat işleri ve 
hasad üzerinde istizahlarda bulunarak 
direktifler vermişlerdir. 

Turhal'dan saat 20 de hareket e- 
dilerek bir buçuk saat sonra Amasya'ya 
gelinmişdir. Milli Şef, istasyonda ken- 
dilerini karşılayan vâli ve vilâyet erköâ- 
nıyle bir müddet hasb-i hallerde bu- 
lundukdan sonra halkın coşkun teza- 
hürleri arasında Samsun istikametine 
hareket etmişlerdir. 

Milli Şef Ağustos'un on ikisinde sa- 
bah dokuzda Samsun'u şereflendirmiş- 
ler ve saat 12 de Çarşamba'ya giderek 
öğle yemeğini orada yemişlerdir. Tek- 
rar Samsun'a dönerek Vâli ve vilâyet 
erkânıyle, halkla temaslar yapan Cüm- 
hur Reisi gelişlerinde olduğu gibi teza- 
hürler içinde saat 22 de Samsun'dan 
ayrılmışlardır. 

Milli Şef Ağustos'un on üçünde 
17.550 de Çorum'u şereflendirmişler, 
Parti binasında vâli, vilâyet mbe'usları 
ve Belediye ve Parti Reisleriyle mahal- 
li ihtiyaçlar üzerinde bir konuşmada 
bulunmuşlardır. Belediye tarafından 
şereflerine tertib edilen akşam yeme- 
ğinden sonra kazalardan gelen mümes- 
siller kabül edilmiş ve geç vakte kadar 
hasb-i haller yapılmışdır. Reis-i Cümhur 
ertesi günü saat on buçukda yine hal- 
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kın coşkun tezahürleri arasında Ço- 
rum'dan ayrılarak Yozgad'ı şereflen- 
dirmişler, burada bir müddet temaslar- 
da bulundukdan sonra saat 15 de Yer- 
köy'e gelmişlerdir. 

Milli Şef o gün akşam 21 de An- 
kara'ya dönerek Ağustos içinde Ana- 
dolu'da yapdıkları tedkik seyahatini 
tamamlamışlardır. 

# 


Bir Amerikalı Gazeteciye Milli Şef'in 
Beyanatı 

Ağustosun 21 inde gazetelerimiz 
Milli Şefin Türkiye'ye dâir bir kitab 
yazmak için memleketimize gelen A- 
merikalı kadın bir gazeteciye yapdığı 
beyanâtı neşretdiler. Amerika'nın ta- 
nınmış gazetecilerinden Mis Kuk'un 
sualleriyle Cümhur Reisi'mizin değerli 
sözleri şunlardır: 

Milli Şef demişdir ki: 

«— Biz bütün emeklerimizi kendi 
iç inkişâfımıza çevirdik. Hayatı bütün 
nalkımız için yemyeşil, ferahlı bir sâha 
haline koymakdan başka emelimiz yok- 
dur. Kuvvetli bir ordumuz var. Fakat 
bu ordu bir müdafaa silâhıdır. 

Amerikalı muharrir diyor ki İ s - 
met İnönü suallerime yukarıdaki 
sözlerle cevab verdi. Israrla sordum: 

— Sizin koca bir imparatorluğu- 
nuz vardı. Bunu kaybetdiğinize canınız 
sıkılmayor mu? Asırlarca müddet bü- 
tün bugünkü komşularınız üzerinde hü- 
küm sürdünüz. Bu şan ve debdebe dev- 
rinin hasretini bâzen olsun duymayor 
musunuz? Eski Türkiye haritasına gö- 
re çok küçülmüş olan bugünkü harita- 
nız size kâfi görünüyor mu? 

«— Hayır, böyle bir hasret ve böy- 
le bir elem bizde yokdur. Yurdun ber 
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erkeğine, her kadınına, her çocuğuna 
yüksek ve ferahlı bir varlık hazırlamak 
gibi bir ideal, yabancı topraklarda 
yumruk sıkmakdan, ve zabıta me'mur- 
luğu yapmakdan daha şanlı ve şerefli 
bir vazifedir.» 

— Demek ki, bugün kendi ana- 
yurdunuz içindeki varlığınızı bir impa- 
ratorluğun yükünü taşıdığınız günler- 
den daha şerefli, daha ferahlı bulu- 
yorsunuz. 

«— Biz, gözümüzü içeriye doğru 
çevirmiş bulunuyoruz. Memleketde ya- 
pılması lâzım gelen takım takım işleri 
bu sâyede keşfetdik. Dünyada en bü- 
yük haz ve saâdet, yaratıcı işler sâye- 
sinde elde edilir. Biz yepyeni bir yurd 
yaratmayı, milleti yeni temeller üzerin 
de ilerletmeyi iş edinmiş bulunuyoruz.» 


# 


X. uncu İzmir Enternasyonal Fuarı 


Her yıl olduğu gibi bu sene de A- 
gustos'un yirmisinde İzmir Enternasyo- 
nal Fuarı törenle açıldı. Fuara bâzı ve- 
kâletlerle Devlet işletmeleri, milli mü- 
esseseler ve bâzı vilâyetler; ohariçden 
de İngiltere, Macaristan, İran, Yuna- 
nistan, Yugoslavya, İtalya ve Almanya 
iştirâk etmişdir. 

Törene hükümet adına riyâset eden 
Ticaret Vekili Nazmi Topçu 
oğlu, Belediye Reisi'nin nutkuna 
mukabele ederek fuarın kıymet ve e- 
hemmiyetini tebârüz etdirmiş ve bu 
fırsatla Türkiye iktısâdiyatının ve bil- 
hassa dış mübadelelerin bugünkü vazi- 
yetini iyzâh eylemişdir. 

Ticaret Vekili Avrupa harbinir te'- 
siriyle iç pazarların tanzimi tarzına da 
temasla buna riâyet etmeyenlerin şid- 
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detle tecziye edileceğini de etrafıyle 
anlatmışdır. 
» 


30 Ağustos Zaferi Yıldönümü, 

On sekiz yıl önce, 26 Ağustos'da, 
Afyon etrafındaki sarp dağlar eteğinde 
başlayan Türk hücumu 30 Ağustos'da 
Dumlupmar'da büyük zaferle netiyce- 
İendi. Bu zaferin 9 Eylül'de Akdeniz'e 
ulaşdığı Müdanya'da mütareke ve Lo- 
zan'da sulhle netiycelendiği hepimizde 
tâze kalacak hâtıralardandır. 

Her yıl olduğu gibi bu sene de 30 
Ağustos'da Dumlupınar'da Meçhul - 
Asker âbidesinde merasim yapılmışdır. 
Merasime Büyük Millet Meclisi, Vekâ- 
letler, milli teşekküller ve müesseseler 
mümessilleri, demiryolu güzergâhında 
bulunan vilâyetlerin Parti, Halkevi ve 
umumi meclisleri adına seçilen hey'et- 
ler, Afyon, Konya, İzmir izcileri, İstan- 
bul, Ankara yüksek okullar talebe 
grupları ile Kütahya, Afyon ve diğer 
yakın vilâyetler köy ve kasaba halkı, 
yine bu civar halkından olub İstiklâl 
harbinde “bulunmuş olanlar ve askeri 
kıt'alar iştirâk etmişdir. 

30 Ağustos'da Dumlupınar'daki 
merasimden başka bütün şehir ve ka- 
sabalarda askeri merasim ve tezahürler 
yapılmış, Halkevleri'yle Halkodaları'n- 
da, Parti merkezlerinde ve umumi yer- 
lerde toplantılar tertib edilerek büyük 
günün kıymeti üzerinde nutuklar veril- 
mişdir. 

# 
Ağustos'un Dış Hâdiseleri 

Ağustos'un ilk günü Kremlin sara- 
yında toplanan Yüksek Sovyet Şürâ- 
s'nda Halk Komiserleri Reisi ve Hari- 
ciye Komiseri B. Molotof, Sov- 


yet Hükümeti'nin politikası hakkında 
uzun beyânatda bulunmuşdur. Harici. 
ye Komiseri bu nutkunda Avrupa'daki 
vaz iyeti hulâsadan sonra Fransız hezi- 
metinin sebeblerini iyzâh ve Almanya'- 
nın henüz hedefine varamadığına işâ- 
ret etmiş, son hâdiseler muvâcehesinde 
de Sovyet siyâsetinin değişmediğini, yâ- 
ni Almanya ve İtalya ile dostluk münâ- 
sebetine devam edildiğini, Sovyet - İn- 
giliz münâsebetlerinde lehe bir inkişaf 
beklemenin müşkül olduğunu söylemiş. 
dir. BB Molotof Besarabya ile 
Şimâli Bukovina'nın Sovyetler Birliği'- 
ne iltihâkına âid bâzı tafsilâtdan sonra 
Balkanlar'a ve diğer komşu memleket- 
lere âid sözler arasında Sovyet - Türk 
münâsebetini şöyle iyzâh etmişdir: 

«Türkiye ile olan münasebetleri 
mizde esaslı hiçbir tebeddül vuku'a gel- 
memişdir. Yalnız Alman beyaz kitabıy- 
le âhiren neşredilmiş olan dokümanlar 
Türkiye'de yapılmakda olan faâliyetin 
bâzı nevi' tezâhüratını nâhoş bir şekil- 
de tenvir etmekdedoir. Bilâhare ve 
Türkiye'deki . Fransa Büyük Elçisi 
Massigli tarafından verilmiş olan 
iyzâhat dokümanların bu mümeyyiz va. 
sıfları itibâriyle hiçbir değişiklik husü- 
le getirememişdir. 

Bu münasebetle Sovyet hükümeti- 
nin gayr-ı kabil-i kabül addetdiği bir 
vak'a dolayısıyle daha geçen Nisan bi» 
dâyetinde Türkiye nezdinde : teşebbü- 
satda bulunmuş olduğumuzu söylemek 
mecburiyetindeyim. Vak'a şu idi: 

Geçen Nisan zarfında Türk arazi- 
sinden gelen bir tayyare birçok petrol 
tasfiyehanelerini muhtevi bulunan Ba- 
tum mıntakası üzerinde uçmuşdu. Tür- 
kiye evvelâ mes'eleyi kendi arazisi ü- 
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z“imden güya hiçbir tayyarenin dışarı 
çıkmamış olduğu şeklinde göstermiş v< 
fakat bilâhare bu nevi uçuşla kakkın- 
da istikbalde tedbirler alacsıgını da vâ- 
detmişdi. 

Dokümanların /ılmanya'da intişa- 
rından sonra nasıl bir tayyarenin bahis 
mevzu'u olduğu görülmekde ve binne- 
tiyce Türkiye Hükümeti nezdinde yap- 
dığımız teşebbüsün tamamıyle muhik 
olduğu tebârüz etmekdedir.» 

B. Molotof Sovyetler'in İy- 
ran'la olan münasebetine de temasla a- 
rada kayda değer mühim bir hâdise 
olmadığını ve ancak geçen Mart'da Ba- 
kü üzerinde görülen yabancı tayyarele- 
rin, Türkiye vak'asında olduğu gibi 
gibi neşredilen Alman vesikalarına gö- 
re, İran'dan geçdiğini söyledikden son- 
ra bahsi şöyle tamamlamışdır: 

« Şurasını kaydetmek muvâfık o- 
lur ki, istikşaf için mükerreren yaban- 
cı tayyareler gönderilmesi komşu mem- 
leketlerle olan münâsebetlerimizi işgâl- 
den başka bir şeye yarayamadı. Bakü 
ve Batum'a yapılan ve arzuya şâyan ol- 
mayan bu tayyare ziyâretleri bizi ce- 
nub hududlarımız üzerindeki teyakku- 
zumuzu istikbalde teşdid lüzumuna 
hükmetdirmişdir.» 

Temmuz'un son günü Havana'da- 
ki Pan-Amerikan konferansı çalışmala- 
rnı bitirmişdi. Bu konferans hakkın- 
da Ağustos'un ilk günü Birleşik Ame- 
rika Hariciye Nâzırı B. Cordelil 
Hull şu beyânatda bulunmuşdur: 
«Amerika hükümetleri, karşılarına çı- 
kan yeni yeni mes'eleler önünde karar- 
sızlık göstermemişler, birlik zihniyetini 
terketmemişlerdir. Bil'akis bütün dün- 
yaya Amerika'nın vahdet ve tesânüdü 
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zihniyetini muhafazaya ve bu zihniyeti 
takviyeye azmetmiş olduklarını isbat 
eylemişlerdir. Amerikan Hükümetler:, 
bunu yaparken icrâata geçmek zananı 
hulül etdiği dakikada tâkib olunacak 
yolu açmışlardır.» 

B. Hull bütün tedbirlerin sta- 
tükoyu muhâfazaya mâtuf olduğunu da 
tasrih etmişdir. 

Ağustos içinde Amerika'ya âid iki 
mes'ele uzun mütâlâa ve tahminlere ve- 
siyle olmuş, fakat her ikisi de kat'i şek- 
lini almamışdır. Bunlardan birisi İngil- 
tere'ye elli destroyerin satılması ve di- 
geri de Amerika'daki bâzı İngiliz top- 
raklarının Amerikan hava müdafaası i- 
çin kiralanmasıdır. Bu iki mes'elenin 
henüz halledilmemiş olmasına rağmen 
İngiliz - Amerikan yakınlaşması müte- 
madiyen ilerliyor. İngiltere'nin Birleşik 
Amerika'dan top, tayyare, tank ve sâir 
harb levâzımı mübayaası hergün biraz 
daha fazla artıyor. 

Amerika'da İngiltere'nin düşmanla. 
rına karşı husümetin ziyâdeleşdiği ve 
Japonya'da beliren hareketler üzerine 
İngiltere ile elbirliği fikrinin hayli geniş- 
lediği de hissedilmekdedir. Amerika'. 
dan tayyare benzini ihracının men'i gi- 
bi kararlar da, İngiltere lehine sayıla- 
cak tedbirlerdendir. 

Ağustos'un ortalarında başlayan İ- 
talya - Yunanistan gerginliği ile Bulga- 
ristan ve Macaristan'ın Romanya ile va- 
ziyeti geçen ay Avrupa'nın dikkatini u- 
zun müddet Balkanlar üzerinde tutmuş. 
dur. İtalya Hoca Davud isminde biri- 
sinin Yunan topraklarındaki Arnavud- 
lar'ı tazyık kasdıyle Yunanlılar eliyle 
Arnavudluk'da öldürüldüğünü ileri sür- 
dü. Bu münakaşa edilirken Etnos li- 
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manında bir yortu günü tezâhürler ya- 
pan Helle adlı bir Yunan kruvazörü 
meçhul denizaltı gemileri tarafından 
batırıldı. Nihâyet İtalyanlar bunun bir 
yanlışlık eseri olduğunu söylediler. 


Salzburg'da İtalya'nın da iştirâkiy- 
ie Romenler, Bulgarlar ve Macarlar'la 
yapılan konuşmalardan sonra Dobrice 
ve Transilvanya mes'elelerinin Ağustos 
içinde halli ihtimâl içinde idi. Peşte, 
Bükreş ve Sofya'da uzun süren bir 
hazırlıkdan sorra ayın on altısında Tur- 
no - Severine'de Macar ve Romen gö- 
rüşmeleri başladı. Ayın on doküzunda 
da Craiova şehrinde Bulgarlar ve Ro- 
menler buluşdular. Ağustos'un son gün- 
lerine yakın Romen - Bulgar anlaşma- 
sının yapıldığı Macarlar'la müzâkere- 
lerin devam edeceği söyleniyordu. 


Ağustos içinde İngiltere ile düş- 
manları arasındaki mücadele Avrupa 
ve Afrika'da bütün şiddetiyle devam 
etmişdir. Britanya Adaları'na yapılan 
kesif Alman hücumlarında 140 tay- 
yare kaybedildiği günler olmuşdur. 
Bunlara mukabil İngilizler de zaman 
zaman Almanya ileistilâsı altındaki 
yerlere hava hücumları yapmışlardır. 

Afrika'daki mücadelelere gelince 


İngilizler fâik İtalyan kuvvetleri karşı- 
sında Somali'yi tahliye etmişler, ancak 
bunun gerek Aden ve gerek Kırmızı 
Deniz üzerinde bir İtalyan hâkimiyeti 
demek olmayacağını binâenaleyh Hind 
yolunun dâima masün olduğunu söyle- 
mişlerdir. İtalyan kuvvetlerinin Mısır'a 
garbden ve cenubdan hücuma hazırlan- 
dıklarını ve Süveyş'i zebtedeceklerini i- 
leri sürenlerle, bu hareketlerin mu- 
vaffakıyetsizliğe mahküm olduğunu 
söyleyenler de çokdur. Ancak şimdiye 
kadar bitaraf kalan Mısır hükümeti, hu- 
dudlarına tecavüz edilirse harb ilân e- 
deceğini söylemişdir. 

İngiltere her yerde mücadelelerine 
şiddetle devam ederken siyâset adam- 
ları da sık sık nutuklarıyle milli birliğe 
ve zafere olan itimadlarını ifâde etmek- 
dev'irler. Bu ay içinde sırasıyle Eden, 
Çörçil veLord Halifaks bi- 
rer nutuk söyleyerek sonuna kadar mür- 
cadeleye devam edeceklerini bildirmiş- 
lerdir. 

Almanya ve İtalya, harbe devam e- 
derken bilhassa İngiltere'nin abluka e- 
dilebilmesi için denizlerde İngiltere'ye 
nakliyat yapılabilecek sâhalarda bulu- 
nan muharib veya bitaraf bütün gemi- 
lerin batırılacağını bildirmişlerdir. 


R 
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Resimde Renk 


Güzel San'atlar mecmuasının ikinci nüshası, 
İllustrasion'un noel nüshalarını kıskandıracak 
bir nefâset ve şekil mükemmeliyeti içinde inti- 
şar edti. (Saray gibi matbaasıyle zavallı /llus- 
trasion! Acaba çıkıyor mu? Çıkacak mı? Çıka- 
caksa ne şekilde ve hattâ ne diye çıkacak!) Bu 
müshanın sabifelerini hayran ve müftehir karış- 
dırırken, Akademi'nin resim şübesi şefi Mösyö 
L&öopoldl&vy'nin — kimin tarafından 
tercüme edildiği yazılmamış — ve Siyah ve Be- 
yaz serlevhalı makalesine gözüm ilişdi ve makale- 
nin başındaki iki cümle bana isyan etmek arzu- 
ları verdi. Sayın ressam diyor ki: 

«Renk herhalde, bizi teshir eden, fakat ay- 
Bı zamanda şaşırtan bir «allık» dan başka bir 
şey değildir. 

«Eğer resim sadece renk problemini nazar-ı 
«tibâre almak vaziyetinde kalsaydı ikinci derece- 
de bir san'at olurdu.? 

Kendisiyle resme dâir münakaşalara giriş- 
mek cesaretini nefsimde bulamam ve küstah ol. 
mak istemem. Fakat görebildiğim büyük müze- 
lerde, meselâ Luvr'da ve Roma müzelerinde, 
renklerinin harikulâde haşmet ve servetiyle beni 
kayran bırakmış olan dâhi ressamların eserlerin- 
de kendilerinin rengi bu kadar istihfafa lâyık 
bir unsur telâkki etdiklerini farkedememişdim. 
Elbette değerli ve dikkate lâyık bir san'atkâr o- 
lan Mösyö L&opold-LE&vy'nin Allah'ın 
insanlara en büyük ihsanlarından biri olan renk- 
leri pek de sevmeyerek bütün eserlerini gümüşi 
bir âhenk içine gömdüğüne ise epey zamandan- 
beri vâkıfım. Hattâ, kendisinin te'siri ve nüfuzu 
altında, pekçok genç ressamımıza da böyle sise 
gömülmüş resimler yapmak âdeti geldiğini iki üç 

senedenberi farketmişimdir. Şu anda tarihiyle 
tevsika muktedir değilim ama, bunu yazdım da. 
Bu gümüşi rengin galebe ve hâkimiyeti altında 
yapılmşı peyizajlar insana tabiati, Ankara güne- 
şinin ihtişâm ve saltanatına karşı zayıf gözlerimi 
korumak için takdığım siyah gözlükler altında 
görüldüğü şekilde gösteriyor. Bu tarzda resim, 
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renklerin baş döndürücü servetini hududlarından 
çıkararak yapılacak resim, imkânlarından bir 
kısmını tarhediyor, bir diminutionu kabül edi- 
yor, demekdir. Mösyö Löopold-Le&evy 
zengin o şahsiyetiyle Obuna rağmen kuvvetli 
mahsuller verebilir. Fakat alel'âde fırçalar daha 
da zayıflayacaklar demekdir. 

Alâkadarlar pek güzel hatırlarlar ki, İstan- 
bul üniversitesi kurulurken felsefe kürsüsüne ge: 
tirilen ve şimdi galiba Amerika'da bulunan 
Prf. Hans Reıhenbah da felsefe 
için her türlü heyecan unsurunu red ve tarhe- 
derek tabiat karşısındaki tahayyürden doğan fel- 
sefeye ancak müsbet ilimlerden girmeyi ve hat- 
tâ âdeta bu ilimler nâm ve hesâbına girmeyi ilti- 
zam ediyordu. Memleketimizde müteaddid üniver 
siteler olsa bu üniversitelerden birinin kürsü- 
sünde de felsefeye yeni bir nizam ve şekil, bir 
küviyet getirmek isteyen bir felsefe hocası bulun- 
ması iyi bir şey olabilirdi. Ne çâre ki keyfiyet 
böyle değildir, ve aynı keyfiyet, memleketimizde 
bir tek Güzel San'atlar Akademisi mevcud oldu- 
ğu için, bu bahisde de hâkimdir. Yegâne Güzel 
San'atlar Akademimizde resim şefi olân ve ge 
niş san'at kültürünü işâret etdiğim kısa maka 
lesinden ziyade müsahabeleri haber veren Mös- 
yö L&opold-LE&vy'nin — resmin birindisi 
demeyelim, fakat en mühim unsurlarından biri 
olan — renge daha çok değer vermesini ve ver- 
dirmesini temenni etmeliyiz. 


# 


Tanzimat Maliye Nazırları 


Osmanlı tarihi ile ve bilhassa İkinci Mah- 
m u d'dan sonraki zamanla tevaggul eylediği möâ- 
lüm olub Maktul Şehzâdeler isimli bir kitabı da 
hayli zaman evvel intişar evlleyen Mehmed 
Zeki Pâkalın'ın birkaç kısa mecmua ya- 
zısından başka bir eserini okuyamamışdım. Ge: 
çenlerde intişar eden ve bu son günler içinde o- 
kumak imkânını bulduğum iki cildlik Tanzimat 
Mdliye Nâzırları adlt eseri, kendisi hakkında bir 
fikir elde edebilmekliğime imkân verdi. Kitab. 
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dan menâkib ve hal tercümeesi bakımından çok 
istifâde etdiğimi her şeyden evvel söylemek iste- 
rim. Bu iki cildde, şıkkı evvel defterdarlığı ye- 
rine 1837 de ihdas edilen Mâliye nezâretini işgâl 
etmişolan Abdurrahman Nâfiz 
Paşa'dan itibâren 24 zâtın hal tercümeleri, müs- 
takil ve uzunlukları mütehavvil fasıllarda veril 
mekdedir. İşbu 24 zat içinde bilâhare sadârete 
gelen ve son asır tarihimizde mühim roller oyna- 
yan kimseler bulunduğu gibi Mehmed 
Hâlid Efendive Hüseyin Mecd 
Efendi gibi isimleri münevver zümrenin dahi 
meçhulleri kalmış olanlar mevcuddur. İstıtrâten 
söyleyeyim ki, bizde mâliye nezâreti makamını 
ilk defa işgâl eden ve hal tercümesi kitabın ilk 
faslını teşkil eden Abdurrahman Nâ 
fiz Paşa bâzı halefleri gibi sadâret makamını 
işgal eylememiş ise de zamânında büyük bir iti- 
bâr kazanıb adı gibi nâfiz bir şahsiyet olmuş ve 
Mâliye nâzırı sıfatıyle en büyük şöhreti kazan- 
mışdır. Bunu bir âile hâtırasıyle de iyi bilirim, 
şöyle ki: kendisinin nezâreti işgâl etdiği yılda 
bir erkek evlâdı dünyaya gelen ceddim, büyük 
pederim olan oğluna «Oğluma Nâfiz Paşa” 
nın adını koyayım da büyüyünce inşallah onun 
gibi büyük bir adam olur.» deyib NİÂfiz is 
mini vermiş. Mehmed Zeki'nin kitabın- 
da gerek bu Nâfiz Paşa ve gerek Meh- 
med Sâdık Rifat, Mısırı Mus- 
tafa Fâzıl, Şirvanlı Rüşdü ve 
Sâdık Paşalar gibi son asır tarihinin mühim 
çehreleri hakkında verilen etraflı mâlümata baş- 
ka yerlerde de tesâdüf edilmesii mümkün; fakat 


ikinci safda kalmış Mâliye Nâzırları hakkında 
ilk defa gördüğüm mâlümatla karşılaşdım. 
Büyük Reşid Paşa'nın bir ziyâfetinde ye- 
diği dondurmadan evca içinde kalıb evine av- 
detinden birkaç saat sonra vefat edeen Köse 
HüseyinHüsnü Efendi'nin Reşid Paşa 
tarafından zehirletilmiş olduğu hakkındaki iddiâ- 
ları kuvvetlendirecek yeni ve oldukça kuvvetli 
şehâdet, bu meyandadır. 

Fakat, buna mukabil, hakiykaten zâid tafsi- 
lât da yok değildir. Meselâ Ahmed Muh- 
tar itisami Paşa'nın mezarı yanında ka- 
rsı Emine Zehra Hanımla mah. 
dumu Mehmed Vâhid Bey'in, gelini 
Fatma Fâike ve hafidesi Fatma 
Feride Hanımların medfun bulunduklarını 
— vefat tarihleriyel beraber — kaydetmekde ne 
lüzum ve faide vardı? Ancak, böyle haşviyat 
çıkarıldıkdan sonra da kitab muayyen bir hu- 
duda mâlik değil gibi geliyor. Tanzimat Mâliye 
Nâzırları serlevhasıyle hatıra gelen iddiâyı, yâni 


Tanzimat devrinde mâliye nezâretine gelen nâ- 
zırların mâli meseleleri kavrayış ve anlayış 
tarzları, Mâliye nâzırı sıfatıyle yapmaya teşebbüs 
etdikleri ıslahat ve nezâretleri esnâsında devle- 
tin mâli durumu hakkında mâlümat vermek va- 
zifesini pek nâkıs bir şekilde iyfa etmekdedir. 
Hamdi Paşa iki defa Mâliye Nâzırlığı etdiği 
gibi üç defa Aydın, iki defa Suriye vâliliklerinde, 
Meselâ Mâliye nazırlarından Ahmed 
bir kere evkaf ve bir kere dâhiliye nâzırlıkların- 
da, bir defa da, Tanzimat devrinden sonra, sa- 
dâret makamında bulunmuşdur. Ancak Meh - 
med Zeki Pakâlın'ın kitabında ken. 
disine tahsis edilen fasıl öyle yazılmış ki, mü- 
ellif Tanzimat Mâliye Nâzırları yerine tanzimat 
dahiliye veya evkaf nâzırları, yahud da Aydın vâ- 
İileri hakkında bir eser vücüde getirecek olursa 
aynı faslın aynı hâliyle bu eserlere de girmesi 
tamamiyle kabildir. Zaten — mâliye hizmetlerin- 
de bulunduğunu da kuvvetle zannetdiğim — mü. 
ellif bu sâhaya, yâni bir mâlive tarihi vâdisine 
girmiyerek tamamiyle hal tercümesi plânında kal 
mayı iltizam eylemiş bulunuyor ve ilk cildin kı- 
sa mukaddemesinde: (eserin kadrosu iycâbı ola- 
rak tercüme-i hâl noktasından ehemmiyetsiz ad. 
dedilebilen noktalar ihmâl edilmediği halde mâ- 
li hâdiselerden bir kısmı ihtisar edilmiş, ehem- 
miyetı olmayanların bir kısmına da hiç yer ve- 
rilmemişdir.) diyor; bütün şıkkıevvel defterdar 
larından başlayarak tekmil mâliye nâzırlarının 
tercüme-i hallerini ihtivâ edeceğini bildirdiği al 
tı cildlik bir (mâliye tarihi) hakkında da başka 
bir hüviyet ümidi vermeyor. İlâve edeyim ki, ben 
şahsen tarih eserlerinde geniş hududlarla derin 
görüşlerden ziyâde menâkib ve hayat vesivkaları 
bulmakdan hoşlanan bir mizçda olduğum için; 
meselâ Yusuf Paşa'nın evlenmeyib bir arab 
halayıkla yaşadığı ve ahbablar arasında orta 
oyununa çıkdığı gibi mâlümatı hazla okudum. 
Fakat, hakiyki müverrih bu gibi hakir tafsilâtı 
ancak mühim noktaları tavzih edib aydınlatacağı 
takdirde kullanır ve Mehmed Zeki'nin 
kitabında bu tarz tafsilât bir takım esaslı cihet- 
leri tenvir kasdıyle alınmamış, kitab menâkib 
mecmuası seviyesini çok kere aşamamışdır. Şu 
halde, eserin daha kıymetli olması için, Ali 
Fuad Bey merhumun ancak ufak bir kısmı 
kitab halinde intişar eden etüdleri gibi, şahsi 
membâlardan elde edilib ilk defa intişar eden 
mâlümatı daha çok ihtıva etmesi ve 24 nâzırın 
portrelerniin esas hatları daha kuvvetli çizilmele- 
ri sâyesinde daha canlı olması iycab ederdi. Şu 
kadar ki, büyük tarih levhaları çizmek veva bir 
san'at eseri vücüde getirmek iddiaların: püdme- 
yen miiellif samimi ve dürüst bir tercüme-i hâl 
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muharriri olarak karşımıza çıkıyor. Bu hud:w'ar 
dâhilinde kalan mesâisi de şübhesiz ki takdir ve 
teşvika lâyık bir sâyin mahsulüdür. 


# 
Radyomuzda İnen Perde Vesilesiyle 


Radyomuzun haftada iki defa iken bire inhi- 
sar eyleyib sonra perdesi tâbir câizse tamamiyle 
indirilen temsillerine hiçbir mersiye yazılmadı. 
Maziye bu intikal için ben de göz yaşı dökecek 
değilim ama, âti için temennilerde bulunmak €- 
melindeyim. Ankara radyosunda vaktiyle galiba 
gençler gurubu adıyle temsiller veren bir hey'et 
yardı ki, Carmen piyesinden yapdığı bir hulâsa- 
yı hakiykaten zevkle dinletmiş, verdiği zevk de 
ağleb-i ihtimal buna münhasır kalmışdı. Zira 
hundan sonraki bir iki oyununu güç dinlediğimi 
ve hele eski bir hikâyemden yapdığım iskeçe ha- 
berim olmadan yapılmış taklidli ilâveleri duyma- 
mak için düğmeyi hicab ve hiddetle çevirdiğimi 
hatırlayorum. Bu gençler gurubu dağıldıkdan 
sonra radyo idaresi muntazam bir temsil hey'eti 
vücude getirmiş, başına da kendisini Paris'de 
fransızca olarak basılmış bir romanı ve Hay- 
reddin Barbaros'un hayatını anlatan 
bir eseriyle tanıdığımız bir entelektüeli, E k - 
rem Reşid getirmişdi. Mevcudiyeti ge- 
çenlerde nihayet bularak bu nihayet buluş hiçbir 
akis yapmayan teşekkül, işte budur. İtiraf ede- 
ceğim ki, sahneye karşı beslediğim bütün aşka 
rağmen bu radyo temsillerinin ben de şahsen sâ- 
dık bir dinleyicisi değildim. Bunda şübhesiz ki 
nev'in bir te'siri, suç hissesi var. Sâkin odanızda- 
ki küçük âlet içinden gelen feryad ve figanlar, 
âh ve eninler insana sahnenin önünde duyulan 
haz râşesini veya dehşet ve merhameti vermeyor. 
Bununla beraber meselâ Komedi Fransez san*- 
atkârları tarafından Ankara radyosunda Paul 
Geöâraldy'den oynanmış olan o ince ruh tahlil- 
leriyle dolu küçük piyesi dinlemiş buulnanlar, 
aldıkları zevki elbette unutmamışlardır. Ankara 
radyosu temsil kolunun pek muvaffakiyet gös- 
termemiş olması, öyle sanıyorum ki, aralarında 
iki üç kabiliyetil unsur da bulunan san'atkârları- 
ehliyet odereclerinden ziyade oynanan eser- 
lerin pek büyük bir ekseriyetle derme çatma 
şeylerden ibaret kalmasından mütevellid bir key- 
fiyetdi, ve şurada burada hazırlanan derme çatma 
şeyler oldukları takdirde de bu piyesler gayet a- 
ğır dramlar olmak iddiâsını gütdüklerinden, rad- 
yo sandığını deşerek dişi eıkek bir takım muh- 
teris ve ihtilâçlı mahlükların dışarıya fırlayacak- 
larını insanın sanası geliyordu. İşaret etdiğimiz 
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bu mahzuru bertaraf etmek üzere salâhiyetli eller 
tarafından hazırlanack, büyük fâci unsurlarını ih- 
tiva etmeye de kalkışmayacak te'lif ve terceme 
küçük piyesleri — geçen gün tek bir oyun dinlet- 
miş olduğunu duyduğum fakat dinleyemediğim — 
radyomuz yine temsile başlarsa pek isabet olur. 
Ve bunun için, yeni bir temsil heyeti teşkiline 
hacet kalmadan, Devlet Tiyatrosu Mektebi'nin ar- 
tık yetişmiş unsurlarından pek güzel istifade &- 
dilebilir, 

Bu vesiyleden istifade ederek radyodaki — bir 
saat sürmekden çok uzak olmakla beraber saat &- 
dını taşıyan — bibliyografya dakikalarına dâir 
de bir iki söz ilâve edeceğim. Harb maâle. 
sef çok fakirleşdirmiş olsa da neşriyatın edebi. 
yatdan hukuk ve tıbba kadar her nev'ini tek bir 
adamın çok daha câzib bir şekilde haber vermesi 
ise bilmem ki ne derecede kabildir? Her halde, 
neşriyatı üç nev'e ayırmak ve müsbet ilimler, iç- 
timai mevzuları edebiyata dâir eserler için ay- 
rı ayrı saatler ve ayrı hatibler seçerek seçilen 
zatlara eserlerin hulâsa ve tahlillerini yapdırmak 
tayin ve istihdaf edilmiş maksada, neşriyat üze- 
rinde alâka uyandırmak ve okuyuculara rehber 
olmak maksadına cidden şuurlu bir tarzda bâdim 
bir hareket olacakdır. 


İki Mecmua Nüshası İçin 


Bu satırların hemen hiçbir hoca önünde 
oturamamış olan muharririne bildiği az şeyin ço- 
gunu öğretmiş olan Fransız mecmuası Revue des 
deux Mondes, yüz onuncu yılının 15 Temmuz ta- 
rihli nüshasını Klermon - Feran şehrinde çıkar. 
mış. 15 Haziran nüshasını Paris sukut etmek ü- 
zere bulunurken neşretdiğini ve I Temmuz sayı- 
sını vilâyetde çıkarıb düşman çizmesi altına dü- 
şerek zafer rüyasından uyanan Fransa'nın müts- 
reke akdiyle hükümet şekli değişdirmesine âid ve- 
sâika hasretdiğini, bu defa neşretdiği nüsha ile 
ise artık mütad şekline döndüğünü veya dönme- 
ye çalışdığını bildiriyor. İşaret etdiğim evvekli iki 
nüsha sanıyorum ki buraya gelmedi. Harbden ev- 
velki hacmine nisbetle aradaki fark pek de müd. 
hiş olmayan bu yeni nüshayı hem rikkat hem de 
sevinçle elime aldığımı söyleyerek ona karşı bor- 
cumu edâya çalışmak isterim. Fransa'nın geçir- 
miş olduğu — ve ne zaman nihayet bulacağı da 
meçhül — fırtınaya rağmen neşriyatına sekte 
vermemiş olduğunu okurken ise, müessisi olar 
FrançoisBuloz'a atfedilen sözü hatırla. 
dım. 1870 harbi esnasında Paris mahsur bulunur. 
ken, hayatının her emel ve ihtirasını bu mecmu» 
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anın itilâsına vakfetmiş olan bu zatın yanında 
harbden ve mahsur şehre âid fecâyiden bahsolunu- 
yor ve en müdhiş ihtimâller hesab ediliyormuş. 
Buloz birden dehşetle sıçramış ve sonra, 
bahsedilen ihtimâllerin mâhiyetini öğrenince, 
«— Aman, ben de mecmua vaktinde çıkamıyacak 
diyorsunuz sanmışdım!» diyerek yerine oturmuş. 
Mecmuanın Buloz'dan sonra ve benim şu an- 
da hatırladığım Brunetiğre, Fran- 
cis Charmes, ve Ren& Doumic' 
istihlâfen başına geçmiş olan gazeteci ve akade- 
misyen Andr& Chaumeix her şeye rağ- 
men mecmuayı muntazaman çıkartarak selefleri- 
nin elbette cümlesinin ve hele ilkinin ruhlarını 
şâdetmiş oluyor. Reis-i cümhurlukdan ayrılması- 
nı müteâkib bir müddtde Raymond 
Poincar &nin der'uhde eylemiş bulunduğu 
siyasi icmal sütununda R&öne Pinon'un 
görülmeyişinden sarf-ı nazar, mecmuanın muhar- 
rirlerinde, yazılarında ve daha incelenib ufalma- 
sına rağmen kılığında, kıyâfetinde bir tebeddül 
yok. Okadar ki, velüd Henry Bor. 
deaux bilmem kaç bininci büyük hikâyesini 
rahat rahat anlatmakda. 


Revue des deux mondes'un çıkması iyi, gü- 
zel ama Les Nouvelles Littöraires daha gözük- 
medi ve hâlâ gözükmeyişinden edebiyata âid ha- 
vadisler ve bilgiler buhranı, eğer kâğıd buhranı 
yüzünden gazetelerin bu nevi'de yazılara tahsis 
edecekleri yer kalmamış gibi olmasaydı müdhiş 
olurdu.. 

Şimdi artık eski Fransız mecmuasının yüz o- 
nuncu senesine âid son nüshadan memleketimizin 
ilk nüshası yeni çıkmış bir mecmuasına geçmek, 
onun için de birkaç satır yazmak arzusundayım. 
Bu, iki tiyatro eserinden evvelce bahsetmiş oldu- 


ğum Celâleddin Ezine'nin Hamle 
adlı mecmuasıdır. Hamle ve altında bu hamlenin 
edebiyatda, san'atda, fikirde ve ilimde olacağı 
tasrih ediliyor. Ve Önsöz'ünde bu yeni patron 


- «Genç neslin en kıymetli isti'dadlarını mezheb, 


mülâhaza, fikir, tarz, şekil nazar-ı itibâra alma- 
dan sinesinde toplayacağını> ve «beynelmilel 
Türk yazıcısını yetişdirebilecek yolları araşdır. 
mak için» çıkdığını bildiriyor. Bunlar güzel a- 
ma, Yakub Kadri ve Hâlide E-. 
di b'in hokkalarını artık frijider dolabının bile 


muhafaza etmiyeceği hakkındaki söz karşısında 
şaşıb kaldığımı, bu sözlerin feci bir tabı yanlışı 
olduğuna hükmetmek istediğimi o gizleyemeyece- 
ğim. İlivten Celâleddin Ezine 
frenklerin Musset'sinin Hu g o'sunun, 
Daudet'sinin isimlerini de elli yıl sonra unu- 


tacağımızı haber veriyor. Bu tarzda dev cüsseli 
paradokslar inhisarı için yeni bir tâlibin müdhiş 
pey sürdüğünü söylemekden başka ne denir? 
Haydi Daudet için ses çıkarmayalım, fakat 
Hugoüile Musset'nin adlarını elli sene 
sonra biz — eğer elli sene sonra yaşarsak — an- 
cak ateh getirmiş olduğumuzdan dolayı unutabi- 
liriz. Mecmuada, güzel ve olgun şeklini bu kadar 
indi ve müfrit hükümleriyle berbad eden bu ön 
sözden başka tabii bir hayli yazı ve şiir var. Bun- 
larda, Hamle'nin beynelmilele âid iddiasının ta- 
hakkukunu pek uzak ufuklarda belirten bir müj- 
de sezemedim. Şiirler müfrit yeniliklerde, vezin- 
siz kafiyesiz ve meşhur Süleyman Efendi'nin meş- 
hur nasırından azarak vücud bulmuş şeyler. İç- 
lerinde en iyisi, mecmuaya, perişan ifâdesine rağ- 
men yer yer güzel şeyler de söyler bir hikâye de 
vermiş olan Sabâhaddin Kudret'in. 


KİTABLAR VE MECMUALAR 


Prof.Dr. Fuad Köprülü, Türk 
Sazşâirleri Antolojisi, Cild il; İstanbul 
Kanâat Kitabevi, 1940. 


Son sene zarfında, Prf. Fuad Köp- 
rülü, sazşâirlerine âid seri hâlinde antoloji- 
ler neşretmekdedir. Bu seri: 1) Umumi Başlan- 
giç — Tarihi ve Edebi Mâlümat, 2) XVI ncı Asır 
Sazşâirleri, 3) XVII Asır Sazşâirleri, 4) Gevheri, 
5) Âşık Ömer, 6) Karacaoğlan, TV XVII inci 
Asır Sazşâirleri - Birinci Kitab -, 8) XVII inci 
Asır Sazşâirleri - İkinci Kitab -, 9) XIX uncu 
Asır Sazşâirleri - Birinci Kitab -, 10) XIX uncu 
Asır Sazşâirleri - İkinci Kitab -, 11) Erzurumlu 
Emrah, 12) Âşık Derdli, 13) XX nci Asır Saz- 
şâirleri, 14) Lügatçe ve muhtelif endekslerden i- 
bâret olacakdır. 

Prot. Fuad Köprülü, geçen sene 
Ağustos ayında neşrine başladığı Sazşâirleri An- 
tolojisi'nin plânını hazırladığı zaman, eserin ba- 
şına birkaç formalık medhal ilâvesini düşünü- 
yordu. Önsöz'de, «Burada, Türk edebiyatında &- 
şık tarzının menşe'i ve tekâmülü hakkında kısa 
ve toplu bir şekilde tarihi ve bilhassa edebi mâ- 
lümat verecek, ve böylece okuyuculara, XVI. - 
XX. asırlar zarfında Osmanlı İmparatorluğu'nun 
geniş memleketlerinde yetişen başlıca sazşâirle- 
rinin hayat ve eserlerini — Türk edebiyatının u- 
mumi çerçevesi içinde — daha esaslı ve daha 
kolay anlamak imkânını hazırlamaya çalışacak- 
dım» diyor; ki bu 1915 de Milli Tetebbülar Mec 
muas'nda neşretdiği, Türk Edebiyatında Âşık 
Tarzının Menşe ve Tekâmülü'nün genişletilmiş 
bir şekli olacak demekdi. 

Halbuki 1914 denberi, İkdam'da, sazşâirleri 
hakkında neşretdiği seri makaleleriyle, memleke- 
timizde ilk olarak bu tarz çalışmalara yol açan 
Fuad Köprülü, bundan sonrada bu 
yolda çalışmalarına devam ve 25-30 senelik çalış- 
ma mahsüllerinin ancak bir kısmını neşretmiş- 
dir. Gerek, topladığı zengin malzemeyi birkaç 


formaya sıkışdırmakdaki müşkilât, gerek son z&- 
manlarda bu sâhada çoğalan, fakat umumiyetle 
muhtelif bakımlardan çok zayıf olan neşriyat, o- 
nun, ilk çizdiği plânını değişdirmesine sebeb o- 
luyor: «Âşık edebiyatı hakkında şu son yıllar- 
da yazılar şeylerin, ekseriyetle, filolojik ve tari. 
hi tenkid bakımından çok zayıf olması; bir ta 
kımlarının da ne bir yeni madde, ne de bir ye. 
ni fikir getirmeyerek sâdece umumiyetleri tekrar. 
lamaları... Terkibi, küçük bir hulâsa, kolay oku: 
nabileceği cihetle, geniş okuyucular zümresi için 
belki daha faydalı olabilirdi: lâkin, Âşık Ede- 
biyati'nın — birçokları şimdiye kadar hattâ hiç 
düşünülmemiş — birtakım mühim mes'elelerine 
did icab eden bütün tafsilâtı ve bibliyografyayı 
ihtiva edecek bir eserin, bu türlü tedkiklerle iş- 
tigal edenler için çok büyük bir ihtiyaç olduğunu 
gördüm. Bu suretle, bu hususda yapılmış ted- 
kiklerin netiycelerini — pek tabit olarak — ten 
kıdli bir suretle meydana koymak kabil olacağı 
gibi, kendi tedkiklerimin varabildiği netiyceleri 
ve bundan böyle üzerinde çalışılması iycab eden 
başlıca mes'eleleri ve kullanılması zaruri olan 
filolojik ve tarihi usülleri göstermek de imkân 
dâiresine girecekdi.» cümleleriyle, bize, bu eserin 
hazırlanmasındaki gaye ve faydaları çok vâzıh o- 
larak anlatmış oluyor. 

Böyle bir cildin neşri Prof. Fuad Köp. 
rülü ye, eski günleri ve türkçülük cereyanının 
şuurlu olarak ilerlediği yıllardaki eski arkadaş. 
larını hatırlatıyor: tahassüslerini, «Türk Bilgi 
Derneği adıyle kurduğumuz ilk milliyetçi ilim 
cem'iyetinde— Ziya Gökalp, Necib 
Âsım, Ağaoğlu Ahmed, Yusuf 
Akçura, âhmed Hikmet, Ce- 
lâl Sâhir gibi — şimdi ekserisi toprağa 
karışmış arkadaşlarla birlikde paylaşdığımız va- 
zijeler arasında, böyle toplu bir eser hazırlamak 


vazifesini de ben üzerime almışdım. Yirmi yedi 


yıllık uzun bir fâsıladan sonra olsa bile arka. 
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daşlarımı olan vödimi yerine getirmek, yani, mil- 
HG borçlarımdan birini ödemiş olmak, bana mâ- 
nevi bir sevinç veriyor!» cümlelerini bu yolda 
yürüyenlerin, aynı heyecanı hissederek ve kuv- 
vet alarak okuyacakları muhakkakdır. 

Anadolu'muzda son zamanlarda sazşâirleri- 
ne âid tedkikler yapanlar okadar çoğalmışdır ki 
bugün, herhangi bir Halkevi dergimizi elinize al 
sanız, muhakkak derlenmiş metinlere rastlarız. 

Antolojilerin XIX - XX nci asırları meydana 
getirilirken, bilhassa bu tedkiklerden istifade e- 
dilmişdir. Bunu nazar-ı itibâra alan Fuad 
Köprülü, eserini Halkevleri'mizin Edebiyat 
Şübeleri'nde bu yolda çalışan idealist gençlere it- 
hai ediyor ve eseri için, Önsöz'ünde; 

«Bunun yanlışlarını (o düzeltmelerini, | ek- 
siklerini tamamlamalarını da onlardan bekleyo- 
rum. Çünkü milli kültürümüzün yükselmesi, an- 
cak nesillerin birbirini tamamlayan mütemadi ça- 
lışmasıyle kabil olacakdır» diyor. 

Bahsetdiğimiz ikinci cild, bir önsözü müte- 
âkib, 1) XVI ncı Asır Sazşdirleri, 2) XVII nci 
Asır Sazşâirleri, 3) Gevheri, 4) Âşık Ömer, 5) 
Karacaoğlan, 6) XVII inci Asır Sazşâirleri'nden 
ibâret güzel bir cildde toplanmışdır. Üçüncü cil 
di, XIX uncu Asır Sazşâirleri (birinci ve ikinci 
kitab), Erzurumlu Emrah, Âşık Derdli, XX nci 
Asır Sazşâirleri, muhtelif endeksler teşkil edecek- 
dir ki, bu cild de, basılmakda olan endeksden 
sonra tamamlanmış bulunacakdır. 

Lügatçe ve endeks dâhil üç cild teş- 
kil eden Sazşdirleri oAntolojis'nin birinci cil 
di, yâni medhal kısmı da bitince, elimiz. 
de, hem bu zümre şâirlerine âid kıymetli bir kol. 
leksiyon, hem de bu sâhada çalışanlar için se. 
nelerce bir çalışma mahsulü olarak meydana gel- 
miş bir rehber bulunacak demekdir. Bütün bu 
faydaları düşünerek eserin, Sazşdirleri Antoloji» 
sinin bir an evvel bitmesini bekleyoruz. 


* 


Rıza Yalgın, Cenubda Türk. 


men Çalgıları, Adana, Seyhan Basım- 
evi, 1940, 50 kuruş. 


Umumiyetle, halk arasından topladığı şifâ- 
hi mâlümata dayanarak halk bilgisi ve edebiya- 
tına dâir makale ve eserler yazan ve Cenubda 
Türkmen Oymakları adlı eserinin beş cildini 
neşretmiş ve son iki cildini hazırlamakda olan 
Ali Rıza Yalgın'ın, Cenubda Türk- 
men Çalgıları eseri yine şifâhi mâlümata ve mi- 
şâhedeye istinâden yazılmışdır. 


Kapak hariç dört formadan ibâret bulunan 
eser, «Cenubda halk bilhassa Yürükler'de kul. 
lanılan müzik öletlerinin teknik ve kıymetleri 
hakkında etnoğrafya incelemeleris dir. 

Müellif, eserinin muhteviyâtından, kendi ifâ. 
desine nazaran, daha evvel Adana, Madrif Mec: 
muası (Sayı: 3, 25 Nisan 1928) nda Türk Sözü 
gazetesinin 15 Mayıs 1934 tarihli nüshasında, A. 
dana Halkevi'nin neşretdiği 23 Şubat adlı bro» 
şürde, Cenubda Türkmen Oymakları'nın dördiim 
cü kısmında (S. 61) bahsetmiş, bilâhare bu mâ- 
lümatı genişleterek bahsetdiğimiz eseri vücüde 
getirmişdir. 

Ali Rıza Yalgın, eserinin mu- 
kaddimesinde: «Evvelâ bu eser, Adana müzesi 
Türkmen - Yürük etnografya bölümündeki mü- 
zik öletleri vitrininin bir kataloğunu, sonra da 
bu müzik âletlerinin halk arasındaki tasnif, t& 
bir, çalış ve tekniklerini vermek suretiyle Türk- 
men çalgıları üzerindeki etnoğrafya incelemele- 
rimizi, halk ve Yürükler'den dinlediğimiz gibi ve- 
recekdir.» 

«Müzik ilmine vâkıf olmadığım için bu ki- 
tabım yalnız müzik dletlerinin maddi kısımları 
üzerinde toplanmışdır» diyor. 

1) Depki Çalgıları, 2) Soluk Çalgıları, 3) 
Telli Sazlar, 4) Yaylı çalgılar olmak üzere kı- 
sımlara ayrılmışdır. Verilen mâlümatı tavzih İ- 
çin konulan 30 fotoğraf mevcuttur. 

Bir endeksi de ihtivâ eden bu küçük, fakat 
yarın için faydalı olacak eseri, bu sâhayla 8- 
lâkalılara tavsiye ediyoruz. 


ş 


Orhan Güvenç, Dağ Havası, 
Samsun, 1940. 


Kapak hariç 4 formadan ibâret bulunan bu 
eser, perâkende şiirleri ihtivâ ediyor. 

Orhan Güvenç'in, Dağ Havası, İnö- 
nü ve Zelzele, Hayat ve Tabiat, Ölecek mi, Genç- 
liğim, Kızıma, İlkbahar, Kizıma, Türkiye ve İn- 
kılâb, Kavak Yelleri, Çam Ağaçları, Kanatlanı- 
nız, Türk Kanı, Hayat, Gurbetdeyiz serlevhalı ol- 
mak üzere on beş şiiri muhtevidir. Mevzuları 
hakkında bir fikir vermek için isimlerini yazdı- 
ğımız bu şiirlerin hepsi serbest vezinle yazılmış 
tır. 

Okuyucularımıza, eser hakkında umumi bir 
fikir vermek için, İlkbahar ve Kavak Yelleri 
başlıklı şiirlerden seçdiğimiz birer parçayı neşir 
ve Orhan Güvenç'in Doğ Havası'nı av. 
siye ediyoruz: 


dö ÜLKÜ, 


Ağaçlar, 
yamaçlar, 
çiçek açıyor. 


beyaz eteklerini toplaya toplaya 
Dağların tepesine kaçıyor. 


» 


bahar sabahlarında, 
Sevgililerin 
ihtirasla yanan, 
heyecanla çarpan, 
gönüllerini, 
göğüslerini okşayarak 
ve ipek saçlarını 
tarayarak esen 
We inrnaların kanadlarıyle yelpâzelenen 
rüzgârlar; 
Sabâ rüzgdrları 
s 


A.Vefâ Aray, Tempo, Denizli, 
Cümhuriyet Matbaası, 1940, 35 kuruş. 


Kapak hariç seksen dört sahifeden ibâret 
bulunan bu eser, bir şiir kitabıdır. 

A.Vefa Aray, Sizinkilerden adlı giir 
kitabını 1933, aynı nevideki * Vefa Çiçekleri'ni 
1936 da neşretmişdi. 

Eserin kapğaındaki bir ilândan, roman, kü- 
şük hikâye, dramatik eserler, v.s. den başka Çı 
kurova Folklorunda Karacaoğlan adlı bir etüd de 
hazırlamakda olduğunu haber alıyoruz. 

Şiirler, Tempoya Uyan Sesler — Tempoya 
Uymayan Sesler olmak üzere esas iki kısımda 
toplanmışdır. A. Vefa Ara y, birinci 
kısımda, köylüye, Anadolu'ya, türklüğe... âid gi- 


EYLÜL 1940 


irlerini, ikinci kısımda şehsi parçalarını topla. 
mışdır. Kitabın sonunda rrensur şiirler de var- 
dır. 

Yapraksız bir dal gibi, 

Cansız bir kartal gibi 

Çarpsam dağ başlarına 


Her esinti müjdedir 

Su sesler; son verir 

Gözlerin yaşlarına 
gibi düzgün mısrâları da ihtivâ eden bu şiir ki- 
tabının neşrini bu sâhada meraklılara haber ve- 
Tiyoruz. 


kd 


Oğuz Cemal Öcal, Yurddan 
Sesler, İstanbul, Ahmed Said Basımevi, 
1939, 20 kuruş. 


Kapak hâriç dört formadan ibâret olan e 
ser bir şiir kitabıdır. Her şiirin altına, yazıldı- 
ğı tarihin konulması, kitab hakkında etraflı bir 
tenkid yapanlar için, müellifin ruhi inkişâfını 
göstermek bakımından faydalı olacakdır. 

Isminden de anlaşıldığı üzere, eserin ihtivâ 
etdiği şiirler, umumiyetle vatanidir. Bu mevzü 
haricinde ve eserin düzgün parçalarından birisi 
olan Dilek şiirini, okuyucularımıza, O ğu 
Cemal Öcal'ın şiirleri hakkında bir fikir 
vermek için neşrediyoruz: 

Ararken bir teselli râha akan enginde 
Kayboluyor benliğim gözlerinin renginde 
Sakın yüzüne başka bir ay ışığı vurub 
İlâhi gözlerinde etmesin aşkım gurub 


m m m 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Ulusal Matba'ada basılmışdır. 
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UTL KÜ 


İIALKEVLERİyYLEHALKODALARI DERGİSİ: 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


İRK -D İLİ 


HAKKINDA 


NÂMIK KEMAL'İN BAZI DÜŞÜNCELERİ 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Nâmık Kemal, bir fikir zdamı için çok kısa sayılabilecek haya 
tında, memleketin bütün mes'eleleri gibi dil meselesi ilede uğraş- 
dış ve muhtelif zamanlarda, muhtelif vesiylelerle yazdığı birçok yazılarda, za- 
manzaman, türlü düşünceler ileri sürdü. Vatanını ateşli bir 
aşkla seven büyük edibin, devrinin bütün içtimâi meseleleriyle uğraşdığı hal- 
de en sevgili mevzü'u olan dil ve edebiyat sâhaları üzerinde uzun 
uzun durmamasına imkân yokdu. Ne yazık ki, onun, muhtelif edebi 
meseleler hakkındaki fikirleri azçok tahlil ve tesbit edildiği halde, di! 
hakkındaki düşünceleri pekaz mâlüm bulunuyor. 1928 de çıkan 
Milli Edebiyatın İlk Mübeşşirleri adlı kitabımda,bu 
mes'eleye biraz temas etmişdim; lâkin mevzü'un ehemmiyeti, onu başlı 
başına, etraflı bir süretde tedkiyka mecbüriyet göstermekdedir. 

Dil bayramı münâsebetiyle yazdığımız şu küçük müsâhabede 
böyle bir tedkiyka girişmek imkânı olamayacağını söylemek bile fazladır. 
Nâmık Kemâlf'in dil hakkındaki umumi düşünceleri nedir? Türk dilinin 
umumi tekâmülü hakkında neler düşünmüşdür? Alfabe mes” 
elesinden başlayarakk edebi dilin ıslâhı dâvalarına kadar bir yıs 
ğın dil ve edebeiyat mes'eleleri hakkında ne gibi mütâlealarda bulunmuşdur ? 
K emâf'in bu hususlardaki fikirlerinde bir âhenk , bir ıttırad, bir 
muntazam tekâmül varmıdır? O devrin müşterek ve hâkim dü- 
şünceleriyle K e m â Vin fikirleri arasındaki alâkaların mâhiyeti nedir? K e - 
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mâlinumumi ideolojisi içinde dil hakkındaki düşüncelerinin 
mevki'i nasıldır? İşte bir yığın mühim Ssualler ki, küçük bir makale çerçevesi 
. içinde burları iyzâha kalkışmak elbette imkânsızdır. Nâmık Kemâl 
hakkında şimdiye kadar yazılan şeyler, ya mübaleğalı medh iye- 
lerden yamânâsız hücumlardan, yahud, birtakım sathi ve 
umumi fikirlerin bayağı tekrarından ibâret olduğu için, bu su 
allerin cevâbını onlarda aramak abesdir. Biz burada, henüz düşünül. 
memiş ve üzerinde çalışılmamış olan bu meselelerin eh emmiyeti- 
ni tebârüz etdirdikdensonra, Kemalin dil mese İesi hakkında 
— nedense, şimdiye kadar kimsenin dikkatine çarpmamış — bâzı esas 
düşüncelerini meydara koymakla iktifâ edeceğiz. 

Kemâl'e göre, insan cem'iyetlerinin terakkiysi, herşeyden evvel dil 
ve edebiyatlarınnilerlemesine bağlıdır. Mezheb, din, milliyet 
ayrılıkları, ticaret, san'at, zirâat sâhalarındaki gerilik, bunların hiçbiri bir cem'- 
iyet için hakıyki bir inhitâtın sebebi değil, netiycesidir; asıl sebeb d i ideki 
kusurdur, gerilikdir. Leibniz'in «Bana mükemmel bir lisan ver, sana 
büyük bir millet teskil edeyim» sözünü tekrar eden Kemâl, Osmanlı 
devletinin başlıca inhitat sebebini d i lde buluyor. Ona göre, eski âlimlerin 
yalnız arabçaya ve yüksek ilimlere (kelâm ve fıkıh gibi) ehemmiyet verme- 
leri, türkçeye hiç ehemımiyet vermeyerek hattâ bir gramer vücüde ge 
tirmemeleri, maârifin geniş bir tabakaya yayılmasına mâni olmuş ve böylece 
milleti harâb etmişdir; kelime oyuncaklarıyle, yabancı kelimelerle dolu olan 
eski dil, «türkçe addolunabilmek salâhiyetinden bile mahrumdur.. 
Rumeli'de memleketlerimiz bulundu ki, âlimleri din ilimlerini arabça tahsil 
eder, halka rumca anlatırdı. Devletin resmi dili olan türk çe, bu süretle, 
müslümanlar arasında bile umumi bir hal alamadı; ihtiyaçlar ve menfâatler 
birbiriyle bağlanamadı. Her kavmin bir husüsiyeti olduğundan, hey'et-i içti. 
mâiyeden ayrılmak, o husüsiyete kuvvet vermek itibârında tutuldu. Umu- 
mi vatan, müşterek vatan hissinin gönüllerde hiçbir te'siri olma 
dı.. Hulâsa, mükemmel bir sana mâlik olmadığımız için büyüklüğümüzü mu- 
hafaza edemedik. Milletde lisansızlık muvaffakıyetsizliği, ve muvaffakıyetsiz. 
ik kuvvetsizliği intaç etdi.» 

Nâmık Kemâh'in dil meselesine çok büyük ehemmiyet verdiği, mil. 
İetlerin yükselmeseinde onu en esaslı âmil addetdiği, şü yukarıdaki düşünce- 
lerinden pek iyi anlaşılıyor. Bu fikirler tamamıyle doğru mudur? Milletler için 
en büyük terakkıy âmili dil midir? Burada bunlar araşdıracak değiliz. 
Maksadımız, sâdece, büytük edibimizin milli gil meselesi hakkındaki 
— herhalde içinde büyük bir hakı ykat hissesi saklayan — ana. 
düşüncelerini ortaya koyarak, bu hususda ne mühim araşdırmalar yapılabile- 
ceğini göstermekdir. 


HALKEVLERİ'NİN ÇALIŞMASINDA 


BÂZI YENİ ESASLAR 


KEMAL TURAN 


Ülkü'nün bundan evvelki üç sayısında ve yukarıdaki başlık altında Halt 
kevleri için C. H. Partisi Umumi İdâre Hey'etince geçen Nisan'da yeniden 
hazırlanan tâlimatnâmelerin birkısım tahlili yapıldı. Şimdiye kadar Dil ve 
Edebiyat, Güzel San'atlar, Temsil Şübeleri'ne yeni tâlimatnâme ile verilen 
vazifelerin mâhiyet ve şümülünün iyzâhına çalışıldı. Sosyal Yardım Şübesi'n a 
yeni vazifelerine M. Celâl Duru Ülkü'nün 90 ıncı sayısında, Halkevle- 
ri Postası'nda temâs etdi. Spor Şübesi işlerini de aynıyle Ülkü'deki ihtısaş | 


sütununa bırakarak diğer şübelere tevdi" edilen hizmetleri sırasıyle iyzâha 
devam edeceğiz. 


Halk Dershâneleri ve Kurslar Şübesi 


Halkın bilgisini yükseltecek okutma, yazdırma ve yetişdirme ' işlerine 
teşebbüs veya bu mâhiyetdeki hareketleri teşvik, bu şübenin vazifesidir. Ye- 
ni tâlimatnâmede şübenin çalışma tarzını daha vâzıh hatlarla ifâde edilmiş bu- 
luyoruz. Evvelce bu şübenin okuyub yazmadan başka zirâati öğretmesi ve 
pratik hayat bilgilerini vermesi isteniyordu. Yeni tâlimatnâmede öğretilecek 
mevzu ların mühim birkısmı şöylece sayılmakdadır: «Fizik, kimya gibi müs- 
bet ilimlerden herkesin bilmesi lâzım kısımların tatbikatıyle, dikiş, nakış, ütü, 
kola, şapkacılık, çiçekçilik, mahalli ihtiyaç ve imkânlara göre muhasebe, bağ 
cılık, arıcılık, motörcülük, ve elektrikçilik ve sâire gibi pratik hayat sâhasına 
giren kurslar.» eski tâlimatnâmedeki «Târih, yurd bilgisi, sosyal bilgiler; 
yenisinde sayılmamış ise de bunların okutma sırasında birer mevzu' olacağı 
âşikârdır. Burda sayılanlar pratik hayatda fâideli olanların başlıcalarıdır. Şü- 
be bu kurslarla okutma yazdırma işlerini yalnız Halkevleri'nde değil, cezaevle- 
rinde de yapma çârelerini arayacakdır. «Kursların mahdud zamanlarda ne 
tice alınabilecek kısa devreli olmaları tercih edilecekdir». Filhakıyka uzun 
sürecek kurslara devam edenlerin, birçok tabii ve zaruri sebeplerle işi yars- 
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da bırakmaları, bâzen de usanç duymaları her zaman mümkündür. Kurslarda 
muvaffakıyetin başlıca sırr: netice alınabilecek ölçüde kısa olmasıdır. 

Yabancı dil öğretmede tâlimatnâme «Ehliyetli öğretici» bulunmasını ig- 
temekdedir. Buradaki ehliyet tâbirinde en az şu iki mânânın bulunduğunu 
kabül etmek lâzım: | - Öğreteceği dili bilmek, 2 - Yabancı dil öğretmeye ka- 
biliyetli olmak. Bir şey bilmekle onu karşısındakine öğretmek arasındaki far- 
ka Halkevliler de dâima dikkat edeceklerdir. 

,, Kursların tanzimi tarzı yeni tâlimatnâmede daha genişçe anlatılmışdır. 
Evvelce ders ve kursların öğretmenlerinin fahri olması, «vatandaşları hayat 
savaşında daha kuvvetli ve başarıklı bir hâle getirmek gibi şerefli olan bir ö- 
devi değerli arkadaşların esirgememeleri»  istenmişdi. Yeni tâlimatnâme, 
şübe mensubları veya diğer şübe âzâsı arasında bu işi başaracak zatlar mev- 
evd ise öğretmek ve ders vermek vazifesinin fahri olmasını istemekdedir. An- 
cak «zaruret hâsıl olursa öğretilecek mevzüa göre bu vazifeyi yapacak ücret- 
li muallimler tutulabilir». Muallimlerin ücretlerini kendileri vermek isteyen 
veya muallimini kendileri bulan tâliblerin de Halkevleri'nde kurs görmeleri 
için kolaylıklar yapılır. 

Halk dershaneleri ve kurslar şübesine tâlimatnâme şu iki vazifeyi ver. 
mekdedir: 

I — Yer ve büdce imkânı olan Halkevleri'nde müsbet ilimlerin tatbika- 
tını halka tanıtmak maksadıyle fizik ve kimya lâboratuvrı 
kurmak. 

2 — Muhitlerinde eskiden mevcud olan, mahalli şartlara göre halk a- 
rasında yayılmaya ve yerleşmeye ve bilhassa köylümüzün giyimini sağlama- 
yamüsâd el ve tezgâh sanatlarının tâmim ve inkişâfını 
mühim bir vazife saymak. 

Bâtıl itikadların bırakılması, huzur ve sıhhati bozan kötü âdetlerin kalk- 
ması için sözle yapılan telkinlerin te'siri herzaman mahdud olmuşdur. Bir tek 
fizik veya kimya tecrübesinin halkda uyandıracağı fikir; müsbet ilim üze- 
rindeki bütün konuşmalara kuvvet ve hattâ hayat verir. Mikrobu gören köy- 
lü; üfürükden, daha birçok ampirik tedâvi tarzlarından kolayca kurtarılabilir. 
Tabiat hâdiseleri yine gözüyle görebileceği ve eliyle temas edebileceği bir 
tarzda köylüye iyzâh edilirse muhakkak kafası, hayatı karartan bir yığın vâ- 
himelerden sıyrılmış olur. Küçükdenberi telkin edilmiş ve iyice kökleşdirilmiş 
bir inanışı terketmek için halk müsbet ve vâzıh misallere muhtaçdır. İşte bu- 
nu fizik ve kimya lâboratuvarları yapacakdır. 

Ha'kevleri lâboratuvarları halkı aydınlatmakla kalmayıb ona faydalı bir- 
çok şeyler de öğretecekdir. Fena tohumun, fena mahsülün sebeblerini gören 
ve anlayanlar, istihsâl şartlarını değişdirmek, daha iyiye gitmek istiyecekler- 
dir. Bilhassa sağlık bahsinde müsbet ilme inanışla birlikde korunma ve teda- 
vi yollarına alışmanın Türkiye balkı için büyük ehemmiyeti vardır. Evde, tar- 
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İada, atölyede vatandaşın modern'vâsıtalarla temâsı artmakdadır. Lâboratu- 
varlar onun bu vöâsıtaları iyi kullanmasına da yarayacakdır. 

Tâlimatnâmede lâboratuvarların kurulması büdcelerin imkânına bıra- 
kılmışdır. Ancak mütevâzı' olarak başlamak, her yıl bir mikdar ilâve etmek- 
Je:de bir lâboratuvar kurmak mümkündür. Binâenaleyh Halkevleri'miz tâli- 
matnâmenin bu hükmünü yerine getirmeye nekadar erken başlarlarsa okadar 
çabuk bir lâboratuvara kavuşurlar. 

El ve tezgâh san'atları yalnız iktisadi değil sosyal fâideleri de olan iş 
şübeleridir. Bunlarla halk âile muhitinde kalarak maiyşetini te'min eder. Ev- 
de yaşlılara hizmet ve küçükleri terbiye ederek kazanmak, zirâatden sonra el 
ve tezgâh san'atlarıyle mümkündür. El işlerine ve tezgâha boş kalan vakıtlar- 
da sarılmakda ve âile hizmetlerini ihmâl etmeden zamandan tasarrufla bunları 
yapmakda Türk cemiyetinin daha birçok ahlâki kazançları da vardır. 

Tâlimatnâme, Halkevleri'nde öğretilecek el ve tezgâh san'atlarının «bil- 
hassa köylünün giyimini sağlamaya müsâid» olmasını istemekdedir. Bununla 
düşünülen, toprak işleri yapılamayan yağışlı veya donlu günlerde köylüyü 
evde giyimine yarayacak işlerle meşgül etmekdir. Binâenaleyh kurslar, daha | 
çok köylülerle küçük kasabalar halkı için tertib olunmalıdır. Bu tertibin mu- 
vaffakıyetle neticelenmesi için de basit bir tezgâhla başlamak ve en ehliyetli 
bir âilede san'atın ilk tecrübelerini tamamlamak ve muhitde iyi bir örnek br- 
rakmak icab eder. 

Elişleri olarak şehir ve kasabalarımız halkına öğretilecek çok şeyler 
vardır. Bilhassa kültür tarihimziin zengin mâzisi bize yeni şartlar içinde inki- 
şaf edebilecek güzel örnekler vermekdedir. Milli hüviyetimizi taşıyacak bir 
yığın ev ve giyim eşyası, ya tamâmen veya kısmen elde yapılabilir. İleri mem- 
leketlerde bile elle yapılan işlerin çeşidine bakılarak anlaşılır ki sanâyi deki 
terakki ile muvazi olarak el işçiliğini de tanzim zarureti vardır. C. H. P. prog- 
ramı da «halkın mütad işleri hâricinde kalan vaktinin» el işleri sâhasında kıy- 
metlendirilmesini istemekdedir. Halkevleri, kurslarla programın bu noktasını 
tahakkuk etdirmek, geçim ve ahlâk bakımından büyük yurddaş kitlesine reh- 
berlik etmek vazifesini almış oluyor. 


Kütübhâne ve Yayın Şübesi 


Halkevi'nin «İlk kurulma şartlarından? biri onun bir kütübhânesinin ve- 
ya okuma odasının bulunmasıdır. Bunlarsız bir:Halkevi tasavvur edilemez. 
Filhakıyka halk bilgisinin kolay ve devamlı bir şekilde ilerlemesi, halkın her 
zaman gelib fâideli ve zevkli eserler okuyabileceği bir yerin bulunmasıyle 


“mümkündür. Bunun için her Halkevi'nde bir kütübhâne bulunur ve ilân edilen 


saatlerde mutlaka açık tutulur. Ancak faal bir inkılâbçı zihniyetiyle çalı- 
san Halkevleri, yalnız kendisine gelecek okuyucuları bekleyemez. «Halkev- 
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“İeri kendi binâlarından ayrı yerlerde ve bilhassa gidib gelme imkânları kolay 
yakın köylerde okuma odaları açar ve açlımış olanlara yardım eder.» Kah- 
velerde sahiblerinin muvafakatıyle müsâid mevsim ve zamanlarda birer «O- 

“uma günü» ayırır ve bu günlerde «açık ve sindirerek okumak kabiliyeti olan» 
Bır Halkevli'ye yüksek sesle bâzı eserler okutdurur. Kütübhâne ve Yayın Şü- 
besi köyler için seyyar kütübhâneler de tertibleyebilir. 

Tâlimatnâme Halkevleri'ne girecek ve orada halka okutdurulacak eser- 
ler için şimdiye kadar kullanılan «uygun» kaydıyle kalmayarak bunların ne- 
ler olabileceğini tâyin etmek isteyor. Bunun için de hangi eserlerin Halkevleri 
Rütübhânelerine konulamayacağını sayıyor. «Dini mâhiyetde olan, Türk inkı- 
lâbı ideolojisine uymayan, yabancı rejim ve ideolojileri tasvir eden, alel'umum 
inilli ve realist görüşler dışındaki hurafeleri geri ve irticâi zihniyeti istihdaf e- 
den, bedbinlik telkin eden, cinayet, intihar gibi vak'aları tasvir eden, şehvet 
ve ihtiras temâyüllerini kamçılayan ve gençliği sıhhate muzır itiyadlara teşvik 
eden eserler Halkevi kütübhânelerine konulamaz. » 

Halkevleri'nin açılşındanberi kütübhânelere alınacak eserler için riâyet 
edilen esaslar yeni tâlimatnâmede daha genişçe yer almış ve bunun müra- 
kabe şekli de tâyin edilmişdir. Devlet dâireleriyle yarı resmi müesseselerden 
ve Parti Genel Sekreterliği'nden Halkevi'ne gelecek eserler derhal kütübhâ- 

“Relere konur. Halkevi'nin kendi satın alacağı yahud kendine teberrü edilen 
eserler kütübhâneye konulmadan önce Kütübhâne ve Yayın Komitesi'nin 
“Tedkikinden geçer. Teberrü edildiği halde kütübhâneye uygun görülmeyen e- 
serler Genel Sekreterliğe gönderilir. Ancak «ecnebi kaynaklardan her ne ba- 
bâne ile olursa olsun gönderilmesi muhtemel olan her eser; kitab, broşür, 
dergi, fotoğraf, prospektüs gibi her türlü yayın» Kütübhâne ve Yayın Komi- 
tesi'nce dahi tedkik edilmeden derhal Parti Genel Sekreterliği'ne gönderilir 

Halkevleri'nin bütün yayınlarını bu şübe basdırır. Diğer şübe komiteleri 
meşrinde fâide gördükleri eseri hazırlar, Kütübhâne ve Yayın Şübesi'ne tevdi” 
*der. Halkevi yayınları için yeni tâlimatnâmeye konulan bir kayıdda mec- 

” muadan başka bütün neşriyatın parasız dağıtılacağını ve hangi makamlara 

- imecburi olarak gönderileceğini tasrih etmiş olmasıdır. 

Evvelce Halkevleri'nde tutulacak fihrist defterlerinin şekli târif edildiği 
halde mes'ele teknik mâhiyeti itibârıyle yeni tâlimatnâmeye konulmamışdır. 
Fibristlerin tanziminde Halkevleri'ne rehberlik edecek ayrı bir eser Genel 
Sekreterliğince tabetdirilmişdir. 

Tâlimatnâme Halkevleri kütübhânelerinden kitab, dergi ve gazetelerin 
gıkarlmasını men'eder. Bunların daha iyi ve toplu muhafazası için büdcelerin 
ve vâsıtaların müsâadesi nisbetinde cildletdirilmesi lüzumunu Halkevleri tak- 
dir edeceklerdir. Bilhassa gazete ve mecmuaların cildlenmesi, bunları muhafa- 
za için en tabii ve zaruri bir çâredir. 


aa 


ÖLÜMÜ MÜNASEBETİYLE 


SİR DENİSON ROSS VE ESERLERİ 


Prof. ZEKİ VALİDİ TOGAN 


İngiltere'nin en büyük muâsır müsteşrikı Sir Denison Ross 20 
Eylül'de vefat etdi ve, 21 Eylül'de, Haydarpaşa'daki İngiliz mezarlığına def- 
nedildi. 69 yaşında vefat eden bu büyük zâtın eserlerini ve ilmi hayatını ana- 
rak merhumu yâdedelim. 


Sir Denison Ross (1871 - 1940) 


Daha gençliğinden Şark dillerine meraklı olan Denison Ross 
Paris Şark Dilleri Mektebi'nden (1890) da me'zun olduğu vakıt asri Avrupa 
dillerinden, çok mükemmel bildiği lâtinde ve grekgeden mâ'da, arabca, fars- 
ça, türkçe, ermenice, ibranice ve sanskritçeye vâkıf bulunuyordu. Sonra Hin- 


108 


104. ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1940 


distan'da Kalkuta ve Aliger'de hocalık etdiği senelerde ordurca ve çince ile 
meşgül olmuş, oradan zevcesi Lady Ross ile beraber Çin'de seyahat 
ve tedkikatda bulunurken  çinceden başka bir de mançucayı öğrenmişler- 
dir. Şark dillerinden bilhassa severek meşgül olduğu Fars dil ve edebiyâtı 
idi ve zaten Londra Üniversitesi'nde farsça Profesörü bulunuyordu. Fars- 
çası o kadar kuvvetli idi ki, birkaç yüz sahife tutan Tarih-i Reşidi kitabını 
eski bir yazma nüshadan kırk günde ingilizceye tercüme etdiğini mesâi arka- 
daşıN. Elias hayretle zikreder. 

Müteveffa bu mektebde müdür iken daha birkaç dille meşgül olmuş 


ve dolayısıyle mesaisi epeyce dağınık bir şekil almışsa da (meselâ Tibet'de | 


ölen Macar âlimi Köroşi Ço m a'nın budizme âid Mahvayatpathi metni: 
nin neşri, Japon âlimiZuyço Taçibana'nın Ortaasya'ya âid müsved- 
delerinin tedkiki, Ti-med-kum-den unvânıyle neşretdiği Tibet metinleri, Al- 
meida'nın Habeşistan Tarihi, çince BudistT ri pitaka'yaindeks, Senar. 
ts Caste'in İndia'nın neşri ve saire) İslâm âlemine, bilhassa farsçaya ve Or- 
taasya tarih ve dillerine dâima yakın bulunmuştur. Denison R oss'un 
en büyük hizmeti 1917 senesinde te'sis etdiği Londra Şarkdilleri Mektebi 
mecmuası (Bullet'in of the School of Oriental Studies) dir, ki, Avrupa 
nın münderecat itibârıyle en zengin ve en ihâtalı şarkıyât organı olan bu mec- 
muadan şimdiye kadar on büyük cild çıkmışdır. Müteveffânın müteaddid 
etüdleri bu mecmuada intişar etmişdir. Ezcümle; Ömer Ha yyam'ınki 
olduğu muhakkak olan 13 ruba'inin izahı Cc. II);Ömer Hayyam'a 
adZahireddin alBayhaki'nin verdiği mâlümatın şerhi (c. IV); 
Kelile veDimne'dehekimBuzro e'ye nisbet edilen arabi ve fa- 
risi manzum hâl tercümesi, Rum hülşimdarı'nın İz zeddinKeykavus 
olduğu meselesi (c. IV) ; Orhun kitâbelerinin son T h o m $ on tercümesi- 
nin ingilizcesi, İngiliz Kralı James. tarafından Birinci Sultan Ahmed'e 
1606 senesinde gönderilen lâtince bir mektub (c. Vİİ) ve sâiree Denison 
Ross, İngilizler'in başlıca şarkıyât mecmuaları olan Jurnal Royal Asiatic 
Society (—JRAS), Journal Royal Central As'atic Society (—JRCAS), 
Journal Royal Asiatic Society of Bingal (—JRASB) in muharrirlerinden 
olmakla onlarda da müteaddid makaleleri çıkmışdır. Birinci mecmuada çı- 
kanlardan «The early years of Shah İsmaile» de bu hükümdarın hayatının 
ilk. senelerini «Rudeki and Pseude-Rudeki» makalesinde Samarkand şairi 
RudekininKelileveDimn e tercümesi ve Tebrizli şar Katra- 
n'ın hayatı-mes'elelerini anlatmışdır. Aynı mecmuada birde Potu gese'in 
İndia ismiyle iki makale neşretmişdir, ki, tarihimiz için de çok mühim olan 
“bueserT. Tunay tarafından türkçe'ye tercüme edilerek Feyzi Kur- 
doğlu'nun «Türk deniz tarihinden bir safha» kitabında (1937) de der. 
cedilmek üzere intişar etmişdir. iMüteveffanın şimdi ünvanları gösterilen 
mecmuaların ikincisinde ((J RCA 5S) intişar eden makalelerinden Tbe 
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making of modem Turky, 1936 senesi tarih kongresine gelib gördüğü yeni 
Türkiye'yi, Türk tarihindeki diğer devirlerle mukayese ederek tavsif et- 
mişdir. Diğer makalelerinden «New Hhght of the history of the cinese 
oriental college» (TMoung Pao, 1908) de Denison Ross Lon- 
dra Üniversitesi'nde mahfuz çince yazmalar arasında Çin'e kom- 
şu olan on kadar milletin - bu meyanda Fars ve Türkler'in - lisanlarının 16 
ncı asırda te'lif edilen ve 400 kadar sahife tutan lügatini keşfetdiğinden 
bahsetmiş ve bunda türkçe ve tibetçe kuş isimlerine âid kısmını Poliyglot 
list of Birds'in Turki and Tibet diye 1909 da Kalkuta'da neşretmişdir. Di- 
ğer makalelerinden biri de «Şimeli İran'da üç Müslüman sülâlesi» (Asya 
Major, Il, Ziyariler. Sallâriler ve Şaddâdiler); «Asya'da göçebelerin hare- 
ketlerip «Journal of the Royal Society of Arts, 1929, vol. 77) ve «Çin'de 
Moğollar» (ayni mecmua, 1936, vol. 84) de ayrıca zikredilmelidirler. Dört 
makaleden ibaret olan «Göçebe hareketleri» nin birincisinde Arablar, ikin- 
cisinde eski Türkler, üçüncüsünde Selçukiler, dördüncüsünde Moğollar ve 
Çengiz Han mevzu-ı bahs olub burada müellif kendisinin Arab, Türk ve Moğol 
tarihine âid görüşlerini güzel bir süretde hulâsa etmişdir. «Çin'de Moğollar» 
makalesinde ise Moğollar'ın sadece göçebe bir kavim telâkki edilmelerinin 
doğru olmadığını, kaydetdikden sonra, onların medeni faâliyetini bahis mev- 
zuu etmiş, bu devirde Çin edebiyatına «Drama» girdiğini, Çin ressamlığın- 
da yeni inkişaflar husüle getirdiğini, hattâ tayyarecilik tecrübesi bile yapıl- 
dığını anlatmış ve Londra'da açılan Çin san'ati sergisinde teşhir edi'en Moğol 
zamanına âid bir tayyare tecrübesi resmini de ilâve etmişdir. Küçük olmakla 
beraber bu makle Denison Ross'un en mühim eserlerinden biridir. 

Müteveffanın diğer neşriyatını burada gelişi güzel sıralayalım: The Ta- 
rikh-i Rashidi, London, 1895; Çağatay Hanı Sa'id Han'ın veziri olub son- 
ra 1541-1552 senelerinde Kaşmir'de müstakillen hükümet süren Kaşgârl: 
müverrih ve edib Haydar Mirza Doglat'ın Moğol devri tarihine 
&id yazdığı mühim eserin ingilizce tercümesidir, ki N. Elia s'ın höşiyeleri 
ve ilâveleriyle beraber intişâr etmişdir, kalın bir cilddir. Denison Ross 
un Türk tarihine yaptığı en büyük hizmeti bu eseri ilim âlemine tanıtması 
olmuşdur. ç 

he Heart of Asia, London, 1898 senesinde Skrine ile beraber Garbi 
Türkistan'da yapdıkları bir seyahati müteâkıb bu ülkenin ve oradaki hanlık- 
İarın tarihine âid kaleme aldıkları eserdir, ki bunda Denison Ross 
Türkistan'ın Rus istilâsından önceki tarihini, Skrina ise Rus hâkimiyeti dev. 
rini yazmışlar, güzel resimler ve bir harita ile beraber tabetdirmişlerdir. 
Skrin e 'in yazılarında o zaman Türkistan valisi olanKuropatkin 
ile sohbetlerini fazla renkli boyalarla tasvir etmek, cenubi Asya meselelerin- 
de İngilizler'e engel olmamak mukabilinde tâviz gibi «Bizans'ın hakıyki ha- 
İefi olan» Rusları, Boğazlar ve Ayasofya'yı elde etmeğe teşvik eylemek 
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gibi mânasızlıklar varsadaDenison Ros3s'un yazdığı eski tarih kısmı 
Reşideddin,Şarafeddin Yezdi,HayderMirza ve 
Babur gibilerin, hattâ Taberi'inin mâlümatını da ilk defa olarak bir 
araya toplayan bir hulâsa olmak itibarıyle, Vamber y'inin Buhara tari- 
binden sonra gelen, ilk mühim eser olmuşdur. 

Tarikh-i Fakhruddin Mubarakshah, London, 1927; Afganistan'daki Gur 
vilâyetinden neşet edenFahreddinMubarek şa h'ın milâdi 
1206 senesinde Lâhur hükümdarı Kut beddin Aybek namına yaz- 
dığı bu eser Câhiz'ın «Fadâ'il al-Turk» kitabının bir nevi farisi mukabili 
gibi olub, Türk kabilelerinden ve Türk milletinin medeni ve ahlâki hususiyet 
ve meziyetlerinden bahseder, Denison RossbunuMr.Elia s'a milki 
olan yegâne nüsha yüzünden tabetmişdir. Bu eserde mezkür tarihi ve etnog- 
rafik mâlümat Denison Ross'un istediğine imtisâlen tarafımdan 1932 
senesinde Londra Şark Dilleri Mektebi bulletenlerinde tahlil edilmişdir; eserin 
diğer noktaları Köprülü Fuad tarafından, «Türk dili ve edebiyatı hakkın- 
da Araşdırmalar>, 1934, s. 118-154 de iyzâh edilmişdir. e 

Tarikh-i Jahan-Gushay of Juwayni, vol. Ill. London, 1931; Türk ve 
Moğol târihine âid bu mühim menbâın üçüncü cildinin hicri 690 senesine 
âid olan bir nüshası bir ingilizce mukaddime ile beraber faksimile olarak bas- 
dırılmışdır. 

Müteveffânın Türk dil ve edebiyatı için neşretdiği eserlerden daha şun- 
lar mühimdir: Mabâdi al-Lugat of Mirza Mehdi Khan Astarabadi (Bibli- 
otheca, vol. 184), Nadirşah'ın vezir ve nedimi Mehdi han'ın Türk dili 
sarf ve nahvine âid tasnif etdiği eseridir. Diwân-i Babur (Journal and Proce- 
dings of Royal Asiatic Society of Bingal, vol. IV, 1910), Hind fatihiBabur 
Müirgzal'ının türkçe divanı ve ona ait mülâhazaları hâvidir. Diwan of Bay- 
ram-Khan (Biblioth. İndica, N. 189), Babur Mirza'nın ve oğlu Hu- 
mayun Mirza'nın Beylerbeyisi Türkmen Ba yram Han'ın türki 
ve farisi divanı. Dialoges in the eastern Turki-Dialect, London, 1934, Şar. 
ki Türkistan Türk şivesine âid nümünelerdir, ki Kalkuta'da yaşayan Kâşgârlı 
bir zâtın ağzından alınarak yazılmışdır. Sir Denison Röss'un «my mul. 
lah» diye kaydettiği bu zat Aksulu Molla Ömer imiş, ki müteveffa onun 
bir seyahatnamesini de neşretmek fikrinde idi. 

Denison Ross'un İslâmiyet ve İrâniyat'a âid neşriyatından zikredil- 
meleri icab edenleri bunlardır: Catalogue of İndia Office Persian Mss., bu 
fihrist E. Browne ile beraber vücüde getirdikleri eserdir. Bununla bera- 
ber Denison Ross Hindistan'daki Pankipur kütübhânesindeki İslâm 
yazmalarına âid yerli Müslüman âlimleri tarafından vücude getirilen ilmt 
fihristlerin neşrinde de bidayetde iştirâk etmişdir. Arabic History of Gujarat, 
Hacı Debir'in Zafer al-Vâlah nam eserinin neşrinden ibâretdir, üç cilddir. 
Calender History of Gujarat by Abu Turâb Wali, bir cild metinden ibaret. 
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dir. Her iki kitab Türk denizciliği ve Türkiye Hindistan siyasi ve iktisadi 
münasebâtı tarihi için mühim menbâlardır. Amin Ahmed Râz's Haft İg- 
lim, (Biblioth. İndica, N. 215), 16 ncı asırda tertib edilen bu coğrafya 
ve edebiyat tarihine âid farisi eserin Pankipur Kütübhânesi me'muru Mev- 
levi Abdulmuktadir ile beraber başladıkları neşrinden ibâretdir, 
şimdiye kadar üç cüz'ü çıkmışdır. Marham al-'İlal, mütezileler tarihine âid 
bir metindir. Calender of Persian correspondence, Worron Hestings'in 1768 - 
81 senelerine âid yazılarının neşridir. İki cilddir. Bunlardan mâ'da De- 
nison Ross Cambridge History of İndia'nın 3 üncü cildindeBabur 
hakkında, 4. üncü cildinde Gucrat hükümdarları hakkında, ve 5. inci 
cildinde Hindistan'da Portekizler'in hâkimiyeti hakkındaki fasılları yazmışdır. 

Müteveffa bir de Mısır san'at tarihine âid The Art of Egypt ve İran 
san'atine ait The Art of Persia'nın muavini 1931 de çıkan eserler neşrtmiş- 
dir, ki ben görmedim. Bunlardan maâda Broodway Travellers serisinin nâ- 
şiri olmuşdur. Bu seride onun idâresinde Marco Polo, Ibn Battüta ç 
Rubruk, Çang-ÇungkKlaviço gibi meşhur seyyahların seyahat- 
nâmelerinden mâ'da Fatih'in İstanbul'u fethi arifesinde Avrupa ve Bi. 
zans'ın vaziyetini anlatan Pero Tâfur (1435-1439) un seyahatname- 
si, Büyük Moğol Ekber'e giden Pierredu Jarric'in Hindistan'a bir 
«Katolik şeyhiz nin 1599 da Şah Abbas zamânında İran'a seyahat hatı- 
raları, Huc veGabet'nin 1844-46 da Ortaasya ve Çin'e seyahati. T h o- 
mas Herbert'in 1627-29 da İran'a seyahati, Ibn Battüt'a ile aynı 
zamanda Anadolu'yu ziyâret eden Benjamin of Tudele dedâhilol- 
duğu halde bâzı Yahudiler'in seyâhatine âid eserler kısa kısa haşiyelerle inti- 
şar etmişdir. Bu seride Denison Ross kendisi Tenrezso ve 
Rotta, Thomas ve Anthony Serley birâderlerin seyâ- 
hatnâmelerini neşretmişdir. Bu Sherley biraderler İran'da Şah Ab- 
b a s'ın hizmetinde bulunub, onlardan Anthony mezkür Şah tarafından 
1589 da Avrupa'ya elçi olarak gönderilmiş ve Türkiye'ye karşı entrikalar 
tertib etmişdir; Thomas Sherley ise deniz muharebelerinde 1603 
de Negropontis (Agriboz) da Türkler'e esir düşerek İstan- 
bul'a gönderilmiş ve iki sene orada kaldıkdan sonra kurtulmuşdur. Seyahat 
nâmesinin yegâne nüshası Sir Denison Ross tarafından bulunan bir 
yazma nüsha üzerinden ilk defa neşredilmişdir. Broodway Travellers serisin- 
den ancak iki cildi İstanbul kütübhanelerinde bulunmakdadır. 

Bunlardan başka DenisonRoss muhtelif âlimlerin neşriyatlarına 
mukaddimeler yazmışdır, ki bazıları kıymeddar malümatı muhtevi bulunu- 
yor. EzcümleC.H.Tawney'in The Ocean of Story nam Hind masalla- 
rının 1926 da intişar eden 5. inci cildine yazdığı uzun bir mukaddimede 
Kelile veDimne'ninmenşe'iveşâr Rudeki'nin tercümesi mes'e- 
İesine bir daha temas etmişdir. Daha E. Bloch et'nin İslâm minyatürcü- 


108 ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1940 


İüğüne âid eserinin ingilizce neşrine, Lane'inlightof Asia, Gertrude 
Bell'in İran ressamlığı veHafızın kasideleri nam eserlerine, E. All en'- 
in Gürcü tarihine ve saireye mukaddimeler yazmışdır. Denison Ross 
İngiliz müsteşrıklığının tam merkezinde bulunduğundan eserlerinde Şark'a te- 
'mas edecek olan veya Şark'a âid müşkülâtını halletdirmek isteyen zevat ona 
müracat etmişler ve müsteşrık olmayan âlimlerden başlayıb popüler roman- 
cılar kadar birçok adamlar ona müracaat ederek cevablar almışlardır. Me- 
selâ türkçeye tercüme edilen W e | s'in tarihinde ve Raph Fox'un Cen- 
giz Han'a âid eserinde bunu görüyoruz. 

Müteveffa müteaddid memleketler yahud Londra'daki muhtelif cem'i- 
yetler tarafından Şark mes'elelerine âid konferanslar vermeğe dâvet edilmiş, 
ve söyledikleri ötede beride basılmışdır. 

Bununla beraber Denison Ross, bâzı pratik maksadlarla Şark'a 
âid popüler eserler çıkarmışdır. Bunlardan meselâ 1931 senesinde Londra'da 
açılan İran san'at eserleri sergisine gelenlere rehber olmak üzere The Persi- 
ans nâmıyle güzel resimler ve bir harita ile neşretdiği eser, kezâ gayet kü- 
“çük bir kuruşluk «kütübhane> ler, meselâ Benn's 6 d «İslâm» ve «Şark sa- 
nat ve edebiyatı ünvanlarıyle risâleler neşretmişdir. Denison Ross- 
. un İran edebiyatı ve san'atına karşı alâkası fevkal'âde olmuşdur. İngiltere'de 
İran san'atine âid meselâ British Museum tarafından basdırılan küçük posta 
kartları (A serie of postcardes illustrating the art of painting in Persia) ve 
tablolar (A Parsian painting of the sixteenth century) dan başlayıb Gra y 
ve Arthur Poppe'in İran san'at tarihine, ait eserlerinin neşrinde D e - 
nisonRoss'un iştirâki vardır. 

Şarkın bütün bu geniş sahaları ile alâkadar olan Denison Ross 
bu sahaların birisinde derinleşmemiş, yeni nazariyeler ortaya atarak ilim yo- 
lunda yeni çığırlar açmak teşebbüsünde bulunmamış, daima bir muktedir li- 
san hocası, büyük biblioğraf, kıymetdar metinler nâşiri olarak kalmış, di- 
ger âlimlerin kıymetli eserlerinin neşrine, bu meyanda meselâ Gibb trös- 
tü ve sâir vakıfların mütevellilerinden olduğundan, yardım etmişdir; kendisi 
ilmi neşriyatıyle beraber umumun anlayacağı popüler neşriyatda da bulunma- 
ya ehemmiyet vermişdir. Bu son faaliyet yüzünden kendisine, «Şark işlerini iyi 
bilen bir İngiliz centilmeni», «bilhassa İran'ı iyi bilen yenitip Kürzonş 
diyenler vardır. Filhakika Denison Ross siyasete her vakit çok yakın 
bulunmuşdur. Harbiumumi esnasında İngiliz bahriye erkânıharbi ve Naval 
intellegence Division tarafından neşredilen «A maneuel on the Turanism 
and Pan-Turanism» kitabının da kendisi tarafından tertib edilmiş olduğunu 
anlatmışdı. Fakat ilimde «yeni çığır» açmak gayretinde bulunmıyan her bü: 
yük âlim yalnız zamanının siyasetine yakın bulunduğu ve bildiklerini geniş 
kütleye anlatmakdan haz duyduğu için dilettant sayılamaz. Bilâkis Şark ve 
Garb lisanlarını çok güzel bilen, ayni zamanda büyük maddi imkânlara ma- 
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İlik olduğundan bütün Şark memleketlerinde kolaylıkla seyahat ederek, yerli 
âlimlerle görüşüb sıkı münasebetler te'sis edebilmiş olan Denison Ross 
her şeyi asıl menbamda öğrenmesini ve her mes'elenin asıl cevherini bizzat 
kendi eliyle bulub kendi gözüyle görmek ve tetkik eylemek istidadını haiz 
idi. İlmin zamânımızda gitdikçe genişleyib taksim-i âmal sâyesinde birbirin- 
den uzaklaşan geniş sahalarını ihata edebilen Denison Ross geçen as- 
rın geniş ihatalı âlimleri neslini tamamlayanlardan biri idi. Zamanımızdaki. 
âlimler ancak dar bir sahayı iyi bilir, kendi sahasına komşu olan ilim şube- 
lerine âid mâlümatı bâzen hattâ şifâhi haberlerden ibâret kalır. Denison 
Ross ise ihâta etdiğini bildiğimiz sâhaların hemen hepsini ilk kaynaklardan 
öğreniyordu ve lisanları güzel bildiğinden bunu kolaylıkla yapıyordu. Eğer 
budizmden bahsediyorsa onu, bunun Sanskrit kaynaklarından öğrenmiş, 
manihayizmden konuşuyorsa bunu İran ve Şarki Türkistan vesâikinden mâ'- 
da Habeşistan'da bulunan eski kıbti Kephalaia'mJan tedkik etmiş, 
İran destânını ise, yalnız üstadı Nöldeke'den değil bizzat Şah- 
name'nin farisisini ve diğer rivâyetleri başından sonuna kadar bizzat okuyub 
öğrenmişdi; İslâma gelince, bu hususda da, Kur'an'ı, Buhari ve Müslim gibi 
eserleri yine başından sonuna kadar okumakla bir fikir hasıl etmişdi. O Or. 
taasya tarihinin Moğollar devrine âid bütün başlıca menbâlarını okumuşdu. 
Belki de o, meselâ, birkaç cildden ibâret olan Mirhond ve Kande- 
mir tarihlerini, Ibn Battüta'yı ve Baburnâme'yi başdan nihâyete ka- 
dar okurken biraz da roman okur gibi okumuşdur, fakat o, öğrendiği devir- 
lerin muâsır hayatda ne gibi te'sirleri ve İngiliz cihan siyâseti için bu eski de- 
virler tesirinin ne gibi ehemmiyeti olabileceğini çok iyi takdir edebilmişdir. 
Hakıyki mânâsıyle hıristiyan olduğu halde Hazret-i Muhammed'i seven 
Denison Ross hâdiselerden bilhassa «inneme-ı e'mâlü bi-n-niyâtı» 
vecizesini tefsir etmekden haz duyardı. O, Asiatic Review'in bu sene Kânun-ı 
sâni nüshasında «Arablar ve Demokrasi» mevzu'una âid neşretdiği maka- 
lesinde de ayni hadisi naklederek İslâm din ve medeniyetinin ruhunu tarihe 
dayanarak anlatmak tecrübesinde bulundukdan sonra zamanımızın Arab âle- 
mine geçmiş dünyanın inkişafı hiç de İslâm'ın ruhuna uygun bir süretde sa- 
mimiyet ve iyi niyetler essâsında gitmediğini, ortodoks İslâm'ı ihyâ etmek 
gayesini takib eden Vahhabiliğin önceden hiç görmediği şerait içinde ve, 
aksi istikametde çalışmak mecburiyetinde kaldığını iyzah etmiş, demişdir ki: 
«lbn Saud zamanında Bedeviler kuyular etrafında toplanarak zirâate alı-. 
şıyorlar, medeniyet sahaları kuruyorlar, otomobil, tayyare ve telsize alışı- 
yorlar. Eski Bedevilik artık tarihe karışdı. İslâm münevverleri hayatda esaslı 
bir inkılâb vücuda getirmek zaruretini gördüler ve asri tekniği öğrenmek 
ihtiyâcıyle karşılaşdılar. Fakat asıl müşkilât da o zaman zuhur etdi. Çünkü 
onlar bu tekniğe alışmamışlardı. Onlar bunu benimseyelim derken Garb o 
teknik sâhasında baş döndürücü yeni yeni inkişaf sâhaları geçiriyor. Halbu- 


110 ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1948 


Se. ia 


ki diğer milletler gibi Şark milletleri de ecnebiler tarafından çok müsâid şerâ- 
itde bile olsa idâre edilmekdense, kendi kendilerini daha elverişli bir sü- 
retde idâre edebileceklerine kani'dirler. Yakın Şark'da petrolün keşfedilmesi 
Garb âleminin Arab diyarına karşı olan münâsebetini değişdirdi. Zamanı- 
mızda dünya küçülmüş ve dünya maslahatı demek olduğundan bütün hüs. 
n-i niyetlere rağmen bu istiklâl cereyanları mâniasız mevki-i tatbiyka konula- 
mayor. Petrol kuyularının ecnebiler tarafından işletilmek icab etmesi, bey- 
nelmilel rekabet zuhur etdiği takdirde, toprak sâhibi olan yerlilerin müsta- 
kil hayatına karışmayı mucib oluyor. Kendi tarz-ı hayatlarından pek mem- 
nun olan eski medeniyet mümessilleri en modern milletlerle çarpışmak mec- 
buriyetinde kalıyorlar. Modern milletlere gelince, bunlar an'ane ve mefküre- 
lerini fenni terakkiyat lehine kurban etmeğe alışmışlardır». Denison 
Ross 17.2.936da Bonn Üniversitesi'nde Şark ve Avrupa münâsebâtına 
âid verdiği bir konferansda İslâm medeniyetini İslâm büyüklerinden naklet- 
diği güzel vecizelerle canlandırarak anlatdıkdan sonra Şark milletleri iktısadi 
hayatda garb tekniğine nisdeniyet osâhasında lâtin alfabesine ve Avrupai 
çalışma tarzına ne kadar yanaşırlarsa o kadar Avrupalılar'a muhtaç kala- 
caklarını söylemiş ve sözlerini müstemleke milletlerinin «küstahlıkları> an- 
cak kuvvetle karşılanmak icâb etdiğini Hazret-i Ömer'in «es-sultân e'melü 
fihi min - el - kur'ân» vecizeleriyle bitirmişdi. Denison Rss, ken- 
disini her şeyden evvel bir İngiliz, belki de bir «Tommy3 bildiği için Şarki- 
yat sahasındaki çok geniş bilgilerini daima vatanının ve zamanın ihtiyaç- 
İarına uydurmuşdur. Bugün belki bütün medeni milletlerin ilim adamları 
böyle oluyorlar değil mi? 


Denison Ross'un İran'ın mâzisi ve san'atı, Ortaasya'da Türkler'in 
mazisi hakkındaki fikirleri diğer müsteşriklerin fikirlerinin ayni idi. O da 
meselâ Arthur Poppe gibi İran san'atı derken bundan Türkler'e hiç 
hisse çıkarmayor, Selçuki ve Temüriler devrine âid bütün san'at âsârını İran 
medeniyetinin malı sayıyordu. Rene Grosset Türk tarihini nasıl tasav- 
vur ediyorsa Denison Ross da öyle tasavvur ederdi. Eğer o meselâ 
Şarki Türkistan'daki hafriyatdan bahsediyorsa sekizinci asr-ı milâdiden önce 
Tarim havzalarının Türkler tarafından değil, Hindücermen kavimleri tarafın- 
dan, Garbi Türkistan'ın da ancak İraniler'le meskün olduğunu ilmin son hafri- 
yatlar sâyesinde cihana bildirdiği yeni hakıykatler gibi anlatırdı (Bak: meselâ 
Royal İnstitusion of Great Britain. Weekly evining meeting, 14.2.1934 de 
«Türkstan unveild» ünvanıyle verdiği konferans). Ona göre Türk ve Moğol- 
lar'ın medeniyetde nasibi varsa bunların hepsi Çin, Hind ve İran'dan alınmış- 
dır; o Türk devlet teşkilâtını, hattâ rütbe unvanlarını, hattâ Türk destanları- 
nı bile yabancı malı olarak tanırdı. Gerçi o İran'da Gaznevi ve Selçukiler'in 
ve Çin'de Moğollar'ın medeni faâliyetine kaildi ve Türkler'den Mahmud Ga- 
zan Hanve Temür gibilerini pek severdi, fakat onların bütün medent 
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teşebbüslerini İranlı vezirlerinin işi bilirdi, çünkü onlar ancak askerdiler. 
«Those man were all of pure Turkish stock, and they are only a few among 
many who rose to great eminence and fame: and though they were mostİy 
famous for being great soldiers, they had that other gift of picking well their 
ministers, and their ministers were nearly always Persians, Denisok 
Ross'un o büyük Türkler'i medh ve onların tarihdeki rollerini takdir eder- 
ken yazdığı sözleridir. Aynı fikirler ile o İstanbul'a geldi; biz onunla bu mes". 
eleler üzerinde münakaşalar etdik. Garibi şu ki, bu zât kendisine karşı itirâzi 
ne kadar kuvvetli görürse muhatabının fikrine okadar alâkadarlık gösterir ve 
kanâat hâsıl ederse muhâtabının fikrini hemen kabül ederdi. Bu sene ilkba- 
harda Ankara Dil - Târih Fakültesi'nde «Kadim İran ve Türk Destanları A- 
rasında Münâsebet» mevzü'u üzerinde bir konferans vereceğimi duymuşdu; 
«Zengin İran destânıyle boy ölçüşecek ve İran destânına te'sir edebilecek bir 
eski Türk destânı olamaz ki» dedi. Ben de ona «Siz İraniyatçılar kendiniz ta- 
rafından uydurulan hurâfatlar (superstition) ın esirisiniz.» dedim. O da «Ba- 
kalım öyle midir, herhalde konferansınızı Ankara'dan önce ben dinlemek is- 
terim» dedi. İkinci günü akşam saat yedide geldi, saat on bire kadar beraber 
oturub bizim destan parçalarını tedkik etdi. Son sözü şu oldu: «Biz Şark Dil 
leri Mektebi'mizde, maâlesef türkolojiyi ihmâl etdik; bunlar filhakıyka öğre- 
nilmelidir; bunları Journal of the Royal Asiatic Society'de neştedelim.»> dedi. 
Denison Ross türkçede müşkülât görünce utanıyor, daha Mart ayın- 
da kendisi için İran muhitinin daha elverişli olduğunu, Tahran'ı özlediğini 
söylüyordu; daha sonraları ise o bizim muhitimize alışmaya başladı; bu da 
yalnız resmi vaziyfesi ve yalnız İngiliz - Türk siyasi mukareneti ile iyzah e- 
dilmez; Denison Ross, İngiliz müsteşrıklığının yalnız müstemleke ve pet- 
rol sâhaları dilleri, Arabiyat'a, İraniyat'a Hind ve Çin'e ehemmiyet vermiş, 
Türkiyat'ı ihmâl etmiş olmasının İngiliz ilmi için büyük bir nakisa olduğunu 
ve bu noksanın telâfi edilmesi yolunda bizzat kendisinin çalışması iycab et- 
diğini cidden idrâk etmişdi. 

Denison Ross'un kırk yıldanberi kendisine çok mes'ud bir hayat 
kazandıran, seyahatlerine de iştirâk eden mâhir müzisyen, çok lisanlar bilen 
sevgili refikası 18 Nisan'da vefat etmiş ve Haydarpaşa'daki İngiliz mezar. 
ğında defnedilmişdi. Eğer Denison Ross daha yaşasaydı zevcesinin 
İstanbul'da ölüşü onun hayatında bir kat'i dönüm noktası olacakdı. O Park 
Oteli'nde mezkür mezâra nâzır olan dâiresinden hep o tarafa bakıyor idiyse 
de kendisinin pek yakında oraya gideceğini zannetmeyordu. O daha yaşamak 
ve hayatının sonunu artık İstanbul'da geçirmek ve nihâyet arkadaşı yanında 
defnedilmek isteyordu. Harb biterse Londra'daki zengin kütübhânesini bura- 
ya getirteceğini, onu belki de Üniversite'ye hediye edeceğini düşünüyordu. O, 
Hakluyt Society seyahatleri serisindeki Temür ve Yı Idırım Ba- 
yezid muâsır İvan Şildberger'in seyahatnâmesi üzerinde çalışarak 


113 : “ ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1949 


onu yeniden neşredecekdi. Hamdellah Kazvini'nin Moğol târihi- 
ne âid manzum «Zafernâme» sini, Haydar Mirza'nın Tarih-i Reşidi- 
sinin farsça aslını burada İstanbul'da tabetdirecekdi. O benim Mısır'da basılan 
Türkistan tarihi kitabımın son nısfını ingilizceye tercüme etdirmeye başlamış- 
dı. Aynı zamanda o Sultan Veled'in türkçe şiirlerini yeniden tedkik ede- 
rek tabetdirecekdi. Daha neler ve neler. Son günlerde kendisinin hâtıraları ü- 
zerinde çalışıyordu, belki yarısına kadar getirmişdi. O bir defa bizim dersle- 
rimize gelib talebelere hitâben İslâm ve Türk san'atı hakında bâzı fikirlerini 
söyledi ve Târih Enstitüsü kütübhânesine Artur Poppe'unİran san'ât 
târihine âid altı cildlik büyük eserini hediye etdiğini bildirdi. Bu ziyaret onda, 
vakit vakit edebiyat ve târih talebesine İslâm ve Türk san'atına dâir izâhat- 
larda bulunmak arzusunu uyandırdı. Fakat ömrü vefa etmedi. Ağustos'un 
ilk haftasında refikasının mezârını ziyâret ederken kendisini üşütdü. Ve ne- 
ticede müdhiş bir ishâle tutulub hastahâneye girdi. Daha bu ayın 19 undan, 
yani vefatından bir gün önce refikamla beraber kendisini hastahânede ziyâ- 
ret etdiğimizde «Ben artık hasta değilim, hararet de yok, yalnız kuvvetsizim, 
kuvvet verecek bir şey vermeliydiler, ben kalkmalıyım» demişdi. Fakat kal- 
kamadı. O daha iki ay önce benden, karısının mezar taşına yazmak için bir 
münasib türkçe parça bulmamı istemişdi, ben de ona Makber'den 


Zevcemdi o ruhumuzsa tev'em 
Bir kardeş idim anâ mekrem 


Zevcemdi büyük kızam sanırdım 
Sinnen küçüğümdü, mâderim hem 


parçasını tavsiye etmişdim, çok hoşuna gitmişdi; şimdi onlar yanyana yatı- 
yorlar, ikisine bir mezar taşı konulacakdır. 

Sir Denison Ross kendisini yakından taniyan dostları için bir 
âlim olmakdan ziyade mükemmel bir insandı. İlmi mesâisini takdir etdiği şah- 
siyetlere karşı saygısı, şahsi dostluğunu sınayıb bildiği adamlara karşı mer- 
butiyeti nihayetsizdi. 1924 senesindenberi gıyaben mektublarla ve 1929 dan- 
beri de şahsan ve yakından tanışdığım Sir Denison Ross verefi- 
kası bizde en iyi hâtıralar bırakarak ayrıldılar. Karacaahmed bir vakıtlar şarkın 
ne büyük adamlarını kendi koynuna almışdı; şimdi onun yanıbaşındaki Hay- 
darpaşa da garbin bir büyüğünü refikasıyle beraber koynuna aldı. Burası on- 
lara yumuşak olsun. 
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3./9. asrın girmesiyle beraber İslâmiyet de samimi ruhunda yeni ihtiyaç- 
lar hissetmeye başlayor. Altdan alta pusuda yatan eski dinler, bihassa bakis 
tiyanlık, yâni hıristiyan cilâsına bürünmüş olan Helenistik dünya bu ihtiyaç - 
lara karşı, kendilerini ortaya koyuyorlar. Bu iki asır esnâsında islâmiyeti de- 
gişdirten Muhammed'in dinine hıristiyan fikir cereyanlarının girmesi- 
dir |1(. Yeni dini ideal «ma'rifat Allâh» olub bunu, Muhammed idrâk 
etmiş olsaydı Allah'a karşı bir nevi' küfür telâkki edecekdi. Bu ideal, hattâ 
kendi ismiyle tesmiye edersek eski agnostisizm'dir ki bu islâm vatanında tek- 
rar meydana çıkıyor ve bu iki asır içinde fikri hayatın bütün sâhalarında ta- 
hakküm ediyor. Hürriyetperverlerin karargâhında rasyonalizm ve ilmi teolo- 
ji, diğerlerinin katında ise mistik « olarak (telâkki edilen bu hareket 
cihan târihinin muhtelif safhalarında kabil-i isbat olduğu veçhile rasyonalizm 
ile vâzıhen kan karabeti göstermekdedir. Mistisizm de bir ilimdir, onun zıddı 
kat'iyen ilmi bir mâ'rifet değil, belki dini ile hayat bulan bir peygamberin 
spekülâsyona gayr-ı müsâid, asabiyetle meşrut, kızıl kanlı nazariyesidir. Eski 
agnostisizmin bütün alâmetleri tekrar meydana çıkıyor: bâtıni felsefe (€sote- 
risme), Mysteri teşkilâtı, mâ'rifet dereceleri, emanation teorisi, iki âlem ara- 
sında mukayese, eski Babilonya'nın geçmişdeki an'anevi bilgisi, riyâzet ve 
mübâlâtsızlık arasında bocalama, evliyalığın bir meslek olması zihniyeti.. Eli- 
mizde bulunan en eski Süfi eserleri, ezcümle Muh âsibi (Vefatı 234/84) 


(1) Yalnızca yeni eflâtunculuğun ruhları (o tâli derecede olan Hind ve bilhassa Budi te” 
bu derece umumi olarak istiylâ edecek vazi- (| sirlerinden bahsetmişdir. Şurası da ilâveten 
yetde olmadığı düşünülse gerek; şunu da kaydedilmelidir ki Hal lâ c'dan başka biz 
dikkatden uzak tutmamak lâzım gelir ki biz Oodebir Sâfi "den bahsed.İmekdedir, ki bu 
zat Yeni - Eflâtunculukda eski şark irfânı Süfi Hindistan'a ilm-ü irfan göireeiiz 
nın bir mevlüdudur. Goldziher islâ (Meselâ; Koşairi, s. 102 ve Hucviri asd B. 
miyet hakkındaki derslerinde (s. 160 ff.) mev- (o 271 nota 4). ç ii 
cudiyeti şübhesiz olmakla beraber tamamıyle 
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nin eseri kuvvetli hıristiyanlık nüfuzunu açık olarak gösterirler. Bu eserlerden 
biri çiftçi teşbihi ile başliyor. Bir diğerini ise daha geniş tutulmuş bir mev 'ize-i 
İsâ tesmiye edebiliriz (21. Süfi tariykatinin eskireisi al-Hâkimet-tir- 
mizi (vefatı 285/898) İsâ'yı Muhammed'in üstünde tutmuş- 
du (3). İslâm devleti hiçbir zaman bu derece «ilâhlarla dolu» olmamış, Allah 
ile kulu arasındaki hudud bu derece mübhem bulunmamışdı; Süfi fenâfi- 
İlah derecesine kadar yükselmeyi kabül ediyordu: Hulüli Allah'ı Bağ- 
dad'da Saint - Jean çarşısında ayaklesunda kundura olduğu halde görmüş- 
dü (4) ve Mehdi mahfillerinde, ne evvel, ne sonra vâki" olmadık bir şe- 
kilde devlet reisi te'lih ediliyor. Fâtımilerden Mu'zzaşârlibn Ha- 
ni şöyle hitâb ediyordu: 


«Siperini çevirirsin, nereye çevirirsen o korkunçdur, 
Cebrâil'i üzengisinin altında sürüklediğin gibi!» 
Aynı haliyfe Oairavân civârındaki Raggâdah'da mekân çutduğu zaman 
aynı şâir şöyle terennüm etmişdi: 


«Mesih Ragadah'da yerleşdi, 
Âdem ile Nuh orada yerleşdiler, 
Allah-ı Zülcelâl — ki ondan başka herşey 


rüzgârdan ibâretdir — orada yerleşdi (5)». 


Bu zamanın sonunda haliyfe Hâkim bugün dahi Dürziter tarafından 
ulâhiyetle takdis edilmekdedir. 

İlk Süfi teşekkülleri 200/800 senelerinde, hıristiyan ruhbâniyetinin be- 
şiğinde olmak üzere, Mısır'da göründüler. «199/800 senesinde İskenderiye'- 
de Süfijjâh denilen bir fırka meydana çıkdı ki bu fırka kendi fikirlerince Al- 
İah'ı hoşnud edecek şeylerin yapılmasını emrediyor ve bu hususda hükümete 
karşı koyuyordu. Bunların reislerine 'Abderrahmân Süfi denil- 
di (60l5> Ibn Oudaid (vefatı 312/925) de «Allah'ı hoşnud edecek o- 
lan fülleri emir ve Allah'ın rızâsı olmayan fiilleri nehy» eden cemâate — ki 
bu cemâat Mısır Kadısı Ibn al-Mungadir'in teveccühüne mazhar bu- 
lunuyor, onu işden alıkoyuyor, tahtın verâsetine karşı gösterdiği muhâlefetle 
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bunlar faal sofulardır ki cemâat hayâtına hararetle müdahalede bulunmak i- 
çin her bir müslümana âid kadim dini hususlarda ciddi davranırlar. Sü fi 
adı bu cemâatler vasıtasıyle tanınmış olub «kalblerini hafif meşreb hareket- 
lere sülükden sakınanlara Süfi denilir, ve bu isim 200 senesinden evvel ta- 
ammüm etmişdir.» (8). Sonradan teesüs etmiş olan süfi akıydeleriyle bidâ- 
yetde hiçbir münâsebeti yokdur. Mısır'da Milâdi 4. üncü asırda Epipha- 
nius «Serkeş gnostiklerin çok mikdarda mevcüd oluşlarından» şikâyet et- 
mekde idi (9) ki bunun akıydeleri en sonra süfi cemâatlerine nüfuz etmişdir. 
Reynold A. Nicholson Mısır ilm-i simyâ âlimlerindenZul-Nün'- 
un (vefâtı 245/859) süfi akaidi üzerine büyük nüfuz icrâ etdiğine tâ e- 
velden işaret etmişdi (10). Filhakıyka şarkın en eski süfi reislerinden pek- 
çokları Mısır nüfuz ve te'siri altında bulunuyorlardı (11); ancak Za g - 
gâdg öldüğü zaman dervişlerin Mısır'a gitmelerine artık bir sebeb kalma- 
dı (12135. Bununla beraber süfi akıydeleri bilhassa esaslı olarak Bağdad'da 
mkişaf etdi; bu inkişaf üst üste ve kat'i şekilde vâki oldu (131. Başşehrin ilk 
süfisi Sari es-Sagati (mâânsı: gerçi) idi; (253/867) de ölmüş olan 
bu zat bir tâcir olmakla beraber dükkânını terketmiş, evde oturuyordu (14). 
Sari es-sagati'nin şöhretine sebeb Bağdad'da ilk defa tamhid'den 
ve deruni dini ha g â'ig'den bahsetmiş olması idi (15). Ma gâmât ve 
abvâl tedris edenlerin de ilki olduğu mervidir (16). Tasavvuf ıstılahların- 

dan olan dostluk, fikrin tasfiyesi, gayret, aşk ve ıztırabın birleşdirilmesi v.s. 

gibi tâbirleri ilk kullandığı rivâyet olunan M u h. b. İbrâhim Abâü 

Hamza es-sadafi 269/882 târihinde vefat etmişdi. Ahmed ibn 

Haugal'dan daha genç olub ona ey Süfil diye hitâb ediyordu (17). 


Muâsırı Taifür al-Bistâni , İslâm tasavvufunda aşk remzi ile bera- 


ber en çok muvaffakıyet kazanan bir remiz olan «mestiş remzinin teessüsün- 


onu mahva sürükleyordu — aynı Sâfijjeh ismini verdi (7). Demek oluyor ki 


(2) Margoliocuth, Ferhandlun 
gen des 3. Religionsgeschichtlichen Kongres- 
ses, Oksford, Bd. 1, s. 292. 

(3) Massignon, Kitdb -at - Tavd 
sin, s. 161, nota 2. 

(4) Abu'alâ, Röület el - Gujrân, 
JRAS 1902, e. 349. 

(5) Abulalâ, aynı yerde, s. 350. 
Bu mısrâlarıa İbn Hâni Divan'ında 


bulamadığını Ibn al-Athir (VI, 


457) çok sonra söylemekdedir, fakat bu mıs 
râ'lar Berut'da (1326) basılmış olan Divan”- 
da (s. 49) vardır. 

(6) Al-Kindi ed. Guest, 8. 162. 
Buna nazaran Magrizi, Chitatl, 173. 
Goldziher'de geçen (ZA 1909, e, 343) 
iki hadis de 200 senesini Süfi hayatının bag- 
langıcı olarak veriyor. 


IM Al-Kindi ed. Gueste,s. 48. 


(8) Koşairi, Risâleh (437)/1045 se. hiç bir şey söylemeyor; tarikat terihini yazan 


nesinde yazılmış), Kahire, s. 9. 

(9) Hilgenfeld, Ketzergeschick- 
te 8. 283. 

(10) jRAS 1906, &. 309 #£. 

İllet-Tustari (vefatı 283) 
Koşairi, s. 17; en - Nahşabi (vefatı. 245) 
Mısırlı el-“4Aztdr'ı dnlemiş (Goşairi, 8. 
20) ve nazariyelsri birçokl:rına tâlim etimiş- 
dir. Suriye süfilerinin üstadı olan /bn el 
Calli Zun-Nün'den ders almışdır. (Ko 
şairi, 8. 24), Rai ve Medâin Şeyh-ı Yüsuf ibn 
el - Husain (vefatı 304) ve Abü Sa'id el - 
Harrâz (vefatı 277) de Keza ondan ders al 
muışlardır; Goşairi 25 £. 

112) Goş., s. 25. 

1131 Bağdad tradisyonu Mısır hakkında 


en eski müverrih al-Huldi (vefatı 384 
/994) nazariyeyi Boğdad'ın evl'yası Ma'rü£ 
al Karhi (vefâtı 207/922) den meşhur 
eski riyazetçi Hasan Basri'yeircâ' edi- 
yor. Fihrist 6. 183. 

(14) Zubdat el-Fikrah, Paris, 8. 56; keza 
Schreiner, ZDMG 52, 515. 

(15) Tazkirat el - Aulij& 1 274; Ni- 
cholson'a göre, JRAS 1906, s. 322; al- 
Vatari, Raudat en - nâzirin, s. 8. 

(16) Kaşf el - makcüb transl. Nichol 
son, 8.110. 

(17) Abulmahâsin VW, 47; Zubdat el - 
Fikrah, tol. 73a. Rüsâfah camiinin minberin- 
den bu nutkunu söylerken nüzül isâbet etdiği 
rivâyet edilir, 


118 ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1940 


de çok hizmet etmiş görünmekdedir (18). Esâsında gayr-ı islâmi bir dua o- 
ian: «Allahım, sana cehennem korkusu ile ibâdet edersem beni cehennemle 
cezalandır, cennet hasretiyle ibâdet edersem, beni cennetden hâriç kıl, şâyed 
sana olan aşkım yüzünden sana ibâdet edersem o zaman bena istediğini yap3 
1197 duâsı'AliibnMuvaffag (vefan 265/878) tarafından nakle- 
dilmişdir. Bundan sonra Mısırlı Zul-Nün'un talebesi olan Bağdadlı 'A - 

.bü Said al-harrâz (vefatı 277/890) Hak ile hakolmak (fenâfi- 
Hah) mefhumunu ilk defa tedris etmişdir ki ilk agnostik akıydelere tama- 
wyle uygun olan bu telâkkinin kat'iyen Hind'in Nirvana'sıyle bir alâkası yok- 
dur (20). Nişaburda Hamdün al-Oassâb (vefatı 271/884) ilk 
olarak «melâmet tariki» ni kat'etmiş, şeref ve şân ile Allah yolundan uzaklaş- 
makdansa kötü zevâhirle âlüde olarak tarik-i melâmetde kalmayı taleb et- 
mekde bulunmuşdu 121). İşte sonradan melâmeti jjah böylece mey- 
dana gelmişdir ki bu dahi eskiden gelme bir fikirdir; şöyle ki: Eflâtün 
«Cümhuriyet» adlı eserinin ikinci kitabının başında hakıyki âdilin, gayr-ı 
âdil şöhreti ile şöhretlenmesi iycab edeceğini yazmışdır. İşte görülüyor ki süfi 
cemâatleri böylece eski yollarından ayrılmışlardır. Evvelce bu cemâat, evliyâ- 
uk gayretiyle cem'iyet hayatına müdahalede bulundukları, «İyiyi emir ve 
kötülüğü nehy» etdikleri ve bunu zaman zaman hükümetin rağmına yapdık- 
ları halde İbn al-Nahşad (vefatı 366/976) süfiliği tam tersine ola- 
rak «emir ve nehyler karşısında sabürâne tahammül? (22) ile, yâni cem'iyet 
kayâtına karşı lâkaydiyle ifâde ediyor. 

Filoloji ve skolâstik sâhalarında olduğu gibi süfilik sâhasında da Bağdad 
ile Basra tezad hâlinde bulunuyorlardı. Bağdad süfilerin baş merkeziydi. Eski 
tarz sofular (Zuhhad) ise Basra'yı merkez ittihaz etmişlerdi. Daha 
#lugaddasi'nin zamânında Basra Zuhhâd şehriydi. Bunların babası 
Hasan'ın ağzından süfilerin cübbesi için fena bir lâtiyfe söylenmişdi (23). 
Bununla beraber bu hasımlarının en meşhurlarının adlarını kendi hesablarına 
kaydetmekden ve tem da Hasan Basri'yi, Babilonya'nın halkça en ta- 
nınmış bu evliyâsını akıydelerinin ilk üstadı olarak tanıtmakdan süfileri men'- 
edememişdir. Süfiliğin şeceresi daha uzaklara kadar götürülmüşdür. Süfiliğin, 
Peygamberin mübârek feminden sâdır olduğunu göstermek için sahabeden 
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Huzaifah'nın Hasan'ın hocası olduğu Muhammed'den doğru- 
dan doğruya gizli bir tariykat telâkki etdiği ve ayrıca «mürâilerş i tanıyıb 
meydana koymak mevhibesi bahsedildiği — bundan dolayı Omar, bir 
cenaze namazına çağırıldığı zaman İHuzaifa h'nın hazır olub olmadığım 
anladıkdan sonra işe şürü ederdi — iddiâ edilmişdir (24). 

3./9. asrın sonuna doğru Sari'nin tilmizleri Bağdad süliliğini saltana- 
tının dışına çıkardılar; Müsâ el Ansâri (Merv'de vefatı takriben 320/ 
932) Horasan'a, al-Rüzabâri (vefatı takriben eski Kahire'de 327; 
934) Mısıra, Abü Zaid al-âdami (vefatı Mekke'de 341 /952), A. 
rabistana (25 götürdü; süfilik Thagafi (vefatı 328/940) ile Nişabur'a 
girdi (26). 4. üncü asrın sonuna doğru bilhassa Şiraz artık süfilerle dolub 
taşmışdı (27). 5./11. asrın ilk yarısında Efganı Hucviri «yalnız He. 
rasan'da, her biri bütün dünvaya kifâyet edecek mertebe büyük bır mistik 
isti'dâdıyle yetişmiş 300 süfi üstâdına tesadüf |28)J» etmişdi. 300/912 se- 
nesinde Bağdad'da Süfi tariykatinin üç büyük ulusu yanyana yaşamakdaydı- 
lar: eş-Şibli, — babası saray müşürüydü, bizzat kendisi de muhtelif 
me'muriyetlerde bulunmuşdu. — ışârât'ı ile şöhret kazanmışdı; A-bü 
Ahmed el-murta'ız (vefatı 328/939) sofiyâne hikmetlerin üstâd: 
idi; ve nihayet al-Huldi (vefatı 348/959) bu mektebin ilk târihçisiydi. 
95 yaşında ölen bu zat; «içimde 100 den fazla süfi divânı saklıdır (291 di- 
yerek tefâhür ediyordu. Daha önce süfilerden evvel târik-i dünya ve manas 
tırlar mevcuddu. Burada hıristiyanlığın model tutulduğuna âid bir misaj: 
Fihr ibn Câbir (vefatı 325/936) çok seyahat etmiş, hıristiyan pa- 
paslarla çok münâsebetde bulunmuş ve 50 yaşındayken Şam dağlarındaki uz- 
letgâhına çekilmişdi. Riyâzet hakkında bir kitab yazan ibn Câbir bu 
riyâzet mevzuu dâhilinde hıristiyan râhiblerin bir târiflerini de yazarak onu 
Emeviye câmiine hediye etmişdi (30J. Suriye'nin Caulân dağlarında Mu- 
gaddasi, 40 adamıyle beraber Abü Ishâg el-ballüti'ye 
rastlamışdı; bunlar yün elbise taşıyorlar ve müşterek bir ibadetgâha mâlik bu- 
lunuyorlardı. Reis Süfijâneth-thaurimektebinden olub fakıhdı; bun- 
lar, unu yabani arpayla karışmış meşe palamutuyle yaşarlardı (31(. 4./10. 
asırda en büyük manastırvâri teşkilâta Muhammedibn Kirram 
(32) a intısâbı olan Kirrâmiler sâhib bulunuyorlardı. Burların zâviyeleri 


(181 Kaşf el - mahcüb, s. 184. 

119) Zubdat ai - Fikrah, Paris, fol. 47a. 

(201 Kaşf al - Mahcüb, s. 143. 242 ££. 
Maamâfih 5./11. asırda (Jand-i-Kullijah) yi 
tâlim eden «câhil Süfiler'e karşı tenkidlerde 
bulunulmuşdur. Hucvirüi'nin bu hususda 
Hindistan'da münakaşaya mecbur olması şö- 
yân-ı nazardır, 8. 243. 

1211 Kaşf el - Alahcüb, s. 183. 

1221) Goşairi, s. 34, es-sabr taht el arr 


van - nahj. 

(231 Bak: bu kitabın almanca metni 8. 
282. zaten Mâliki mezhebinin bânisinin de 
yün caketi, fahr-ü gururu temsil etmesi dola- 
yısıyle reddetmiş olduğu söylenir, aynı dere 
cede ucuz ve her türlü âlâyişden uzak olan 
kaba pamuklu varmış. Ibn el-Hâcce, 
Medhal 11,s. 18; Goldziher tarafın 
dan gösterilen (VVZKM 13, 40) tezad da bu- 
raya taallük eder. 


(241) Makkt 1, 8. 149 $. Hizzaifak efsânesi 
için bak: Goldziher, Vorlesungen ü- 
ber den İslam, s. 193. Karşısındakinin fikrin- 
den geçeni okumak ve feraset göstermek dahe 
4. üncü asır Sâfileri'nde bile büyük bir rol 
oynayordu (Goş., s. 123 ff). 

(25) Raudat en - Nözirin, «. 13. 

1261 Goş., 8.31 


(27) Mug., s. 439. 

1281 Kaşf el - Mahcüb, e. 174. 

129) Fihrist, s. 183; Abulmahdsin Tl, 8. 
292; Raudat en - Nözirin 12, 13, 15. 

130) Maşrig., 1908, s. 883 ff. 

(31) a. 188. 

(32) Bu ismi Dice. technicterms'e göre 
is. 1266) okumalıdır. 


118 ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1949 


(hângâh) İran'la Mâverrâ'ünnehir (33) de bulunuyordu. Bunların Ku- 
düs'deki kolonilerinin de zâviyeleri vardı (34) ve Mısır'ın başşehrinde de bir 
Kirrâmi mahallesi bulunuyordu (35). Mugaddasi Nişabur'da Kirrâ- 
miler'den birisinin mektubunda tarikatin mağribde 700 tekkesi olduğunu o- 
kuduğunu söyleyor, fakat seyyah bunun yerine bir tek tekke bile mevcud ol- 
madığını söyleyecekdir (36). 

Kudüs'de Kirrâmiler tekyesinde zikredilir ve Hanefiler'in 'Amr câmiin- 
de yapdıkları gibi bir defterden okunurdu (37). Bunlar dilenci tarikatinden 
olub dünya nimetlerinden istiğna-yı tölim ederlerdi; Allah korkusu, taassub, 
tevâzu' ve tese'ül de bunların başlıca vasıf ve faâliyetlerini teşkil etdiği bildi- 
rilmekdedir (38). Süfilerin o zamanlar henüz tekyeleri yokdu (391; olsa 
olsa civarda ibadetgâh ittihaz etdikleri kulübeleri vardı ki bunlara askeri bir 
isim olan ribât adını koymuşlardı (40). Ma'mâfih o zamanlardanberi Süfi- 
ler'in bu ribâtlarda ikamet etdikleri zannedilmekdedir: «Süfi al-Hus- 
ri (vefatı 370/980) ihtiyarlayınca câmiye müşkülâtla gitmeye başladı; bun- 
dan dolayı ona Mansur câmii karşısında bir ribât inşâ edildi ki sonradan ta- 
tebesı ez-Zauzâni'ye izâfetle yâdedilmişdir (41). Bunların tarikat kı- 
yafeti yün bir setre ile ince bir serpuş üstünde başdan aşağıya doğru sarkan 
bir fota idi (42). Hiç değilse sonraları mavi renk mâtem rengi olmak üzere 
başlıca renkdi veyahud da, denildiğine göre, yaya dolaşan fakir dervişler için 
en pratik bir renkdi (43). Evvelki iktimâl daha doğrudur, çünkü fota ma- 
tem zamanlarında kullanılan serpuşdu (1441. «Bir seccade aldım, gün kadar 
uzun, ve evvelce bırakmış olduğum bıyığımı makasla kesdim> diye İbn 
Abdelaziz es-susı 4.10, asırda süfilik zamanını terennüm etmiş- 
di (45). 

Alman pitisminde olduğu gibi dini manzumeler de ibâdetlerde baş- 
rolü oynayorlardı. Hakıyki dini şâirin bir süfi olması lâzımdı, sözünü Câ- 


hiz (vefatı 255/869) 146) de buluyoruz. Mu gaddasi süfilerin Süs 


(33) Mug., 323, 365. 

(34) Mug.8.179; Ibn Hazm IV, 
204 Horasan ve Kudüs'de, bir Sicistan'lı olan 
bânisi 255/868 tarihinde Suriye'de ölmüşdür 
(A bulfida, Annalen, jahr 255). 

(35) Mug., 8. 202. 

(36) Mug,, s. 235. 

(37) Mug., 8. 182. 

(381) Mug., 8. 41; Kalâbâzi, fol, Oda.; 
bak: Goldziher, VVZEM 13, 8. 43, no- 
ta 2. 

139) Bunun hakkında Magrizi'nin 
mülâhazası (Chita? 1, 414): Tekkeler (Ha 
vânıg) 400/1009 senesinde meydana çıkdılar, 

(401 Maug,, 8. 415; Ooş., 8. 17, 


(41) Tbr al. Cavzi, Berlin, £ol, 119 &. 

(42) Mug. aym yerde. 

1431 Kaşf, s. 53. 

(MJ Es-Subkil, 257. 5./11. asırda 
Süfi henüz nâdiren yün, fakat alel'âde ya» 
malı hırka (muragga'ah) giyiyordu; bak: 
Kaşf al - Mahcüb, 8. 45 #£. Bu kıyafet daha 
ewelden yün biniş ile beraber riyazetçilerin 
kıyafetini teşkil etmekde olmuş ve bu yün 
biniş Sâfi alâmeti olunca evvelâ serazâdların 
libâsı olarak kalmışdı (Ooş., s. 23, 198; 
jad. İrşadll, s. 292, 294). 

(457 jat. TI, 237. 

(461 Bajân 1 41, 
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şehrindeki toplantılarından bahsederken «kâh onlarla bağırdım, kâh onlara 
kasideler okudum» (47) diyor. 5./11. asırda ayrıca devran da inzimam et- 
mişd. Hucviri süfiliği yalnız devran'dan ibâret telâkki eden birtakım 
süfilere tesadüf etdiğini itirâf ediyor (48). Ma'arri (vefatı 449/1057) 
de onlara şöyle itabda bulunuyor: «Allah size ibâdet olarak yalnız hayvanlar 
gibi yemek ve raksetmek mi emretdi?» Kadınlar damların üstünden veya 
buna mümâsil yerlerden terennüm âyinlerini seyrederlerdi, bu sebebden 
Hucvir' mübtedileri bu noktada iykaz ediyor (491. Bu devran hevesi o- 
kadar ilerledi ki Süfi muhayyelesi cenneti, musıki nağamâtına kâh hafif, kâh 
kuvvetli olarak dönmek süretiyle cennetdekileri vecd ve istiğraka getiren ka- 
nadlı kürsülerle bezenmiş tahayyül etmeye başladı (50). 

Lilencilik için bir mecburiyet yokdu, fakat Huvârezmi «Biz ondan 
bir şey istemeden bizden talebde bulunan» (51) diye süfi'yi târif etmek 
dedir, bunlara fagir de deniliyordu (521. Tarikat muhibleri onları yeme- 
ge dâveti itiyâd etmişlerd. Mugaddasi Şiraz'da süfilikle mukimken 
pek az para sarfetdiğini söyleyor, zira onu hergün bir dâvet bekleyordu, hem 
de ne dâvet!» (53). 

Kibar ve zengin bir zat olub menşe'ini Sa'sâniler'e kadar götüren Şam 
süfilerinin başı Rüzbârtil (vefatı 369/979) tarikat arkadaşlarını, dâ- 
vetli oldukları zaman, keyfiyetden haberdar etmeyerek hâriçde çok yeyib de 
berbad olmamaları için önceden it'âm etmeyi i“tiyâd edinmişdi (54). Daha 
evvel büyük babası Rüzbâri l eski Kahire'de ikamet etmekde idi (ve- 
fatı 322/933) bir zaman «binlerce kilo şeker satın almış, bir sürü şekerci cel- 
betmiş mazğall, sütunlu hücreli dıvarlar çekdirmiş ve dıvarı yazılarla süsle- 
mişdi ve bunların hepsini şekerden imâl etdirmişdi! Sonra Süfiler'i bu imâlâ- 
tı tahrib ve yağma için dâvet etmişdiz (55). Tarik arkadaşları pek çabuk 
iyi ve çok yemek şöhretini iktisab etdiler ve «Süfiler'in oburluğu» sözü darb-ı 
mesel hükmünü giymiş oldu (56). 

O zamanlardanberi tarikdaşların mâruz kaldıkları kibar tehlikeler Avru- 
pa'daki Ortazaman dilenci ruhban tarikatlerinin mâruz kaldıkları tehlikelerin 
aynı idi: «Zıddiyetlerin bir araya gelmesi ve kadınlarla ülfet» bunlara bir de 
şarka mahsus bir tehlike ekleniyordu: genç delikanlılarla ülfet etmek (5713. 

Bu tehlikeler çok ciddi telâkki edilirdi. 277/890 senesinde vefat eden 


bir üstada atfen rivâyet ederler: «Yanımdan geçerek süratle uzaklaşan şeyta: 


(47) &. 415. (537 e. 415. 

(481 Kaşf., s. 416; bak, 8. 43. (54) Ooş., &. 36. z 

1491 Kaşf., &. 420. 155) es-Subki, Tabagdi, Il, 102. 

(50) Samargandi, Ourcta. (56) Thââlibi, Buch der Siüizen. 
U'jün a. R. Raud., 8. 173. ZDMGV, 302. 

(51) Rasdiil, s. 90. 1571 Ooş., 8. 26. 

(52) Mug., 415; Ooş; 8. 14, 32, 83. : 


120 l ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1949 


nı gördüm; ona dedim ki: buraya gel, ne isteyorsun? Bana cevab verdi: si- 
zinle ne işim var, siz aksi halde insanları aldatacağım şeyi üstünüzden atmış- 
sınız. O nedir? diye sordum. O zaman: dünya! diye cevab verdi. Uzaklaş. 
dığı zaman tekrar bana dönerek dedi ki: sizin için nâzik bir hiyle yine mevcud- 
dur: genç çocuklarla ülfet» 158J. 

El-Vâsiti (vefatı 320/932 den sonra) den de şöyle rivâyet ederler: 
«Allah bir kulunu hakir kılmak isterse bu murdar ciyfeye doğru sevkeder3 ; bu 
sözle genç adamlarla ülfeti kasdetmişdi |59)J. 

inc *yi de 5.711 asırda câhil süfilerin gulamperestliği tarikat 
iycâbı telâkki etmiş olduklarını ve bundan nâşi câhil halkın tarikate istikrâk 
ile bakdıklarını itirâf etmekdedir (60J. 

Bu dünyaya taallük eden bütün hususlarla beraber kanunu da istihfaf et- 
mek için tasavvufda ötedenberi bir meyil mevcüd bulunuyordu: «Allah'ı ta- 
niyan bir kimse için dünya kanunularının hükümden sâkıt olacağını Süfiler a. 
rasında iddia edenler mevcuddu; bu nokta-i nazara daha birtakımları şu ilâ- 
vede bulunuyorlardı: ve o kimse Allah ile birleşmiş ise — işitdiğimize göre 
bugünlerde Nişaburda Abü Zaji d isminde süfilerden biri varmış; bu 
zat bir gün yün, bir gün ipek giyermiş — ki ipek erkeklere memnu'du — bir 
defasında yevmi bin defa rükü'a vardığı halde, diğer bir defasında bir tek 
defa bile rükü'a varmazmış, yani ne dinen emrolunanda, ne de nâfile gibi ibâ- 
detlerde bulunmazmış. Görülüyor ki bu açıkdan açığa dinsizlikdir (61)». 
İbn Hazm şikâyetde daha ileri gidiyor: «Süfilerin bir fırkası vardır ki 
kudsiyetin en yüksek derecesine çıkanlar için namaz, oruç, zekât ve sâire gibi 
vacibâtın tamamıyle sâkıt, zina etmek, şarab içmek ve sâire gibi menhiyyâtın da 
câiz olduğunu söyler. Bu sebebden dolayı bu fırka efradı hattâ başkalarının 
karılarına yanaşmayı da mübah görürler. Onlar derler ki: biz Allah'ı görüyor 
ve onunla sohbetde bulunuyoruz; onun bizim ruhumuza aksetdirdiği şeylerin 
hepsi mahz-ı hakıykatdir 1621». 

Hucviri ise, nerede ha gdiga varsaorada şari'ah sâkıtdır, 
nazariyesinin Karmatlar'ın, Şiy'iler'in ve onların sihir ve füsun ile kamaşdırıl- 
mış tarafdarlarının rafz-ı i'tizâli eseri olduğunu söyleyor (63). Tarikat re- 
iserinden Rüzebâri (vefatı 322/933) ye bir süf'nin hâlinden bahsedi. 
yorlar:süfi neşeli musıkiyi kemâl-i hararetle dinlemekde ve çünkü artık 
hâlât'ın kendisi için hiçbir mânâ ve ehemmiyeti kalmayacak derecede mânevi 
kademelere yükselmiş olduğunu söylemekde idi; bunun üzerine üstad: «Şübhe 
yok ki bu süfi bir kademeye yükselmişdir, cehennem kademesine.» (64) diyer. 

Eski süfilerin ekserisi evli idiler. Bir süfiyi «karısının kötü karakterinden 


(581 Ooş., 8. 27. (62) IV, 226; Sehreiner ZDMG 92, 476. 
(591 Ooş,, s. 29; bak. a. 217, (63) Kaşf el - Maheib, «. 383. 

160) Kaşf el - Mahcüb, 8. 416, 420. (64) Ooş, & 31. 

(61) Jön Hazm IV, 188. 
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kurtaran bir mücize vâki! olmuşdu (65); Cunaid diğer iki şeyhle birlikde 
müşterek bir hizmetçi tutuyorlardı. İsminin Zaitünah oluşundan bu ka- 
dının bir köle olduğu anlaşılıyor (66). Kendisine hediye edilen bir kızı ise 
bir arkadaşına zevce olarak verdi (67). Şibli deevliydi (68). Ibn 
Abil Havâri (vefatı 230) — Suriye'nin çiçeği — dört kadın tutuyor- 
du; Horasan'ın büyük süfilerinden biri olan Ibn ab il Havârt'nin 
muğsın Hâtim al-Asamm dadört çocuk bırakmışdı (69): Daha 
şâyan-ı dikkat olarak süfilerin dışında riyâzet mahfilleri mevcuddu ki islâmi- 
yete kat'iyen uygun olmayan bekârlık hâlinde yaşamakda idiler. Hanefiler. 
den Abul Laith es-Samargandi (vefatı 383/995) nin Bus- 
tan'ında herhangi bir kimsenin, yed-i iktıdârında ise, hasür yâni ev- 
lenmemiş olarak kalması ve yalnız başına Allah'a hasr-ı ibâdet etmesi tavsiye 
edilmişdir (70). Bu nokta-i nazarın 4./10. asırda süfiliği istiylâ etdiğini 
Hucvirti'nin bir asır sonra (5./11.) söylediği şu sözlerle anlayoruz: «Bu 
tariykat reislerinin birleşdikleri nokta-i nazara göre Süfiler'in en iyi ve en ki- 
barları şâyet kalbleri şâibesizse ve havassını günah ve nefsâni hazlara tevcih 
etmemişlerse evlilikden uzak durmuşlardır. Hulâsa süfilik bekârlığa istinad e- 
diyor, izdivaç hayatına girmesi süfinin gidişinde bir değişiklik yapıyordu (71). 
Demek ki bu hal hayatın hakıyki gidişinin tam zıddı idi. Süfiler arasında mev- 
cüd zâhiri izdivaçdan ilk defa Hucviri bahsetmekde, 3./9. asırda bir 
şeyhin 65 sene müddetle karısıyle zevciyet münâsebetlerinden uzak yaşa- 
mış olduğunu (72) ve Şiraz'daki meşhur Ibn Hafif (vefatı 371/981) 
— ki hükümdar hânedanına nisbeti vardı — ile sirf mâneviyet dolayısıyle ev- 
İenmek arzusunda bulunan kibar kızlar bulunduğunu anlatmakdadır. Ib 
Hafif böylece 400 izdivaç akdetmiş ve kadınlardan ayrılışında onları bâ- 
kire olarak bırakmışdır (73). Bizzat kendisi bekâr olan Hu ceviri bu 
hususda şöyle diyor: «Allah beni on bir sene müddetle izdivaç tehlikesinden 
korudukdan sonra tâli' hiç görmediğim bir kadına, gıyaben edilen târif 
üzerine, tutulmaklığımı mukadder kıldı ve bütün bir sene aşk ihtirâsından o 
hale geldim ki iymânım hemen hemen mahvolayazdı; bereket versin ki ce- 
nâb-ı hak bedbaht kalbimi koruyarak beni bu aşk âteşinden lütuf ve inâye- 
tiyle kurtardı (74)». 

: — Bitmedi — 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(651 Çoş,, 8. 198. JRAS 1912, e. 558. 

166) Ooş., s. 202. (71) Kaşf el Mahcüib, s. 363. 
167) Rand. en - Ndzirin, s. 10, (72) Kaşf el - Mahcüb, s. 368. 
(63) Raud. en - nâzirin, 8. 12. (73) Kaşf., 8. 247. 

1691 s. 198. (74) Aynı eser, &. 364. 

(701 4medroz Notes on some sufi lives, 
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SON YAZDIKLARIM 


Daha ilk gün tereddüdsüz atılış 
İlk gün yılık dıvarımın tâsuiri, 
Elbette sensin bahçemin âmiri 
Bu ne bir tâyin, ne de bir satılış. 


Taht o ki, yoluna tahtlar verilmiş 

Dün bir şeyken bugön herşeyim olmuş 
Ve bir ışık, oprak destime dolmuş 
Yâr o ki, yoluna yörlar serilmiş, 


İnsan küçük kaldı, kıymet silindi 
Herşey yumruk kadar kalbe sığarmış 


Ve her masal başındaki «Bir varmış» 
«Bir yokmuş» ler yedi kat yere indi. 


Arzumuz bitsin istedik, başladı 
Gönlüm vuruldu demişdin, yalanmış 
Aklım kendine güvendi, aldanmış 
Bak mes'ud kalbime bak, yavaşladı. 


FETHİ TEVET 


BİR BEDEN TERBİYESİ ENSTİTÜSÜ ESASLARI 


NÜZHET BABA 


İki Haziran'danberi yürürlükde olan 3530 sayılı Beden Terbiyesi Kanu- 
nu iycablarından olarak bir Yüksek Beden Terbiyesi Enstitüsü kurmak ve ma- 
ârife, milli müdafaaya, maârife doğrudan doğruya bağlı olmayan mekteble- 
re ve söir devlet teşkilâtına velhâsıl memlekete mütehassıs beden terbiyesi ve 
spor muallimi yetişdirmek ihtiyâcı karşısındayız. 

Beden Terbiyesi ve spor mükellefiyet yaşlarını şimdilik Beden Terbiyesi 
Tâlimatnâmesi ile 15 ile 20 yaş arası olarak tesbit etmiş olmaklığımıza rağ- 
men bu yaşdaki yurddaşların tâlim ve terbiyelerine kifâyet şöyle dursun, bu 
ihtiyâcı belki de yüzde otuz beş nibsetinde karşılayacak kadar öğretici elema- 
na sâhib bulunmayoruz. 


Şimdiye kadar beden terbiyesi ve spor muallimi olarak Gazi Terbiye 
Enstitüsü'müzün pek az me'zun verdiğini, unların ise maârif mekteblerinin ihti- 
yacını karşılamakdan çok uzak olduğunu şöylece ve akli bir hesabla kolayca 
gözümüzün önüne getirebiliriz. 

Şu halde bu şartlar altında ve bugünkü anlamında beden terbiyesi ve 
spor muallimine olan ihtiyaç muhakkak ki büyükdür demekde mübalâğa yok- 
dur. 

İhtiyacın şiddeti karşısında bizce Yüksek Beden Terbiyesi Enstitüsü'nü 
kurmak işinde çok isti'cölle çok pratik davranmamız iycâb ediyor. 

Hangi işde olursa olsun kurulacak müessesenin: 

a) Âcil ihtiyaçlara tekabül etmesi, 

b) İlerideki ihtiyaçlara göre tevsi' edilebilecek plânda ele alınması, 

ce) Milli bünye ve çizilmiş programa uygun olması. 
birinci derecede göz önünde bulundurulması iycâb eden esaslardır. Çün- 
kü ulu orta ve kopye tarzındaki kurumlardan randıman almak hem güç, hemi 
de onlara intibak uzun bir zaman mes'elesi hâlini aldığını birçok tecrübelerle 
görmüş bulunuyoruz. 

Büyük sevinç ve iftiharla kaydedebiliriz ki Beden "Terbiyesi Genel Di- 
rektörlüğü işe el koyduğu kısa zaman zarfında bize her hususta uygun ve bil- 
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hassa ideolojimize en yakın esasların mühim kısımlarını üç aydanberi yürür- 
lükde bulunan «Beden Terbiyesi Nizamnâmesi» ile ortaya koymuş bulunu- 
yor. Yâni gaye ve maksadı mübhem ve hattâ ihtiyâca tekabül etmekden 
çok uzak bulunan ve sadece bir kopye eseri olan İsveç usulünden, bulanık bir 
İsistem| den ayrılarak Türk gençliğinin duygu, seciye ve milli vasıflarına, 
benliğine ve mücadelecilik ruhuna hitâb edebilen geniş ve etraflı programın: 
çizmişdir. 

Bunun kadar mes'ud diğer bir hâdise de bir seneden daha ziyade bir za- 
mandanberi maârifimizin de aynı yol üzerinde süratle yürümekde bulunma- 
sıdır. Öyle ki bugün her zamankinden daha ziyade ve kat'i olarak iddia ede- 
biliriz ki «Türk beden terbiyesi esasları» sağlam ve ihtiyaca tamamıyle teka- 
bül edecek temeller üzerindedir. 

Ancak, bu temellerin, maksadın husülüne kifâyet etmeyeceği, işi nazari 
safhadan fili safhaya intikal etdirebilmek için öğretici elemanlara bir an evvel 
kavuşmak mecburiyeti var. Bize bunları bir Yüksek Beden Terbiyesi Enstitü- 
sü te min edecekdir. 


Yüksek Beden Terbiyesi Enstitüsü müzü kurarken göz önüne evvelâ ih- 
tiyaçları, sonra da programı getirmeliyiz. 

Hiç şübhe yok ki beden terbiyesi ve spor işleri nazari bilgi ile müterafik 
ve daha geniş mikyasda bir tatbik sâhasıdır. Bunun için her şeyden evvel ka- 
biliyetli adam yetişdirmek gâyesi üzerinde durulacakdır. 

Kabiliyetli olduğu kadar yetiştirici, şahsiyet sâhibi ve arkasında genç- 
jik kütlelerini sürükleyecek vasıfda muallim yetişdirmek epey güç bir işdir. 
Bulunduğu muhitde, cem'iyetde, semtde, mektebde veya müessesede beden 
terbiyesi muallimi başlı başına liderlik rolünü iyfâ edebilecek kudretde, vü- 
cudca olduğu kadar karakterce sağlam ve yüksek vasıflı bir insan olmalıdır. 
Onun hitab edeceği, kolunu, bacağını olduğu kadar inancını ve seciyesini tan- 
zim eyleyeceği kütle; memleketin gençlik ve istikbâlini koruyucu kütlesidir. 
Bu itibarla ulu orta yetişmiş bir beden terbiyesi muallimi ihtiyaca tekabül e- 
den bir eleman sayılamaz. Daha kısa bir ifâde ile birinci sınıf elemana ihtiyaç 
vardır, diyebiliriz. 

Bu birinci sınıf elemanı muhakkak suretde lise ve orta mekteblerden te'. 
min edeceğimize göre bu hususda düşülebilecek bir hatâya da burada işâret 
etmek isteriz: 

Beden Terbiyesi muallimine çok ihtiyaç var diye spora karşı fevkal'âde 
kabiliyet ve hevesi olmayan gençleri Enstitü kadrosuna almak hatâsı. Spor 
muallimliği öyle bir meslekdir ki bunu sâdece bir maişet yolu olarak intihab 
edenler çok çabuk yorulur ve yollarını kaybederler. 

Kurulacak Beden Terbiyesi Enstitüsü'nün evvelâ isminden başlayım. Bu 
belki tuhaf görünecek; fakat Beden Terbiyesi Enstitüsü'nün başına bir de 
yüksek vasfını ilâve etmek bence çok İüzumsuzdur. 
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Esasen bize iki türlü spor muallimi lâzımdır: biri emrine kırk elli çocuk 
verildi mi, onlarla seve seve güle oynaya meşgül olan; Beden Terbiyesi kadar 
gençlerin fikir terbiyesine ve sosyal terbiyelerine yardım edebilen muallim; 
diğeri de bu işlerde direktif verebilecek, bu işleri tanzim ve idare edebilecek, 
kalkındırma çârelerini araşdıracak ve bulabilecek kudretde ve nazari mâlü- 
matı geniş insanlar. 

Belki buna bir üçüncüsünü de ilâve etmek mümkündür: 

Yüksek sporcu ve atlet yetiştirebilecek antrenörler. Rekor yapabilecek 
kudretde ve beynelmilel sâhalarda türkün spor kabiliyetini isbat edecek at- 
letlerimizin yetişdirilmesi işi de başlı başına bir mes'ele olduğundan ve bun- 
dan birçok faydalar doğacağından bu hususu da asla ihmâl edemeyiz. 

Şu hâle göre üç kategori üzerine adam yetişdirecek Beden Terbiyesi Ens- 
titüsü'nün başına Yüksek sıfatını takmakdan sarf-ı nazar etdikden sonra bu 
enstitüyü hangi nümüneye göre kuracağımızı düşünelim: 

Bu enstitüyü hangi nümüneye göre kuracağımızı düşünelim: 

Yukarıda da söylediğim gibi nümüune alırken kopyacılıkdan asabi bir 
titizlikle kaçınmalıyız. Lâkin şu da mutlak ve muhakkakdır ki şu veya bu 
memleketde muvaffakıyetin en yüksek derecesini ihraz da etmiş olsa milli 
karakter ve biinyeye uygun olmayan bir enstitü kurmak abesdir. Hele bunu 
metodlara boğmak ve çeşnisi belirsiz, komplike, nazariyatçı tedris usüllerine 
sabne kılmak daha abesdir. 

Bizde dikkat edilecek olursa enstitüsyonlar babadan oğula, oğuldan to- 
runa intikal eden sağlam esaslar üzerine kurulmuşdur. Öyle olmasaydı son 
yüz elli senelik kötü idareye, Umumi Harb ve onu tâkib eden sadmelere mu- 
kavemet edemezdik. Bu işde de henüz tecrübe devresini tamamıyle ge- 
girmemiş ultra - moderne metodlardan ziyade pratik olarak hareket edersek 
çok kârlı çıkarız. Ne demek istediğimi daha iyi anlatmış olmak için iki sene 
evvel bir yabancının raporunda yazdığı bâzı âfâki ve nazari hezeyanları zik- 
redeceğim. Bu yabancı «Yüksek Beden Terbiyesi Mektebinin Organizasyon 
ve Vazifeleriş adını verdiği raporunda sekiz sömestrelik tedris müddetinde 
şunları öğretmek isteyor: tatbikat sahasında jiu-jitsu'dan (bir nevi japon gü- 
reşi) tutun da plânörcülük, tayyarecilik; tam altmış iki türlü spor, beden ha- 
reketi ve oyun. Nazari sâhada ise bir okadar veya daha fazla ilim is- 
mi. İlimlerin arasında kan tedkikatı, kabiliyet araşdırmaları, antropometri ve 
ortopedi gibi nedircik yavrusu nev'inden olanları da var. Yani ismi var 
cismi yok kabilinden şeyler. Bu nevi' «hezar-ı fen» adam yetişdirecek bir 
Beden terbiyesi enstitüsünün bittabi' bir okadar daha muğ âk ve girift bir ha- 
ita olması iycab eder. 


İşte bizlerin, bizim gibi sporda çok şanlı mazisi olanların beden terbiyesi 
enstitüsünün kuruluşunda kaçınacakları başlıca nokta budur. 
Ansiklopedik malümat, canbazlığa âid hareketlerin beden terbiyesi ve 
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spor mualliminin dağarcığında yeri olmamalıdır. Bunlar belki bâzı milletler 
için — işe yaramasa da — hazmi kabil yemeklerdir. Fakat bizim için mide 
fesadından başka hiçbir şeye yaramaz. 

Bizde üç sınıf beden terbiyecisi ve spor öğretmeni yetişdirecek olan Be- 
den Terbiyesi Enstitüsü tedrisat programı nazariyata ve edebiyata boğulmuş 
bir hâle sokulmamalıdır. Anatomi, fiziyoloji, hıfzıssıhha gibi ilimler hiç şüb- 
he yok ki pedagoji ve psikoloji gibi sporun sosyal mâhiyetini yayımda yar- 
dımcı bilgilerin enstitü tedris: programında yeri mühimdir. Fakat bunun ya- 
nında felsefe veya içtimaiyat gibi daha ziyade bir hukukçu için lüzumlu ilim- 
lerin çok derin bir tetebbu mâhiyetinde tedrisi elette ki fuzulidir. Hayat fel- 
sefesi olmayan bir münevverin kıymetinden birçok şeyler kaybedeceği mu- 
hakkak olmakla beraber bir spor mualliminin ruhiyat sâhasında bir Freud 
olması hiçbir zaman lüzumlu değildir. İnsan karakterini, bilhasea gençlik te- 
mâyüllerini anlamak için ruhiyâtın henüz gayr-ı mekşüf bir tedkik sâhasını 
teşkil eden vâdilerinde dolaşmaya ihtiyaç yokdur. Bunların basitleştirilmiş ve 
işe yarar şekle konmuş sâde şekilde öğretilmesi kabildir. 

Enstitüye alınacak lise talebesini spora karşı çok hevesli ve yaşıyle mü- 
tenasib rekor ve meharet standardları taşıyan gençler arasından seçmek şart- 
dır. Bir spor muallimi her şeyden evvel ve her şeyle birlikde sevimli bir şah- 
siyete mâlik olmalıdır. Hattâ yüzü çirkin olursa kalitesinden ve öğreticilik 
kabiliyetinden birçok şeyler kaybeder. Vücudça hiç olmazsa normalin üstün- 
de bir teşekküle mâlik olmalıdır. Kısa boylu, velev tıknaz denecek kadar etli 
bir spor muallimi işinde az muvaffak olur. Nümune mes'elesi bilhassa mual- 
lim mes'elesinde hâd bir şekilde kendisini gösterir. Târif etdiği hareketi, o- 
yunu, mehâreti bizzat kendisi çok güzel bir nümune olarak gösteremedi mi 
derhal kıymet azalır. 

İkinci kategori olarak enstitüye alınacak ve eğitmen mâhiyetinde iş gö- 
recek orta mekteb me'zunlarına gelince, bunlarda da aynı vasıfları aramak 
şartdır. Bilhassa onlar daha az münevver kütle ile uğraşacaklarından vücudça, 
teşekkülâtça daha çok esas nümuneye tevafuk etmelidirler. 

Enstitüde yetiştirilecek yüksek vasıflı antrenörlere gelince bunları ens- 
titüye alırken seçmek çok mühim bir işdir. Tam mânasında güzel bir nümune 
olmayan antrenörün göreceği iş çok azalır. İyi antrenör olabilmek için mut- 
lak süretde çok güzel bir vücuda mâlik olmak şartdır. 

Beden Terbiyesi Enstitüsü'nün göze çarpan ihtiyaçlarından biri de öğ- 
renici eleman mes'elesi olarak önümüze çıkmakdadır. Enstitüde, fiziyoloji, 
anatomi, gibi ilimleri okutacak elemanlar bulunabilir, fakat spor pedagoji ve 
psikolojisini okutacak muallimimiz yokdur. Keza ve meselâ plâjlarda can 
kurtarma teşkilâtı kurmak, türlü jimnastikler, spor liderliği, beden terbiyesi 
tarihi ve araşdırmaları, beden terbiyesi ve spor hareket ve tâlimlerinin naza- 
riyatı, kampçılık ve buna benzer daha bir çok bilgi ve ihtısas şubeleri vardır 
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ki bunları tatbik ve tâlim edecek elemanımız şimdilik elde mevcud değildir. 
Keza tatbikat sâhasında da aynı vaziyetdeyiz. 

Şu halde ne yapmalı? Bu noksanlara nasıl bir devâ bulmalı? Belki ilk 
akla gelen tedbir şu olacakdır. Ecnebi ihtısasından istifade, 

Bu ecnebi ihtısasından istifâde mes'elesi bir hayli münakaşa götürür bir 
durumdadır. Geri dönüb bakarsak bize bâzen faydalı, bâzen faydasız olmuş- 
dur. Faydalı olduğu zaman da dar bir sâhaya ve muayyen bir müddete mün- 
hasır kalmışdır. Gelenler çok defa yerlerini tutacak adam yetişdirmemek ü- 
zere ahd-ü peyman etmiş vaziyetde çalışmışlardır. 

Halbuki oralardan mütehassıs getirmekdense biz ince eleyip sık doku- 
mak şartiyle seçeceğimiz ve spor işlerine vukuf sâhibi genç, hattâ orta yaşlı 
ve muayyen mikdarda yurddaşı oralara yollasak ve ihtisas şubelerine göre 
oralarda lüzumu kadar müddet tahsil etdirsek daha iyi netice almamız mu- 
hakkakdır. Nice istidadlı ve kabiliyetli genç bulabiliriz ki böyle bir teklife 
can atıb koşacakdır. 

Bunların memlekete döndükleri zaman hakıyki ve yüksek bir kıymet tem- 
sil edecekleri ise asla şübhe götürmez. 

Başka bir hazırlık daha lâzımdır. Bu da Beden Terbiyesi Enstitüsü için 
şimdiden kitab ve literatür hazırlamak işidir. Beden Terbiyesi ve spor mey- 
zuu üzerine çok az kitabımız olduğunu Ülkü'de intişar eden bir yazımızda iy- 
zah etmişdik. Bukadar az ve eski kitabla değil bir Beden Terbiyesi Enstitüsü- 
nün ders materyalini te'min, alel'âde ve basit bir tedkika bile me'haz bulmak 
güçdür. 

Dünyanın buhranlı seneleri elbette geçecekdir. Elbette yine yapıcılık ve 
kuruculuk programımıza devam edeceğiz. Fakat Beden Terbiyesi Enstitüsü- 
nün bina ve te'sisatından, teçhizat ve sâhalarından evvel orayı hakıyki kıy- 
met ifâde eden bir müessese hâline koyabilmek için lüzumlu öğretici ve tat- 
bikçi elemanı nasıl te'min edeceğimizi, bu enstitüyü nasıl kuracağımızı şim- 
diden plânlaşdırırsak günü geldiği zaman okadar acele etmemiş ve okadar 
isabetli hareket etmiş oluruz. 
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Basdığımız yer bizden alacaklı 
Borçluyuz gülü...seyen yıldızlara 
Vedâ selâmları, kalan kızlara 
Bu işlerde ya ben ya onlar haklı, 


İçimizi bir ateş kavuruyor 

İşte ölümü şeker diye ezdik 

Bir seviye bulduk, erişemezdik 
Ve is'ikbal avcumuzda duruyor. 


IV 


Mes'udum, artık fazla yaşıyorum 
Kalbimde Türk'e aşkım yüce, derin, 

© Ve övün ki bu hazinemde yerin 

Ye ben borcuma denk kalb taşıyorum. 


Tam günü büyük borcum ödenecek 
Sakın sanma artık kalbi... duracak 
Kalbim vatanın bağrında vuracak 

Ve ardı..dan borcsuz yiğit denecek. 


FETHİ TEVET 


BUGÜNKÜ ALMANYADA FELSEFİ CEREYANLAR 


mM 


Prof. von ASTER 


— Başı geçen sayımızda — 


B. — İlk önce fenomenolojik objektivist istikamet göz önüne alınabi- 
lir. Bu istikametde yürüyen başlıca Alman feylesofları Moritz Gei- 
ger, Alexander Pföânder, Nicolai Hartmann, 
Max Scheler'dir. 

Pfânder ile Geiger, Münihde Li P p 8'in mektebinde yetiş. 
mişlerdir. Husserl'le birleşmeleri sonradandır. Zaten daha evvel pst. 
kolojizme, ruhi tahlilciliğe muhalif idiler. L i p ps8 ferdi ruhiyat tetkik- 
lerinin ferdler arası bir ruhiyâta varıb varmayacağını, Husserl'den ev- 
vel ortaya atmışdı. Vardığı netice şu idi ki mantıki, ahlâki bedii değerler. 
de «psikolojik» in hissesi yokdur. Bunlar bir «şeyler çevresinin değer ve ka- 
nunları> dır. Biz bunlarla temas edib şuur alıyoruz, yoksa onlar bizim şuu- 
rumuzda değildir. 

Max Scheler debufikirdedir. Kant'ın «metafizik nasıl 
mümkün?» sorgusuna evet dedi. Onda mahiyet bilgisine dayanan bir on- 
toloji görülüyor. Sceheler bu ontolojiyi zamanının temayüllerine bağ- 
ladı: yeni bir metafizik alâkası ortaya çıkdı. Tarihe ruhi bir ma'nâ verili- 
yor, insanın ve dünyanın mücerred anlaşılışı yerine müşehhas anlaşılış cehdi 
görülüyor. Aynı suale Pfânder, başka türlü cevab verdi: Fenomeno- 
lojinin, yâni Husserl telâkkisinin «şey'e âid - Zur Sache» formülü 
yerine «şey'e bakış» formülünü koymalıdır. Denebilir ki Pfönder'le 
fenomenoloji akl-ı selime döndü. Bu dönüş bize James'in safdil realizmini 
hatırlatıyor. 

Aklı selim -felsefesi bilgiden önce ontolojiyi ister. Bu felsefeye daya- 
nan ruhiyat, nefsi haricinde mevcud nesneleri obje addeder. Bir renk görü- 
yorum. Gördüğüm bendeki renk intıba'ı değil, rengin nefsi haricindeki şey'- 
idir. Maamafih fizikçinin odun, ipek, demir dediği nesnelerin düşünüldüğü- 
nü zannetmemelidir. Fizikçinin eşya âlemi ile, fenomenolog'un eşya âlemi a- 
rasında bir fark var: fenomenolog kelimenin alışılmış mânâsında kasde- 
dilen tabiati göz önüne alır, yoksa fizikçinin atomlardan moleküllerden, e- 
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lektronlardan ibaret tabiati değil Geiger de böyle düşünür. Fakat bir 
mes'ele var: fizik tabiatle fenomenal tabiat ikiliği bir güçlük doğurmayor li 

Fenomenolog'un tabiati Jam e s'inki gibi plüralistdir: a tabiat, 
hayati tabiat... ilh. hep ayrı ayrıdır. Fizik tabiat, intiba'ların, hayati tabiat 
gayr-ı uzvi - mihaniki unsurların birleşmesi olmayıb başlı baran biyer K 
atdir. Lisanın ayrı addetdiği şeyleri ayrı tanımalıyız. Böylece nominalizme mi 
düşüyoruz? Evet. Fakat bu, muhtelif nesne çevreleri karşısında sadece tas- 
virci olmaklığımızı istilzam etmez. Muhtelif nesneler içinde «yapı benzerli- 
ği - Strukturâhnlichkeit» ararız. Pfânder'in «karakteroloji» dediği 
de budur. Onun mektebine mensub bir feylesofun, Hedwig Con r ad 
- Martius'un, «Realontologie» ismindeki eseri dikkate değer. Bu kitab, 
etrafımızdaki eşya âlemini olduğu gibi tasvir eden tasvirci bir ilimden bah- 
sediyor. Bu suretle anlaşılacak bir tabiat ilmi, bizim tabii ilimlerden anladı 
Şımız mânâda mı? Şübhesiz hayır. Asıl tabiatilmi Co mt e e <bil- 
mek ,önceden görmkedir» formülüne uyan bilgidir. Beşprienoloji, bilhassa 
objektivist fenomenologlar, bu ciheti ihmal ediyorlar. Tabiat ilimlerine sid 
tasvirler, otahkikden geçecekdir. e Fenomenolog'un tasviri ise, hadsi 
mahiyetlerini muhafaza ederler ve âdeta san'atkârın tasvirine benzerler. Ha- 
kikatde fenomenal müşahede, san'at ile ilim arasında bulunur. Fenomenolog 
için tasvir ve tavsif şudur: Şey'e bakış ve bunun o sey e mahsus kelime ile 
intibakı. İlmi müşahede ise büsbütün başka bir şeydir. 

Bir bakşa fenomenolog Maximilian Be ek , B er te on tar- 
zında şöyle düşünüyor: İlmi müşahede ameli - teknik bir gaye ile kabini 
müşahede eder, mekânı parçalar. Halbuki fenomenolojik müşahede şey'i 
olduğu gibi yakalar. Fenomenolojik müşahede eşyanın hadsi süretde li 
İanışıdır. Tabiat ilmi ise verilen herhangi bir tabiat parçasının seciyelerini bir 
yekün içinde toplayıb hesab edişden ibâretdir: Dal ii 

Şimdi Nicolai Hartmann'ın telâkkisine , İşaret ede im: 
Hartmann,esasında Yeni-Kantçı idi. Fakat «Bilginin metafiziği» eseri ile fe- 
nomenolojiye teveccüh etdi. Mzamafih Kantçılık'dan kalma izleri FE 
eyledi. Ona göre her bilgi, tecrübenin tâ'yin etdiği bir ii Ml ir. Fa- 
kat tecrübe nedir? Hartman butecrübeyi Kant gibi değil Hu “> 
serl gibi düşünüyor; Tecrübe, bilgi mevzuu olan Mori ii. asıl kendi: 
sidir. Böyle bir tecrübe ile nesnesini, mevzuunu elde etmelidir. Böyle bir tec- 
rübenin hududu, aynı suretde bilginin de hududunu teşkil pi Bu hudud, 
bizim tarafımızdan konmuş bir şey değildir. Biz bu hududa tecrübe esnasın- 

arparız. 
< “Bu şerâit altında tecrübe yalnız Hum e'un Ve Ka n tın ii 
diği gibi hassi tasavvurlar dâiresinde kalmaz, matematik | pölller; ve i 
Kaideler, bir hukuk kaziyesi, veya efkâr-ı umumiye dâiresine de vu ur, 
Biz bunları ampirik olduğu kadar apriori, ferdi olduğu kadar umumi ola- 
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rak da verdik (mütâ) halinde elde ederiz. 

Sahası böylece yalnız hasseler sâhasına münhasır olmayan bu bilgi, 
«vücud» üzerinde müessir değildir. Bilgi, bir şey'i bilirken ona hiçbir sü- 
relte te'sir etmez. Bilgi (olan) a teveccüh eder. Fakat bu «olan - Seind» bi- 
linen şey'den müstakildir. Bilen bir fiilin olması ile onun alâkası yokdur. 
Zaten her «olan» bir bilgi mevzuu değildir. Hakikatde bilgi, bilen nefs ile bi- 
linen şey arasında bir «ilişik - Beziehung> dir. Yoksa bu şey, 
o bilgiye muhtaç değildir. Her bilgi, bilenin nefsiliğinden müstakil bir vğ- 
cuda teveccüh eder. Fakat Kant da böyle düşünmeyor muydu? Yalnız 
Kant, bilginin apriori bir terkibe bağlı olduğunu söyler, Halbuki nefis- 
den müstakil olan vücud'un bilgisi, nasıl olur da önceden nefis'de bulunabi- 
lir? Eğer vücud, bilgiden çıkmış olsaydı bu apriorilik kabül edilebilirdi. Bu- 
rada bir paradoks vardır: Sentezler tabiate önceden yol gösteriyorlar. Hart. 
mann ilk zamanlar bu paradoks içinde kaldı, sonra tabii olan bilgi mefhu- 


müna döndü. Çünkü ona göre kritisizm, «vücud»? un önceliğini, bilginin ön- 
celiğine feda ediyor. 


şey olmak için 


Scheler'in Hartman'a olan te'si 
da toplanabilir: 1) Vücudun tabaka tabaka oluşu; 2) Apriori mefhumunun 
istihalesi; 3) Formel ahlâk yerine değer ahlâkının konması. 

Mefhumların şe'niyeti karşısında eşyanın şe'niyeti duruyor. İkisi biri- 
birine bağlıdır. Reel ile ideali bir etavır - Art» olarak ayırıyoruz. İki vücud, 
reel ve ideal vücudlar, iki ayrı nevi' vücuddur, yoksa iki ayrı «mevcud o- 
lan» değil. Reel vücud tam, zamana bağlıdır. İdeal vücud ise zamansızdır. 
Her iki vücud ta'rif edilemezler, tecrübe edilirler. Dört realite tabakası kar- 
şısındayız: Maddi - ruhi, uzvi - hayati, ruhi - ma'nevi (buradaki ma'nevi 
- Geistig, Hegel'in anladığı mânâdadır). Bütün bu reel tabakaların 


realitesi vardır. Bir devletin realitesi, maddeninkinden geri kalmaz. Birini 
kabül etmek, ötekisini etmemek imkân 


ri başlıca şu üç nokta- 


sızdır. Realitenin topunu birden göz 
önüne alalım. Tabakalar arasında aşağı'dan yukarı'ya bir münasebet var- 
dır. «Yukarı», «aşağı» üzerinde durur. Fakat izah mes'elesinde hepsi muh- 
tardır. Metafizik sâhası da bu muhtariyete sâhibdir. 


Scheler ile Hart mann arasındaki şu farkı unutmamalıdır; 
Scheler bu otonomiyi te'sis ederken, «metafiziki - dini» namına, ru- 
hiyatçılığa hücum eder, Ruhiyat dini hayatı tahlil edemez. Din, «ilâhi» 
ile, onunla temas halinde olan insanın münasebetlerinden doğar bir «vü- 
cud çevresi - Seinssphöre> dir. Din hakkındaki nefsi şuuru bu çevre tâ'yin 
eder, yoksa aksi değil. Her reel vücud sahası da hususi bir ilmin * mevzuu- 
dur. İşte ilâhiyat bu «metafiziki - dini» sahanın ilmidir. Sche ler ilâ- 
hiyata böyle bir yer vermek isterken onun «Vahy» e dayanmasını mahzur 
addetmeyor ve şöyle düşünüyor: eğer ilmi apriori olarak ta'yin etmezsek 
bu mahzur ortadan kalkar. Faide ta'kib etmeyen ve fenomenolojik bir ilim, 
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en geniş.ma'nada bir ilim düşünürsek ilâhiyat da ilim sayılır (3). 

Burada Scheler, Dilthey ile çarpışmaktadır. Dilthe- 
y'e göre metafizik, külli bir tarihdir. Felsefe (anlayan bir ruhiyat) idi. Çünkü 
Dilthey, metafizik mes'elesinde Kantçıdır: Kant ile beraber sade- 
ce bizde metafizik bir ana duygu - Metaphysische Grundgefühl» nun vü- 
cudunu tasdik etmişdi. Din ve metafizik enfüsi hakikatler olabilirler. 
Scheler bunun tamamiyle aksidir: İnsan «bilen nefis» olarak değil, 
«bilinen şey?» olarak düşünülmelidir. İnsan, hayvanlarla ve eşya ile muka- 
yese edilmeli. Bu mukayese insanın hususi vaz'iyetini ortaya çıkarır. İnsan, 
mefhumlar vasıtasıyle dili, yazıyı, «objektif ruh» u yaratmışdır. O halde in- 
san ile hayvan arasında mahiyet başkalığı vardır, o halde insan realitesi 
hakıyki realite tabakasıdır. Bu bakımdan görüldüğü takdirde Sc he - 
Ter'in Dilthey gibi metafiziği bir antropoloji addetmeyeceği gayet tabiidir. 

Scheler burada Kant ' dan evvelki metafizik telâkkisine va 
nyor ve şu meseleyi vazediyor: niçin umumiyetle hiç bir şey «Nichts» 
değil, fakat bir şey «Etwas» mevcuddur? Kant'a göre burada hudud 
yar: Antinomiler başlar. Scheler bu suretle aradaki Kantizm'i atla- 
yarak Kant'dan önceki çağın metafiziğini yaşatmışdır. 

Sceheler vakı'alar kanunu ile mahiyet kanunlarını ayırıyor. Din- 
dar birisi Allah'ın mevcüdiyetini yaşar ve Allah'a «bakar». Bu tecrübe, tabi- 
at ilimlerini te'sis eden tecrübeden başkadır. Fakat ikisine de bakalım: ses 
ve renkleri kavramak uzuvlarından mahrum olanlar olduğu gibi dini his- 
den mahrum olanlar da vardır. Bununla beraber sağır ve körlerin de dahil 
olduğu bütün insanlar bu hasselere sâhibdirler. O halde bütün insanlarda di- 
ni çevrenin hayali olabilir. Bu çevrenin reel ve fenomenolojik şe'niyeti, di- 
gerinkinden geri kalmaz. 

Apriori ve aposteriori mücadelesi, fenomenologlarda yerini, vakı'alar 
bilgisine bırakmışdır. Fenomenolojide yalnız vâkıalar kanunu değil mâhi- 
yetler kanunu da «vücud çevresi» ne dayanır. Mahiyet kanunları da aynı 
süretde bedâheti hâizdriler. Fakat bu bedâhetler nasıl şey? Onları meselâ 
rüyaların bedihi gibi görünen bedâhatlerinden nasıl ayırmalı? İşte fenome- 
polojinin en müşkül noktası buradadır. Hartmann burada Sche- 
ler'i takibetmez. Scheler, metafiziği, hududu tecrübe dışına çı- 
kan bir sahada te'sis etmek isterken Hartmann tecrübe sahası içinde 
kalmaya çalışır. Hartmann ' daki bu savaş, Kantizm'den kalma bir 
iz midir? Hayır: Hartmann 'dakitecrübe, Kant'ın anladığı ma“ 
mada olmayıb fenomenolojik telâkkiye uygundur. 

Hartmann 'ın reel tabakaları «Schichtş fikrine tekrar dönelim: 
Organik realite, fizik realite karşısında nasıl yeni bir tabaka ise, «ruhi» de 
organik karşısında ayrı bir tabakadır. Keza ma'nevi «Geistig» de, ruhi kar- 
şısında ayrıdır. İki evvelkiler — ya'ni maddi ile uzvi — aynı, iki sonrakiler 
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de — ya'ni ruhi ile ma'nevi — aynı cevherdendirler. Bu i'tibarla maddeyi 
kavrayan kategoriler, hayatı kavrarlar. Fakat aynı kategoriler «ruhi» için 
ma 'nasızdırlar. «Ma'nevi», «ruhi» ye, ya'ni şahsiyetin içindeki ruhi vetire- 
ye bağlıdır. Bununla beraber ma'nevi'nin kendisine mahsus bir vahdeti 
vardır. Bu vahdet tasavvur edilmezse «ruhi» den ma'nevi vücud bulamaz. 
Öte taraftan bu «ma'nevi» nin ferdler-üstü «Überindividuellz bir varlığa 
malik olduğunu da zannetmemelidir. 

Hartmann 'ın fenomenolojisi âdetâ bir coğrafyadır: Sahaları alı- 
yor, ölçüyor, her birinin diğeriyle olan bağlılığını tahlil ediyor. Bu tahlilde, 
«lisan» ın hayvanat, nebatat, fizik, ilâ. gibi aytrdığı sâhalarda da tahlilini 
teşmil ediyor. Bu hal, fenomenolojinin ayırıcı vasfıdır. Kelimeler birer ka- 
ledir: dinamik olan vâkıalar, bu kelimeden kalıblar içine giriyorlar. 
Felsefe, bu şekilde huzur ve sükün içinde duran bir kozmozun tasviri ola- 
cakdır: her hâdisenin bütün içinde bir yeri vardır. Eğer hayatiyat, hayati 
hâdiseleri meselâ mekanizme irca' ederse yanlıştır. Fakat bu irca'ın yanlış 
olduğunu anlamak için mutlaka fenomenolog olmaya lüzum var mı? Mese- 
lâ Drisch «hayati» nin bir hususiyeti olduğunu ve mekanizme irca'ın 
imkânsızlığını ileri sürerken fenomenolojiden uzak kalmışdır.. Hart - 
mann'ın anladığı ma'nada, hayatiyatın istiklâlini gösteren bir «tecrübe», 
Drisch için mevcud değildir: o bir tabiat âlimi gibi müşahede ediyor 
ve müşahede neticesinde fiziğe irca" edilemyen bir «hayati» yi görüyor. Yok- 
sa «yekden yaşanmış bir tecrübe» ile isbata kalkışmayor. Onun Vitalizmi, 
«hayati» nin hususiyetini bildiren yekden «Unmittelbar» ve fenomenole- 
jik bir bilgiye borçlu değildir. Sıcaklık ve ziya hâdiseleri bakımından bize 
başka başka fenomenolojik tecrübeler veriyorlar. Fakat bu, fizikçinin bu iki 
çeşit hâdiseyi tek bir kanuna sokmasına mani' olamaz. Ma'nevi - ruhi mü- 
nasebeti de aynı şekilde düşünülebilir: Tarihi vakı'alar, ferdi ohareketleri 
farzetdirirler. Müverrih vâkıaları ferdi sâiklere ircâ' eder. Bir «bütün» ün 
meselâ, devletin ve kilisenin doğduğunu görüyoruz. Fakat bu «bütün» lerin 
de ferdi hareketlere bağlılığı âşikârdır. Devlet, kilise gibi ferdi olmayan ve 
kelimelerin şartlandırdığı ma'nevi realitelerin mevcud olması fazla bir şey 
isbat etmez ve ferdlerin ruhi taraflarını, hareketlerini kadro harici yapamaz. 


Böyle bir tenkid hakıykatde yeni - Kantçılığın ve yeni pozitivizmin, ob- 


jektivist fenomenoloji için ileri sürdüğü itirazdır: Fenomenolojik ma'nada 
tecrübe yokdur. Bu tecrübe ya bize müşahede edilecek vâkıalar verir, ki 
bunlarla tabiat ilmi meşgüldür, yahud lisan mefhumlarıyle bir araya top- 
lanmış dünya parçalarını göstermekdedir. 

Hartmann 'ın fenomenoelojisini seciyelendiren nokta kozmoz nes 
nelerini yerli yerine koyan bir küllilik cehdidir. Meselâ «Ethik» de bunu 
görüyoruz: bu kitabda Hartmann Scheleri tâkibeder. Sche- 
İer, Kant'ın «suriş, «vazife ahlâkı - Sollensethik»z na karşı maddi 
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«değer. ahlâkı - Wertethik> nı te'sis etmişdir: vazife, muhtevâsı bir değerde 
olan bir hareket ile kendini gösterir. Husserlin mantık meselesinde 
söylediği de budur: Normlar, eşyada kendini gösterir. Ahlâki değer ve va- 
zife beraberliği, mantıki değer ve vakı'alar beraberliği aynı şey oluyor. Fa- 
kat bizzat bu değerler, birer âlemdirler, fikri nesnedirler, Bu fikri nesnele- 
rin bilgisi, fenomenolojiye göre «bakarak» elde edilir, hissolunur. Fakat bu 
his, bir vaz'iyetin değil, bir fi'lin hissedilişidir. (Gerçi Ka'nt't a da ah- 
lâki fiil bir hisle beraberdir, fakat bu hürmetden doğma bir bisdir). Kant - 
da emperatif bir seciye taşımayan hiçbir şey ahlâkın hududuna giremez. 
Fenomenolojide ise değer âlemi, biteviye keşfedilen sâhadır. Hemcins sev- 
gisi hıristiyanlığın, gelecek nesillerin sevgisi Nietzech e'nin keşifleridir. 

Burada Hartmann'ın Niet zsche'yi anlamadığını söyle- 
mek lâzımdır. Nietzsch e, hiçbir zaman kendi telâkkisinin bir şekilde 
tefsir edilmesini istemez. Ona göre değerler keşfedilmez, yaratılır. Bu ya- 
Yatma ânı, mevcud ve değerlenmiş bir değerin «hissedilmesi, yaşanması» n- 
dan ibâret olmayıb irâdenin, hürriyetin bir tezahürüdür. Afaki bir değerler 
âlemi, onun için mevcud değildir. Dünyayı değişdiren şey fenomenolojiye 
göre «görüş, bakış, seziş - Auschanung» iken Nietzsceh eye göre &irâde 
davranışı - Willenshaltung» dır, 

Kan t'da vazife değerden öncedir. Bu, zaten ahlâki ile bediiyi ayı- 
ran hususiyetdir. Fenomenolojide, bilhassa H. ye göre, değer, vazifeden ön- 
cedir. O halde ahlâki ve bedii biribirine karıştırılıyor. Meselâ yalanı «yalan 
söylememelisin» zaruretinden değil, kötü ve çirkin hissedilmesinden, değer 
olarak duyulmasından dolayı reddediyorsam tamamiyle tabi' olmuş olma- 
yor muyur? Ahlâk ve estetik münasebeti bakımından bu gibi tenkidler pek 
yanlış olsa gerektir. 

Diğer taraftan Hartmann K ant'ın «rigorizm» inden kur- 
tulmuş değildir: beşeri hayatın ma'nası değerleri tahakkuk etdirmekdedir. 
Scheler bu rigorizm'e daha az düşmüştür. Hayatın ma'nası olduğu 
noktasında Hartmann , Kan t'daki ameli akıl mevzu'aları'ndan 
müteessirdir. Bu suretle <ahlâkiş ile «dini» yi biribirine karışdırmışdır. 

Hulâsa bu mukayeseli ve tenkidli mülâhazalarinı şu mütalâa ile bitire- 
biliriz: Hartmann fenomenolojisinin sertliği ve kapalılığı kendisine bu 
tenkidlerin yapılmasına sebep olurken Scheler fenomenolojisi daha 
açık, daha dinamik görünmekde, bu yüzden tenkidlerden kendisini sıyırabil- 
mekdedir. 
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vermiş ve her fırsatda neşretdiği dosiça yazılarıyle tanınmış 
kıymetli ve emekdar bir Bulgar tarihçisidir. Şimdi tercümesini 
sunduğumuz, Bulgar İlimler Akademyası kütübhânesinin XXIV, 
-üncü kitabı olarak neşredilmiş ve mahdud mikdarda basıldığı 
için hariçde satılmamış olan bu ufak etüdü, Akademya'nın fd 
sefe - içtimâiyat şübesi salonunda takrir olunmuşdur 


TARİHİ VE ETNOLOTİK BİR ETÜD 


Proto - Bulgarlar'ın menşe'i hakkındaki Türk - Tatar yahud Turan teo- 


risi ehemmiyetli bir süretde ilerledi. Bundan önceki teorilerden Slav teorisini 


tutan Raiç, Venelin ve İ, D. İlovayskiy ile Fin teorisini 
tutan Şafarik, Drinov ve İreçek'in, tarihi bakımdanda daha 
esaslı gibi görünen en yeni Turan teorisinin şiddetli tazyıki önünde kat'iyen 
teslim oldukları görülüyor. Hakikat halde, tarihi ve arkeolojik bilgilerin kuv- 
vetli yardımlarını gören Turan teorisi de, nokta-i nazarını bu sâhadan da inan- 
dırıcı bir tarzda iyzah için etnografik ve lisani deliller kadar, yaşamakda olan 
kavmi delillerde pek fazla muvaffak olmuş sayılamaz. Hiç olmazsa şimdiye 
kadar yapılan denemeler fazla muvaffak değildir; çünkü, hattâ teori taraf. 
darlarının çevirdikleri Türk - Tatar menşe'li kelimelerin pek çoğunu bile göz 
önüne alsak gene büyük mikyasda açık kalan bir suâle varmakdayız: bu keli- 
meler bulgarcaya ne vakit ve hangi kavimle girmişlerdir? Acaba, Asparuh 
alayı ile mi? Yoksa Avarlar, Kumanlar, Tatarlar, Peçenekler ve ilh. gibi da- 
ha sonraları gelip Slav - Bulgar unsuruyle münâsebete girişen kavimlerle mi? 

Bulgaristan'ın malüm olan şimal-i şarki taraflarında yaşayan Türkler'in 
kıyâfetleri üzerinde yapılmış olan güya etnografik araşdırmaların verdiği Türk 
menşe'li deliller de daha çok gayr-ı mukni' ve hemencecik kesdirilib atılamaz 
bir şekilde çıkmışdır. 

Son zamanda Şkorpil kardeşler Turan teorisinin bâkikate uyar- 


185 


ÜLKÜ, BİRİNCİTEŞRİN 1949 


lığını göstermek gâyesiyle atılgan ve orijinal bir faraziyeyi deneme sâhasına 
koydular. 1898 de «Godişnik na Varnenskata Dirjavna Gimnaziya» mec- 
muasında (s. 6) notlarını neşretdiler. Bu notlarda ezcümle deniliyor ki: 


«Tedkik ve araşdırmalarımız esnasında bilhassa şu suallere dikkat sar- 
fetdik ki, Slav olmayan Proto - Bulgarlar'ın âkıbeti ne oldu? Gâlib gelen bu 
milletin, iki asırlık bir zaman içinde, eski Bulgarlar'ın karakterine tamamen 
ayktrı bir karaktere mâlik olan Slav unsurla karışıb büsbütün ortadan kalk- 
masına imkân var mıdır? Daha birtakım malzemeler toplanıncaya kadar 
- kat'i olamayacak bir kanâate vâsıl olduk, ki o da şudur: Deliorman'ın bugün- 
kü islâm halkı (Gacallar) ve ihtimâl Şarki Bulgaristan'ın hristiyan halkı (Ga- 
gauzlar), Slav olmayan o eski Bulgarlar'ın bakıyesidirler.» 

Bay G. Zanetov 1902 de basılan «Bılgarskoto naselenie v sred- 
nite vekove — Ortazamanlar'da Bulgar Halkı» adlı eserinde, Proto - Bulgar- 
lar'ın menşe'i için Turan teorisini kabül etdikden, sonra, bunların ahfadı ola- 
rak Gagauzlar'ı gösteriyor. O Şkorpil kardeşlerin (Deliorman Türkler'i 
de keza Asparuh'un ilk Bulgarları'nın ahfâdı olacaklardır) şeklindeki farazi- 
yelerini de benimsiyor. 


Zikrolunan eserinin 69 uncu sahifesinde diyor ki: «Bu yerlerin eski Tu- 
ranlılar'ın âher ihtimâle karşı Deliorman'daki Türk Gacalları da dâhil etmeli- 
yiz.» Ve Şkorpil kardeşlerin sözlerini tercüme etdikden sonra ilâve cdi- 
yor: «Bu aynı halka Balpınar, Silistre ve Varna civarında yaşayan lürk kızıl 
başları da katmak lâzımgelir. Kızılbaşlar meselâ Aziz İliya gibi bâzı hıristiyan 
yortularına riâyet etmekde, yılın muayyen günlerinde kurban kesmekde, hı- 
ristiyan - Bulgarlar gibi aleni ve umumi sefâhate mübtelâ bulunmakda ve di- 
ger islâm Türkler gibi bundan sakınmamakdadırlar. » 

Prof. Miletiç keza 1902 de neşredilmiş «Staro Bilgarskoto na- 
selenie v severo - iztoçna Bılgariya» adlı kitabının 20 ve 21 inci sahifelerin- 
deK. Şkorpil ismini zikrediyor. Şöyle, ki K. Şkorpil, birçok de- 
falar Deliorman'ı dolaşmış, Türk halkı ile daha emin bir şekilde konuşmak 
fırsatını bulmuş ve onlar arasında mevcud «buranın eski sâkinleri oldukları- 
na, Tuzluk Türkleri gibi Küçük - Asya'dan gelmediklerine, en uzak zaman- 
lardanberi dedeleri yerli olduklarını bildiğine» dâir rivâyetleri öğrenmişdir. 
Bu rivâyete onlar derin bir süretde inanırlarmış. Mileti ç de tasdik edi. 


yor, ki «Deliormanlılar'ın dil ve şive bakımından Tuzluk Türkleri'nden ayrıl . 


dıkları (2), Bulgar halkı arasında Gacallar (?) has ismiyle de anıldıkları bir 
vâkıadır. Mezkür rivâyet ihtimâl Deliorman'daki Turan halkının diğer Tuz- 
luk, Gerlovo ve Balkan'daki halka nisbetle daha kıdemli olacağı veya aynı 
zamanda Deliorman'daki eski Bulgar halkının en büyük bir kısmı daba XV. 
ve XVI ncı asırlarda türkleşmiş olacağı keyfiyetinin bir neticesidir.» 


Prof. Miletiç, Şkorpiller'in zikredilen faraziyesini kabül et- 
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meksizin, böyle söylüyor. Bil'akis, o bu faraziyenin üstüne haklı olarak bir 
istifham koyuyor. 

Ne yazık, ki faraziyelerini takviye için yeniden geleceklerini vâdetmiş 
olan Şkorpil kardeşler, bunu yapmadılar. Ne de olsa, yazıları bâzıları için is- 
tifâdeli oldu ve mevzuu tereddüdler içinde bırakdı. 

1906 yılı tâtilleri esnâsında ben Deliorman'ın bir kısmını dolaşmak fır- 
satını bulmuşdum. Bu fırsatı kaçırmayarak kısa bir zamanda bile olsa — 83- 
dece bir hafta ayırmışdım —, bâzı araşdırmalar yapmak ve Şkorpil kar- 
deşler faraziyesinin ne dereceye kadar kabüle şâyan olduğunu mahallinde 
tahkik etmek için yola çıkdım (1). 

Bu araşdırmalarımı daha sonra suallerle ve muhabere vasıtasıyle ta- 
mamladım. 

İmdi bu etüdümde Deliorman Türkleri arasındaki dolaşmam esnâsında 
topladığım daha doğru ve dikkati câlip mâlâmatı veriyorum. 


DELİORMAN BÖLGESİ 


İreçek «Pıtuvaniya iz Bılgariya» adlı eserinde (Bulgarca tercümesi 8. 


253) Deliorman'ı şöylece sınırlandırıyor: «Balkan'dan hattâ Tuna'ya kadar 
geniş meşe ormanları uzanır, ki içlerinde kayın ve gürgen de bulunur. Rusçuk 
ile Silistre arasında bu sırt bizzat Tuna kıyısına kadar vâsıl olur. Silistre'den 
Şumnu'ya kadar olan bu ormanlık bölgeye Deliorman tesmiye olunur. Bu ke- 
lime türkçedir ve Çılgın - orman veya Asırlık - orman mânasına gelir.» 

Öğrendiklerimin bana vermiş olduğu esasdan şu neticeyi çıkarıyorum, ki 
Deliorman ancak şu sınırlarla çerçevelenebilir: doğuda Silistre'den başlaya- 
rak, hemen hemen dosdoğru bir hatla, Dobriç'e doğru aşağıya yürünsün; gü- 
neyde Dobriç'den Yeni - Pazar'a ve Şumnu civarında Şeytancık'a kadar olan 
hat; batıda Vetva'ya kadar Şumnu - Razgrad hattı; kuzeyde de Tuna. 

A. V. Moşkov'a göre (2), Deliorman, Rusçuk, Silistre - Var- 
na - Şumnu gibi eski Türk kalelerinin çevrelediği bir dörtköşedir. 

Seyahatim esnâsında mahalli şartları iyi tanıyan aydın bir Türk olan 
Razgradlı B. Mehmed Sülüş ile diğer iki Bulgar,B.B. Matey 
Stoyanov ve İsonyü Iv. Boyaciev büyük bir memnuniyet- 
le bana refakat ve araşdırmalarıma yardım etdiler. 

Razgard'dan önce Kemanlar, sonra Balpınar cihetine hareket etdik. Bi- 


(11 Eski Bulgar hukuk tarihçisi için, ee (o değildir. 
sf Bulgarlar'ın menşe'i meselesinin halledil IZIV.A. Moşkov: Turetskiya ple 
miş olması eski kültürel ve politik tarihimi: mana na Balk, Poluostroce 8. 407. 
zin aydınlatılmış olmasından daha az mühim 
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zim «meskün yerler cedveli»> nde adı yanlış olarak Duştu - bak yazılmış olan 
Düştü bak, Abdel - Yunos (Yunus - Abdal), Duraç, Demir - Babatekkesi, 
Mumcular, Köşe - Abdi, Enice - Köy, Caferler (şimdi Balpınar civarındaki 
Bulgar - Romen hududuna pek uzak değildir), Şeremetköyü, Ahmedler köy- 
lerini ziyâret etdik. 

Caferler'de bir kızılbaş olan muhtar Salih Hüse yin Çavuş- 
oğlu'nda geceledik. Bu adamla gerek yalnızca kaldığımız zamanlar, gerekse 
başkalarının yanında uzun uzadıya konuşmak fırsatını buldum. Bana çok ente- 
resan şeyler söyledi. Onunla şimdi de mektublaşmakdayım. 

Bütün bu bölgede, içlerinde bâzı kızılbaşlar da bulunan sayısız yerli De- 
liorman Türkleri'yle görüşdüm. Türkler'in kızılbaşlar, kızılbaşların Türkler 
hakkında bana verebilecekleri mâlümat ve mütâlealarla alâkadar oldum. Bâzı 
kızılbaşların evlerini de gördüm. Kendilerine âile hayatları ve akrabalık münâ- 
sebetlerine dâir sualler sordum. Âdetlerinde herhangi sâf bir Bulgar veya hı- 
ristiyan veyahud hıristiyanlığınkilere benzer âdet olub olmadığını yakalamaya 
çalışıyordum. Türkçe kelimeleri ve bana okunan bütün türküleri kaydetdini. 
Kıyafetlerine; konuşmalarına ve ilb. hep dikkat etdim. 

Fakat ben bu gibi şahsi yolculuk notlarından ziyâde, burada toplanan 
malzemenin belli başlı kısımlarını aşağıya sıralamayı tercih edeceğim. 


n 


« GACAL » İSMİ 


Menşei ve Yayılma Zamanı 


Şkorpil Kardeşlerle Zanetov ve Mileti ç'in Deliorman 
Türkleri'ne verdikleri «Gacallar» ismi, ne bu birincilerde, ne de kızılbaşlarda 
hiç işidilmeyor (3). Ancak bu adı kitablarda okumuş olan bizim münevver 
Bulgarlar bana Gacallar ismini hatırlatıyorlardı. Fakat bizzat onlar da bu is- 
min Deliorman Türkleri'ne râci olduğunu iddiâ etmeyorlardı. Bundan başka, 
bâzı Türkler bana kendilerine Tahtakülâh demelerine mukabil Deliormanlıla- 
rın Dobruca Türkleri'ne «Gacallar» dediklerini söylediler. Bunun ben de bâ- 
zı kaynaklardan tahkıykini yapdım ve anladım, ki hakıykaten Deliormanlılar, 
alay için, komşuları olan Dobruca Türkleri'ne «Gacallar» demekdedirler. 

Şumnulu ve Razgradlı Bulgarlar da alel'âde her köylü Türk'e «Gacal> 


(31 Merkezi Deliorman Türkleri'nder, hakkı var! İşte meselâ Razgrad'da Türkler'e 


hassatön Razgradlı oolmaklığım dolayısıyle (— verilen bu isim bilinmez. Bununla beraber, 


Bulgaristan'ın bu parçasının husüsiyetlerin (yalnız bir tek âileye lâkab olarak söylendiğini 
çok yerlerden iyi tanırım. Müellifin ne kadar hatırlıyorum (Mütercimu). 
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demekde, fazla olarak «Çitak» adını da vermekdedirler. Fakat bâzı kimseler 
beni te'min ediyorlardı, ki «Çitaklar» tercihan Gerlovo Türkleri'ne verilen 
bir isimdir. Hem biri, hem öteki istihfafla söylenir bir isimdir, ancak «Çitak» 
istihfafdan da fazla, tahkirâmzdir! 

Başka bir münâsebetle Eski - Zağra'da bâzı kimselere Gacallar adını bi- 
lib bilmediklerini sormuşdum. Aldığım cevab şudur: «Evet! Safdil Türkler'e 
böyle deriz, ama Çitaklar da dediğimiz vâkidir.» Hasköy'de Gacal diye bâ- 
husus Kırca - Ali köylerinden gelen kocaman sarıklı (çalmalı) Türkler'e de- 
nir. Şehirdeki alel'âde Türkler ise «Çitak» dır. Elena ile Zlataritsa'da ekseri- 
ya Tuzluk Türkleri'ne «Çitaklar» denirse de Gacallar veya Gaceller ismi de 
bilinir. 

VA. Moşkov da «Turetskiya plemana na Balkanskom poluos- 
trove» adlı eserinde Deliorman Türkleri'ne (Gaceller) demekdedir, ki bu 
ismi Şkorpil veya Miletiç'den iktibas etdiği anlaşılıyor 141. Bul- 
garca «Lügat» nda Nayden Gerov, Gacal ve Çitak kelimelerine 
şu mânaları veriyor: «Gacal; sıf. T. hayvan için: işe yaramaz, kaba, yırtıcı. 
— Çitak; müz. is. Türk (köylü), iri, kaba.» 

Bizzat Deliorman Türkleri ise kendilerine sâdece «Türk» demekdedir- 
ler. Onlar «Ben Türküm» deyib başka birşey demeyorlar. Daha kültürlüle- 
rine sorarsanız «Osmanlı» diyeceklerdir. Fakat, bir zamanlar her Türk aydını 
tarafından gururla söylenen ösmanlı adı, şimdi, Türkiye'de kullanılmakdan 
bir nevi tardolunmuşdur. Orada bu hattâ aforoz edilmişdir, denebilir. Çünkü, 
sultanlık ve halifeliğin ilgasından (1923) sonra, Mustafa Kemal'in 
yeni lâik ve cümhuriyetçi hükümeti, Türkiye'yi altı yüz sene idâre etmiş olan 
Osmanlı sülâlesine dâir tek bir şey duymak istememekdedir. 

Deliorman'da yaşayan Türkler, hiç olmazsa bâzıları, bu memleketde es- 
ki zamandanberi oturduklarından bahsediyorlar. Hattâ «Biz erliis - Biz yer- 
liyiz» cümlesiyle öğünmeyi de sevmekdedirler. Fakat bâzı daha uyanık Türk- 
ler bana diyorlardı, ki onlarda geniş bir rivâyet varmış: çok eskiden olmasına 
rağmen onlar buraya Haymana, Konya, Ankara ve Eskişehir taraflarından 
gelip yerleşmişlermiş. «Bunu, diyorlar, biz (an-anadan) biliriz.» (5). 

İmdi, B. B. Miletiç, Şkorpil ve Zanetov'la birlikde Moşkov'un da kul- 
lanmış olduğu «Gacallar» isminin nereden neşet etdiğini ben bulamadım. 
Bu sonuncu âlim söylüyor ki, gacal kelimesi türkçede kuvvetli, kudretli ma- 
nâsına gelecekdir ve kelimeyi Bulgaristan'ın diğer taraflarındaki Türkler 
«zengin» yerine kullanmakdadırlar. Birisine zenginleşdiğini söylemek iste- 


141 Bak: İzvestiya Imp. Rossiyskago Ge- — (an-anadan) şeklinde yazan müellif (ana - 
ografiçeskago Obştestva tom X., : 1904 g. Vi: Oo babadan) diye tercüme ediyor. Halbuki, bu. 
pusk TI, sir. 399-437. Oiçet o poezdke na bildiğimiz an'aneden başka birşey değildir 
Balkanskiy P.v letom 1903 g. (Mütercim). 

(51Bu kelimeyi aynen Bulgar harfleriyle 
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diler mi, «gacal» oldu, derlermiş. Ancak, bizzat Moşkov da iddiâ ediyor, 
ki Deliormanlılar kendilerine âlelekser «Türk» derler ve tamamiyle bulgar- 
ca bir isim olan «Gacal»ı bilmezler. Lâkin Moşkov'un kendisi bu ismi ve 
mânâsını nereden alımışdır, söylemiyor . 

Kendi araşdırmalarımdan şu neticeyi çıkarabilirim, ki «gacal» sözü değil 
yalnız Deliorman Türkleri için, elelâde her köylü, her türk için kullanılmak- 
dadır, nasıl, ki birçok yerlerde <çitakş sözü de kullanılır. Bana Deliorman 
Türkleri'ne de verilmiş olan «çitak» adının (çit - ak), yâni (ak - çit) den başka 
bir mânaya gelmediğini hatırlatdılar. Deliorman bölgesinde bütün çitler ak 
imiş, beyaz renkli boya yahud kireçle tebyiz edilirlermiş. 

Türkler ise «çitak»ın az veya çok istihfâfla söylenir bir isim olduğu fik- 
rindedirler ve bunda bir dereceye kadar hakları olduğu görülüyor. Bekir - Sali 
- beyin (6) türkçe lügâtında eçitak» kelimesine şöyle bir mânâ verilmekde- 
dir : 

«Lisanı çetrefilce olan Rumeli Türkleri'ne verilen isimdir.» 

N. Markov'da (neşredilmemiş Lügat) çitak (çit - tehit — kumaş; ak - ağ 
beyaz; başda taşınan beyaz sarık - çalma). Bu isimle Balkan yarımadası 
Türkleri (köylüleri) tavsif olunur. 


Hançeri'de çit - bez (aynı zamanda kumaş) mânâsınadır. 

Deliorman'da seyahat edenlerin hiçbirinde, Kanitz ve İreçek dahil, 
ben «gacal» kelimesine rastlamadım. Ahmed Vefik Paşa'nın lügatinde, 
dolgun oluşuna rağmen, «gacal» kelimesi yokdur. «Gicer» ve «gıcar» var, ki 
o şöyle bir mânâ veriyor: « Varna, Balçık taraflarının kıptileri». Prof. M. Ar- 


naudov'un kaydetdiği bir Dobruca şarkısında: «Türkler, ki gıcel imişler» ibâ- 
resine rastlanıyor. 


Moşkov'a göre kudretli, zengin mânâlarına da gelen bir gacal kelimesini 
hiçbir türk lügatında bulamadım. Acaba filologlarımız gıjel, gıjal adının 
menşeini Türkler'in taşıdığı gıj, gijva (sarık, çalma)dan bulamazlar mı? (7). 
Hiç olmazsa bunu bize Hasköy'lüler büyük gıjvalı türk köylüleri mânâsında 
kendilerine «gıjallar» denildiğini söylemek süretiyle hatırlatıyorlar . 


Rivâyete bakılırsa, Deliorman Türkleri'ne, adı geçen bölgeye yerleşmiş 
halkla bir kıyaslama neticesinde, birçok milletlerin otokton mânâsında kul- 
landıkları «yerli» sözünü vermek lâzımgelir. Böyle bir faraziyeyi Prof. Miletiç 
de, Deliorman Türkleri'nin Tuzluk ve Gerlovo Türkleri'nden daha erken ola- 
rak buraya gelib yerleşdiklerini söylemek süretiyle serdetmekdedir (8). 


(61 Müellifin bahsetdiği bu (Bekir - Sai (o dir (Mütercim). 
Bey), fikrimizceB.Şemseddin Sami i7İ Gıj, gıjva kelimeleri bizde (Bulgar - 
olacakdır, ki Kamus-ı Türki (1901) adlı lâ o İar'da) mâlümdur. Bak: N. Gerov'un Raçnik'i 
gatinin s. 506, süt. 2, sekizinci kelimesi çi- ve Düvernea'nın Slovaryo'sı. 
tak'dır ve aynen yukarıdaki mâna verilmiş. (8) Prf. LL Miletiç, 8. 126. 
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Doğrudan doğruya yapdığım araşdırmalara göre, bu yerlerde yaşayan 
Deliorman Türkleri'nin ve kızlbaşların dili, İstanbul lehçesiyle daha fazla bir 
müşabehet gösteren Tuzluk, Gerlovo ve Tunakıyısı topraklarında oturan diğer 
Türklerin lisanından pek de ayrı değildir. Bununla birlikde, bâzı Deliorman 
Türkler'inde, ehemmiyetsiz bile olsa, ben de diğer türk şivelerinden ayrı- 
lan birtakım kelime ve sesler buldum. Meselâ: ana, çocuk yerine onlar nine, 
uşak diyorlar. Meselâ Çayırköy ve Şeraniçko nâhiyelerinin bâzı köy sâkinleri 
«arpa» yerine &apa», «Varna» yerine «Vana», «vardım» yerine «vadım» 
diyorlar. Halbuki oraya pek uzak olmayan bir diğer köyde, Şehineri'de pek- 
âlâ «arpa», «Varna» ve «vardım» deniliyor. Lâkin «geliyorum, geliyorsun, 
geliyor» yerine de «geleerim, geleesin, geleeri> diyorlar. Fakat değil yalnız 
Deliorman Türkleri'ne, hiçbir yerli halka münhasır olmayan bu diyalektik husu- 
siyet, bizde ve bütün milletlerde de olduğu gibi, sâdece onlarda da muhtelif 
şiveler bulunduğunu göstermekden başka bir işe yaramaz. İrki ve kavmi ay- 
rılık hakkında sırf bu kadarcık dil ayrılıklarına istinâden bir tek söz bile söy- 
lenemez . 

Bu Türkler'in konuşmalarında bâzı bulgarca kelimelere de tesadüf olu- 
nuyor, ama bu gibiler Küçük - Asya'dan gelib yerleşdiklerine asla şübhe olma- 
yan diğer Türkler'de de fazlasıyle mevcüddur. Bu kelimeler arasında ben 
burada şunları zikredeceğim: kopriva, momçe, pateka, sedenka, kum, ka- 
teritsa. Bu âynı kelimeleri, hiç olmazsa ekserisini, ben Tuzluk ve Filibe Türk- 
İleri'nden de işitmişimdir. 

Gerlovo bölgesinde İvanova, Vırbitsa, Guşovitsa, Tırnovtsi, v.s. gibi 
bulgarcalarına da tesadüf olunduğu hâlde, Deliorman bölgesinde yer isim- 
lerinin (köyler, kasabalar, çaylar, v.s.) istisnasız temiz türkçe olmak keyfi- 
yeti enteresandır. Sonra Gerlovo bölgesinde Türkler tarafından kullanılan 
çok daha fazla bulgarca kelimelere rastlanıyor. Filibe bölgesi Türkleri de 
bâzı bulgarca kelimeleri kullanmakdadırlar, ki hiç şaşılacak bir şey değildir. 
Çünkü komşuluk münasebetlerinde dillerin karşılıklı te'sirleri mütekabil li- 
sani istikrazlar doğurur. Meselâ Edirne ve İstanbul gibi rumların da yaşa- 
dığı yerlerdeki Türkler «&yortu, ristos - günü, vasil - günü, papas, kanon, 
klise» kelimelerini kullanıyorlarsa, bizdeki Türkler'in bunların sırasıyla muka- 
billeri olan «praznik, bojik, survaki, pop, zakon, çerkva» kelimelerini kul- 
İanmalarında şaşılacak bir şey yokdur (91. 


(91 Diyalekt meselesi hakkında mufas- (o figer Berichi adlı eserinde bulunacakdır: Vi- 
sal mâlümat D.G.GacanovunVorlâw yana İlimler Akademyası'nda, Bulgar Komis- 
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Ben kendimi Deliorman'daki Türk diyalektleriyle çeşit dil görünüşle- 
rinin mukayeseli araşdırmasına vermeyi okadar lüzumlu bulmadım. Çünkü 
şu intiba'ı aldım, ki Deliorman lehçesi asli hatları itibariyle, bizdeki diğer 
Türkler'in lehçeleri gibi, tamamiyle türkçedir. Bu lehçenin  hususiyetlerin- 
de, imdi; bizim ilkbulgarların menşei ve uzak mâzisi ile hiçbir münasebet 
bulunamaz . 


IV 
Deliorman Türkleri'nin, Bahusus Kızılbaşların Hayatı, 
Din ve Âdetleri 


Deliorman Türkleri'nin kızılbaş olanlarının hayatı, âdetleri ve münese- 
betleri benim için çok daha büyük bir alâka teşkil ediyordu. Tercihan müşa- 
hede ve mütalâalarımı bu cihete çevirdim . 

Deliorman Türkleri dış görünüş, teşekkülât, kıyafet ve ilâ.. bakım- 
lardan kızılbaşlardan ayrılmamakdadırlar, nasıl, ki dil bakımından da ayrı 
değillerdir. 

Yanlış olarak Gacallar denilen Deliormanlılar'ı kızılbaşlardan ayıran 
birşey varsa, bu dini ayrılıklardadır. İşte bu sebebden kızılbaşlar üzerinde 
daha esaslı bir şekilde duracağım. Notlarımda hasseten onlara âid olanı ayrı, 
umumiyetle Deliorman Türkleri'nin karakteristiğine âid olanı gene ayrı o- 
larak işaret edeceğim. 


» 


Deliorman bölgesinde kızılbaş denilen insanların yaşadığı pekçok köy- 
ler vardır. Bunlar diğer Türkler'le beraber karışık olarak da bulunurlar, 

Kızılbaşlar hem dil, hem de büyük ölçüde etnolojik ahlâk ve âdet ba- 
kımından diğer Deliormanlılar gibi Türk'dürler. Ancak dini tasavvur ve ina- 
nışları, bunları, komşuları ve kardeşleri olan diğer müslüman Türkler'le düş- 
manlık hâline koymakdadır. Kızılbaşlar bizde yalnız Deliorman'da değil, 
fakat Bulgaristan'ın başka yerlerinde de, bilhassa kuzey ve güney kısımların- 
da mevcuddur. Kızılbaşlar'ın Gerlovo bölgesinin Avanlar, Küçükler, Beleg- 


yonu'nun arzusu, üzerine Şimâl-i şarki Bulga- o yor (s. 12). Kemanlar ile Sungurlar arasında: 
ristan'daki Türk diyalektlerini araşdırmak > “geleverim, geleversin, geleveri; geleveriz, ge - 
maksadıyle yapılan seyahat hakkında (önsöz leveversiniz,  geleverler; diye telâffuz edil 
CTâbi ve nâşiri: Bu Akademya'nın Dil - Ta- omekdedir. Bu aynı telâffuzun ben de farkına 
rih kolu araşdırmaları No. 5., 1911). — Müel. (o vardım. Kurt - Pınar'dan Dobriç taraflarına 
if, Merkezi Deliorman şivesinin bilhassa Ger- doğru ise şu diyalekte rastlanmakdadır: gele- 
lovo şivesiyle mukayese edildiğini haber veri- em, geleesen, gelee, geleesanız, geleeler, 


DELİORMAN TÜRKLERİ HAKKINDA 148 


ler köylerinde, Varna'nın Kumluca köyünde; Karnobat yakınındaki Bal- 
kan'da; Eski - Zağra, Bela, Hasköy, Kırca - Ali, Çırpan, Koşu - Kavak ha- 
valisinde ve Makedonya'nın bâzı mahallerinde mevcüdiyetini müsbet ve 
muhakkak olarak biliyoruz. Kuzılbaşlar ekseriya, sanki yerleşirken ayrı 
olmamaları, hususi bir hayatı bulunmamaları gözetilmiş gibi, diğer Türkler'le 
karışık olarak yaşamakdadırlar. Bununla beraber, tamamiyle kızılbaşlarla 
meskün bâzı Türk köyleri biliyorum. Meselâ: Hoca nahiyesi'nin (120) ev- 
de (700) nüfuslu Sinan köyü, Bela'nın Alat - baba; Koşu - Kavak'ın Ko- 
nacık; Ortaköy'ün Kızıl - Çal; Kırca - Ali'nin (100) evli Balcı - bölük köy- 
leri böyledir. 

Kızılbaşlar asıl sayı itibariyle en fazla Deliorman'da da Kemanlar, 
Akkadınlar, Silistre ve Tutrakan havalisinde bulunuyorlar. 

Şahsen topladığım, birçok defalar tahkik olunmuş mâlümata nazaran, 
kızılbaşlık, içerisine bâzı mistik ve esrârengiz âdetler, merâsimler, rivâyet- 
ler sokulan ve nakliyatla yayılan bir şii (alevi) mezhebdir (10). 

Kızılbaşlar kendileri söylüyorlar ve hakiakten de «âlevi» dirler, Bu ke- 
time, Osman'ın ölümünden sonra hâlifelik tahtını işgâl etmek hakkının ken 
dinde olduğunu sanan A li'nin isminden alınmışdır. Ali Muhammed 
Resulüllâh'ın damadı idi. Mâlümdur, kk Muhammed'indul karısı A yşe, 
A li'ye karşı harb açdı ve buna daha önceki maktül hâlife Osman'ın 
akrabası olan Muaviye devam etdi ve harb şiiler'in A li'nin ölümü 
(21/1/661) dedikleri bir facıâ ile neticelendi. A | i'nin başlıca tarafdarı 
olmuş olan Persler (trk. Acemler) Ali'ye en büyük, Muhamme d'den 
de büyük bir peygamber nazarıyle bakarak tâzim etmeğe başladılar. Gitdikçe 
yayılan bu keyfiyet İslâmlık'da muazzam bir tefrika meydana getirdi: sünnilik 
ve şi'ilik denen iki büyük ana mezhebe ayrıldı. 

Şiiler A | i'ye bütün hâlifelerin kendisinden çıkması lâzımgelen en bü- 
yük mukaddes iman nazariyle bakmakdadırlar. Daha önceki üç hâlife E b u- 
bekir, Ömer ve Osman'alânet okumakdadırlar. Şi'iler, sünni mez- 
hebini tanımamakdadırlar. Bu arada onların âkidelerine de, meselâ ruhların 
göçetmesi ve Allah'ın timsâli gibi «Kur'an»a yabancı inanışlar girmişdir. Şi- 
iler İmam'da bizzat Allah'ın temsil olunduğuna, Muhammed'den son- 
ra da «ilhâmiyat-ıı ilâhiye mazhar» peygamberler gelebileceğine inan- 
makdadırlar. Onlar için Ali bir Alla h'dır. Batıniye gibi bâzı 
şii tarikatleri, O«Kur'an»ın ihtivâ eylediği, o İslâmlığın belli - başlı, 
doğmatik tâlimlerini kabül etmemekdedirler. Meselâ: abdest (namazdan ev- 
velki temizlik), namaz (selâmlı duâ), zekât (mecburi sadaka), hac (Mekke 


(101 Kızılbaşlar ve bunların başlıca te han, Völker, Rassen, Sprachen, Berlin 1922 
rikati olan tahtacılar hakkında mufassal ma- (Welt - Verlag s. 192, 
lümat için keza bak: Felix v. Luse- 
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ile Medine'yi ziyârete gitmek) ve oruç (ramazan ayında perhiz tutmak) gi- 
bi. Onlar «Kur'an»ın bu emirlerinin mânâsını harfi harfine değil, senbolik ve 
alegorik bir tarzda şerh ve tefsir etmekdedirler;: Meselâ: abdest A | i'ye 
karşı muhabbetle, namaz keza A | iye karşı hürmetle kâfi derecede yerine 
getirilmiş olur. Zekât hakkındaki emir, mü'min ve müstâkim bir kimseye 
karşı iyi ve halim davranmakla lüzumu kadar icrâ kılınmış olur. Sünniler 
«Kur'an»ın ebediyetde mevcüd bulunduğuna inanırlarken, şi'ilere göre bu ibdâ 
olunmuşdur. Şi'iler vahiy ve ilhâmı şartsız ve kayıdsız olarak inkâr, mutlak 
irâdeyi kabül ediyorlar. Bir yere kadar bunlar protestanlığın katolikliğe ve 
umumiyetle hristiyanlığa karşı olan münasebetini hatırlatıyorlar . 

Şi'ilikden pekçok mistik ve esrarlı tarikatler çıkmışdır. Bunlardan bir 
tanesi de kızılbaşlarınkidir. Kızılbaş ismi türkçe «kızıl» ve «baş> kelimelerin- 
den neş'et eder. Kızılbaşlara aynı zamanda Aliyanlar ve kitabi olarak Alevi- 
ler de denmekdedir. Bu, onların, hâlife A | iyi üzerinde bir başkası daha 
bulunmayan ve ulühiyet isnad etdikleri en büyük peygamber olarak tanıyan 
şi'ilerin mezhebinden olduklarını itiraz kabül etmez bir süretde gösterir. 
Moşkov (11) beyhüde yere iddiâ ediyor, ki bunlara İl ya s (İliya| 
peygamberin isminden alınarak Aliyan denmiş, İliya bunların telâffu- 
zunda «Aliyan» olmuş, bunlar kızılbaş ismini zül ve hakaret diye telâkki eder- 
lermiş! Bilâkis, kızılbaşlar kendi isimleriyle iftihar etmekdedirler. Hem Ali- 
yan, Alevi ismi için de bu kâl aynıdır. 

— Sonu gelecek sayıda — 


Bulgarcadan çeviren: * ; TÜRKER ACAROĞLU 


LlV.A, Moşkov: Turketskiyea (o plemena na Balkanskom Poluosirove, s. 418, 
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— Başı geçen sayıda — 


VeliyüddinÇelebi'den ayrıldıkdan sonra evi gezmeye koyulduk. 
Yine boş odalar, karanlıkça koridorlar, Eski ve alel'âde bir taşra evinin nâ- 
mütenâhi büyütülmüş şekli. Fakat bu sırada dıvar ve tavanları pek müzey- 
yen bir büyük odaya girdik ki Cemâleddin Efendi, misafirlerini bura- 
da kabül eder ve orta yerde camlı bir bölme ile ayrılmış kısımda otururmuş. 
Bu kısmın camekânından görülen arsa hâlindeki bahçede şimdi seyredilecek 
bir şey yok ama herhalde o zaman bahçe bu halde değildi. Bu oda hakıykaten 
bir debdebe ve san'at harabesi, Saygısızlık ederek Cemâleddin E- 
fendi'nin mahdumunun yatak odasına da girdik. Kendisi galiba Tokad'a 
gitmiş imiş. Resmi güzel bir genç olduğunu bildiriyor. Geniş karyolası üç ka- 
lın şilte ile hesapsız yükselmiş ve şahsi eşya alel'âde şeyler. Fakat bu odanın 
da fevkal'âde güzel dıvarları ve tavanı var. Cemaleddin Efendi'nin dâ- 
iresinde hademe içeriden şeker ve şerbetle geldi ve ötede olduğu gibi bunlara 
da ikbal etmemizin taleb edildiğini söyledi. Biri ölmüş ve selefinin makam- 
dan ayrılmış olub olmadığı biraz mübhem iki birader âileleri arasındaki bu 
pek ehemmiyetsiz rekabet tezâhürü, bana, Osmanoğulları'nın sonları arasında- 
ki Abdülmecid-Abdül'aziz evlâdı rekabetini gayr-ı ihtiyari ha- 
tırlatdı. Evet, bu rekabeti güdenler kerpiç odalarda yaşamışlar ve ötekiler- 
den titreyen birtakım me'murlardan gün gelib korkmuş olsalar bile, binlerce 
ve binlerce insan tarafından da buna mukabil ulühiyete daha çok yaklaştırıl- 
mışlar, karışdırılmışlar... 

Çelebiler'in ikametlerine mahsus ve birbirine mülâsık dâirelerden ayrı 
olarak bir de misafirlerine mahsus ve hayli büyük ahşab bina var ki, burada 
günlerce, haftalarca ve belki aylarca barınmış ve birbirlerinin belki kuyuları- 
nı kazmış misafirlerin ruhları — bedava yeyib içilen günlerin hasretiyle — ar- 
tık çökmeye başlamış odaları ihtimal ki hâlâ ziyaret etmekde. Bektâşı Çelebi- 
leri'nin konaklarından dergâha gitmeden evvel şunu da ilâve edeyim ki, İ. 
kinci Mahmud'un indirdiği şiddetli darbelere rağmen ehemmiyet ve kud- 
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retini muhafaza etmiş ve tedkik ve mütaleası başka dillerde de zengin bir e- 
debiyata vücud vermiş olan bektaşılıği burada tahlil ve mütaleaya kalkışmak 
mânâsız olur. Çünkü bunun yeri kısa bir seyahatnâmenin sahifeleri değildir. 
Ancak şunu söyleyebilirim ki Hacıbektaş'da geçirilecek iki üç saat insanı 
bektaşılığın kazanmış olduğu ehemmiyete, bu tarikate âid bir kalın cild o- 
kumak derecesinde vâkıf kıılyor. Meselâ şahsen dergâhdaki bu irsi çelebilik 
mevki'iyle bir babalar teşkilâtının yanyana ve birbirlerine tamamen rakib bir 
halde bulunduklarını bilmiyordum. Hacıbektaş neslinden gelen bu postnişin 
Çelebi Efendileri Osmanoğulları'na mensub olduklarından dolayı o makama 
geçen Osmanlı halifelere teşbih edersek, babaların reisi olan kayd-ı hayat 
şartıyle müutahab ve lâyuhti Dede-baba'yı da şeyhülislâmlara benzetmek 
kabildir. Ancak Halife - Padişah şeyhülislâmları, hepsini de kendi intihab et- 
diği kadıaskerler arasından dilediği zaman azil ve hattâ idam edebilmek ü- 
zere tâyin etdiği halde Dede-baba pâyelerini Çelebi Efendi'ye borçlu olmayan 
babalar tarafından ve kayd-ı hayat şartıyle seçilirmiş. Biri irsi ve biri intihabla 
o makama geçen iki papa, ki, birbirlerinden âzami 200 metre mesafede yaşa- 
mışlar ve çok kere birbirleriyle cenketmişler. Arada haber götüren, fesad çevi- 
ren, iftira yapan adamları ile bu merkez, her tarafdan akan atiye ve takad- 
dümelerin harab kasabayı iymâr için habbe ayırmayarak asırlar geçirmişler. 
Çelebilerle babalar arasında münâzaalar pek şiddetlenirse Çelebi Efendiler 
dergâha ayak atmaz, âdeta alayla icra etdikleri Cuma selâmlığını da dergâh 
hâricinde ve kasaba ahalisine mahsus câmide yaparlarmış. Kadınları ekseri- 
yetle pek güzel olub sokağa pek nâdiren ve hizmetkârlarla muhat olarak çı- 
karlarmış. Hârice asla kız vermediklerinden âile içinde evlendirilmesi kabil ol- 
mayan kızlar izdivaç edemezmiş. Kasabada hayır namına bir eserlerini gör- 
medim, hattâ, bir nâhiye müdürüne bir kaza kaymakamından daha iyi hük- 
medebileceklerini düşünerek, saltanat zamânında buranın kazaya ifrâğı tasav- 
vur edilirken buna mâni" oldukları söylendi ki tabii bunun doğru olub olma- 
dığına vâkıf değilim. 

Çelebiler'in konaklarından Hacıbektaş'ın türbe ve dergâhına girdik. Bir 
kısım bahçeleri, içinde belediye dâiresi bulunan bir park olmak üzere ayrıl- 
mış bulunmakla beraber, burası hakıyki bir âlem. Evvelâ medhalde, sokağın 
üstünde, cümhuriyeti müteâkib inşâsına Evkaf'ın başlayıb sonra yarım bırak- 
dığı bir kârgir bina var ki, dıvarları muhkem olarak ayakda durmakdadır. Ha- 
riçden gelecek misafirlere tahsis edilmek üzere yapılmasına başlanmış imiş. 
Burdan geçilince varılan avlının etrafında misâfirhanelere, ahırlara, ekmek 
evine girilmek üzere açılan kapılar ve bir çeşme var ki nisbeten yeni. Bu çeş- 
menin yanındaki müzeyyen kapıdan ikinci bir meydana giriliyor ki mustatil 
ve etrafı sütunlarla muhatdır. Burada ve müteaddid dâireler meyânında Cu- 
ma câmii. Arslan ağzından suyu akan çeşme suyunu bu meydanın ortasındaki 
havuza akıtıyor. Ekser kitabeler tükrçe. Cuma câmiinin kapısındaki arabça ki- 
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tâbe ise bu câmüin İkinci Selim zamânında Zülka dir oğullarından 
Ali Bey tarafından yapdırılmış olduğunu bildirmekdedir. Sol tarafda ba- 
balara mahsus dar ve loş odalar. Ve nihayetde kiler evi ki bu, babaların seçdik- 
leri reise âid olarak iki katlıdır. Alt katı yazlığı ve üst katı kışlığı olub vaktiy- 
le arkasında bahçesi ve bu bahçede köşkleri varmış. Üst kata çıkan merdiven 
gayet dar olub dairede bir ihtişâmın izleri görünmemekdedir. Herhalde Çele- 
biler daha hoşça günler geçirmiş ve muhakkak daha debdebeli bir dekor için- 
de görünmüşler. Burada sefâlar sürülmüşse de daha gizli sürülmüş. Nüfuzlu 
babalar ve dede-baba son zamanlarda bilhassa Arnavud ırkına mensub imiş- 
ler ve tekkelerin kapatılmasından sonra da hüküm ve nüfuzlarını söylendiğine 
göre Arnavudluğa götürmüşler. 

Bütün bu dergâhın namına kurulub namiyle işlediği Hacıbektaş'ın tür- 
besi ise birçok tarikat büyüklerinin mezarları ile muhat bulunmak üzere ü- 
çüncü avludadır. Çok müzeyyen ve güzel olan medhalini sonradan yapılmış 
bir saçak örtmekde ve birinci kapının üzerinde taşla işlenmiş çift kartal ve 
altında bir ibrik görülmekdedir. İkinci kapının üzerindeki kitabe türbenin 980 
de inşa edildiğini bildiriyor ki tarikat bânisinin ölümünden 242 sene sonra İ- 
miş. Bu kapıdan girilen meydan, vaktiyle halılar ve âvizelerle süslü imiş. Bura- 
sı Çelebi ve büyük babalara âid sandukalarla çevrili ve buradan kanadları gü- 
müş kaplamalı bir kapıdan kabrin bulunduğu yere varılıyor. Buranın dıvarla- 
rında birçok nakışlar, bektâşılığa âid yazılar var. 

Hacıbektaş türbesinin otuz kırk metre sağında Selçuki tarzında yapılmış 
diğer bir türbe var ki tarikatin en büyük simalarından olub B a lım Sul 
tan nâmıyle anılan ve 927 tarihinde ölen zâta âidmiş. Bundan başka nefs-i 
kasabada Bektâşi büyüklerine âid ve biri pek harab iki türbe daha mevcud- 
muş. Pek harab olanını içine girmeden gördük. Eğer hâlen hükümran bulunan 
ihmâl devam ederse bizzat Hacıbektaş dergâh ve türbesi yarın aynı harabiye 
düşecekdir. Zira, şimdiden tâmire muhtaç bir hâle gelmiş bulunuyor. Maârif 
Vekâleti'nin dergâhı bütün müştemilâtıyle eski zamanı idrâk etmiş kimselerin 
— daha berhayat bulunurlarken — şahâdetlerine müracat ederek eski tar- 
zında tâmir ve ihyâ etmesi ve büyük bir müze hâlinde muhafaza etmesi çok 
isâbetli bir hareket ve muvaffakıyetler listesine konulmaya lâyık bir keyfiyet 
teşkil edecekdir. Hacıbektaş bugünlerde gazete sütunlarında görülmeyen tâ- 
biriyle hakiykaten turistik olmaya lâyık bir kasabamızdır. Tâbirleri ve felse- 
fesi gündelik lisanımıza girmiş, edebiyatımızda iz bırakmış ve Anadolu'- 
nun hayatında, bütün islâmiyetin tarihinde müessir olmuş bir tarikat ve zih- 
niyetin merkezliğini etmiş olan bu kasabada —zâti kıymetini asla münakaşa et- 
meden ve bu münakaşaya kendimde salâhiyet görmeden söylüyorum — bu 
tarikatin; bir zamanlar öldürücü bir ruh istibdadına bir isyan ve feveran mâhi- 
yetini de almış bulunan bu tarikatin hâtıraları taş ve bina hâlinde yaşamak- 
dadır. Turizm siyâseti diye bir mes'ele vazedilmiş ve bir siyâset düşünülmüş- 
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ken. iç ve dış seyyahları celbedebilecek mâhiyetteki bu eseri mahvolmaya 
mahküm etmemeliyiz. Dergâh eski müştemilâtıyle ve etrafındaki bahçelerle 
müze hâline getirilmeli, ikmâl edilemeyen otel altında bir lokanta ile tesis o 
lunmalı, ıslah ve tanzim edilirse memlekete para getirebilmesi pek mümkün 
bulunan Hacıbektaş taşı işlenen izbe bir güzel mağaza hâline konulmalı, Ha- 
cıbektaş ile Kırşehir arasında muayyen mevsimlerde temiz otobüs bulunması 
imkânı te'min edilmeli ve Hacıbektaş'a âid olarak türkçe ve bir iki garb lisa- 


nına münhasır fakat etraflı bir broşür hazırlamalıdır. Ve tabii bütün bu işle- 
ri bir nahiyenin fakir ve imkânlardan mahrum belediyesinden beklemeye im- 
kân olamaz. 

Dergâh ziyaretinden sonra az evvel işaret etdiğim Hacıbektaş taşların- 
dan yapılan bibloların vücude getirildiği yere gitdik. Dediğim gibi, izbe ve 
inimsi bir yer. Henüz yapılmış bâzı güzel şeyler vardı ama, bunlar için he- 
men hemen Ankara fiyatı istendiğinden, yolda kırılmaları rizikosunu da hesab 
edince bir şey almamayı müreccah buldum. İkiye doğru otomobile binerek 
Topayin nâm mevkie müteveccihen yola çıkıldı. Burada Çelebi Efendiler'in 
sayfiyeleri olan bir küçük köşk ve cesim bir havuz varmış ki, dile gelse bu 
havuzun hayli saz ve cariye âlemleri anlatması da güya mümkünmüş. Heyhat 
ki bu Topayin bahçesine yarı ölü bir halde vardım ve cehdedib ağaçlar ortasın- 
da hakıykaten cesim ve çeşmesindeki arslan ağzından tatlı şarkılar söyleyib 
akan bir havuzu hâfızama nakşetmekle beraber, toprağa uzatılmış bir halde 
bir saatden fazla bir zaman yarı baygın kaldım. Çelebiler'in evlerindeki şeker- 
le penbe şerbeti mi, belediye c-iresinde sunularak pek âdetim olmadığı halde 
içdiğim bir kadeh şarab mı, peynir mi, köfte mi, yoksa bunların hepsi bir- 
den mi dokundu, ve yoksa pek hürm..le ziyaret et:nişsem de Hacıbektaşı Ve- 
- ii kendisini tâciz edilmiş addedib beni rühâniyetiyle mi çarpdı, doğrusu artık 
bilmiyorum. Fakat s ştlerce kafamda ecnebi, olmamış hâtıralar ve rü'yetler 
yeni gördüğüm şeylere, Çelebiler'in konağındaki renkli camlara, babaların loş 
odalarına, yeşil ve beyaz kıyafetlere karışıb durdu. O akşam Avanos'a gidil- 
mesi mukarrerken beni bitkin ve berbad bir halde otomobile bindirerek tek- 
“rar Hacıbektaş'a getirdiler ve Belediye dâiresinde alelâcele hazırlanan yatağa 
yatırdılar. Bu yatakda karanlık oldukdan sonra kendimi bulabi'dim ve bele- 
diye hesablarıyle doly siyah bir defterin üstüne konmuş gaz lâmbasının ışı» 
ğında boşalmış midemi pek memnun bırakan bir fincan çorba içdim. Beledi- 
ye dâiresinde bir hademe beni beklemişmiş. Bay Cevad Hakkı ise 
bâzı ahbablarıyle buralı olub vakit buldukça âilesinin yanına gelen bir mü- 
teahhidin evinde ziyafetde bulunuyormuş. Garibseyerek bir müddet tefelsü- 
fe girişecekdim ama, başım yorgun, tekrar uyuya kaldım... 


ş 
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Üçüncü Gün: Avanos ve sâire 


Sabahleyin erkenden uyandım. Büsbütün iyi değilsem de düzelmeye yüz- 
tutmuş bir haldeyim. Belediyenin bahçesinde dolaşıb dıvarları ayakda duran 
misafirhanenin önüne kadar gitdim. Hacıbektaş'da birkaç gün kalmak ve 
Çelebiler'le Babalar arasındaki rekabetlere âid hikâyeler toplayarak. bem 
rın ilhâmıyle bir büyük hikâye yazmak isterdim. Ne çâre ki, böyle bir hikâ- 
yenin muvaffakıyeti için muhayyele kuvvetiyle beraber Bektaşılığa âid bir 
Beyli mâlümat sahibi olmak da lâzımi. Sekize on kala hareket etdik, galiba 
Çelebi âilesine âid bir çiftlikden geçdik ve daha sonra, sağ tarafda, şimdi Niğ- 
de'ye bağlı bir kaza merkezi olan Arapsun'u gördük. Altımızdaki otomobille 
yarım saatlik bir yolmuş, avucuma sığacak bir cesametde duruyor. Halbuki 
orada bin bir emel, zevk ve hüsranlariyle birkaç bin insan, birbirlerine hiç 
benzemeyen yüzleri ve sesleriyle yaşamakda. Ve o yüzlerin herhalde pek bü- 
yük ekseriyeti ben görmeden toprağa girecek, o seslerin pek büyük füseiiyer 
ti ben duymadan yok olacak. Arapsun bir lâhzada kaybolub silindiği için bu 
tefelsüfde devam etmedim. Önümüzde, ufkun nihayetinde görünen yüksek 
ve sivri, şâhâne tepeye Erciyaş dediler. Fakat demeselerdi de tabii tanıya» 
cakdım. Birkaç yıl önce Kayseri'nin üzerinde asılmış gibi gördüğüm dağ. 
Sâde, kendisine daha çok haşmet veren bembeyaz elbisesinden sıyrılmış. Tam 
dokuz buçukta Avanos'a vasıl olduk. Girerken Kızılırmağın soluna düşen e 
çıplak tepelere doğru yükselerek taş avlularıyle bir az da Arabistan ve göl 
hissi veren bir kusaba. Medhal cihetinde bir iki eski câmi ve ev var. Biraz iler- 
leyince Kızılırmak sâhiline varılıyor, yeni ve güzel bir köprüden karşı tarafa 
geçiliyor. Fakat karşı tarafda ancak birkaç bahçe ve ev var. Asıl kasaba, ai 
ğim gibi, girerken sol tarafa düşüyor ve tepelere doğru yükseliyor. Evlerin s0- 
nuna kadar çıkdım ama çıkarken hâlâ başım fena dönüyordu ve kendimi hig 
iyi hissetmeyordum. Fakat temiz hava ve ışıklı gün herhalde hayırlı bir tesir 
icra etdi ki eğri büğrü yollardan çarşıya dönerken artık tamamıyle yüleamiş 
bir haldeydim. Bu tepelerden Kızılırmak ve geniş ovalarla tamamen dağın 
taşlarına gömülmemiş olanlarının içleri görünen evlerin umumi manzarası 7 
hoş. Avanos oldukça canlı ve hâlinden memnun bir kasaba. Bu meyançin Gi 
lekçilik mühim bir nisbeti hâiz bulunmak şartiyle herkesin iyi - kötü bir işi 
varmış ve herkes hayatını kendi çalışmasıyle kazanırmış. Hakıykaten hiç di- 
lenciye tesadüf etmedim. Kasabada elektrik, sinema, eczahane ve Ee 
mektep henüz yok. Fakat küçük bir dispanser var ve yakında bir Hipike nin 
te'sis edileceği söylendi. Hükü:wt konağı aldanmayorsam saltanat zamânın- 
dan kalma bir eski bina. Öğle yemeğini çarşıda dik ve taş bir merdivenle gi 
kılan ve büyük kir odadan ibâret olan Parti binasının taraçasında yedik. Gü- 
neşli ve şeffaf bir havayı oparlörün verdiği radyo neşriyatı dolduruyor ve 
kahvelerde oruran ve dulaşan halk dinleyo:du. Avanos bana sevimli, 
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en mâmur veri. Avanoslular' 
ları hakkında anlatdıkları bir hikâye ıle Avanos bahsin yi 
kâye, kendilerir&, de sabahleyin uza 


yapdıkları muharebeye âiddi. 


MN neşvesi içinde hazırlıksız bul i 
le iyi mukabele edememişler, aradan. Gk ele 


İtalyası'ndaki 


sun cebhesine mensub bulunmak itib 
bahsedildi. Kazanın nakli keyfiyetini 

hiçbir münasebetle sızıltı çıkarmamak 
Hamid kazalığını Avanos'a iâde eylemişmiş. 


İkiye on kala hoparlörün feryad ve figanı içinde bu kasabadan h k 
ederek yeni bir yola, şimâl yoluna teveccüh etdik. Göynük, Ortakö G ii A 
ve Topaklı köylerinden geçdikden sonra Kayseri yoluna irib i İM EE 
geçerek Kırşehir'e döneceğiz. z Me li 

Göynük, Ortaköy ve Genezin 
1350, Ortaköy 1250 ve Genezin 2 
vüz etdiğinden bu sonuncu bir bel 
Yıldız sarayına tablakâr gönderir 
sütçü yollayorlarmış. Avanos 


i ve tehditkâr olduğu için hiç inmedik. 
mfiteatr şeklinde kurulmuş köyün orta- 
ve o oyuğa hâkim yapılmış kahve bah- 
çay içdik. Kendisinin dediğine göre köyde 31 
ile varmış. İlk mektebi de min-elkadim beş sı- 
ş. Birçok kaza merkezlerimizi kıskandırabilecek 


sındaki büyük oyuğun bir kenarında 
çesinde belediye reisiyle birer 
dükkân ve bu meyanda terzi b 
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ve besde Mucur'a girdiğimiz zaman kasabanın yollarında fersiz lâmbaların - 
şıkları etrafı aydınlatmakdan ümidlerini kesmiş görünüyorlardı. Kırşehir Vilâ- 
yetinin merkez kazadan gayrı hiçbir yerinde elektrik yok. Mucur'un bomboş 
çarşı meydanında bir dakika inib yürüdük. Ve saat altıda Kırşehir kasabası- 
nın elektrikle münevver yollarına girerek medeni ve mâmur bir yere varmak 
hissini duyduk. Her şeyin nisbi oluşu. Yıllarca evvel Paris'de aylar geçirdik- 
den sonra Cenubi Almanya'ya girerek ilk uğrağımı teşkil eden 150 bin nü- 
fuslu ve bir müddet mukaddem hükümdarlarını ve sarayını kaybetmekle be- 
raber hükümet teşkilâtını muhafaza eden Bad devletinin merkezi Karlsruhe'- 
de, bir köy sessizliğini duyub şaşıra kaldığımı hatırladım. 

Gece Büyük Millet Meclisi'nin ilk devresi mebuslarından olub hâlen a- 
vukatlıkla meşgül bulunan Bay Müfid'in evinde yemeğe dâvetliydik. Bir. 
birinden iyi pişmiş, fakat sonra gelenlerine insanın artık el uzatmakdan âciz 
düşdüğü sayısız yemekleriyle Anadolu'nun eski an'anesine uygun bir dâvet. 
Vâli ile muhterem refikasının da hazır bulundukları bu yemekde gerek Vâli 
ve gerek sâbık mebus içinde rol alarak yaşadıkları istiklâl ve milli mücadele 
devirlerine, Yozgad isyanına ve hilâfetin ilgası esnasında Millet Meclisi'nde- 
ki vaziyete dâir çok canlı ve dikkate lâyık şeyler hikâye etdiler. Bay Mü- 
fid'in pembe evi geçen sefekri seyahatimdenberi hâfızamın muhafaza etdiği 
bir büyük binâ idi ki, zemini ve dıvarları kaplayan kalın ve âdeta üst üste ha- 
lılarıyle en şiddetli kış günlerinde rahat yaşamak hazırlanışını haber veriyor.. 

— Bitmedi — 
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SOFOKLİS 


Kavaklarımca yüksek hülyalarım var. 
Ucu göklere değer eşsiz hülyalar, 
Düşündükçe benimdir sular v ğ 
€ dağlar, Sofoklis tarafından yazılan bu eser, eski Yunan ti- 


Bana isteklerimi taşır rüyalar, yatrosunun en meşhur trajedilerinden birisidir. Türkçeye, mat- 
bü ve gayr-ı matbü', birkaç tercümesi vardır; fakat hepsi fran- 
sızcadan çevrilmiş bulunmakdadır. 

5 .. ee Aynı eser, son günlerde, Silve Mayopulos ve 

Yasdığımın altında bir güzel masal, Cevdet Kudret Solok tarafından doğrudan doğru: 

Ve uyku rüyalarla çiçeklenmiş dal, ya eski yunancadan türkçeye çevrilmeye başlanmışdır. 


Masmavi bir denizde dolaşmakda sal, , Silve Mayopulos, Yunanistan'da Türk edebi- 
Yakın : I yatı hakkında muhtelif makale ve kitablar neşretmiş bir mu- 
» yeşil adamda beyaz kumsal, harrirdir. Son zamanlarda, yeni Türk şiirlerinin yunancaya ter- 
cümlelerinden mürekkeb bir de antoloji basdırmışdır. Şimdi, 

Kıra İdipus'u asıl eserden türkçeye tercüme etmekdedir. 

Meşe dalındaki Muhtelif şiirleri ve piyesleriyle tanınan Cevdet 
ai ç 3 i kuş, sebah oldu der, Kudret Solok bu tercümeyi türkçeye tatbik etmekde 
n derim ki uyusak kuşum, beraber, ve nazme çevirmekdedir. Şâir, kafiye ve vezin zaruretleriyle asıl 
Üstümüze büyülü bir yorgan serer, i metinden ayrılmış olmamak için, serbest nazım kullanmakda, 8- 


üsünde dızlar dolu na eseri aynen tâkib etmekde, fakat yalnız mısrâ'ların sayısıns 
yıl geceler, tasarruf etmekdedir. Aşağıdaki parçanın bâzı satırlarının kar- 


gısında görülen rakamlar, asıl eserin mısrâ* sayılarıdır. 


CEYHUN ATUF KANSU 


Eserin Mevzuu 


Kâhinler, Tibe hükümdarı Layosa şu haberi vermiş 
lerdir: 

Karısı İokasti'den doğacak çocuk, babasını öldüre- 
cek ve anasıyle evlenecekdir. | 

Layos, bu felâkete mâni' olmak için, doğan çocuğunu 
dağ başına bırakdırır. Oradan geçen Korenili bir çoban, 
çocuğu ölümden kurtarır ve Korent hükümdarına gö- 
türür. Orada büyüyüb terbiye gören çocuk ( İdi pus), 
bir gün bir üçyol ağzında La yo s'un arabasına rastlar; yol- 
dan çekilmediği için L a y o s'un hizmetçisi tarafından kam 
çılanır. Fevkal'âde kızan İdipus kavga eder, ve kendi ba- 
bası olduğunu bilmeden arabanın içindeki La y o s'u öldürür. 

Layos'un yerine kayını Kreon tahta geçer. 

Tibe civarında Sfinga isimli bir canavar türemişdir. 
Yolculara bilmeceler sormakda, bilmeyenleri öldürmekdedir 
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Bilmeceyi halleden, canavarı öldürebilecekdir. Taş yürekli olmam gerektir! 
Idipus bilmeceyi hallerle 5fing a'yı öldürür, 


Tibe krali olur ve lokasti ile evlenir; bu evlenmeden HİB — Yurdumuzun hükümdarı İdipus, 


iki erkek, iki kız çocuğu dünyaya gelir. Mihrablarının önünde diz çöküyoruz; 
Memleketde sâri bir hastalık başlamışdır. Kâhinlere mü- 

racaat edilir ve Layos'un kanının intikamı alınmadığı için Kimisi körpe çocukdur onların, 

böyle olduğu anlaşılır. Kurtulmak için katili ya şehirden kor- m SİA z ? 

mak, yahud da öldürmek lâzımdır. Kimisi ihtiyar rahiblerdir, 


İdipus katili aratır, tahkikatı bizzat idâre eder, neti- Senelerin ağırlığı altında kanburu çıkmış rahibler; 
cede katilin kendisi olduğu meydana çıkar: babasını öldürmüş, Bütün onlarla beraberdir 


anasıyle evlenmiş, anasından çocukları olmuşdur. i in 
Bunlar öğrenildiği zaman İokasti kendisini asar; Zeus'un rahibi olan ben 


İdipus bir altın iğne ile gözlerini oyar ve şehri terkeder. Ve şu gördüğün seçme delikanlılar. 


Eser, neticeye en yakın yerden başlar: İdipus hü- 
kümdardır ve şehirde hastalık başlamışdır. Maziye âid vak'ala- Başka kalabalıklar daha var 


rın ise yalnız hikâyesi geçer. z i Başka caddelerde, 
Aşağıdaki parça, eserin Prolog kısmıdır. Zeytin ağaçlarından taçlar alınlarında, 
İDİPUS — Oğullarım, Toplandılar yanında iki Pallas mâbedinin (20) 
Ey eski Kadmos'un yeni fidanları, Ve mukaddes İsminüs mihrabının önünde, 
Yalvarma taçları ellerinizde, i z Büyük âfetlerle sarsılıyor memleket, 
Taçlar ki dallardan yapılmış, Görüyorsun, 
Neden diz çöktünüz buralarda Kana bulanmış kafasını kaldırmaya gücü yetmiyor Tibe'nin. 
Hepiniz de? Toprağın mahsülleri harab oluyor 
Neden şehir doludur kurban dumanları? Toprağın kucağında; (25) 
Ve bir başdan öbür başa inliyor şehir neden? Yaylalarda sürüler mahvoluyor; 
Nedendir onun feryadları, figanları? Ve anaların karnından 
İstemiyorum duymak Ölü doğuyor çocuklar dünyaya. 
Sebebini başkalarından. Bir düşman Tanrı 
Evlâdlarım ben, / Şehrimizi harabeye döndüren 
Ben şöhretli İdipus, Ve Kadmos'un soyunu batıran 
Kendi gözlerimle görmek için buraya geldim. Uğursuz bir hastalık düşürdü ortalığa, 
Saygı değer ihtiyar, O gündenberi 
Haydi sen söyle, İnilti ve bağırmalarla zenginleşiyor 
— Çünkü yaraşır senin konuşman Pludon'un kara cehennemleri. 
Buradakilerin ağzından — vel İşte o yüzdendir ki bu çocuklar ve ben 
Geldiniz niçin Mihrablarının önünde diz çöküb yalvarıyoruz sana; 
Yalvarmak için Seni bir Tanrı yerine koyduğumuzdan değil, 
Buraya kadar? Tanrıların verdiği hayatımızın felâketleri karşısında 
Bir fenalık gelecek diye mi korkuyorsunuz? li Seni fânilerin en iyisi bildiğimizden. 
Yoksa bir felâket mi var? Kadmos'un yurduna ilk gelişinde 
Ne isterseniz, her an Bizi kurtarmışdın yine sen 
Hazırım her türlü yardıma, Müthiş muganniye Sfinga'ya verdiğimiz kan fidyesinden. 
Elimden her türlü yardım gelecekdir; Bizden ne bilgi, ne fikir almışdın, 
Sizin ateşli yalvarmanızdan Yalnız İlâhlar'ın yardımıyle hayatımızı kurtarmışdın; 
Müteessir olmamak için Bunu hâlâ söyleyor, 


Görüyorsun göz yaşlarını yalvaranların: 


İDİPUS — 
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Buna hâlâ inanıyoruz. 

Büyük hükümdarımız İdipus, 

Bugün de yalvarıb ayaklarına kapanır, 
Yardımını dileriz; 

İster ilâhi nurlar, 

İster insan düşüncesiyle 

Bu felâketlerden bizi kurtar. 

Biliyorum ki ben, 

Tecrübeli insanların nasihatları doğru çıkar; 
Gel, fânilerin en iyisi olan sen, 

Memleketimizi kurtar. 

Düşün ki, 

Eski lütufkâr yardımın yüzünden seni bir, 

Seni bir Kurtarıcı adıyle anıyor şehir; 
Senin bu Kurtarıcı adını unutmamız doğru değildir, 
Öyleyse yeniden uçuruma nasıl düşelim? 
Harab olan bu şehri yeni başdan kur, 

Onu tehlikelerden kurtar, 

Nasıl ki bir defa daha kurtarmışdın eskiden, 

O kuvveti bugün yine göster! 

Bugün dilediğin gibi emretdiğin bu memlekete 
Yarın yine emretmek istersen, 

İnsanlardan boşalmış değil, 

İnsanlarla dolu olduğu halde emretmen gerekdir; 
Çünkü ne insansız bir kalenin, 

Ne de insansız bir geminin değeri olabilir! 
Muztarib çocuklarım, 

Malüm olan şeyleri söylemeye gelmişsiniz buraya. 
Halbuki ben 

Benden istediklerinizi biliyorum zaten. 
Derdinizin büyüklüğünü anlıyorum, 

Fakat anlıyorum ki yine, 

Hepimizin felâketine 

Benim kadar yanmıyor hiç biriniz. 

Çünkü siz, 

Çünkü sizlerin her biriniz, 

Başkalarının derdi için değil, 

Yalnız kendi derdiniz için ağlıyorsunuz, 
Halbuki benim yüreğim sızlıyor 

Senin, benim ve bütün bu memleketin ıztırabı için; 
Şikâyetinizin beni uykuda bulmadığını bilin! 
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Bilin ki çok gözyaşı dökdüm, 
Ve bir kurtuluş yolu bulmak için kafa yordum pek; 
Bulduğum bir tek çarenin hemen yapılmasını istiyerek 
Menikea'nın oğlu kaynım Kreon'u yollayıb sordum 
Apollon'un kâhinliğine: 
Memleketi kurtarmak için bu âfetden 
Ne yapmalıyım, yahud ne söylemeliyim yine? 
Gitdiğinden beridir sayıyorum günleri, 
Daha ne yapıyor diye çok canım sıkılıyor. 
Görünmüyor uzun zamandanberi, 
Hep geçdi sayılı günler, sayılı günler. 
Apollon'un emirlerini alıb geri dönecekdir; 
Onun emirlerini yerine getirmeyecek olursam eğer, 
Kötü sayılmam gerekdir. 
RAHİB — Tam zamanında başladın söylemeye; 
İşaret ediyor çocuklar 
Kreon geliyor, diye. 
Kreon'un kâhinlikden acele ile geldiği görünür. Başı defne yapraklarıyle taçlıdır. 
İDİPUS — Tanrı Apollon! 
Yüzü aydın göründüğüne göre, (80) 
Kurtarıcı bir haber getiriyor olsun! 
RAHİB — Sevinerek geldiğini sanıyorum. 
Eğer başka türlü gelseydi, 
Defne yapraklarından bir taç bulunmayacakdı başında, 
En meşhur defne yapraklarından. 
İDİPUS — Göreceğiz şimdi. 
Okadar yaklaşdı ki bize o, 
Konuşduklarımızı duyması icab eder. 
(Kreon'a) 
Ey Menikea'nın oğlu, 
Ve kanında benim kanım bulunan hükümdar! 
Tanrıdan nasıl bir haber getiriyorsun bize? 
KREON — İyi haberler. 
Öyle geliyor ki bana, 
Bahtıyarlık daima gelir 
Güçlükleri yenmek yolunu bulduğumuz zaman da. 
İDİPUS — Ne biçim konuşuyorsun ? 
Söylediklerinden ne kuvvet alabiliyor, 
Ne korku duyabiliyorum. 
KREON — Halkın önünde mi konuşduğumu istersin, 
Yoksa içeriye mi gidelim, dersin? 
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Ben konuşmaya hazırım hemen. 
İDİPUS — Bunların önünde anlat bana; 
Çünkü ben 
Kendi hayatımdan daha fazla yanıyorum onların ıztırabına. 
KREON —Tanrı'dan duyduklarımı anlatıyorum: (95) 
Memleketimizde bulunan 
Ve bu topraklarda beslenen bulaşık hastalığı, 
Tedâvisi çâresiz olmadan daha, 
Yurdumuzdan kovmamızı emretdi hükümdarımız Fivos. 
İDİPUS — Kefaret olarak ne yapmalıyız? 
Hem nasıl bir hastalıkmış bu? 
KREON —Katili kovmalı, yahud da 
Memleketi sıkan kanın intikamını ölümle almalıyız. 
İDİPUS — Kimin tâli'inden bahsediyor bu haber? 
KREON— Ey Efendim! 
Daha sen gelmeden evvel bu memlekete, 
Bu diyarın hükümdarı Layos'du. 
İDİPUS — Onun hakkında biraz bilgi edindim, 
Fakat hiçbir zaman görmedim onu. 
KREON —Onu öldürdüler. 
Şimdi emrediyor ki Apollon, 
Birisi katilleri bulsun, 
Onun intikamını alsın. 
İDİPUS — Şimdi onlar yeryüzünün kimbilir neresinde bulunuyorlar| 
Eski zamanlarda işlenmiş bir cinayetin, 
Öyle bir cinayetin kaybolan izlerini biz nasıl bulalım? 
KREON— İçinde bulunuyorlar, dedi, bu memleketin; (110) 
Arayan bulur, 
Tenbellik eden kaybeder! 
İdipus bir an düşünür. 
İDİPUS — Layos'u nerede ölüdrdüler? 
Sarayda mı? Kırlarda mı? 
Yoksa başka bir diyarda mı? 
KREON— Söylediğine göre, 
Fikir danışmaya gitmiş Tanrılar'a 
Ve bir daha geri dönmemiş ondan &onra. 
- İDİPUS — Bunu görmüş olan var mı? 
Yol arkadaşları varsa eğer, 
Bize yarayan bilgi veremezler, 
Bize anlatamazlar mı? 


KREON— Yol arkadaşlarının hepsini öldürdüler. 


KIRAL İDİPUS 


Yalnız biri kurtulmuş 

Ve korkudan kaçmış. 

O da bir tek şey bildiğini söyledi. 
İDİPUS — Ne gibi? 

Onun bildiği bir tek şeyden biz 

Belki birçok şeyler öğrenebiliriz. 
KREON— Birçok haydudlara tesadüf etdiklerini 

Ve onu bir elin değil, 

Birçok ellerin öldürdüğünü, söyledi. 
İDİPUS — Nasıl cesaret edebilirdi haydud buna, 

Eğer birisi tarafından para verilmeseydi 

Ve cinayeti yapmak için ileri sürülmeseydi? 
KREON— Bunlar o zaman da söylenmişdi ama, 

Layos'un ölümünden sonra 

Öcünün alınması için kimse davacı olmamışdı. 
İDİPUS — Bunların hepsini öğrenmenize mâni olan kötülük nedir? 
KREON— Fena sözlü Sfinga'dır, onun yüzündendir; 

Gizli bir cinayeti takib edemedik bir an, (130) 

Gözümüzün önünde duran belâmızla uğraşmakdan!| 
İDİPUS — Yeniden meydana çıkaracağım hepsini, yeniden. 

Ey Fivos sen, 

Ve sen Layikanen, 

Ölmüşün kanı için pek titiz 

Ve pek yerinde hareket etdiniz. 

Hakkı yerine getirmek, 

Aynı zamanda bu memlekete 

Ve Tanrıya karşı yardım etmekde 

Beni daima sizinle beraber, 

Sizinle beraber göreceksiniz. 

Bu musibeti ben 

Üzakda bulunan arkadaşlarım için değil, 

Kendi şahsım için temizleyeceğim. 

Çünkü o cinayeti yapan eller, 

Katilin elleri, 

Bir gün beni de onun gibi öldürebilir. 

Onun öcünü alarak kendime iyilik yapacağım. 

Oğullarım, 

Yalvarma dallarınızla beraber kalkınız mihrablardan, 

Kalkınız hemen; 

İçinizden biri 

Tibe halkını toplasın buraya; 
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Çünkü ben 

Mümkün olan her şeyi yapacağım. 

Tanrının yardımıyle ya mes'ud olacağız, 

Ya mahvolacağız! ÇİN KAYNAKLARINA GÖRE ORTAASYA'DAKİ AT CİNSLERİ 
RAHİB — Evlâdlarım, biz 

Bunların bize vâdedilmesi için buraya gelmişdik. 

Dileriz ki, 

Bize haber gönderen Fivos'umuz bizi kurtarsın 

Ve bu hastalığa bir son versin! (150) 


(İdipus, Kreon, Zeus'un râhibi ve halk'çıkar. Sahneye, Tibe'nir 
ileri gelen 15 ihtiyarından mürekkeb koro girer). 


ve 


BEYGİR YETİŞDİRME HAKKINDA MÂLÜMAT* 


Prof. Dr. W. EBERHARD 


Eski yunmcadan türkçeye çeviren Türkçeye tatbik eden ve nazma çeviren 


CİLVE MAYOPULOS CEVDET KUDRET SOLOK 


At, tarihi devirlerin başlangıcındanberi Türk kavimleri için büyük e- 
hemmiyeti hâiz bir hayvandır. Türk kabiylelerinin tamamıyle ata bağ'ı olduk- 
ları öyle devirler vardır ki, bu devirlerde at yetişdirme maiyşet membâ'arının 
esâsını teşkil etmiş ve başka Türk kavimlerinde ise at, hiç olmazsa muhâribin 
kullandığı hayvan olmuşdur. 


Şimdi son senelerde at yetişdirmenin, Türk kavim'erinde eskidenberi 
mevcud bir âdet mi yoksa başka kavim'erden mi alındığı hakkında münaka- 
şalar cereyan etmekdedir. Meselâ Amerikalı müdekkik Mac Govern, 
| Early Empires of Asia (Chapel Hill 1939)1), adlı kitabında Türkler'in, at 
yetişdirmeyi İskitler'den öğrendiklerini ve İskitlerin de Türkler'le akraba ol- 
mayıb Hindo - cermenler'e mensub oldukları fikrini ileri sürmekdedir. 

Bu mes'eleler hakkında Çin kaynzklarında mevcud vesikalar mühim mâ- 
Iâmat verir. Çünkü Çin kaynakları, Türk kavimlerinin şark kısım'arı hakkında 
şimdiye kadar elde edilen malümatın en eskisini ihtiva eder; fakat maâlesef 
Çin kaynakları asıl Ortaasya ve Önasya hakkında, çok geç yazmaya başlar- 
lar (takriben M. E. 120 de); yâni bu yazılar Moğolistan'daki Türkler hakkın- 


da verilenlerden çok daha sonradır. 
Orta ve Önasya beygir yetişdirme bakımından çok müh'mdir. 


Çin kaynakları, atın ilk ehlileştirilmesi ve ilk at yetişdiriciler hakkındaki 
meseleleri haledecek vaziyetde değildirler, fakat bu kaynaklar bize diğer eski 
Önasya Kültür kaynaklarının tedkikiyle tamamlanması icâb eden izler vere- 
bilirler. 


(©) Bu makale ilk defa olarak burada (o neşredilmekdedir. 
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İlk mes'ele olarak Asya'da bulunan ve Çin kaynaklarında bahsedilen eh- 
Mileşdirilmiş at cinsleri gelir. Ben burada en eski zamanlarda ibtidâi insanların 
av hayvanını teşkil etmiş olan ve prehistorik bakiyeleri bulunan Şarki Asya'- 
nın yabani atından sarf-ı nazar ediyorum. Çin kaynakları, Çin'in Kansu eyâ- 
letinde muahhar devirlerde yaşamış yabani atlardan haberdardırlar (TPYL 
745, 3b Hov - Cov - Şu'ya görel. Yaban atı için hususi bir kelime kullanmış- 
lardır (tav-tu, (Irğ-ya — TPYL 893, la), faket bununla Hiunğ-nu atlarını 
da tavsif ederlerdi. Tav-tu kelimesinin Hiunğ-nu dilinde olması muhtemeldir. 

Çinliler ehlileşdirilmiş atları, çok bâriz bir şekilde birbirlerinden tefrik 
olunan muhtelif cinslere ayırırlar: evvelâ şarkda Kora cinsi at vardır. Eski 
Koralılar çoban olmayıb çiftçi idiler ve bundan dolayı oldukça çok at kullanır- 
lardı. Kora kabiylelerinin bâzılarının normal atları, bâzılarının ise (Gav-Li, 
Sui) çok küçük atları vardı ki Çinliler bunların, ağaçların altlarında koşabil- 
diklerinden bahsederler (| |. 

Muahhar kaynaklar midilli atları gibi küçük atları artık zikretmeyorlar, 
bugün Kora'da bu nevi' atların mevcud olub olmadığını bilmeyorum. Bu kü- 
çük atların Çin'de mevcudiyetinden bir defa bahsedilir, fakat bu da cinslerin- 
den değil münferid bir halden bahsedilir (21. Kora'nın garbindeki sâhalar 
eski zamanlarda Tunguz kavimlerinin oturdukları sâhalardır; buralarda at 
küçük bir rol oynar. 

Daha sonra Moğol ve Türk kavimleri gelir. Bu kavimlerin besledikleri 
at cinsleri, Çinliler'in normal at dedikleri ve kendilerinin de kullandıkları at 
nevi'leridir. Bunlar oldukça küçük, bugünkü zevke göre pek güzel olmayan 
fakat çok mütehammil, kuvvelti ve bilhassa yiyecek hususunda çok kanâat- 
kâr ve bu sebebden Mogolistan gibi kurak sâhalarda yaşayabilen atlardı. Ga- 
liba bugünkü Şimâli Çin'deki Moğol atlarından çok farklı değildirler. 

Bunun cenubunda bir üçüncü nevi" at cinsi vardır ki bu da Tibet atıdır. 
Bu, bilhassa garbi Çin'de orta ve cenubi Tibetliler arasında kullanılmışdır. 
Bu atlardan bahsedilirken, Kora atlarında olduğu gibi, dâima küçüklüğü te- 
barüz etdirilir. Vâkıa burada midilli atları gibi atlar mevzu-ı bahs değildir. 
Fakat cinsi çok ufak bir at nev'i mevzu-ı bahisdir. Binmek için kullanılmaya 
müsâidse de daha ziyade yük hayvanı olarak kullanılmış olacak. Bu at nev'i 
cenubi Çin'in bâzı yerlerinde bulunur; bunlardan mâ'da cenubi Çin'de hemen 
hemen hiç at bulunmaz. 


11) Ben burada bütün kaynakları zikret (o adlı kitablarımda olmayanları zikretdim. İki- 
meyeceğim. Yalnız Eski Çin'de Yerli Kültür o si de, birincisi ilk defa almanca, ikincisi türk- 
— Lokal Kuliuren im alten China ve Çin Sı- çe olarak yakında neşredilecekdir. 
mırboyu Kavimlerinin Yayıldıkları Sâha — I2IE. Erkes: Das Pferd im alter 
Kultur. und Siedlung der Randvölker Chinas (o China — Eski Çin'de At. 
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Türkistan kavimleri birçok münferid gruplara ayrılırlar. Ben bunları bir 
makalemde — «Die Kultur der zentral und vorderasiatischen Völker nach 
chinesischen Ouellen» (3) — birbirlerinden tefrik etmeye çalışdım. Asıl Tarim 
havzasını işgâl eden Hotan kavimleri gibi, havzanın şimâl-i garbisinde bulu- 
nan Say kavimleri de garbden asıl Türkler'e bağlı bulunuyorlardı. Bunların 
atları varsa Türk kavimlerinin atlarının aynı olacak. 

Yüe-cı kavimlerinde böyle değildir. Bunlar üç büyük gruba ayrılırlar. 
Asıl Yüe-cılar, Türkler'in komşuları olarak Çin'in bir eyâleti olan Kansu'da 
H'iunğ-nu hükümdarı Mav-dun tarafından imha edilib garbe hicret edince- 
ye kadar oturdular. 

Lisan bakımından İndo - europgen olduğu söylenen Yüe-cılar'ın kültürle- 
ri Türkler'inkiyle tamâmen aynı idi. Atları da birdi. Fakat bu Yüe-cilar garbe 
hicret etdikden sonra kültürleri tamâmıyle değişdi. Yâni kısmen veya tama- 
mıyle istilâ etdikleri kavimlerin kültürlerini kabül etdiler, Milâd'dan evvel 
150 senesiyle bütün bu memleketlerin tekrar Türkler'in hâkimiyeti altına gir- 
dikleri zamanlar arasında üç gurup teşekkül etdi: 1) Eftalitler grubu, 2) Mu- 
ahhar Yüe-cı grubu, 3) Garbi Türkistan'da Soğud kavimleri grubu. Biz bu- 
rada bunların çok karışık olan ikamet yerleri mes'elesinden bahsetmeyib bu 
ayrı ayrı gurupların kullandıkları at cinslerini tedkik edelim: 

Pamir yaylasında oturan Eftalit kavimlerinin, Çinliler tarafından güzel 
ve kıymetli olarak tasvir edilen bir nevi atları vardı. Bu iyi atlardan birinin 
doğuşu hakkında bir efsâne vardır: onların oturduğu yerde bir mağara ve ma- 
garada da bir ilâh atı bulunan bir dağ varmış; buraya bütün kısraklar sürü- 
lürmüş. (Soy-şu 83 — TPYL 895, 6b). Bir başka kaynağa göre (H'ya-ven-ci 
— TPGC 435) dağın içinde, içinden beygir idrarı dökülen bir mağara varmış; 
burada 7 nci ayda (bu, Çin takvimine göredir; bizim takvimimize nazaran 
Ağustos ayına tekabül eder.) kısraklar çiftleşdirilirmiş ve bunlardan Vu-şu- 
po-li dedikleri çok iyi bir at cinsi vücüde gelirmiş. 

Tibetlilerin kendi atları hakkında anlatdıkları efsâne ile bu efsâne ara- 
sında bir fark vardır: yarım Tibetliler olan Tu-yu-hunlar atlarını kışın Koko- 
nur'da bir adaya sürerler ve orada bir ejderha ile çiftleşdiklerine inanırlar 
(Soy-şu — TPYL 895, 5b). 19 uncu asırda da, Çinliler Kokonur eyâletinin 
atlarını medhediyorlar (Kanğ-yu Ci hing 8, 16a). 

Cenubi Tibetliler'in ve yarım Tibetliler'in de buna benzer bir efsânele- 
ri vardır: eğer âdi atlar ilâhi atlarla bir havuzda çiftleşirlerse çok sür'atli ko- 
şan atlar doğar. Şui-cinğ-cu 36 — 6, 46 Ye-Lanğ, memleketi için. ) 

Muahhar Yüe-cılar'ın da at efsâneleri vardır: bunlar da, at terlediği zaman 
ter yerine kan çıkan atlar varmış. (Han-şu 96a, 8a). Ve bu cins atlar o kadar 
makbül idi ki adlarına «cennet atları» denilmişdir. (Han-şu 6l, 3a). Çinliler 


————————————m 


131 Bu eser türkçe olarak Türkiyat Mec- omuası'nda yıkında neşredilecekdir, 
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muahhar Yüe-cılar'ın atlarına bugünkü Türkistan'da (Fergana'da) Canğ 
Çyen'in meşhur seferi esnâsında tesâdüf ediyorlar ve General Li Gu- 
anğg-bLi Da-Yüana (Fergana civarında) karşı yürüdüğü zaman, bilhassa 
bu atlardan getirmesi emrini de alıyor ve bunun vasıtasıyle bu nevi' atlardan 
külliyetli mikdarda Çin'e getirilmiş oluyor. Bu atlar büyük ve ince ve beki 
bugün «Arab atı» denilen atlara benzerlermiş. Bunlar âdi at yemi yemezler, 
iyi bakmak için yonca ile beslemek lâzımdır. Çin'de yonca bulunmadı- 
gı için bunun da garbi Asya'dan idhâl edilmiş olması iycab eder. (Bakınız: 
B. Laufer, Sino-iranica; s: 208 mütea.) 

Garbi Türkistan'ın bu sâhalarında muahhar devirlerde ekseriya Türk 
hâkimiyeti altında, birçok ufik devletlere ayrılmış Soğud kabilele- 
ri bulunuyordu. Bunların da iyi atları vardı, bu atlar muahhar Yüe- 
cı-llarda buunsn at cinslerinden olacak. Bu Soğud kabilelerinin de 
at efsâneleri mevcuddu ve bu efsâne mazdeist Soğud kabi'eleri- 
nin dini inanışlarıyle alâkadardır: bunların mazdeen mâbedlerinde gökden 
düşmüş ve bakırdan yapılmış bir at bulunurdu. Bu yarıya kadar toprağa gö- 
mülmüş vaz'iyetdedir. Yıl başında, beşinci Çin ayında (bizm takvime göre 
Haziran) nehirden bir altın at çıkar ve bu mâbeddeki ata karşı kişner (H'i-çi- 
tsunğ-yü |, 9b). Bu atdan, başka Çin kaynakları da bahseder. (Yu-yanğ dza- 
dsu). Vâkıa Çin'de de at plâstikleri bulunmuşdur, fakat bunlar Soğudlar'da 
olduğu gibi dini bir ehemmiyeti hâiz değildirler (H'an-şu 58, Za Mirahor bi- 
nası önünde bir at plâstiği vardır). 

Bu kavimlerin garib bir âdeti vardır ki bu âdet mucibince hükümdarları- 
nı hayvan şeklinde tahtlar üzerine oturturlar. Bu tahtlar arasında at şeklinde 
olanlar da vardı (4). Bütün bunlar, atın bu kavimler arasında ne kadar bü» 
yük bir rol oynadığını gösterir. 

Çinliler garbde son at cinsi olarak Arab atını ayırırlar. Bunlar Çinliler'e 
göre diğer atların hepsinden daha büyükdürler. Hemen hemen ya'nız bu atla- 
rın etiyle yaşayan Arsblar'da da bunlar, deveden sonra en ehemmiyetli hay- 
vandır. Arabların atları âdi kısraklardan doğmayıb ejderhadan meydana ge- 
liler (H'in tanğ-şu 221b — S. 4155d). Demek burada tekrar bir at efsâne- 
siyle karşılaşıyoruz ve bundan dolayı da gene yeni bir at cinsi meydana çı- 

- kıyor. 

Kaynaklara göre at cinsleri, eski zamanlarda çok az yayılmış gibi görü- 
nürken ticaret yolunun Ortaasya'dan geçdiği zamanlardan itibâren, ve bil- 
hassa Ortaasya müttehid bir hâkimiyetin (Türk hâkimiyetinin) altında bulun- 
duğundanberi çok geniş sâhalara yayılmışlardır. Muahhar Yüe-cı ve Soğud 
at cinslerinin Çin'e geldiğini öğrenmişdik; fakat bu cins burada saf olarak 
kalmamış olacak. Her halde muzhhar Türk kavimleri eski küçük beygirlerin 


(41 İhtimâi txhtlardeki hayvan şekilleri (o on iki hayvan takvimiyle alâkaderdır. 
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yerine garbden gelen daha büyük atları kullanmış olacaklar. Bu svretle eski- 
den atlarını şimali Çin'den alan Çinliler Tang devrinden itibâren Uygurlar'- 
dan almaya başladılar (Bo-şı Çanğ-çinğ-ci 24 — Şanghay metni S. 90b). Bu- 
nun siyâsi sebebleri de vardı, fakat herhalde Uygur atlarının nev'i şimâli Çin 
atlarınınkinden daha iyi idi. Sung devrinde (960-1276) şimâli Çin ecne- 
biler tarafından işgâl edildiği zaman, Çinliler, atlarını garbi Çin'in Si-çuan e- 
yâletinden a'ınak mecburiyetinde kaldıkları (Jung-cay-Hü-bi 5) Chin dev- 
rinde Milâd'dan sonra 4 üncü asırda yapdıkları gibi, (Şı-şuo-h'in-yü 27 — a. 
309). Bu vaziyet üç devlet zamanında (San-guo-vu-cı 2, 3b ve 8, 5a şerh) ü- 
çüncü asırda, şimâl ecnebi hâkimiyeti altında bulunduğundan şimalden iyi at 
alamadıkları zamanlarda câri olmuşdu (üç devlet zamanında H'yen-biler 
Çinliler'e satmadılar. San-guo vey-cı 26, 3a). Aynı zamanlarda şimal ka- 
vimleri iyi atları satmadıkları zaman cenubi Mançurya'dan daha az iyi olan 
atları satın almaya çalışdılar (San-guo vey-cı 25, 2b). 


Çinliler'in ayırdıkları muhtelif at cinslerine ve yayılışlarına bir nazar at- 
fetdikden sonra at yetişdirmenin menşe'i ve memleketi mes'elesine gelelim: 
bu suâle cevab vermek için, evvelce de söylendiği gibi, yalnız Çin kaynakla- 
rının verdiği materyaller kâfi değildir. Malzememizle, suâli, ancak şu şekilde 
sorabiliriz: ŞARKİ ASYA'DA ilk beygir yetişdiriciler kimlerdi? 

Bu mes'ele üzerinde son zamanlarda ben ve meslekdaşım Prof. E. Er- 
kes (Leipzig) çalışdık. (Prof. Erkes'in Das Pferd im alten China adlı 
eseri, İÜoung-Pao' (Leiden) mecmuasında intişar edecekdir. Prof. Erkes 
daha önce bana bir nüshasını göndermek lütfunda bulundu). Müellif bu ya- 
zısında, Çinliler'in, şarki Asya'da at yetişdirmenin mucidleri olduklarını ve 
Türkler'in bunu Çinliler'den öğrendiklerini göstermeye çalışır. O, atın, taş 
devrinde şimali Çin'de belki ve hattâ ehlileşdirilmiş bir halde bu- 
lunduğunu göstermek ister. Sonra şarki Altay dillerindeki at kelimesiyle çin- 
cede ve hindçe dilindeki at kelimelerinin akraba olduklarını tebarüz etdirir 
(Meselâ: Moğolca Mor-in ile Kora dilindeki Mal çince ma(r)'ya tekabül e- 
der, der.). Ben, Çin dillerinin bu kelimeyi Altay dillerinden a'mış olmaları 
kadar aksinin de vârid olabileceğini muhtemel buluyorum (5). Bundan mâ“ 
da moğolca, dil mukayeseleri için pek müsâid değildir; çünkü biz moğolcayı 
ancak Moğollar birçok yabancı unsurlarla karışdıkdan sonra, ve dolayısiyle 
Moğol lisanı da çok karışdıkdan sonra öğrendik. Sonra Kora diliyle yapı- 
lan mukayeseler de bunu isbata kâfi değildir; çünkü Kora dili kültürü kadar 


(5)B. Karlgren, Grammata Serica, o fiksi olarak el» veya «r» almadığını söyle- 
Stockholm 1940, adlı eserinde Çin'de at mâ- yor. 
nâsına gelen Ma kelimesinin hiçbir zaman sü- 
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karışıkdır. Bundan başka lisâniyâta âid malzeme kültür târihini alâkadar eden 
şeyler için ikinci derecede delil teşkil eder. Meselâ çince köpek — çüan keli» 
mesini yunanca Kyön kelimesiyle mukayese etmeye çalışdılar; ve eğer bu 
mukayese tevafuk edecek bile olsa hiçbir zaman Çinliler'in köpeği eski Yu- 
nan kavminden aldıklarını isbat edemez. 

Prof. Erkes'in, muhteviyâtı itibâriyle çok zengin olan eserindeki her 
noktayı iyzâha girişmeyeceğim; fakat neticeyi tebarüz etdirmek isteyorum:? 
#.rkes'e göre tarihi devirlerde her yede ata binildiği için bugün at yetişdir- 
menin menşe'i tesbit edilemez, fakat buna rağmen Şansi eyâletinin, at yetiş- 
dirmenin en eski başlangıç noktasını teşkil edeceği kanâatindedir. Benim he- 
müz neşredilmemiş olan Lokal Kulturen im alten China adlı eserimin mü- 
him kısımlarını Prof. Erkes'e gönderdim ve eseri için kullanabildi. Bu ese- 
rimde ben de aynı netiyceye vardım; yalnız esas mes'ele, Prof. Erkes 
Şansi eyâletinin eski sâkirlerinin «Çinli olduğu u kabül eder ve bundan at 
yetişdirmeyi Çinlilerin iycad .etdiğini söyler. Haibuki 
Çin kültürünün teşekkül etmediği ve şimali Çin'de Şansi eyâletinde şimâli kül- 
türü denilen bir kültürün bulunduğu ve bu kültürü temsil edenlerin de, Türk 
- Moğol kavimleri olduğu kanaâtindeyim. Bunu biraz iyzah etmek mecbu- 
riyetindeyim: 

Kultur und Siedlung der Randvölkerchinas adlı kitabımda eski zaman- 
İarda, bugün Çin dediğimiz yerlerde, başka kültürleri hâiz olan birçok ka- 
vimlerin mevcud olduğunu göstermeye çalışdım ve bu kültürleri ve bu kül 
türlerin yayılmış olduğu mıntakaları tesbit etdim. Şimali Çin'i ihtivâ eden 
kısımlarda, Milâd'dan evvel 700 de Şensi eyâletlerinin şimâliyle Şansi eyâle- 
tinin şimâl-i garbisinden Sarı Irmağa kadar ilk Türkler'in oturduklarını, ve 
bunların şarkında ilk Moğolların ve bunların da şarkında Tonguzlar'ın bu- 
İunduğunu ispat etmeye çalışdım. Asıl Çinliler muayyen yerlerde sabit şe- 
hirler inşâ ederek yavaş yavaş yerleşmeye başladılar. Ha'n devrine (Milâd- 
dan evvel 200) kadar bu yerlerin büyük birkısmı Çin hâkimiyetine girdi, fa- 
kat bundan sonra zaman zaman H'iung-nular'ın ve başka Türk kavimlerinin 
işgâli altına geçmişdir. «Lokal Kultüren im alten China» adındaki kitabım» 
da bu mes'eleleri eski devirlere kadar tâkib etmeye çalışdım. Hususi çalışma 
metodunun tatbikıyle ve muayyen kültür eşya gruplarının yardımıyle «Şimal 
Kültürüz nün bu yerlerde en eski zamanlarda ve belki de taş devrinde bile 
bulunduğu isbat edilebilir, Bu şimal kültürü de Çin Sınır Boyları Kavimleri 
Kültürü adlı kitabımda tesbit etdiğim gibi, ilk Türk - Moğol (6( kültürüdür. 
Aynı kitabda bizim Çince kültür dediğimiz şeyin eski zamanlarda mevcud ol- 


ben, daha o zamanlar 


(61 Milâd'dan önce 600 senesinden evvel. İarak Türk - Moğol Kültürü adını veriyoruz; 
ki Türk ve Moğol kültürü bâriz olarak birbi- o fakat muhakkak ayrı kültürdür. Milâd'dan 
rinden tefrik edilememekdedir. Bu itibarla O evvel 600 senelerinden sonra bâriz olarak tef- 
bu birbirine benzer kültüre umumi bir ado- rik edilebilmekdedir. 
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madığını göstermeye çalışıyorum. Karşılıklı münâsebet ve ihtilâtlardan dola- 
yı bugünkü Çin'de birçok tâli kültürler vücüde geldi. Tarih bakımından isbat 
edilebilen ilk kültür, şimal kültürünün cenuburidaki kültürdür. Bu H'ya de- 
nilen kültürdür. İkincisi şimal kültürünün şarkında teşekkül etmişdir, bu da 
Şanğ denilen kültürdür. Üçüncüsü şimal kültürünün garbinde teşekkül etdi bu 
da Cov kültürüdür. Benim nokta-i nazarıma göre «Çin Kültürüş nden, an- 
cak Cov kültürüyle Şanğ kültürünün birleşdikleri, ve yeni bir vahdet hâlinde 
birbiriyle imtizaç etdikleri takriben Milâd'dan evvel 1000 senelerine doğru 
bahsedilebilir. Çünkü o zaman Çin kültüründe tipik olan emâreler belirmeye 
başlayor. Halbuki Prof. Erkes H'ya kültürüyle Şanğ kültürlerini «Çin 
kültürüş olarak tavsif ediyor. Bu mühim bir fikir tehâlüfü teşkil etmez, fakat 
daha mühimmi: iki eserimde de isbat etmeye çalışdığım noktadır ki bu da, 
H'ya kültürünün kendiliğinden teşekkül etmeyip birçok kültürlerin karışma» 
sından husüle geldiği, en mühimlerinin şimâl kültürü olduğu, Şanğ kültürüyle 
Cov kültürlerinin de aynı şekilde meydana geldiğinin isbat edilebileceğidir. 
Bu üç kültür de (H'ya, Şanğ Cov) mahalli kültürleridir ve aralarında karışa» 
rak nihayet «Çin kültürü» nü teşkil etmişlerdir. Bu üç kültür teşekkül etme- 
den Şimali Çin'de bir şimal kültürü mevcuddu. Bu da Prof. Erke s'e göre 
beygir yetişdirme merkezinin bulunduğu yerdedir. Şimal kültürünün başka 
kültürlerle karışmasından daha üç yeni kültür teşekkül etdiğinden at yetiş- 
dirme bunlarda da görülüyor. 

Eğer muayyen bir şey tedkik edilmek istenirse, hiçbir zaman, burada at 
yetişdirmede olduğu gibi yalnız olarak tedkik edilmemeli; onunla alâkadar 
diğer şeyler de birlikde tedkik edilmelidir. Aynı şekilde at hakkında da, an 
latılan efsâneler, arabaya koşumu, bundan dolayı araba, binmek, at kurbanı, 
at eti yemek ve daha başka birçok şeyler için istimâli gibi. Bunu da Prof. 
Erkesve ben yapdık. Burada da esas itibarıyle ikimiz de aynı netiyceye vari- 


yoruz. O, arabanın Şansi'den gelmiş olabileecğini söyleyor ve bundan dola- 


yı da H'ya kültürüne atfediyor. Fakat bence Vansi'deki şimal kültürüne âid 
olduğu için bu kültürden H'ya kültürüne ve sonra da daha başka kültürlere 
geçmişdir. 

Sonra Prof. Erkees göğe, toprağa ve atalara kurban edilen at ve 8i- 
gırlarının diğer kurban hayvanları gibi bıçakla kesilmeyib okla vurulduklarını 
işaret eder. Burada çok doğru olarak, bunun, eskiden atı vahşi bir halde ta-. 
nıdıkları ve onu avladıklarını isbat etdiğini söyler. Bundan dolayı okla vur- 
ma âdetini muhafaza etmişlerdir, der. Fakat bu âdet, göğe ve toprağa kur- 
ban takdim etmek gibi bir Cov kültürü âdetidir. Bu büyük gök kurbanının, 
bunu şimal kültüründen alan gök, güneş veyahud ateş kültüyle alâkası vardır. 
Muahhar devirlerde daima Türk dinini teşkil eden Gök kültü, şimal kültürün- 
de daima mevcuddu. Bunları birçok itiyâd ve telâkkilerle beraber Covlar'a 
geçirdiler. Bu suretle okla öldürme âdeti de eski bir şimal kültürü âdeti o- 
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İup sonra Cov kültürüne, ondan da Çin kültürüne geçmişdir. 

Cov kültürü, kendinden evvelki kültürlerden (H'ya ve Şanğ) daha çok 
ve daha kuvvetli bir şekilde, eski şimal kültürünün unsurlarını ihtiva eder, 
Bundan dolayı at, bilhassa Covlar'ın dini kültlerinde daha büyük bir rol oy- 
nar ve Cov devrine âid vesikalarda atların renkleri ve vasıfları hakkında pek 
gok kayıdlar vardır. Covlar, şimali Çin'e yayılmalarıyle, at yetişdirmeyi de be- 
raber getirirler ve bu suretle buna ehemmiyet verilmeyen yerlerde de inkişâ- 
fına yardım ederler. Ancak Cov kültürü sâyesinde at yetişdirme Çin kültürün- 
de yükselir. Halbuki H'ya ve Sang, kültürlerinde mevcud olduğu halde hiç 
bir zaman at yetişdirmenin geldiği şimal kültürü ve en çok ş'mal kültürünün 
tesirinde kalmış olan Cov kültüründe olduğu kadar yükselememişdir. Ancak 
Cov devrinde atlar, me'muriyet unvanlarında rol oynamaya başlarlar (misal- 
ler Erkes'de). OhaldeProfErkes ve bana göre şraki Asya'da at ye- 
tişdirme için en eski yer Şansi eyâletidir. Bu yerlere komşu olan yerlerde de 
at yetişdirme, oldukça erken görünür. Fakat benim fikrime göre eski zaman- 
larda Şansi eyâleti eski Türk - Moğol kültürüne âid olan sâhalardır. O halde 
at yetişdirme, evvelâ Türk - Moğol kavimleri arasında başlamışdır. Bu kül- 
türün civarında Milâd'dan evvel 2000 den itibâren şimal kültürüyle başka 
kültürlerin karışmasından birbirini müteâkiben H'ya, Sanğ, Cov kültürleri te- 
şekkül ediyor. Bu üç kültür şimal kültüründen at yetişd'rmeyi almışlar ve e- 
ger bu kültürlere Prof. Erkees'in dediği gibi Çin kültürü diyecek olursak at 
yetişdirme Çinliler'de çok erken başlamış olacak. 

At yetişdirme şimal kültüründen şarka doğru yayılmaya başlar. Bu su- 
retle «Şark barbarları» na da at yetişdirici (Erkes tarafından şübheli bir 
membâdan iktıbâs edilmişdir) denilebilir. Bu «Şark barbarlarış cenubi Man- 
çurya halkı olacak, çünkü bunlar hakkında emin kaynaklarda, Türkler'de ol- 
duğu kadar ehemmiyet verilmeyorsa da, atları olduğunu biliyoruz. Şandunğ'- 
daki eski şark barbarlarının ât kulandıklarını bilmeyoruz, ve kültürleri hak- 
kında bildiklerimize nazaran da bu pek muhtemel değildir. Buna mukabil, 
Orta Tibetliler, ne dereceye kadar olduğunu bilmeyorsak da, eskidenberi at 
yetişdirmiş olsalar gerek. E r k e s'in iktibas etmiş olduğu cenubi harb esir- 
lerinin at beslemek için kullanıldkıları haberini (eğer bu biraz şübheli olan 
haberi ciddi telâkki edilecek olunursa) bu insanların kültürüne atfeder, 


ii 


Atın H'ya, Şanğ ve Cov kültürlerinde ilk önce binmek için kullanılma- 
yıp, araba çekmek için kullanıldığı muhakkakdır. Belki daha önceleri yük ta- 
şımak için de kullanılırdı, fakat bu hususda bir delil yokdur. 

Çinliler ata binmeye ancak Milâd'dan evvel 300 senelerinde başlarlar 
ve kendilerinin söylediklerine nazaran, bunu, şimal kavimlerinden yani şimal 
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kültürünü taşıyanlardan — ki bunlar Türkler ve Moğollardır — almışlardır. 
Prof. Erkes ondan evvelki devirde binicilik hakkındaki malümatı tedkik 
etdikden sonra, benim gibi, evvelce biniciliği bilmediklerinin muhtemel ol- 
duğu kanâatine varmışdır. Herhalde, bundan evvel ata binilemeyordu. Fakat 
asıl Çin kültürünün bulunduğu yerlerin şimalinde ata binmenin evvelce bilin- 
diği, yukarıda söylediklerimizden başka, Milâd'dan evvel 300 tarihlerinde 
«binici» kelimesinin soyadı olarak bir şimal devleti olan Yen'de kullanıldığın- 
dan anlaşılır. Yen, Çin kültüründen ziyade şimal kültürünün te'siri altında 
kalmışdır. 

Şimdi burada şöyle bir sual sorulabilir: şimal kültürünü temsil edenler 
ne zamandanberi ata binmesini biliyorlardı? Mac Govern «Early em- 
pires of Central Asia» adlı kitabında İskitler'in ata binmeyi Türkler'den öğ- 
rendiklerini idida eder. Buna mukabil ben (Ost-Asiatische Zeitschrift, 1939, s. 
254) (7) de bunun isbat edilemeyeceğini iddiâ etmişdim ve birkaç vesiyka ile 
Şensi'de oturanların atı çokdanberi kullandıklarını göstermişdim; ve bilhassa şu 
noktaya istinad ederek demişdim ki: hayatını at yetişdirmekle kazanan bir 
kavim kendi ata binmezse at sürülerini otlatamaz ve muhafaza edemez. Çün- 
kü bir insan ata binemezse otlatmakda olduğu yarı vahşi atları |Hvay-nan- 
dzı — TPYL 895, 8b de deniyor ki: şimal barbarlarının atları zabtedilebilir 
fakat bunun için de bir usta lâzımdır! Demek ki atlar yarı vahşi idiler) nasıl 
zabtedebilir ve tutabilir? Prof. Erk es mezkür makalesinde buna karşı ge- 
ne vaziyet alır: Dzo-Cuan'dan iki parça alarak Junğl'ar'ın (Şansi eyâletinde 
Tibetliler'e mensub olduğu zannedilen bir kavim) Milâd'dan evvel 714 de, 
ve Di kabiyleleri (Şansi'de ilk Moğollar'a mensub olduğu zannedilen bir ka- 
bile) Milâd'dan sonra 536 da henüz ata binmesini bilmediklerini isbata çalışı- 
yor. Çünkü burada Çin'e yapdıkları bir taarruzda yaya yürüdükleri, halbuki 
Çinliler'in araba ile harbetdikleri yazılıdır. 

Bu hususda şöyle söylenebilir: Junglar aslen at yetişdirici olmayıb ko- 
yun yetişdirdiklerinden at onlar için çok ehemmiyetli değildir. Atı, şimal ka- 
vimleriyle temaslarından dolayı çok erken almış olacaklar, fakat hakıyki ara- 
balı muharibler olmamışlardır. İki kuvvetin çrpışdığı arazi ormanlık olduğun- 
dan araba muharebede pek kullanışlı değildi. Sonra bu arazide lös topraklar 
bulunduğundan at kullanmak, meselâ yağmurdan sonra kaymak tehlikesin- 
den dolayı pek pratik olmaz. Şimeallilerin yaya harbini, at ve araba ile harbe 
tercih etmelerine muayyen sebeblerin mevcud olub olmadığını metinlerden 
anlayamayo'uz. Sonra harbde biniciliğin, ancak at dört nala koşduğu zaman 
okun hedefe isabet edeceğinden emin olunursa faidesi vardır. Şimal kavimle- 
ri atın üzerinde ck atma tekniğine hâkim olmadan ve atı harbde muvaffakı- 
yetle kullanmayı bilmeden önce at ve sığır sürülerini muhafaza etmek için ata 


171 Bak: Ülkü, İlkteşrin 1940, sayı 92,  &. 188. 
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binmesini Hiliyorlardı. Harb için arabadan ok atmaya hazırlanmışlardı, fa- 
kat gündelik hayatda ise ata binerlerdi. Araba harbinden süvari harbine geç- 
mek fikri herhalde çok sonra gelmiş olacak; tıbkı bizim süvari hücumunu çok- 
danberi ve motörlü arzbaları da yüz seneye yakın bir zamandanberi bildiği- 
miz halde, motörlü arabaları süvari hücumu tarzında kullanma fikrine ancak 
son zamanlarda geldik. 

O hilde şimal kavımlennin, zikredilen iki rapor devrinde biniciliği bil- 
dikleri fakat iklim veya muhit şerâitinden dolayı iki harbde de kullanmadık- 
ları, yahud ata binmesini bildikleri halde atdan ok atma tekniğini iyi bilme- 
dikleri için eski usülleri tercih etdikleri de muhtemeldir. Fakat her halde şi- 
mal kavimlerinin biniciliği çok geç bir zamanda ve İskitler'den öğrendikleri 
henüz isbat edilememişdir. İsbat edilen şey, Çinliler'in biniciliği şimal kavim- 
lerinden öğrenmiş olduklıtşıdır. 


IV 


Son olarak şimal kavimlerinin ve Şimali Çin'in atları hakkında biraz 
mâlümat verilecekdir. Lokal - Kulturen adlı kitabımda bütün mes'eleler üzerin- 
de esaslı olarak durduğum için burada teferruâta girişmiyeceğim. Türk ka- 
vimlerinde atın sporda kullanılması hakkında Ülkü (Mayıs, 1940 s. 212) mec- 


muasına bir yazı vermişdim; orada at koşularından bahsedilmişdi. Bunlar yalnız 
eski Türkler için tipik olmayıb bilâhare Çi-danlar'da yeni bir hükümdar tahta 
çıkdığı zaman (T'oung-pao 35, 72) ve modern devirlerde Moğollar'ın 4 ün- 
cü veya 5 inci aylarda kurban bayramlarında yapılan büyük güreşlerle bera- 
ber icra edilirdi (1. Grube: Beitrag zur Kenntnis d. Völker Sinkiangşs, s. 
26 da polo oyunundan bahsedilir). Yapılan birçok tedkikat sâyesinde 
Türkler'de poloya benzeyen bir yerli oyunun mevcud olduğu ve bu oyunun 
İyranlılar tarafından iycad edilmiş olması lâzım geldiği isbat edilmişdir. Eski 
futbol oyununda bile topu içine atmaya çalışdıkları, yere kazılmış çukurlar 
vardı; sonra Şimali Çin'de köylülerin oynamasını sevdikleri, ucu ayak şeklin- 
de bir değnekle topun çukurlara yuvarlandığı bir oyun vardı. Demek ki bu 
oyun bir nevi golf oyunu idi. Aynı değnekler bilâhare at üzerinden topu çu- 
kurlara yuvarladıkları zaman kullanılmışdır ki bundan da polo oyunu inkişaf 
etmişdir. Futbol oyununun yukarıda birçok defalar zikredilen şimal kavim- 
leriyle alâkadar olduğu açıkça isbat edilebilir. Bundan dolayı polo oyununun 
(yahud hiç olmazsa ona benzeyen oyunun) şimalliler tarafından icad edildi- 
ği muhtemeldir. Bu polo oyunu için Çinliler'in iyi atlara ihtiyaçları vardı 
(TPGC 435 — cild 35, 32b) ve Çin İmparatoru Hüan-dzun g (613. 
755) polo için hususi atlar arıyordu (Sunğ - Çuangğ dza lu — TPGC 250 
— cild 20, 17b) cenuba nakledilen bir Çinli cenub atlarını Polo oyunu için 


gayr-ı müsâid bulmuşdur (Tou - huanğ dza - lu — TPGC 269 —'cila 21547 
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a). Diğer bir Çinli'nin atı da, yazın sıcakda polo oyunu için çok kullanıldı- 
gından ölmüşdür. (San - şui h'iav - du — TPGC 123 — cild 9, 5Iib). Bu a- 
dam da cenubi Çin'de yaşayoıdu. Buna mukabil bir adam Şensi eyâletinde a- 
tını polo ve av için 8 sene kullanmışdır. (Yüan-şı Canğ-Cinğ-ci 36, Şanghay 
metni s. 122a). Bütün bu söylediklerimize nazaran polo oyunu için Türk ka- 
vimlerinin şimal atları kullanıldığı ve cenubun küçük atları bunun için kulla- 
nılamadığı, bundan da bu oyunun şimal kavimlerinin oyunu olduğu isbat edi- 
lir. 

En eski edebiyatda atların vasıflarından bahsedilir. Günde 1000 li (bir 
li takriben 300 meter uzunluğunda bir Çin uzunluk ölçüsü) koşabildikleri te- 
barüz etdirilir. H'iunğ-nu hükümdarı Av-dun'un böyle atları vardı. (Şı-ci — 
TPYL 894, | b), ve bilâhare Türk hanlarından biri böyle bir at üzerinde fi- 
rar etdi (Tan bin - Lu — TPGC 189 —cild 15, 6a). Bu atlar hafif bir araba ile 
de günde 1000 li kat'edebilirler (Lü-şı çun-çiu 24, 5 — W. 426). 

Çin imparatoru Vendi (Milâd'dan evvel 179-157) uzun müddet 
prens olarak bulunduğu, şimali Şansi'den gelirken yalnız 9 iyi beygir getirdi. 
(H'i-cinğ dza-ci — TPYL 897) ve bahalı oldukları için 1000 milden fazla 
koşabilen atları reddetdi. (Han-şu 64b). Muktesid olan selefinin hârasında 
ancak 100 beygir vardı (Han-şu 72, 5b), diğer tarafdan göçebe Vu-sunlar'ın 
zenginleri 4000-5000 ata sâhibdiler (Han-şu 96b, la). 

İsa'nın doğumu sıralarında bile Çin'de atlar az geliyordu. Orta - 
asya seyahatıyle meşhur olan Cangç yen'in ikinci seyahati 
esnâsında yalnız 600 atı vardı (Han - şu 6l, 2b) ve General Li Gu- 
ang Örtaasya'ya yapacağı bir seyahat için 30.000 beygir istediği zaman 
(Han - Şu 61, 4b) bu, Çinliler arasında kuvvetle hissedildi (Han - Şu 50, 4b). 
Çin'de atlar daima bahalıya satılmış olacak: bir defa bir kısrak için 200.000 
para verilmişdir. (Yenching Journal No. 5,879), halbuki bir koyunun fiyatı 
1500 para idi. 200.000 para 20 poud (7) altına tekabül eder ki bununla 
iki ailenin yaşayabileceği kadar arazi (20 Mov (8) arazi) alınabilirdi. Bâzı 
istisnâi hallerde beygirin 100 pound altına bile çıkdığı vâki" olabilir (Han - 
Şu 24b, 2a)! Belki bu fiyatlar mübalâğalı olabilir, fakat bunlardan İsa'nın 
doğum senelerinde Çin'de atın çok pahalı olduğu ve hakiykaten az beygir bu- 
lunudğu anlaşılır. 

Atın büyüklüğü hakkında bir defa 3.5 kadem yükseklik ve 
4.4 kadem uzunluk zikredilmişdir. Bu 79 santimetreye 99 santimetre eder ki 


çok küçükdür (bak: Hov - Han - şu 54, 5a). Her halde bununla Tibet atı 


(7) Bir Pound 244 gram ağınığında bir 18) Mov 4.5 ar genişliğinde bir Çin arazi 
Çin ağırlık ölçüsüdür. (Bu kıymet vesiykanın ölçüsüdür (Bu kıymet vesiykanın yazıldığı 
yazıldığı zamana &iddir). zamana Âiddir):; 
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kasdedilmiş olacakdır. Daha muahhar zamanlar için de malümat vardır ki bu- 
na göre askerlik için kullanılan at 8 kadem (240 santimetreye tekabül eder), 
ziraat atı 7 kadem (210 santimetre), araba atı 6 kadem (180 santimetre) dir. 
(Yu - yang dza - dzu — TPGC 435 —cild 135, 29a). Şimal kav'mlerinde atın 
ehemmiyetini isbat eden iki delil daha vardır; Şarki Asya'da «At şehri» ismi- 
ni taşıyan iki şehir vardır: biri şimali Şansi'de, şimal kültürünün ve at yetiş- 
dirilen yerin eski merkezidir. Çinliler'in söylediklerine göre (Şui-cinğ-cu 
13 — Iİ, 8) bu şehrin ismi şimallilerin kullandığı bir isimden alınmışdır. 

Masalda anlatıldığına göre bu şehrin etrafına bir sür inşa etmek isteyor- 
lardı, fakat bu sür bir at belirib şehrin etrafında dolaşmaya başlayıncaya ka- 
dar daima yıkılıyordu. Atın nal izlerini takiben şehrin etrafına inşa edilen dı- 
var ki bir daha yıkılmadı (Sou - şen ci — TPYL 897, 6a). Bu ismi taşıyan, fa- 
kat maâlesef masalı bilmediğimiz ikinci şehir Hun kabiylesi H'yu-Çular'ın 
bulunduğu Kansu eyâletinde idi (Sui - cinğ cu 40). H'iunğ-nu'ar'ın ve diğer 
Türk akrabalarının dövülmüş toprakdan dıvar inşa etdiklerini yapılan hafri- 
yatlardan ve metinlerden biliyoruz. 

Sonra H'iunğ-nular'ın oldukça mürekkeb bir astronomi ve astrolojiye 
mâlik olduklarını, devlet teşkilâtını yıldızların harekâtına uydurduklarını, si- 
yasi muâmelelerinde de yıldızların hareketine bağlı olduklarını veyahud ona 
bağlamaya çalışdıklarını biliyoruz. Buna göre H'iunğ-nu hükümdarı Mav-dun 
hakkında şunlar söyleniyor: o (Şı - ci — TPYL 894, Ib), Çin impsrato- 
runa yapdığı büyük bir taarruzda Ping - cenğ şehrinde atları renklerine göre 
cihetlere, yani koyu atları şarka, kırmızıları ceruba, kırları garbe, siyahları 
şimâle yerleşdirmişdir. Bu da gene, atın, şimal kavimlerinin bütün mâneviya- 
tıyle ve diğer kültürleriyle olan münasebetini gösteriyor. 


NOTLAR VE 


İKTİBASLAR 


30 AĞUSTOS ZAFER BAYRAMI 


30 Ağustos Zafer bayrımımızın 18 inci yıldönümü 
münâsebetiyle Kütahya mebusu B. Receb Pe- 
ker'in, Ankara radyosunda yapmışol uğu değerli bir 
konuşmayı, aynen sahifelerimize nakle oyruz: 


Sevgili yurddaşlarım, 


18 yıl evvel bugün, 1922 Ağusto- 
su'nun 30 uncu günü, Batıanadolu'da 
büyük bir hâdise oldu; yıkılan Osmanlı 
İmparatorluğu'nun enkazı altından sil- 
kinerek asil ve kahraman hüviyetiyle 
tekrar ayağa kalkan Türk milleti ve o- 
nun yeni milli ordusu, ecnebi isti â or- 
dularını, Muraddağı'nın eteğinde, Dum- 
lupınar'da yerlere serdi. Darbe okadar 
müdhiş oldu ki, ilk mücadele günleri- 
mizin çöresizliği sırasında Anadolu içi- 
ne kadar hulül etmeye fnsat bulmuş o- 
lan istilâ kuvvetleri bir duman yığını 
gibi parçalara ayrı'dı ve süratle eriye- 
rek dağıldı. 30 Ağustos zaferinden 
sonra, yeni Türkiye'nin kurtuluş irade- 
si önünde garbe doğru, mili misak hu- 
dudlarımızın çevrelediği ufuklara doğ- 
ru bütün yollar açıldı. 

Bu bâdiseden tam bir yıl evvel, 
1921 Ağustosu'nda Sakarya nehiri bo- 
yunda şanlı bir müdafaa muharebesi ya- 
parak şeref ve ikiidaznın parlak imti- 
hanını veren yeni mili ordu, bir sene 
sonra Anadolu yaylasının garb kenarın- 


da tutunan işgal ordusunu müstahkem 
mevzilerinden sökerek deniz'erin öte- 
sine ztmak üzere son ve kat'i bir taarruz 
muhaberesine başlayordu. 

18 yıl evvel Anado u'nun bir yaka- 
sında cereyan eden bu muharebenin kıt 
vasıtzlarla ve nisbeten az kuvvetle ba- 
şarılabilmesi için birçok noktalardan 
üstünülk lâzım geliyordu. Taarruzun 
başlayacağı zamana kadar bütün hazır- 
lıkların gizli tutulması, esas darbenin in- 
dirileceği noktayı intihabda isabet, 
Başkumandan'ın yüksek, iradesinin bü- 
tün ordu tarafından şevkle tatbik edil- 
mesi, ordunun kahramanlığı ve bi has- 
sa muharebenin başladığı andan itiba- 
ren sürat neticenin büyüklüğü için mü- 
him âmillerdi. 

O zamanın genç milli ordusu, o za- 
manın basit harb malzemesiyle bugün 
yaşadığımız zırhlı ve motörlü vasıta- 
larla muharebe devrinin metodlarını 
tatbik etdi: karşısındaki müstahkem 
mevzileri yıkdıkdan sonra yurdumu- 
zun büyük bir parçasını tamamen te- 
mizlemek ve işgalden kurtarmak için 
15 gün kâfi geldi. 
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26 Ağustos'da Afyonkarahisar te- 
pelerinde ilk silâhını patlatan Türk or- 
dusu Eylül'ün 9 uncu günü İzmir'e gir- 
mişdi. Ordumuz son senelerin yıldı- 
rım harbi sistemini 1922 de tatbik et- 
miş bulunuyordu. 

Yurddaşlarım, 

30 Ağustos zaferinin tam hakkını 
verebilmek için onun sade en yüksek 
dereceye varan askeri değerini ifâde et- 
mek kâfi değildir. Dumlupınar zaferi 
kazanılmasaydı yeni Türkiye'nin haya- 
ta çıkması ve yalnız kendi iç hayatımız 
için değil; bütün insanlık âlemi için te'- 
sirli bir nizam unsuru olarak kuvvetle- 
nib inkişaf etmesi çok güç olacak ve 
belki de büsbütün şübheye düşecekdi. 

Anadolu'nun siyasi üstünlüğü 30 A. 
gustos'da te'yid olunmuşdur. Türkiye'- 
yi yeni başdan Avrupa'ya bağlayan 
köprünün temeli Dumlupınar'da atıl- 
mışdır. Tarih Atatürk'ün büyük 
eserini kaydederken ona İstanbul'un i- 
kinci fâtihi unvânını verecekdir. 

Mendros'dan Mudanya'ya ve Sevr- 
den Lozan'a kadar giden şeref yolları 
hep Dumlupınar'dan geçiyor. 


İstiklâlimizi Dumlupınar kahraman- 
larına medyunuz. Siyasi, içtimâi, iktısa- 
di hüviyetimizin bütün derinliklerinde 
sarsıntılar yapan, geçmiş zamanın bü- 
tün geriliklerini, kötülüklerini tasfiye e- 
den büyük Türk inkılâbı Dumlupınar 
zaferinden sonra hakiykat olmuşdur. 
İstilâ ordularının istihkâmlarıyle bera- 
ber çürümüş ve kokmuş saltanatın ihâtâ 
duvarları ve taassubun, cehaletin sığın- 
dığı bütün kaleler ve burçlar 30 Ağus- 
tos zaferinin darbeleri altında biribiri 
ardından yıkılmışdır. 


İdârede füstakil, çalışmada hür, ko- 


nuşmada, yazmada hür, düşüncede ve 
inanmada hür olan yeni Türkiye'nin ik- 
bâl güneşi bütün dünyanın gözlerini 
kamaşdıran bir ihtişamla 30 Ağustos 
sabahı oMuraddağı'nın ufuklarından 
yükselmişdir. 

Hiçbir mübalâgaya kapılmadan ve 
hükümlerimize hiçbir hayal payı kat- 
madan övünerek  inanabiliriz ki, bir 
milletin hayatı için neticeleri bu kadar 
büyük te'sir ve sirâyeti bu kadar ge- 
niş bir askeri zafer bütün dünya tari- 
hinde nâdirdir. Bu büyük zaferin, ile- 
ride tarih diliyle ifâde edilişi ve uzun 
zamanların açacağı mesafeler ardından 
görünüşü bugünkü takdir ölçümüzün 
çok ötesine geçen bir büyüklük arzede- 
cekdir. 

Sayın yurddaşlar, 

Kapanan her kavga devrinden son- 
ra kurulan sulhün tâze zeminine yeni 
bir harbin ihtiraslarını besleyen kin to- 
humlarını saçmak insanlığın elim bir iti- 
yâdıdır. En eski zamanlardanberi her 
zafer, kazanan için bir tahakküm dev- 
rine, kaybeden için de taze bir intikam 
devrine başlangıç olmuşdur. Biz kurtu- 
luş kavgalarımızın netiycesini aldıkdan 
sonra bu felâketli itiyadların üstünden 
aşarak, büyük zaferimizi içde ve dışda 
barışa, anlaşmaya ve kaynaşmaya yeni 
bir mebde' yapdık. O zamanki düşman. 
larımızla barışdık, ve bu barışı az -n- 
manda siyasi mukadderatın çizdiği ak- 
İı selim yolunda ileri yürüterek dost- 
luklarımızı hergün biraz daha artdırdık 
ve kuvvetlendirdik. Yakın geçmişin hâ- 
diselerinden hiçbir hâtıranın bulandır- 
madığı Türk - Elen dostluğu bugün en 
ileri safhasında parlak bir hakıykatdir. 


Bizim telâkkımizle milletler münase- 
a 
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betlerinde düşmanlık duygusunu sabit 
bir fikir halinde yaşatmak bütün beşe- 
riyet âilesinin müşterek felâketini doğu- 
ran başlıca âmildir. Devletimizin dış 
politikayı idaredeki vasıflarına dikkat 
edenler bu realist metodun bâriz hatla- 
rını görmekdedirler. 

Yurddaşlarım, 

Ruhlarımızda bir büyük kurtuluşun 
mesud hâtıralarını yaşatan 30Ü Ağustos 
tarihinin heyecanı bize aynı zamanda, 
bütün haklarıyle ve bütün kıymetleriyle 
yurdun korunması vazifesini de hatır- 
latmakdadır. Yaşadığımız bu günlerin 
ağır şartları içinde yurd müdafası vazi- 
fesinde muvaffak olmak için sade mal- 
zeme ve hattâ kahramanlık vasfı kâfi 
gelmiyor. Devrim'zde askeri istidatlar- 
dan evvel, hattâ ondan daha te'sirli bir 
nüfuz âmili olarak fikir istilâsı başlayor. 

30 Ağustos zaferi düşünmede, inan- 
mada birlik, hareketde beraberlik ve 
yurd hizmetinde, vaz'fe başında feda- 
kârlık zihniyetinin eseridir. 

Dün Ebedi Şef'in emrinde Kuva-yı 
Milliye mefküresinin vatan ufuklarına 
gerdiği birlik bayrağının altında bütün 
milletin kütleleşmesi sâyesinde kurtul- 
duk. Bugün ve yarın da bu inan birliği- 
ni, hareket beraberliğini şuurumuzda 
besleyib pişirerek ve Milli Sef'in emri 
altında birleşerek korunacağız. 

Kurtuluş savaşında olduğu gibi ko- 
itunma savaşında da muvaffak olmak 
için bizzat yaşadığımız çetin mücadele 
günlerinin tecrübelerini son senelerin 
dünya vak'alarında gördüklerimize ka- 
tarak daima uyanık ve ayakda bekleye- 


ceğzi. 

30 Ağustos geçmiş ve sönmüş bir 
hâtıra değil, birlik ve fedakârlık örnek- 
leriyle daima yaşayan bir hayat ve he- 
yecan menbaıdır. Eğer dünya hâdise- 
lerinin büyüyen dalgaları yurdumuza 
çarparak milletçe yeniden vazife başı- 
na geçmemiz lâzım gelirse 30 Ağustos 
an'anesine bağlı insanlar olarak bu va- 
zifeyi de güle güle yapacağız. 

Varlığını müdafa zorunda kalan 
şerefli bir millet için teslim olmak yok- 
dur. Hiçbir çâresizlik, hiçbir vasıtasızlık 
ve hiçbir sebeb ve mü'âhaza vatan mü- 
dafaasında kusurlu olmanın mâzeretini 
teşkil edemez. 

Bizim kurtuluş savaşımızın düşün- 
celerinde, çalışmalarında, çarpışmala- 
rında ve bütün faâliyetlerinde hâkim o- 
lan bu ruh Dumlupınar'da en beliğ ve 
en ulvi ifâdesini bulmuşdur. 

Sevgili yurddaşlarım, 

Bugün Dumlupınar semâsında 30 
Ağustos zaferine şehitleriyle 30 Ağus- 
tos zihnivetinin zaferi yolunda ölenleri- 
mizin ruhları birleşmişdir. Orada bir be- 
yaz taş yığınının üstünde şerefimizin, 
haklarımızın, hürriyetimizin ve bütün 
varlığımızın timsâli olan bayrağımız 
donmuş bir tunç parçası halinde yükse- 
liyor. Bugün Türkiye'nin yarı nüfusunu 
temsil eden yurddaşlar yakın vilâyet- 
lerden alay alay Dumlupınar'a ziyarete 
gitdiler. Geliniz, biz de ruhlarımızla 
onlara katılalım. 

30 Ağustos zafer bayramı Türk 
miletine, Türk ordusuna kutlu olsun. 


RECEP PEKER 


HALKEVLERİ 


FOSTAS| 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI ÇALIŞMALRI 


SOSYAL YARDIM 


Köylü, mahsülünü idrâk edib de sa- 
tacağını satarak paraya çevird'kden ve 
aıtanını anbarına yerleşdirdikden son- 
ra, bir tarafdan kış ihtiyaçlarını tedarik 
ederken bir tarafdan da kendisinin ve 
âilesinin sağlığıyle | ilgili ihtiyaçlarla 
meşgül olmaya başlar; şehirlerde ve ka- 
sabalarda emtia panayırları sonbahar- 
da kurulduğu gibi, hasta tedavisi iş.eri 
de bu mevsimde artar, 

Hekimle hasta arasındaki karşılık- 
lı «arz ve taleb» den kendi'erine bir 
kâr çıkarmak hırsına kapılan bazı açık- 
gözlerin sağık alım ve satımında da 
simsarlık etmekde ahlâki bir mahzur 
görmediklerini günlük gazetelerin sık 
sık verdikleri havadisden öğreniyoruz. 
Biz de, evvelce, bu meseleye temas et- 
mişdik; mevsim itibarıyle, tekrarında 
fayda umduk. 

Hastalar, hele şehirle a'âkası yok- 
sa, hastalığını tedavi ettirebilmek için 
kime ve ne suret'e müracaat edeceğ:ni 
kesdiremez; bir dos'undan, veya bir 
önüne gelenden duyduğu rivayet erin 
te'siri altında kalır, her hangi bir su- 
retle kulağına ça ınmış oan dok or i- 
sim'erinin cazibz'ire kapılır; tereddü- 
dünü izale ed:cek br bid ğe ras laya- 
mazsa, zaten fırsai kolamakta bu ulan 


simsarların ağına takılır. 

Hastanın, simsara kapdırdığı bey- 
hude paralar mukabi.inde d: o sa, ni- 
hayet bir hekime kavuşabi mesi, zararın 
muayyen * bir noktasından dönü erek 
doğru yolun bulunması demek olur. Lâ. 
kin, hastanın doktora götürülemeyerek 
şundan, bundan 'şt: miş v ya gazetele- 
rin şatafatlı reklim'arından ezber enil- 
miş ilâçlarla avuçlarla para sarfetdirildi. 
gi, hattâ kendisine doktor süsü veren 
birtakım dolandırıcı ve şarlatanların el- 
lerine tesiim edildiği de vakidir, ki me- 
selenin en acıklı safhaları bundan son- 
ra başlar. 

Hükümet, bu gibi vzk'aların önlen- 
mesi için lâzım g<İ:n tedbreri a'mek- 
da ve mütecasi İsr'ni ş'ddsile cez'an- 
dırmakdadır; fakat, bir bilenin de'âle- 
tine müracat ibtiyâcı mâkül ve meşrü 
vasıtalarla karşıanmıdıkça bu has'a 
simsarlığı pusuda yaşay:cakdır. Böyle 
cana mâlolan fırsatlara meydan verme- 
mek hususunda münsvver'er'mize, hu- 
susiyle halkevleri üyelerine düşen büyük 
hizmetler vardır. Bu lâz'meyi göz önün- 
de tutan Ha 'kev'eri nizamnamesinin 68 
inci maddesinin (d) fkrası «köylerden 
gelen tedaviye muh'aç ç f çi erin ve ai- 
lelerinin şehir ve k-sabalardı barındı- 
rİmasına ve ted:vlrine yardım edi- 
mesine» büyük bir ehemmiyet vermiş 
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ve Sosyal Yardım Şubeleri'ni bu gibi 
yardımlarla ödevlendirmişdir. 

Doktora bakıngak veya ameliyat 
yapdırmak için şehre gelen köy.üye 
kendi hastalığının mütehassısını bulu- 
vermek ve tedavisi b tinceye kadar — 
yoksul olanlara — yatacak bir yer gös- 
termek hem hastanın zahmetini ve mas. 
rafını azaltır, hem de sağlık arama gay» 
retlerini teshil ve teşvik etmiş olur. 

Devlet ve memleket hastahanelerine 
başvuranlar her vakit boş yatak bula- 
madıkları için, bazı defa birkaç gün 
sıra beklemek veyahud ayakda tedavi- 
sine lüzum gösterildiği için gündüzleri 
hastahaneye gitmek ve fakat geceleri 
barınacak bir yer bulmak  ıztırarında 
kalırlar. 

İki evli köylerin birçoklarında bile 
birer köy odası vardır; şehirlerden 
veya başka köylerden gelenler bura- 
larda konuklarlar ve barınırlar. Köylü- 
lerimizin bu misafirperverliklerinden 
örnek alarak, her şehirde bir köylü ko- 
nağı açılabilmesi çok yerinde olur. 

Belediyeler, büdcelerinde hasta te- 
davisi ve başka mahallere hasta nakli 
için tahsisat ayırmakdadırlar. Bu tahsi- 
sat ile Sosyal Yardım şubelerindeki ar- 
kKadaşların gayret ve himmeti birleşince 
mühim merke erde olsun, böyle birer 
konağın açılmasını mümkün görüyoruz. 
Bunlar tek odalı bir yerden büyük bir 
binaya kadar muhtelif genişlikde olabi- 
ir. Nezareti bir doktorun ihtimamına 
bırakılarak sıhhi icabları istikmâl ve 
kontrol edilmek  şartıyle, Köylü Ko- 
nakları'nın sosyal yardımcılık sâhasın- 
da büyük hizmetler göreceğine, bazı şe- 
hirlerdeki teşebbüs ve başarılar müsbet 
birer delil kıymetindedir. 


Rize Halkevi'nde Sosyal Yardım 


Faaliyeti 


İçinde bulunduğumuz yı'ın ik altı 
ayına âid raporda hayır cemiyetleriyle 
iş birliğinin arttırılacağı, Ev'de bir mu- 
ayenehane açılacağı oprogramlandırıl- 
mışdır. Üyesi arasında a'tı doktor bu» 
lunmakda olduğuna göre, açılacak mu- 
ayenehanenin geniş faaliyetde buluna» 
cağı şübhesizdir. 

Köylü talebe için açılmış olan pan: 
siyon faliyetine devam etmekdedir. 


# 
Sandıklı Halkevi'nde Sosyal Yardım 


Faaliyeti 


Bu yılın ilk raporuna göre, Sandık- 
İı Halkevi muayenehanesinde 198 has- 
ta bakılmış ve 45 köy gezisine iştirâk e» 
dilerek hasta tedavisi, aşı yapılması ve 
kinin dağıtılması gibi yardımlarda bu» 
lunulmuşdur. 


Kütahya Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


İlk altı ay zarfında 120 si şehirde 
ve 36 sı köylü olmak üzere 156 hasta- 
ya bakılmış, ihtiyaçlılara 54 lira nakdi 
yardımda bulunulmuş, ceza evindeki 
kurs devam etdirilmişdir. 

Bundan başka 120 yoksul çocuğa 
elbise tedarik edilmiş ve İstanbul mek- 
teblerine giden altı talebenin yol harç- 
lığı verilmşi, köy gezilerinde hasta mu- 
ayenesi ve istida yazılması gibi yardım- 
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larda da bulunulmuşdur. 
İki mekteb talebesinin tahsili Hal- 
kevi tarafından taahhüd olunmuşdur. 


La 


Salihli Ha'kevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


1940 yılının ilk yarısında 160 has- 
ta muayene ve tedavi edildiğini, 14 
yoksula elbise tedarik olunduğunu ve 
köy gezilerinde köylünün sağ'ık durum- 
ları ile yakından ilgi peyda edildiğini 
rapordan öğreniyoruz, 


ş 


Sinop Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


Sinop Halkevi'ndeki arkadaş'ar, 
Cezaevi'ndeki kursu devam etdirmişler, 
birçok yoksul hastalara ilâç ve talebe- 
ye okuma, yazma levazımı tedarik et- 
mişler, kazaya uğrayan Kızıl Irmak 
vapuru felâketzedelerinin âl elerine 
yardımda bulunmuşlar, köylüye yüz- 
İerce istida yazıvermişlerdir. 


İkinci aktı ay zarfında, Cezaevi'n- 
deki kursları artdırmak ve sıhhi bir mü- 
ze kurmak programlarına dahildir. 


Dr. M. CELAL DURU 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Bu ay içinde, dergi neşretmekde olan Hal- 
kevleri'mizden yalnız Giresun'un Aksu, Manisa”. 
nın Gediz ve Afyon Halkevi'nin Taşpınar (s. 84, 
Ağustos 1940) adlı dergilerini almış bulunuyo- 
ruz. Son bir iki ay zarfında, belki kâğıd buhra- 
nı, belki de yaz tâtili münasebetiyle, Halkevleri 
dergilerinde çalışan muallimlerin muhitlerinden 


ayrılmış bulunmaları bunu intaç etmişdir. Şunu 
da ilâve edelim ki, dergi neşretmekde olan 36 
Halkevi'mizden, mühim birkısmı, uzun zamandan- 
beri neşriyatda bulunmamakdadırlar, 


Aksu, Giresun ve çevresinin Halk. 
evleri aylık dergisi, s. 23-7, Ağustos 
1940, 10 kuruş. 


Derginin ilk yazısı, Zozan Sulhu'nun yıldö. 
nümü münâsebetiyle Belediye ve Halkevi Reisi 
Eşref Dizdar'ın verdiği konferansıdır. 
Bundan sonra Rasim Er k me n'in çiçek. 
lerin koparılmalarına ve muhafazalarına dâir fa. 
ideli bir musahabesi yer almışdır. 

Giresun'a âid tedkikler meyânında, Gire. 
sun'un kısa bir tarihçesine ve iktısadi vaziyetine 
dâir mâlümatı muhtevi Alâ eddin Gü. 
neysu'nun bir makalesi, Tirebolu'ya âid mani- 
ler; geçen sayılardan devam eden Giresun Spo- 
runun Geçmiş Zamânına Bir Bakış başlıklı ma- 
kale vardır. Dergide bunlardan başka, Ce. 
mal Bora'nın düzgün bir şiirine, başı geçen 
sayılarda olan Romeo - julyet piyesinin manzum 
tercemesine ve bu nüshada başlayıb, devam ede- 
cek olan Zafer Panoraması adlı bir mekteb tem- 
silinin neşrine yer verilmişdir. 


ş 


Gediz, Manisa Halkevi alyık der. 
gisi, 8. 41, Eylül 1940, 10 kuruş. 


Her ay muntazaman neşredilmekde olan Ge. 
diz'in bu sayısında müsahabemsi bâzı yazılar. 
dan başka, bilhassa şunları kayda değer buluyo- 
ruz: Bunlardan biri son zamanlarda Manisa Hal. 
kevi neşriyâtının Vİ. ncısını teşkil eden Saruhan 
Oğulları ve Eserlerine Dâir Vesiykalar müellifi 
Çağatay Uluçay'ın Manisa Târihine 
Dâir neşretdiği vesiykalardır. 

Bu sayıdakiler, Manisa Kelesinin Tâmiri Mas. 
rafına, kale hakkında gelen bir emre, kale kapı- 
sının kapanmasından sonra bir neferin arkadaşı- 
nı içeriye çekdiğine ve Manisa kalesi muhâfızla- 
rının emrine dâirdir; ki birkaç nüshadanberi de- 
vam eden bu vesiykaların adedi, otuz altıyı bul 
muşdur. 

Avni Ali İner, Tarhal köyünde ü- 
züm bayramının nasıl yapıldığını anlatarak, söy- 
lenilen türküleri de tesbit ediyor. Mecmuaya bir 
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de bibliyografya ilâve edilm'şdir; burada, 
W.Barthold-Prof Fuad Köprü- 
I ünün İslâm Medeniyeti Tarihinden, Y. 
Kadri'nin Murbaba romanının yeni tab'ın- 
dan, ve Nahid Sırrı'nın, Anatol 
Fran s'dan çevirdiği Silveter Bonar'ın Cürmü'n- 
den haber vermek kabilinden bahsediliyor. 


Doğuş, Kars Halkevi aylık dergisi, 
Yıl 6, Mayıs 1940, s. 12 (53), sayısı 
10 kuruş. 


Umumiyetle, üç nüshasını bir arada aldığı- 
m'z bu dergi, bir zamanlar aynı isimde intişar 
etdikden sonra uzun bir süküt devresi geçiren 
eski Doğuş'un devâmıdır. 

Eski Doğuş'ların birkaç nüshasını görebil- 
miş, Kars Halkevi'nden istetdiğ'miz diğer müsha- 
larını, mevcudları tükendiğinden görmek müm- 
kün olamamışdı. Dağınık olarak bâzı nüshalarını 
gözden geçirdiğimiz bu eski Doğuş'lar, Halkev- 
leri dergilerimiz içinde, en zayıflarındandı. Şim- 
di üzerinde duracağımız Doğuş ise, Halkevleri 
dergilerimizin en iyilerinden biri, hattâ Çorumlu 
gibi, örnek bir Halkevi dergisidir. : j 

Kapağında Alpakale'nin güzel bir res- 
mini taşıyan bu dergi, dâima, kapak hariç ve tek 
sütun üzerine dizilmiş iki formadan ibâretdir. 

Yeni Doğuş, bu sayı ile birinci cildini tamam- 
İayor. Bu münasebetle yazılan br önsözde, gimdi- 
ye kadar, Doğuş'un yapdığı hizmetlerden bahsedil- 
mekdedir, 


Biz yeni Doğuş'un — elimize gelmeyen bi- 
rinci sayısı hariç — bu ilk cildini tamamen göz 
den geçirdik. Hiçbir Halkevi dergisi muhitini, 
Doğuş gibi çok az bir zamanda, fakat oldukça 
esaslı bir şekilde tanıtmış değildir. Kars ve çev- 
resine âid 19.20 nci asırlarda yetişen şâirlerin ha- 
yatlarının iyzâhını, derlenmiş şiirlerini, hattâ fo- 
toğraflarını ancak bu dergide topluca bulabilmek 
kabildir. Dergide Önsöz'e göre, hayatları ve e 
serleri üzerinde durulan bu şâirlerin adedi; 14 â 
Kars, 5 i Çorum eline âid olmak üzere 19 dur. 

Bu dergideki tedkiklerin mühim bir kısma 
Adil Özder ile Fahreddin Çe- 
li k'indir. Derginin, eski nüshalarına nazaran gös- 
terdiği bu tekâmülü, biraz da, bu son arkadaşın, 
yazı işlerini üzerine almasına vermek yanlış ok 
masa gerekdir. 

Dergi, bilhassa Halk edebiyâtı çalışmalarına 
fazla yer veriyor; yukarıda bahsetdiğimiz iki ar 
kadaşın Halk edebiyatına âid tedkikleri, şimdiye 
kadar bu sâhada hemen hemen hiçbir mâlümata 
sâhib olmadığımız Kars âşıklarını, bize oldukçe 
tanıtmış bulunuyor. Bu yazılarladır ki, Anadolu” 
muzun diğer yerlerinde oldukça sönük bir mâhi- 
yet alan sazşâirlerimizin Kars havâlisinde eski « 
debi an'anelere daha sâdık olarak yaşadıkları 
hükmünü çıkarabiliyoruz. 

Anadolu'muzun şark hududlarında yaşa- 
yan şâirlerimizin sesini, bütün yurda erişdir- 
meye çalışan Doğuşdan, diğer sâhalarda da 
tedkikler bekleyoruz; dâima gecikmiş olarak in- 
tişar etmekdense, gayr-ı mevkut bir mecmua mâ- 
hivetini almasının daha doğru olacağını düşünü 
yor, bu güzel dergiye, birinci cildini tamamlama» 
sı münasebetiyle tebriklerimizi gönderiyoruz. 
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Mismil'de İlk Tren. — Milli Şef ve Gençlik Terbiyesi. — Dil Bayramı — 
Eylül'ün Dış Hâdiseleri 


Bismil'de İlk Tren 

Avrupa'daki harb başka kıt'alara 
sirâyet etdiği, denizlerde, havalarda 
geniş çarpışmalar olduğu bir devirde 
sulhçu politikasıyle harb dışında kalan 
Türkiye yurdun  iymârına aynı hızla 
devam etmekdedir. Diyarbakır'dan şar- 
ka doğru yapılmakda o'an demiryolu 
üzerinde Bismil kasabası Eylül'ür. iki- 
sinde ilk trene kavuşmuşdur. Toprak 
tesviyesi ve sınâi imâlât daha ilerilerde 
devam etmekde olub Bismil şimdilik 
Diyarbakır şarkında şimendifer nakli- 
yâtının son durak yeridir. Ray döşe- 
meye edevam edildiğinden yakında 
Bismil şarkındaki Okasabalarımızda şi- 
mendifere kavuşacakdır. 


# 


Mili Şef ve Gençlik Terbiyesi 

Beden terbiyesi mükellefiyeti ka- 
nununa göre yurdun her yerinde tahsil 
dışındaki gençlik askeri tâlim ve terbi- 
yeye tâbi" tutulmuşdur. 30 Ağustos za- 
ferinin yıldönümünde beden terbiyesi 
mükelleflerinden teşekkül eden kulüb- 
ler, her yerde ilk tâlimlerine başlamış- 
İardır. Bu münasebet'e Beden terbiyesi 
Genel direktörü Milli Şef'e «Vilâyet, 
kaza, nahiye ve hattâ köylerde Gençlik 


Kulüb ve Grupları'nın açılma törenle. 
rinin yapıldığını» ve bütün gençlik bu 
işe başlarken yurda hizmet etmek gay» 
ret ve neşesini taşıdığını, bir tel. 
grafla arzetmişdir. Milli Şef, Genel 
Direktör'e cevab vermişlerdir: «Be. 
den terbiyesi mükellefiyetinin muvaf. 
fakıyetle tatbika başlandığını bildi- 
ren telgrafınızı memnun olarak al. 
dım. Gençlik teşkilâ-. 
tının çalışmasını dikkat. 
le tâkib ediyorum. Genç- 
terimizin'azim 'wefmaâ na 
Parinı Fürk istiktalını 
en kıymetli müjdesi sa- 
yıyorum.» 

Başvekil Genel Direktör'ün telgra- 
fına verdikleri cevabda gençlik üzerin- 
deki yeni çalışmalardan ifthar duydu» 
gunu ve C. H. P. Cenel Sekreteri de 
cevabında «açılan Gençlik Kulübleri'- 
nin mesâi ve öncülüğünüzle mes'ud ne- 
tiyceler vereceğinden mutmain olarak 
istikbâle emin nazarla bakılmakda ol- 
duğunu» bildirmişdir. 


Dıl Bayramı 


Birinci Dil Kurultayı'nın açılışının 
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sekizinci yıldönümüne rastlayan 26 
Eylül Ankara'da ve memleketin her 
köşesinde «Dil Bayramı» olarak kut- 
lanmışdır. Ankara'daki tören, saat || 
de Atatürk'ün Muvakkat kabirle- 
rine bir tâzim çelengi konulmak sure- 
tiyle başlamışdır. Bu merasimde Maârif 
Vekili ve Dil Kurumu âzaları bulun- 
muşdur. 

Ankara radyosunda saat 18 de 
Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri İ b - 
rahim Necmi Dilmen sekiz 
yıllık dil çalışmaları hakında bir ko- 
nuşma yapmışdır. Genel Sekreter bu 
konuşmasında 1928 deki harf inkılâ- 
biyle dil üzerinde ilk büyük adımın a- 
tıldığını, Türk harflerinin öz türkçe ke- 
limeleri ifadeye yetdiğini, yabancı söz- 
lerin hatırı için yeni harfler veya işaret- 
ler almak gibi bir külfetin lüzumsuz ve 
hattâ dilin özleşmesi bakımından za» 
rarlı gördüğünü söyledikden sonra şu 
haberleri vermişdir: yeni bir imlâ kıla- 
vuzu basılmak üzeredir. Maârif Vekil- 
liği ve İstanbul Üniversitesi ayrıca 
transkripsiyon işaretleri hazırlamakda- 
dır. 

İbrahim Necmi Dilmen 
arobça ve fars usulleriyle yapılan izafet 
ve sıfat terkibleriyle mürekkeb sıfatla- 
rın Arab ve Fars söz türetme yollarıyle 
yapılan ve gramerimize sokulan kaide- 
lerin öldüğünü, ancak bunlardan yaşa- 
yanların birer klişe halinde kaldığını 
söyledikden sonra türkçenin kendi dil 
kanunlarına uymayan, halkın anlama- 
dığı, benimsemediği sözleri elden gel- 
diği kadar çabuklukla yazı dilimizin 
dışına çıkarmak borcuna işaretle Türk 
Dil Kurumu'nun bu yoldaki çalışmala- 
rını dil anketi, tarama dergisi, ceb kıla- 


vuzu, terimler safhalarında iyzâh etmiş 
ve yeni yapılmakda olan canlı dil söz- 
lüğünü müjdelemişdir. 

Dil Kurumu Genel Sekreteri dilimi- 
zin söz haznelerini araşdırmak yolur- 
daki çalışmaları iyzah ederken memle- 
ketde yapılan derleme işleriyle yaban» 
cı dillerde ve eserler üzerindeki araş- 
dırmaları genişçe anlatmışdır. 

Dil bayramı gece saat 21 de Anka- 
ra Halkevi'nde Atatürk'ün hâtıras: 
anıldıkdan ve bir açış hasb-ı hâli yapıl- 
dıkdan sonra eski ve yeni dilden örnek- 
ler okunmuşdur. Böylece birbirini an- 
lamadan fakat aynı cemiyet içinde ya- 
şamış olan osmanlıca ile türkçeyi tem- 
sil eden Hacivad ve Karagöz konuşdu- 
rulmuş; halka dil hakkında ibretli, isti- 
fâdeli ve eğlenceli bir iyzah yapılmış- 
dır. 

Dil bayramında şehirlerimiz bay- 
raklarla donatıldığı gibi gazetelerimiz 
ve mecmualarımız da geniş yazılarla 
bayrama iştirâk etmişlerdir. 

5 


27 Eylül'de de İstanbul'da büyük 
Türk kaptanı Derya Barbaros 
Hayreddin'in türbesi önünde 402 
yıl önce kazanılan Preveze deniz zafe- 
ri kutlanmışdır. 

a 


EylâPün Dış Hâdiseleri 


İngiltere ile Almanya ve İtalya a- 
rasındaki harb Eylül içinde büyük bir 
hâdise kaydetmemişdir. Karşılıklı, ha- 
valarda çok şiddetli harbler oldu. bir- 
çok tayyareler kaybedildi. Binâlar, 
köprüler, limanlar, demiryolları tahrib 
olundu. Askerden çok sivil halk öldü 
ve yaralandı. İtalyanlar'ın Mısır hudu- 
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dunda doksan kilometrelik bir ilerlevi- 
$i istisnâ edilirse cebhelerde bir deği- 
şiklik olmamışdır denebilir. 

Almanlar, çok beklenen İngilte. 
re'yi istilâ kararını Eylül'ün son günle- 
rine kadar veremediler. Bu kararın ne 
zamana kaldığını da kimse kesdireme- 
mekdedir. Eylâl'ün 24 ve 25 inde Af- 
sika garbındaki büyük Fransız limanına 
Fransız hür kuvvetleri kumandanı Ge- 
nerala De G aule'ün yapdığı hücum 
devam etmeyerek bir çekilişle netiyce- 
lendi. Eylül içinde, askeri hâdiselerin 
hareketsizliğine mukabil siyasi faâli- 
yetler de durmuş değildir. Mihver dev- 
letleri hariciye nözırları Roma'da ve 
sonra Berlin'de kalarak uzun görüşme- 
ler yapdı. Bütün bu görüşmelerin mâ- 
hiyeti üzerinde Eylül'ün son haftası ;- 
gınde yalnız tahminler yapılabiliyordu. 

Romanya'dan bâzı kısım arazinin 
Bulgaristan'a ve Macaristan'a iâdesi i- 
gin geçen ay Salzburg'da yapılan ko- 
nuşmalardan sonra Viyana'da verilmiş 
olan hakem kararı Eylül içinde tatbik 
olunmuşdur. Bu tatbikin Romanya'da 
yapdığı aksülâmelle kralın tâcını oğlu- 
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na terketmiş ve rejim tamamen totali- 
ter ve mihver devletler politikasına 
muntabık bir hâle gelmişdir. Dobruca- 
nın işgâli de Bulgaristan'da mihver 
devletleri lehine bâzı tezâhürlere vesiy- 
le olmuşdur. 

Eylâl içinde Avrupa dışındaki hâ- 
diselere gelince Birleşik Amerika'nın 
mecburi aske:lik yolunda ilerlemesi ve 
İngiltere'ye malzeme yardımını artdır- 
ması dikkate değer. Japonlar, üç yıldır 
Çinliler'le aralarında devam eden har- 
bin Fransızlar'a âid Hind-i Çini müs- 
temlekesinden büyük yardım gördüğü- 
nü ileri sürerek bunu kapamak ve ayrı 
ca bu yoldan istifade ile Çin'i cenubdan 
da sıkışdırmak istediler. Fransızlar ön 
ce buna mukavemet etmiş iken Japon- 
ların hücum ve işgali karşısında bu 
müstemlekelerden O Japonlar'ın askeri 
istifadesini kabüle mecbur kalmışlardır. 
Bu hal Amerika'da ve İngiltere'de bâ- 
zı aksülâmeller yapmakdan hâli kal- 
mamışdır. Şimdilik bu aksülâmel Ja- 
ponya'ya harbe yarayacak bâzı ham 
maddelerin ihracını men şeklindedir. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Roma'dan Birkaç Hâtıra 


1919 sonbaharına doğru giderek 1920 ilkba- 
harında ayrıldığım Roma'yı olgunluk çağında 
göremeyişim hayatımın hüzünlerinden biridir. O- 
radaki ilâhi ressamların harikulâde eserlerini bu- 
gün görsem, öyle sanıyorum ki haşmetlerile mest 
olacağım ve gırlarına nüfuz edeceğim. Benim gör- 
diğüm tarihde Roma hâlâ pis ve bakımsız bir 
şehirdi; eylül ayının sıceklarıyle yorulmuş uz- 
viyetim galiba mkroblu suyundan hastalığa 
yakalanmış ve ufkumda yüzde yirmi derecesinde 
olsa bile ölüm ihtimali belirmişdi. Serseri çokdu 
ve hatiâ istasyonun büyük meyedanını çeviren 
sütunlar altında ferih fahur geceleri uyuyanlara 
tesadüf edilir, bunlar arasında kadın erkek köy- 
İüler ekseriyeti teşkil ederdi. Zaten müebbed şeh- 
rin bazı sokaklarında biraz da köy hali vardı ve 
1870 de papanın hükmünden çıkarak İtalya kı- 
sallığının pây-i tahtı mevkiine geçen Roma'da 
o zamandanberi yükselmiş yegâne eser Kıral İ- 
kind Victor-Emmanuel'in bembeyaz, 
nâmütenâhi büyük, sonsuz merdivenlere mâlik 
ve aynı zamanda da sevimsiz âbidesiydi. Şehir fa- 
kirdi. Ve hele öğleye doğru saçları âdeta Hotan- 
to kabiylelerindeki kadınlar gibi kabartılmış ve 
caketlerinin dar kolları gayet kısa ve gömlekle- 
rinin kolları gayet uzun olan delikanlılar — kışı 
Roma'da geçirmeğe gelen seyyahların da bilhas- 
sa dolaşdıkları — villa Borgh&se parkında ve iki 
tarafında güzel mağazalar bulunub İspanya mey- 
danına kadar giden korşo atlı yolda ve Venedik 
sarayının bir kenarını işgal etdiği meydandaki 
kahvelerin önünde öyle birikir ve yüksek sesle 
sohbetler edib okadar zaman geçirirlerdi ki, bu 
gençlerin ne zaman çalışdıklarına ve ne iş gör- 
düklerine insan akıl erdiremezdi. Şehrin etrafı 
büyük Fransız edibi Chateaubriand'ın 
lâyemut sahifelerinde anlatdığı çöl hâlinden çık- 


mış olmakla beraber, yine büyük Avrupa şehirle- 
rinin etrafını çevreleyen uçsuz bucaksız fabrika» 
lardan, amele kasabalarından veya sayısız villâ- 
lardan mahrumdu ve birkaç köydeki beş on em- 
sâlsiz villâ ise Papalar zamanına âid eserlerdi. 
Vaktıyle de Berlin'de İki Yıl serlevhası altında 
1912 den 1914 senesine kadarki hâtıralarını o- 
kuyarak bunda bize teallük eden tektük parça» 
lar da bulduğum Belçikalı bir eski diplomatın, 
Baron Beyens'in Roma'da Dört Yıl 1921. 
1926 unvanlı eserini bu defa okurken ozamanki 
Roma'ya âid bir hayli şeyin hâfızamda canlandı. 
ğını hissetdim. 

Beyens bu müddet Roma'da Papalık 
makamının büyük elçisi sıfatıyle bulunmuş. 1918 
harbi netiycesinde Belç ka bu harbdeki kahra- 
manlıklarının şükran Oomukabelesi olarak bâzı 
hukuka mazhar edilmiş ve kendi nezdine küyük 
elçiler yollanıb kendisinin de dilediği yere büyük 
elçi yollaması kabül edilmişdi. Bu kitabı 1934 
de neşreden diplomatın bugünün nice ahvâlini 
âdeta tahmin eyleyen birçok fikir ve tahminlerin- 
den sarf-ı nazar, Faşizmanın zuhür ve zaferine 
ve o vakte kadar kendini Roma'da mahbus ad- 
deden Papa'nın İtalya ile barışmasına âid bir 
hayli mâlümat var. Ve hakıykaten Papalık ma- 
kamı ile İtalya'nın barışmaları faşist rejiminin 
bir muvaffakıyetidir ki Be yen s'in elçiliği za- 
mânında Papa intihâb edilmiş olan onbirinci 
P i e'nin İtalyanlığının başka hislerine galib bu- 
lunması da bunda yarı yarıya âmil olmuşdur. 
Halbuki onbirinci Pie ile arasında devreleri 
kısa sürmüş iki Papa bulunarak ancak 1903 de 6- 
len onüçüncü L&own papalığın cismâni dev- 
letinin alınmasına tahammül edemeyor ve bilâha- 
re ele geçmiş bâzı mektublarından anlaşıldığı 
veçhile Avusturya - Macaristan hükümdarına İ- 
talya'nın Roma'dan atılması hakkındaki hulya: 
larını ve temennilerini bildiriyordu. 
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Ben Roma'da bulunduğum esnâda faşizm hü- 
kümeti henüz kurulmamışdı ve parlmanter rejim 
vaziyete hâkim kalmak azmi içinde bu rejimin 
İtalya'nın Roma pây-i taht olarak kuruluşundan 
beri gelen devresine âid en büyük adamı olan 
Giolittüiyi, Cihan Harbi'nde İtalya'nın bi- 
taraf kalmasını istediği için bir zaman vatan hğ- 
ânliğiyle itham edilen Giol| itti'yi iş başına 
getirmiş bulunuyordu. Onun zekâsı, tecrübesi ve 
kurnazlığıyle rejim (yaşayabileceğini ummuşdu. 
İtalya harbden müttefikleri tarafından aldatılmış 
olarak çıkdığına kail bulunuyordu, derin bir hoş- 
mudsuzluk halk tabakalarının köklerine kadar in- 
mişdi. Grevler birbirini tâkib ediyordu. Babam 
ve ninemle oturduğumuz otelde müstahdeminin 
birdenbire hizmeti bırakdıklarına kaç kere şâhid 
olduk, ve bir kere, Roma kurbinde olub eski çeş- 
melerinin güzelliğiyle meşhur bir kasaba olan 
Viterbo'dan dönüşümde, trenin makinistleri grev 
ilân etdiğinden kırlar ortasında üç saat keyifle- 
rinin gelmesini bekledim, ve asıl bunu unutamam, 
bir gün, az evvel andığım Borghâse parkı yakın. 
İarında, harbdeki bir zaferin adıyle anılan cad- 
denin bir yaya kaldırımından karşıya geçmek is- 
teyen iki gözü âmâ ve göğsünde madalyalar ta- 
gıyan bir delikanlı, gidib gelen otomobillerden 
dolayı ilerlemeye bir türlü cesaret edemez ve muz- 
tarib beklerken, üstü başı temizce bir delikanlı 
biraz yayık bir şive ile ve sözleri aynen hatırım- 
da değilse de; 


— Nasıl, hayvan gibi muharebeye gider mi- 
sin? Haydi, şimdi otomobillere çiğnen bakalım! 
meâlinde bir hitabda bulunmuş ve bu mâlül as- 
keri koluna girib karşıya geçirmek dün düşman 
olan bir ecnebiye düşmüşdü. Son şeklini 1870 de 
bularak o vakte kadar birçok hükümetlere ayrıl- 
mış ve hatâ kısmen ecnebi işgâli çekmiş olan bu 
devletin tekevvün buhranına Cihan Harbi'nin sar- 
sıntıları da inzimam edince her şey okadar feci" 
kararsızlıklara düşmüşdü' ki, bizim ayrılışımız- 
dan bir müddet sonra Roma kapılarına dayanan 
faşizm kuvvetlerine hükümdar ve hükümet kuvetle 
mukabele etmiş olsaydı, İtalya'nın nerelere ka- 
dar sürükleneceği ve ne şekilde bir kaosa yuvar- 
lanacağı meçhuldü. Yârının bu tarihi kıtaya ne- 
ler hazırladığı mâlüm bulunmamakla beraher, fa- 
şist idârenin İtalya'yı pek tehlikeli bir vaziyetden 
çıkardığı ve hichir şev yapmadan yaşamanın İez- 
etine dâir her lisana geçmiş «dolce far nienteş tâ- 
birinin mucidi busunan bu memlekete yirmi yıla 
yakın bir zaman hummalı bir çalışma hayatı sür- 
dürerek iymâr sâhasında çok işler başardığı mu- 
hakkakdır. 

Beyens'in kitabını büyük bir alâka ile 


okurken o zamanın en mühim vak'alarının da bu- 
günün saatlerine nisbetle, ne kadar mütevâzı* 
şeyler olduklarını düşündüm ve belki de 
sâdece içinde yaşadığımız saatleri unutmak ihs 
tiyâcıyle, Belçikalı diplomatın canlandırdığı in- 
sanlarla, adlarını hâfızamın hiç hatırlamadığı 
râhiblerle meşgül oldum. Kısacık boylu, kanbur, 
fevkalâde zeki ve asilzâde olub dünya siyasetiyle 
pek alâkadar bulunmasına mukabil hıristiyanlık 
dininin gavâmızından bihaber denilen zamanım. 
daki Papa onbeşinci Be no i Uyı; selefi bulunan 
Papa zamânında nâzırlık ederek nâmütenâhi 
kalbleri teshir etdiği söylenilen, kilisenin en bü- 
yük pâyelerine fevkal'âde genç olarak erişib te- 
sâdüf etdiğim zaman artık ellisini aşmış bulun- 
duğu halde simsiyah, birer elmas kadar alevli ve 
harikulâde iri gözlerinin güzelliğini hâlâ unut. 
madığım aslen İspanyalı kardinal Merr y 
del Varı, kardinellerin en kıdemlis: olarak 
sayfiyesinin bulunduğu köyü birgün ziyâretimde 
bu civarda ekalli yüz kadından evlâdı dünyaya 
gelmiş olduğunu ( söyledikleri ve yaşı doksana 
varmakla beraber hâlâ sapasağlam görünen kar- 
dinl Vanutelli'nin dimdik kametini ha- 
tırladım. Benim gördüğüm Roma derinliklerinde 
bir ihtilâl ihtimalleri kaynadığı halde hâricen sâ- 
kin ve biraz fakir; kışın aylarca yaşadıkları bu 
şehirde birkısmı konaklara ve villâlara mâlik 
milyoner ecnebilere, İngiliz düklerine ve Ameri- 
kan milyarderlerine muhtaç bir şehirdi. Epey 
müddet evvel yazılmış olmakla beraber Paul 
Bourget'nin romanında anlatdığı Cosmopo- 
lis, zengin ecnebi turistlerin havasına hâkim bu- 
lundukları bir kozmopolit şehir ve eskiliği hâkim 
vasfını teşkil eden müze gibi bir yerdi. Şehirde 
taksi otomobilleri bulunmakla beraber konak &- 
rabaları hususi otomobilden çok fazla idi ve bir. 
kısmı kiraya verilmiş ve saray unvânını hâiz ko- 
naklarından asilzadelerin hele soylarında birer 
papa veya pek kudretli kardinale sâhib bulunan- 
ları, târihi birer isim galerisine mâlik olarak 
haftanın muayyen günlerinde bu galerileri birer 
küçük duhuliye mukabilinde zuvvârâ acıyorlardı. 
İşbu galerilere antika tüccarları tarafından sokul- 
muş bâzı yeni eşya ve taklid resimlerin pek hay- 
ran ve pek zengin Amerikalılar'a gayetle yüksek 
fiyatlarla satılmasına muvafakat eden asilzâdeler 
olduğu da söylenmeyor değildi. İtalya asırlarca 
birçok küçük hükümetlere ayrılmış ve bu küçük 
hükümetlerin hükümdarları da asâlet unvanları 
vermek hakkına sâhib bulunmuş oldukları için, 
hele ecnebi seyyahları bulunan birinci ve ikinci 
sınıf otellerde dük, prens ve nâmütenâhi marki 


ile kont bulunuyordu ve daha ufak unvanlılar 
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gengin seyyah kızı ummaya cesaret bile edeme- 
yorlardı. Oturduğumuz Flora otelinde bunlardan 
birinin zuhur etmeyen kısmeti uzun bir zaman 
bekleyerek parasız kaldıkdan ve parasını alama- 
yan otelcinin sabrı tükendikden sonra otelin bir 
nevi teşrifat me'murluğunu kabül ediş'ni bir hi- 
kâye ile anlatmayı epey zaman düşünmüşdüm. 
Roma hâtıralarım gitdikçe uzaklaşıb solduğu gi- 
bi bu son zamanlarda bir tercüme makinesi hâli- 
ne de geldiğime göre, bu hikâye de yazılmaya. 
cak demekdir.. p 


İki Tarih Kitabı 


1914-1918 harbinin nihâyetinde son bir tal» 
sime uğrayıb perişan ömürünü artık idâme ede- 
meyen ve gitdikçe daralmış hududlarının için- 
den zinde ve tuvânâ bir Türkiye Cümhuriyeti 
meydana çıkan Osmanlı İmparatorluğu'nun on- 
sekizinci ve ondokuzuncu asırlardaki mücadele ve 
kayibları hakkında merhum Yusuf Ak- 
gura'nın Osmanlı Devleti'nin Dağılma Devri 
serlevhasıyle yazmış olduğu kitab, Türk Târilı 
Kurumu'nun neşriyâtı meyânında ve bu defa çık- 
mış bulunuyor. Kurum'un hem de ilk reisi olan 
Yusuf Akçura, Osmanlı İmparatorluğu tâ- 
rihinde ve hattâ bu târihin herhangi bir devrinde 
mütebahhir bir adam değildi. Nasılsa çürütüb 
kaybetmediğimiz eski vesiykalarla da, bu eski ve- 
siykaların azçok tedkik ve istifade edilmişleriyle 
de uzun ve çetin münâsebetleri iddiâ edilemez. 
Fakat, buna mukabil, bir müverrihin en mühim 
vasfı olan kuvvetli görüşe sâhib've devlet idâre- 
si denen şeyin bütün cihaz ve unsurlarıyle bera- 
ber ne olduğuna vâkıfdı. Binâenaleyh elde bu- 
İunan mâlümatın anahatlarını tesbit ve tâyin et- 
mekde ve bu anahtarlar sâyesinde mes'eleleri ay- 
dınlatarak sarih ve mazbut neticelere varmakda 
cidden ehliyet ve iktidar sâhibiydi. Kendisini bu 
haysiyetle son Fransız târihçilerinin en mâruf ve 
kıymetlerinden biri olan jacgue s Bain- 
villee benzetmek doğru olabilir. Üslübu bu 
gâtınki derecesinde mükemmel olmamakla bera- 
ber lisanı düzgün, sağlam ve berrakdı ve onun 
gibi daha çok eser verebilecek bir yaşda vefâtı 
hakıykaten teessüfe lâyıkdır. İlâve edeyim ki 
Bainville, Yusuf Akçura'dan biraz 
da genç olduğu halde vefâtında ondan çok ziyâ- 
d e eser bırakmış bulunuyordu. Yusuf Ak- 
çura'yı da biraz ziyan edilmiş ve bütün vere- 
bileceğini verememiş bir kalem saymak doğru» 
dur. Ve bu satırları intişarı vesiylesiyle yazdı- 


ğım eser, bırakdığı ikiüç cildle bir mikdar ma- 
kale arasında en olgun ve esaslı kitabı sayılabi- 
lir. Bir taslak şeklinde evvelce basılmış bulunu- 
yordu. Bu defaki tab'ıyle Kurum'un öâzasından ve 
Maârif Vekâleti'nin gayretli neşriyat wüdürü 
Fâik Reşid meşgül olarak esere birçok 
haşiye ve kıymetli resimler ilâve etmiş. 

Yine Türk Tarih Kurumu neşriyatından ok 
mek üzere eski Maârif Vekili ve Profesör Yu - 
suf Hikmet Bayur'un Türk İnkıldbe 
Tarihi isimli eserinin birinci cildi intişar etdi. 
Bu cild Giriş işareti altında Berlin muâhedesin- 
den Trablusgarb harbine kadarki zamanı ihtivâ 
ediyor ve her sene ayrı bir fasılda teşrih edil 
mekde bulunuyor. Otuz iki yıllık bütün bir de- 
vir 343 sahifeye sığdırıldığı gibi zaten keyfiyet 
de eserin ilk yaprağında tasrih edildiği veçhile, 
bu kitab meşgül olduğu devrin tarihi olarak 
meydana çıkmayıb ancak müteâkiben tedkik ve 
iyzah edeceği devrin etrafıyle anlaşılabilmesi #- 
çin lâzımgelen iyzahatdan mürekkeb bulunmak» 
dadır. Bununla beraber, umumi bir plândan ve 
vahdetden mahrum veya müteferrik yazılar bir 
taarfa bırakılınca işaret edilen devre hakkında 
bu medhali ilk değilse bile ikinci toplu eser ad- 
detmek icab eder. Birinci eser, sayın Yusuf 
Hikmet'in de tasrih eylediği gibi Sultan Ha- 
mid'in sukütunu müteâkib Hilmi Kütübhanesi'n- 
ce neşredilmiş ve ilk iki cild Osman Nu- 
ri isminde bir zâta ve onun ikmâl edemeden 
vefâtından dolayı üçüncü cildi merhum Ah: 
med Refi k'e yazdırılmış bulunan 4Abdül 
hamid-i Sâni ve Devr-i Saltanat: isimli kitabdır 
ki, Abdülhamid'in hemen hal'ini müteâkib neşre- 
dilmişdir ve bir haylı sene bu pâdişahın her ha- 
reketi bir zulüm ve ihânet olarak tasvir edildiği 
halde bu eserde tarih-i neşrinde mümkün olar 
âzami bakşinaslık gösterilmişdir. 

Yusuf Hikmet'in kitabında her sene 
nin bir müstakil fasıl işgâl eylediğini söyledim, 
bununla beraber ilâve etmeliyim ki bâzı yıllara 
ancak birkaç satır tahsis edilmiş bulunuyor. E- 
serde eiraflı anlatılan ve kuvvetli tahlilleri ve 
görüşleri ihtivâ eden kısım, 10 (24) Temmuz'dan 
Beşinci Mehmed'in cülüsuna kadar imtidad İki 
lemiş olan on aylık bir zamandır ki Cümhuriye- 
tin ilânına kadar devam eyleyen Meşrütiyet Dev- 
resi'nde kanun-ı esasi hükümlerinin samimi bir 
süretde tatbikine çalışılmış olan yegâne zaman 
budur da denebilir. Zira Sultan Mehmed Reşad. 
ın:ve Vahdeddin'in zamanlarında hüküm ve kud- 
ret uzun zaman İttihad ve Terakki'nin, kısa bir 
müddet de Hürriyet ve İ'tilâf'ın elinde bulunmuş, 
mütareke'den sonra iktidar da İtilâf devletlerine 
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intikal eylemiş, kanun-ı esasinin te'min eylediği 
haklardan istifâde edilemem'şdir. Kitabda etraflı 
bir şekilde anlatıldığını söylediğim on aylık za- 
manda da ençok zaman hüküm sâhibi olan şahsi- 
yet - müellifin ceddi olan - Sadr-ı zam Kâmil 
Paşa'dır. Ve bu zât Meşrutiyet'in iâdesinden az 
sonra hükümetin başına gelerek ve pâdişâhı da 
işe karışdırmayarak yeni rejimi yürütmeye çâ- 
lışmış ve nihayet kendilerine karşı gitdikçe da- 
ha muhâlif bir siyâset tâkib etmeye başladığı İt- 
tihad ve Terakki kuvvetleri tarafından iskat edil. 
mişdir. Eğer Bulgaristan istiklâli ve Bosna - Her- 
sek ilhâkı mes'elelerinde daha tedbirli davran- 
mış ve İttihadcılar'a karşı d'ha uysal bir tarz 
da hareket ederek yerini tecrübesi vilâyet idâre- 
erine münhasır bir zâta terkederek çekilmek 
mecburiyetinde kalmamış olsaydı, 31 Mart'ın 
mücib olduğu sarsıntılar olmaz, okadar feci" şart- 
lar içinde Balkan Harbi padamaz, Cihan Harbi”. 
nin bizi içinde bulacağı şerâit ise çok değişirdi. 
VeYusuf Hikmet dedesinin zamânına 
tesâdüf eden vekayi'den bitarafâne bir lisanla 
bahsetmekde ve onu tenkidden çekinmekle bera- 
ber apolojisini yapmakdan da tevakki eylenek- 
dedir. 

Kitabın üslübunda yer yer, insana terceme 
hissini veren bir edâ var. Türkçenin fiil tasrifi 
tarzlarına ve hikâye şekillerine pek de uymamak- 
la beraber, bu edâ sâyesinde vekayi' canlı bir yü- 
rüyüşle anlatılmakda ve Yusuf Hikmet 
Michelet'nin en parlak nümunesini verdiği bir ih- 
tirasla kalem yürütmediği ve farıza andığı kim- 
selerden hemen hiçbirinin hüviyetini o çizmediği 
halde eseri alâka ve hattâ zevkle okunmakdadır. 
Ve daha bu medhal gösteriyor ki, kendisi muâ- 
sır cikan târihine bihakkın vâkıf ve garbde bu 
târihin bizi alâkadar eden bütün neşriyatından 
haberdardır, aynı zamanda cemiyetimizdeki mev- 
kii hasebiyle memleketim'zde mevcud bütün ve: 
sikalardan istifade eylemiş bulunduğu gibi E- 
bedi Şef Atatür k'den en mütevâzr* uzvuna 
kadar inkılâb tarihinin bütün aktörleriyle üe te- 
mas eylemişdir. Binâensleyh, hiç şübhe yok ki 
medhalini de hakıyki bir alâka ile ve istifâde ile 
okumuş bulunduğumuz bu eserin ikmâl edildiği 
zaman Yusuf Hikmet'in memlekete cid- 
den kiymetli bir eser vermiş olacağında şübhe 
yokdur. 


(1) Büyük ressam In gres kötü 
keman çalar ve keman çalışıyle pek iftihar 


Bâzı Yeni Şiirlere Dâir 


Geçen nüshadaki kroniklerimden birinde 
bahsetdiğim Hamle'nin ikinci nüshası da çıkdı. 
Bundan başka, Yeniyol ve Küllük isimli iki yeni 
mecmuanın oldukça dolgun sah'feli ilk nüshala. 
rını ele almak müyesser oldu ki, yirmi dört yap- 
rak çıkarak sinema yıldızlarının şuralarını bu» 
ralarını gösteren resimlere yarım sahife tahsis e- 
debilecek kadar kâğıd zenginliği içinde yaşamış 
günlük gazetelerin şimdi dört sahifeden ibâret 
kaldıkları zamanda böyle ve bu hacimde san'at 
mecmuaları neşretmek hakıykaten bir azim eseri 
ve bir fedâkârlıkdır. Yeniyol aynı zamanda siyasi 
ve içtimâi olub Küllük tamamıyle san'at mecmu- 
ası ve her ikisinde de şiirler mebzül. İşbu şiirle- 
rin cümlesi Orhan Veli'nin ve kendisiyle 
beraber bu yolu tutmuşsalar da adları ve iktidar. 
ları bize tekrar edilmeyen Okta yRifavla 
Melih Cevdet'in tarzında. Esasen memle- 
ketimizde icad edilmiş bir şey olmayan bu tar- 
zın güzelleri ve hoşları yanında sadece garib, gü- 
lünç ve hattâ grotesk'e gidenleri ve grotesk, yâ- 
ni âdeta galiz şekilde gülünç olmakla beraber her 
kıymetden malırum bulunanları yok değildir. İş- 
te Küllük'deki bir «şiir» den bir parç.: 

Ammonr& Hotep veya Tajnit 

Senin kim olduğunu bilmek istemiyorum 
Yalnız etrafında nefes almalıyım 
Dut bu 
#rru 
Ünnek pahper 
Kamapet 
Kame tâ 

Ve bu misrâlar mecmuının yeni şâirler kefi- 
lesi arasında en gencinin değil, bilgi ve olgunlu- 
guna müsbet deliller vermiş bulunan A saf 
Halet Çelebi'nin mahsül-i kalemi. Bu zat 
için şiir sadece bir violon d'ingres olabilir. Fa- 
kat yine bu yeni mekteb mensublarından bir di- 
ğer zâtın «Döner kebap dönmez olsun> dediği gis 
bi böyle kemanlar da çalmaz olsun (1). 

Dostumuz Nurullah Ataç'ınbu be 
yitlere de hayran olub olmadığını bilmeyorum. 
Ancak hâlâ her yazısında, bu tarzın üstadı say- 
dığı Orhan Vel i'den bir kere mutlaka 
bahsederek Süleyman Efendi'nin nasırlı ayakları 
önünde eğiliyor. İstitrâden söyleyeyim ki, Or: 
han Veli'nin «rehi na-refte> ye gitmeden ev- 
vel yazdığı bâzı şiirlerini okuyub ve beğenib 1s- 
rarla alarak «Varlık; a koyması için Ya şar 


edermiş. İngre s'nin kemanı bu halden 
lisâna geçmiş tâbirdir. 
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N â bi'ye verdiğim zaman genç şâir kuvvetle zan- 
nediyorum ki yazı âleminde bâkirdi; yeni tarzın- 
daki şiirlerinin ilk neşir vasıtası da yine Varlık 
oldu. Süleyman Efendi'ye mahsus şiir başka bir 
mecmuada çıkdığı vakit ise, yevmi bir gazetenin 
o zaman sâhibi bulunduğum sütununa nasırın- 
dan bâhis beyti hemen o gün hassaten, kaydet- 
mişdim. Nurullah Ataç'ın dediği gibi 
o zamandanberi dünyada pekçok şeyler olduğu, 
pekçok şeyler görülüb unutulduğu halde «Yazık 
oldu Süleyman Efendiye!» nin tekrar olunmakda 
bulunduğu muhakkakdır. Fakat bu hal dâvayı 
nasıl ispat eder ki mevzu- bahs mıerâın ve muh- 
tevi bulunduğu şiirin hâfızalarda yaşaması bun- 
lara hayranlıkdan ve bunlırdaki değerden değil, 
fakat sadece bu sözleri okuyanları istilâ etmiş o- 
İan engin hayretden mütevellid bir keyfiyetdir. 
Ben, şahsen Orhan Veli ile bâzı arka. 
daşlarının Türk şiirine yeni mevzülar ve yeni teb- 
liğ imkânları getirdiklerini hiçbir zaman inkâr et- 
mek istemem. Meselâ Melih Cevdet'in, 
bir gün ölürse her hâl'nin ve hareketinin unutu- 
larak, fakat şapkasını bir düzeltiş şeklinin hatır- 
lanacağını söyleyen bir manzumesi, en büyük 
şeylerden hâfızada ne küçücük şeyler kaldığını 
ve en büyük şeylerin ne küçücük şeylerin iânesiy- 
le hazırlandığını ne güzel anlatır. Bu yeni tarz 
şiirimize elbette ki hiçbir şâheser kazandırama- 
mış olmakla beraber, muhâlifi olan şâirleri gül 


ve mehtâbı, ve sarı ışıklı mumla müteverrim ve- 
ya vefâsız sevgililerini gayet şişkin bir edâ ile 
terennüm etmekden çekinmeye sevketdiğini de 
teslim etmek lâzımdır. Bütün bunlar böyle, lâkin 
dediğimiz gibi, bu tarzda yazanlar arasında ken- 
dilerinden evevlkilere nisbetle daha büyük şâir 
yokdur ve «Yazık oldu Süleyman Efendiye!» söz 
lerinin anılıb durması, bir daha söyleyelim ki 
bu nev'in bir parolası ve remzi oluverişinden do- 
layıdır. Fakat bu üslübdaki sözlerle artık alışdı- 
ğımız için Süleyman Efendi'den OrhanVe- 
li şimdi bahsetseydi bu nasırlı ayakları asla hâ- 
fızamıza nakşetmezdik. Netekim Süleyman Efen- 
di'nin tepesine çıkıb oturduğu şöhret âbidesine 
Dut bu 
a'rru 
Ünnet papher 
Kamapet 
Kame tâ 

nın çıkıb ayak parmakları nasırlı Süleyman E- 
İendi'yi hal'etmesi ihtimâli de yokdur. Ve zira 
köpeğinin kuyruğunu kesmekle Alcibiade 
ın kazandığı şöhreti ve zemzem kuyusunu telvis- 
le şimdi adı hatırıma gelmeyen Arab'ın elde et- 
diği mârufiyeti kıskanıb köpeklerinin kuyruğunu 
kesen başka Yunanlılar ve mukaddes kuyuya te 
bevvül eden başka Hicazlılar olmuşsa, bunların 
adlarını ve fiillerini hiçbir hâfıza hıfzetmeye te: 
nezzül eylememişdir. 
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Daha otuz yıl evveline kadar «cihan tarihiş 
denilince Avrupa'da Elenistik - Hıristiyan garb 
kültürü tarihinden fazla birşey anlaşılmayor, 
yalnız başlangıç veya ön sözde Mısırlılar, Bâbil 
ve Filistin hakkında birkaç satır zikrolunuyordu. 
O zamandanberi «cihan tarihiş mefhumu geniş 
mikyasda değişmişdir. Bu otuz yıldanberi Çin, 
Hindistan, Onasya ve Mısır tarihleri hakkında 
geniş mikyasda ilmi monografiler elimizde mev- 
cuddur. «Cihan tarihiş müverrihleri, bunlarda, 
bizim Avrupa kültür çerçevesi için olduğu kadar 
beşeriyet tarihi için de ehemmiyetli inkişaf ve 
merhaleleri görmüşlerdir. Yine, daha sonraları ta- 
rihin dinamikden kuvvetli olarak kabülü ve mu- 
ayyen bir insan zümresinin kuvvet tecellisi tar- 
zındaki ifâdesi şeklinde gösterilmesi tecrübe e- 
dilmişdir. Bir Avrupalı tarafından yazılan böyle 
bir cihan tarihinde hâlen, Asya kavimleri, daha 
ziyade statist, tâli veya gayr-ı faal mefuller ola- 
rak görünürler; çünkü faal ve tarihin kurucusu 
olarak kendilerinin gösterilmeleri icab eder, Ve 
bir Asyalı tarafından yazıldığı takdirde ise vaz- 
iyet aksinedir, yani Avrupa kavimleri mef'ul ola- 
rak görünürler. Almanya'da en son olarak çıkan 
«Yeni Propylâen Ciban Tarihi bu hususda bir 
misaldir. 

Elimizdeki kitab ve hemen hemen aynı za- 
manda çıkan R. Grousse'nin L'Empire 
des Steppes'i, Ortaasya ve kavimlerinin, Avru- 
palılar'ın yazdığı cihan tarihinin çok defa tasvir 
etdiği gibi yalnız mutavassıt bir bağ ve bu sü- 


MECMUALAR 


retle cihan tarihinin bir mef'ulü olarak kalmadık 
larını göstermek isteyorlar. Yine bunlar Tuna“ 
nın aşağısından ve Anadolu'dan başlayıb Man- 
çurya'nın şarkında biten büyük step sâhasının, 
coğrafi hususiyeti hâiz karakteri ile tarihi bir 
meşrüiyeti olduğunu, bu sâhada, hususiyetine gö- 
re bu sâhayı tanzim eden, çok defa kendi yerle- 
rinden hariç olarak başka kültür muhitlerine mü- 
dahale eden ve bu yerlerin de mukadderatına kat. 
iyetle te'sir yapan kavimler oturduğunu göster. 
mek isteyorlar. Grousset, bu sâhanın bu- 
güne kadarki tarihini tasvir etmeyi üzerine “al. 
mışdır; Mc Govern ise, yalnız Milâd” 
dan 4 - 5 inci yüzyıla kadarki zamanı ele alır, 
dolayısıyle birçok noktalarda Grousset'den 
daha mufassal olabilir. Her iki avaşdırıcının va- 
zife edindikleri iş fevkal'âde güçdür; muhtelif 
dillerde (muhtelif Türk dillerindeki eski vesiy- 
kalardan başka Avrupa, dilleri, arapça, farsça, 
türkçe, hindçe, çince, japonca) dil işlemeleri lâ. 
zımdır, çünkü evvelce işlenen mevcudlar çok az 
istifadeye elverişlidir, kaynakların tedkiksiz hü- 
kümlerinden ve tedkiksiz şahsi hükümlerden 8ıy- 
rılmak da epey müşküldür. 


Mc Govern, tedkik sâhası olan devirde 
Ortaasya'nın mülkiyeti için birbirleriyle mücade» 
le eden, Türk ve İndo-Cermen kavimlerini muka- 
yese ediyor. O, mevzu'a Anav kültürleri zama- 
nındaki, etnik vaz'iyetin kısa bir tasviriyle baş 
lar. Bu kültürün taşıyıcısı olarak mediterran bir 
ırkı ileri sürer ve bunların şimalinde, Kuzey Tür- 
kistan'da, agleb-i ihtimâl şimal ırkına mensub 
ve İndo - Cermen diliyle konuşan bir göçebe ka- 
vim yaşayormuş, Anav kültürünün Çin'e (Yanğ» 
şav ve akraba kültürlere) te'sirinin açık olduğuğu 
işaret eder. Fakat o, iç stepler mıntakasına âid 
olan bir sâhaya düşen bu Çin kültürlerini yakın» 
dan tahlil etmediği için bunların münasebetleri 
hakkında ne düşüdüğü de meçhül kalıyor. Çift- 
çilik ve birkaç istifadeli nebat elemanlarının &- 
navlardan Çinliler'e geçdiğini mümkün görüyor. 
Fakat, bu çiftçi olan Anav kavminin yavaş yavaş 
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Ortaasya'dan geçerek Doğuasya'ya kadar genişle- 
diğini, yâni çiftçiliğin Ortaasya'da çok daha önce 
yerleşmiş olduğunu, bundan başka mediterran ır- 
kın Çin'de daha evvel te'sirde bulunduğunu zaru- 
ri gösteriyor. Her ikisi de isbat edilir halde de- 
ğildir, bundan başka hâkim olan kanâatlere göre 
Yanğ-şav'da pirinç, daha önceleri ekilmekde idi 
ve bunun kültürü ise Önasya'daki kuru ziraat un- 
surlarından tamamıyle başka esaslar üzerine ku- 
rulmuşdur. Bundan dolayı burada daha halle 
İunmayan birçok mes'eleler vardır. 

Müverrih, İskitler'in ve akrabalarının ve bü- 
tün Çin Türkistanı'na dağılmış olan diğer İndo - 
cermen okavimlerinin, Milâd'dan önce 3 üncü 
binyıllarında şimali (Rus) Türkistan'da yaşa- 
mış olan İndo - Cermen göçebelerinden gel- 
diklerini söyleyor. Grousset de İskitlerin 
İndo - Avrupai oldukları nazariyesini vaz'eder. 
Buna mukabil daha bu mes'ele itirâz götürme- 
yecek kadar kat'i suretde halledilmemişdir. Evve- 
lâ, İskitler'e âid elde edilen dil bakıyeleri, tama- 
mıyle İndo - Avrupai olmayıb, henüz belli olma- 
yan başka bir unsuru ihtiva etmekdedir. Sonra, 
İskit kültürü hakkında malüm olan ne varsa, 
Türk kavimlerince malüm olan şeylerin aynı ve 
hemen hepsi bunlara tevafuk etmekdedir. 
Nihayet yapılan hafriyatlarda şimal oırkları- 
nın yanı başında Alp ırkları kafa tasları bulun- 
du. Me Govern hafriyat materyallerinden 
edindiği fikirle, İskitler'in Moğollar olmadıkları- 
nı ileri sürer. Fakat Moğollar da münakaşamız 
haricindedir. Eski Türkler'in kat'iyen Moğol ol- 
madıkları gibi, bugünkü Türkler'in de Moğollar'. 
la ilişiği yokdur. Yalnız Türkler'in doğu kısmında 
husüle gelen pek muhtelif yerleşme ve karışma 
halleri, ihtimal ki netiyce itibâriyle burada fiziyo- 
lojik bir Moğol ilişiğine delâlet eder. Antropolo- 
jik buluntular. Dâhi İşkitlerin pek cüz'i bile ol- 
sun Türk olabilmeleri imkânını tamamı red- 
detmez. indo - Avrupa unsurları bunların nüfuzu 
altında bulunduklarından, hiç değilse dil bakı- 
mından kuvvetli te'sirlerine mâruz kalmış olma- 
ları muhakkakdır. Fakat bana göre bu mes'ele 
henüz çok sarih değildir. 

Bundan sonra kitabın esas kısmı «Hunlar'a» 
hasredilmişdir ki bunlar Çinliler tarafından Hii- 
ung - nu olarak işaret edilen hakıyki Türkler'dir. 
H'iunğ-nular Milâd'dan önce 3 üncü yü 
birdenbire tarih safhasında gözükürler, aynı 2â- 
manda hakıykaten dikkate şâyan bir kültüre sâ- 
hib ve az bir zamanda çağdaşları olan Çin dev- 
leti ile aynı yücelik ve kudretde büyük bir dev- 
let kurarlar. Acaba bu H'iunğ-nulur nereden gel- 
mişlerdir. Müellife göre bunlar, Erotw-Türk veya 


Türk olub evelce toplayıcı, sonradan kısmen çift- 
çi iken birdenbire İran (yâni İndo-Avrupa) te'si- 
riyle kültürleri atlı, göçebe halk kültürü te'si- 
rinde kalmışlardır. Şimdi gözümüzü, Türk ka 
vimlerinin menşe'i veyahud hiç değilse Ordos, 
Suiyüan, ve Orhun sâhası arasındaki ilk anayurd- 
ları üzerine çevirerek düşünmeliyiz. Bu sâhada 
cenub grupları çok önceden çiftçi olarak zuhur 
ederler. Bunlar meyânında çiftçilik, şübhesiz ki 
geçinme esası teşkil etmezdi, netekim, bugün bi- 
le eskisi gibi, ekseriyetle at ve sığır göçebeleri 
arasında bunun, hayati zaruretin yardımcı bir 
kolu olduğu müsbet bir keyfiyetdir; bunun mu: 
hakkak Çinliler'den alınıb bir görenek şeklinde 
bugüne kadar süregelmesinin mevzu-ı bahs olma- 
sı, bence ihtimâlin dışındadır, çünkü zirâai şek- 
linin her iki tarafda ayrı ayrı olduğu meydan- 
dadır. Orman kıyılarında sıkışık süretde oturan 
şimal grupları, hakıykatde toplayıcı ve avcı ol 
muş olacaklar. Ben, bu yerleşme sâhalarındaki 
kavimlerin at yetişdirme gâyesiyle gelmiş olma- 
ları ihtimâlini tamamıyle doğru buluyorum, bâ- 
husus Şarki Asya zağar atlarının öz yurdu İs- 
kitlerin yerleşme sâhasında değil, takriben bun- 
ların sâhasında olduğu anlaşılıyor. 

Müellif Hunlar'ın İskitlerden eat, binicilik 
ve binici elbisesi (pantolon) almış oldukları ve 
buna delil olarak da Li-ci” (Vanğ-cı 40) nin bir 
metnini gösterir ki, bunda mağaralarda yaşayan 
ve basit zirâatle uğraşan Diler'den bahsedilib, at 


yetişdirme, göçebelik ve ça ırlardan hiç bahse- 
dilmemişdir. Daha sonra Dzo - cuan (Yin 
9) un bir metni de piyade muharebesi ya- 
pan, tabiatıyle bu halde muharebe arabası bu- 
lunmayan bir Jung boyundan b hseden bir me- 
tine istinad eder. Ne Di ne de Junğ H'iyunğ-nu- 
ların ceddi olarak alınamazlar, binâenaleyh her 
iki misal de iknâ edici mâhiyetde değildir. Zan- 
nıma göre Diler, ilk Moğollar'ın ceddi, Junğlar 
da az bir ihtimal ile şimal Tibetliler'in ceddidir. 
Şimal Tibetliler'i gibi Yunglar da bilhassa dağ sâ- 
kinleri olduklarından, buraları araba kullanmaya 
müsâid değildir, daha ziyâde koyun yetişdirme 
üzerine kurulan bu kültür yanında at da esas 
unsur değildir. Li-ci'nin kaydı bir kere, müahhar 
devirlere âiddir. Sonra dört barbarın şematik se- 
risi şeklinde gözükür ve metinde sayım muvaze- 
nesi tecrübe edildiğinden dikkatle bakmak lâ- 
zımdır. Nihayet Diler, mağaralarla dolu Şansi'nin 
alçak düzlüklerine çekilmiş olabilirler, bugün 
bile çok fakir olan halk tabakası mağaralarda ya- 
şamayı tercih etmekdedir. Burada atların zikre- 
dilmeyişinden bir netiyce çıkarılamaz. Müellif, 
bu tarzdaki menfi elemanlardan Hunlar'da bini- 
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cilik ve atlı göçebeliğin ancak İskitler'le temas- 
dan sonra, takriben Milâd'dan önce 4 üncü yüz 
yılda göründüğü netiycesini çıkarır. Halbuki İs- 
kitlerde de her ikisinin, daha evvel mevcud bu- 
lunduğu sağlam süretde iddia olunamaz. Biz bu. 
na mukabil müsbet olarak şunlara işaret edelim: 
Junğlar'da at daha Milâd'dan önce 10 uncu yüz- 
yılda mevcuddu  (Cu-şu ci-nyen, H'yav.vanğ 5, 
Şansi'deki bir boyda: Cu-şu, İ-vang 7 ve H'ovw. 
Han-şu 117, Ib; Yine Cusşu, Mu-vanğ 8). Dağlık 
arâzide yaşayan boyların arabaları bulunub bunlar 
için at kullanmaları imkân hâricindedir, yabani 
atlar hakkında da bir bahis olmadığından, bun- 
ların ata bindiklerine muhakkak gözüyle bakıla- 
bilir. Yine müellif, ata binmenin Çin'e girişini 
an'anevi bir tarihe bağlar: Hunlar için post guem 
non tarihi olan 4 üncü yüzyılın sonudur. Ata 
binmenin daha evvelleri Çin'de mâlüm olduğunu 
isbat hususunda çeşidli kurnazlıklarla uydurma 
birkaç metin vardır. Bu sebebden gine hakıyki ta- 
rih mübhem kalmakdadır (Metinler: Yenching 
journal 24, 191 not 194 de toplanmışdır). 

Çinliler ve garb mütefekkirleri (G. H a - 
Ioun hâriç), H'yen-yünler'in Hunlar'ın ceddi 
olduklarını kabül ederler; bence, bunların kül 
tür seviyelerini gösteren deliller mevcüd olmadı- 
ğından böyle bir netiyceye varmak mümkün de- 
ğildir ve bu delillerin bulunmayışı böyle bir isba- 
tı iycab etdirmez. 

İskitler'den geçen maddi kültür olarak gös- 
terilen şeylerin bunlara âid olduğunu isbat etmek 
de daha evvelkiler kadar imkânsız görünüyor. Es- 
ki İran san'atının kuvvetli süretde Hunlar'ınki- 
ne te'sir etdiği istidlâl olunur. Yine İskit hayvan 


stili ile H'iunğ-nu hayvan stilleri arasında hemen 


hiçbir fark yokdur. Fakat bana öyle geliyor ki, 
bunda İskitler'den Hunlar'a en basit bir intikalin 
bile mevzu-ı bahs olması imkânı yokdur. Bu- 
nun yanında H'uay stilinin hayvan stili ile her- 
hangi bir süretde münâsebetleri olduğuna kanâat 
getirebiliriz ve bununla, bir hayvan stili. veyahud 
bunun bir ilk şeklinin daha Milâddan önce 6 ncı 
yüzyılda mevcüdiyetini kabül etmek iycab eder. 
Aynı şekilde sâirleri içinde işe girişilebilir, fakat 
mes'ele çaprazlaşmış olur. Müellif, H'iunğ-nular'- 
ın mâden tekniğine mâlik olduklarından şübhe &- 
der (s. 105), çünkü Moğolistan'da hiçbir bronz 
eşya bulunmamış. Son zamanlarda Tori i'nin 
hafriyat yapdığı yer, çıkan buluntulardan anlaşı- 
lan kuvvetli ihtimâle göre, zamanla Moğollar, kıs- 
men de Tonguzlar'ın oturdukları fakat dar bir 
fikirle Türkler'in bulunmadıkları bir sâhadır. Di- 
ğer tarafdan Ordos bronzlarını Hiunğ-nular'dan 
gayrı hiçbir kavmin yapmış olmasına imkân yok: 


dur, çünkü orada tarihçe (pek cüzi Tibet boyları 
hâriç) diğer hiçbir kavim yaşamamışdır. Minnu- 
sinsk kültürünün, Türk boylarının müdahalesi ol 
maksızın Çin'e ne şekilde ulaşdırılabileceğine ak- 


lım ermez. Yine müellifin metinlere istinâden © 


bahsetdiğine göre Mogolistan'daki demir iymâ- 
lâtı, Kora kültürü te'siri altındadır. 

Aynı zamanda H'iunğ-nular'ın işaret ok- 
larını (s. 117) müellif, yabancı unsur olarak 
alır ve İskitler'e isnad eder. Fakat buna âid hiç- 


bir delil gösterem liği gibi B.Laufer (et 


nolog) i de cerhedemeyor. Bu hususda yakında 
Londra'da bulunan bir âlim hususi bir tedkik 
neşredecekdir. Bunun fikrini henüz bilmeyoruz. 
Koparılmış düşman kafa tasından içki kabı ya- 
pıb kullanma âdetinin İskitler'den öğrenilmiş ol- 
ması icab eder (s. 107), iddiası çok sonradan 
H'iunğ-nular hakkında yazılan metinlerde bu &- 
detin Hunlar'dan daha önce İskitler'de mevcud 
olduğunun gelişi güzel kayıdlı olmasından ileri 
gelir. Biz H'iunğ-nular'ınkinden daha eski olan 
vesikalarla (Han Feğ - dzı K. 7 ve Yü.cutanğ 
tan-veğ 5,2la Şı-gi'ye göre) bu âdetin pek önce- 
leri Tsin devletinde zikredilmiş olduğunu tâyin ve 
tesbit, hakiykatde Hiunğ-nular'ın bunu Çinliler”. 
den öğrenmiş olduklarını söyleyebiliriz. H'iunğ- 
nu içtimâi bünyesi üzerine Çinlilerin te'sir et- 
miş olmaları iycab etdiğine dâir kanâatim tam 
değildir (s. 107). İki taraflı (sol.., sağ..) me'mur- 
luk taksimatı işaretler (damgalar?) Çi 
değildir. Bunların hepsinden üstün, me'riurluk- 
larda veraset işleri, verilen bir asâlet rütbesinin 
devami süret-i kat'iyede Çinlilerin değildir. Gök 
kültü, Kâkanın”Gok Oğlu olarak tanınması Vşö- 
yed Çinliler mâlüm kelimeyi doğru tercüme et 
miş ve yanlış kaydetmemişlerse!) eski H'iunğ- 
nu (atlı göçebe) kültüründe süret-i kat'iyede 

e pek önceleri bunlardan Çin'e getiril 
miş olduğunu isbat etmek, aksini isbat etme 

» Ümumüyet itibâriyle: 

kültürlerinin büyük benzerliği itirâf olunmalıdır. 
Fakat bundan Hun kültürünün İskitler'den alın- 
ma bir kültür şeklinde iyzâhı doğru olamaz ve 
hakiyki mâhiyeti ortaya konuluncayadek, daha 
uzun zaman bu benzerliklerden doğru bir netiy- 
ceye varılamaz, çünkü İskitler'in mensübiyetle- 
ri henüz kat'i olarak tesbit edilmiş değildir. Bu 
problemler, bizi belki çok derin mes'elelere sü- 
rükler: bilhassa Lengüistik bakımdan olduğu gi- 
bi etnolojik bakımdan da mütalealar yürütüle- 
rek en önceki tarih devrelerinde Türkler'in, İn» 
do - Avrupalılar'ın, bunlarla birlikde Fino - Üğ- 
riyenler'in bir arada oturmuş olmaları iycab et- 
diği ileri sürülmüşdür. Acaba son zamanlarda or- 
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taya konan benzerlikler bunlarla mı iyzah olunu- 
yor? 

Moğollar. mevzu-ı bahs oluyor. Yalnız Yav- 
juanlar «İlk Moğollır» olarak nazırı itibâra alı- 
mıyor (8. 396). Hakiykat itibârıyle bunların kav- 
mi ve kültürel mensübiyeti tamamıyle meçhül, 
hattâ o kadar ki 13 üncü yüz yılın tarihi Moğol 
lar'ı bile tâyin edilmemişdir. Buna mukabil mâ- 
lüm olan bir şey varsa, bir tarafdan Vu-huanlar 
gibi H'yen-biler ve Dunğ-hu kavimleri tesmiye e- 
dilen bütün gruplar, diğer tarafdan Şı-veğ kavim- 
leri tesmiye edilen grupların Moğollar'la ilgileri 
âşikâr görünmekdedir. Müellif, H'yen-bi ve Vu- 
huanlar'ı Türk kavimlerinden olarak alır ki, bu 
iddiâsında şu cihetden haklıdır: bunlar ırk ba- 
kımından Türkler'den tamamıyle ayrı olmakla 
beraber, siyâset sahnesinde ilk göründükleri za- 
man bünyelerinde çok mikdarda Türk kanı mev- 
cuddu. 


Sahife 340 da, 340 yılında başka yere nak- 
ledilen Şı-huanğ-di'nin oçanından ve Vu-di'nin 
bronz heykellerinden dem vurur. Buna temas e- 
den metin (Cin-şu 106, 2-3” dür, 203 değil!) yal 
nız çanlardan (Vınğ-.cung denilen) mezar bek- 
çileri resimlerinden ve sâir plâstiklerden başka 
bir şeyden bahsetmez. Şı-huanğ'di, yalnız 12 
bronz heykel yapdı, fakat bunlardan on'u, Mi- 
lâdi ikinci yüzyılın ortalarında eritildi (Hov- 
Han-şu 102, 3a), diğer iki danesi bu sırada mev- 
cud bulunuyordu. Yine bizzat Han imparatoru- 
nun bu gibi heykeller dökdüğü söylenir (Hov- 
Han 108, 10b). Bununla beraber Cin-şu'da adı 
geçen heykellerin hepsi Veğ-lüe (San-guo-çı, Veğ- 
çı 3, 80 tefsirinde) de tâdad olunur, naklolunduğu 
yer de H'i-an'dan Lo-Yanğ'a olduğu iyzah olu- 
nur; o sırada Şı-huanğ'ın ağır ve eski iki insan 
heykeli H'i-an doğusundaki Ba-çınğ'da terkedi- 
lerek yerine yenisi döküldü. Bu yeniler ve diğer 
plâstikler sonradan, dördüncü yüzyılda yine Lo- 
yanğ'dan Ye'ye naklolundular. 

Şimdiye kadar işaret etdiklerimizden başka 
daha birtakım şeyler yanlış olarak gösterilmişdir. 
Bilhassa böyleleri, sahife 213, Vanğ Mang hak- 
kında («... and an infant from the imperiyal fa- 
mily vvas placed on the throne, founding vvhat 
vvas called the Sin or Nevv Dynasty») ; sahife 439, 
not 12 de Vu-ci general unvanı «Central comman- 
ding officer» olarak tekrarlanmışdır. Her ne ka- 
dar müellif, Chavannes, Franke ve 
diğerleri aynı mütaleayı taşıyorsa da, ben bu hu- 
Busda bu unvanın Han-şu 94a da tam tesbit edil- 
miş şeklini doğru buluyorum: H'iunğ-nular'da Vu 
ve Ci dönüm günleri mukaddesdi; (çünkü H'i- 
unğ-nular yer ve gök kültüne tâbi idiler. Vu ve 
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Ci de Yir unsurunun günleri idi). Dolayısıyle bu 
çince unvanın sadece «Hun generaliş mânâsını 
vermesi iycab eder. Sahife 124 de Han yerine 
Hun, sahife 144 de Cav Banu yerine Cav Bu-nu 
yazılmış; sahife 90 da İ-cinğ, &mass of inchoate 
nonsense? olarak iddiâ olunur. Kitabdaki bu mü- 
kemmel ve keskin hükme karşı, mâlümatımız pek 
kıt kalıyor, bunu kolayca anlayamayız. s. 484 de 
Fransız sinologu VVieger, Wei ger 
olarak yazılıdır. Bu kadar zengin ve şümullü bir 
kitabda ve bu kadar güç bir mevzü'da bunların 
bulunması, bilhassa müellif 1937 yılında japonya 
ve Çin seyâhatinde bulunduğundan, tashihleri biz- 
zat okuyamadığı için hoş görülür, Fakat şâyan-ı 
esef olan nokta, aynı şeyin sâir — hakıykaten iyi 
ve mükemmel — literatür fihristinde zuhurudur. 
Kitabı en geç 1937 başında, belki de 1936 da bi- 
tirmişdir, bundan dolayı kitab, bâzı noktalarda 
en son mes'eleler üzerinde esaslı netiyceye vara- 
mamışdır. 


Kitabın ehemmiyeti — buna benzer çağdaşı 
Grousset'nin eseri gibi — muhteviyâtının 
yalnız Türk kavimleri ve onların İndo - Avrupai 
komşularının Ortaasya'da ve buradan harice doğ- 
ru taşarak dünya tarihinde ne gibi rolller oyna- 
dıklarını gösteren bir öncü eser oluşundadır. 
Daha bugüne kadar hiçbir süretle bu kavimler ta- 
rafından idare edilen devletlerin münferid tekâ- 
mül safhalarından bu kadar büyük ihtimamla 
bahsedilmemişdir ve bu tekâmüller daha da 
kâfi derecede tam olarak ortaya konmamışdır. Mü- 


ellif, aynı zamanda Çin kaynaklarını okumak için 
muvâfık hâl ve vaz'iyetde, ve tercemelere pek az 
tâbi olmakdadır, bununla beraber Science ef Po- 
litical profesörü olmak sıfatıyle bu iş için ayrıca 
görüş ve seziş sâhibidir. Çin kaynaklarının tama- 
mıyle başka türlü tasvir etdiği hususlarda, nele- 
rin hakıykatde siyâsi ve tarihi esaslara dayandı- 
ğını bilir ve hatâya düşmez. Kitaba başdan aşa- 
ğı bir göz gezdirilirse, istifade için hususiyetler 
farkolunur. Kitabda bâzı ve esas noktalarda 
müellifle hemfikir olmadığımız kısımlar vardır 
ki bu, ayrı bir mes'ele teşkil eder. Yalnız ben, 
birçok kısımlara bölünmüş, enteresan mes'eleler- 
dep hirine işaret etmek isterim: imüellif, Efta- 
litler'in çok erkekle evlenme (Polyandrie - çok 
kocalılık) ye sâhib olduklarını kuvvetle işaret e 
der (s. 55). Görünüşe nazaran İskit ve Hunlar” 
da çok kocalılık yokdur, Tibetliler'e de sonradan 
gis mişdir. Bundan başka Tu-huo-lolar'da bu âdet 
mevcuddu (Tay-ping Yü-Lan 795, 7a ve Yü-ci- 
Lenğ tan-veğ 10, 12a). Her iki kavim de kuvvetli 
eiretde İndo - Avrupâi kavim unsurlarına mâlik 
olmuşlardır. Hindo - Avrupalıların Tibetliler'e 
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tesiri hakkında birçok izlere mâlik olduğumuzu 
zannediyorum, Bu kabil te'sir meselelerinin ha- 
kıykati araşdırma ve aydınlatmaya muhtaç oldu- 
gu kanâatindeyim. (Meselâ Yüe-cılar'dan bir kıs- 
mın şimal Tibetliler'i ve sâir içinde eridikleri gi- 
bi). İlk olarak çok kocalılık âdetinin Türkler'de 
de bulunduğunu öğreniyoruz (Kanğ-yo Ci-h'inğ 
9, 3b Kazaklar ve Yarkand civarında bir kavim 
için). Ne 

Kitab, takriben altıncı yüzyılda Önasya ve 
Avrupa'ya temasla, To-ba sülâlesinin Doğuasya'da 
ortadan kalkışıyle nihâyet bulur. Müellif, kita- 
bın devamını yazmak fikrinde bulunuyor, mâ'ba- 
di de yol gösterici bir eser olacağından, ona çok 
müteşekkir kalacağız. 

Kitab, münevver zümre için yazılmış olmakla 
beraber zeyl ve not şeklindeki hazırlamalar da 
ilâve edildiğinden aynı zamanda ilmi değeri olan 
bir eserdir. 

Prof. Dr. W. EBERHARD 


Ahmed Kudsi Tecer, Köy- 
lü Temsilleri, Ankara, Çığır Mecmuası 
Neşriyatı No. 9; 1940, 25 kuruş. 


Şürler'i ve Halk edebiyâtına âid tedkikleriy- 
le tanınmışolan Ahmed Kudsi Tecer, 
22 Birincikânun 1939 da Ankara Devlet Konser- 
vatuvarı'nda verdiği, ve Çığır mecmuasının 87-88 
nci sayılarında neşretdiği Köylü Temsilleri mev- 
zülu konferansını; ufak bir broşür halinde bas- 
dırdı. Bu broşür, müellifin, Halk Bilgisi ve Halk 
Edebiyatı Tedkikleri serisinin birincisidir. 

Biz, burada şimdiye kadar üzerinde hiç du- 
rulmamış bir mevzü olan Köy Temsilleri hakkın- 
da verilen mâlümatın tahlilini yaparak, bir hulâ- 
sasını vereceğiz. 

Köylüler arasında yapılan temsiller, ortaoyu- 
nundan ayrı vasıflar taşıdığından. müellif buna 
Halk Tiyatrosu adını vermeyi doğru o bulmuyor. 
Bu oyunlarda, şahsilik yokdur. Anonim bir mâhi- 
yeti hâizdirler. Bu bakımdan folklor kadrosuna 
alınabilirler; aralarında, ortaoyunu ile bir menşe”. 
münasebeti de vardır. Bunlar basitlik ve ibtidâilik 
itibârıyle, çocuk temsillerine de yaklaşıyorlar. 
Müellif bu münasebetle oyun üzerinde duruyor; 
fakat köylüler arasındaki bu dramatik tezahürle- 


re, oyuha âid vasıflar tamamiyle uymyor; netiyce 
olarak köylü temsilleri, çalgılı veya çalgısız, fa- 
hat herhalde sözlü ve taklidli oyunlardır, diyor. 

Köylü temsilerinin birkısmı dini bir men- 
şe'den gelmişdir ki, bu kış yarısı temsili veya 
Arab oyunu, ölü oyunu'dur. Bu temsile muhtelif 
yerlerde rastlanıyor; fakat en ziyade, Sıvas yay- 
lasının dağlık köylerinde tesadüf ediliyormuş. 

Köylüler arasında, bu dini temsilden başka, 
lâdiniye doğru bir geçiş mâhiyetinde olanlar da 
mevcuddur, Bunlar bugün dini merasimden ay- 
rılmış, müstakil bir mâhiyet almış gibidir. A. 
Kudsi Tecer, din temsillerden iâdint 
temsillere geçiş hususundaki karakteristik vasıf» 
lar üzerinde durdukdan sonra, köylü temsillerini, 
topladığı malzemenin ihtiva etdiği husüsiyetlere 
göre üç grupa ayırıyor: birinci grup, doğrudan 
doğruya dini veya âyini mâhiyet arzeden temsil- 
lerin, giderek bu vasıflarını kaybetmesi, yâni lâ- 
ikleşmesi süretiyle zuhur edenlerdir; ki buna mi- 
sâl olarak kış yarısı temsili anlatılmışdır. 

İkinci grup temsiller, birinciye benzeyor; fakat 
halk muhayyelesinin yaratdığı yeni tipler ve tem» 
lerden ibâretdir. Bunlara misal olarak, tesbit et- 
diği Elekçi oyunu'nu anlatıyor. 

Üçüncü grupdaki köylü temsillerinde, ikin: 
cide olduğu gibi muayyen şahsılar yokdur. Köy- 
lülerin hayatlarını ve muhitlerini aksetdiren reg» 
list mevzülu temsillerdir. Buna misal olarak da, 
Eskişehir köylerinden derlenen Şeytan Oyunu, 
Sıvas havâlisi köylerinden tesbit edilen Kâtib O. 
yunu, kış geceleri toplanan — yalnız kadınlar a- 
rasında — kadınlar tarafından temsil edilen ve 
Eskişehir köylerinden derlenen Tü/bençti Oyunu, 
yine Sıvas'dan tesbit edilen 4bda/ Oyunu'nun 
mevzüları eserde anlatılmışdır. 

Muhteviyâtından, kısaca Obahsetdiğimiz bu 
tedkikde, bu oyunların temsil tarzından. mev- 
zülarından, tiplerden bahsedilerek muhtelif grup- 
lar arasındaki münâsebet ve ayrılıklara da temas 
edilmiş, hattâ temsillerin bâzı sahnelerine âid fo- 
toğraflar da konulmuşdur. 

Köylülerimiz arasında günden güne realist bir 
hüviyete bürünerek inkişaf eden bu temsillere 
dâir verilen iyzahatı büyük bir alâka ile okuma» 
mak kabil değildir. 

Okurlarımıza, bu tedkiki gözden geçirmele- 
rini tavsiye ediyor; Ahmed Kudsi Te- 
c er'in bu mevzüa dâir vâdetdiği daha geniş ted- 
kiklerinin, bir an evvel neşrini bekleyoruz. 


mA amm 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Ulusal Matba'ada basılmışdır. 


HALKEVLERİvEHALKODALARI DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


AN Şurup 


İkinciteşrin 1940 Nutukları 


Cümhur Reisi Milli Şef İsmet İnönü'nün, 
Büyük Millet Meclisi'nde altıncı intihab devresinin ikin- 
ci içtimâ yılı münâsebetiyle söyledikleri nutuk Ülkü 
nun ük sahifelerine aynen alınmışdır. Memleketin dâhili 
ve harici vaz'iyetle, karar ve azmini ihtiva eden bu de- 
gerli nutuk, içinde bulunduğumuz dünya hâdiselerinin 
de toplu bir iyzâhı hâlindedir. Yeni Türkiye'nin siyasi, 
idâri ve kültürel haydtını bâriz hatlarıyle ve saldhiyetle 
ifâde eden nutuk, Ülkü okuyucuları için daima ây- 
nı kuvvet ve kıymetde kalacak direktiflerle doludur. 


Büyük Millet Meclisi'nin muhterem âzâsı, 


Altıncı intihab devresinin ikinci içtimâ“ senesini açıyorum. Muhterem â- 
zâyı sevgi ve saygıyle selâmlarım (Alkışlar). 

Kurulduğu gündenberi tek kaygusu vatan selâmeti olan Büyük Meclis'i- 
mizden örnek alarak, geçirdiğimiz mühim sene zarfında, vatandaşlar arasın- 
da sükün ve birbirine dayanma, en yüksek mertebede ruhlara hâkim olmuş- 
dur (Bravo sesleri, alkışlar). Cümhuriyet hükümeti, fasılasız bir dikkatle, dahili 
ve harici emniyetin muhafazası için bu dürüst hava içinde çalışmak imkânmı 
“bulmuşdur (Bravo sesleri). 

Dahili idâremiz, geniş bir hürriyet içinde vatandaşın hukukunu ve emni- 
yetini temine kudretli, hakıyki ve hukuki bir nizam te'sis etmiş olmakla mü- 
temayizdir (Alkışlar). Denilebilir ki geçen bu bir sene içinde memleketin em- 
niyet ve asâyişine ciddi süretde müessir olacak hiçbir hâdise vukua gelmemiş- 
dir (Bravo sesleri, alkışlar). Yurdun emniyetine müessir olabilmekden uzak 
nâdir hâdiseler de adâletin hükmüne teslim olunmuşlardır. 
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Dünyayı sarsan büyük buhrana rağmen Türkiye'de yaşayan herkes, bü- 
tün hak ve hürriyetlerine sâhib ve bunlardan en geniş bir süretde müstefid ol- 
makdadir (Bravo sesleri). Memleketin her tarafında emniyet ve sükün, hâle 
ve âtiye i'timâd mevcuddur. Türkiye, serbestiyle nizâmı te'lif eden bir hava 
içinde vatandaşların huzürunu te'min edebilen müstesna memleketlerden bi- 
ridir (Bravo, şiddetli alkışlar). 

Vazifedarların dikkat ve ihtimâmı asil milletimizin ve onun Büyük Mec- 
lisinin yurdseverliğinden ve basiyretinden dâima feyiz ve kuvvet alıyor. Mil- 
letden hükümete karşı görünen tam ve samimi i'timâd, milli kuvvetimizin 
kaynağıdır. (Alkışlar). Bu hal mes'uliyet almış olanlara işlerinde cesaret ve 
neş'e vermekdedir. Diğer tarafdan hususi idarelerle belediyelerimiz, salâhiyet 
ve vasıtaları derecesinde, vazifelerini yapmakdadırlar (Bravo). Medeni se- 
viyenin yükselişi ile mütenasiben artan ihtiyaçlara, arzu edildiği gibi cevab ve- 
rebilmeleri için salâhiyetlerinin ve mâli menböâlarının takviyesi arzuya şâyan- 
dır. Belediyelerin ve bunlara bağlı müesseselerin memurlarının tekaüdleri 
hakkında Büyük Meclis'e takdim edilmiş olan lâyihanın kanuniyet iktisab et- 
mesi, buralarda çalışan vatandaşların ve ailelerinin istikbâli ve gördükleri hiz- 
metin selâmeti bakımından faydalı olacakdır. 

Cümhuriyet adliyesi geçen bir sene zarfında kabül buyurduğunuz yeni 
kanunlarla teşkilâtını kuvvetlendirib âmme hizmetlerini daha ameli ve şamil 
bir şekilde görmek yolundadır. Hâkim sınıfının yeni anâsırla mühim bir a- 
dedde takviyesi imkânı hâsıl olmuşdur. İcra işlerinin sür'atle işlemesi için ka- 
nunda yapılan tadilâtdan iyi netiyceler alınacağını ümid etmekdeyiz. Ceza- 
evleri durumunun ıslahı üzerindeki çalışmalar ilerlemekdedir. Birçok vilâyet- 
lerimizdeki cezaevlerinin inşası hazırlıkları bitmişdir. İş esası üzerine kurulmuş 
olan cezaevlerinin kadroları, bu bir sene içinde biraz daha tevsi' edilmişdir. 
Müstakbel adli faâlyetimize nizam hizmeti görecek olan adli teşkilât kanunu 
lâyihası yakında huzürunuza takdim edilecekdir. Buna mütenâzır olmak üze- 
re kanunlarımızda yapılması iktiza eden tâdiller hakkında yakında Büyük 
Meclis'e teklifler arzolunacakdır. 

Arkadaşlar, 

Geçen içtimâ devresinin başında zuhurunu en samimi teessürlerle kay- 
detmiş olduğum Avrupa muharebesi, on dört aydanberi, bütün şiddetiyle 
devam ediyor. Gösterdiği inkişaflar, fâcianın Avrupa hâricine de sirâyet e- 
derek bir dünya muharebesi şeklini almasını imkân dâhilinde bulunduruyor. 

Son sene zarfında birçok hür ve müstakil ülkeler ecnebi istilâsına mâruz 
kalmışlardır. 

Ancak Fransa'dan sonra İngiltere'ye teveccüh eden hücumların çetin bir 
mukavemete çarpmış olması, muharebeyi yeni bir safhaya intikal etdirmişdir. 
Görünüşde bu safha uzun sürecek ve insaniyetin sefâlet ve ıztırabı temadi edib 
gidecekdir. Bu hazin ihtimâller önünde büyük elemler duymamak, medeni- 
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yetin tereddisini teessüf ve teessürle kaydetmemek mümkün değildir (Bravo). 

Memleketimiz, geçen zor zamanları, istiklâl ve masüniyet davösı etra- 
fındaki yekvücüd çehresiyle sarsılmadan geçirdi. (Alkişlar). Hakkından e- 
min, haklara hürmetkâr ve vatan müdafasına karar vermiş ( bravo) vaz'iyeti, 
bu metanetin sırrını teşkil eder (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli alkışlar). 
Hârici siyâsetimizi tavsif ederken, milletimizin sayısız faziletlerini vatan için 
en emin, en verimli şekilde kullanmak düsturunun, yegâne rehberimiz olaca- 
ğını bir kere daha tebarüz etdirmek isterim (Bravo). 

Geçen içtimâ devresini açarken, harb karşısındaki vaziyetimizi iyzah et- 
mişdim. Cümhuriyet Hükümeti'nin harici siyasetinde, geçen senedenberi, bir 
tebeddül vâki* olmamışdır. Bunun en birinci sebebi, o siyasetin, siyasi istiklâl 
ve mülki tamamiyetimizin mahfuziyetini esas tutması ve hâdiselerin seyrine 
göre tahavvül eden haris emeller ile alâkadar bulunmamasıdır (Bravo sesle- 
ri, alkışlar). 

Hükümetiniz muhtelif vesiylelerle size arzetmişdir ki Türkiye'nin, hu- 
dudları haricinde bir karış toprakda gözü, bir hakkı ihlâle niyeti yokdur. Bi- 
ze, emniyetimize, o emniyetle müteradif olan hayati menfaatlerimize tecavüz 
niyetinde olmayan hiçbir devlet, bizim siyâsetimizden endişe ve bizi, hakkı- 
mızın mahfuziyetini istediğimizden dolayı, muaheze edemez (Bravo sesleri). 

Muhterem arkadaşlar, 

Bizim harb hârici vaziyetimiz, bize karşı aynı iyi niyeti gösteren ve tat- 
bik eden bütün devletlerle en normal münâsebetlere mâni' değildir. Kezâlik, 
harb hârici vaz'iyetimiz, bizim topraklarımızın, deniz ve havalarımızın mu- 
haribler tarafından birbiri aleyhine kullanılmasına istisnasız olarak mâni'- 
dir (Bravo) ve biz bir muharebeye girmedikçe kat'i ve ciddi olarak mâni' 
kalacakdır. (Bravo). 

Arkadaşlar, 

Son zamanlarda harb harekâtı bâzı yeni vesiylelerle dikkate şâyan inki- 
şaflar gösterdi. Sükün ve selâmeti bizim için çok ehemmiyetli olan emniyet 
sahâmızın içinde dostumuz ve komşumuz Yunanistan maulesef bugün harbe 
sürüklenmiş bulunuyor. Bundan doğan vaz'iyeti, müttefikimiz İngiltere hü- 
kümetiyle müştereken tedkik ve mütâlea etmekdeyiz (Bravo sesleri, şiddetli 
alkışlar). 

Size arzetmiş olduğum bu siyasi umdeler, memleketlerimizi harb fâciala- 
rından bugüne kadar nasıl masün bulundurdu ise, yarının emniyetine de ay- 
nı veçhile hizmet edecekdir, ümidindeyiz. 

Dünyanın geçirdiği vahim buhran içinde uzak yakın bütün devletlerle 
münasebetlerimiz normal seyrini tâkib etmişdir. Sovyet Rusya ile aramızda 
yirmi seneye yakın bir mâzisi olan i'timadlı münasebetler, her ikimize de at- 
fedilemeyecek olan buhranlar geçirildikden sonra esas olan dostâne mâhiye- 
tini tekrar elde etmişdir (Şiddetli ve sürekli alkışlar). Bunu memnuniyetle 
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kaydetmek isterim. Türkiye - Sovyet münâsebetleri dünya siyasetinin i“vicaç- 
ları içinde başlıbaşına bir mevcudiyetdir ve memleketlerimiz diğer te'siratdan 
müstakil bir süretde bu mevcudiyeti devam etdirmek ıztırarındadır. Bu siyâ- 
set, böyle telâkki edildikçe, iki taraf menfaati için dünkü verimini yarın da 
verir, kimsenin zararına olmayarak yalnız memleketlerimizin nef'ine işler 
kanâatindeyiz. 

Aziz arkadaşlar, 

Önümüzde insaniyet için uzun ıztırab devreleri olmak mürokün, hattâ 
muhtemeldir. Bu devre esnâsında hayati menfaatlerimize karşı hassas bulu- 
nurken dostluklarımıza ve ittifaklarımıza vefâlı kalacağız (Bravo sesleri, şid- 
detli alkışlar). 

İngiltere'nin zor şartlar içinde, kahramanca bir mevcüdiyet harbi içinde 
bulunduğu bir zamanda onunla olan ittifak bağlarımızın sağlam ve sarsılmaz 
olduğunu söylemek benim için bir borçdur (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli 
alkışlar). 

Muhterem Millet Vekilleri, 

Cümhuriyet ordusunun kuvvetlenmesi ve ihtiyaçlarının tamamlanması i- 
çin Büyük Meclisimiz hiçbir ihtimâmı esirgememekdedir. Türk milleti bu hu- 
susda kendisinden istenilen vaziyfeleri iftiharla yapıyor. Silâh altına çağırılan 
vatandaşlar vazifelerine seve seve koşuyorlar (Şiddetli alkışlar). Hergün 
menkıbelerini dinlediğimiz bu asil hareketlerin, Türk milletinin ruhundaki en- 
gin fedakârlık hislerine bir yeni işâret olduğunu sevinçle görmekdeyiz (Şid- 
detli alkışlar). Bugün Büyük Meclis'de ve onun hükümetinde, bütün işlerin 
başına geçmiş olan müdafaa vazifesi, bütün milletçe de en sevgili bir gaye hâ- 
lindedir (Alkışlar). Biz de iftiharla söyleyebiliriz ki milletçe yapılan fekâr- 
lıklar yerindedir. Cümhuriyet ordusunun, vazifesini hakkıyle başaracak bir eh- 
liyetde bulunduğuna emin olabiliriz. (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli alkış- 
lar, yaşa sesleri). 

Münakalât işlerimiz, mevcüd vesâitin mütehammil bulunduğu âzami sür'- 
atle iyfa edilmek husüsunda çalışılmakdadır. Memleketin müdafaası, iktısadi 
teşebbüslerimizin kıymetlendirilmesi, nakliyat ve muharebe imkân ve vasıta- 
larının bilgili ve inzıbatlı bir teşkilâta dayanarak, sür'at, emniyet ve intizamla 
işlemesin bağlıdır. Münakalât Vekâleti bu esasların tahakkuku için çalışmak- 
dadır. 

Bugünkü şartlar altında bir kat daha ehmmiyet kazanmış olan hastalık- 
Jardan korunma işlerinde, hükümetin aldığı tedbirlerin muvaffakıyetli netice- 
lerini görmek memnuniyeti mucib olmakdadır. Bu tedbirler, memleketimizi, 
içinde bulunduğumuz şartların doğurabileceği büyük salgınlardan korumuş ol- 
dukdan başka, hariçden memleketimize girmesi mümkün hastalıklarla mü- 
cadeleyi de kolaylaşdırmakdadır. 


Geçen kış, merkezi Erzincan olmak üzere, büyük bir vatan parçasında 
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vukua gelen yer sarsıntısının ne kadar vatandaş hayatına kıydığını esefle gör- 
dük. Hükümetçe alınan âcil tedbirlere ilâveten her sınıf Türk vatandaşının, 
bu felâket ıztırabı içinde kıvranan kardeşlerine yapdıkları asil yardımları ve 
bütün medeniyet âleminin bu felâkete karşı gösterdiği yüksek alâkayı, bura- 
da şükranla yâdederim. 

Felâkete uğrayan vatandaşlara bütün bir milletin sıcak ve çok samimi 
bir yardımı olmasaydı, bu yaranın bu kadar kısa bir zamanda onulmasına im- 
kân bulunamazdı. 

Bu münasebetle teşkil buyurduğunuz milli yardım komitesinin yüksek 
hizmetine huzurunuzda teşekkürlerimi ifade ederim. Bütün bu yardım iişleri- 
nin tatbikını üzerine alarak feragat ve intizamla çalışan Kızılay cemiyetinin ça- 
lışmalarını da şükranla yâdetmek isterim. 

Zirai istihsâlimiz memnun edici bir vaz“iyetdedir. Her şeyden önce Türk 
köylüsünün hükümetin tedbirlerine uyarak fazla istihsâl hususunda gösterdiği 
gayreti tebarüz etdireceğim. 1940 umumi istihsâli geçen yıllardan aşağı düş- 
memişdir. Toprak mahsüllerimizde, mikdar ve keyfiyet bakımından inkişaf 
ve salâh âşikârdır. Nüfusumuzun çoğalması ve hayat seviyesinin yükselme- 
siyle alâkadar olan istihlâk ihtiyacını emniyetle kapatmakdadır. Yurdumuzun 
tabiat ve ziraat şartlarının, usüllerimizi ve çalışmalarımızı ilerletdikçe, daha 
verimli olacağına kanâatimiz vardır. Bu sene getirilen yeni ziraat makineleri, 
yurdun muhtelif bölgesinde işletilmişdir. Türk köylüsü bu makinelerin fayda- 
sını derhal kavramış, iyi, fazla ve ucuz istihsâl yapacağına kani olmuşdur. Bu 
gibi rsyonel ziraat usüllerini bir an evel yerleşdirmek ve yaymak lâzım oldu- 
ğu kanâatindeyim. Köylünün muhtaç olduğu diğer küçük ziraat âletleriyle na- 
kil vasıtaları, üzerinde duracağımız ehemmiyetli mevzulardır. Ziraat teknik ve 
ilim adamlarının, köy tedkiklerine dayanan bir plân dahilinde, çiftçi ile iş bir- 
liği yapmasından sür'atli ve feyizli netiyceler umuyoruz. 

Ticaret Vekâleti, bir trafdan dünya iktısadi vaziyetinin içinde bulundu- 
ğu şartlara uymak, diğer tarafdan istihsâl ve mübadele sâhalarında krediyi i- 
sabetli bir süretde tevzi ve lüzumu derecesinde tevsi eylemek noktasından ça- 
lışmakdadır. Başda, zirai kredi ihtiyaçları geliyor. Bu sene de çiftçinin ziraat 
ve istihsâl ihtiyaçlarını ve mahsül satışlarını kıymetlendirmeye yarayacak ge- 
niş krediler yapılmışdır. 

Zirai ikrazlarda faizleri imkânın müsaadesi nisbetinde indirmek suretiy- 
le de istihsâli teşvik eylemek, hükümetin başlıca düşüncelerindendir. İstihsâl 
kıymetlerini en iyi koruyacak satış kooperatifleri teşkilâtı inkişaf hâlindedir. 
Bu hususda kanuni mevzuatımızın tekemmülü arzuya şâyandır. İhrâcatın kon- 
trolü, başlıca ihraç mallarımızın istandarda bağlanması yolundaki gp 
âti için ümid verici mâhiyetdedir. 

Köylü ve müstahsilin iktısadi kalkınma ihtiyacı, hayat bahalılığı ile is- 
tikbâlin buhran endişesi kadar üzerinde hassasiyetle durulan bir mevzudur. 
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Beynelmilel münasebetlere sıkı sıkıya bağlı olan ticaret işlerimizin umumi zor- 
luklardan müteessir olması, içtinâbı kabil olmayan bir zaruretdi. Bir tarafdan 
hükümet, ticaretde, memleketin muhtaç olduğu ibtidai madde ve mâ'mâlleri 
te'mine çalışıyor. Diğer tarafdan sıkı bir fiyat inzıbatı ve murâkabesi kurmaya 
uğraşıyor. Milli korunma kanununa göre, birçok lüzumlu tedbirler alınmışdır. 
Bu hususda icab eden yeni kanuni mevzüâtın yüksek huzürunuza takdimi mu- 


karrerdir. 


İktısad Vekâletimiz, gerek te'sise, gerek istihsâle mâtuf faâliyetlerde, i- 
çinde bulunduğumuz şartların müsaadesi nisbetinde çalışmakdadır. Kurul- 
muş olan sanayi şübelerinin faâliyetlerini muntazaman idâmeye ve memleket 
ihtiyacının mühim birkısmını dâhili mâmullerle karşılamaya gayret edilmek- 
dedir. Sanayiin muhtelif şübelerindeki istihsâlin hacmi, geçen seneye nazaran 
fazla olduğu gibi, mâden kısmındaki istihsâlde de bâriz terakkiler kaydedil- 
mişdir. Kömür havzasının millileşdirilmesi için kabül buyurulan kanunun tat- 


bikıme başlanmış ve havzada tatbik edilmekde olan iş mükellefiyeti müsbet 
netice vermişdir. 


Mâdenciliğin memleketde son senelerde kaydetdiği istikşaf, sevinçle 
görülecek haldedir. Geçen yıl faâliyete geçmiş olan Ergani istihsâlâtı, normal 
bir şekilde inkişâf etmekdedir. Milli müdâfaamız için muhtaç olduğumuz saf 
bakırın imâline muvaffakıyet hâsıl olmuşdur. Keçiborlu kükürt tesisatı tevsi* 
ve ikmâl edilmişdir. Önümüzdeki yıl içinde, ihtiyacımızın kâmilen buradan 
karşılanabileceği, kaydedilmeğe değer bir hâdisedir. 

Divriği demir, Murgul bakır, Bulgardağı ve Keban kurşun mâdenlerini 
âid te'sisat devam etmekdedir. Kömür havzamızda enerji ihtiyâcını te'min e- 
decek olan 60.000 kilovatlık büyük Çatalağzı santralırın ihâlesi yapılmış ve 
inşaatına başlanmışdır. Mâden arama sâhasında uzun senelerdenberi petrol a- 
raşdırmalarına sarfedilen mesâi ilk müsbet semerelerini vermiş bulunmakda- 
dır. Ramandağında yapılan sondajda 1.050 metrede petrole tesadüf edil- 
mişdir. Sâhanın jeolojik bünyesi bir petrol mıntakasının mevcüdiyetini kuv- 
vetle ümid etdirmekde olduğundan, hakıyki verimi anlaşılmak üzere, arama 
faâliyeti burada teksif edilmişdir. 


Hatay'da, petrol âsârı bulunan Arsus mevkiinde sondaj yapılmakdadır. 

Söğütözü kömürlerinin jeolojik tedkikatına devam edilerek arama ame- 
liyâtı devresine geçilmişdir. 

Günden güne inkişaf etmekde olan mâdenciliğimizin muhtaç olduğu 
maden teknisyenleri için Zonguldak'da bir mekteb açılmasına karar verilmiş- 
dir. 

En ehemmiyetli küçük san'atlarımızdan bulunan el tezgâhı dokumacılı- 
ğının ıslahı ve teşviki ve ibtidai madde ile kredi ihtiyaçlarının te'mini husu- 
sunda faâliyete geçilmiş, mıntakavi olarak dokumacıların kooperatifleşdiril- 
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mesine çalışılmakda bulunmuşdur. Hâlen sekiz dokumacı kooperatifi kurul- 
muş ve el dokumacılığının, geniş müstehlik ve müstahsil kütlelerinin menfaa- 
tine olarak, inkişafı yoluna girilmişdir. 

Yalnız ziraat ve hayvancılıkla uğraşan köylülerimizin boş zamanlarda 
çalışmalarına ve en mübrem ihtiyaçlarına hâdim olmak ve bu süretle refah 
ve içtimai seviyelerini yükseltmek bakımından, ilk merhale olarak, dokuma- 
cılığın köylerimizde tâmimi için gereken faâliyete geçilmiş bulunmakdadır. 
Gâye, mıntakavi hüsn-i niyetler göz önünde tutularak, Türk köylüsünü zirâ- 
at âlet ve vasıtaları yanında, bir de el tezgâhına sâhib kılmakdır. Şimdiye ka- 
dar 17 vilâyetimize, nümune olarak tezgâh ve çıkırıklar gönderilmiş ve aynı 
zamanda bâzı yerlerde de gezici ehliyetli ustalarla kurslar açılmışdır. Bu sâha- 
da faâliyete, bu sene içinde vüs'at verilmesi ve daha büyük mikyasda tezgâh, 
çıkrık ve tarak dağıtılması mukarrerdir. 

Devlet iktısadi teşebbüslerinin son sene içinde kendi mevzu'larına giren 
mamülâtın pazar fiyatlarını i“tidâlde tutmak hususundaki muvaffakıyetli hiz- 
metlerini takdir etmek yerinde olur. 

Gümrüklerimiz, dünya hâdiseleri karşısında, milli iktısad ve ibtiyaçları- 
mıza uygun olarak alınmakda olan tedbirlerin ve devletlerle mevcud ticari 
mübadelelere âid anlaşmaların tatbikinde, vazifelerini olgunlukla ve ticari 
tedbirlerle âhenkli bir süretde yapmakdadırlar. 

Daha mütekâmil bir gümrük kanunu projesi, bu içtima devresi esnâsında 
Büyük Meclis'e arzedilecekdir. Gümrük târife kanunu cedvelinin de, ilmi ve 
ameli esaslara göre tertib ve tasnifi üzerindeki çalışmalar ilerlemişdir. 

Kaçakçılığı önlemek yolunda dikkatle çalışılmakda ve tedbirler alın- 
makdadır. 

İnhisarlar varidatının artdırılması ve mâmüllerin evsafca yükseltilmesi 
hususunda çalışıldığı gibi, sert içkilerin istihlâkini azaltmak için, hafif içkileri 
revaçlandırmak yolundaki mesâiye devam edilmekde ve bu çalışmalardan iyi 
netiyceler alınmakdadır. 

Nâfıa Vekâletimiz, senelerdenberi muvaffakıyetle tâkib edilmekde olan 
nâfıa işlerini, umumi ahvâlin doğurduğu iktisadi te'sirler altında kalmakla 
beraber devam etdirmekdedir. 

Geçen sene Diyarbakır - Irak hattının 159 kilometrelik kısmının inşaatı 
bitmiş ve 48 kilometrelik kısmı işletmeye açılmışdır. 

Kabül buyurduğunuz bir kanunla Elâzığ'dan başlayarak Muş, Van isti- 
kametinde İran hududuna uzatılması kararlaşdırılan demiryolunun 70 kilo- 
metrelik Elâzığ - Palu kısmının ihâlesi yapılmış, Zonguldak bölgesindeki kö- 


“ mür hattımızın havzaya daha fazla nüfuzunu te'min için Zonguldak - Kozlu 


kısmının inşâatına başlanılmışdır. 
Hâdisatın doğurduğu zaruri ihtiyaçlardan mütevellid bir kısım iskelele- 
rin inşâatına devam edildiği gibi, esaslı limanlarımızın inşasına başlayabilmek 
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için hazırlanmış olan kanun projesi, bu içtimâ devresi esnâsında yüksek huzü- 
runuza takdim edilecekdir. 

Büyük su işleri faâliyeti, programına tevfikan ilerlemekdedir. Bu meyan- 
da, geçen sene Tarsus sulanması kısmen tamamlanmış ve yapılan tecrübeler 
çok ümid verici olmuşdur. Önümüzdeki sene içinde Ege havzasında başlayan 
sulama faâliyetinin tamamlanmasının mümkün olacağını ümid ediyoruz. 

Aziz Millet Vekilleri, 

Maârif işlerinde kabül buyurduğunuz köy enstitüleri ve devlet konser- 
vatuvarı kanunlarının hayırlı tatbikleri, şimdiden iftiharı mucib vaidlerle do- 
ludur, Memleketin muhtelif mıntakalarında açılan 14 enstitüde, şimdiden altı 
bin talebemiz yetişmekdedir. Bütün alâkadarlarının en geniş bir emek ve ça- 
lışma ölçüsü ile kurulub yürümesine savaşdıkları bu müesseseler, 15 yıl için- 
de Türkiye'de ilk öğretim mes'elesini tam olarak halletmeye imkân verecek- 
dir (Alkışlar, bravo sesleri). 

Musıki ve tiyatro san'atında Türk çocuklarının yaratma kabiliyetlerini, 
iyi bir inkişaf yolunda görerek memnun olmakdayız. Devlet konservatuvarı, 
kabül buyurduğunuz kanunla daha verimli bir tekâmüle doğru yürüyebile- 
cekdir. 

Teknik öğretim sâhasında halk için açılan kurslarda yapılan ümid verici 
tecrübelerin umumileşmesi, vatandaşın iş terbiyesi bakımından mühimdir. Bu- 
nun takviye edilmesini ve daha esaslı bir programla daha yaygın bir çalışma 
mevzu'u yapılmasını çok lüzumlu bulurum. 

Ankara'nın yüksek irfan müesseseleriyle takviyesini, kültür davâlarımı- 
zın önünde tutmakdayız. Yeni binasında çalışmaya başlayan Dil, Tarih ve 
. Coğrafya Fakültesi'yle, bu yıl Maârif Vekilliği'nin idâresine verdiğiniz Hukuk 
Fakültesi, müstakbel ve şübeleri tam Ankara üniversitesinin iki rüknü olarak 
kurulmuş bulunmakdadır. İstanbul üniversitesi ve diğer yüksek dereceli o- 
kullarımız, tabii seyirlerini tâkib ederek ileri yürümekdedirler, 

Umumi kültür veren okullarımızın mükemmelleşmesi için keyfiyete te- 
veccüh eden ve sathi olmakdan kurlutub derinliğine istikamet alan tedbirleri, 
lüzumlu ve faydalı bulmakdayım. Türk gençliğinin bedence, hususiyle inzıbat 
ve ahlâk mevzu'unda iyi yetişdirilmeleri için çok dikkatli ve ciddi hareket e- 
dilmesini, milli terbiyemizin kuvvetlenmesi bakımından bir zaruret telâkki e- 
derim (Bravo sesleri, alkışlar). 

Türk kültürünün iki mühim ve esaslı temeli olan dil ve tarih işlerimize 
yakın alâka ile önem veriyoruz (Alkışlar). Türk dili ve tarihi için çalışan iki 
kurumun lügat, imlâ, gramer, terim ve tarihimizin her safhasına âid tedkikleri 
için yeni hızla emeklerini teksif edeceklerine emniyetim vardır (Alkışlar). 

Avrupa harbinin, cihan mâli hayatında vücude getirdiği buhran ve büd- 
ce külfetleri memleketimizi de müteessir etmişdir. Denk ve samimi büdce pren- 


siplerine dâima bağlı kalmakla beraber, hâdiselere takaddüm ederek isâbetli 
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tedbirler bulunmuş ve bu süretle devletin mali itibarı muhafaza edilmişdir. 
Her şeyden evvel, Türk vatanının muhafazasında kuvvetli ve hazırlıklı bulun- 
manın istediği külfetleri karşılamak yolundaki muvaffakıyeti, bilhassa kaydet- 
mek isterim. 

Cümhuriyet mâliyesi, başda, memleket müdafaasına âid fevkalâde ted- 
birler olmak üzere, bütün devlet işlerinin istediği masrafları, memleketin ken- 
di vasıta ve menbölarıyle karşılamaya imkân bulmakdadır. İçinde yaşadığımız 
hâl ve şartlar, bilhassa gümrük resimlerinde ve bunlara bağlı vergilerde mü- 
him boşluklar yapmış ve bunu kapatmak için ihdas edilen muvakkat vergile- 
rin, vatandaşların tediye kabiliyetlerini aşmadığı ve hattâ mutedil had dahi- 
linde kaldığı, içinde bulunduğumuz 1940 büdcesinin ilk tatbik aylarında der- 
hal kendini göstermişdir. Bir tarafdan milletimizin gösterdiği olgunluk ve fe- 
dakârlığın, diğer tarafdan memleketin kabiliyetlerini, devletin âcil ihtiyaçla- 
rıyle en iyi te'lif eden isâbetli tedbirlerin eseri olan bu netiyce memnuniyeti- 
nize lâyıkdır (Alkışlar). Muvazeneli büdce prensipine sâdık kalmak sâyesin- 
de, bundan sonra da Türk haznesinin itibârını ve düzenini muhafaza edeceği- 
ne kat'i i'timâdımız vardır. 

Bu sâyededir ki, harici ticaret muvazenemiz ve döviz vaz'iyeti, geçen se- 
nelere nazaran çok iyi ve sevindirici bir netiyce vermişdir. Bu arada 1933 
Türk borcu hakkında hükümetçe alınan son kararı, yâni eski Düyun-ı Umumi- 
ye Meclisi'nin ilgasıyle, bu hususdaki taahhüdatı, devletin, üzerine aldığını kay- 
detmekle sevinç duyarım (Bravo sesleri, alkışlar). 

Büyük Millet Meclisi'nin muhterem âzâsı, 

Milletlerin, tarihde misâli geçmemiş en ağır mücâdele hâlinde bulun- 
dukları bir zamanda, şanlı Türk milletinin mukadderatını sevketmek gibi şe- 
refli, müstesna ehemmiyetli bir vazifeyi beraber ifa ediyoruz. Çok açık olarak 
bir kere daha görüyoruz ki, milletlerin yaşama hakları, bin türlü isâbetli ted- 
birin başında ve hepsinden tesirli olarak bir temele dayanıyor. Bu, milli bir- 
lik, fedakârlık ve kahramanlık temelidir (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli al- 
kışlar. ) 

Büyük Millet Meclisi'nin asil misâliyle milli birlik, her zamandan ziyâde 
sağlamdır (Bravo sesleri, alkışlar). İcab ederse, milletçe her fedakârlığı gö- 
ze almak, hepimizin kat'i kararımızdır (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli al- 
kışlar). Türk milletinin bugünkü evlâtları, kahramanlıkda, kendi geçmişlerini 
her halde müftehir edeceklerdir (Bravo sesleri, şiddetli alkışlar). Milletler i- 
çinde istikbâlin, her vasıtadan sonra nihayet kahraman ve fedakâr olanlara 
müyesser olduğu bir devirde, Türk milleti temiz, emin bir istikböle gururla 
bakmakdadır.» (Bravo, yaşa sesleri, ayakda şiddetli ve sürekli alkışlar). 


BAŞVEKİL Dr. REFİK SAYDAM'IN 


XVI İNCİ CÜMHURİYET BAYRAMINI AÇIŞ NUTUKLARI 


Aziz yurddaşlarım, 

On yedinci Cümhuriyet bayramımızı kutlama törenini açıyorum. 

Dünyanın karanlık, karışık hâli karşısında, milli birliğin güvenli ve hür 
havası içinde yaşan Türk Milleti'ne büyük bayram kutlu olsun, 

Bu mes'ud anda, cümhuriyetimizin bânisi, milletimizin kurtarıcısı A - 


tatür k'ün mânevi huzürunda, Türk Milleti adına, minnet ve tâzimle eğili- 


yorum. 

Ve gene, Türk Milleti adına, emrinde olmanın ve toplanmanın verdiği 
gurur ve zevk içinde, Milli Şefimiz, Cümhurreisimiz İsmet İ nönü'ye 
sarsılmaz bağlılığımızı te'yid ediyorum. 

Milli mücadelesi kadar, milli birliği de yeryüzünde örnek olan milletimi- 
zin, böyle binlerce bayramı zevkle kutlaması mukadderdir. 

Yurddaşalrım, 

Türkiye Cümhuriyetinin her yılının, milletçe yeni bir hamle ve başarının 
kaymağı olduğu hepinizce malümdur. Cümhuriyet ve inkılâb rejimimizin ge- 
çen yıllar içinde, dahili ve harici hayatımızda, içtimai ve medeni âlemimizde 
te'min etdiği feyiz ve eserleri, vatandaşlarıma sâdece hatırlatmakla iktifa e- 
deceğim. O eserler, her sene büyüyor ve büyüyecekdir. O inkılâblar hızını al- 
mış, değişmez yollarında emniyetle yürüyor ve yürüyecekdir. 

Dünya ahvâlinin, gitdikçe artan vehâmeti karşısında, Türk milletinin gös- 
terdiği olgun ve asil birlik, sükün ve vakar, istiklâl ve şeref aşkı, bugüne ka- 
dar olduğu gibi, bundan sonra da, en büyük emniyet silâhımızdır. Bu güven- 
le istikbâle bakıyoruz. 

Yurdaşlarım, 

Bayramımızı, büyük bir huzür, ve emniyet içinde idrâk ediyoruz. Her 
Türk vatandaşının da her zaman ve her vaziyetde fikren huzüruna ve kalben 
emniyetine güveniyoruz. Kudretinden emin, istiklâlini müdafaa tereddüdü ol- 
mayan bir milletin ferdleriyiz. Sulh ve insanlık aşkımız kadar, ordularımızın 
kıymetine ve kahramanlığına, milletimizin müdafaa kudretine, ve hududsuz 
fedakârlığına dayanan irâde azmimizi de dünya bilir, 

Aziz vatandşlarım, 

Geçen sene de size söylediğim gibi, dünyanın en buhranlı bir devrinde, 
her vakitden daha kuvvetli, hakkına güvenen, ne harici ne dâhili bir ıztırabı 
olmayan bahtıyar bir milletin ferdleri olduğumuzu düşünerek 17 nci Cümhu- 
riyet yıldönümünü de neş'eyle geçirmenizi bütün kalbimle temenni ve cüm- 
huriyetin 17 nci yıldönümü bayramının başladığını ilân ederim.» 


HALKEVLERİ ÇALIŞMALARINDA 


BÂZI YENİ ESASLAR 


KEMAL TURAN 


Geçen Nisan'da C. H. Partisi Umumi İdâre Hey'eti, Halkevleri için 
biri bu teşekkülün bünyesine ve idâresine, diğeri de çalışmalarına âid iki tâli- 
matnâme hazırlamışdır. Ülkü'nün bundan evvelki dört sayısında her iki tâ- 
limatnâmedeki yeni esasların iyzahına çalışıldı. Bu sayıda da son olarak Hal- 
kevleri'nin iki çalışma şübesine âid yeni mevzü'larla bâzı müşterek hükümler 
tedkik olunacakdır. 

# 
Köycülük Şübesi 

Halkevleri'nin kuruluşuna esas olan ana fikirlerden biri de «köy» dür. 
Bunun için hemen her Halkevi'nde — asgari üç şübesi olan yerlerde dahi — 
köycülük şübeleri bulunur. Halkevleri kadrosunda toplanan münevver ve ile- 
ri zümrenin köyle meşgül olması lüzumuna ve bundan doğacak faydaları iyza- 
ha gitmeyeceğiz. Yalnız şunu hatırlatmak icab eder ki «Halkevleri Şübeleri'- 
nin bütün çalışmalarında Parti programlarının göz önünde tutulması, bunların 
her vesiyle ile yayılması ve kökleşdirilmesi esasdır5. Parti programının köye 
âid hükmüne gelince müstakil bir madde halinde şu vardır: «Yeni Türkiye'nin 
hayatında, köyü her bakımdan önemli sayarız. Köylünün sıhhati, güler yüzlülü- 
gü, kültür ve inkılâb anlayışında değerli ve ekonomik alanda varlıklı olması, 
bütün çalışma kollarımız için önemli bir iş olarak göz önünde tutulacaktır.» 

TTalimatnameye göre köycülük şübesi mensubları, 

Ii — Köylerin sosyal, sıhhi, bedii gelişmelerine, 

2 — Köylü ile şehirli arasında karşılıklı sevgi ve tesanüt duygularının 
kuvvetlenmesine çalışacakdır. Bunun için Halkevliler ya toplu veya tek tek 
köylü ile meşgül olurlar. Halkevliler'in köylü ile toplu teması için tabii olarak 
iki yol vardır: ya köylüler bilhassa yakındakiler, «sık ve çok olarak Halkevi 
genel müsamerelerine> çağrılır. Yahud da «Halkevi azâları uygun mevsimler- 
de köylerde hazırlanacak kır bayramlarına» giderler, ve böylece «sevişme ve 
anlaşma sebeb ve vasıtaları» hazırlanır. 

Talimatname, Halkevliler'in yakın köylere yapacakları ziyaretlerde 
köylüye yük olmamalarını ve onlara hiçbir masraf yapdırmamalarını iste- 
mekdedir. Bir ziyâretin yük sayılmadığını anlama yolunu yine talimatnâme tas- 
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rih etmekdedir: «Köylü; münevverin ziyaretini ne vakit istekle, zevkle bek- 
ler bir vaziyete gelmişse münevver o zaman köylü ile temasda ve cna faydalı 
olmakda muvaffak olmuş sayılır. Köylüde bu ruhi hâletin doğması; münev- 
verin onun duygularını, ihtiyaç ve dileklerini anlamasına ve ona yararlı ola- 
bilmek için onun âlemine nüfuz edebilmesine mütevakkıf olduğu asla unutul- 
mamalıdır.» Köylüyü anlama ve onun âlemine nüfuz; bu Halkevi münevve- 
rinin gayret ve cehdine bırakılmışdır. Okuyarak, dinleyerek temas ve tecrü- 
belerini artdırarak elde edilecek bu kuvveti kazanmakda, köylü lehine kul- 
lanmakda Türk gençliği zekâ ve ehliyet gösterecekdir. 

Köylüyü okutmaya çalışdırmak, yazı bilmeyenlerin 15 günde bir mek- 
tublarını yazmak, hastalarının tedavileriyle meşgül olmak, bilhassa alil köylü- 
lerle şehid köylülerin âile ve öksüzlerini korumak, bunların şehirde tâkibi güç 
veya imkânsız resmi işlerini kolaylaşdırmak ve başarmak  tâlimatnamenin 
köycülük şübesine verdiği vazifelerdendir. Şübe bu işlerde sosyal yardım, 
dershane ve kurslar şübelerinin de yardımını ister, 

Köy öğretmenleri ve eğitmenleri, köycülük şübesinin tabii azâlarıdır. 
Onlar da «hayat ve varlıklarını köylünün yükselmesine ve bahtiyarlığına vak- 
fetdiklerinden» köy için çalışan Halkevliler'le sıkı el ve emek birliği yapar- 
lar. 

Köylünün görgü ve bilgisini yükseltmek işi arasında onun neş'e ve şeta- 
retini artdırmak, duygularını inceltmek vazifesi de vardır. Bu son iş için tem- 
sil şübesinin yardımıyle temsillerle Karagöz, Kukla ve milli rakslardan istı- 


fade edilir. 


Tarıh ve Müze Şübesi 


Yeni tâlimatname; Halkevleri şübelerinin kuruluşunda, esaslı bir deği- 
şiklik olarak, tarih çalışmalarını Dil ve Edebiyat Şübesi'nden, sergi işlerini de 
Müze'den ayırmış ve her ikisini bir şübede toplamışdır. Sergileri; işin mevzuu 


hangi şübeyi alâkadar ediyorsa o yapacakdır. Ayrıca sergi için bir teşekkül 
yokdur. 


Tarih ve Müze Şübesi'nin tarih bakımından yapacağı işler: 

a - «Milli, mahalli tarihle umumiyetle tarihi mevzüları», «tâmim mâhi- 
yetinde, yazılarla, tercümelerle, hulâsalarla veya konferanslarla halk kütlesi- 
ne yaymak». Bu yapılacak şeylerin mütehassıslar, âlimler tarafından meyda- 
na konmuş hakıykatler olması şartdır. Herhangi bir tahmini veya salâhiyetsiz- 
lerin iddialarını Halkevi kendine mâledemez. 

b - «Mahalli tarih hakkında kendi muhitlerinde yapılacak araşdırmalar- 
la yeni yeni vesikalar elde etmeye ve bunları ilmi şartlara uygun olarak neş- 
retmeye çalışmak». 

Tâlimatnâme bu hususda nelerden istifâde edileceğini saymakdadır: el 
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yazması eserler, fermanlar, beratlar, vakfiyeler, kitâbeler, şer'i mahkeme 
sicilleri v.s. 

c - Halkevi bölgesindeki tarihi eser ve âbidelerin iyi korunmasına alâka. 

Bunun için de ilgililer tenvir edilir. Bu eserlerin korunması için kurulmuş 
hususi cemiyetler varsa müzaharet edilir, konuşmalarla, temaslarla halkdan 
tarihi eserleri koruması istenir. 

Yeni tâlimat tarih çalışmalarının ilmi ve ona yaraşan vekar ve tevâzü 
içinde yapılmasını istemekdedir. Halka yayılacak tarihi bilgiler yalnız ihtı- 
sas sâhibleriyle âlimler tarafından ortaya konulmuş hakıykatler olacakdır. Ma- 
halli tarih için çalışmalar ise bir tarihi iddiâya vesiyle bulmak için değil, mu- 
hitdeki vesiykaları toplamak «ilmi şartlara uygun olarak» neşretmek içindir. 
Bu vesiykalara istenildiği gibi tasarruf edilemez, âlimlerin ve ihtisas sâhible- 
rinin istifadesine arzolunur. 


Âbidelerin korunması, Türk kültür tarihine karşı borçlu olduğumuz bü- 
yük bir işdir. Her bucağında birçok devrelere âid küçük, büyük bir yığın ta- 
rihi eser bulunan memleketimiz, büyük bir ilim haznesinin sâhibi ve vârisi sa- 
yılır. Cümhuriyetin en geniş kültür kadrosu olan Halkevliler bu haznenin ha- 
kıyki koruyucularıdır. Eski devirlerde bilgisizlik ve kayıdsızlık yüzünden yur- 
dumuzdan yabancı ülkelere çok kıymetli tarihi eserler aşırılmışdır. Birkısım 
eserler de yine bilgisizlikle zamanın tahribatına uğramışdır.. Artık cümhuriyet 
devrinde münevver ve halk, en ufak parçasına kadar tarihi eserleri koruya- 
cakdır. Bunlar, yalnız bizim bilgimizi artdıran değil, beşer ilmini zenginleşdi- 
ren, medeni âlemin alâkasını çeken şeyler olduğundan Türkiye'nin insanlık 
kültüründeki büyük rolü de bizi tarihi eserler üzerinde dikkatli olmaya, onla- 
rı iyi korumaya dâvet eder. 

Tâlimatname Halkevleri'ni arkeoloji müzeleri açmakdan men'eder. 
Halkevliler gezilerinde toprak altında veya üstünde birçok arkeolojik eserle- 
re tesadüf edebilirler. Yahud halk kendilerini bu kabil eserlerden haberdar 
eder. Bunları toplayıp Halkevi'nde bir müze yapmak ihtisas isteyen bir işdir. 
Kaldı ki devlet, bilhassa arkeolojik hafriyatla bulunan arkeolojik eserlerin 
muhafaza ve teşhiri için kaideler koymuş, mütehassıs elemanlar yetişdirmiş ve 
bu işi bir programa bağlamışdır. 

Ancak Halkevleri floklor ve etnoloji malzemesi toplar, bunları tasnif ve 
tanzim ile herkesin istifade etmesine çalışır. Tâlimatnâme folklor ve etnoloji 
malzemesi arasında nelere ehemmiyet verileceğini saymışdır: tarihi değeri o- 
lan eski yazılar, kitab kapakları, tezhibler, divânlar, minyatürler, çiniler, ha- 
lılar ve nakışlar gibi milli kültür belgeleriyle eski milli kılıklar, oyalı yazma- 
lar, çevreler, eski kılıçlar, yatağanlar, tüfekler, tabancalar ve her türlü silâh- 
lar, sedef, altun, gümüş ve sâire kakmalar, oymalar. 

C. H. Partisi'nin Halkevleri için neşretdiği kılavuz kitabların ikincisi 
«Foklor» adını taşır. Arnold van Genneb'in eseridir. Folklorun u- 
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mumi mes'elelerini ve metodunu kısa ve toplu olarak gösterir. Kılavuz kitab- 
ların beşincisi de «Etnoğrafya ve Folklor Kılavuzu» adlı, Hâmid Zü- 
beyrKoşay'ın eseridir. Halkevleri'nde yurd tedkikleriyle uğraşanlara et- 
nografya ve folklor mevzu'larında iyi bir rehberdir. 

Halkevleri'nde folklor çalışmalarına yani halk bilgisi tedkiklerine ehem- 
miyet verilmesi lüzumunu iyzah edecek değiliz. Memleketde bu zaruret du- 
yulmuş, yer yer gayretler görülmüşdür. 

Halkevleri'ne yeni tâlimatnâmenin bu mevzu'da verdiği bir vazife de 
toplanan eserlerin muhafazası için envanterinin tutulması ve bunun bir su- 
retinin her yıl sonunda C, H. Genel Sekreterliğine gönderilmesidir. Filhakıy- 
ka birçok emek ve masraf karşılığı elde edilen şeylerin muhafazası yalnız 
maddi kıymet bakımından değil, Halkevi'nin mânevi mes'uliyeti noktasından 
da ehemmiyetlidir. 

# 


Müteferrik Maddeler 


Halkevleri çalışma tâlimatnamesi, bütün şübelerde ve her Halkevli tara- 
fından riayet edilmesi lâzım olan esasları, nihayetde birkaç maddede topla- 
mışdır. 

Halkevi şübeleri mahallin ihtiyacına ve elemanlara göre kurulur. Bir 
Halkevi açılması için en az üç şübeye yetecek elemanın bulunması şartdır. Yâ- 
ni her Halkevi'nin en az üç şübesi bulunur. Şu halde açılamayan şübelere âid 
işler büsbütün ihmal mi edilsin? Tâlimatnâme, ihmâli kabül etmeyerek bun- 
ların idâre hey'eti kararıyle mevcüd şübelerden en uyguna verilmesini iste- 
mekdedir. 

«Halkevleri bütün çalışmalarında muâşeret âdâbının yayılmasına ve ko- 
runmasına bilhassa dikkat edecekdir.» Tâlimatnâmenin bu hükmü, Halkevli- 
lerin kendi aralarında muâşeret âdâbına riâyet etmelerinin kâfi sayılmadı- 
gını gösterir. Halkevi kadrosundaki münevverlerin buna itinâ edecekleri 
tabiidir. Toplu çalışılan bir yerde huzur ve nizamın, işde muvaffakıyetin ilk 
şartı muâşeret usüllerine bağlılıkdır. Halkevliler bunun üstünde halkı ve köy- 
lüyü tenvir edici, onların hislerini, fikirlerini yükseltici çalışmalarında da hal- 
kın ve köylünün birbirine karşı muâşeret âdâbına riâyet etmesini te'min ede- 
ceklerdir. 

Halkevliler, yalnız kendi çatıları altında çalışmayacaklardır. Halkı ten- 
vir işinde onun toplu bulunabileceği meydanlardan, pazar yerlerinden ve pa- 
nayırlardan da istifâde edeceklerdir. Köy gezilerinde olduğu gibi buralarda 
da halkı günlük işinden alıkoymamak, onun zevkle, istekle dinleyeceği zaman 
söylemek, hulâsa yine köy bahsinde de denildiği gibi buralardaki teması halk 
için istenir hâle getirmek lâzımdır. Bunun nasıl olacağını yerine ve zamanına 
göre yine Halkevliler takdir edeceklerdir. 


ÇİN'DE KIMIZ VE YOĞURDUN YAPILMASI 


MES'ELESİ HAKKINDA 


Prof. W. EBERHARD 


Ülkü mecmuasında (Mayıs 1940, sahife 285) bahsetmiş oldu- 
gum mes'eleye tekrar temas etmek isteyorum. Çincede pek çok def'alar zik- 
redilen ve «Lo» adı verilen bir içki vardır. Bunlardan beygir lo'sundan o şe- 
kilde bahsedilir ki bunun kımız olduğuna artık şübhe edilemez. Bunlardan 
başka kayıdlar ise lo'dan umumi olarak bahsederler. Bu o zaman yoğurd da 
olabilir. «Eski Çin'de Yerli Kültür» adındaki kitabımda lo'nun her halde şi- 
mâl kavimlerinden, yâni Türkler'den yahud Moğollar'dan Çin'e gelmiş ol- 
duğunu isbat ediyorum. Çinliler eskiden olduğu gibi, bugün de süt içmezler 
ve süt mâmülâtı yemezler. Lo, eski bir Türk içkisi olduğu için iymâl tarzını 
bilmek belki enteresan olur. Bu hususda bir zırâat kitabında (Çi-min-yav-şu, 
bahis 6 — Kısım, 57, Şanghay metni s: 66b-67a ya kadar) Lo yapılışı hakkın- 
da'bir târif buldum. Bundan maâda bir nevi tereyağı yahud peynirin yapılışı, 
ve keçenin daha sağlamlaşdırılması için kullanılan bir maddenin iymâli ve 
eskidenberi Türkler'de bulunan, ancak Ortazamanlar'da Çinliler'e geçen bâzı 
şeylerin yapılışı hakkında târifler de buldum. Bu kitab Milâd'dan sonra IV üncü 
asırda yaşamış olan Cya-Sı-h'ye ismindeki Çinli'ye isnad olunur. 

B.Laufer, Sino-İranica adlı eserinde (s. 230) de bunun, altıncı as- 
rın başlangıcına âid olduğu kanaatindedir. Benim fikrime göre bu nazariye 
doğrudur. Belki kitaba daha sonraları da ilâveler yapılmış olabilir. 

Bu kitabdaki lo târifi, şimdiye kadar mufassalan bildiğimiz lo târifinin 
en eskisi olacak. 

Burada tercüme ederek takdim etdiğim metinlerden, lo'nun koyun veya 
inek südünden yapılmış yoğurd olduğu anlaşılıyor. Göçebe kavimler için çok 
elverişli görünen torba yoğurdu hakkında iki dane enteresan târif vardır. Bey- 
gir lo'sundan münhasıran bahsediliyor; belki kitabın ilk yazılışında daha mu- 
fassal bir târif vardı. Sonradan bu kısım hazfedilmiş olabilir. 


Eğer son târifde de ilkinde olduğu gibi yoğurd kasdedilmiş olsaydı mür- 
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ellifin at ve merkeb sütleri için neden ayrı târifler yazdığı anlaşılmazdı; o 
halde muhakkak başka bir şey kasdetmiş olacak. 

Bu târifler bize aynı zamanda eski devirlerde şimali Çin'de hayvanların 
beslenme tarzı hakkında bir fikir veriyor. 


# 


Lo'nun Yapılışı 


Bunun için, arzuya göre inekle koyun südü karışık veya ayrı kullanılır. 
Bir inek doğurduğu zaman yarım avuçdan biraz fazla un alınarak su ile karış- 
dırılır ve sulu bir çorba yapılır. Bu, soğur soğumaz içmesi için ineğe verilir, 
eğer içmek istemezse, verilmez; ertesi gün susadığı vakit muhakkak içecekdir. 
Doğurduğundan üç gün sonra ineğin boynuna bir ip bağlanarak bütün vücu- 
dundaki damarlar şişinceye kadar sıkılır. Yere düşdüğü zaman daha sıkı bağ- 
lanır ve memelerinin ucu patlayıncaya kadar parmaklarla kuvvetlice sıkılır. 


Sonra ayakla ineğin memesine bir kaç kere kuvvetle vurulur ve sonra İp çö- 
zülür. 


Koyunda ise doğurduğundan üç gün sonra parmaklarla memesinin ucu 
sıkılır, fakat ayakla vurulmaz. Eğer memeler bu şekilde açılmazsa süt damar- 
ları küçük ve dar kalır, memesinin ucu kapanır ve damarlar çatlar. Fakat a- 
çılacak olursa süt kolaylıkla çıkar. Memenin ucu bir kere açıldıkdan sonra di- 
ger doğumlarda aynı muameleyi tekrarlamaya lüzum yokdur. İneğin doğur- 
masından beş ve koyunun doğurmasından on gün sonra buzağı veya ku- 
zu su içecek ve ot yiyecek kadar kuvvetlidir. O zaman süt sağıla- 


a 2 vE Saza DA 1 
bilir. Süt sağıldığı zaman ölçülmelidir. gü buzağı veyahut kuzu için kal- 


malıdır. Eğer süt daha erken sağılacak olursa veyahud üçde biri bırakılmazsa 
buzağı yahut kuzu zayıflar ve ölür. 

Üçüncü ayın sonunda yahud dördüncü ayın başında (bizim thminimize 
göre takriben Mayıs'da) koyunlarla inekler kâfi ot bulurlar. O zaman lo ya- 
pılabilir ve para kazanılabilir. 8 inci ayın nihayetine doğru bu, biter. Doku- 
zuncu ayın birinci gününden sonra ancak biraz yemek için kalır, fakat bu da 
çok değildir, çünkü o zaman havalar soğur, otlar kurur ve ineklerle koyunlar 
yavaş yavaş zayıflar. 

Lo'nun en çok yapıldığı zamanlarda, akşamları, ineklerle koyunlar ağıl- 
larına döndüklerinde buzağılarla kuzular ayrılırlar. Sabahleyin güneş cenub-ı 
şarkiye gelinceye kadar anneleriyle yavruları ayrı ayrı çıkarılır. O zamana ka- 
dar üzerine çiğ düşmüş taze ot yerler, yedikden sonra tekrar geri getirilerek 
sağılırlar ve ondan sonra buzağılar ineklerin yanına bırakılarak akşama kadar 
beraber otlarlar. Akşamları ağıllara getirilince birbirlerinden tekrar ayrılırlar. 
Eğer bu şekilde yapılacak olursa çok süt alınır ve ineklerle koyunlar zayıfla- 
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mazlar. Eğer sabahleyin erkenden dışarı çıkarılmadan sağılacak olurlarsa gü- 
neş yükselir ve çiğ kalmaz. Kuru ot yerler, bu sebeble beslenmezler, bilâkis 
zayıflarlar ve çok az süt verirler. 

Sağılan süt bir kazana konup, hafif ateşte kaynatılır. Hararetli ateşde di- 
bi yanar. Birinci ve ikinci aylarda kuru inek gübreleri toplanır. Sütü kaynat- 
mak için en iyi «gül - usare - odunu» (1) ondan sonra da kuru gübre kulla- 
nılır. 

Süt kevgirde mütemadiyen karışdırılır ve taşmamasına dikkat edilir. 
Bazen dibini de karışdırmalıdır. Daima düz olarak karışdırmalı, hiçbir zaman 
dâirevi olarak karışdırmamalıdır.  Dâirevi karışdırılırma süt çabuk iner; 
ağızla da üflememeli, çünkü kesilir. 4-5 taşım kaynadıkdan sonra sütü bir kâ- 
seye boşaltmalı ve hareket etdirmemelidir; biraz soğudukdan sonra üzerinde 
teşekkül eden kaymağı alarak bir başka kaba koymalı. Bundan tereyağı ya- 
pılabilir. Sonra bir değneği çenber şeklinde bükdükden sonra üzerine ham i- 
pekden yapılmış bir torba germeli ve sıcak südü bundan süzerek bir toprak 
sürahiye akıtmalı. Eğer bu sürahi yeni ise yakmadan kullanılır; fakat evvelce 
lo için kullanılmışsa tekrar kullanmadan evvel temizlemek için kömür ateşi 
üzerinde yakmak lâzımdır. Etrafı iyice kızıncaya kadar yakılır, içi tamamen 
kurudukdan sonra soğuması beklenir, sonra kullanılır. Yakılmayanlar küf 
kokar ve lo'nun da tutmayacağı muhakkakdır. Eğer kablar hergün yakılır, 
fakat buna rağmen lo tutmazsa o zaman lo yapılan evde yılan veya kurbağa 
vardır. Bunları defetmek için insan saçı, koyun ve sığır boynuzları yakmalı, 
çünkü bunlar bu kokulardan kaçarlar. Lo boşaltıldığı zaman harareti ılık ol- 
malıdır. «Ilık» insan vücudunun hararetinden biraz fazladır. Lo çok sıcak ol- 
duğu zaman ekşir, soğuk olduğu zaman da tutmaz. 

Süt süzüldüğü zaman mayadan yapılmış hazır tatlı lo'ya ihtiyaç vardır. 
Umumiyetle bir şeng (o zamanlar takriben 0.2 litre) hazır lo için /) kaşık 
maya lâzımdır. Bu, bir kevgir içerisine konularak ezilmesi için bir kaşıkla 
iyice karışdırıldıkdan sonra süte ilâve edilir. Bundan sonra uzun müddet sı- 
cak kalması için sürahi, keçe yahud ham pamuk içine sarılır. Sonra üzerine 
âdi bir bez örtülür. Ertesi gün lo hazırdır. 

Eğer şehirden uzak oturuluyorsa ve maya için hazır lo yoksa karaağaç 
sirkede eritilerek dövüldükden sonra maya olarak kullanılır (2). Umumiyetle 
bir dov'un (takriben 2 litre) içerisine bundan bir kaşık konur. İyice karış- 
dırılır ve lo yapılır. Maya olarak ekşi lo kullananların lo'su ekşi olur. Çok 
fazla tatlı lo'yu maya olarak kullanan yine ekşi lo elde eder. 

Eğer 6 ncı ve 7 nci aylarda lo yapılacak olursa harici hararet vücudun 
harareti kadar olduğundan lo'yu sarmaya lüzum kalmadan serin bir yere 


(11 Bu herhalde bir nevi" odun kömürü (21 Metin burada pek sarih değildir, bu 
olacak. sebebden terceme de pek emin değildir. 
Ülkü — 14 
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konsa da olur. Eğer lo kışın yapılacak olursa insan vücudunun harretinden 
daha fazla sıcak olan bir yerde tutmalı ve çok sıcak iken sarmalıdır. 


# 
Kuru Lo'nun Yapılışı 


Bu 7 nci yahud 8 inci aylarda yapılır. (Bizim takvimimize göre Ağus- 
tos yahud Eylül aylarında). Gündüz lo kaynatılır ve üzerinde bir zar teşekkül 
etdiği zaman indirilir, sonra tekrar kaynatılır ve üzerindeki kaymak tekrar a- 
lınır, bu ameliyeye, yağı tamamen bitib kaymak teşekkül etmeyinceye kadar 
devam edilir. Bir kazanda bir dov (2 litre) varsa biraz daha kaynatıldıktan 
sonra kâseye konur ve güneşde kurutulur ve biraz nemli iken armud şeklin- 
de yuvarlaklar yapılır ve bunlar tamamen kuruyuncaya kadar güneşde tutulur. 
Bu yuvarlaklar senelerce bozulmaz ve seyahat esnasında çorba yapılabilir. 
Kullanılacağı zaman doğranır, suya konark haşlanır ve eski lezzetini muhafa- 


za eden bir lo elde edilir (3). 


Torba Lo'sunun Yapılışı 


Bu, 8 inci ayda yapılır. İyi ve temiz lo alınarak bir bez torbaya konur ve 
asılır. Suyu yavaş yavaş damlar, bütün suyu süzüldükden sonra lo bir kaza- 
na konur, biraz ısıtılır ve sonra bir kâseye boşaltılarak güneşde kurutulur. 
Biraz nemli iken armud büyüklüğünde toplar yapılır. Bunlar da senelerce 
bozulmaz. Bunlar rendelenerek çorba yapılacak olursa lezzeti evvelki tertib- 
den daha iyi olur. Eğer biraz yanacak olursa lezzeti bozulur ve taze lo gibi 
olmaz. Eğer yanmayacak olursa kurtlanır ve yazı geçirmez. Bu iki nevi lo u- 
zun zaman duracak olursa kokmaya başlar. Bunun için her sene tazesini yap- 
mak ve eldekini bitirmek hepsinden iyidir. 


# 


At Losu'nun ve Mayanın Yapılışı 


İki üç şeng (0.4-0.6 litre) merkeb ve istendiği kadar at sütü alınır. Lo 
süzülerek tortusuyle ufak toplar yapılır, ertesi sene tekrar lo yapmak iste- 
nirse, bunlar maya olarak kullanılır. 


—ğ————— A 


(31 Burada çok ehemmiyetli olmayan O iki cümle atlanmışdır. 
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Süfiler'in kendi aralarında mezheblerinin inkişafından pek çok kimseler 
memnun görünmeyorlardı. Bu tarikatin ilk müverrihi (vefatı 341/952) sü- 
filiğin bütün tarihini tahrif ederek öne almış; Basra, Suriye, Horasan ve Bağ- 
dad zâhidlerini tedkik etdikden sonra bu tarihi Cunaid ile kapamışdır ki 
Cunaid onun kavlince süfiliğin son üstadıdır. «Ondan sonra gelenleri ancak 
hicab duyarak zikredebiliriz |75)». Süfiler'in evliyalarndan Sahl et- 
Tustari (Ooşairi'ye göre vefâtı 273/886 yahud 283/896) ye atfolunan 
keramete göre 300/912 senesinden sonra artık süfilikden bahsedilmeyecek, 
zira bu tarihden sonra gelen süfiler indinde telebbüs en mühim bir şey telâk- 
ki edilecek, onların sözleri tomturak-ı elfazdan ve Allahları bâtın olacak (76). 
Ooşairi de 439/1047 tarihinde risâlesinde İslâm diyarındaki bütün sü- 
filere şöyle hitab ediyor: «Kanâat seccadesi kaldırılmış, ihtiras ziyadeleşmiş, 
oruç tutmak ve ibâdet hususunda mübâlâtsızca hareket edilmiş, aşağı tabaka 
halkından, kadınlardan ve hükümetden alınana güvenilmiş ve hak ile hak ol- 
mak süretiyle dini ve dünyevi kanunlardan uzaklaşılacağı zehâbına kapınılmış- 
dır |77)». Bu sonraki zamanlarda — mevcud ahlâk bozukluğuna karşı bir 
muvazene teşkil etmek üzere — eski Süfi büyüklerinin en ağır kefaretlerde 
bulundukları söylenmişdir. Es-sari kat'iyen et yemezdi ve yemeğinin 
son lokmasını bir kuş için saklardı (78). 60 sene yatağına yatmamışdı; uy- 
kuya mağlüb olunca oturma odasında çömelmiş olarak uyurdu (79). D i- 
yojen'eâid şu fıkra ona tevcih edilmişdir; «Talebesi Cunaid şöyle an- 
latıyor: birgün es-Sari es-sagati'ye geldim ve onu ağlar buldum. Se- 
bebinis orunca bana şu yolda derdini dökdü: dün kızım bana gelerek dedi 
ki: baba, bu gece hava çok sıcak, işte su kabı! Onu asıyorum. Bunur üzerine 
düşümde fevkal'âde güzel bir kız gördüm, gök yüzünden yere iniyordu; ona 
sordum: sâhibin kimdir? Bana cevab verdi: serin suyu çanakdan içmeyene 


(751 Makki, s. 126. Wüstenfeld, s. 216. 


(761 Makki, aynı yer. (79l Watari, Randat en - nâzirin, 
(771 Risdlah, s. 3. s. 8. 


(78l Oazvini, Kosmographie ed. 
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âidim; su çanağını aldım, yere çaldım, çanak kırıldı (80J». Ruvaim (ve- 
fatı 303/915) öğle üzeri Bağdad'da bir sokakdan geçiyordu, susadığından 
önünden geçdiği bir evden içmek için su istedi. Elinde bir su çanağı tutan bir 
kız dışarıya gelerek dedi ki: gündüzün su içen bir sofu mu görüyorum! O za- 
mandanberi daima oruç tutdu (yâni akşam kızıllığı ile sabah kızıllığı arasın- 
da geçen müddet zarfında içdi ve yemek yedi (81). Cuanid'in her yir- 
mi dört saatde 300 Rig'ah ve 30.000 tesbih ile ibâdet etdiği (82) ve 20 se- 
ne müddetle de herhafta sade bir defa yemek yediği rivayet edilir (83). Bu- 
na zıd bir rivayet ise onun mülhem olduğu ve ondan dolayı onun Allah'a kar- 
şı olan muhabbetinin şiddetinden şübhe edildiği merkezindedir (84). Bişr 
birkaç kişinin önünden geçiyordu. Bu adamlar şöyle konuşuyorlardı: bu a- 
dam bütün gece uyumaz ve yalnız üç günde bir defa yemek yer. O zamanBişr 
ağlamaya başladı ve şunları söyledi: geceleyin orucu bozmaksızın bir gün 
oruç tutduğumu ve bütün gece uyanık kaldığımı hatırlamayorum, fakat Allah 
inâyet ve azametinden, kulun yapdığından daha fazlasını kalblere bahşe- 
der (85). 

Süfi akıydeleri skolâstik (mu'tazilah) siz düşünülemez; süfilik tamamıy- 
le skolâstiğin problem ve metodlarını almışdır. Netekim 340/951 tarihinden 
sonra ölen süfi üstadlarndan Ibn al-Kâtib'e bakınız: Skolâstikler 
(Mu'tazilah'ler) Allah mefhumunu, idrâke nazaran tasfiye etmişler ve yanıl- 
mişlardır, süfiler ise onu ilme göre tasfiye etmişler ve isâbet etmişlerdir (86)»>. 
Bundan dolayı sufilik bütün mu 'tazilahler'le dolu olan Persis'de hepsinden 
kolay yerleşmişdir (871. Ezcümle süfiler de skolâstiklerin iştigalden pek 
memnun oldukları irade-i cüz'iye mes'elesini meşgalelerinin tam ortasına al- 
mışlardır. Bunlar mâkul determinizmi telkin etmişlerdir: «Medih veya zem- 
min indinde müsavi olan kimse bir z â h i d'dir. İbâdetini vakti vaktine iyfa 
eden âbid'dir, her yapılan şeyin Allah'dan geldiğini kabül eden muvah- 
hiddir (88)>. 

Bunların fatalizmi, Ortazaman filozof takımının her hâdisenin bir sebebe 
dayanmasını söyleyen gürültü makinesi değildir. Bunlar fatalizme dini bir e- 
sas vermişlerdir. Allah'a tevekkülü daha evvel islâmiyet vâz ve tavsiye etmiş 
bulunuyordu; süfiler ise Allah'a ihtiyarsız olarak tevekkül etmeyi kendi zâfı 
olmaksızın âzami bir azimle tavsiye ve telkin ediyorlardı: Allah karşısında 
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âbid, ölü yıkayanın karşısındaki mevtâ gibidir (89). Süfiler'in kerametlerinin 
ekserisi bu itimâdın bir nevi mükâfatı ve kuvveden fi'le çıkmasıdır ki onun 
kudretiyle Allah'ın hazneleri âbide açık bulunur. Allah'a olan bu tevekkül 
4./10. uncu asır süfilerinin başlıca dogma'larını teşkil eder: akâidinin en az 
dört baksi bu dogma'lara teallük etmekde olub «tevekkül» den başka «sabır», 
«memnuniyet», «ümid» — yâni Allah'ın inâyetine olan protestanların iyma- 
nı — de bu arada mevcuddur. Bunlar bu suretle islâmiyet üzerine azim te'sir- 
ler icra etmişlerdir ki islâmiyete bugün islâm fatalizmi denilen şeyi yüklemiş- 
dir. Ne teologların, ne de astrologların fatalizmi buna muvaffak olamadığı 
halde Süfiler'in fatalizmi ise, Süfiler'in tam bir ciddiyetle pratik ve günlük 
hayatda bunun netiycelerini çekmeye hazır bulunmalarından dolayı, te'sirini 


icra etmişdir. İslâm fatalizminin ıstılahları şimdi birdenbire ortaya çıkmayor, 


belki bir araya toplanmış olub bugün ortaya çıkmış gibi gösteriliyor (901 ve 
herşey buna tâbi bulunuyor. Şimdi müslümanların dünyadaki nasib veya na- 
sibsizliğinin (riyazı) nin daha kendisi dünyaya gelmeden pek çok evvel taksim 
ve kendisine tevcih edilmiş (gasam) olduğunu «onun önünden kaçmanın 6- 
lümden kaçmaya benzediği, çünkü ona ulaşmanın muhakkak olduğunu (911>» 
ve bir kimsenin «daha sabahdan akşam için tedarikde bulunmasının bir günah 
teşkil etdiğini (921», bundan başka «levh-i mahfuzda kaydedilmiş olan bir 
rızkın ne kuvvet, ne de hiyle ile çoğaltılamayacağını», «Gök bakır ve toprak 
kurşun olsaydı ve kendi geçineceğini tedarik kaygusunda bulunsaydı bir müş- 
rik olmak şübhesine düşmüş olacağını», nafakanın herhangi bir müslümanın 
vücudunun yaradılışından tam 2000 sene evvel te'min edilmiş olduğu- 
nu |931)>» Süfiler kendilerine hâs belâgat ve misâllerle her müslümanın Zzih- 
nine yerleşdirmişlerdir. Ve nihayet zâhidlerle ehl-i sünnet an'anesinin de tav- 
siye etdiği üzere dinen en kıymetli olan Allah'a ubüdiyetkârâne tevekkül hu- 
susunda takviyede bulunmak ve Allah tarafından gelen mukadderata karşı 
her bir şahsın arzudan tecerrüdle hoşnudiyet göstermek ve böylece felâketi 
de, saâdeti olduğu gibi, hüsn-i kabül etmek ve hattâ Allah bir kulunu cehen- 
neme soksa bile yine memnun olmak.. bütün bunları süfiler müslümanlara vâz 
ve telkin ediyorlardı (941. Hakıyki süfinin herhangi bir arzu beslemesini Dic- 
le'ye düşen dervişin mâruf hikâyesi pek iyi tasvir etmekdedir: onun yüzeme- 


(801 Oaş,, s8. 12. 

(811 Ooş.,s.24; Oazvini, Kozmo- 
graphie, s. 218. 

(821 Zubdat al - fikrah, 164a. 

(831 Oazvini, Kosmographie, s. 216. 

(841 Randat en - nâzirin, s. 12. Diğer 
garib mahrumiyetlere âid misâller — hepsi 
de sonraki kaynaklardan — Amedroz'da, aynı 
eser, 8. 559 ff. 

1851 Ooş,, 8. 13. 


1861 Ooş., s. 32, bâzıları Allah'ın insan- 
lara hâs mânâsıyle idrâki olduğunu, diğer bâ- 
zıları da ilmi mâhiyetde kısım kısım bilgile- 
re sâhib olduğunu red ve inkâr etmişlerdir. 
Bak: Massignon, Hallac, s. 187. 

(871 Mu'tâzilah'den ve zâhidlerden olan 
bir şâir, Yatimah IV, 324. 4./10. asrın en iyi 
nesrini yazan 4bü Hajjjan et - tanhidi'de her 
ikisi de mevcuddur (j & g. Irşâd V, 382). 

1881 ez - Zakarijjah bei Ooş., 8. 24. 


(891 Perinde ac cadaver burada ilk ola- 
rak meydana çıkıyor; 4./10. asırda henüz u- 
mumi olarak virdedilmemiş olabilir, filhakıy- 
ka Kalâbâdi (vefatı 380/990) bunu zikredi- 
yor. (Goldziher, Materialien zur Ent- 
vvicklungsgeschichte des Sufismus, WZKM 
1899, s. 42) Makki (vefatı 386/996) ise zik- 
retmiyor, buna mukabil Ooş. s. 90. Gold- 
ziher zikredilen yazısında «tevekkül» dog- 
ması'nın zâhidler için olan ehemmiyetini ted- 


kik ediyor. 

1901 Fatah kökü — ki sonradan bu sâ- 
hada tek başına hâkim oluyor — (Gold - 
ziher, WZKM 1889, s. 48 ff.) vâkıa 6- 
tede beride ortaya çıkıyor idiyse de şimdi pek 
nâdiren kullanılmakdadır. 

(911 Makki li, s. 7. 

(921 Aynı eser, s. 9. 

(931 Makki, Outal - gulüb TI, 9. 

1941 Ooş., s. 106, 107. 
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diğini gören bir şahıs ona kendisini kurtarması lâzım olub olmadığını sordu. 
Kazazede, hayır, cevabını verdi. — Peki ama, boğulmak mı istiyorsun? — Ha- 
yır. — O halde ne istersin? — Allah ne isterse onu isterim, Benim isteyecek 
nem var ki? (95). Süfi hareketinin başında Muhâsibi (vefatı 234/848) 
bulunmakdadır. Bu zat evvelâ kazâ ve kadere rızâyı alel âde Allah'a tevek- 
külden ayırmakda ve ilhâm-ı rabbâniye mazhar olan ehl-i hâlin hususi bir 
hediyesi olarak göstermekde (96) olub bunu her halde ilk defa bu alâkanın 
mihveri olarak vazetmekdedir. İslâm fatalizminin müessisi olarak gösterilebi- 
lir. Maamafih süfiler kadere iymanlarını mantıki bir teşekküle tâbi kılmadık- 
ları gibi iyi de hazmedememişlerdir. Bunlar tamamıyle dinen müfid olan hu- 
susa tâbi kalmışlar ve meselâ kendileri tarafından mükerreren telkin ve tâlim 
edilen kaza ve kadere (97) saplanıb kalmak gibi bilgiçlikden daima tevakki 
etmişlerdir. —/ 

Süfilerin ikinci başlıca akıydesi — yâni evliyalar hakkında — hıristiyan 
- gnostik mâhiyeti arzetmekdedir. Veli aslında muhibb-i ilâhi mânâsına O- 
lub (98) bir süfi mefhumudur ki süfiyun mektebi bütün islâmiyete bunu ka- 
bül etdirmişdir. Onların 4./10. asırda te'mine başladığı ilk harici muvaffakı. 
yetdir. Hıristiyanlık nüfuzunun kuvvetli te'sirine kapılmış olan Muhasi“ 
bi de (vefatı 234/848) — bu faslın başına bakın — daha eskiden evliya» 
lık kademesi âbidlerin hayat kademesi olarak görülmekdedir (991. Evliya- 
lığı süfiliğe rabt ve ilhak edenzat Tirmizi (vefatı 285 /898) olarak 
gösterilmekdedir ki bu zat İsâ'yı Muhammed'in üstüne çıkarmış- 
dır (100). 4./10. asrın tarihçileri hususi evliyalık nev'i olarak Abdâ Vlığı 
tanıyorlardı (101). 


Ibn Duraid (321/933) de şu kayıd vardır: Abdâl, müfredi ba- 
dil'dır; sâlihün zümresinden olub dünya bunlardan hâli değildir. Adedleri 


1951 Kaşf al - mahcub, s. 180, 379 £. (1011 Arabca kelimenin iranileşmesiyle 
(961 Kaşf al - mahcub, s. 176 ff. pir Agnostikler tarafından Yezidilere kadar 
(971 Temsilen Makki, s. 7. dini reisler tarafından kullanılır. A bü 
(981 Kelimenin eski mânâsı hakkında, Thaubah (vefâtı 241), Haleb'de doğ- 
Goldziher, Muh. Studien TI, 286. 4. omuş, Tarsus'da yaşamış, Abdâl'lardan biri- 
asırda bu kelime daha hâlâ la-dini mânâda dir. (Dhahabi, Tabagâtal- huffâz ed. 


(takribi) kullanılmakda idi, temsilen Brieje 
des Sâbi (Leiden, fol. 215 b. 219a, 220a, 
226b). Briefe des Hvvârezmi (Konst., s. 26). 
Ooş., s. 206: «Biri aulid es - sultân'dan, di- 
geri de ra'ijjah'den idiler. Evvelkisi aynı yer- 
de daha aşağıda asker (cundi) olarak zikre- 
diliyor. 

(991 Margoliouth, Verhandl.3. 
Koner. f. Religionsgeschichte, Oxford, Bd. 1, 
s. 292. 

(1001 Kaşf al - mahcüb s. 210. 


Wüstenfeld TI. s, 18). 242 de ölen Tüsi Ab- 
dallar'dandı (aynı eser, s. 33),265 İbrâ- 
himibnal-Hâni al-nişâbü- 
ri de Abdallar'dandır. (Abulfida, 
Annalen zu diesem jahre), 322 al - Nassâc 
(lön al - Athir VINI, 222),327 Ibn Abi 
Hâtim (es - Subki, Tabagâ& Tl, 237). 4. 
asra âid bir İspanyol âlimi şöyle diyor: Eğer 
bir kimse vaktıyle Abdallar'a mensub idiyse, 
o doğru olmuş olabilir. Ibn Başkuvâl 
1, s. 92. 


ORTAZAMAN TÜRK — İSLÂM DÜNYASINDA DİN 215 


70 dir, 40 ı Suriye'de, 30 u diğer memleketlerdedir (102). Hueviri da- 
ha 5./11. asırda müteaddid evliyalık dereceleri kaydedmekdedir: 300 Ahjâr, 
sonra 40 abdâl, 7 abrâr, 4 autâd; bunlar her gece bütün dünyada dolaşırlar; 
3 adediyle sayılan Nugabâ ile nihayet bir tek olan Outb'da kendisine nis- 
beti olan evliyaların teşkil etdiği cemâat ile yer yüzüne hâkim olur, işleri tedvir 
ve onlara nezaret eder (103). Âşikâr olarak görülür ki Outb agnostiklerin 
Demiurgos'nun mirasına konmuşdur. O u t b'un ziyâretleri kabül mahalli 
olmak üzere vaktıyle «İsrâil çocuklarının çölü» müteberdi 1104)», Abdaâl- 
ların memleketi ise Ubullah (105) olduğu rivayet edilir. Bu evliyalara edi- 
len hürmete karşı gelenler süfiler tarafından Anthropomorphist (yâni Allah'ın 
insan süretinde tecelli etmesine inanan bâtıl mezheb sâliki — mütercim ) 
«Haşvijah» olarak istihkar edilen eski mâhiyetde ehl-i sünnetdir; bunlar yal- 
nız peygamberleri Allah'ın mahbubu olarak tanırlar. Skolâstikler (Mu'ta - 
zıla h) ise esasen Allah'ın bir mü'mini diğerleri üzerine hâkim kılacağını 
münkir bulunmakdadırlar; Allah'a itâat eden her bir müslim onlarca «Allah'- 
ın sevgilisi» yâni evliya (106) dırlar. 

Süfi cemaati evliyalığı o derece azm ile ileri götürdüler ki sonradan yal- 
nız süfi evliyaları ortada kaldı. Süfilerin evliyalarından mukaddem olan 
Marüf el-Karhi ve Bişr el-Hâfi gibileri de süfi evliyaları- 
na ilhak ediliyordu: evliyalar sınıfının başına Hasanal-Basri kondu 
(1071; halbuki süfi ahkâmı önce menfur ve merduddu. Ona tahsis edilmek 
istenilen üniformay& karşı en şiddetli sözlerinden biri nakledilmekdedir: «Bu 
setre hoşuna gidiyor mu?» «Evet» «Onu senden evvel bir koyun taşımış- 
dı (108)». Süfijja h'nın bilhassa ilk iki asrında evliyalara tevcih edilen 
talebleri iyfa eden, yâni ibâdetleri kabül edilen (mucab ed - da'wah) ve kera- 
metlere sâhib bulunan |109)J rical buldu, Bunlar İslâmiyetin klâsik evliyala- 
rıdır; farazaa OCazvini Bağdad maddesinde Bişr el-Hâfi'den 
başka 300/912 senesinde yaşamış olan evliyaları da zikretmekdedir (1101. 
Sulami (vefatı 412/1024) nin Tabagât es-sufijjah'sı ev- 
liyaların tercüme-i hallerine âid ilk kitabdır; bu kitabdan istifade etmiş olan 
Abulmahâsin'i okurken ancak 3./9. asırdan itibaren evliya mevcud ol- 
duğu ve 4./10. asırda bu evliyaların çoğaldığı intıbâı hasıl olmakdadır ilg 

Evliyaların kerametleri şümullüdür. Alel'âde duanın müstecab oluşu, ye- 
mek ve suya âid keramet tezahürleri, tayy-ı mekân, düşmandan halâs, velinin 


(102 Lane; Sahdh,s.w. (1091 Lâdini olarak da temsilen es. Sâ- 
11031 s. 214, 228. bi (Leiden, fol. 228); Sultan'dan muhtelif 
11041 s. 229. kerametler (durüb el - karâmat) gördü, ta- 
(1051 Hvârezmi, Rasd'il const. s. omam bir libas-ı fâhir gibi v. 8. 

(1101 Kosmogr. ed. Wüstenfeld, s. 215 
11061 Kaşj el - mahcub, s. 213, 215. ff. 
(1071 Raudat en - nâzirin, 5. 5. 
11081 Lubb al - âdâb, Berlin, fol. 95a. 


(1111 Bak: TI, 218 (to'rih es - sulami). 
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ölümünde gösterdiği harikul'âdelikler, ve bu meyanda ses çıkarması ve alel- 
âde mümkün olmayan hâllerin zuhuru (112). Mısırlı Zul-Nün öldüğü 
zaman alnında şu ibâre yazılı olduğu görülmüşdü: «Bu, Allah'ın sevgilisidir. 
Allah sevgisinden ölmüşdür, Allah tarafından öldürülmüşdür (113J»; cena- 
zenin tedfin merasiminde kuşlar tabutu etrafında toplanmışlar ve onu kanat- 
larıyle gölgelemişlerdir (114). Barbehâ&ri 329/941 senesinde ölünce 
kapının kapalı olmasına rağmen evin içine beyaz ve yeşil libaslı şahıslar dol- 
muşdu (115). Mısırlı Bunân (vefatı 316/928) Ibn Tülün tarafın- 
dan arslanların önüne atıldı; halbuki arslanlar ona bir şey yapmadılar (116), 
anlaşılan bu hâdiseye nazaran vahşi hayvanların kendisine râm olduğu bir Su- 
riyeli şeyhe Bunâni tesmiye edildi (117). Oasibinli bir keramet sâ- 
hibi su üzerinde yürüyebiliyor ve Ceyhun nehrini durduruyordu (118). Bir 
diğeri bir mücevheri havadan alıb getiriyor, Abbadân'lı bir fakır zencinin et- 
rafında yer başdan başa altınla kaplanıyor ve misafir bunu görerek dehşetin- 
den kaçıyordu. Birinin eşeği Bileam'ın kerametini izhar ediyordu. (Müter- 
cim: sihirbaz olub eşeği onu Allah'ın meleklerine karşı kılıçlarla koruyordu). 
Bir diğerinin duası üzerine Dicle'ye düşen mührünü nehir tekrar ayaklarının 
dibine getiriyordu. Câmi damını çok kısa gelen bir ağaçla tâmir etmek iste- 
yen biri cami dıvarlarının, ağacın kısalığınca, birbirine yaklaşdığını görüyor- 
du. Bir cenaze yıkanırken gülmüş, onun üzerine kimse onu yıkamak isteme- 
mişdi. Süfilerden biri karısıyle birlikde gemi kazasına uğramışdı. Her ikisi de 
bu kazadan yalnız olarak bir tahta parçasının üstünde hâyatlarını kurtarma- 
ya muvaffak oldular; karısı bir kız çocuğu dünyaya getirdi, kocasına haykırdı: 
«Susuzlukdan ölüyorum», kocası itimad ve tevekkül dolu olarak. şöyle dedi: 
«Allah vaziyetimizi biliyor», başını göğe kaldırdı, havada bir adam oturuyor- 
du, elinde altın bir zincir vardı, bu zincirde kırmızı sünbülden bir çanak bağlıy- 
dı; onlara içmek için uzatdı, bu su miskden daha muattar, buzdan daha so- 
guk, baldan daha tatlıydı. Kâbe civarında günahının kefaretini vermek isteyen 
bir süfiye gökden günahların afvını bildiren bir varaka inmişdi ki geçmiş ve ge- 
lecek bütün günahlara şâmildi. Biri samanlıkda oturuyordu; bu samanlığa i- 
nib çıkmak için bir merdiven yapılmamışdı, bu zat yıkanmak istediği zaman 
havaya kuş gibi uçardı; biri İbrahim gibi içinde ateş bulunan ocak üs- 
tünde yürürdü. Bir diğeri evlendiği zaman zevciyet muamelesi mümkün ola- 
mamışdı, nihayet karısının başkasıyle evli olduğu tebeyyün etmişdi. Mısırlı 
tarikat babası Zul-Nün diledikçe yatağı evin bir köşesinden diğerine ken- 
diliğinden gider gelirdi. Bir diğer süfi bir dağın yerini değişdirmişdi. Dünya 


112 Bak: temsilen jâg. IV, 202. ((6llIbnal-Cauzi,Berlin fol. 
(1131 Ooş,, s. 188. 356; Abulmahâsin 1l, 233. 
(1141 Kaşf el - mahcub, Nicholson (1171 Abulmahâsin 1, 235. 
tercümesi, s. 100. (1181 Abulmahâsin TI, 37. 
(115)l1Ibn al - Cauzi, Berlin, fol. 68 a. 
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ihtiyar bir kadın kıyafetine girerek tariykat müessisi es-Sari'nin evini süpü- 
rür ve yiyeceğini tedarik ederdi. Bir süfi gemiyle seyahat ederken yolda ölür, 
su hemen yarılır, gemi yavaş yavaş dibe iner ve evliyâullahdan olan bu süfi 
gömüldükden sonra halk tekrar gemiye binerler, gemi yükselir ve dalgalar sü- 
finin defnedildiği dip topraklar üstünde tekrar gürültüyle kavuşur. Daima 
genç olan Hızır zaman zaman şurada burada görülür, bugün de dervişle- 
rin hâmisidir. Ibn Hazm'agöre||119J şu itikad safdil süfiler nezdinde 
yayılmışdı: İlyas ile Hızır hayatdadırlar; evvelkisi çöllere hükmeder, 
diğeri ise çayırlara ve bahçelere hâkimdir ve ismini çağıran herkese görünür. 
Bu kerametler nekadar dikkate şâyan olursa o nisbetde râvilerin zamanının 
çok gerilerine kadar gider. Ooşairi hayatında yalnız bir tek keramet gör- 
düğünü itiraf eder ki o da idrar zoruna mübtelâ olan Dggâg'ın bu bastalı- 
ğının, kürsüye çıkıb, vâzetdiği müddetçe durmasıdır. Ve bu keramet ancak 
üstadın ölümünden sonra fevkal'âde bir hal olarak Ooşairi'nin dikkatine 
çarpmışdır (120). Muâsır hıristiyanların keramet sâhiblerinin icra etmiş ol- 
dukları ölüleri diriltme keyfiyeti (121) o zamanki müslümanların repertu- 
varlarında yokdu, bunlar olsa olsa yalnız ölmüş olan hayvanları tekrar ayak 
üstüne dikebilecek dereceye gelebilmişlerdi (1221. Bütün bu kerametlere can 
ve gönülden bağlı olanlar süfi mersubları idiler. Bunların arasındaki münev- 
verler asgari bir kıymet bile vermezler ve şâyan-ı hayret ruhi kuvvetlerin fev- 
kal'âdeliklerine daha büyük kıymet verirlerdi: filân ve filânın su üstünde yü- 
rüdüğü kendisine haber verilen Murta'iş (vefatı 328/940) şöyle demiş- 
di: «Eğer Allah bir kimseye, hava ve hevesine mukavemet edebilecek bir 
kuvvet verirse ben onu su üstünde yürümekden daha büyük görürüm (123). 
Süfinin biri şöyle anlatmışdı: «Aklımdan bir keramet geçdi, çocuklardan bir 
kamış aldım, iki kayık arasına girerek dedim ki: Ey kadir-i mutlak, eğer iki 
kiloluk bir balık tutmazsam denize atılıb intihar edeceğim, filhakıyka istedi- 
gim balık denizden çıkdı.» Süfiler'in resi Cunaid bu hikâyeyi işitdiği za- 
man bu süfi denizden bir yılanın çıkıb onu ısırmasına hak kazanmış dedi (124). 
261/874 senesinde ölen Süfiler'in üstadı Bistani keramet göstermeyi iş 
edinen bir süfinin bir gecede Mekke'ye gitdiğini işitdiği zaman şöyle demişdi: 
Şeytan bir sâatda Allah'ın lânetiyle mağribden maşrıka kadar gider.» Cu - 
naid birinin suda yürüdüğünü ve havada uçduğunu işidince de şöyle söy- 
lemişdi: Havada kuşlar uçar, balıklar da denizlerde yüzer. Tİ ustari (ve- 
fatı 273/886) kerametleri münkirdi, bu inkârından dolayı çarpılacağı ceza- 
dan kurtulmak için bizzat ona keramet atfedilmişdir. O diyordu ki, en büyük 
keramet merdud bir seciyeyi değişdirmekdir (1251). Bir gün adamın biri o- 


(1191 IV, 180. (1231 Ooş. s. 30. 
11201 s. 203. 11241 Ooş. s. 193. 
(1211 Temsilen Michael Syrus, (1251 Ooş., s. 193. 
8. 560 İf. (1261 Ooş., s. 203. 
11221 Ooş., s. 205. i i 
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na şöyle dedi: İşidildiğine göre sen su üstünde yürüyormuşsun. O cevab ver- 
di: mahallenin müezzinine sor, o âbid bir adamdır, hiç yalan söylemez. O za- 
man adam müezzine mes'eleyi sordu. Müezzin dedi ki: Bunu bilmeyorum, yal- 
nız bu günlerden birinde bir defa göle yıkanmaya gitmişdi, suya düşdü, eğer 
ben orada olmamış olsaydım boğulub kalacakdı (126). Süfi ulularından 
büyük bir kısım ise evliyaların fevkattabiiye hâdiselerle göstermiş oldukları 
kerametlerin ilân edilmemesi fikrinde idiler ve bu ilân edilmeyiş onlarca ke- 
rameti peygamberlerin mucizelerinden ayıran yegâne alâmet teşkil ediyor- 
du (127). Bir velinin bizzat kendini evliyadan addedib edememesi hususun- 
da da fikirleri bir değildi (128). Tarikat babası es-Sari rivayete naza- 
ran bu husuda en büyük şübhe ve tereddüdlere mahal verilmesini emretmiş- 
di: «Eğer bir kimse, içinde birçok ağaçlar bulunan bir bahçeye girse, her bir 
ağacın üstüne oturmuş olan kuşlar dile gelerek ona selâm-ü âleyküm, ey Alla- 
h'ın velisi deseler ve ona buna rağmen bunun bir gaflet olduğundan korkmasa 
o zaman hakıykaten gaflet içinde kalmış olur (129)J». Bütün bunlara rağmen 
evliyalara hürmetin yalnız süfilerle aşağı tabaka içinde mevcud olduğunu ki- 
tabiyat bize gösterir. 4./10. asra âid hiçbir coğrafyacı bir veliden bahsetmedi- 
gi gibi hiçbir şâir de bahsetmez. 

Bir de süfilikde bir dogma daha inkişaf etdi ki fevkalâde dini câzibeye 
mâlik bulunuyordu. Çünkü islâmiyetden evel vücud bulmuş olan eski bir tâ- 
zim ihtiyacını tatmin ediyordu: Süfilik Muhammed'in şahsiyetini fevkal- 
beşer ve ilâhi bir kudrete yükseltmişdi. En eski zamanlar çok mütevâzı bir 
zihniyet taşıyordu; Ebubekir'in, merhum dostu, üstadının cesedi ya- 
nında şu yolda dua etmişdi: Allah senin üstüne iki ölüm yüklemeyecek; yal- 
nız sana isabet eden ölümle kalacaksın, sen şimdi öldün (130). 

İs â'yı daima ideal bir şahsiyet tutan Hallâc bile Kitabat - Tavâ- 
sin'in birinci mebhasinde coşkun bir ilâhi ile peygambere karşı şu sözleri söy- 
ler: Peygamberler'in bütün nurları — bu da agnostik bir manzaradır — senin 
nurundan çıkmışdır, o ervahın başıdır. İsmi kilk-i kazâya tekaddüm etmiş- 
dir. Bütün tarihlerde mevcuddu ve her şeyin sonunda da mevcud bulunacak- 
dır. Gözler onun akıl ve hikmetiyle görür, üstünde bir bulut parlardı, altında 
da bir bulut parlardı, bu bulutlar yağmurlar yağdırıb mahsuller idrâk etdirir- 
di. Bütün ilimler onun ummanından birer katredirler, bütün bilgiler onun de- 
resinden bir avuç teşkil ederler. Bütün zamanlar onun hayatından bir saat- 
dır (1311. 

— Bitmedi — 
Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(1271 Ooş., s. 187 £. Peygamberlerle ev- (13801 Buhâri (Bab fil - cend'iz). 
liyalar arasındaki diğer bir fark da evelkisinin (131) Massignon, s. 10ff. Peygam- 
günahlardan beri olmasıdır. Evliya günah iş- (o berler'in bütün mahlükatdan evvel var olması 


ler (Kaşf el - mahcub, s. 23.) keyfiyeti de yine agnostik asıldan gelmekde- 
(1281 Ooş,, s. 187. dir. 


11291 Ooş., s. 189. 
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Sarızeybek Aydınlar'da yaşıyor 

Yine sevdâları başdan aşıyor 

Damarında deli kanı taşıyor 
Efem dedi: artık silâh ıslanmaz 
Düğün günü deli gönül uslanmaz! 


Sepetç(i) oğlu Ilgaz'ında dirildi 

Gözler ok kesildi, kaşlar gerildi 

Karşı dağlar ateş oldu, görüldü 
Sepetç(i) oğlu'm dedi: atım şahlansın 
Gün doğuyor avım dallarda yansın! 


Köroğlu da Çamlıbel'in eseni 

Düşman kervanının kelle keseni 

Ayvaz'ın bir barışub, bir küseni 
Köroğlu'm der: fırsatdır azacağım 
Kütüğüme Ayvazlar yazacağım! 
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Karadeniz uşakları denizde 

Dökülecek kan allaşmış benizde 

Vuruşmak çocuk oyunudur bizde 
Uşaklarım derler: yelken şişirdik 
Hamurumuzu ölümle pişirdik! 


Erzurum'da taşmış durur Dadaşlar 

Türk'le oyun olur mu arkadaşlar? 

Yurdumda tekin değil dağlar, taşlar 
Dadaşlarım der: ne mal ne can lâzım 
Bize harb için zorlu düşman lâzım! 


Bir Anteb'de, Maraş'da mı aslanlar 

Yurdumun her köşesinde aslan var 

Aslan yatan topraklardan ne çıkar 
Aslanlarım kükrer: şehid olalım 
Şehid olub babamızı bulalım! 


Tevetoğlu dedimilletim tek'dir 
Zafer için gözü aç, karnı tokdur 
Askerlikde Türk'ün üstünü yokdur 


Zorsuz düşman makbül değil: yemlikdir 
Zorlu düşman makbül: cehennemlikdir! 


FETHİ TEVET 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER 


A. ANOHİN 


# 
ALTAY ŞAMAN CÜBBESİİNİN ETEĞİNE KONULAN SÜSLER 


a) Etek (kalça üzerine gelen) kısmının süsleri türlü renkdeki mendiller 
(arçuul) ve yarım arşın uzunluğunda bir parçabez (bayrı pös ) 
(1J dir. Bunları, âyini dinlemek isteyenler manyak'a kayışla bağlarlar. Bu 
mendiller çoğalırsa şaman bunları alıb kendi kullanır. 

b) Gelişi güzel bağlanan süsler: 

1. Saçaklı, işlemeli ve puhu veya kartal tüyleri asılı bir örgü. Bu, man- 
yak'ın kuşağına bağlanır. Husüsi bir adı yokdur. 

2. Kartal pençesi (mörküdüng tabıjı) 

Ay kanattuu kara mörküdüm, Ay kanadlı kara kartalım, 
Agar töskö paştap yüretten, Mukaddes t ö s'e rehber olub yürüyen. 

3. Arçuul'ların altında, manyak'ın sol tarafına koyu renkli kumaşdan 
örülmüş, her biri 3/4 arşın uzunluğunda iki kalın örgü bağlanır. Bunlardan bi- 
rine yılan, ikincisinekör yılan (kam ık) denir. 

Altın paştuu sur kamık Altın başlı boz (renkli) kör yılan. 
Altı uustuu kara yılan Altı ağızlı kara yılan 

Yılan ve kör yılan şamana silâh vazifesini görürler. Şaman bunlarla has- 
taya musallat olan şerir ruhları (yaman körmöstör ) kovar. 

4. Ayı pençesi (ayuu tabıjı). 


* 


VIL Manyak'ın Omuzlarına Konulan Süsler 


a) Puhu ve baykuş tüylerinden iki demet. Bu demetler omuzların üzeri- 


#IVW. Anohin, Material Po Şa Sciences des Russie). Volume IV, 2 (1924). 
manstvu u Altayisev (Publication du Muse (11 «Bayrı» yarım arşın uzunluğunda bir 
d'Antropologie et d'Ethnog. de VAcad. des (o ölçüdür. 
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ne konulur. Ülbrek tesmiye edilen bu demetler iki kartalı (mörküt) 
veyahud iki şâhini (şon gkor) temsil ederler. 
Bala mörkut 
Eki ünime okşop tüşken 
Eki iinime boro mörküt sayılgan 
Er aldıma akşıgan şongkor sayılgan 
(— salılgan) 


Yavru kartal 

İki omuzuma, bağırarak, inmiş. 

İki omuzuma boz kartal inmiş. 

Tam önüme bağıran boz şahin inmiş. 


Kartal ve şahin, göze görünmeden, şamanı ve kurbanlık hayvanı tö s'- 
lerine götürürler, 
Kurkundarın kımıngajın 


Kanad kemiklerini toplarsa 
Kudaydıng yolina yüs alıp yüretten : 


Doğruca Tanrı yoluyle giderler. 


# 
VLM anyak'ın Ön Tarafındaki Parçalar 


a) Manyak'ın ön kenarına kırmızı şerit dikilir; iki 
vardır: biri yakada, diğeri de kuşak hizasındadır. 

b) Manyak'ın göğüs kısmında dokuz yerinden düğümlenmiş dikis yeri 
bulunur. Bunlar bâzan şakuli çizgiler teşkil ederler. i i 

c) Manyak'ın eteklerinde bir sıra kumaş ve kayışdan yapılmış yedişer 


tane yeni manyakcıklar bulunur; bunlardan dördü keçi derisinden, üçü de 
kumaşdandır. 


düğmesi (topçı ) 


Bu manyakcıklara şeritler veyahut örgüler dikilir; şerit veya örgülerin sa- 


yısı kayışdan yapılanlarda altıdan dokuza, kumaşdan yapılanlar da ikiden ü- 
çe kadar olur. 


Kayış manyakcıkların şeritleri a r çuul ve bayrı'lları bağlanmaya 
yarar. 


Kayış manyaklar «aç man yak» tesmiye olunur, 

2) Şamanın külâhı (pörük yu 

Altay şamarilarında âyin icra ederken giymeye mahsus iki türlü külâh 
(pörük) vardır: biri manyak külâhı, diğeri de adi cübbe külâhıdır, 

I. O veya bu sembolik süsleri bulunan manyak külâhı kuş pörük 
veya yılan maştuu kuş pörük (yâni yılan başlı kuş külâh) tes- 
miye olunur. Bu külâh manyak'la beraber giyilir, tek başına hiç kullanılmaz. 

Bir evden diğer eve nakledilirken bu külâh ters çevrilip manyakın ko- 
luna sokulur. Evlerde ise en saygılı yere, manyak'ın saklandığı köşeye, konur. 

Külâha (pörük) yapılan süsler geçmiş şamanlar (ozo kam)ın 
külâhlarındaki süslere uygun olur. Bununla beraber külâhı hazırlayan kadın- 
lar da bâzan ilâveler yaparlar. Süslerin adedi Altaylılar'ın milli elbiselerinde- 
ki süslere tevafuk eder: milli elbiseler husüsiyeterini kaybetmiş olan yerlerde 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER 


şaman külâhı da basit olur. Meselâ, Katun ırmağı'nın sol kıyısında yaşa- 
yan ve ruslaşmamış olan Altaylılar'ın külâhları, aynı ırmağın sağ kıyısında ya- 
şayanlarınkine nisbeten, çok süslü olur. Şaman külâhı da buna göredir. 

Bâzı külâhlar hendesi şekillerdeki nakışlarıyle temayüz ederler. Bu na- 
kışlar kıl veya sırma ipliklerle ve külâhın hazırlandığı malzemenin rengine 
göre meydana getirilir. 

Her manyak'ın ancak bir külâhı olur. 

II. Adi cübbe külâhı Altaylılar'ın hergün giydikleri ve kuzu derisinden 
yapılan külâhlara benzer; farkı pek azdır. Bu külâhın tepesine baykuş tüyün- 
den birdemet (ülbrek) vearkatarafınaüçtaneşerit (yalama) 
konur. Bundan dolayıdır ki bu külâbha üç yalamalı kuş pörük 
denir. 

Bu külâh temiz ruh (aruu tös) lara— Ülgen ve onun oğulla- 
rna, yer su ruhlarnave aruunem e'lere — ibâdet ederken giyilir. 

«Manyaksız» şaman (manyagı yok kam) lar külâhlarını bil- 
hassa beyaz kuzu derisinden yapdırırlar. Onların itikadlarına göre beyaz 
renk temiz ruhların hoşlarına gider. 

Adi kam (manyaktuu kam)lar siyah kuzu derisinden yapılan 
külâha, âyin esnasında, üç beyaz şerid (yalama) ve baykuş tüyünden bir 
demet (ülbrek ) bağlamakla iktifa ederler. 

Manyaksız şamanların külâhı evin sayılan yerinde aruuneme pu- 
tunun altında, şaman davulu ile beraber saklanır. 


# 


Manyak Külâhının Parçaları 

a) Külâhın esas kısmı üç karış uzunluğunda kırmızı kumaşdan olur, et- 
rafına da üç tanedüğme (topçı) konulur. Astarı kaba ve adi kumaşdır. 

b) Külâhın üç yerine vaşak (şülüzüng) derisi dikilir; bunlardan 
biri göz, biri alın ortası, biri de ense hizasına konulur. Şu suretle külâh üç kı- 
sımdan mürekkeb olur ki bundan dolayı üç üyelüükuş pörük (üç 
boğumlu kuş külâhı) » denir. 

c) Göz üzerindeki (köstüng üstü) kısımda, külâhın kenarına, 
saçaklara muvazi olarak, bir sıra türlü türlü boncuklardan diziler konur. Her 
dizide beş boncuk ve ucunda bir «yılan başı» (salyangoz kabuğu) bulunur. 
Dizilerin sayısı muhtelifdir; beş, dokuz veya on altıdır. Bu süslere «inciler» 
(Windiler) denir. Bu süslerden başka bâzı külâhların kulak hizasına 
sincab derisiyle bir büyükçe boncuk konur. Bu sincab derisine «kulak», bon- 
cuğa da küpe (sırga) denir. 

a) Alın (mangday) kısmı. Külâhın tam alın hizasına birkaç sıra, 
yılan pajı dikilir; bazı külâhların alın kısmı da göz hizasındaki süsler- 
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le süslenir. Yılan pajı'nın sayısı 19, 29 veyahud 41, dizilir ise 13 olur. 
Yukarıda gösterilen süslerden başka bâzı külâhlara sırma kaytan (altın 
utuık) ilâve olunur. Bu kaytan dokuz yerinden düğümlenerek ebe kuşağı 
(alâim-i semâ) şeklinde, diğer bir parçası da bunun üzerine dikilir. 

e) Külâhın tepe kısmı beyaz koyun yününden örülmüş kalın kaytan 
Wüdür)la doldurularak zikzak şekilde dikilir; ortasına dokuz düğüm ka- 
bartma yapılır. Bâzı külâhlara yalnız dokuz düğüm koymakla iktifa olunur. 

f) Külâhın ense kısmı aynı dikişle doldurulur. Bâzen de uçan kuş re- 
simleri nakşediilr. 

Külâhın tepe kısmı azçok daralır; kenarına iki, dokuz veya otuz tane 


baykuş tüyü (ülberk) dikilir. 
Rusçadan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


: a 


İ- MA | 


İÇTİMAİ HİZMET SİSTEMLERİ 


BİRLEŞİK AMERİKADA İÇTİMAİ YARDIM 


Dr. MUHİDDİN C. DURU 


Muhtelif devlet ve milletlerin tatbik etdikleri muhtelif içtimâi hizmet 
sistemlerinin altıncı ve sonuncu şekli, (şahsileşdirilmiş — individualis&) şe- 
kildir. Bunun en geniş ve en verimli tatbik edildiği memleket de Birleşik Ame- 
rika Cümihuriyetleri'dir. Sistemler hakkındaki mâlümatı tamamlamış olmak 
için Birleşik Amerika'daki sosyal işleri de kısaca hulâsa ve iktibas ediyoruz: 

Federal bir cümhuriyet olan Birleşik Amerika Devletleri'ni terkib eden 
hükümetlerden her biri dahili işlerde hususi bir idareye ve hususi kanunlara 
mâlik olmakla beraber, idarede kabül edilen üsül asistans işlerinin inkişafını 
gecikdirmişdir. Fakat, bütün Amerikalılar'da aynı irfan ve medeniyet sevi- 
yesi, aynı içtimâi karakter hüküm sürdüğü için hemen her devletde asistans 
işleri, mahalli vasıfları bulunmasına rağmen, müşterek ve birbirine benzer 
simalarda tecelli eder. Bu hususda en büyük âmil ve müessir, Amerikalılar'ın 
bizzat kendi şahsiyetlerinden aldıkları arzu ve gayretdir, ve bu sâyede ora- 
larda sosyal asistans en faydalı ve en umumi şekli kazanmışdır. 

I9 uncu asrın ilk yıllarında, püblik asistansda İngiliz kanunu ve idâresi 
kabül edilmişdi; lâkin, açılan müesseseler arasında bir anlaşma, bir birlik 
yokdu, her biri ayrı ayrı hey'etler tarafından idare edilirdi. 

Ayrılış harbinden sonra her devletde bütün hayır teşekküllerini, bütün 
püblik asistans müesseselerini kontrol vazifesiyle mükellef komisyonlar kurul- 
maya başlandı, gitgide bu komisyonlar resmi bir dâire mâhiyetini aldı. Bu- 
nunla beraber sosyal servis şahsi metodlara bağlı kaldı. 

I9Il de Neil'in tavsiyesi üzerine bazı hükümetler çocuğu bulunan 
dul, boşanmış, terkedilmiş, kocası hasta veya deli annelere pansiyon vermeyi 
usül ittihaz etdiler. Yapılan bir istatistike göre 220.000 çocuk bu pansiyon- 
dan faydalanmakdadır. 

Bâzı devletler, 1898 denberi, körlere, muayyen şartları hâiz ihtiyarla- 
ra da pansiyon vermyei kabül 'etmiş bulunyorlardı; nihayet, delileri, zayıf a- 
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kıllıları, körleri, sağır - dilsizleri himâye bütün hükümetlerin prensipi oldu. 

Devletlerin asistans işlerine Federal Cümhuriyet doğrudan doğruya mü- 
dahale etmezse de, müşterek büdceden nakdi yardımlarda bulunur. 

İlk hayır cemiyeti, 1877 de,ilkönce Jos&phine Shaw Le- 
owel tarafından kurulmuş, bunların adedi bugün 1000 i geçmişdir. Bu 
cemiyetler 1911 de milli bir birlik te'sis etmişlerdir. Kendilerini harekete ve 
faâliyete getiren sebebler ve maksadlar sosyal, dini, fenni, mesleki, hasılı 
şahsi kanâatlere dayanır; âzası ekseriyetle kadınlardır; bu kadınlar, adedi 80 i 
bulan ve umumiyetle üniversitelere bağlı olan Sosyal Yardım Mektebi me'- 
zunlarıdır. 

Muhtelif cemiyetlerin birleşmesinden husüle gelen Merkez Hey'eti her 
cemiyeti ilgilendiren te'sisat ve neşriyatda bulunur. Yine bu hey'et, büyük şe- 
hirlerde birer Hayırseverler Evi yapdırmış olub cemiyetler muhtelif gün 
ve saatlerde aynı binada çalışırlar. 

Cemiyetlerin müşterek bir sermayeleri de vardır, bu para halkın teber- 
rularından toplanır. Muayyen zamanlarda bu paralar cemiyetlerin hepsi na- 
mına toplanır ve halk, ayrı ayrı ve vakitsiz müracaatlardan âzâde bırakılır. 
Bu suretle toplanan paralarla 150 banka açılmış ve bunların sermayeleri 
900.000.000 doları bulmuşdur. Cemiyetlerin murahhaslarından mürekkeb 
kongrenin her yıl vereceği karar dahilinde ve her cemiyetin mesâisi nisbetin- 
de bu paradan her cemiyete varidat tahsis olunur. 

Yalnız, hayır işleri için gelir teminine uğraşan yukarıki cemiyetlerden 
başkaca, doğrudan doğruya muhtelif sosyal işlerde bilfiil çalışan hayır cemi- 
yetlerinin adedi de 2.000 i geçer. Amerika Kızılhaçı, ve dünyanın her tara- 
fına uzanmış bulunan «Y. M. C. A.» bu meyândadır. 

Birleşik Amerika'da çocuk himâyesi, püblik ve prive sosyal servisin has- 
satan meşgül olduğu bir mes'eledir. Bundan dolayıdır ki, Birleşik Devlet için 
«Kırk milyon kralın hükmetdiği bir cümhuriyetdir» denilir; bu kırk milyon 
kraldan maksad, çocuklardır. Çocukların moral ve fizik bakımdan en iyi ye- 
tişdirilmeleri için fennin ve ilmin tavsiye etdiğ her müesseseden binlercesi 
mevcuddur. Sadece normal çocuklar değil, anormal çocuklar da kendilerine 
mahsus her çeşid müesseseye sâhibdirler; hattâ bunlar arasında (iyi huy ve- 
ren klinikler — habit clinics) ve (karakter terbiyesi kliniği — Child Guidance 
Clinics) gibi, başka memleketlerde emsâli bulunmayan, orijinal te'sisat da var- 
dır. 

Bir milletdeki içtimâi sefâletin husülünde en kuvvetli âmilin hastalık 
olduğunu düşünen Amerikalılar şehirlerin ve ferdlerin sıhhi durumlarını ıslah 
etmeyi en başda bir sosyal hizmet sayarlar ve öyle çalışırlar. Bu hizmetlerle 
vazifeli olarak, Birleşik Hükümet'de, 40.000 den fazla hemşire ve 165.000 
hasta bakıcı çalışmakdadır ki her 600 nüfusa bir hasta bakıcı düşer; bunlar 
mütemadi bir şekilde, sağlam veya hasta, her vatandaşın sıhhi durumu ile 


BİRLEŞİK AMERİKA'DA İÇTİMAİ YARDIM 


alâkadar olurlar. Hasta bakıcı yetişdiren mekteblerin sayısı 2.286 dır. 

Kızıl-Haç Cemiyeti'nin ve Rokfeller Fondasyonu'nün teşebbüsiyle vü- 
cüde gelen Milli İjiyen Komitesi, bütün sıhhi teşekküller, çocuk esirgeme 
kurumu, sosyal hastalıklarla mücadele teşkilâtı, hekimler birlikleri, ziyaretçi 
hemşireler birliği, oAmerika Kadınlar Birliği gibi bütün cemiyetleri bir 
araya toplamış, ve aralarında bir anlaşma ve beraberlik te'min etmişdir. 

Amerika'da, sosyal assüranslar arasında «Metropolitan Life Insurance 
CY.» adı verilen bir şirket, Avrupa'da misli olmayan bir şekilde herkesi hasta- 
lığa ve ölüme karşı sigorta eder. Bu sigortaya yazılmak için tıbbi bir muaye- 
neye lüzum yokdur; her isteyen, yaşı, işi ve sıhhi durumu ne olursa olsun, ya- 
zılabilir. Metropolitan, daimi süretde neşriyat ile müşterilerini tenvir eder, 
sıhhi suallere cevablar verir, konferanslar, filmler, broşürlerle sıhhi propa- 
gandaların ardını, arasını kesmez, evlere sık sık ziyaretçi hemşireler ve ica- 
bında mütehassıs hekimler göndererek sağlamların ve hastaların vaziyetlerini 
takib ve kontrol eder. Bu kumpanyada 27.000.000 dan fazla insan sigorta- 
lıdır. Şirketin 20 senedenberi dağıttığı risalelerin sayısı 534.000.00 u ve bu 
uğurda sarfetdiği paranın mikdarı da 32.000.000 doları bulmuşdur. 

Amerika'da mesken mes'elesi de sosyal bir şekilde halledilmişdir. Bah- 
çeli evler revacdadır, müteaddid bahçeli evlerin müşterek kitabhaneleri, iç- 
timâ salonları ve Sıhhat Merkezleri vardır. 

Yukarıdanberi arzedilen faaliyet ancak şehirlere münhasır değildir, 
köylere de teşmil edilmişdir. Şimdiki Cumhur Reisi Roosevelt'in 1908 
de te'sis etdiği bir birlik sosyal hizmetleri köylere kadar yaymaya çalışmak- 
dadır. 

Hasılı, çok zengin ve çok çalışkan bir millet olan Amerikalılar bütün 
yurddaşlarına refah, huzur, sıhhat ve neş'e te'min edecek en uygun, en ucuz 
şartları ve teşkilâtı haizdirler. Bu sâyede, hiçbir milletle kıyas kabül etme- 
yecek derecede ekonomik ve sosyal seviyeleri gitdikçe yükselmekdedir. 


MEKTUB 


Beklediğim mektub geldi, göklerden, 
Beni bahçesine çağırıyor ay, 

Kırık bir dal gibi suya değerken, 
Beklediğim mektub geldi, göklerden, 


# 


Eşsiz bir mavilik değmiş kâğıda, 
Öyle mavilik ki dünyalar değer, 
Ne renkler, ne renkler var aşağıda, 
Bana mektubdaki mavilik yeter. 


# 


Bulutlardaki nem kâğıda sinmiş, 

Yıldızlarımı mı koklamakdayım? 
Özlediğim bahçe dünyaya inmiş, 
Ve içinde seni beklemekdeyim. 


# 


Mektub istemişdim Cenne'ti değil, 
Bembeyaz kâğıda onu çizmişsin, 
Seni arıyorum mavi yollarda, 
Mavi yollarda ki, akşam gezmişsin. 


# 


Beklediğim mektub geldi, yollardan, 
Bana Cennetimi taşıyan mektub, 
Kuyumda boşalan kovalar dolub, 
Çiçekler döküldü altın dallardan. 


CEYHUN ATUF KANSU 


ANNENİN RESMİ 


SELMA LAGERLÖF 


Küçük balıkçı köyünü teşkil eden ve şekilleri, büyüklükleri, pencerele- 
rinin adedi, bacalarının yüksekliği itibârıyle birbirlerine çok benzeyen yüz ka- 
dar evden birinde ihtiyar balıkçı Mattsson oturuyordu. 

Köyün bütün evlerinin odaları aynı eşya ile döşeli idi: bütün pencerele- 
rin önünde aynı çiçekler vardı; elbise dolablarının kapaklarını aynı sedefler ve 
mercanlar süsleyordu; bütün dıvarlarda hemen hemen aynı tablolar asılı idi. 
Ve eski an'anelerin karar altına aldığı veçhile bütün köy halkı da aynı şekil- 
de yaşıyordu. 

İhtiyar Mattsson yatağının baş tarafına annesinin bir resmini as- 
mışdı. Bir gece rüyasında bu resmin çerçevesinden indiğini ve karşısına geçe- 
rek otoriter bir sesle: «.Mattsson, evleneceksin» diye emretdiğini gördü. 

Mattsson, resme, bunun imkânsız olduğunu iyzâha kalkdı: altmış 
iki yaşında idi. Bu, nasıl olabilirdi? Fakat resim daha fazla enerji ve ısrarla 
tekrar etti: «Evleneceksin Mattssonl» 


İhtiyar Mattsson annesinin resmine çok hürmet ederdi. Bu resim 


bir çok senelerdenberi en müşkül anlarda kendisine yol gösteren, tavsiyede 
bulunan yegâne arkadaşdı ve onun tavsiyesini dinlediği her hâdisede işi rast 
gitmişdi. Fakat resmin bu yeni dileği ona çok acaib görünüyordu. Çünkü şim- 
diye kadar bu nevi bir harekete resmin tarafdar olmadığını biliyordu. Mat. 
tsson birinci defa evlenmek istediği vakit başına geleni şimdi hatırlayordu: 
Güveyilik elbisesini giyerken, annesinin resmini dıvarda tutan çivi birden gev- 
şemiş ve çerçeveyle resim yere düşmüşdü. Bu bir ihtardı.. Mattsson bu- 
nu nazar-ı itibâre almadı, fakat pekaz zaman sonra pişman oldu. Pek kısa 
süren evlilik hayatı felâketden başka bir şey olmadı. İkinci defa evlendiği 
gün yine resim büyük bir gürültü ile düşmüştü. Bu defa itaatsizlik etmek ce- 
saretinde bulunamamış ve kendisini bekleyen dâvetlileri, genç gelini bırak- 
mış, kaçmış ve gemilerde tayfa olarak dünyayı devretmiş, pek uzun seneler 
sonra köyüne dönmüşdü. Şimdi ise aynı resim kendisine evlenmeyi tavsiye 
ediyordu. Annesinin resmi için duyduğu bütün hürmete rağmen bir an bu 
resmin kendisiyle alay edib etmediğini düşündü.. Fakat sert rüzgârların, dal- 
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gaların tuzlu köpüklerinin işlediği ihtiyar kadın çehresinde alay ifâdesi yok- 
du ve birçok seneler şehrin pazarında balık satmak için bağıra bağıra kuvvet- 
lenen sesiyle tekrarladı: «.Mattsson evleneceksin!» 

İhtiyar Mattsson , annesinin resminden, içinde yaşadığı şartları 
düşünmesini rica etdi: köyün yüz evinin aynı sivri damı, aynı beyeaz dıvarla- 
rı vardı. Bütün balıkçı kayıkları aynı biçimde yapılmışlardı. Köyde hiç kimse 
herkesin yapdığından aykırı bir hareketde bulunmayordu. 62 yaşıyle nasıl 
evlenebilirdi? Eğer o hayatda olsaydı şübhesiz bu işe muarız olanların ba- 
şında gelecekdi. Eskiden, hayatda iken örfe, âdete hürmet edilmesini en çok 
annesi istemez miydi? Hangi âdet bir altmışlık adamın evlenmesine müsaade 
ediyordu?.. 

O zaman resim parmakları yüzüklerle süslü elini uzatdı ve M attsso- 
n'a itâat etmesini emretdi. Annesi, rüyasında Pazar günkü kıyafeti, geniş e- 
tekli tafta elbisesiyle göründüğü zaman Mattsson'un üzerinde başka tür- 
lü nüfuzu oluyordu. Büyük altın iğnesi, ağır altın zinciri Mattsson'u tuhaf 
bir te'sir altında bırakıyordu. Eğer annesi ona balık satarken giydiği kıyafeti, 
omuzuna atdığı kareli şalı, kan ve balık pulları ile kirlenmiş muşambadan ön- 
İüğü ile görünseydi bu kadar derin bir hürmet telkin etmeyecekdi.. Matt- 
sson çarnâçar evleneceğini vâdetdi ve resim tekrar yerine çıkdı. 


» 


Ertesi sabah Mattsson, büyük bir sıkıntı içinde uyandı. Annesinin 
resmine karşı koymayı artık hatırından bile geçirmiyordu. Çünkü resim her- 
halde oğlunun menfaatini kendinden daha iyi biliyordu. 

Derhal en fakir balıkçının en çirkin kızına tâlib oldu. Zavallı kızcağızın 
başı iki omuzu arasında tuhaf bir şekilde kısıkdı ve alt çenesi de öne doğru 
ilerleyordu. Kızın ebeveyni razı oldular ve evlenme evrakının muameleye gir- 
mesi için şehre gidecekleri gün kararlaşdırıldı. 

Şehirle köy arasındaki yol bataklıklı mer'alardan geçiyordu. Uzunluğu 
bir mil kadardı; bir efsâne, civar balıkçı köyünün, bu yolu bütün uzunluğunca 
gümüş paralarla örtecek kadar zengin olduğunu söyleyordu... Yolun alacağı 
garib câzibeyi düşünün bir kerel.. Bir balığın karnı gibi, beyaz ve parlak yol, 
içlerinden küçük kurbağaların sesleri gelen su birikintileri arasından zikzak 
yaparak gidecekdi. İnsanların tamamen terketdikleri bu 1ssız kırları süsleyen 
papatyalar pırıl pırıl yanan paralarda akisler yapacakdı. Rüzgârın, sazların 
sapları arasında, telefon tellerinde koşduğu zaman çıkaracağı ses nasıl ola- 
cakdı? Belki de ihtiyar Mattsson bu tuhaf ve hoş sesler çıkartacak o- 
lan paranın üzerinde kocaman çizmeleriyle yürümekden hoşlanacakdı. Bü- 
tün bunları düşünerek, şehirle köy arasında birçok defalar gidib geldi. 

Muamele bir türlü yoluna girmeyordu. Son defa izdivacını bırakıb kaç- 
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ması, işi gecikdiriyordu. Papasın tekrar bir izinnâme alması için Meclis'e yaz- 
ması lâzım geliyordu. 

İş uzadıkça ihtiyar Mattsson, papasın yazihânesi ne zaman açıl- 
sa şehre gitdi. Orada herkes gidinceye kadar sessiz, sâkin bir köşede oturu- 
yor, yalnız kaldıkları zaman ayağa kalkıyor ve papasdan, beklenen cevabın 
gelib gelmediğini soruyordu. 

— Hayır, henüz bir haber yok. 

Papas, bankda oturan iri örgülü caketli, uzun çizmeli sert ve zeki bakış 
lı, gri saçlı, evlenmek için izin bekleyen ihtiyara bakıyordu ve böyle yaşlı bir 
insanda hâlâ aşkın bu kadar kudreti oluşuna hayran oluyordu. Bir gün: 

—Mattsson, dedi, izdivaç kararının çabuk gelmesi için sabırsız- 
lanıyordunuz, değil mi? 

— Evet, ne kadar çabuk gelirse o kadar memnun kalacağım... 

— Bence bu izdivaçdan vazgeçseniz daha muvafık olur gibi geliyor ba- 
na.. Sizi pek genç görmüyorum dostum. 

— Muhterem pastör, bu hususda yanılıyorsunuz sanıyorum. 

Ve sonra ilâve etdi: 

— İhtiyar olduğumu pek iyi biliyorum. Fakat evlenmem lâzım. Muhak- 
kak evleneceğim. 

Bütün bu müddet zarfında zavallı Mattsson mütemadiyen tâciz e- 
diliyordu. Her tarafda, ağların koruduğu yeşil köy meydanında, rıhtım bo- 
yunca, pazarda balık sergilerinin etrafında, her yerde onu şu sözlerle alaya 
alıyorlardı: 

—A...A... Mattsson evleniyormuş. Hani şu evleneceği gün karı- 
sını bırakıb kaçan Mattsson.. 

Zavallı gelin de bu alaylara muhatab oluyordu. Fakat en garibi şu idi 
ki, bu işi herkesden daha gülünç bulan Mattsson'un tâ kendisiydi. An- 
nesinin resminin ona yapdığını kimseler yapmamışdı. 


» 


İzdivaç ilân edildiği Pazar günü öğleden sonra ihtiyar Mattsson 
etrafındakilere alay mevzu'u olmamak için yapayalnız, rıhtımın nihâyetinde- 
ki fenere kadar uzandı. Tam fenerin dibinde nişanlısını buldu. Kızcağız ağla- 
yordu. Mattsson kızı suvâle çekdi: acaba bir başkasıyle mi evlenmek 
isteyordu? Kız cevab vermeyor, dıvardan küçük kireç parçaları koparıb de- 
nize atıyordu. 

— Yoksa birini mi seviyorsun? 

— Hayır, hiç kimseyi... 

Fenerin civarı çok güzeldi. Deniz berrakdı. Küçük dalgalar yavaş ve şi- 
irli sesler çıkarıyorlardı. Dümdüz sâhil, köyün muntazam küçük evleri, uzak- 
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daki şehir günün son ışıklarıyle yıkanıyordu. 

İkisi de uzakdan rıhtıma doğru dönen bir kayığa bakmaya başladılar. 
Kayık yaklaşınca içindeki delikanlı genç kızı kasketini çıkararak selâmladı. 
İhtiyar adam nişanlısının gözlerinde bir ışığın parladığını farketdi. Kendi ken- 
dine: «Ah, dedi, köyün en güzel delikanlısına gönül vermişe benzeyorsun, fa- 
kat o seni hiç alır mı? Herhalde benimle evlenmek onu beklemekden çok 
daha iyi..» : 

Resmin istediği muhakkak olacakdı. Öyleya, şu kızın kendisine yüz gös- 
tereceği bir sevgilisi olsaydı Mattsson bu izdivacdan kurtulmak için gü- 


zel bir sebeb bulmuş olacakdı. Fakat şimdilik nişanlıyı terk için mâkül hiçbir 
mâzeret yokdu. 


# 


On beş gün sonra evlendiler. Teşrin-i sâni ve fırtınaları da izdivacı tâkib 
etdi. Bu fırtınalı günlerin birinde küçük bir geminin direği kırıldı, yelkenleri 
parçalandı. Ve dalgalar üzerinde geri geri gitmeye, fırtına ile mücadeleye baş- 
ladı. Gemide bulunan ihtiyar Mattsson ve diğer beş arkadaşı açık deniz- 
de iki gün iki gece dolaşdılar. Kurtarıldıkları zaman soğukdan ve açlıkdan 
ölecek bir halde idiler. Gemide herşey donmuş, hattâ üzerlerindeki elbiseler 
sertleşmeye başlamışdı. Bu hâdiseden sonra ihtiyar Mattsson artık es- 
ki sıhhatini tekrar bulamadı. İki sene hastalıkdan kurtulamadı ve nihayet öl- 
dü. 

Köyde herkes, ölümünden bu kadar az zaman evvel evlenişini çok şaya- 
n-ı dikkat buldu. Zira hastalığı esnâsında karısı ona nihayetsiz bir şefkatle 
bakdı. Bütün köy Mattsson'un bütün hayatında bu kızla evlenmek kadar 
isabetli hiç bir şey yapmadığında beraberdi. Ve karısı, herkes indinde, koca- 
sına bu kadar sadakatle bakdığı için itibâr kazanıyordu. Etrafda «Bu kadın 
muhakkak tekrar evlenir, onu isteyenler muhakkak olacakdır» deniliyordu. 

— Ben öldüğüm zaman o resmi sen alacaksın. Zaten benim nem varsa 
senin olacak, diyordu. 

— Bırak Allah aşkına bunları... 

— Hayır, hayır... Resmi sakın bir tarafda bırakma... Muhakkak al; ve 
seninle evlenmek için gelenler olunca derhal onun reyine müracaat et. Emin 
ol ki koca köy içinde bu izdivaç mes'elelerinde annemin resmi kadar isabet- 
li görüşleri olan hiç kimse yokdur. 

Les Liens Invisibles'den, çeviren: M. ÖNEY 


BUGÜNKÜ ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 


Prof. von ASTER 


— Başı geçen sayıda — 


Şimdi Fenomenoloji mektebinin üçüncü istikametini, yani C kadrosuna 
soktuğumuz ve «Müteal Fenomenoloji — Transcendentale Phaenomenolo- 
gie» denen cereyanı yoklayacağız. 

C. — Bundan evvel sistemini anlatdığımız Husserl, sistemini bitir- 
meden çok evvel bize müteal fenomenolojiden bahse başlamışdı. «Mantıki 
Araşdırmalar» da Kanta yabanccolan Husserl, şimdi onun ide- 
alizmine yaklaşıyor: her olan, şuurun enfüsiliği içinde inşa edilir. (Ben varım) 
formülünü dış âlemin ilk temeli sayar. Halbuki ilk çağlarda bilhassa Hart - 
mann ve Pfaender'deinkişaf etdiği şekilde, bilgi nefs ile nesne ara- 
sında bir ilişik idi. Şimdi vaziyet başkalaşmışdır. Bu başkalık neden ibâret- 
dir, 

Külli riyâziye diye tercüme edebileceğimiz (Mathesis universalis) telâk- 
kisinin yirminci asır başından itibâren nasıl bir manzara aldığını biliyoruz. 
İlkin Leibniz tarafından tasarlanan, sona Hartmanve Boe- 
le gibi İngiliz feylesofları tarafından ele alınan ve nihayet modern riyaziye- 
ciler tarafından derinleşdirilen bu telâkki, riyaziye ile mantığı birleşdirmek- 
de, ikisinden tallili, aksiyomatik yeni bir ilim çıkarmakdadır: lojistik riya- 
ziyecilere göre lojistik, riyaziyenin yalnız bir dalıdır, matematik tekniğin ye- 
ni bir ibdâ'ıdır. Hiçbir tatbikata lüzum hissetdirmeyen riyazi bir istidlâldir. 
Bunun yanında Husserl, Leibniz'in anladığı mânâda riyaziyeyi kül- 
lileşdirmek ister. Hendese ve mekanik müstesnâ olmak üzere riyaziyenin man- 
tıkla birleşmesinden çıkan bu neticeye, Husserl (maddi apriyorinin süri- 
mâhiyet kanunları) diyor. Bu süri mâhiyet kanunları umumiyetle eşya âlemi- 
nin sınıflarını, mikdar ve sayılarını kavrar. Bu süri (formal) mahiyet kanunla- 
rı bir tarafdan Husserl'in (süri apofantik — Formale Apophantik) de- 
diği kıyas ve hüküm mantığını, öte tarafdan meselâ adem-i tenakuz prensibi- 
nin âid olduğu süri ontolojiyi ihtivâ eder. Birincisi, yâni kıyas ve hüküm man- 
tığı, psikolojik mânâda anlaşılmamalıdır: bizâtihi hükümler ve kaziyelerin 


233 


234 ÜLKÜ, İKİNCİTEŞRİN 1940 


mecmüundan ibâret olan bu mantık, muhtelif kimselerde aynı hükümleri do- 
gurur. Bizim bunlara enfüsi demekliğimiz, onların hakikaten enfüsi olmasından 
ileri gelmez, onlar objektivite kadrosu içinde hususi bir çevreye mâlikdirler. 

Şimdi bu mantığın ontoloji ile alâkasını araşdıralım: her nesne bu mantık- 
la alâkadardır. Bünyesi onunla vücüde gelmişdir. Nesnelerin imkânını yapan, 
o mantığın hükümleridir. Bu telâkki, Husserl'in felsefi teşekkülünün ilk 
çağlarında «vücüd»a verdiği ana ehemmiyetle tezad teşkil eder. Bu tezadda 
Aristo'dan Kanta doğru bir rücü' vardır. Nesne, mantığa göre vazi- 
yet alır. Maamafih şunu unutmamalı ki hükümle nesne arasındaki bu müna- 
sebet, iki şey'i sâha arasındaki münasebetdir. Zira apofantik mantık dâiresi 
de, gayr-ı şe'ni ve ideal olmakla beraber yine bir nesne çevresidir. Burada ak- 
la Kant değil, Eflâtun gelebilir. Lâkin bundan dolayı tezadın mâhi- 
yeti azalmış değildir. 

Herhalde Husserlde Kant idealizmine yakın olan taraf şudur: 
Maddeyi apofantik mantığın hükümleriyle dolduruyoruz. Lâkin dikkat et- 
meliki Husserl, maddeyi amprik değil, maddi apriori olarak kabül et- 
mişdir. İşi derinleşdirirsek K a n t'da da bu vardır: maddi aprilori Kant'da 
(hadsin apriori terkibi kaziyeleri) olarak mevcuddur ve bunlar zamanla me- 
kâna âiddirlerler.' 

Şimdiye kadar mevzu-ı bahis olan fenomenoloji geniş mânâda, tezahür- 
lerin fenomenolojisi idi. Dar mânâda anlaşılacak fenomenoloji ise (tezahür- 
ler — Erscheinungen)i değil asıl (tezahür — Ercheinen) ü araşdırır. Asıl mü- 
teal fenomenoloji budur: yâni hususi herhangi bir vücüd çevresi bakımından 
değil, asıl vücüd bakımından yapılan fenomenoloji. Etrafımızı saran vücudu, 
bilgimizden müstakil olarak mevcud olma şeklinde formülleyebilecek olan bu 
mes'ele, psikolojik değil, müteal bir araşdırmadır. Sonra bu araşdırma ne ta- 
mamen şuura, ne tamamen nesneye teveccüh etmeyor, şuurun mevzuu olmak 
sıfatıyle şuur (Bewusstsein als Gegenstandsbewusstsein) a âid oluyor. Araş- 
dırmanın gayesi işte bu süretle anlaşılan vücüdun imkânını anlamakdır. 

Müteal felsefe bu anlayışı elde etmek isteyen bir ilim oluyor. Halbuki asıl 
ilmi anlayış safdil bir süretde «şey» e teveccüh etmekdedir. Müteal fenome- 
noloji, mantık ve riyaziyeyi aşan bir ufka teveccüh ediyor: bütün nesnelerin 
şuurunu alma fiilini göz önünde tutuyor. 

Etrafımızı saran nesneler çeşid çeşiddir: tabiat, parça parça eşya, mekân, 
zaman, insanlar... ilh. Mes'ele bunları mütâlea hâlinde tesbit ederken, ne ne- 
vi' filler nesci içinde vuku'a geldiğini aydınlatmakdır. 

Bercley ve Hum, maddi eşyayı renk, şekil dokunma... gibi ihsas- 
ların mecmüundan ibâret sayarlar. Onlara göre şey tasavvuru mevcud de- 
gildir. Bu itibarla tabiat ve dünya tasavvuru imkânını reddetmeye mecburdur- 
lar. Husserl bu mes'eleyi şöyle vaz'ediyor: «Bir şey'i, etrafımızı saran 
tabiat içindeki düşüncelere sokmaksızın, yâni bütün tabiat şu veya bu süret- 
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de şuurumuzda bulunmaksızın, tasavvur edebilir miyiz?» Bu sorgunun mür- 
teal fenomenolojiye halledilecek birçok mes'eleler verdiği âşikârdır. Ber c- 
ley ve Hum ileHusserl arasında, buna rağmen, bir beraberlik var: 
Husserl eşyayı tam bir aydınlık içinde anlamak için bizdeki şuur hali i- 
çinde kavramaya mecbur olduğumuzu söyler. Ayrıldığı nokta ikidir: nesne- 
İerle, ferddeki şuur halleri arasında Bercley ve Hum ayniyet te'sis 
ediyor. Husserl bunu reddeder. Sona Husserl fenomenolojik 
şuur halini amprik bir vâkıa gibi müşahede etmez. 

Kısası, müteal fenomenoloinin halletmek istediği mes'ele, bütün felsefe 
tarihini dolduran ezeli mes'eledir: mutlak. Almanya'da çıkan «Kant Araşdır- 
maları — Kantstudien» mecmuasının 38 inci cildinde Husserl tarafın- 
dan gözden geçirilmiş ve E. Fink tarafından yapılmış bir tedkikde şu sa- 
tırlar görülüyor: fenomenolojinin ana mes'elesi, eski metafizik bir mes'ele olan 
«kâinatın aslı» dır. 

Burada Husserl'in müteâl felsefesini bitirmeden evvel daima kullan- 
dığı mukayeseli usülün şu son tatbikatını yapabiliriz: pozitivizmin ve yeni 
Kantçılığın «şuur»u de, Husserl'in «şuur»u arasındaki fark nedir ? 

Pozitivizmin bahsetdiği şuur, reel olan ferdi şuurdur. Husserle gö- 
re ise bu ferdi şuur (ben) müteal şuurun yaratdığı fiilin içindedir. Pazitiviz- 
min de umumiyetle şuurdan bahsetdği vâki ise de bu, ferdi şuurlardan vücü- 
de gelme bir nevi' mefhumudur. Yeni Kantçıların bahsetdiği şuura gelince, 
bu, bilgi vetiresindeki mantıki nefsden ibâretdir, yâni (ben düşünüyorum) 
daki vahdetdir. Eğer yalnız ihsas alan ve tasavvur yapan bir mahlük olmak- 
la kalsaydık, (ben düşünüyorum) da (ben) den, normlar ve mantıki talebler 
ileri süren (ben) den bahsetmek mânâsız olurdu. Bu (ben) ile başkalarının 
(ben) i arasında ayniyet vardır. Bu (ben), olan bir şey değil, olması lâzım 
gelen bir şeydir. Halbuki Husserl'in fenomenolojk şuuru, düşünen değil, 
niyetlenen, bir şeye teveccüh ve onu kasdeden şuurdur. Sonraki yazılarında 
kullandığı tabirle noetikdir: sevinmede sevinen, hareketde hareket ve iş hâ- 
line gelen, iradede isteyen bir şuurdur. Öte tarafdan her nesnede, kasd ve ni- 
yet eden bir şuur fiiline âiddir. Bu fiil, şuur ile olan münâsebet vâsıtasıyle o 
nesneyi kavramakdır. Bu hal, şuurdan müstakil dışarı âlem için de müteberdir. 
Çünkü şuurdan müstakil olmak da şuur ile ilişiği bulunmak değil midir ? 

D. — Fakat fenomenoloji burada kalmakla iktifa etmeyor. 1927 de bir 
fenomenoloğ, Heidegger, şu isimde bir eser neşretdi: «Vücud ve za- 
man». Eser, fenomenoloji sâhasında son istikamete meydan vermişdir. 

Heidegger fenomenolojisi, bundan evvel anlatdığımız Hu s - 
serl fenomenolojisinin ikinci devresine bağlıdır. Husserl ilk devre- 
sinde, bilgi nazariyesinin vazifesini nefsden müstakil bulunan olanı kavramak 
ve onun tabakalarını sıralayıb aralarındaki münasebeti bulmakdır. Bu telâkki- 
ye göre bilgi (olana bakış — Sschauen eines Seiendes) dır. Felsefe bu vücud 
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tabakalarının herhangi biriyle değil, umumiyetle vücüd ile alâkadardır. Onun 
aradığı şey vücüdun, olanın mâhiyet kanunudur. O halde mevcüd olanlarla, 
vücüdu ayırmalıyız. Felsefe bu ikinci ile, vücüd ile uğraşır. 

Heidegger de işe bu tefrıkle başlar. İskolâstiklerdeki (mâhiyet — 
Essenz) ile (varlık — Ezxistenz) tefrıkini ele alır. Bilindiği üzere İskolâstikler 
için (mâhiyet) ve (varlık) tek başına şeylerdi. İkinci ile alâkadar olmadan 
birinciyi düşünebilirim. Eflâtun için mes'ele başka idi, daha doğrusu 
böyle bir mes'ele olmazdı. Çünkü fikirlerden her biri varlık içinde bir şeyin 
fikridir. Aristo için mes'ele mutlaka (varlık) ın vücüdunu zaruri kılar: 
varlık, mâhiyeti zaten muhtevidir, vücüde varlıkdan yükseliriz. Vücüdun ve 
mâhiyetin nasıl varlığa ve mevcüdata münkalib olduğu mes'elesini fenome- 
nolojide tekrar bulmakdayız. Heidegger debu mesele ile uğraşdı. 

Her nesne karşısında biri (nedir?) diğeri (nasıldır?) gibi iki sorgumuz 
vardır. Müteveccih olduğumuz her şey bize muayyen bir (ne — was?) gibi 
görünür. O ya bir sandalya, bir taş, ya bir renk, bir sesdir. Düşündüğümüz, 
tasarladığımız her şey önce (bir şey — Etwas) dir. Bir şeyin görünüşü olmak- 
sızın, görme yokdur. Şimdi bu görüşde aldanabilir miyim? Gördüğüm bir 
çalıkuşu, belki de kuş değil uçan bir yaprakdır. Bunun böyle oluşu benim ça- 
lıkuşu görmemekliğim demek değildir. Şu kadar ki çalıkuşu görüşüm, hakıy- 
ki bir tasavvur değildir. Yoksa yine bir tasavvurdur. Gördüklerim doğru mu? 
Bunu tecrübeler gösterecekdir. Demek oluyor ki o şeyin (mâhiyet) ini görü- 
yorum. Bu ilk iş. Sonra onun (varlık) ını tahkik ediyorum, bu sonraki iş. 

Eşya için böyle iken (ben — ich) için mes'ele aksinedir. Kendim hak- 
kında bildiğim şu ki ben varım. Mes'ele benim (varlık — Existenz) im değil, 
(mâhiyet — Essenz) imdir. Burada ilk olan mâhiyet, sonra gelen varlıkdır. 
Çünkü (ben) in kendisi (mâhiyet) dir. Ben kendimi müta hâlinde yaşarken 
bir mevcüd olanı değil, asıl vücüdu yaşıyorum. Descartes'da da bu ci- 
het âşikârsa da bir fark var: o cogito'dan eşyanın vücudunu da çıkarmışdı. 

«Eşya» ile «ben» in bu ayrılığını daha derinleşdirelim: eşyadan keyfi- 
yetleri çıkarınız, bir şeyden rengi, sertliği.... ilh. alınız, geride bizatihi şey kal- 
maz. Böyle bizatihi bir şey, bir mefhum olamaz. (Ben) e izafe etdiğim key- 
fiyetler, meselâ, zekâ, mizaç, zaman ve mekân münasebetleri ise aynı mâhi- 
yetde değildir. Bu keyfiyetleri çıkarınız, geriye kalan boş bir şekil değildir, 
bir varlık kalacakdır. Başkalarının (ben) i için de mes'ele aynıdır. 

Eşyanın varlığı var olmalarıyle kabildir. Mühim olan varlık mes'elesidir. 
(Ben) in varlığı ise, var olması (Seiende) ile değil, varlığı (sein) ile müm- 
kündür. Burada hürriyet mes'elesi çıkıyor. 

Eşyanın tersine olarak (ben) hürriyet içindedir. Şu kadar ki çağ, ırk, ze- 
kâ insanlardan hürriyeti almışdır. Heidegger buna (tâli' — Sckiksal) 
diyor. Burada onu Spinoza ile karşılaşdırabiliriz. S pinozadahür 
olan yalnız Tanrıdır. Fakat onun mâhiyeti, hiç bir gayr-ı muayyen imkânı ih- 
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tiva etmediği için, gayr-ı muayyen vâkıalara da yol kapalıdır. Tanrı, eşyaya, 
intikal etmişdir. Heidegger 'de ise Tanrı, her türlü muayyenliklerin dı- 
şındadır. Bu yüzden Tanrılık (Gottheit) anlaşılmaz bir (hiçbir şey) çlnealider, 
İnsan ise (bir şey) olmak itibâriyle tâli'e bağlıdır. Bundan sıyrınıldığı zaman 
(hiç bir şey — adem) olacak, boşlukda kalacakdır. Menfi teolojinin kaynağı 
olan bu düşüncede (hiçbir şey) olan Tanrı, ancak bir mâhiyet tarafından bi- 
linir. Nasıl ki (ben) i yalnız yaşayan (Erleben) bir mâhiyet biliyor. Bunun 
için Tanrı'yı yaşayacak, bilecek yine kendisidir. 

Heidegger'in fenomolojisi hakkındaki iyzahatının bâzı esaslı nok- 
taları üzerinde duralım. | 

«Hiçbir şey — Nichts» in psikolojik mânâsı mühimdir. Hei d e & - 
ger, bu «hiçbir şey» hissinin doğurduğu endişe (Angst, Sorge) ye büyük 
bir kıymet veriyor: o, bir temel hâdisedir, ölüm endişesinden daha esaslıdır. 
Burada Heidegger'in (mânâ verici, anlatıcı ruhiyat) 1 ile karşılaşıyoruz 
ki Dilthey'in telâkkisine yakındır. Şu farklakiDithey'de illetler zen; 
cirinin anlaşılışı vardır: hayvana fena muamele edilmesine kızan birisinin 
hiddetini anlayorum, harici ifadelere göre hükümler veriyorum... ilh. Fakat 
Heidegger'deki «anlamak» başka bir şey: ona göre anlayıcı ruhiyat, ev- 
velâ anlaşılacak şey'in tabakalarını, sonra bu tabakaların arkasında ona vah- 
det ve birlik veren mânâ (Deutung) yı anlayacakdır. Dilthey'in an- 
ladığı ruhiyat, adedi az kanunlar ararken, «meş'ur» un ruhiyatını yaparken, 
Heidegger'inki «gayr-ı meş'ur» a sokuluyor: ruhi hayat bir kitab ise bu 
kitabın gündelik hayat için açılmış sahifeleri birer senboldürler, bu senbol- 
ler tefsire muhtaçdır. Bu çeşid bir ruhiyat, «hayata müteveccih irâde» sâ - 
hibi Sehopenhauer'ın, «kuvvete müteveccih irâde» sâhibi Nie- 
tsch e'ye daha yakındır. : 

Bu ruhiyata göre endişe ve sıkıntı, bir nevi' mefhumu değildir. Bizim bü- 
tün hayatımız, düşünce ve işimiz, sıkıntı ve endişedir. Fenomenolojik hareket 
bunu kavramak ve tasvir etmek ise Heidegger başka türlü düşünü- 
yor: şuurun mütehavvil halleri arkasında, yâni endişe ve sıkıntıda, ai 
(asıl kendisine hâs — Eigentlich) olanı mânâlandırmalıdır. Buradan ahlâ- 
ka geçilebilir: Heidegger için ahlâk, «nasıl hareket > sualine 
değil «hayatın mânâsına göre hareket» mes'elesidir. Hayat mânâlıdır. Şu 
şartla ki, onu kendine hâs, hakıyki (Eigentlich) olarak yaşayalım. Bunu yap 
mak, mevcüd olana bakmak onu fenomenolojik şekilde yaşamak süretiyle 
değildir. Keza, kendini «Man» da — ki bu meçhul edatı, Heidegger 
de cemiyeti işaret eder — keşfetmek süretile değildir. Asıl «ben olmak» a 
bakmalıdır. Hayatın mânâsı vardır, fakat bu mânâyı biz veriyoruz. 

Heidegger'in «varlık fenomenolojisi» ni yoklarken onu Kier- 
kegaard ile karşılaşdırmamak imkânsızdır. Harb sonrası hıristiyanlık teolo- 
jisinde mühim bir mevkii olan Kierkegaard varlık felsefesine sâ- 
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hib bir feylesofdur. Hattâ sıkıntı ruhiyatının kaynağı onda aranmalıdır. Hayat- 
daki hakıykat ve hatâ tezadı onundur. Bu vaziyet karşısında var olan insan i- 
çin esas, içinde yaşadığı bir gölge - dünya (Scheinwelt) ya kendisini ver- 
mesidir. Ölüme karşı alınan vaziyetde de aynı te'sir görülür. Bu vaziyet, ilk 
hıristiyanlık devrini hatırlatıyor: ilk hıristiyanlık bu hususda eski Yunan ile 
çarpışdı. Eski Yunan «akıl» sâyesinde ölümü ve sıkıntıyı yendi. Eflâtun . 
Sokrat ve Epikür'de ölüm korkusunun mânâsızlığı vardır. Eflâ. 
tun'un «Apoloji» sindeki Sokra ta göre ölüm ya bir hiçliğin şuursuzlu- 
guna kavuşmak, yahud yeni vazifeler yükleyen başka bir hayata atılmakdır. 
Saint-Paul'le başlayan ilk hıristiyanlığın buna aksül'amel yapdığını bili- 
yoruz. Ölümden korkmak «mahlük» un mâhiyetindedir. Saint A 


gustin'de ölüm, esas hâdise olub bize varlığımızla mahiyetini bildiren bir 
senboldür. 


İşte Kierke gaard'ın ve onunla beraber He idegger'inölüm 


nzer. Fakat Heidegger bu- 
gını ve ilâhiyata yanaşmadığını söyleyor. 
varlığımızın kendine hâs (Eigentlich) olan tara- 
Heidegger'i Kierkega- 
noktada nihayet Karl Yaa 
Çünkü o da varlık felsefesi üzerinde tah- 


vaziyeti hakkındaki telâkkileri de buna be 
nunla sadece felsefe sâhasında kaldı 
Ölüm korkusu ve sıkıntı, 
fı ve ana - hâdisesi (Ürphaenomen) dir. 

ard'a ve hattâ hıristiyanlığa bağlayan bu 
perside düşünmek mümkündür. 
liller yapmış ince bir ruhiyatçıdır. 


— Bitmedi — 
Almanca'dan çeviren: Z. F. 


KIRŞEHİR VİLÂYETİNDE 


NAHİD SIRRI 


Dördüncü Gün: Kırşehir'de 


— Başı geçen sayıda — 
irde geçireceğim son gün. Bu sabah artık biraz e 
NE sü bel Sal ve sıcak ki fazla gelen ni in 
doğru ağır ağır yürüdüm. Mikdarları epey yüksek o api 
S5 il ine ayak kabılarımı boyatdıkdan sonra Muhsebe-i us 
ii zi ene yâni Vilâyet Matbâasında, dün biten kk 
Si ği üdürü ziyaret etdim. 1925 de te'sis edildiğini söylediği > iğ 
. © lan Kırşehir tarihi ile beraber fakat diğerleri broşür mâhiye - 
e yi a > resmi Kırşehir gazetesi burada tabedilmekde. Vek ” 
# e bu gazetenin koleksiyonunda maerhun H > 3 a — LA 
Turgal'ın Kırşehir ve Ortaanadolu târihine âid ve istifâdeye lây 
Ni d Hakkı ile matbâ'adan çıkarak orta mektebin bur 
De li ek ar cıkdım ve Alâeddin câmiinin anahtarı tedârik ai 
di il ei Âşık Paşa Türbesi'nin mezarlığından ör - 
> a lazl zi kitabeleri gördüm. Buraya askere âid birtakım er 
ge Ke > ; âda işaret etdiğim taşlar bir tarafa yıkılmış. vi 
a. se ski taş daha vardı ki, galiba yol tâmirine âid e er m 
e Ku ehir'deki bütün eski ve kıymetli taşlardan ya - 
ei e bu câmiye toplayarak burasını bir müze hâline vi 
e i i â i ifyetdir. Bu tepeden dört tarafa teveccü 
Ez e yele in e kasabayı bir kere daha sey- 
> e e 24 Mi daha ötede ve bahçeler ortasında bir 
BE > ei bulunduğunu görerek esef etdim. Fakat arkadaşım, ? z 
LE e > Ahi Evranaâidolanbu ei imi > 
a ik Etcima için ziyaret etmemiş olmanın büyük bir er 
ie Si i te'min etdi. Bu ulu Ahi gibi Ahiler'in hüviyeti hakkın ” ii 
m dağınık ve mübhem ki, bir şey ilâve edecek değilim. Sade g 


239 


240 ÜLKÜ, İKİNCİTEŞRİN 1940 


rek bu türbe sâhibi ve gerek bütün Ahiler hakkında âlimlerden de pek sarih 
ve kat'i bir şey duymamış olduğumu söylemekle iktifa edeceğim. 

Tepeden indik. Bu taraflarda ve kârgir çarşıya zıd istikametde büyük 
bir han var. Öyle eski bir bina değil. Ancak elli yıllık ve ahşab. Fakat balkon- 
ları, ferahlığı ve süslü olmak iddiası hoşuma gitdi. Bâzı Boğaziçi yalılarının 
çok büyütülmüş bir şekli gibi. Daha ileride, hükümet konağının arka tarafların- 
dan geçen bir su âdeta bir dere. Kasabadaki bütün dolaşmalarımda Osman- 
oğulları zamanına âid bir esere bir dürlü tesâdüf edemedim. Bir iki ehem- 
miyetsiz câmiden başka hiçbir şeyleri yok. Abdülhamid-iSâni za- 
mânındaki hükümet konağı binası da nihayet bir mutasarrıfın himmeti. Dere 
kenarından fazla ilerleyemedik, döndük ve tepenin altındaki caddeden beri 
tarafa gelerek yeni çarşıda dolaşdık. Küçük ve kârgir dükkânlar. Fakir kasa- 
banın sırtında acaba bu kârgir ve sevimsiz inşâat çok ağır bir yük teşkil et- 
medi mi? Alelhusus ihtiyaçdan da herhalde fazla yapılmış demek ki bir 
kısmı daha tutulmamış da. Açılmış dükkânlardaki eşya ise okadar az ki, mev- 
cud dükkânların onda birini inşâ etmek kâfi gelirdi. 

Hele bu birkısmı boş dükkânları bina için, burada arsadan bol birşey 
varmış gibi eski bedestanın yıkılışına bir kere daha acıdım. Bir dıvarı hâlâ 
durmakda. Kasabanın burada bulunan en şerefli kahvesinde bir müddet otu- 
rub son bayram gününe âid gazeteyi okudukdan sonra en münasib lokantası- 
nın önünden geçtik ve geçen seferki seyahatimde kaldığım binanın yanındaki o- 
na eş binaya girdik. Geçenlerde otel olmuş. Otel nev'inin bu tabii en mütevazi 
nümunesinde uzun zaman oturuşun hüznünü düşünecek oldum ama, karlı bir 
gündeki bir yolculuk sonu varınca — Kırşehir'in hanlarından sonra burada Al- 
lah'a şükredilebilir. 

Öğleden sonra kesik köprünün tâmirini teftişe giden Nâfıa müdürü be- 
ni veBay Cevad Haâkkı'yı arabasına aldı. Kesik köprü kasabanın yir- 
mi kilometre cenubunda ve Kızılırmak üzerinde bir Selçuk eseridir. On üç gö- 
zü ve orta yerinde yazısı okunamayan bir kitabesi var. Bu kitabeyi geçen a- 
sırda vukua gelmiş mahalli bir kıyam esnasında atılan kurşunlar bu hâle ge- 
tirmiş; köprünün adını da bu kıyam vermişmiş. Fakat kıyamın kendisi hak- 
kında karışık ve birbirini nakzeden şeyler anlatıldı. Köprünün yanında gayet- 
le harab ve ancak ahır kısmı kalmış bir kervansaray var. O da Selçuklar za- 
mânından kalma bir eser olub 600 tarihlerinde yapılmış bulunduğu mervi. 
Harab kapısında güzel taş parçaları var. Kervansaray'ın az ilerisinde berbad 
ve feci bir küçük köy görülmekdedir. 

Buradan başka bir istikamet tâkib ederek az sonra bir memlahaya var- 
dık ve içine girerek 8 dakika'yol yürüdük. Epey hâsılatı varmış ama, teşkilâtı 
gayet ibtidai ve nâkış. Yolunun kısa bir kısmında tavan tahtalarıyle tahkim 
edilmiş, bu kısa kısmından sonra bu ahşab tahkimat bitdiğinden bir heyelân 
herhalde dâima için mümkündür. Bu tahtelarz yolun nihayetini bulub vardı- 
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gımız meydanımsı bir yer insana Wagner'in operalarına âid bir dekor 
hissini veriyordu. Ne dekovil var, ne de elektrik. Herhalde rastgele ve belki 
tahrib ve ziyan ede ede tuz çıkarıyorlar. Buradan dönüşde, yarın sabah görü- 
lecek Çiçekdağı'ndan sarf-1ı nazar muhtasar müfid yol programımız ikmâl €- 
dilmiş bulunuyordu. Son akşamın yemeğini müddeiumuminin evinde yeme- 
Se davetliyim. Vali konağının inşasından evvel sabık Vâli Midhat Say- 
la Di burada otururmuş. Büyük, iki katlı ve medhalindeki bahçesile Bursa 
evlerini hatırlatan mâmurca bir bina olduğu halde aylık kirası 15 lira imiş. 
Beş lira ise normal ev kirası. İhtiyaçlar gibi kazançlar da çok mahdud. Mese- 
lâ pek çok meyva yetişdiği halde teşkilâtsızlık ve yolsuzluk gibi sebeblerle ih- 
racat yapılamayormuş. Medihlere rağmen üzümünü pek beğenmedimse de 
elma ve armudunu sevdim. 

Kırşehir'de geçecek bu son gece esnasında bana Hacıbektaş ve Avanos 
seyahatinde arkadaşlık eden Bay Cevad Hakkı'nın evini de ziyaret 
etmek istedim. Müdde-i umuminin evinden epey aksi bir istikametde ve vâli 
konağının da bulunduğu caddede oldukça eski ve büyük bir ev. Esasen Bay 
Cevad Hakkı'nın Kırşehirin eski ve bir zaman derebeyi vaziyetine 
girmiş bir âilesine mensub bulunduğunu söylediler. Evinde alâkamı bilhassa 
celbeden şey sinni yetmişi aşkın bulunan sevimli annesi oldu. En çok zamanını 
âilenin civardaki bir çiftilğinde geçirir ve çiftliği bizzat idare edermiş. Ken- 
disini bilhassa görmek için Kırşehir'e geldiğimi mebzül olan âilesi efradı te'- 
min etdiklerinden yanıma gelmeye muvafakat etdi ve içeri girdiği vakit, iler- 
lemeden önce, asılı duran küçük aynada baş örtüsüne çeki düzen vermeyi ih- 
mâl etmedi. Buradan yatdığım yere dönerek odama çıkdığım vakit birkaç 
gece beni barındıran odanın dıvarlarına âdeta hüzünle bakdım. Yarın Çiçek: 
dağı'nı da görünce vilâyetin her üç kaza merkezlerini ziyaret etmiş olacağım. 
Sâde vilâyet merkezini karadan Ankara'ya bağlayan yolda kaza hâline çıka- 
rılması ihtimâlinden bahsedilen bir nahiye merkezini görmemiş oluyorum ki 
halk şarkılarına uyan bir adı var: Kaman. Bir de Kırşebr'in cenub tarafına di 
şen ve yazları kimbilir ne nâkıs bir şekilde işleyen kaplıcalardan bahsetdiler 
ki, kasabaya Kesikköprü'den daha yakınmış. Kasabanın şimaline düşen ve adı- 
na Malaya çölü denilen boş mıntakada da yazları suyu kuruyacak gibi > 
kışın kocaman bir göl haline gelerek içinde kuşlar avlanan bir Şefe gölü var- 
mış ve yolsuzlukdan otomobille gidilmesi pek müşkül olduğu için ii sai 
gidilirmiş. Yâni küçük bir vilâyetimiz olan Kırşehir'in her tarafını ei sat- 
hi bir şekilde tedkik etmek de altda bir otomobil olması şartıyle akalli bir haf- 
taya mütevakkıtf.. 
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Sabahleyin Çiçekdağı kasabasında yapdırılacak bâzı binaların işi için o- 
raya giden ve beş kilometre ilerideki Yerköy istasyonuna da Kırşehir'den Zon- 
guldak Polis müdürlüğüne tâyin olunan bir çocukluk arkadaşını bırakacak o- 
lan vali Bay Baran beni ve küçük bavulumu da arabasına almak lütfun- 
da bulundu. Henüz hava güzel olmakla beraber ilk bulutların gök yüzünü ar- 
tık örtmeye başladığını lâkayd seyrediyorum. Mütemadiyen inmek ve bâzı 
yerlerde oldukça tehlikeli virajlar geçib pek dik inişler seyretmek şartıyle yet- 
miş kilometre katetdik, ve Yerköy'e beş kilometre kalınca şoseden patika yo- 
luna benzeyen bir yola geçdik. Birkaç dakika sonra otomobil Çiçekdağı ka- 
zasının merkezi olan köyde durdu. Gerçi köy ama 74 senedir kaza merkezi 
imiş. Vaktıyle adı Boyalık iken sonra Mecidiyeye çevrilib kaza mer- 
kezliği pâyesine erişmiş ve bu Mecidiye adı sâyesinde de tekrar köylüğe düş- 
mekden kurtulmuş. Bu köylüğe düşmek ve tekrar kazalığı bulmak mâcerasın- 
da Mucurve Enver Paşa bahsine tekrar avdet etmek icab ediyor, şöy- 
le ki: Harb-ı Umumi esnâsında ve gâliba Sarıkamış felâketiyle netiycelenen 
askeri harekâtı sevk ve idâre maksadıyle Enver Paşa Mucur'dan geçer- 
ken ahalinin alkış ve tâziminden hoşlanıb nâhiye olan o yerin kaza merkezi 
olmasına taavssut edince kaza işte bu şimdi Çiçekdağı ve o zamanki Mecidi- 
ye'den alınmış ve bunun üzerine o zamanki Çiçekdağlılar mütevekkil ve mah- 
zun durmakla iktifa etmeyerek Paşa'nın haremi ve Sultan Mecid'in tahta 
çıkmadan ölmüş şehzadelerinden Süleyman Efendi'nin kerimesi N a - 
ciye Sultan'a telgraflar yazdırmışlar ve «Cedd-i hümâyununuzun adını ta- 
şımakla mubâhi bir yerin kazalıkdan mahrum edilmesi revâ mıdır?» diyerek 
kendisini pohpohlamışlar. Karısını ziyadesile sayan Enver Paşa Mecidi- 
ye'nin tekrar kaza olmasını da te'min etmiş. 

Mecidiye Cümhuriyet devrinde tekrar adını değişdirerek Çiçekdağı ol- 
muş. Çiçekle münasebetinin neden ileri geldiğini bilmeyorum, zira bomboş bir 
dağ sırtında 100 kadar evden ibâret. Rakkam hatırımda yanlış kalmadı ise 
belediyesinin yıllık 800 lira geliri varmış. Masarife nisbetle fazla-i vâridat o- 
lacağına isterseniz ihtimâl veriniz! Çiçekdağı kasabasının ahalisi vaktiyle gö- 
çebe imiş. Şimdi de hergün kaza merkezinin Yerköy istasyonuna nakli lâfı e- 
dildiğinden keyfiyet ahâlinin kendisini emin hissedib kasabada ev yapdırma- 
İarına, köylerine kasaba çehresi vermeye çalışmalarına imkân bırakmayormuş. 
Oturulmaya sâlih evden köy o rütbe mahrum ki, vilâyet en müstâcel olarak 
ileri gelen kaza me'murlarını barındırabilmek üzere dört ev yapdırtıyor. An- 
cak ayaküstü konuşduğumuz bâzı kimseler Yerköy ün havasının pek fena ol 
duğunu söyleyerek kaza merkezinin burada kalmasını iltizam ediyorlardı. 
Fakat Çiçekdağı kazasının merkezi ister bu köy ve ister beş kilometre ötede 
olub Yozgad'a bağlı bulunan Yerköy olsun, Çiçekdağı Kırşehir'e 70 ve Yer- 
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köy 75, Yozgada ise biri 45 ve diğeri 40 kilometre uzaklıkda bulunduklarına 
göre bütün Çiçek dağı kazasının Kırşehir'den alınıb Yozgad'a bağlanması 
müdafaası kabil bir fikirdir. Fakat o zaman Kırşehir vilâyeti daha da ufalacak 
ve merkezinin tarihi bir kasaba olmasına rağmen vilâyet şeklini muhafaza et- 
mesi daha da güçleşecekdir. Her ikisinin merkezine demiryolu gitmeyen Kır- 
şehir ve Yozgad vilâyetlerini birleşdirerek her ikisinin istasyonu olan Yerkö- 
y'ü de vilâyet merkezi yapmak hakkında bir tasavvuru ise ilk seyahatimde duy- 
muşdum ama Yerköy'ün havası kötü, mevkii gayr-ı lâtif olub en küçük tari- 
hi bir hâtıradan mahrumken, Yozgad'la Kırşebr'in değil toprak yollarından 
hiç değilse geniş ve uzak ufuklar ve ağaçsız sahralar seyredilen Çiçekdağı'nm 
yerini almasını bile gönül istemeyecek. 

Geceleyin saatlerinin ne feci bir yavaşlık içinde geçeceğini ve yağmur- 
lu günlerde sokaklarının ne feci" olacağını düşündüğüm bu kasabadan hatı- 
rımda kalan şeylerden biri de daha saçlarına ak düşmemiş kaymakamın bir 
eline eldiven giymiş olub öteki tekini de bu eldivenli elinde tutuşuydu. Bu 
itinâda vâlinin geleceğinin duyulmuş bulunması müessir olsa da, herhalde bet- 
li ki Bay kaymakam kasabalarda birçok insana çöken kendini kapıb koyuve- 
rişinden nefsini şimdiye kadar olsun korumuş. 

Çiçekdağı'ndan istasyona indik ve trenin hayli teahhürle, saat ikide ge- 
leceğini öğrendik. Vâli ile polis müdürü istasyon kahvesinin bahçesinde tavla 
oynarlarken ben de küçük bir cevelân yapmak istedim ama bundan çabuk 
vazgeçdim. Yerköy hep o sevimsiz, bakımsız, pis yer. Fakat hem de canlı ve 
belli ki parâ ve iş yeri. Şimdi bir de silosu var. 

Gece karanlıklarına kadar aç kalınamıyacağı için İstasyon lokantasında 
taam etmek icab etdi. İstasyon lokantasının taamları da ancak açlıkdan öl- 
memek keyfiyetini te'min edecek nefâsetde. Eline ayağına gayet çabuk olan 
garson da müessesesine hakıykaten lâyık. Yemeği bitirdikden bir müddet son- 


ra tren geldi. Erzurum'dan kalkıb gelen ve birkaç yerde de yeni vagonlar 


takılmış bir uzun tren ki, Erzurum'dan pekçok da koyun yüklemiş olduğu ci- 
hetle her taraf bu hayvanların neşretdikleri ağır kokuya garkoldu. Ankara'ya 
yakınlaşdıkça tren yolunu hızlandırdığı için Devlet merkezine teehhürsüiz 


vasıl olduk... 


Çay yoluna gelmez isen 
Çıkar yolun çıkmaz olsun. 
Sen de hâlim bilmez isen 
Bakar gözün bakmaz olsun. 


# 


Çarığım dağlarda kaldı 
Urbamdan çok yüzüm soldu 
Bahçenden el mi gül yoldu 
Kokar gülün kokmaz olsun. 


# 


Yaşmak ucun bele dolar 
Ardında kuzular meler 
Düşmanım karşımda güler 


Gökte şimşek: çakmaz olsun. 


# 


Göynüme gir kaçırayım 
Göz yaşımdan içireyim 
Deli çaydan geçireyim 
Akar sular akmaz olsun. 
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— Geçen sayıdan devam ve son — 


Bizdeki salâhiyetdar müftülerden biri olan Sofya'da başmüftülükde me- 
mur Hocazade Mehmed Muhiddin bana söyledi, ki Kızılbaş adını 
ilkönce İran şahlarından birinin ihdas etmiş olduğu bir nişan veya bir müf- 
reze asker çıkarmış; Şah askerlerine bir tefrik alâmeti olmak üzere kızıl külâh 
(serpuş) taşımak hakkını vermiş. Felix v. Luschan «Milletler, Irklar, 
Diller» adlı eserinde, meselâ Tatarlar yeşil, diğer Türkler beyaz sarık (çalma) 
sazdıkça Kızılbaşlar'ın kızıl sarık sarmaya başlamış olduklarını söyler. 

Bünye teşekkülü, boy, çehrenin rengi v.s. bakımından Kuızılbaşlar diğer 
Deliorman Türkleri'nden ayrılmamakdadırlar. Muhtelif Deliormanlılar'ın bu- 
lunduğu bir toplantıda dışdan, veya elbiseden kimin Kızılbaş olduğu anlaşıla- 
maz. Bir Türk hocası Kızılbaşlar'ın sarıklarının altında şapka (külâh), diğer 
Deliormanlılar'ın ise fes bulunduğu noktasına: dikkatimi çekdi. Felix v. 
Luschan, Lecogj|12) un şahâdetini zikreder. Leco ga göre, Kı- 
zıl-baş adı berikilerin diğer Türkler'den ayrılmak için sardıkları sarıkla ne de 
olsa alâkadardır. 

Deliorman'daki Kızılbaşlar dini münasebetlerinde kendilerinin müslü- 
man Türkler'le bir olmadığını gizlememekdedirler. Bunlar camiye gitmezler. 
Sözde imamları vardır. Muayyen günlerde (pazar veya pazartesi) dua eder- 
ler. Bu maksadla kadın - erkek muayyen bir evde toplanır, yahud, varsa, ya- 
kın bir tekkeye giderler. Ramazana riâyet etmemekle beraber, Kızılbaşlar; 
Muharrem ayında 10 gün müddetle bir oruç tutarlar; gündüz hiçbir şey yemez 
ve içmezler. Müntehab bir yaşlı «dede» leri vardır, ki dini toplantılarına ri- 


(121 Yukarıda zikredilmiş olan Şark” oArşivi'nin üçüncü cildinde. 
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yaset eder; vasilik ve günah çıkarma haklarına sâhibdir. Diğer Türkler'de 
herkes çocuğuna dilediği ismi bizzat verebilirken, Kızılbaşlar'da çocuklara i- 
sim veren «dede» dir. İzdivaç akdi sıralarında Kızılbaşlar'da büyük bir ser- 
bestlik müşâhede olunur: delikanlı ile genç kızın görüşmesine müsaade eder 
ve birbirlerini beğendikleri zaman evlendirirler. Sünni Türkler'de, böyle bir 
şey mümkün değildir. Evlenmede, Kızılbaşlar daha fazla akrabalık gözetirler. 


# 


Kızılbaş kadınları ferace ve yaşmak örtmezler. Hıristiyanlardan kaçmaz- 
lar, fakat sevgi hislerinden uzak, hattâ nefretle muamele etdikleri sünni Türk- 
İler'in yanında görünmemek için yüzlerini örterler. Kızılbaşlar sünni Türkler- 
den ne kız alır, ne de verirler. Bu musaharetsizliğin sebebini sorduğum za- 
man, Kızılbaşlar bana şöyle cevab verdiler: «Hor görüyorus biz». Halbuki 
Türkler, dini nizamlarına göre, Kızılbaş kızlarıyle evleniyor ve oldukları gibi 
kalmalarına izin veriyorlar. Nişan veya nikâh yapılacağı zaman, Kızılbaşlar'da 
erkeklerle birlikde kaç-göç olmaksızın kadınların da gitmesi âdetdir. Bizim 
«mülâkat» ve «küçük mübadele»lerimizi hatırlatan ibtidai görüşmeler ya- 
parlar. Elbiselerinde, Kızılbaşlar'ın ayrıldığı 12 tarikatden olduklarını gösterir 
gizli işaretler bulunduğuna beni te'min etdiler. Sünni Türkler sakallarını kes- 
dirirken, Kızılbaşlar bunu yapmazlar. Dua için toplandıkları vakit dini şarkı- 
Tar teganni ederler; Türkler'de böyle bir usül yokdur. 

Kızılbaşlar Az. İliya gününde kurbanlar keser, avlularında salıncak kurar 
ve eğlenirler. Bu kurbanları çok defa tekkelere götürürler; bunların en meş- 
huru Mumcular köyüne uzak olmayan bizzat ziyaret etdiğim Demir Baba tek- 
kesidir. 

Ölüm halinde, dua âyini yapar ve sofra kurarlar; bu âdet diğer Türk- 
ler'de mevcud değildir. Mühim ve dikkati çeken bir hâdise de şudur: Kızıl- 
başlar'da dönmeler yokdur; halbuki Türkler'in çok defa Kızılbaşlar'ın mez- 
hebine geçdikleri olur. 

Son derecede nazar-ı dikkati celbeden bir hal de, Kızılbaşlar'ın sünni 
Türkler'e hürmetsizlikle ve hattâ nefretle muâmele etmesidir. Kızılbaşlar sün- 
ni Türkler'i dinin mukaddes addetdiği şeylere riâyeti olmayanlar diye telâkki 
etmekde, berikiler de bu yüzden Kızılbaşlar'a «dinsiz, imansız» demekde 
ve onların Allah'ı olmadığını iddia etmekdedirler. Kızılbaşlar'la sünni Türk- 
ler'in bu münasebetlerinden açıkça anlaşılıyor, ki dini taassubları ve, Ali ta- 
rafdarlarının onu Allah'ın en âli peygamberi olarak tanımayanlara karşı mev- 
rus kin ve nefretleri Kızılbaşlar'da çok taze ve canlı bir süretde görülmekde 
devam ediyor. 


Kızılbaşlar yalnız dini toplantılar, kurban kesme içtimâları, kadın ve 


erkeğin bir arada iştirâk etdiği merasimler için toplanmaz, fakat bunlardan 
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başka hısım, akraba ve komşu meclisleri de yaparlar. Buralarda eğlenir, tür- 
kü söyler, masal ve hikâye dinlerler. 

Kızılbaşların kadını, erkeği (helâl) saydıkları ispirtolu içkileri kullanır- 
lar; halbuki sünnilerce serhoş eden her türlü içki içmek haram ve yasakdır. 

«Zadruga» (131 hayatı Kızılbâşlar'da çok inkişaf etmişdir. Bu, bilhas- 
sa göze çarpmakdadır. Deliorman'ı dolaşan diğer seyyahlar tarafından da, bu, 
kaydedilmişdir. Bu münasebetle Kızılbaşlar'ın hemen bir cenub Slav kavmi 
olduğu düşünülebilirdi. Çünkü bunlar «zadruga» nın kuvvetli bakıyelerini 
muhafaza etmişlerdir; meselâ Karadağlılar, Hırvatlar, Boşnaklar, hattâ Gar- 
bi Bulgaristan'da biz Bulgarlar... Birkaç köyde ben oldukça büyük «zadruga»- 
lar hâlinde yaşayan âileler kaydetdim. Fakat derhal ilâve etmeliyim, ki bu 
kayıd sade Kızılbaşlar'a mahsus değildir. Diğer Deliorman Türkleri'nde de 
«zadruga» lar vardır. Bunlarda bir de «ağırlık» veya «prid» ve bazı yerlerde 
«başlık» da denilen ve mazide 500, hattâ daha fazla kuruşa kadar çıkan bir 
nesne vardır. Eğer kız tarafı bu «ağırlık»a razı olmazsa, kızlarını vermezlermiş. 
Fakat bunun bir neticesi olarak kız kaçırmalar da sık sık vuku bulurmuş. 

«Zadruga» hakkında bana bilhassa Şişmanlar, Kamberler, Bayramlar ve 
Karahasanlar gibi büyük soyların yaşadığı Köseabdi |14J) köyünde malümat 
verdiler. Şişmanlar; birlikde yaşayan, bir sofrada yeyib içen, müşterek bir pa- 
ra keseleri bulunan, kızlara baba mirasının kır arazisinden pay vermeyen, fa- 
kat mal ve mülklerinden oğlanın hissesinin yarısına muadil bir pay veya eh- 
ven bir bedel tediye eden 9 kardeşmişler. : 

Kızılbaşlar'da kendilerini Küçükasya'daki adaşlarıyle birleşdiren fevkal- 
âde bir nokta varsa, o da tavşan eti yememeleridir. Bunun sebebini sordu- 
gumda, şöyle bir cevab aldım: : 

Tavşan, ancak kandan ibaret bir hayvandır.* Tavşanı bir suya batırın 
ve orada bırakın, ondan yalnız bir iskelet, deri ve kemik kaldığını görürsünüz, 
diyor Kızılbşlar. Kızılbaşlar'a fevkal'âde çok meyli ve muhabbeti olan mez- 
hebin müfrit ve âteşin bir sâliki, emniyet ve itimâd telkin eden bir tarzda 
bana başka bir iyzah veriyordu; ki şudur: tavşan A li'nin kedisi imiş ve bu yüz- 
den âli peygamberin hâtırasına hürmet etdiklerinden onu yemezlermiş (151). 


(131 Eski bulgarcada âile demek olan 
«zadruğa >; bugün müttehidlik, mütte- 
fiklik, müctemilik mânalarına da gelir. Yal- 
nız baba tarafından hısımlık güden bölünmez 
büyük âilelere verilen bir-isimdir. Bu geniş 
aile :şekli zamanımızda da Afrika ve Asya'da 


* we bilhassa Avrupa'da Balkanlar'da cenub 


Slavlar'ı arasında yaşamakdadır. Bu hususda 
tafsilât için bak. Necmeddin Sa- 
dak: Sosyoloji, İstanbul; 1936, s. 119-120 
(Mütercim). 

(14) Köseabdi, Razgrad kazası köylerin- 


dendir; 212 evi, 1230 nüfusu vardır. 

(115) Felix wv. Luschan, Kü- 
çükasya'daki Tahtacılar ve diğer Kızılbaşla- 
rın tavşanı ve hindiyi pâk olmadıkları için 
yemediklerini, tavuskuşunu da en fena bir 
hayvan olarak telâkki etdiklerini bildirir. 
Moşkov buradada A 1 iyi yanlış ola- 
rak İlyas (İliya) peygamberle ka- 
rışdırır ve Kızılbaşlar'ın, tavşanları EE 
yas peygamberin kedileri olarak saydıkla- 
rını söyler. 
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Kızılbaşlar'ın tekkelere karşı olan hürmeti, aziz ve mukaddes martirle- 
rin yahud bu sıfata lâyık olan değerli kimselerin mezarlarına ibâdetle de iyzah 
ediliyor. Bunların mezarları tekkeler etrafında, bilhassa meşhur Demir Baba 
tekkesi, Hüseyin Baba veya Masur Paşa tekkesi, Kumluca tekkesi v. s. etra- 
fında bulunur. Moşkov, Kumluca yerine yanlış olarak Kuzluca diye bildir- 
mişdir (16). 

Demir Baba tekkesi etrafında 40 kadar mezar bulunduğunu söylerler. 

Kanitz Deliorman'da ,yapdığı araşdırmalarında oKızılbaşlar bahsinde 
susmkdadır (171. İçerek (18) «Bulgar Devleti» adlı eserinde Kızılbaşlar 
hakkında ancak birkaç söz söyler: «Bir islâm mezhebindendirler -— der, Eski 
Zağra civarında, Karnobat yakınındaki Balkan'da ve Deliorman ile Gerlovo 
taraflarında yaşayan Türkler arasına serpilmişlerdir. Bulgarlar'ın hikâyelerine 
göre bunlar uslu, çiftçi bir halkdır, hiçbir vicdan azabı duymaksızın şarab i- 
çerler. Kadınların açık gezmesine müsaade ederler, kan dökülmesini günah 
sayarlar, kendilerini öteki Türkler'den daha iyi bir durumda görürler ve umu- 
miyetle Kur'ân'ın şiddetli ahkâmına pek kulak asmazlar. Bunlara Küçükas- 
ya'nın içeri taraflarında da rastlanır» |19J. 

Va m böry, Kızılbaşlar'ın menşei olarak Azerbaycan ve Kafkaslaraltı 
harb esiri İran Türkler'ini göstermekdedir; İran'la yapılan nisbeten eski harb- 
ler netiycesinde sultanlar bu yerlerin bâzı mıntakalarını zaptetmişlerdi 20|. 


4 


Netiyceler 


Deliorman'da yapılan kısa bir seyahat esnasında toplamış olduğum bu 
malümat her ne kadar eksik ise de ben, yapdığım kısa ve mukayeseli araşdır- 
malardan sonra, umumiyetle Deliorman Türkleri ve hususiyle Kızılbaşlar 
hakkında vardığım netiyceleri burada arzetmeye cesaret eyleyeceğim. 


(161 Burada işaret etmek isteriz, ki Mordtiman : <Barfs Reise von Trape- 


Bobçev de yanlış olarak Kumluca'yı 
Kumuldja şeklinde yazıyor, s. 12 (Mi. 
tercim). 

(17) Kanitz: Donau — Bulgarien 
und der Balkan, U- nci baskı, Leipzig, 1881, 
c. INI, s. 256-257. 

(18lireçek: Bulgar Devleti, bul 
garca tercümesi s. 165. 

(19) İreçek aynı yerde şarkıyatçı 
Dr. Mordtman'ın fikrini de zikreder; 
şöyle ki, Kızılbaşlar şii değil, fakat bir nevi' 
hür insanlardır, ancak hariçden islâmlara ben- 
zerler; câmileri mevcuddür, fakat gitmezler. 


zunt nach Scutari, Gotha, 1860. Ergaen- 
zungshejt Petermanns. Mitth, s. 20. 

Not: Mordtman'ın bu fikri doğru 
değildir. Felix vw. Luschan'ınkiler 
gibi, hattâ Küçükasya Kızılbaşları hakkında 
yeni yapılan araşdırmalar da Dr. Mord- 
ı ma n'ı tekzib etmekde ve bizim ve diğer 
müdekkiklerin vardığımız şu netiyceye tam bir 
mutabakat arzetmekdedir: Kızılbaşlık bir şii 
veya alevi mezhebdir. 

(20 Vâmböry : Ergaenzungsheft 
zu Peterman's. Mitth. 607. Vaâamböry” 
nin fikri akla yakın görünüyor. 
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Bu münazaalı mes'eleyi halletdiğimi iddia etmeyorum. Fakat tarafım- 
dan toplanan malümatın işlenmesi ve, Deliorman topraklarının ve halkının 
hususiyetleri hakkında yapılan müşahede ve tedkiklere bir ışık - atma tecrü- 
bemin, bilinen ilmi alâkadan mahrum olmadığını düşünecek kadar cesareti 
kendimde buluyorum. 

Benim vardığım neticeler şunlardır: 

I. «Gacal» ismi kitablarda yanlış olarak sadece Deliorman Türkleri'ne 
veriliyor, zira bu başka taraflardaki Türkler'e de, tıbkı «Çitak» sözü gibi, 
bâzen istihlâf mânâsı da verilmekdedir. Bizzat Deliorman Türkleri kendilerine 
bu ismi vermezler: bazılarınca bu tamamiyle meçhuldür, diğerlerince de ma- 
lüm olduğu üzere memnuniyetsizlikle karşılanır. Dobruca'ya komşu olan De- 
liormanlılar kendilerine Tahtakülâh demelerine mukabil oralı Türkler'e 
«Gacal» derler. Bu Tahtakülâh ismi Tahtacılar ismiyle alâkadar olabilir; Kü- 
çükasya'da Kızılbaşlar'la din bakımından akraba olan şii mezhebi sâlikleri 
böyle tahta külâh giyerler. Gacal, gıj ve gıjva sözlerini de hatırlatır (211). 

2. Deliorman'ın muhtelif köylerine serpilmiş olan Kızılbaşlar, Bulgaris- 
tan'ın ve Balkan yarımadasının diğer taraflarında da otururlar. Edirne, Ma- 
kedonya ve Küçükasya'da da mevcuddurlar. Bunlar serbest fikirli ve mistik bir 
şii mezhebindendirler; sünni şeriatini tanımaz, Kurân'ı kendilerine göre tef- 
sir eder, camiye gitmezler; âilelerinde serbest bir tedavül vardır; kadınları 
sünni Türkler'den mâ'da hiç kimseden kaçmaz, sakınmaz; umumiyet üzere 
beşeri (humain) hisler izhar eder; doğruluk ve namuskârlık hususunda müm- 
taz ve kusursuzdurlar; bâzıları «zadruga» halinde yaşar, kurban keser, ne 
maksadla olursa olsun tekkelere gider ve sünni Türkler'e karşı sırf dini se- 
beblerden düşmanca muâmele gösterirler. Kızılbaşlar, diğer Deliorman Türk- 
leri gibi takriben aynı Türk lehçesini konuşurlar, fakat bazı yerlerde bazı di- 
yalektik husüsiyetlerle ayrılırlar. : 

Kızılbaşlar kendilerine bu isimden başka Alevi, Aliyan adını da verir- 
ler. Alevi ve Aliyan; medhini ve senâsını yapdıkları ve hattâ bir Allah gibi 
tapdıkları, Muhammed'indamadıhalife Ali (en büyük peygamber- 
leri) nin adından gelmekdedir. 

İmdi, milliyet bakımından Kızılbaşlar'la diğer Deliorman Türkleri ara- 
sında herhangi bir fevkalâde ayrılık görülmemekdedir. 

3. Prof. Miletiç'in vardığı, umümiyetle Deliorman Türkleri gibi A- 
leviler veya Kızılbaşlar da buraya Küçükasya'dan hicret etmişlerdir, netiyce- 
si doğrudur. 

Buraya bunların erken olarak yerleşmesi, ve Deliorman Türkleri'nin on- 


(211 Son zamanda Ankara'da Türk Dil oya Meb'usu Prof. Naim H. Onat, 
Kurumu'na Tekirdağ'dan gelen derleme söz- (bir konuşma esnâsında bana Tekirdağ'da bu 
ler arasında bu kadar münakaşası yapılmış o- (o kelimeye yerli (otokton) mânâsı verildiğini 
lanbu «Gacalş kelimesi de vardır. Kon- (o söyledi (Mütercim). 
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lardan daha sonra gelen diğer yeni muhacirler tarafından burada sonradan 
bulunması kendilerine otokton mukabili yerli demek hakkını vermekdedir. 
Zannederim, bâzılarının Deliorman Türkleri'ni pek eski ve hattâ Asparuh 
Bulgarları'ndan Proto-Bulgar bakıyesi olduklarını sanmakla aldanmalarının 
başlıca sebebi budur. 

Ben hiçbir yerde Deliorman Türkleri'nin Tuna ötesinden geldikleri şek 
linde bir rivayet duymadım. Bilâkis, birkaç yerde Haymana (Küçükasya'da- 
dır) nın takasından çok sonra gelmiş olduklarına beni te'min ediyorlardı. Ben 
ce Deliorman'daki yer ve köy isimlerinin hemen bilâistisnâ türkçe oluşu, dola. 
yısıyle de olsa, bunu oldukça mukni bir tarzda göstermekdedir. 

4. Deliorman Türkleri hakkında hiç olmazsa şimdiye kadar yapılan a- 
raşdırmalarda, Asparuh'la birlikde veya ondan önce gelib 679 yılında Bulgar 
devletini kuran Prota - Bulgarlar'ın berhayat kalmış bakıyesi olduklarını zan- 
netdirecek hiçbir esas yokdur. 

Eğer dava bunların boyu, bünye teşekkülü v.s. gibi harici tiplerini nazar-ı 
dikkate almak ise, Bulgaristan'ın bilhassa bu köşelerinde umumiyetle ırki tip 
hakkında olduğu kadar Deliorman tipi hakkında da söz söylemek bir parça 
güç olduğunu ilâve etmelidir. 

Deliorman'da kıyafet, folklor gibi etnografik delillerden, halkı birbirin- 
den tefrik edici mabsüs ve müstesna bir alâmet yokdur. 

Kızılbaşlar'ın ev hayatı, «zadruga» hayatı, patriyarkal oluşları hakika- 
ten bazı cenub Slav âdetlerini hatırlatır; fakat bu Deliorman Türkleri'yle Pro- 
to-Bulgarlar arasında bir bağ ve iştirâk bulunduğu hakkındaki teoriye hiçbir 
şey katmaz. Hattâ Kızılbaşlar'da da cins ve soy hayatının diğer Deliormanlı- 
lar'dakine nisbetle çok daha fazla korunmuş olduğunu kabül etsek bile, vazi- 
yet gene değişmez. 

5. Lisani unsur da keza Deliorman Türkleri'yle Proto-Bulgarlar arasın- 
da herhangi bir iştirâk veya herhangi bir veraset hesabına hiçbir asıl ve esas 
vermemekdedir. Deliormanlılar Gerlovo, Tuzluk, Filibe, Hasköy v.s. Türk- 
İleri'nin de konuşduğu aynı lehçeyi konuşmakdadırlar. 

Türk dili için küçük diyelektik farklar yalnız Balkan yarımadasında de- 
gil, fakat Küçükasya'da da ehemmiyetsiz ve umumidir. 

6. Bu sebebden cesaretle iddia olunabilir, ki Şkorpil kardeşlerin «Deli- 
ormanlılar doğrudan doğruya Asparuh Bulgarları'nın ahfadı olabilirler ve 
bunlar türkçeyi Bulgaristan'ın Türkler tarafından zabtına kadar muhafaza e- 
debilmişlerdir» meâlindeki faraziyeleri hiçbir ciddi ve ilmi esasa istinad et- 
memekdedir. 


Moşkov (408) Şkorpil kardeşlerin hipotezini reddetmek için 
kendi tarihi delillerini sayarak şunu soruyor: beşinci asırda Tuna ötesinden 
geldikleri hakkındaki rivayeti muhafaza etmiş olan Gacallar eğer Bulgar idiy- 
seler, neden, bu ehemmiyetsiz hâdiseyi hatırlayorlar da en mühimmini, has- 
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satan vaktiyle Bulgar iken Türkleşdiklerini, ancak XV-XVI. asırlarda, yani on 
asır daha geç vuku' bulabilecek bir şeyi unutmuşlardır; ve, neden, Bulgar hal- 
kının diğer parçalarında bu, Tuna ötesinden geldikleri hakkındaki rivâyet 
muhafaza edilmemişdir?.. 

Fakat Şkorpil kardeşlerin bu hipotezine karşı gösterilecek en mü- 
him değil, Moşkov'a, göre, Deliorman Türkleri'nin daha doğru olarak Ce- 
nub Rusyası steplerinde dolaşan Peçenekler, Uz-Türkler ve Kumanlar gibi 
Türk kavimlerinden birinin ahfadı olarak sayılabileceklerine şahadet eden 
mufassal tarihi malümatdır. Bu kavimlerin Balkan yarımadasına muhacereti 
ise uydurma değil, tarihi bir vâkıadır (22). 


# 


/ Ak) San gi 


Deliorman Bölgesindeki Gacallar ve Kızılbaşlar Hakkında 
Sualler 


1. Sizin tarafda (Deliorman) Kızılbaşlarla diğer Türkler'in (Gacallar) 


Türk şiyvesi (dili) arasında fark var mı, varsa nasıl? 


Not: Kelime, cümle, hattâ atalarsözü veya türküler hâlinde misaller zik- 


redilmelidir. 


(22) Moşkov tarihi mâlümata koyu- 
larak isbat etmek istiyor, ki Peçenekler K e - 
ten ve Tirah adlı reislerinin idâresin- 
de 1055 - 1064 yılları arasında ayrı ayrı Tu- 
nâ'yı 100,000 kişilik bir piyade ordusiyle ge- 
çerek Silistre civarındaki Deliorman'a yerleş- 
mişlerdir; o vakit Silistre Bizans idâresi al- 
tında idi, fakat Bulgarlar'la meskündu; öyle, 
ki Peçenekler ilk önce Bulgarlar'la, sonra Bi- 
zanslılar'la çarpışdılar. Bulgarlar bunlara 
Gacallar dediler. Moşkov ya- 
rımadaya gelmezden önce müslüman olabile- 
ceklerini kabül etmeyor; fakat Bizans'ın İet- 
hini müteâkıb, İslâmiyet bunlar arasına kat'i 
bir süretde yayılmışdır. Moşko vun, De- 
lorman ile Dobruca'nın bâzı parçalarına yer- 
leşmiş olan Gagauzlar hakkındaki 
hipotezleri benim etüdüme girmez. O, Ga - 
gauzları Rus vakayinâmelerinde Ka- 
rakalpaklar diye tanınan Uz - Türkler ve di- 
ğer Türk kavimlerinin bakıyesi olarak say- 
makdadır. Gagauz sözünü, o, Karakalpaklar'- 


m Gag ve Oğuz soy veya boylarının 
adlarından çıkarmakdadır; nasıl, ki Surgoç 
daSur - Oğuz'dan çıkmışdır (Bu mes” 
ele hakkında mufassal mâlümat için bk. Prof. 
Atanas İİ Manov: «Gagauz- 
lar», çeviren Türker Acaroğlu, Ankara, 
«Varlık» neşriyatı, 1940, s. 125, £. 75 kuruş 
(Mütercim). 

Fakat, Moşko v'un ancak Deliorman 
Türkleri hakkındaki hipotezi üzerinde duran 
bize göre, bu, tamamıyle asılsız ve gayr-ı 
muknidir. Moşkov, bize, Bulgarlar'ın 
Peçenekler'e kuvvetli, kudretli olduklarından 
dolayı verdikleri Gacal ismini hangi kay- 
nakdan aldığını söylemeyor. Peçenekler'in ar- 
tık müslüman olarak bu memlekete yerleşib 
Osmanlı Türkleri'nin gelmesiyle kuvvetlendir- 
mek için islâmiyeti muhafaza etdikleri şeklin- 
deki malümat, diğer kaynakların hiç birisinde 
tasdik ve teyid edilmemekdedir. 

(231 Razgrad'da muallim X. den alın- 
mışdır. 
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2. Kızılbaşlar'la mezkür Gacallar'ın — kadın ve erkek — kıyafetlerinde 
fark var mı? Nasıl? 


3. Bâzı âdetlerinde fark var mı? 

4. Sizin tarafda yalnız türkçe bilen hıristiyan köyleri var mı? Bu köyler 
hangileridir? Onlara dair ne gibi rivâyetler var? İsimleri nedir? Sizin tarafda 
Gacal sözü işitiliyor mu ve hangi mânada? 


5. Bu hıristiyanların konuşduğu Türk şiyvesiyle Gacallar'ınki arasında 
herhangi bir fark var mı, varsa nasıl? 


6. Kıyafetlerde (elbise) ve âdetlerde fark var mı, varsa nasıl? 


7. Gacallarla diğer Türkler'in (meselâ Tuzluk Türkleri'nin) şiyvesi ve 
kıyafeti arasında fark var mı? 


Cevablar (23) 


Il. Hiçbir fark yokdur. 


2. Hiçbir fark yokdur. Yıllarca evvel Kızılbaş kadınları fistan giyerler- 
miş, fakat sonradan kısa bir şalvardan ibaret olan Türk kıyafetini benimse- 
mişlerdir. 

3. Kızılbaşlar veya daha başka bir isimle Aliyanlar (Aleviler) misafir- 
lik, düğün ve diğer fırsatlarda Bulgarlar gibi kadın - erkek birbirinden kaç- 
maksızın hep beraber toplanır; kadınları hattâ Bulgarlar'dan da kaç- 
mazlar. Kendi Kur'ân'larında bunlar; şarab ve rakı kullanmanın yasak edil- 
memiş olduğunu bulur ve onun için misafirlerine bunları ikram eder, düğün 
ve diğer âdetlerini ise şarab ve rakı ile yaparlar. Bunlarda kızlarla delikanlılar 
birbirini görüb beğendikden ve muvafakat sözü aldıkdan sonra evlenirler. Po- 
ligamiye müsâade eden islâm dininde bulunmalarına rağmen, Kızılbaşlar'ın 
bir karıdan fazla alma âdeti yokdur. Boşanmalar nâdirdir; buna ancak erkek- 
le kadın arasında imkânsız bir hayat başgösterdiği zaman son bir çâre olarak 
müracaat edilir. Diğer Türkler'le — Gacallar — Kızıblaşlar komşuluk ve ak- 
rabalık yapmakdan çekinirler; onlardan ne kız alır, ne de verirler. 

Yanlış olarak Gacallar denilen diğer Türkler, âdetleri itibâriyle bunlar- 
dan sert ve keskin hatlarla ayrılırlar. Gacallar'ın kadınları yüzlerini yabancı 
erkekler görmesin diye örterler. Ancak yakın akrabalarına, o da kocalarının 
daha düğün esnâsında müsâade etmiş olduğu akrabalarına çıkarlar. Bu yüz- 
den misafirlik, düğün ve diğer buna benzer âdetler, birbirini görmeyecek sü- 
retde erkekler kadınlardan ayrı toplanarak yapılır. Bunlarda iki kadının ev 
hanımlığı yapdığı ailelere rastlanır. Boşanmalar bunlarda tabii bir şeydir. Bun- 
lar hiçbir ispirtolu içki kullanmazlar. j 
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4. Ayrı köyler yokdur. Diğer hıristiyanlar arasında şurada - si 
ristiyan olmakla' beraber yalnız tükrçe konuşan âileler bulunur. Bunlara Nal- 


bant - Çingeneler denir. 


5. Hiçbir fark yokdur. ş is 
6 Garllara hâlis Türk kıyafeti ve Türk âdetleri vardır. Hıristiyan 


Nalbant - Çingenelerin ise Bulgar kıyafeti ve Bulgar âdetleri vardır. 
7. Ne şiyvede, ne de kıyafetde hiçbir fark yokdur. 


Bulgarcadan çeviren: TÜRKER ACAROĞLU 


DENİZLİ COĞRAFYASINA UMUMİ BİR BAKIŞ 


Dr. REŞAD İZBIRAK 


& iş üzere kısa bir müddet önce Denizil'ye yapdığım bir 
ahat, bana bu şehir ve civarından müt il bö i 
eşekkil bölgeyi yakınd 
vesiyle oldu. Fakat çok ve idli i i e 
z çeşidli tabiat zenginliklerini ihtiv i 
a r a eden ve bir çoğ- 
rafyacının tedkik ve müşahede edebileceği birçok mevzu'ları nefsinde ari 


mış bulunan bu yeşil ve zengi 
gin mıntakada ancak pek k ir mü i 
dim. Hakiykaten, yurdumuzun en $ ei 


rini teşkil eden Denizli ve civarı 
bir bölgedir. 

Aşağıdaki küçük yazıda, sadece, 
ana hatlarını ve bazı coğrafya vâkıala 


güzel ve görülmeye değer köşelerinden bi- 
çok daha uzun ve derin araşdırmalar isteyen 


Denizli ve civarının göze çok çarpan 
; yi rını göstermeye çalışacağım: 

/ Dar mânâsıyle Denizli havzası adı verilebilecek olan arâzi cenub 
den şimal-i garbiye doğru 36 kilometre uzunluk gösteren ve enliliği 
lometre kadar olan bir feyezan ovası hâlinde görülmekde ve de e 
<< ortalama olarak 150-250 metre yüksekde bulunmakdadır Bu 
ha içerisinde, bir tarafdan, Emir çayının garbe doğru temâdisi olan Büyük 
Menderes nehri ova boyunca batıya doğru akmakda ve Sarayköy ii ia 
da Çal taraflarından gelen Sağ Menderes ırmağı ile birleşerek e ei 
doğru yoluna devam etmekdedir. Denizli havzasının şimal-i şarki'si de Çal 
yüksek arazisi, ortalama, deniz seviyesinden 1000-1200 metre ir k 
görülmekde ve bu kaide üzerinde de küçük Çökelez dağı 1733 metr ye. i 
ile yükselmekdedir. Bu yüksek arazinin Denizli ovasına doğru olan k ai de 
sekiler (taraça) ya hiç bulunmamakda veya pek dar ve ancak Şi — 
rülebilmekdedir./ Ovanın cenubunda vaziyet böyle değildir. Bur zi Öeea 
Zaman'ın ikinci yarısına, yâni Neojen'e, ve 
dan itibâren cenuba doğru hissedilir bir 
lük bulunrnakdadır ki, Denizli şehrinin kurulmuş bulunduğu bu arazi 
karıda zikredilen Denizli havzası'na mukabil, Denizli basamaklı ara a He i 

verebiliriz. Bu arazi Denizli'nin takriben 19 kilometr Mi © 
şağı yukarı Sarayköy'e kadar büyük bir kısmı itibârı 


-ı şarki- 
de 10 ki- 
seviyesin- 
Bu çukur sâ- 


Üçüncü 
âid rüsubatdan müteşekkil ve ova- 
şekilde yükselen basamaklı bir düz. 


e şarkından itibaren a- 
yle pliyosen devri deniz 
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rusubatıyle kaplı bulunmakdadır. 

Denizli'den itibaren Pamukkale'ye kadar yapılacak kısa bir gezinti, ge- 
niş mânâsıyle Denizli havzasının morfolojik ve jeolojik hususiyetleri için iyi 
bir misâl verebilir: 

Bilhassa Konglomera tabakalarıyle kaplı Denizli şehri ve yakınından i- 
tibâren şimâle doğru gidilirse yolda, Denizli'den takriben 5 kilometre me- 
safede eski Laodikya harabelerinin bulunduğu yere gelinir ki, burası Denizli 
basamaklı arazisinin Büyük Menderes ovasına bakan kenarı üzerinde bulun- 
makdadır. Denizli düzlüğünü geçdikden sonra, buraya kadar birtakım masa- 
vari tepeler sırası görülmekdedir ki, bunlar bilhassa kaba ve sert Konglomera- 
lardan müteşekkil bulunmakda ve yer yer büyük bloklar hâlinde ayrılmış o- 
larak görülmekdedir. Bu Konglomera tabakalarıyle, değişik bir halde, boz 
renkli kum tabakaları da yer almakdadır. Burası Denizli basamaklı arazisinin 
nisbeten alçak bir kısmını teşkil etmekde, bunun batı ve doğusundaki arazi 
ekseriya beyaz renkli Üçüncü Zaman tabakalarından müteşekkil bir arazi o- 
larak cenubdan gelen derelerle çok parçalanmış tepeler halinde yükselmek- 
dedir. Bunlardan meselâ, Eskihisar köyünün takriben 3 kilometre cenub-ı 
şarkisindeki Akhan ve civarı böyle bir tepelik arazi teşkil etmekde ve bunlar 
burada gri renkli ve kahve renkli kumlarla bunlar içerisinde yer almış bulu- 
nan Konglomera banklarından müteşekkil bulunmakdadır. 

Yer yer deniz hayvanları kabuklarını veya diğer fosilleri ihtiva eden bu 
arazinin deniz rusubatı olduğu anlaşılmışdır. 

Diğer tarafdan Denizli ile Eskişehir köyünden itibaren şimal-i garbiye, 
Sarayköy'e, doğru yine bu tepeler görülmekde ve ileri doğru çıkmış bulunan 
tepelik arazi aynı veçhile deniz rusubatından müteşekkil bulunmakdadır. 

Biz bu araziye böylece umumi bir bakış yapdıkdan sonra tekrar şimale 
doğru çıkmış bulunan tepelik arazi aynı veçhile deniz rusubatından müteşek- 
kil bulunmakdadıır. 

Biz bu araziye böylece umumi bir bakış yapdıkdan sonra tekrar şimale 
doğru yolumuza devam edib, alüviyonlarla kaplı bulunan Büyük Menderes 
ovasını katederek Pamukkale Travertenlerine gidelim.-Burası bir tarafdan 
yirmi asır önce bir banyo şehri olarak yer almış bulunan eski Hiyerapolis ha- 
râbelerinin bulunması, diğer tarafdan tabiatin buraya bahşetdiği traverten te- 
şekkülâtının fevkal'âdeliği ile göze çarpıyor. Muhtelif memleketlerde gezmek 
ve araşdırmak fırsatını bulduğum kalker arazi teşekkülleri içinde Denizli'nin 
Pamukkale traverten teşekkülü gibi tabiat fevkal'âdeliklerine hemen hemen 
rastlamadım. 

Evvelce zikredilen ve üzerinde Çökelez dağının yer almış bulunduğu Çal 
yüksek arazisinin kenarı iki esaslı tabakayı ihtiva ediyor: altda beyaz kalker- 
lerden ve sarımtrak kumlardan müteşekkil tabaka. Pamukkale'nin daha şi- 
malinde eski kalkerler yer almış görünüyor. Bu sâhadaki hemen bütün sular, 
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her halde Üçüncü Zaman mamlarının mevcudiyeti dolayısıyle, bulanık ola- 
rak görünüyorlar. İşte bu bölgede Ecirli köyünün bir az yukarısında, efsa- 
nevi manzaralarıyle Pamukkale traverten arazisi yer almış bulunuyor ki, bu- 
rasını beyaz rengiyle Çökelez yüksek arazisinin eteğine yapışmış gibi, cenub- 
dan, Honaz dağı eteklerinden de görmek mümkün oluyor. Çal yüksek ara- 
zisinin çıplak yamacında takriben iki buçuk kilometre uzunluğunda ve bir 
kaç yüz metre genişliğinde bir seki (taraça) uzanmakdadır ki, burası hemen 
tamamen kalker travertenlerden müteşekkil bulunmkda ve ovaya doğru tak- 
riben 100 metrelik bir şevle inmekdedir. Burada bembeyaz renkleriyle traver- 
ten çağlayanları, basamaklar ve çanaklar hâlinde, aşağılara doğru uzanmak- 
dadırlar. Güneşin parlak ışığı altında en parlak bir buz gibi parlayan bu tabi- 
at güzelliğinin hemen bir az yukarısında, sekinin üzerinde tarihi bir şehir, Hi- 
yerapolis, yer almış bulunuyor. Burası Milâd'dan 190 yıl önce kurulmuş, her 
halde komşusu Lodikya'ya karşı tahkim edilmiş bir şehir olarak görülmekde 
ve aynı zamanda bir ticaret merkezi bulunmakda idi. Bir banyo şehri olarak 
da inkişaf etmiş bulunan bu şehrin içinde, eski muazzam açık hava tiyatro- 
sunun hemen önünde billür gibi berrak ve temiz bir ılık su (33 derece) ha- 
vuzu bulunmakdadır ki, tabanında eski sütunlar ve diğer işlenmiş taşlar görül- 
mekdedir. Bu suyun yalnız sağlık vasıtası olarak değil, aynı zamanda boya- 
ları çok iyi tesbit eden bir hassaya da malik bulunduğu pek eskidenberi mâ- 
lümdur. Gerek travertenler civarı ve gerekse bu eski şehrin içi yer yer zek- 
kum fidancıklarıyle kaplı bulunmakdadır ki, bunların çiçeklerinin manzarala- 
rına doyum olmayor. Bütün bu tabii ve tarihi güzellikler arasından bir de ce- 
nuba doğru, üzeri Mayıs sonlarında da karlar kaplı Honaz ve Baba dağları- 
nın heybetli duruşlarını uzun uzadıya temâşa etmeden geçilemiyor. Yurdumu- 
zun en görülmeye değer güzel mıntakalarından birisi olan bu sâha, hiç de faz- 
la olmayacak olan bir masrafla, seyyah celbeden en mühim bir bölge haline 
gelebilir. 


Yukarıda gördüğümüz gibi, Pamukkale kalker travertenlerden müte- 
şekkil bulunmakda ve yer yer görülen kararmış kısımlar da terkiblerinde her 
halde manganez ihtiva etmekdedir. Bu teşekkülde üç safha ayırmak müm- 
kündür: 

I — Eski travertenler ki, ufki olarak tabakalaşmış bulunmakda ve seki- 
nin çekirdeğeini teşkil etmekdedir. 

2 — Boz renkli travertenler ki, satıhta bir çok kabartılar ve tekneler teş- 
kil etmekde ve sekinin yamaçlarında görülmekdedir. 

3 — En yeni ve bembeyaz renkli travertenler ki, üzerlerinden bugün de 
sular akmakdadır. Burada kalker rusubatın teşekkülü gözle görülecek kadar 
sür'atlidir. Filhakıyka, burada suların altına konulan desti, sepet.. gibi şey- 
lerin üzerlerinin bir hafta kadar kısa bir müddet içerisinde takriben parmak 
kalınlığında kalkerle kaplandığı çok görülmüşdür. Hattâ Denizli müzesini ve 
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okullarını gezdiğim zaman bunlardan birkaç tanesini de zarif şekilleriyle gör- 
müşdüm. Burada muhtelif yerlerden geçmiş olan sular geçdikleri yerlerde kal- 
ker rusubatın sür'atle meydana gelmesiyle, yollarını bizzat yükseltmiş ve ni- 
hayet burayı terketmek mecburiyetinde kalmışlardır. Bundan dolayıdır ki, 
beyaz kalker çağlayanların ekserisi hâl-i hazırda susuz bulunmakdadırlar. 

Geniş mânâsıyle Denizli havzasının şimalinde görülen bu teşekküllere 
mukabil, cenub kenarında 2570 metre irtifamdaki Honaz dağı ve 2200-2300 
metre irtifa'lı Baba Dağları eski mültevi arazisi (Akdağ, Kara Baba, Akbaba 
tepelerini ihtiva eden ve takriben cenub-ı şarkiden şimal-i garbiye doğru u- 
zayan 15-20 kilometre imtidadındaki silsileye Karcı Dağları adı verildiğini 
Denizli halkından işitmişdim) yer almış bulunmakda, Denizli havalisiyle 2000 
- 2300” metrelik nisbi irtifâ'lar göstermekde ve Denizli basamaklı düzlüğüne 
karşı gösterdikleri sarp yamaçlarıyle de dağlar hâlinde görülmekdedirler. Bu 
dağlar Denizli havzasını daha cenubda bulunan ve bu havzadan daha yüksek 
olan Tavas ve Acıpayam ovalarından ayırmakdadırlar ki, bunlar bilhassa bil- 
lâri kalkerler, mikaşistler ve gnayısler gibi billüri ve istihâlevi sahralardan 
müteşekkil bulunmakdadırlar. 

Yukarıda adı geçen Denizli basamaklı düzlüğü takriben 40 kilometre- 
lik bir uzunluk göstermekde, batıdan doğuya gidildikçe daralmakdadır. Bu 
arazi cenubdaki dağlardan inen dereler ve sellerle ayrılmış bulunmakdadır. 

Bu arazinin şark kısmında, dağların eteklerinden beş kilometre kadar u- 
zakda, şimalde Denizli şehri kurulmuş bulunmakdadır; 18000 kadar nüfusu 
ihtiva eden Denizli şehri böylece şimale doğru hafif meyilli (600 metreden 
300 metreye) olan bir düzlük üzerinde kurulmuşdur ki, bu düzlük, cenubda- 
ki dağlarla doğrudan doğruya iltisak peyda ediyor ve şimalde de birtakım 
sıra tepeler Büyük Menderes feyezan ovasından ayrılmış bulunuyor. Bu 
meyilli düzlük çok münbit vâsi' bir birikinti mahrutu hâlinde görülmekde ve 
fakat altında Üçüncü Zaman tabakaları yer almakdadır. Denizli civarında bu 
düzlük pek hafif bir dalgalı karakter gösteriyor ve şehrin doğu ve batısında 
derin olmayan vâdiler tarafından ayrılmış bulunuyor.VDağlardan çıkan ve ge- 
rek su yolları, gerekse kaynaklar hâlinde görülen bol sular, Denizli ve civa- 
rının mebzül ve sık nebat örtüsünü meydana getiriyor ve bu bakımdan ye- 
şil Bursa'ya çok benzeyen yeşil Denizli'yi ortasına almış bulunuyor. 4— > 

Denizli iki esaslı kısımdan müteşekkil bulunmakdadır ki, bunlardan biri 
Eski - Pazar'dır ve 1703 zelzelesinde büyük bir kısmı itibârıyle yıkılmışdır. 
Diğeri ise asıl Denizli şehridir ki, bu pazarın biriki kilometre yukarısında ze 
lunmakda, geniş bahçeler içerisinde kurulmuş ve ağaçlar arasında Adeta gö- 
rünmez olmuş evlerden teşekkül etmekdedir. Burada her evin az çok büyük 
bir meyva ve sebze bahçesi göze çarpmakda ve bahçesiz ev hemen hemen hiç 
görülmemekdedir. 


- Hemen bütün Denizli havzasında olduğu gibi, Denizli şehri de sık sık 
Ülkü—i17 
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yer sarsıntılarından müteessir olmakdadır. Filhakıyka, tarihin kaydetdiğine 
göre, Denizli - Aydın - Alaşehir bölgelerinde mühim 10 kadar şiddetli zelzele 
vâki' olmuşdur. Milâd'ın 60 ıncı yılında Denizli'de vâki' olan bir zelzelede 
Hiyerapolis yıkılmış, 1653 de bir diğer yer sarsıntısında şehirde birtakım ev- 
ler harab olmuş, 1703 zelzelesinde şehir ve civarı ehemmiyetli hasara uğramış 
ve 1899 Eylülü'ndeki Büyük Menderes Çökek sahası zelzelesinde de şehir ci- 
varında yer yarılmaları müşahede olunmuşdur. | / 

Bu sebeble yeni Denizli şehrinin inkişafında bu noktayı ehemmiyetle na- 
zar-ı dikkate almak ve ileride vaki' olabilecek yer sarsıntılarına şimdiden el- 
den geldiği kadar karşı koymak doğru olur. Hiç şübhe yok ki, bu hususlar 
hakkında hüküm verebilmek için mıntakada çok daha uzun zaman çalışmak 
ve fenni incelemeler yapmak lâzım gelir. Fakat, bununla beraber, burada, bu 
husus için, biriki noktaya temas etmeden geçmek istemiyorum: 

A — Bugün biliniyor ki, zelzele dalgalarının te'sirleri, diğer birtakım 
hâdiselerden başka, bir bölgenin jeolojik bünye ve yapısına da tâbidir ve bu 
meyanda sahraların rolü cidden mühimdir. Filhakıyka, evlerin temellerinin 
kazılmış bulunduğu sahralar ne kadar mukavim, sert ve sık yapılı olurlarsa, 
zelzele dalgaları da burada o nisbetde az te'sir yapıyorlar. Denizli şehrinin 
bulunduğu meyilli düzlükde satıhda sert Konglomera tabakaları yer almış 
bulunmakdadır ki, bu tabaka yerine göre birkaç kilometre daha cenuba doğ- 
ru temadi etmekdedir. Düşündüğüme göre, eğer şehir, ileride, ortası takriben 
lise ve civarı olmak üzere, cenuba doğru büyürse bu bakımdan isabetli olmuş 
olur. 

B — Diğer tarafdan şurası da müşahedelerle anlaşılmışdır ki, zelzele 
dalgalarının te'sirleri bir bölgedeki inşa tarzı ve malzemesiyle de yakından a- 
lâkadardır. Bunun için binaların tek katlı olmaları, mütecanis yapı malzeme- 
sinden meydana getirilmeleri ve temelleri sağlam kurulacak olan bu inşaatın, 
her tarafı gerek hatıllarla ve gerekse her hangi bir şekilde birbirine iyice bağ- 
lı bulunmalıdır. 

Denizli'de gördüğüm evler arasında, bu nevi' enlemesine ve boylama- 
sına ve bunlara mâil olan hatıllarla bir iskelet halinde sıkıca kurulmuş ve a- 
raları da ekseriya kerpiçle doldurulmuş tek veya çift katlı binalar mühim bir 
yekün tutmakdadır ki, bunlar daha fenni ihtimamla yapılacak olursa, hem 
yer sarsıntılarına nisbeten mukavim olurlar ve hem de ucuza mal olmuş bu- 
lunurlar. 


Denizli şehri civarındaki köylerde gördüğüm bazı evler ise, yer yer düz 


damlı olmaları ve sağlam yapılmış bulunmamaları dolayısıyle yer sarsıntıları- 
na, tek kaltı olmalarına rağmen, mukavemetde güçlük çekeceklerdir. 

N Zengin meyva ve sebze bahçeleri ortasında kurulmuş, bir tarafdan ve- 
rimli pamuk, susam, pirinç ve tütün, diğer tarafdan ehemmiyetli hububat ve 
bilhassa iyi buğday bölgeleri ortasında, merkezi bir vaziyetde kurulmus bu- 


DENİZLİ COĞRAFYASINA UMUMİ BİR BAKIŞ 259 


lunan ve civar bölgelerde yerine göre zengin ve çeşidli madenleri (alçı taşı, 
kükürt, amyant, kömür, zımpara, mika) ihtiva eden ve un sanayii ve doku- 
macılığa yer veren Denizli'nin münakale vaziyetine de bir iki kelime ile te- 
mas etmeden geçemeyeceğim: (/ 

Her ne kadar Denizli şehri bugün bir tarafdan cenuba Tavas ve Acıpa- 
yam'a, diğer tarafdan da Sarayköy'e ve Çal'a birer şose ile bağlı bulunuyor, 
yani bir kelime ile, şoselerin birleşdikleri bir nokta hâlinde görünüyorsa da, İz- 
mir - Aydın - Afyonkarahisar demiryolunun hemen üzerinde bulunmamak- 
dadır. Burada Denizli şehri esas demiryoluna Gonçalı istasyonunda birleş- 
mek üzere tâli bir demiryolu ile bağlı bulunmakda ve ticaret bakımından de- 
miryolu üzerinde bulunan Sarayköy kendisiyle rekabet etmekdedir. Denizli'- 
nin ileride daha fazla inkişafı için bu demiryolu vaz'iyetinin daha uygun bir 
şekle konulması, yani demiryolunun Denizli'nin kenarından veya içinden geç- 
mesi doğru olacakdır sanırım. 

Bu hususda yapılacak işin büyük masrafları mücib olmayacağını ve güç- 
lükler göstermeyeceğini zannediyorum. Muhtelif imkânlar arasında bugün Bö- 
celi - Denizli - Şamlı istasyonlarından geçmesinin kolay olabileceğini tahmin 
ediyorum. İşte bu takdirde Denizli şehri, diğer zenginlikleri meyânında, bir 
de bu bölgenin faal bir ticaret merkezi hâline gelebilecek, bugünkünden çok 
daha işlek ve tanınmış bir vilâyet merkezi olabilecekdir. 


NO TL RK &r 


VESŞIİKALAR 


YAVUZ SELİM VE SEFERLERİ 


İkinci Bayazıd'atevarüse- 
den Selim, zeki, cesur bir adam- 
dı. Şâirlik meziyeti ile beraber gözün- 
de hayatın kıymetini sıfıra indiren şe- 
did bir mizâca, hakıyki bir pervâsızlığa 
sâhibdi. Osmanlı tahtına geçer geçmez 
kardeşlerinin ihdas etdiği dahili karga- 
şalıkları önleyen Selim'in şarka 
büyük ibtiraslar beslediği muhakkakdı. 
Bunun içindir ki Edirne sarayında Ve- 
nedik, Macar, Moldavya, Rus sefirleri- 
ni kabül ederek, Avrupa cihetinden 
kendisini emniyete alıyordu. 


Daha 'İrabzon'da şehzadeliği dev- 
rinde İran'a karşı olan düşmanlığını ba- 
zı hareketleriyle açıklamış bulunuyor- 
du. Eline salâhiyet geçince bu düşman- 
lığı filiyat sâhasına dökeceği tabii idi. 

İranlılar'ın Anadolu'daki şi'i pro- 
pagandası İran'a komşu Türk eyâletle- 
rinde birçok tarafdarlar kazanmışdı. 
Yavuz'un, kendisi hakkında besle- 
mekde olduğu niyetini pek iyi bilen 
Şah İsmail iseBayazıd'ınö- 
İümünden sonra Selim'den kaçan 
kardeşi Ahmed'in oğlu şehzade 
Muradı sarayına kabül etmekde 
kat'iyen mahzur görmeyordu. 

Selim'in samimi bir sünni ol- 
duğundan şübhe edilemez. Fakat Ana- 
dolu'da şi'ilere karşı tatbik etdiği tâ- 
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kib siyaseti, herhalde sünniliğin müda- 
faasından ziyade şark siyasetinin tahak- 
kuku ve İran nüfuzunun Anadolu'da 
kırılması yolunda sarfedilmiş gayretler 
olarak telâkki edilebilir. Selim A- 
nadolu'da şiiliğe karşı ve şüilik adı 
altında Anadolu'ya hâkim olmaya ça- 
lışan İran nüfüzuna karşı muhakkak ki 
çok iyi bir temizleme ameliyesi tatbik 
etmişdi. 

İran'a karşı elde etdiği muzafferi- 
yetden sonra Selim Mısırıda zab- 
tetdi. 

İran'a karşı kazanılan Çaldıran mu- 
harebesi ile Mısır Memlükleri'ne karşı 
kazanılan Reydaniye muharebesi Os- 
manlı İmparatorluğunun şark istikame- 
tinde ilerleyiş hareketinin en kuvvetli 
iki hamlesi oldu. 

“Edremid şer'i mahkeme  sicillerin- 
den bulduğum iki vesiykanın Seli - 
m'in İran ve Mısır'a karşı açdığı harb- 
lerle alâkadar olacağı kanâatindeyim. 
Bu vesikalardan biri Hicri 921 yılı şev- 
vâlinin başlarında diğeri aynı ayın son- 
larında yazılmışdır. 921 Hicret tarihi 
İran ile Mısır seferleri fâsılasıdır. 

Bu vesikalardan birinde İran ve A- 
rabistan ile ticaretin men'inden ve bu 
memleketlere hiçbir süretle herhangi 
bir eşyanın çıkmasının yasak olduğun- 
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dan, diğerinde de bir askeri hazırlık- 
dan bahsedilmekdedir. 

İran seferinden sonra yazılmış olan 
bu vesikalardan birincisinin ancak bir 
te kidden ibâret olacağını sanıyorum. 
Filhakiyka o zamanın Karesi Sancak 
Beyi olan Hüseyin'e hitâben ya- 
zılmış olan bu vesikada İran'a hiçbir 
tüccarın gitmemesine dâir evvelce 
«serhadd-i Turan sancak beylerine ah- 
kâm-ı şerife irsâl» edildiğine dâir bir 
kayıd mevcuddur. Vesikada evvelce 
verildiğinden bahsedilen emrin Çaldı- 
ran harbi tarihinden önceki bir tarihi 
taşımış olması muhtemeldir. Netekim 
Selim'in, İran'la ipek ticareti yap- 
dıkları için dört yüz tacirin mallarının 
müsadere ve kendilerinin idam edil- 
mesi yolunda İran harbinden döndüğü 
zaman vermiş olduğu malüm olan em- 
ri bu vesikaların verdiği malümatı te'- 
yid etmekdedir. Böyle olunca Selim'in 
İran seferinden önce bu memlekete 
karşı iktısadi bir harb açmış olduğunu 
kabül etmek lâzımgelir. Gerçi bu iktı- 
sadi mücadelenin bugünkü mânada ge- 
niş mikyasda olduğu iddia edilemezse 
de o zamanki şartlara uygun şekilde 
tatbik edilmiş olduğu zannedilebilir. 

Selim bu fermanda denizden 
ve karadan hiç kimsenin ticaret için İ- 
rana gitmiyeceğine, gidenlerin i'dam 
edileceğine işaret etmekdedir. Aynı fer- 
manda, gidenlere müsamaha edecekle- 
rin cezalandırılacakları tehdidi de sezil- 
mekdedir. 

Osmanlı devleti bahsettiğimiz tarih- 
de Akdeniz, Suriye, Mısır'dan İran'a 
kadar olan ticareti menetme vaziyetin- 


. de değildi. Fakat onun kendi memle- 


ketine inhisar etmek üzere hem kara- 


dan, hem denizden herhangi bir eşya- 
nın satılmak üzere İran'a götürülmesine 
mani olmak istediği omuhakkakdır. 
Çünkü fermanda: «Bazirgân olsun esir- 
ci olsun Arab olsun Türk olsun ve bu 
yerlü olsun ve gayri olsun kat'iyen hiç 
ahz-ı ticaret veçhile ve hacca gitmek 
tarikıyle ve seyahat veçhile ve âhar ta- 
rkle Acem ve Arab diyarına gitmeye 
ticaretlerin ve bey'ü şira'ların ne ise be- 
nüm memalik-i mahrusem içinde ideler, 
kat'â Acem ve Arab diyarına salıver- 
meyesin bu babda kara cânibinde ser- 
hadde olan sancak beylerine ısmarlan- 
mışdır ki Acem ve Arab diyarına git- 
mek isteye siyaset edüb elinde bulunan 
rızk ve esbabını ve esirini bilcümle ne- 
si var ise alub beğliğime zabtederler..> 
denilerek bu yolda çok açık bir ifade 
kullanılmışdır. 

Edremid şer'i mahkeme  sicillerin- 
den bulduğum vesikaların ikincisi or- 
dunun hazırlığına teallük etmekdedir. 
Gerçi bu vesikanın da tarihi İran har- 
binden sonrayı göstermekdedir. Ancak 
tedkik edildiği zaman daha evvel de 
bu gibi emirlerin verilmiş olduğu anla- 
şılıyor. Yine Karesi sancak beyi olan 
Hüseyin'e yazılan bu fermanda şöyle 
deniliyor: «Sancağa müteâllik alaybe- 
yine ve subaşılara ve çeri başılarına ve 
sâir sipahilere gereği gibi te'kidat ile 
tenbih edesiz ki her biri defter muci- 
bince cebeleri ve cebelüleri ve alât-ı 
harbileri ve esbab-ı maişetleri blicüm- 
le müretteb ve mükemmel düşman ya- 
rağıyle hazırlanub nevruz-ı sultânide 
tamam ve müheyya bulunalar ol vakit 
emrim ne veçhile sâdır olursa ana göre 
amel oluna ama bu defa * askeri ben 
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kendi zât-ı şerifimle yoklayub görsem 
gerekdir...» 

Yavuz İran seferindeki ordusu- 
nun hazırlığını beğenmemiş, daha mü- 
kemmelinin yaratılması azmindedir. 
Herhalde İran harbi esnasında sıkı e- 
mirlere rağmen bir noksan kendini 
göstermiş olacak ki bu defa böyle hatâ- 
lara düşülmemesi için ordunun kendisi 
tarafından teftiş edileceği yolunda bir 
fermanla vaziyetin ehemmiyeti anlatıl- 
.nak istenilmişdir. a 

Bu vesika bize aynı zamanda Y a - 
vuz devrinde ordunun malzemesi ve 
harbe hazırlığı bakımından ne derece 
titiz davranılmış olduğunu da göster- 
mekdedir. Öyle ki tulgası olmayanın 
başı ve kolçağı olmayanın kolu kesile- 
cek derecede ileri gidilmişdir. 

Yavuz devrine âid eser verecek- 
lere ve bu yolda kıymetli tedkikler ya- 
pacaklara yararlı olur ümidiyle şer'i 
mahkeme sicillerinden bulduğum, bu 
vesikaları aynen neşrediyorum : 


çöl İ ğa A İYİ öşa5 
iŞ fu LE eeYI JA 
elli alar Kİiy öld! alay 55 NE 
bil. a 
İY esli OYA SB ale lag gel 
OY pd İİ Ba 5 öl İl 
EYVAN aslan öleli belg 


Bundan evvel serh ..add-i Türan Sancak 
Beyleri'ne ahkâm-ı şerife irsâl idüb Acem diyâ- 
rına bâzirgân ve gayriden kât'a bir ferd geçüb 
gitmeye deyü emrolunmuş idi öyle olsa kimi A- 
rab'a giderin der ve kimi Mekke'ye giderin deyü 
envâ-ı süret telebbüs idüb kimi kurudan kimi 
€yaşdan) Türk, Arab ve Acem süretine; Arab, A- 
cem Türk süretine girüb geçüb gidüb bekleme- 
dikleri ecilden hâliyâ kurulan ve yaşdan külli- 
yen Arab ve Acem diyârına bir ferd geçüb git 
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mesün emreyleyüb buyurdum ki taht-ı hükümeti 
nizde olan şehirlerde ve kasabalarda ve kuralar- 
da ve iskelelerde çağırdub onat veçhile tekid ile 
tenbih eyleyesiz ki bazirgân olsun ve esirci olsun 
Arab olsun Türk olsun ve bu yerli olsun ve 
gayri olsun kat'a hiç ahad ticaret veçhile ve hac- 
ca gitmek tarikiyle ve siyaset (seyahat olacak) 
veçhi ile ve ahar tarikle Acem ve Arab diyarına 
gitmiye ticaretlerin ve bey'ü şiraların ne ise be- 
nüm memalik-i mahrüsem içinde ideler kat'a A- 
cem ve Arab diyarına salıvirmeyesin bu babda 
kara canibde serhadde olan sancak beylerine 1s- 
marlanmışdır ki Acem ve Arab diyârına gitmek 
isteye seyâset idüb elinde bulunan rızk ve esba- 
bını ve esirini bilcümle nesi var ise alub beyli- 
ğime zabtiderler ve siz ki iskele eminlerisiz iske- 
leleri onat veçhile görüb gözedüb zabteylersiz, 
ticaret tarikiyle ve hacca gitmek veçhile ve se- 
yahat veçhile ve sâir tarikle kat'a bir ferdi Acem 
ve Arab diyarına salıvermiyesiz sonra teftiş et- 
dirsem gerekdir şöyle ki zikrolan sancaklarda 
vâki olan iskelelerden bir ferd gemi ile Acem 
ve Arab diyarına geçüb gitdüğü zâhir olucak 
olursa hiçbir veçhile özrünüz makbül olmayub 
mecâl vermeyüb siyâset ettirürün bilmiş olasız 
ana göre amel edüb kat'â bir ferdi Acem Arab 
diyârına salıvermeyesiz alâmet-i şerife i'timâd 
kılasız tahriren fi evaili şehr-i şevvali müker 
rem sene ihdâ işrın ve tis'amie (921). 
Bi-makam-ı 
Edirne 
# 


Jösk çzeili gili Kİlzye sia 

sl çi yo 
ha ali yol Kiz öld li 

Ez  SİNEğye s8 çi Bi alis 
SL YY ab gili 
IŞ diri 

Çi KİZA Kİ alya 
he $ ili yi çeyiz yali 
pia 3la! Jeli öğle gi sise 
Gazi 


Şimdiki halde sefer-i azime niyyet eyleyüb 
buyurdum ki hükmri şerifim cihan mütaim var 
dıkda kat'â te'hir ve terahi eylemeyüb sancağa 
müteallik alay beyine ve subaşılarına ve sâir si- 
pâhilere gereği gibi tekidat ile tenbih idersiz ki 
her biri defter mücibince cebeleri ve cebelüleri 
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ve alât-ı harbileri ve esbab-ı maişetleri bilcümle 
müretteb ve mükemmel düşman yaragı ile hazır- 
lanub nevruz-ı sultânide tamam müheyyâ bulu- 
nalar olvakit emrim ne veçhile sâdır olursa ana 
göre amel oluna amma bu defa askeri ben ken- 
dü zat-ı şerifimle yoklayub görsem gerekdir, tul 
gası olmayanın başı kesilüb ve kolçağı olmaya- 
nın kolu kesilüb ve sâir yarağında noksanı o- 
lanlar dahi siyâset olmak mukarrer bilmiş olasız 
sen dahi bu veçhile tenbih ve te'kid idesin ken- 
dü cebelü ve cebelülerini ve sâir yarağı ana (gö- 
re) tertib ve tekmil eyleyüb emr-i celilül kadrim 
üzere nevruz-ı sultânide hazır ve müheyya bulu- 
nanlar bunca müddet-i sâbıkadan anınçün ten- 
bih olundu ki ol vakte değin tamam müretteb ve 
mükemmel olub sonra gafil bulunduk veya bana 
geç tenbih olundu deyü veya âhar özür ve behâ- 
ne eylemeye mahal ihtimâli olmaya ve eğer şöy- 
le ki olvakıt behâne beyan idecek olursanız kat'â 
özrünüz makbül olmayub mecâl vermeyüb seyâ- 
set olunursuz şöyle bilesiz alâmet-i şerife i'timad 
kılasız tahriren fi evâhir-i şehr-i şevvâli müker- 
rem, sene ihda ve işrın ve tis'amie (921). 
Bi-makam-ı 
Edirne 
KÂMİL SU 
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İstanbul'da Başvekâlet'e bağlı arşiv 
dâiresindeki mühimme yâni divan def- 
terlerinde tarihimizi aydınlatacak çok 
mühim hükümlere rastlamakdayız. Os- 
manlı tarihinin ve şehirlerimizin geç- 
miş zamanlardaki mühim noktalarını 
ve hayat şartlarını aydınlatacak olan 
bu vesikaların neşri tarih bakımından 
olduğu kadar içtimai ve iktisadi haya- 
tımızın aydınlatılması bakımından da 
mühimdirler. 961 H. / 1553 M. tari- 
hinden itibaren devlet muhaberatının 
içinde kayıdlı olduğu mühimme defter- 
lerinde bâzan hakikaten enteresan hü- 
kümlere rastlamakdayız. Şehirlerimizin 
içtimai hayatını iaşe, yol, sağlık, bina 
ve daha buna benzer vaziyetlerini gös- 


teren ve bunları vesikalara dayanarak 
tahlil eden eserlere mâlik olmadığımız 
kin geçmiş zamanlardaki yaşama tar - 
zımız hakkındaki malümatımız bugün 
pek noksan bulunmakdadır. Osmanlı 
saltanatının içtimai müesseseleri hak - 
kında esaslı bir tedkik yapabilmek için 
herşeyden evvel divan defterlerindeki 
vesikaların yavaş yavaş neşredilmesi 
lâzımdır. Ankara gibi mühim bir vilâ- 
yet merkezi ve hattâ Kanuni devrinde 
Anadolu Beylerbeyliği'nin idare merke- 
zi olan bir şehrin geçmiş zamanlardaki 
bellibaşlı tarihi ve içtimai hâdiselerini 
yazmak birçok bakımdan ehemmiyetli 
olacakdır. Bir malzeme gibi neşrettiği- 
miz bu vesikalar yarın herhangi bir 
tedkik ve terkib için esas teşkil edebi- 
leceği kanaatindeyiz. Bu vesikalar ayni 
zamanda lisan bakımından da çok de- 
ğerlidirler. Neşrettiğimiz sekiz vesika- 
nın hepsi de XVİ ncı asrın ikinci yarı- 
sına âid vesikalardır. Bu vesikalar An- 
kara Kalesi'ne ve Ankara Kalesi'nde o- 
turan hıristiyan halka ve Ankara pa - 
puççularıyle (o debbağlarına, Ankarada 
yapılan şarab ve bozalara ve bâzı su 
işleriyle vakfa âid mes'elelere aiddirler. 
Bu vesikalardan birincisi Ankara diz- 
dara Mehmed'e 967/1559 tarihim- 
de yazılan bir hükümdür ki Ankara Ka- 


lesinin muhafazasına dâirdir. 


İkinci vesika ise Ankara kadısına 
976/1571 tarihinde yazılan bir hüküm- 
dür. Bu vesika bize Ankara Kalesi için- 
de oturan ' hiristiyanların şarab yapa- 
rak müslümanlara satdıkları ve bu yüz- 
den birçok fenalıkların meydana gel- 
diği ve kaleiçi mahâllesinde oturanların 
şarab yapmalarının men'edilmesini bil- 


dirmekdedir. 
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Üçüncü vesika ise san'at tarihimiz 
için kıymetli bir vesika olub bize Anka- 
ra kadısının bir mektubu üzerine gön- 
derilmiş bir buyurultuyu göstermekde- 
dir. Bu buyurultuya göre Ankara'daki 
kavaf, pobuşçu ve başmakçı yâni ayak- 
kabıcı esnafının debbağlardan şikâyet 
etmekde olduklarını anlayoruz. Tabak- 
lar, ayakkabıcılara kâfi mikdarda gön 
ve sahtiyan vermeden bunları harıca 
satdıklarından esnafın zarara uğradık- 
larını bu buyurultu sarih şekilde gös- 
termekdedir. 


Dördüncü vesika ise Ankara san- 
cağı beyine ve kadısına 987/1576 ta- 
rihinde müskirâtin men'i hakkında gös- 
terilen bir hükümdür. Bu hükme göre 
meyhânelerden elde edilen varidat san- 
cak beylerine hâs olarak verilmişdir. 
Bu itibarla birtakım mültezimler fazla 
varidat temin etmek için şarabın faz- 
İaca kullanılmasına ve satılmasına ça- 
lışmışlardır. e Yapdıkları yolsuzluklara 
sancak beylerinin de göz yumduklarını 
şikâyet etmişlerdir. Otuz senedenberi 
Ankara'da şarab içilmesinin memnu' 
olduğunu zikreden hüküm şarab içil - 
mesine müsaade edildikden sonra bir 
çok uygunsuzlukların meydana gelmiş 
olduğunu serhoşlar tarafından hama- 
ma giden kadınlar ve mektebe giden 
oğlancıklara tecavüz edildiğini de kay- 
detmekdedir. 

Beşinci vesika ise Ankara beyile 
kadısına 988/1579 tarihinde gönderi- 
len bir hükümdür. Bu hükme göre şehir 
dahilinde ekşi boza işleyenlerin ve içen- 
lerin kendilerinden geçecek kadar 
serhoş oldukları, önlerine gelenlerle 
kavga etdikleri anlaşılmakdadır. Bun - 
dan evvelki hükümde şarabın men'e- 


dildiğini görmüşdük. Halk bunun üzeri- 
ne hiyleye sapmış şarab yerine ekşi bo- 
za adı altında daha keskin bir müski- 
rat içmeğe başlamışdır. Hüküm boza- 
nın da yapılmasını menetmekdedir. 

Altıncı vesika ise Ankara kadısı- 
na 994/1585 tarihinde yazılan bir hü- 
küm olub Şah Sultan vakfına âiddir. 
Bu vakfa âid bir mescidle mescid mus- 
luklarının harab olduklarından ve vak- 
fa mutevelli olanların vazifelerinde l1â- 
kayd davrandıklarından şikâyet edil - 
mekde ve mütevelli kaymakamı Hacı 
Mahmud'a işe yaramayan adam- 
ların işlerinden çıkarılması hakkında 
salâhiyet verilmekdedir. 

Yedinci vesika ise yine Ankara ka - 
dısına 996/1587 tarihinde gönderilen 
bir hüküm olub Ankara şehrinin su işi- 
ne âid kıymetli bir vesikadır. 

Bu vesikaya göre vezir iken vefat 
edenZal Mahmud Paşa Haf- 
faflar çarşısı yakınında bâzı binalar 
yapdırmış ve bunların musluklarına her 
gün su getirilmesi için de sakalar ve 
beygirler tâyin etmişdir. Fakat Anka- 
raya gelib giden ulaklar ve sancak 
beylerinin adamları sakaların beygir - 
mud Paşa evkafı mütevellisi Mu s- 
tafa bu yolda şikâyette bulundu- 
gundan saka beygirlerine müdabâle e- 
dilmemesi hakkında divan tarafından 
zayaka baş göstermişdir. Zal Mah- 
lerini aldıklarından su hususunda mu - 
lerine dâirdir. Ekserisi vakıf olan bu 
binaların harab oldukları ve şart-ı vakıf. 
la amel edilmediği bu vesikanın müta- 
Iâasından anlaşılmakdadır. Ankara ka- 
viye ve bâzı medreselerin tâmir edilme- 
sına, 987/1579 tarihinde yazı - 


şiddetli emirler gönderilmişdir . 
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Sekizinci vesika ise Ankara kadı- 
lan bir hüküm olub Ankara'daki za- 
dısına bu gibi binaların harab olma - 
ması için tedbirler alınması muhtac-ı tâ- 
mir medrese, cami, mescidin tâmir et- 
dirilmesi emredilmekdedir. 

Bu neşretdiğimiş sekiz vesika bize 
Ankara'nın XVİ ncı âsırdaki hayat 
şartlarını kısmen olsun iyzah etmekde- 
dir. Bu vesikalarla bundan sonra neş- 
redeceğimiz diğer vesikalar Ankara'nın 
asayış ve yapı işlerine âid bâzı haki- 
katları aydınlatmaya hizmet edecektir. 


I 


Ankara dizdarı Mehmed'e hükümki, 
Hâliyâ kal'enin gereği gibi hıfz ve harase- 
tinde olub neferlerin dahi onat veçhile zabt 
eylemen emredüb buyurdum ki vüsül buldukda 
zikrolunan kal'eyi gereği gibi hıizeyleyüb anın 
gibi hisar âdemlerinden hizmetlerinde kusur ve 
noksanları olanları isimleriyle yazub südde-i sa- 
âdetime arzeyleyesin ki gedikleri âhire verile. 

Şöyle bilesin (Hatununa verildi). 

Fi 16 Ramazan 967 (1559) 
Mühimme defteri: 2 s. 412 


1 


Ankara Kadısı'na hüküm ki, 
Hâlâ Ankara kal'esi dizdarı Mustafa 
sj48 Xx) süddei saâdetime mektub gönde- 
rüb kal'e-i mezbur içine bâzı zimmi kal'e için- 
de şarabhâneler edüb üzüm getirüb sıkub hamr 
edüb müslimanlara satub fısk ve fücurdan hâli 
değillerdir ve kal'e içine olan müslimanlar mez- 
kür zimmi taifesinin fısk ve fücuratından niha- 
yet mertebe müştekidirler ehl ve iyalleri taşra 
çıkarmaya kadir olmaz oldular külli teaddileri 
vardır deyu bildirmeğin buyurdum ki hükmi 
şerifim vardıkda göresin arz olunduğu gibiyse 
kal'e içinde hamr sıkılub satılmak ile küfr iz- 
harı câiz değildir. Hamr hususu içün mukad- 
dema defâatle ahkâm-ı şerife verilüb men' ve 
def" olunmuşdur. Bu babda ihmâl edenler mu- 


ateb olurlar. Bu babda gereği gibi mukayyed ©- 
lub kale içine minba'd bir ferde hamr sıkdır- 
mayub men' ve def eyleyesin. Memnu' olmayan- 
ları isimleriyle yazub bildiresin ki haklarından 
geline, 


Sene 979 (1571) 
Mühimme defteri: s. 14 


Ni 


Ankara kadısı mektub gönderüb nefs-i An- 
kara'da vaki" olan haffaf ve başmakçı ve pabuç- 
çu hirfetleri debbağ taifesinden şikâyet edüb 
hasıl olan gön ve sahtiyanların pazara götürüb 
ehli hirfete kifayet mikdarı vermeden harice 
bey” edüb muzayaka verdüklerin obildirmeğin 
kadimden alageldikleri üzre ehl-i hirfet kifayet 
mikdarı almadan harice vermeyeler deyu kanun 
buyuruldu. 


Fi. 11 Rebiülevvel 979 (1571) 
Mühimme defteri: 15: s. 97. 


IW 


Ankara Sancağı Beyi'ne ve kadısına hüküm 
ki, 

Nefs-i Ankara ahalisi mahzar gönderüb otuz 
yıdlan mütecaviz şürb-i hamr nehiy olunmağla 
fıska ve fücura ruhsat bulmayub fukara asüde 
hâl iken bir iki yıldanberu mirliva olanlar mey- 
hâneler bize has verilmişdir deyu iltizam ile ve- 
rüb fıska ruhsat bulub gece ve gündüz ve belki 
eşher-i demde dahi fısk eden zalemeye iltizam 
zarar gelmesün deyu men etmemekle aleniyeten 
şürb-i hamr olunub serhoşlar her sokakda ha- 
mama giden hatunlara ve mektebe varan oğlan- 
cıklara külli teaddi etdiklerinden gayri birbir- 
leriyle kavga ve fesaddan hâli olmayub ekseriya 
katli nefs olunub menba'-ı fesad olduğun bil- 
dirub üslüb-ı sabık üzere meyhaneler nef olunub 
fısk edenlerin haklarından gelinmek babında i- 
nayet rica eyledikleri eclden nefs-i Ankara'da 
olan meyhaneler nef olunmak ferman-ı şerifim 
olmuşdur. Buyurdum ki vardıkda bu babda mu- 
kayyed olub veçh-i mezburda minba'd müslimana 
hamr bey' etdirmeyüb şer-i şerife ve İferman-ı 
hümâyunuma muhâlif şürbi hamr edenlerin 
muktaza-yı şer'i kavim üzere haklarından gelüb 
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füseka tayfesinden bir ferdi müslimanların ehl 
ve iyallerine dahl etdirmeyesin. 
Fi. 12 Sefer 987 (1579) 
Mühimme defteri 36, s. 175 


V 


Ankara Beyi'ne ve kadısına hüküm ki, 

Hâlâ kasaba-i mezbüre ahalisi süddei sa- 
âdetime arz-ı hâl sunub nefs-i şehirde bâzı ki- 
mesne ekşi boza işleyüb içen kimesnelere hamir- 
den ziyade sekr verib bâzımızı kulu ve bâzımı- 
zın hizmetkârı içüb lâya'kil olub. kavga edüb 
ekser zamanda fesad ve şenâetden hâli olmamağ- 
la ehli ırz yapışub kullarınız ve hizmetkârla- 
rınız fesad imiş deyu dahl ve taarruzdan hâli de- 
ğildir men' olunmasın taleb ederiz deyu bildir. 
dikleri eclden ol ecl müsekk olan nesnelerin iş- 
lenmesine rıza-yı şerifim yokdur, men olunma- 
sın emredüb buyurdum ki vardıkda bu babda o- 
nat mukayyed olub muhkem nida ve tenbih et- 
dirüb minbaid kimesneye ekşi boza işletdirme- 
yüb ferman-ı şerifim üzere men ve def" eyle- 
yesin. Memnü olmayub hilâf-ı emr-ü şerif teallül 
ve inad edenler kimler ise bahsedüb yazub bil- 
diresin ki getirdilüb küreğe konula. Ferman-ı 
hümâyunum icrasına ihtimam edüb ihmâlden 
hazer eyleyesin. 

Fi 988 (1580) 
Mühimme defteri 43, s. 162 


v1 


Ankara Kadısı'na hüküm ki: 

Merhuma Şah Sultan evkafı mütevellisi 
mektub gönderüb vezir iken fevt olan Mah - 
mud Paşanın kasabaji Ankara'da olan va- 
kıf mescidi ve musluğun huddamından bâzı 
hizmetde kaim olmayub ihmal üzere olmağın 
yevmi iki akçe ile kaimmakamı mütevelli olan 
Hacı Mahmud bu maküle hidmete kaim olma- 
ya kimesnelerin yerine hidmetde kaim olanları 
nasbedüb arzeylemek bâbında hükm-i hümayu- 
num rica etmeğin buyurdum ki vardukda mez- 
küru getürdüb tenbih eyleyesin ki zikrolunan 
mescid ve musluğun huddamından hidmetinde 
ihmali olanları hidmetde kaim olanlara tevcih 
eyleyüb arzeyleye. 

Fi. 9 Za. 994 (1585) 
Mühimme defteri 55: s. 180 


vi 


Ankara Kadı'sına hüküm ki: 

Mukaddema vezirim iken vefat eden Zal 
Mahmud Paşa tarafından nefsi Ankara- 
da Haffaflar çarşusu kurbinde binalar olunan 
musluklarına her gün su getürüb sakalık bar- 
girlerine gelüb giden ulaklar dahledüb ve san- 
cak beyi âdemleri alub ulağa vermekle zikrolu- 
nan muslukların su taşımayub avk olunmağla 
müslümanlar abdest hususunda ve sâir mühim- 
matda külli muzayaka çekdiklerin evkafı mü- 
tevellisi Mustafa Dame mecdehu ta- 
rafından ilâm olunub minba'd müteveffa-i mü- 
şariileyhin zikrolunan muslukların su getürüb 
saka bargirlerine ulakdan ve gayriden asla ve 
cem'a bir ferde dahl ve taarruz etdirmeyüb is- 
temiyeni yazub arzeylesin. Ve bu hükm-i şeri- 
fim mezbur müteveffanın elinde olan emri alu- 
nub ibka edüb âdet-i şerife itimad kılasın. 

Fi. 23 Sefer 996 (1587) 
Mühimme 62: s. 152 


vi 


Ankara Kadısı'na hüküm ki: 

Ankara Sancağı Beyi mektub gönderüb İi- 
va-i mezburda vaki olan zaviye ve medresele- 
rin ekserinin binasında eser kalmayub evkafı 
müsâid üzere iken şart-ı vakıfla amel olunms- 
yub harabe müşrif olmuşdur. görülmesi lâzım- 
dır deyu illâm etmeğin buyurdum ki hükm-i şe- 
rifim vüsul buldukda liva-i mezburda vaki" olan 
zaviye ve medreselerin ve sair cevami' ve mesa- 
cidin evkafını tamam dikkat ve ithimam üzere 
teftiş edüb göresin. Her vakfın müsaadesi nice- 
dir, ve binalarının merammata ihtiyacı var mı- 
dır, ve olduğu takdirde rakabeye muhtaç mıdır 
tamam malümat edinüb dahi merammatı lâzım 
olub rakabeye muhtaç olan vakfı murakabe e- 
düb tamir ve merammat etdürüb muhtac-ı ar- 
zolanı yazub bildiresin. (Hamza Çelebi Efen- 
diye verildi). 

Fi. 987 (1579) 
Mühimme 43: s. 6 
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ETNOLOJİ HULÂSALARI 
KÜLTÜR 


İnsan iki hususda fark gösterir: Fi- 
ziki şekilde ve içtimai verâset veya kül- 
türde. Fizik antropoloji ilmi, iyzah ve 
ıstılah sistemleriyle kat'i metodları kul. 
lanarak muhtelif beşer zümrelerini bün. 
yevi teşekküllerine ve fizyolojik vasıf- 
larına göre, tasnife muvaffak oldu. Fa- 
kat insan tamamen başka bir cebheden 
de fark gösterir. Fransa'ya nakledilib 
orada büyütülmüş halissüddem bir zen- 
ci, ana vatanının ormanlarında yetişsey, 
di, şimdi olduğundan tamamiyle farklı 
bir insan olurdu. Kendisine tamamiyle 
başka bir içtimai verâset verilmiş olur- 
du: başka bir lisan, başka itiyatlar, fi - 
kirler ve inanışlar, farklı bir teşkilât ve 
kültürel çerçeve içine yerleşmiş olurdu. 
Bu içtimai verâset, insanın mukayesevi 
ilminin diğer bir kolu olan kültürel ant- 
ropolojinin esas mefhumunu teşkil eder. 
Umumiyetle modern antropoloji ve iç- 
timai ilimlerde buna kültür denir. 

Kültür kelimesi bâzan medeniyet 
(civilization) kelimesiyle ayni zaman- 
da kullanılıyorsa da, bu iki ıstılahı ay- 
rı ayrı ve medeniyet kelimesini ancak 
bâzı kültürlerin hususi cebhelerini işa- 
ret için kullanmak daha muvafık olur. 

Kültür tevarüs edilmiş âletleri, muh, 
telif mevadı, teknik faâliyeti, fikirleri, 
itiyatları ve kıymetleri ihtiva eder. İc- 
timai teşkilâtı ancak kültürün bir kıs- 


mı olarak anlamak mümkündür, ve in- 
sanların faâliyetleri, grubları, fikirleri, 
ve inanışlarına dâir bütün suallerin ce- 
vabını kültürlerin mukayesevi tetkikin. 
de bulabiliriz. 

İnsan yaşayabilmek için muhitini 
daimi süretde tadil etmekdedir. Harici 
dünya ile temas etdiği bütün noktalar- 
da sun'i ve tâli bir muhit yaratmakda- 
dır. Ev inşa eder ve siper yapar; gı- 
dasını âlet ve silâh vasıtasıyle tedârik 
ederek azçok itina ile hazırlar; yolları 
inşa eder ve her nakil vasıtalarını kul- 
lanır. Eğer insan sırf anatomik teçhiza- 
tına istinad etmiş olsaydı, kısa bir za - 
man içinde açlıktan veya tabiatın kuv- 
vetlerine mâruz kalmakdan mahv ve 
perişan olurdu. Müdâfaa etmek, yemek 
yemek, hareket etmek ve bütün maddi 
ve manevi ihtiyaçlar, beşer hayatının 
en iptidai tarzlarında bile âlet ve ede- 
vat vasıtasiyle tatmin edilirler. İnsanın 
maddi teçhizatı olan âletleri (artifact), 
binaları, deniz vasıtası nakliyeleri, sih- 
ri ve dini âyinlerinde kullanılan eşya, 
kültürünün en böâriz, elle tutabilecek 
ve gözle görebilecek cebhelerini teşkil 
ederler. Bütün bunlar kültürün seviye- 
sini tâyin ve tesir kabiliyetini teşkil e- 
derler. 


Zekiye S - Eglâr 


Not: Eneyelopaedia of Social Sciences'dan 
Malinovvski'nin Culture mekalesinin bir 
kısmının tercemesidir. 


KARACAOĞLAN HAKKINDA NOTLAR 


A. RIZA YALGIN 


Çukurova halk şâirlerinden K a - 
racaoğlan hakkındaki neşriyatın 
son ve en güzel bibliyografyası Ülkü - 
nün Mart 940 tarih ve 85 numaralı sa- 
yısında çıkmışdır. 

Bibliyografyanın son şekli üzerinde 
yazıcısını mâzur olarak kaydetmemeye 
mecbur kaldığı birkaç noktayı ben de 
takviye etemek isterim. Bunlar: | - 
Sadeddin Nüzhet'in neşretdi- 
gi Karacaoğlan kitablarında karışan 
Ali Rıza'lardan İzmir Maârif Mü- 
dürü müstesna diğerlerinin hepsinin 
beni murad etmek istediğidir. Halbuki 
Karacaoğlan'ın Bahçeli olduğu- 
nu rivâyet eden Ali Rıza ben 
değilim. Bu Ali Rıza yanlış ola- 
rak zikredilmişdir. İzmir maârif müdü- 
rü Ali Rıza'nın olduğuna da ina- 
namıyorum. Zira aldanmayorsam ar- 
kadaşım Ali Rıza Bahçe kazasını 
görmemişdir. 2 - Gazianteb'de |. Ö. 
Özbaş'ın işaret etdiği nokta şaşılacak 
kadar uydurmadır. Bu da benim Ka- 
racaoğlan'ın Göğceli'de doğmuş 
olmasından caymış oluşum ve bunun 
Bilgi mecmuasında neşretdiğim rivaye- 
tidir. Sahibi olduğum ve yalnız beş 
nüshadan fazla çıkaramadığım Bilgi 
mecmuasında böyle bir mevzu' yokdur. 


Bunun için hilâfı hakikat olan bu neşri- 
yatın tashihi lâzımdır. 3 - Halk Bilgisi 
Haberleri'nde çıkan «Gazianteb Halk 
Şâirleri» 931 tarihinde mecmuaya gön- 
derildiği ve aradan bir sene geçdiği hal- 
de çıkmadığı için toplanmış ve çoğal- 
mış olan bu mevzuu başka ilâveleriyle 
birlikde 933 tarihinde Adana'da Türk- 
sözü gazetesinde, Cenub'da Halk Şâir- 
leri başlığı altında neşretmiş olduğum 
her nasılsa görülmemişdir. İşte bu neş- 
riyatc Sadeddin Nüzhet'in 
son kitabında çıkmışdır. Bunun için a- 
radaki farkların neden neşet etdiğini 
bilmeyerek bunların Türksözü'nden a- 
lınmış olduğunu zannetmekdeyim. 
Burada ufak bir parantez içinde 
durmak lüzımdır. SadeddinNüz- 
het kitabına topladığı türkülerin yal- 
nız bibliyografyasını değil, her türkü- 
nün sonuna toplandığı yerle toplayanı- 
nın, rumuzla bile olsa ufacık işaretleri- 
ni vermiş olsaydı ozaman Karaca- 
oğlan'ın en çok nerede yaşadığı ve 
onun peşinde en çok kimin dolaşdığı 
meydana çıkardı. Türküler'in bulundu- 
gu muhit ve o muhitin hususi tâbirleriy- 
le lehçeleri de ilim için bir ihtiyaçdır. 
Böyle vesikasız verilen türkülerde bazı 
mühim hatâlar da göze çarpmakdadır. 
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Meselâ 336 - 1920 tarihinde ve Milli 
mücadele içinde benim Babalık gaze- 
tesinde çıkardığım (Karacaoğlan par- 
çaları içinde bir mısrâ şöyle bir deği- 
şiklik göstermekdedir: ben Kara - 
caoğlan'ın ölüm için yazdığı bir tür- 
küsünün bir mısrâmda «Yelgin gider 
salın bir gün» diye tesbit etdiğim halde 
bu mısra «Coşkun gider salın bir gün» 
şekline girmişdir. Yelgin kelimesinin 
mânâsıyle coşkun kelimesi mânâları hiç 
şübhesiz ayrı şeylerdir. 

Yelgin; sürati, coşkun heyecanı 
temsil eden kelimelerdendir. Burada 
«yelgin» kelimesi «coşkun» dan kuv- 
vetlidir de. Çünkü halkın sal dediği ta- 
but birgün sür'atle mezarlığa doğru gi- 
deceğini anlatmakdadır. Eğer türküle- 
rin alındığı yerler ve nâkilleri tesbit e- 
dilmiş olsaydı bu yanlışlıklar daha ilk 
basımda tashih edilir ve kitab ilmi şek- 
lini iktisab ederdi. Korkarım ki istik- 
bâlde gençler bizleri bu hususda ağır 
suretde hırpalayacaklardır. İşte bu ba- 
kıma cevab vermeyen Sadeddin 
Nüzhet Karacaoğlan'ı şimdilik ek- 
sik kalmış esereler arasındadır. 

Şurada bir fikrim daha var: genç- 
ler folklor ve etnoğrafya araşdırmala- 
rına koyuldukları bu devirde bari bun- 
dan sonra bu gibi yanlışlıklara meydan 
verilmesin. Her parçanın ve maddenin 
yeri, fâili ve nâkili kaydedilerek ilme 
hizmet edilmiş olsun. Aksi takdirde is- 
tikbal sıkıntı içinde kalarak bizleri ka- 
bahatli bulacakdır. 


Yukarıdanberi yormuş olduğum o- 
kuyucularımı burada yeni bir iki türkü 
ile dinlendirmek isterim: Adana'nın 
Yüregil ovasında Sırınsı köyünde alt- 


mış yaşlarında Hasan Emir'den 
aldığım şu türküyü naklediyorum: 


Kalkın ağalar da seyran edelim 
Güvel ördek gölden uçdu sabahdan 
Al geyinmiş de çiçekler sokunur 
Ala güneş gibi doğdu sabahdan 


Böyle güz(e)lin annacında durulmaz 
Huri midir melek midir bilinmez 
Ha dese naz baha ile alınmaz 
Beylik maya gibi geçdi sabahdan 


Ak göğsün üstünde kaldı nazarım 
Divaneler oldum dağlar gezerim 
Nerde güzel görsem adın yazarım 
Defter(i)mi elimden aldı sabahdan 


Karacaoğlan da sohbetim çokdur 
Usuldur boyunda mahnatın yokdur 
Kaşların yay olmuş kipriğin okdur 
Okların siynemi deldi sabahdan 


Feke'nin Yamanlı köyü öğretmeni 
İ Tuğrul'un 10/1/935 tarihinde 
Yamanlı köyü halkından toplayıb ba- 
na hediye etdiği türkülerden biri de şu- 
dur: 


Eşe imiş şu karşımdan savuşan 
Gelin imiş şu kızlara karışan 
Bir kusuru var da zülfü perişan 
Tel kara zülfüne kullar olduğum 


Kınalı keklik gib(i) oynar sekersin 
Tor kuş gibi azgın azgın bakarsın 
Beni görünce de kaşın yıkarsın 
Gül kara zülfüna kurban olduğum 


Hamam ol sevdiğim de hamam ol (?) 
Güzeller içinde gel de tamam ol 

Ben ölürsem cenazeme imam ol 

Kıl kara zülfüne kullar olduğum 


Karacaoğlan der bu da neyimiş 
Gönül berelendi karlı dağ imiş 

Meyvanın iy(i)sini ayılar yermiş 
Gel kara zülfüne kullar olduğum 


RIZA YALGIN 


———— 
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YENİ BİR ŞAİR 
Hâmi 


Yakında, doğumunun sekiz yüzün- 
cü yıldönümü tes'id edilecek olan meş- 
hur şâir Genceli Nizami nâmına 
Bakü Dil ve Edebiyat Enstitüsü asis- 
tanlarından Mübariz Alizade, 
son zamanlarda Erivan'da birçok yaz- 
ma eserler bulmuşdur. Bunlar iki kısma 
ayrılmakdadır: 

I. — Farsça eserler 
N. — Türkçe eserler 


Farsça eserler arasında Niza - 
m İnin, Milâdi on altıncı asır bidâye- 
tinde yazılmış bir hamsesiyle Hu s - 
rev-i Pehlevi'nin, Heft Peyker'e 
bir naziresi ve Nizami gibi Türk 
olduğu halde şiirlerini farsça yazan, 
Beylakâni'nindört bin mısrâ'dan 
ibâret eş'ârı vardır. Bunlardan başka 
bir de on yedinci asra âdi bir yazmaya 
tesadüf edilmişdir ki, burada da N ij - 
zam i'nin eserlerinden alınmış parça- 
lar, Hâkani, Beylâkâni ve 
sâirenin şiirleri bulunmakdadır. 

Türkçe eserleri ise çağatayca ve a- 
zeri lehçesiyle olmak üzere iki kısım- 
dan ibâretdir. Çağatayca eser bir tane- 
dir, divândır ve Nevai'ye aiddir. On 
beşinci asırda, şâir henüz hayatda iken 
yazılmışdır. Nevai divânının muh- 
telif nüshaları varsa da bu nüsha gerek 
eskiliği, gerekse şâirin, te'sir sâhasının 
genişliğini göstermesi itibârıyle mühim- 
dir. 

Mübâriz tarafından elde edilen 
eserler arasında bilhassa dikkat nazarı- 
nı Hâmi isminde bir şâire aid mes- 


neviler celbetmekdedir. Şimdiye ka- 
dar malüm olmayan bu şâir on beşinci 
asırda yaşamış ve şiirlerini Azerbaycan 
lehçesiyle yazmışdır. Bulunan mesne- 
viler şunlardır: 

I — Yusuf ve Züleyha, 

IU — Hanefinâme 


NI — Mahşernâme 


Umumiyetle çok az tedkik edilen 
Azerbaycan edebiyatının on beşince as- 
rı hakkında da şimdiye kadar ciddi a- 
raşdırmalar yapılmadığını ve türkçe şi- 
irleri bulunan Şeyh Kasimül- 
envar, Hicri 846 ve Milâdi 1442 
de katledilen ve bize hece vezniyle 55 
dörtlük bırakan Halil bin Ah- 
met, hayatının mühim birkısmı si- 
yasi mücadelelerle geçen Cihan - 
şah, 890 da vefat eden Haliliil 
me, şiir ve musıkiye fazla temayül gös- 
teren, aynı zamanda edebiyatımıza 
Habibi gibikiymetlibir şâir kazan- 
dıran Sultan Yakup, Ya- 
kub devrinde Tebriz'deki tekkesiyle 


şöhret kazanan Şeyh Ömer Ru- 
şeni, 9 uncu asır sonlarıyle 10 uncu 
asrı idrâk eden Hâşimi Lâtifi 
teskeresinde takdirle bahsedilen S u - 
ruri, kıymetlibirşâirolan Hâ- 
midi, Bihüdi ve meşhur Ha- 
bibi gibi şâirlere âid birçok eserle- 
rin kaybolduğunu düşünecek olursak 
bu üç mesnevinin Türk Kültür haznesi 
için ne büyük bir kazanç teşkil etdiğini 
daha iyi anlamış oluruz. Alâkadarlara 
hayatı, eserleri ve şahsiyeti hakkında ilk 
fırsatda tafsilât vereceğimiz Hâmi 
ile de Türk edebiyatının yeni bir sima 


kazandığı muhakkakdır. 


HALKEVLERİ 


KİMYEVİ REAKSİYONLARDA 


KONFERANSLARI 


VE KİMYA ENDÜSTRİSİNDE 


KATALİZÖRLERİN EHEMMİYETİ 


Çevremize bakacak olursak birçok 
hâdiseler görürüz: bir nebatın yerden 
çıkması, ilkbaharda ağaçların yetişti - 
rilmesi, fırtına, şimşek, suyun buhar ha- 
line gelmesi, maden kömürünün yanma- 
si, demirin paslanması vesaire... 

Bunların birkısmı fiziki olub hâ- 
dise sonunda maddede bir değişiklik 
olmaz, birkısmında ise madde değişir. 
İşte hâdise sonunda maddelerin değiş- 
mesine kimyevi reaksiyon denir. 


Bütün dünya terkib bakımından 
maddelerden başka bir şey değildir. 
Maddelerden ibaret olan yalnız yer ve 
bütün gökdeki yıldızlar, taş, hayvan, 
nebat, küçük canlılar değil hattâ insan 
vücudunun aslı bile çeşit maddelerden 
yapılmışdır. Böylece uzuvlarımızda da 
her vakit kimyevi bakımların hükmü 
vardır. Ekmeğin ağızda pityalin deni- 
len anzimin tesiriyle Deztrin ve şeker 
haline gelmesi, etin midede pek mem- 
dud tuz asidi müvacehesinde ve pep- 
sin anzimi yardımiyle albumos ve pep- 
tonlar hâline gelmesi, yağların lipaz an- 
zimi sayesinde gliserin ve yağ asitleri- 
ne ayrılması hep kimyevi taâmüllerdir. 

Nebatın yeşil yapraklarında da pek 
mühim kimyevi hâdiseler husüle gel - 


mekdedir. Meselâ gayr -i uzvi madde. 
lerin uzvi maddelere çevrilmesi gibi. 
Karbon di oksid ve sudan ibaret olan 
gayr-ı uzvi maddeleri uzvi karbon hid- 
ratlar hâline koymak demek fiziki e - 
nerjiyi lâtent (gizli) kimyevi enerjiye 
çevirmek demekdir. Bu enerji tahvil - 
lerini yâni gayr-ı uzvi cisimleri uzvi 
cisimler hâline getirmek ameliyesini, 
başka bir tâbirle karbon di oksidinin ir- 
cal süretiyle biyolojik gıda maddeleri 
husüle getirmek işini nebat mikroşimik 
fabrika gibi vazife gören yeşil aksamın. 
da yapar. Bu kimyevi reaksiyon neba- 
tın klorofil maddesi ve güneşin ziya e- 
nerjisi yardımıyle olur. 

Korbon di oksidinin yeşil nebatlar- 
daki assimilâsyonu bütün uzvi hayat i- 
çin pek mühim bir hâdisedir. Bu süret- 
le güneşin şua: kimyevi enerji hâline 
çevrilir. Böylece dünyada yaşayan in- 
san ve hayvan için istifadeli bir şekle 
konur. Bütün dünyada bir senede tah- 
minen 190 milyar kilovat saat kadar gü- 
neş kudretinin nebatların yeşil kısımla» 
rında husüle gelen kimyevi reaksiyon 
metice iz uzvi maddelere tahvil edil- 
diği hesab edilmişdir. Bundan başka 


sanayiin birçok şübelerinde de kimye- 
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vi reaksiyonların çok ehemmiyeti var- 
dır. 

Kum, soda ve kireçden camın elde 
edilmesi, ağaçdan sellülozun çıkarılma- 
sı, pamukdan sun'i ipek yapılması, de- 
mir istihsâli, kömürün taktiri vesaire 
hep kimyevi işlerdir. 

Yukarıdaki misâller tabiatde ve kim- 
ya endüstrisinde cereyan eden birkaç 
kimyevi reaksiyonu göstermekdedir. 

Muayyen bâzı maddeler vardır ki 
kimyevi reaksiyonların sür'atini çoğal- 
tırlar. Meselâ nebatda karbon di oksid 
ve sudan karbon hidrat husüle gel- 
mesinde nebatın yeşil klorofil madde- 
si reaksiyonu sür'atlendirir. Tabiatde 
görülen bu hâdiselerden kimya lâbo - 
ratuvarlarında ve kimya endüstrisinde 
de istifade edilmekdedir. Hakıykaten 
kimyevi reaksiyonların sür'atinin bir- 
takım harici şartlara göre değişdiği tes- 
bit edilmişdir. Bu şartlar şunlardır: 

1) Hararet. 

2) Taâmüle dahil olan mad- 
delerin konsantrasyonu . 

3) Katalizor. 

Bâzı reaksiyonlar çok çabuk so- 
na erer. Meselâ kükürt asidi ve sod - 
yom hidroksidinin sudaki mahlülleri 
karıştırılırsa kimyevi iş ani olarak vu- 
kuâ gelir. Bâzı reaksiyonlar ise âdi de- 
rece-i hararetde pek yavaş vuku' bulur- 
lar. Bunların sona ermesi için saatler, 
günler ve aylar lâzımdır. İşte böyle ted- 
rici olan teamülleri çok kere hararetle 
sür atlendirmek mümkündür. Umumi- 
yetle reaksiyonun sür'ati hararetin ço- 
ğalmasıyle artar ve hararetin azalmasiy- 
le azalır. Van't Hoff tarafından orta- 
ya atılan bu nazariyeye göre kimyevi 
reaksiyonlar derece-i hararet onar de- 


rece yükseldikçe sür'atlerini iki ve bâ- 
zan üç misline kadar çoğaltırlar. Bu - 
nun böyle olması tibiidir. Çünkü iki çe- 
şit maddenin birer molekülü arasında 
bir kimyevi reaksiyonun husüle gelme- 
si ancak bu iki molekülün hareketleri 
esnasında birbirleriyle oçarpışmalarına 
bağlıdır. Halbuki moleküllerin hararet- 
leri hararetle çoğalır ve binnetice re - 
aksiyon sür'ati de fazlalaşır. 


Bundan başka reaksiyon sür'atinin 
çoğalması reaksiyona dahil olan mad- 
delerin vahid hacmindeki molekülleri- 
nin kesafetine bağlıdır. Umumi olarak 
kesif olan mahlüllerde reaksiyon sür'- 
ati memdut mahlüllere göre daha faz- 
ladır. Kitlelerin tesiri kanunu bu hâdi- 


senin doğru olduğunu bize isbat eder. 


Kimyevi reaksiyonların sür'atini 
değişdiren üçüncü âmil de katalizör- 
dür. Katalizörler bulunmadığı takdir - 
de kimyevi reaksiyon pek güçlükle hu- 
süâle gelir. Reaksiyon esnasında gayet 
az mikdarda katalizörlerin bulunması 
çok kere maksadı elde etmeğe kâfi 
gelmekdedir. Meselâ potasyum klorat 
360 derecede ısıtılırsa güçlükle ve az 
mikdarda oksijen çıkar. Eğer buraya 
az mikdarda mangan di oksid (Mno2) 
ilâve edecek olursak birdenbire çok 
mikdarda oksijen çıktığını görürüz. 
Mangan di oksid potasyum klorat ile 
ısıtıldığı zaman kendisi reaksiyona gir. 
meden olduğu gibi kalır ve ancak re- 
aksiyonu sür atlendirmek vazifesini gö- 
rür. 

Pancar şekeri (Sakkaroz) sulu 
mâdeni asitler müvacehesinde su ala - 
rak bir molekül glukoz ve bir molekül 
levuloza ayrılır. Bu reaksiyonda made- 


KATALİZÖRÜN EHEMMİYETİ 


ni asitlerin Hidrogen iyonları katalitik 
olarak tesir ederler. Bu misâllerden an- 
laşılıyor ki : 

Herhangi bir reaksiyonda kendisi 
bizzat reaksiyona girmeden o reaksiyo- 
nu sür'atlendiren cisimlere katalizör a- 
dı verilir. Bu hâdiseye de kataliz de - 
nir. Şu halde katalizör demek reaksi- 
yonu sür'atlendiren cisimler demekdir. 
Burada söylenilen müsbet katalizörler- 
den başka bir de menfi katalizörler 
vardır. Menfi katalizörler reaksiyonu 
yavaşlatırlar veya büsbütün mâni o - 
lurlar. Katalizörler, W. Ostwald tara- 
fından keşfedilmişdir. Bu âlim 1909 
senesinde yapdığı bu araşdırmaları için 
Nobel mükâfatını kazanmışdır. O kata- 
lizörleri şöyle ifade eder : 


«Bizzat reaksiyona girmeden re- 

aksiyonun o süratini değişdiren 

(çoğaltan veya azaltan) cisimlere 

katalizör denir .» 

Fakat son araşdırmalar bâzı ka - 
talizörlerin reaksiyon müddetince kim- 
yevi tahâvvüllere düçar olduğunu gös- 
termişdir. 

Fakat bu değişme neticesinde husü- 
le gelen mürekkebler sâbit olmayıb ça- 
buk parçalanır. Ve reaksiyon sonunda 
katalizör hal-i aslisine gelir. 

Bu sahâda geniş araşdırmalar ya - 
pan Bredig diyor ki : 

«Katalizörler kimyevi muadeleye 

değil yalnız reaksiyon sür'atine te- 

sir ederler. Diğer tâbirle hadd-i zâ- 
tında tedrici olarak vukubulan bir 
teâmüle sür'at verirler.» 

Katalizörlerin reaksiyon sür'atini 
çoğaltması kimya ohâdiseleri için çok 
mühimdir. Bundan hemen her bir kim. 


yevi reaksiyonda istifade edilmekde - 
dir. Bilhassa bâzı cisimler mürekkebler 
husüle getirebildikleri yüksek derece-i 
hararetde parçalanırlar. Böyle hâllerde 
katalizör kullanmakla daha az hararet 
derecesinde kimyevi reaksiyon husüle 
getirmek mümkündür. 

Katalizörlerin birtakım karakteris- 
tik vasıfları vardır : 


I) Katalizörler gayet cüz'i mik- 


darda bile teâmülün sür'atini çoğaltır- 
lar. Meselâ bir molekül gram bakır bir 
milyar litre sulfit ve arsenit mahlülün- 
de katalizörlük tesirini gösterir. 


2) Katalizörlerin As, P, PH , 
HCN, H S gibi ecnebi maddelere 
karşı olan hassasiyetleri, bu cisimler 
pek cüz'i olsalar bile kısmen veyahud 
büsbütün katalizörlerin vezaifine mâni 
olurlar. Bunun içindir ki bu cisimlere 
katalizör zehirleri denir. 

3) Katalizörler lâlettâyin bir re- 
aksiyona te'sir etmezler. Belki her bir 
katalizörün te'sir edebileceği muayyen 
reaksiyonlar vardır. Bu itibarla katali- 
zörleri anahtarlara benzetmek müm- 
kündür. Ve kendilerine mahsus kalite- 
leri vardır. 


Katalizörler bugünkü kimya en - 
düstrisinde de büyük bir rol oynamak- 
dadırlar. Hemen bütün kimya fabrika- 
larında cereyan eden hâdiseler katali - 
tik reaksiyonlar sayesinde vukubulmak.- 
dadır. 

Katalizler üzerinde yapılan| araşdır- 
malardan elde edilen yeni neticeler 
teknik kimyasının her gün ilerlemesini 
mucib olmakdadır. 


Sanayide kullanılan katalizörler ya 


doğrudan boğruya ve yahud mesamat- 
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lı cisimlere dağıtılmak süretiyle kulla- 
nılırlar. Bundan maksad fazla satıh el- 
de etmekdir. Umumiyetle katalizörle - 
rin satıhları nekadar büyük ise, kata- 
litik te'sirleri de o nisbetde çokdur. Bu- 
nun içindir ki aktif kömür, sillikagel, 
plâtin süngeri ihtiva etdikleri satıh bü- 
yük olması dolayısiyle çok müessirdir- 
ler. Teknikdeki katalitik reaksiyonlar 
muayyen demir nevilerinden veya ke- 
ramik maddelerden yapılmış borular- 
da ve kazanlarda cereyan eder. Ka - 
talizörlerden istifade edilerek bugün 
teknikde pek mühim hayati maddeler 
elde etmek mümkün olmakdadır. Bun- 
lardan birisi kömürden petrol elde e- 
dilmesidir. 

Petrol mahsüllerinin gündengüne 
artan sarfıyatı ve gitdikçe fazla yer tut- 
ması dolayısiyle fazla petrol menbâları 
bulunmayan memleketlerde eskidenbe. 
ri kömürden petrol çıkarmağa çalışıl - 
makda idi. Hattâ 1867 senesinde Ber- 
thelot hal-i tevellüdide bulunan hidro- 
jeni kömüre te'sir etdirerek az mikdar- 
da petrole benzer karbonlu hidrojen el- 
de etmeğe muvaffak olmuşdur. Bun - 
dan sonra da kömürden benzol elde 
etmek için birçok hidrojenasyon usül- 
leri tecrübe edilmişse de lâboratuvar- 
larda yapılan bu tecrübelerin tatbikat 
sahâsına geçmesine imkân olmamışdır. 
Bergius'in dakik tecrübeleri bu reaksi- 


yon için katalizör kullanmak ihtiyacını 
da meydana çıkardı. Bu usülde kömür 
toz hâline kondukdan sonra mâdeni 
bir yağ ile hamur hâline getirilir. Mo- 
libden veya Volfram madenleri katali- 
zör olarak hidrojenasyon teâmülü ya- 
pılır. Bu metod Almanya'da kömürden 
çok mikdarda petrol mahsülleri elde 
etmek için kullanılmakdadır. Bundan 
başka katalizörlerin yardımıyle kömür- 
den benzin istihsâlinde Franz Fischer 
usülü vardır. Bu metod ile kömür kar- 
bon monooksid hâline getirilerek hid- 
rojen gazi ile karışdırılır. Bu mahlüt 
âdi tazyıkde ve 200 derecede kobalt 
veya nikel katalizöründen geçirmek sü. 
retiyle parafin sınıfından benzin ve di- 
ğer orta, ağır yağlar elde edilir. Bun - 
dan başka katalizörler amonyak istih- 
sâlinde, amonyağın hamız-ı azot hâline 
getirilmesinde, kükürt di oksid ve ha- 
vadan kükürd asidi elde edilmesinde, 


karbon monooksid ve hidrojenden me- 
til alkol elde edilmesinde büyük rol 
oynarlar. Denebilir ki bugünkü kimya 
endüstrisinin inkişâfı ancak katalizör- 
ler sâyesinde mümkün olmuşdur. 
Aşağıdaki cedvel kimya fabrikala- 
rında kullanılan katalizörlerin ve bun- 
ların yardımiyle husüle gelen ve sana- 
yide pek önemli olan maddeleri göster- 


mekdedir : 


Kimya Tekniğinin Mühim Katalik Reaksiyonları 


Alınan maddeler 


Fe (— Metal) 
N*H Fe, Os, Ce 


Kömür (CO) -- H.O buharı 


NH:, t 0 
Karbid * N 


Pt, Bi —li 
Ca, Cl., Ca F; 


Katalizörler 


Meydana gelen maddeler 
(—Oksitler) H 

V.S. NH: 

Hamız-ı azot 


Kalkstickstoff 


Alınan maddeler 


Asetaldehid 
Asetaldehid 
Sirke asidi 

CO 
Etil alkol 
Nitrobenzol 
Naftalin t0O 
Yağlar 
Mayi yağlar * H 
Keten yağı t O 
Fenol * Formaldehid 


KATALİZÖRÜN EHEMMİYETİ 


Katalizörler 


m MERA İN 
Cu —tuzları 
Hayvan kömürü Pt, SbCl; 
N —oksitleri 
Pt 
Bakır 
Hg —tuzları ve asidler 
Nikel 
Pt, ZnO 
CaCos, metal (—oksitleri) 
ZnCr0, 
H:,SO, 
F eCl, 
HgSO, 
H:.S50,, CaO, MgO, Zo00 
Ni —mürekkebatı, Pd 
Metal tuzları 
Asid veya kalevi 
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Meydana gelen maddeler 


Klor (Deacon) 
Fosgen 

Kurşun oda ile H,S0, 
Kontakt S0, 
Formaldehid 
Asetaldehid 
Etilalkol 

Sirke asidi 

Aseton 

Metilalkol 

Eter 

Anilin 

Ftal asidi 

Yağ asidleri, gliserin 
Katı yağlar 

Firniş (Linoleum) 
Sun'i reçine 


Hidrozobenzol Asidler 


Katalizörlerin canlı tabiatde de e- 
hemmiyetleri büyükdür. Birçok hayati 
mühim hâdiseler uzvi katalizörlerin te'- 
siri altında vukuâ gelir. Fermentler ve 
anzimler böyle uzvi katalizörlerdir. İn- 
san vücudunda teneffüs esnasında âlev 
teşekkül etmeden ancak 37 derecede 
ihtirak husüle geldiği malüm bir kakıy- 
katdır. İşte bu muayyen bâzı maddele- 
rin (Fermentin) katalitik te'siriyle mey. 
dana gelir. 

Mayaların ihtiva etdikleri anzim 
kaatlizörü ihtimar-ı küüliyi yâni üzüm 


Benzidin 


şekerinin alkol ve hamız-ı karbona ay- 
rılmasını mücib olur. Keza tükürükdeki 
ferment nişastanın şekere tahâvvülünü 
kolaylaşdırır. .Debagatde de bâzı an- 
zimler mühim katalitik roller ifa eder- 
ler. Üzvi katalizörlerin biyolojik ehem- 
miyeti pek büyükdür. 

İşte gerek uzvi katalizörlerin ve ge- 
rek gayr-ı uzvi katalizörlerin araşdırıl 
ması umumi ve tatbiki kimyanın en mü. 
him sahâsını teşkil etmekdedir . 


Dr. MECİD OKAY 


HAEKEVLER 


EE POSTASI 
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SOS MANY A RED'TM 


Sosyal yardım müesseselerinden 
her birinin hususi bir mâhiyeti ve da- 
yandığı muayyen bir prensipi vardır; 
bunları, istihdaf etdikleri gayeden baş- 
ka yollarda çalışdırmak mes'eleyi ilim 
ve fen çerçevesinden dışarı çıkarır, şah- 
si kanâat ve mütâlealarla yürüyen bir 
arzu ve heves şekline sokar. Bundan 
dolayı da elde edilen neticeler, bâzan 
pek aykırı olur. 


Süt damlası diye tercüme etdiğimiz 
«Goutte de lait» müesseselerini ilkön- 
ce düşünen Dr. Dufour'un maksa- 
dı, emzikli kadınlara tıbbi konsültas- 
yonda bulunmak, süt çocuklarını mua- 
yene etmek ve anne sütünün kıymet ve 
ehemmiyetini anlatarak bu sâyede, bil- 
hassa inek sütüyle beslenen çocuklarda- 
ki ölüm nisbetini azaltmakdı. Bundan 
ötürü, süt damlalarında, Bo sc'un de- 
diği gibi, bir damla bile süt dağıtılma- 
ması iktiza ederken bu müesseselerin 
mesaisini dağıttığı süt mikdarıyle ölç- 
mek âdet oldu. 


Annesiz kalan çocukları süt anne- 
lerle ve emzikle muhtelit bir tarzda bes- 
lemeye mahsus yerlerin ilim dilinde ad- 
ları «pouponniğre» dir; bizde her ne- 
dense bu isim yayılamamıştır; bu te- 
sislerede kreş adı verilmişdir. Hal- 


buki; kreş, işe giden annelerin çocuk- 
larını gündüzleri muhafaza eden ve ak- 
şamları kendilerine iade eden yerler- 
dir. 

Çocuk bahçeleri (Kinders Garten), 
çocukları — tıbkı serlerde çiçek yetiş- 
dirir gibi — yetişdirmeye mahsus birer 
terbiye mektebi olduğu halde, oyun 
yerlerine Çocuk Bahçesi adının veril- 
mesi, kelimelerin lügat mânâsıyle doğ- 
ru olsa da, fennin bu yerlerden bekle- 
diği gaye bakımından hiç de yerinde 
değildir. 

«Revir, Dispanser, Sıhhat Merke- 
zi» tâbirlerinden her biri ayrı ayrı bi- 
rer mefhum olmasına rağmen bu üç 
tâbir müradif gibi kullanılmakdadır. 
Dispanser, sadece hasta muayene eder, 
lâkin hasta yatırmaz. Revir, bir dispan- 
ser olmakla beraber müsta'cel ve ani 
mühim vak'alarda birkaç gün hastayı 
alıkoyan ve ondan sonra icabına göre 
ya evine, ya hastahaneye yollayan bir 
transit merkezidir. Sıhhat ve İçtimai 
Muavenet Vekâleti, birçok kaza mer- 
kezlerinde açdığı müesseselere «Mua- 
yene ve tedavi evi» adını vermek sure- 
tiyle ortadan iltibası kaldırmış ve dis- 
panserle revirin bir arada çalışmalarını 
gösteren en muvafık tâbiri kullanmış- 
dır. 


Sıhhat merkezleri, muayyen bir 
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mıntakanın, faraza birkaç mahalle ve- 
ya köyün bütün sağlık işleriyle alâka- 
dar bulunan mıntakasındaki nüfusun 
doğumları, aşıları, hastaları, hasılı sos- 
yal durumlarının bütün tezahürleriyle 
meşgül olan müesseselerdir. Revirle 
Dispansere hastalar kendileri müracaat 
etdikleri halde Sıhhat Merkezleri bizzat 
hastayı arar ve bulurlar. Ötekilerin baş- 
lıca vazifesi tedavicilik, bunların asıl 
vazifeleri ise koruyuculukdur. 

Birkaç nümune arzetdiğimiz bu ilmi 
tâbirleri tam yerinde kullanmakda has- 
sasiyet gösterilmesi lüzumuna kani'iz; 
her sosyal yardım müessesesinin tam 
adını alması tâkibedilen gayeyi göste- 
rebilmek ve mesâi hasılasını emsâliyle 
mukayese ederek ölçebilmek için ilk 
şartdır. 

Geçen yazılarımda Halkevleri mu- 
ayenehanelerinin birer dispanser ve sıh- 
hat merkezi nüvesi olacaklarını arze- 
derken yukarıki şartı göz önünde bu- 
lundurduğumuzu tasrih etmek vesilesiy- 
le de bu muayenehanelerin kıymet ve 
ehemmiyetine bir kere daha işaret et- 
mek istiyoruz. 


Kırşehir Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


Bu senenin ilk altı ayında Halkevi 
muayenehanesinde 243 hasta muaye- 
ne edildiği gibi, yine Ev tarafından 47 
hasta evlerinde muayene etdirilmiş, 24 
yoksula 240 lira da fazla para yardı- 
mında bulunulmuş, beş yoksul giy- 
dirilmiş ve birçok ihtiyaçlılara yiyecek 
verilmişdir. 


Köy gezilerinde Köycülük Şübesi'- 
nin faâliyetine iştirâk edilerek sıtmalı 
köylere kinin dağıtılması programlan- 
dırılmışdır. 


# 


Kınık Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


21 i erkek ve 2 si kadın olmak ü- 
zere 23 üyesi bulunan Kınık Halkevi 
Sosyal Yardım Şübesi'nin gerek başlı 
başına, gerek Köycülük şübesiyle iş be- 
raberliği yaparak tahakkuk etdirdiği 
başarılar pek mütenevvi ve pek yerin- 
dedir. Hasta muayenesi, kinin dağıtıl- 
ması gibi yardımlardan başkaca köy 
gezilerinde rastlanan bâzı hastaları has- 
tahanelere kaldırtmak, bâzı köylerde 
sıhhi şartları hâiz halâlar, kapalı yunak- 
lar yapdırmak, köyü ağaçlandırmak, 
köye ebe yollamak, âcil bir vak'ada İz- 
mir den sıhhi imdad otomobilini getirt- 
mek gibi sosyal yardımcılığın prevan- 
tif, küratif ve konstrüktif şekillerine de 
ilk altı aylık raporda şahid olmakda- 
yız. 

18/3/940 köy bayramında, 23/4 
/940 Çocuk bayramında, 19/5/9400 
Spor bayramında tertib edilen müsaba- 
kalarda kazanan çocuklara hediyeler 
vermek, bazı yoksul çocukların ihtiyaç- 
larını gidermek tarzında da teşvikkâr 
yardımlar yapılmışdır. 


* 


Kastamonu Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


Senenin ilk altı ayı içinde, Halkevi 
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#auayenehanesinde 234 hasta bakılmış, 

10 yoksula nakdi yardım yapılmış ve 
bazı yoksullara yiyecek verilmişdir. 

50 kişilik talebe pansiyonu mekteb- 
İerin tâtili zamanına kadar idâme etdi- 
rilmiş ve bu yılın dersleri başlayınca 
pansiyonun yeniden ve daha geniş mik- 
yasda faaliyete geçirilmesi programlan- 


dırılmışdır. 
M. C. DURU 


EDİRNE HALKEVİ'NDE AÇILAN KURSLAR 


Türkçe okuyub yazma kursu Ceza- 
evinde açılmışdır. Bunlardan imtihan 
sonunda muvaffak olan 27 vatandaşa 
okur - yazarlık belgesi verilmişdir. 

Çırak kursu iki şubeye ayrılmışdır: 
A,B. A Şübesi'ne hiç okuyub yazma 
bilmeyenler, B şübesine de ilk okulu 
bitirmiş olub da tahsilini ilerletmek is- 
teyenler devam etmekdedir. Bu kurs 
müddetini bitirenlere, gelecek yıl bir 
mütehassısın idaresinde biçki - dikiş 
kursu açılacaktır. Kursların birkısmı 
Orta okul ve lise talebesinin ders du- 
rumlarına yardımcı amacını gütmüşdür. 
Bu türlü kurslardan da devam eden ta- 
İebeler geniş ölçüde faydalanmışlardır. 


Halkevi, bütünlemeye kalanlara, 
yaz tatilinden istifade ederek yüksek 
tahsil görmüş öğretmenlerin idaresin- 
de orta okul ve lise talebesine matema- 
tik kursu açmışdır. 

Şambr-nuvarla teçhiz edilmiş olan 
Halkevi'nde Umumi Müfettişliğin iki 
mütehassıs me'muru idâresinde açılan 
fotoğrafçılık kursu da heyecanlı alâka- 
ya sahne olmuş ve bu kursdan gençlik 
çok fayda görmüşdür. Biçki - Dikiş kur- 


su Ağustos 940 sonuna kadar devam e- 
decekdir. Kurs müdavimlerinden bâzı- 
larına malzeme ve paraca yardımlar- 
da bulunulmuşdur. 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Bu ay zarfında Halkevleri dergilerimizden 
yalnız, Çorum, Samsun ve İstanbul - Eminönü 
Halkevi'nin neşretdikleri dergileri almış bulunu- 
yoruz. 


Son aylar zarfında, eskiye nazaran, Halkev- 
leri dergilerimizin adedi azalmakla beraber, bun- 
ların, üç Halkevi'mize münhasır olduğuna inana- 
mayoruz.-Bu azlığın sebebini biraz da, her Halk- 
evi'mizin, Ülkü'ye, neşretdikleri mecmuaları gön- 
dermemelerinde aramak lâzımdır. Bunlar meyâ- 
nında, Ondört Eylül isimli bir dergisi olan Sıvas 
Halkevi'ni zikredebiliriz. Bu dergilerden başka, 
yine son zamanlarda, bâzı Halkevleri'miz tarafın- 
dan neşredilen ve mecmuamıza gönderilmeyen 
kitablar da vardır; ki bunların ancak, mecmua 
kapaklarında gördüğümüz ilânlar vasıtsıyle neş- 
redildiklerini anlayoruz. Kars Halkevi tarafın- 
dan basılan ve sazşâirlerimizdden Muhibbi 
hakkındaki eseri, buna misâl olarak gösterebi- 
liriz. 

Dergilerin muhteviyâtından bahse geçmeden 
evvel, OHalkevleri'mizden, neşretdikleri kitab, 
broşür ve dergilerden, mecmuamıza — bu sü- 
tunlarda bahsetmek imkânını vermek için — 
göndermelerini rica ediyoruz. Esasen Halkevleri 
tâlimatnâmesinde de bu mes'ele; «Dergi çıkaran 
her Halkevi, dergisinden, diğer Halkevi dergile- 
rine birer, Ülkü dergisine bir sayı ve Parti Ge- 
nel Sekreterilğ'ne de iki nüsha gönderir.» 
«Halkevleri yayınlarının iki nüshası Genel Sek- 
reterliğe, birer nüshası Ülkü Dergisö'yle Halkev- 
leri dergilerine ve birer nüshası da Halkevleri'yle 
Halkodaları'na gönderilir.» maddeleriyle | (17, 
102) tasrih edilmişdir. 


# 


Çorumlu, Çorum Halkevi Aylık 
Dergisi; Sayı 26, Eylül 1940, 12,5 kr. 
Dergide, 30 Ağustos başlıklı bir makaleden 


sonra, Cümhur Reisimiz Ismet İnönü'nün 
Çorum'u ziyâreti münasebetiyle, onun, Çorum'a 
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gelmesine, halkın bu hususdaki tahassüslerine; 
hayatı hakkındaki muhtasar mâlümata, sözlerin- 
den seçilmiş parçalara yirmi üç adet fotoğrafa 
yer verilmişdir. 

Geçen sayıdan devam olarak, evvelce bahset- 
diğimiz nişanlanma ve evlenmede mes'ud olmak 
için ruhi ve içtimai temeller ne olmalıdır; Ço- 
rum'da Yıl Çıbanı, Danişmendnâme ve Mirkad- 
için ruhi ve içtimai temeller ne olmalıdır; Ço- 
rum'da bulunan petrol mıntakasına dâir, muhta- 
sar malümat vardır. 

Çorumlular arasında derlenen maniler Y 
harfine gelmiş, sayısı 992 yi bulmuşdur. Cönk- 
lerden derlemeler kısmında, Rühüi adlı bir 
şâirin — hakkında hiçbir iyzahat verilmeyerek — 
25 dörtlükden ibaret Hayat Hakkındaki bir des- 
tanı da neşredilmişdir. 

İki buçuk formadan ibaret olan derginin son 
yarım forması, her zaman olduğu gibi, Çoruma 
âid vesikaların neşrine ayrılmışdır, ki bunlar, 
şimdiye kadar yapılan araşdırmalarda, 4bdal 
Âta zaviyesine âid elde edilen vesikaların tama- 
mıdır. 


» 


Yenitürk, İstanbul Eminönü Hal- 
kevi Aylık Dergisi, Birinciteşrin 1940, 
Sayı 94, 10 kr. 


Her ay muntazaman neşredilmekde olan 
mecmuanın bu sayısında, bâzı şiir ve müsahabe- 
lerden başka, Dekadanlık mes'elesi, bizde şimdi- 
ye kadar çıkan #ercüme mecmuaları, Altınordu 
İmparatorluğunda Kırım, Mehmed İzzet ve Haya- 
tı, İstanbul ve Muhiti Coğrafyası'na dâir tedkik- 
ler, Fâtih Halkevi Tarafından Tertib Edilen Te- 
maşa Haftası, hakkında bir yazı vardır. 


> 


Halk Bilgisi Haberleri, 
İstanbul - Eminönü Halkevi Aylık Der- 
gisi, Birinciteşrin 1940, Sayı 108, 10 kr. 


Mecmuanın ilk makalesini, A, Talat'ın, 
Derdl iye dâir neşretdiği iki vesiyka teşkil e- 


diyor. Bu vesiykalardan biri, 1931 de Beyoba- 
s'nda Arslan Bey'den alınmış, 60 beyitlik ve 
Derdli'nin tercüme-i hâli hakkında bir mes- 
nevi, diğeri, yine şâirin hayatı hakkında Prof. 
Fuad Köprülü'nün müellife verdiği ve 
kendi el yazısıyle iki sahifelik bir tercüme-i hâl- 
dir. 

Müellif, bu vesiykalar hakkında iyzahat ve- 
rerek, elde etdiği neticeleri neşrediyor. 

Birinci vesiykaya göre, şâirin, şiirlerinin mâ- 
hiyeti, bulunduğu me'muriyetler ve 1261 de öldü- 
ğü hakkında mâlümat ediniyor; ikinci vesiyka 
vasıtasıyle de şâirin gençken İstanbul'a giderek 
Hüsrev Paşa'ya intisab edib ve şamdana- 
ğası, daha sonra Bolu valisi ve âyan olduğunu, 
bektaşı tâcı giydiğini, 1265 de Beşçam derbendi 
me'murluğuna tâyinini, Mısır'da okuma, yazma 
öğrenib intihara teşebbüsünü, 1262 de öldüğünü 
öğreniyoruz. 

A. Talat, bu vesiykalardaki mâlümatı, 
evvelce, Derdli hakkında neşretdiği eser- 
de verdiği bilgi ve şâirin şiirlerinde, hayatına dâ- 
ir geçen iyzahatla mukayese ederek, bu husus- 
da, daha sarih netiycelere varmış bulunuyor. 

Mecmuada, bundan sonra Kızılbaş Şâirleri, 
İstanbul'da Çocuk Oyunları hakkında geçen nüs- 
hadan devam olan iki makaleye ve Bolu'da Dü- 
gün Âdetleri, Soma'da Yağmur Duâsı, Çankıri- 
da Hatim Duası başlıklı yazılara yer verilmişdir. 


19 Mayıs, Samsun Halkevi Aylık 
Dergisi, Eylül, 1940, Sayı 49, 10 kr. 


Mecmuada, sırasıyle İçtimat oYaralarımız, 
Köyün Yolları ve Fedakâr Öğretmen, Geceye Doğ- 
ru, Çöl Tanrısı, Bahçevan, Çapkın Kız, Uyanır 
mı ki, Halk Edebiyatından Bir Parça (ki üç a- 
det mânidir), O ve Kızı, Geopolitik başlıklı ya- 
zılar vardır ki bunlar şiirler, süslü nesirler, hi- 
kâyelerdir. 

Derginin sonunda, Halkevi faâliyetleri meyâ- 
nında zikredilen köy gezisi ve temsil faâliyeti 
hakkında verilen iyzahât hariç tutulursa, mecmu- 
anın, Samsun'a âid olduğunu gösteren hiçbir ya- 
zı yokdur denebilir. 
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Üçüncü Umumi Nüfus Sayımı 


Türkiye'de ilmi mânâsıyle ilk nü- 
İus sayımı 1927 de yapılmışdır. Nüfus 
sayımlarının birçok medeni memleket- 
lerde olduğu gibi Türkiye'de de sıfırla 
ve beşle biten senelerde, yâni beş yılda 
bir yapılması kararlaşmış ve ikinci u- 
mumi sayım 1935 de yapılmışdı. Üçün- 
cü sayım 20 Birinciteşrin 1940 tarihin- 
de yapildı. Bu sayımda esas, vatandaş- 
ların bâzı halleriyle birlikde yekünu bil- 
mekdir. Sayım sırasında vatandaşın a- 
dı ve soyadı yazılmış ise de bunlar da- 
ha çok eksik veya fazla yazmalara mâ- 
ni olacak bir kontrol unsurudur. Sa- 
yımda vilâyet, kaza, nahiye ve köy ay- 
rılmışdır. Böylece ne kadar vatandaşın 
buralarda olduğu anlaşılacakdır. Bun- 
dan sonra sorulan şey; cins, yaş, bir 
yaşdan küçükse ay, bekârlık, evlilik ve 
ya dulluk (boşanmışlar ayrı), yeni 
harflerle okumak yazmak bilmek, doğ- 
duğu yer, görünür vücut sakatlığı, ana 
dili, konuşulan diğer dil, din, tâbiiyet, 
çalışdığı müesesenin mâhiyeti, mesleği, 
sanayi, ziraat veya ticaret ise patron, 
işçi, usta, müdür, mühendis veya me'- 
mur mu olduğu. 

Üçüncü nüfus sayımı bütün memle- 
ketde âzami itinâyle yapılmış ne bir 


eksik, ne de bir fazla yazılmamasına 
dikkat edilmişdir. Bir gün sürecek sa- 
yımın birçok yerlerde yarım gün içinde 
bitirildiği görülmüşdür. Uzak köy ve 
nahiyelerden gelecek kayıdların top- 
lanması biraz uzamış olduğundan Tür- 
kiye'nin 1940 sayımının neticesi ancak 
ayın yirmi dördünde anlaşılmışdır. 
Yeni nüfusumuz 17,869,901 oldu- 
guna göre geçen beş yıla nazaran 
1.711.883 artiş var demekdir ki bu 
netice birçok memleketlerle kıyas edil- 
diğinde bizi memnun edecek ölçüde- 


dir. 


Düyun-ı Umumiye Meclisinin 
Sona Ermesi 


21 Birinciteşrin Pazartesi günü 
Bankalar mümessilleri Ankara Beledi- 
ye Reisi'nin dâvetiyle toplandılar. Reis, 
Eski Osmanlı imparatorluğunun taksi- 
me uğrayan Düyun-ı umumiye hâmil- 
lerini temsil eden Düyun-ı Umumiye 
Meclisi'nin bugünkü şartlar içinde vazi- 
fe görmesine ve hâmilleri temsil etme- 
sine imkân kalmamış olduğundan Mec- 
liste mevdü vazifeleri bizzat hükümetin 


yapacağını ve bunun için bütün tedbir- 
lerin alındığını bildirdi. Eski Osmanlı 
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imparatorluğundan kalan borç senedle. 
rinin beheri beşyüz franklık 1933 Türk 
borcu tahvilleriyle tebdil edildiği mâ- 
lümdur. Bu tahvillerin hâlen adedi 
1.839.453 dür. Bunun 854.395 adedi 
Fransa, Belçika, Holanda, İngilterede, 
29821 adedi de Almanya'da olub mü- 
racat olmadığından yakın bir zamanda 
mürur-ı zamâna uğrayacak 89.545 tah- 
vil de hesaba alınırsa geri kalan 865.- 
693 tahvil Türkiye'de demekdir. Böy- 
lece hâmillerin ekseriyeti Türkiye'de 
bulunduğuna göre hükümet ve statüye 
göre hâmilleri temsil eden Bankalar 
mümessilleri Düyun-ı Umumiye Mec- 
lisi'nin vaziyfelerinin hitam bulduğuna 
karar vermişdir. Böylece eski idârenin 


son bir enkazı ortadan kalkmış ve mec-' 


lis masrafları olarak der'uhde etdiği- 
miz 29.450 altın lira tasarruf edil- 
mişdir ki bunun takribi tutarı iki yüz 
bin liradır. 


Düyun-ı Umumiye 1881 den Lozan 
sulbuna kadar memleket içinde bir kı- 
sım devlet gelirlerine sâhib, imtiyazlı 
ecnebi bir müessese olarak yaşamışken 
kurtuluş hareketinden sonra Lozan'da 
ve nihayet 1928 ve 1933 de yapılan iki 
anlaşma ile Türkiye'nin tevdi" etdiği 
paraları dağıtan bir idare olmuşdu. Bu 
idârenin lâğvıyle bütün hâmilleri doğ- 
rudan doğruya Türk hükümetiyle te- 
masa getiren Maliye Vekâleti tebliği ve 
bankalar mümessillerinin Ankara Be- 
lediye reisinin dâvetiyle yapdığı toplan- 
tıda imzaladıkları zabıt şunlardır: 


Maliye Vekâletinin Tebliği: «Es- 
ki Osmanlı İmparatorluğu'nun tak- 
sime uğrayan Düyun-ı Umumiye hâ- 
millerini temsil eden Düyun-ı Umumiye 
Meclisi'nin bugünkü şartlar içinde va- 


zife görmesine ve hâmilleri temsil et- 
mesine imkân kalmamış olduğundan 
Hükümetin Meclis'e mevdu' vazifeleri 
mevcud anlaşmalardaki esaslar dahilin- 
de ifâya karar verdiği ve hâmillerin hu- 
kukunu te'minen lâzım gelen her türlü 
tedbirlerin alınmış bulunduğu ve mali 
servisin gene aynı müeseseler mârife- 
tiyle aynı sürelte icra edileceği ilân o- 
lunur.» Bankaların kararı: o«Hükü- 
metimizle Düyun-ı Umumiye Mec- 
lisi arasında akdedilen mukavelenâ- 
me hükümlerine tevfikan Türk hâ- 
millerini temsil etmek üzere Düyun-ı 
Umumiye Meclisi nezdine Türk Dayin- 
ler Vekili'ni seçmeye salâhiyetli bulu- 
nan mümessillerinin aşağıda imzaları 
mevzu' bankalar 21. 10. 1940 Pazar- 
tesi günü saat 16 da Ankara'da Anka- 
rara belediye reisinin huzürunda yap- 
dıkları toplantıda: 

Düyun-ı Umumiye Meclisi'nin mu- 
kKavelenâmelerle kendisine verilmiş olan 
vazifeleri bugünkü şartlar içinde ifa ve 
hâmilerinin hukukunu te'min edemeye- 
cek bir vaziyetde bulunmasına ve Hü- 
kümetçe ittihaz edilen mukarrerata tev- 
fikan Türk bâmillerinin hukuku te'mi- 
nat altına alınmış bulunmasına binaen 
1933 Türk borcu tahvillerinin mühim 
ekseriyetini elinde , bulunduran Türk 
hâmillerinin artık Meclis'de bir âza ile 
temsil edilmesine lüzum kalmadığı ci- 
hetle vazifesi hitam bulan Türk Dayin- 
ler Vekili'nin memlekete avdeti için 
kendisine lâzım gelen tebligatın yapıl- 
masına ve keyfiyetin bu yolda ilânına 
karar vermişler ve işbu mazbatayı tan- 
zim ve imza etmişlerdir.» 


Cümhuriyet Bayramı 


Yurdda cümhuriyetin on yedinci 
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yıldönümü ehemmiyetiyle omütenasib 
bir coşkunlukla kutlandı. Büyük dünya 
buhranı içinde memleketin huzur ve 
emniyetle on sekizinci cümhuriyet yılı- 
na girdiğini görmek, vatandaşlar için 
büyük tezahürlere vesile olmuşdur. 

Cümhuriyet bayramının resmen 
başlayacağı 28 Birinciteşrin pazartesi 
günü Başvekilimiz ve C. H. P. Genel 
Başkan Vekili Dr. Refik Say- 
dam, saattam 13 de radyoda, bü- 
tün memlekete hitabla bayramı açmış- 
dır. 

29 Birinciteşrin salı günü öğleye 
doğru, Cümhur Reisi'miz Büyük Millet 
Meclisi'nde meb'usların, kordiplomati- 
ğin ve Ankara'da merasime dâhil yük- 
sek me'murlarla müesseseler ve teşek- 
küller mümessillerinin tebriklerini ka- 
bül etmişlerdir. Vilâyet ve kazalarda 
da valiler ve kaymakamlar makamla- 
rında mahallin en büyük devlet mümes- 
sili olarak tebrikleri kabül etmişlerdir. 

Öğleden sonra Ankara'da 19 Ma- 
yıs stadyomunda Reis-i cümhur'un hu- 
zurlarında büyük bir geçid töreni ya- 
pılmışdır. Törende askerler ve memle- 
ketin muhtelif o köşelerinden gelen 
2796 izci talebe, Ankara'daki yüksek 
mekteb talebesi Milli Şef'in huzurun- 
dan tâzimle geçmişlerdir. 

Vilâyet merkezlerinde de ordu ve 
gençlik Ankara'da olduğu gibi Cümhu- 
riyet törenine iştirâk etmişdir. 

C. H. P. Genel Sekreterliği bayram 
gecesi Ankarapalas'da ve Ankara Hal- 
kevi'nde birer suvare vermişdir. Vilâ- 
yetlerde bunu valiler tertib etmişlerdir. 

Gece bütün memleketde ışıklar ya- 
kılmak, fener alayları tertib oedilmek 
suretile de bayram tezakürlerine devam 


olunmuşdur. 


Ankara radyosu cümhuriyet bayra- 
mı için zengin bir program tertib etmiş- 
dir. 

Pazartesi günü öğleden sonra Baş- 
vekil'in nutkuyle başlayan program 
çarşamba gecesine kadar devam etmiş 
ve cümhuriyetin her sâhadaki başarı- 
larını belirtmek üzere muhtelif vekâlet- 
ler ve müesseselerin  seçdikleri' zatlar 
tarafından konferanslar verilmişdir. 

Ankara, İstanbul ve İzmir ile diğer 
büyük şehirlerimizde C. H. Partisi'nin 
tertibiyle meydanlarda halk kürsüleri 
açılmış ve halk hatiblerine bayram gün- 
lerinde halkla hasb-i hâl fırsatı veril- 
mişdir. 


# 


Birinciteşrin İçinde Dış Hâdiseler 


Ayın dördünde Brenner'de Alman 
Devlet reisiyle İtalyan Başvekili uzun 
bir görüşme yapdılar. Bunun neticeleri 
üzerinde birçok tahminler ileri sürüldü. 
Birinciteşrin'in son günlerine kadar bu 
mülâkatın eseri telâkki edilen hâdisele- 
ri hulâsaya çalışalım: 

Birinciteşrin içinde harbin netiyce- 
sini tâyin edecek kat'i bir adım atılma- 
dığını ve ayın hâdiselerinin daha çok 
siyasi mâhiyetde olduğunu söylemek i- 
cab eder. İngiliz ve Alman hava mü- 
cadeleleri yine devam etmiş, denizler- 
de kafilelere hücumlar yapılmış, deniz 
kuvvetleri arasında da Akdeniz'de ve 
Aden denizinde bir iki çarpışma olmuş- 
dur. 

Birinciteşrin'in askeri mâhiyetdeki 
mühim hareketi, Alman kıt'alarının 
Romanya'ya yerleşmesidir. Tâlim kıt'a- 
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ları denilen ve güya Romanya ordusu- 
nu yetişdirecek olan mühim bir Alman 
kuvveti, Romanya'yı istilâdan sonra 
maksadın Romanya'yı ve buradaki pet- 
rolleri mihver lehine muhafaza olduğu 
da söylendi. Fakat asıl askeri gayeler 
tamamen ifşa edilmiş veya tezahür et- 
miş değildir. 

Siyasi hâdiselere gelince Almanya - 
İtalya ve Japonya arasında akdedilen 
üçlü pakta göre Avrupa'da ilk iki dev- 
letin kurduğu nizama yahud Japonya'- 
nın Asya'daki hayat mıntakasına teca- 
vüz edilince üç hükümet birlikde mü- 
cadele edeceklerdir. Bu anlaşmanın A- 
merika'ya veya Sovyet Rusya'ya mü- 
teveccih olduğuna dâir birçok münaka- 
şalar yapılmışdır. Fakat paktın ilk ak- 
sülâmeli olarak İngilizler Çinliler'e Hin- 
distan'daki Birmanya yolunu açarak 
Japonlar'la harbde mukavemet etme- 
lerini te'min etmişdir. Birmanya yolu 
açılmadan evvel Fransızlar Hind-i Çi- 
ni'deki Çin yolunu Japonlara teslim 
etmişlerdi. Böylece Çin yalnız Avrupa 
ve Amerika ile kara irtibatını kaybetmiş 
değil, cenubdan da düşmanlarının taz- 
yıkına uğramışdı. Birmanya yolu Çin 
mukavemetini artdıracakdır. 

Üçlü parkda Sovyet Rusya için sta- 
tükonun muhafaza edileceği tasrih edil. 
mekle beraber dünya matbuatı Asya'da 
Japon ve Avrupa şarkında Alman isti- 
lâsının Sovyet menfaatlerine uymaya- 
cağını ileri sürerek paktın bir nevi' çen- 
ber olduğunu ileri sürmüşdür. 

Brenner görüşmelerinin en mühim 
siyasi tazyıkı Avrupa garbında Fran- 


sa ile İspanya üzerinde toplanmışdır. 
Geçen ay içinde bir İspanya nâzırı Ber- 
lin'de ve Roma'da uzun temaslarda bu- 
lunmuşdu. Dünyanın dikkatini çeken 


bu temasları aydınlatıcı hiç bir şey işi- 
dilmedi. Nihayet Alman devlet reisi 
Fransa - İspanya hududunda İspanya 
diktatörü General Franko ile görüşdü. 
Bundan sonra Führer Laval ilebir- 
kaç defavePetain ilede bir defa 
görüşdü. Bu görüşmelerin iki gayesi o- 
lacağı düşünülmüşdür: birinci gaye; İn- 
giltere'yi mağlüb edici askeri menfaat- 
ler elde etmek. Bunun için söylenen, 
Fransız hava ve deniz kuvvetlerini İn- 
giltere aleyhine kullanmak ve Fransa'- 
nın müstemlekelerdeki üslerinden isti- 
fade etmek. İspanya'dan beklenen de 
İngilizler aleyhine fi'li bir hareket ya- 
hud bir koridorla mihver kıtâatının 
Cebel-i târık'a geçmesine müsâadedir. 

Görüşmelerden beklenen ikinci ga- 
ye tamamen siyasidir, deniliyor. Bu fi- 
kirde olanlara göre Fransa ile mihver a- 
rasında sulh yapılacak, İspanya ile de 
sıkı bir münasebet te'sis edilecek ve A- 
merika'ya, İngiliz efkâr-ı umumiyesine 
Avrupa kıt'ası sulhunun tamam oldu- 
gunu söylemek ve siyasi tazyıklerle İn- 
giltere'yi sulha kavuşmuş Avrupa'nın 
yaşamasını güçleşdiren siyasetinden, 
abluka yapmkadan vaz geçirilmesi is- 
tenecek. 

Ayın son günlerinin bizim için en 
mühim hâdisesi Yunanistan'la İtalya â- 
rasında başlayan harb hâlidir. Arna- 
vudluğun işgaliyle Balkan politikasına 
müessir olmaya hazırlanan İtalya, son 
iki yıldanberi matbuâtıyle Yunanistan'- 
ın Arnavudluğun süküneti bozduğunu 
ileri sürüyordu. Nihayet 28 Birinciteş- 
rin sabahı İtalyanlar Yunanistan'ın ka- 
bul etmeyeceğini bildiği bâzı talebler- 
de bulunmuş ve bunların reddi harb 
hâlini Avrupa cenub-ı şarkisinde biraz 
daha ileriye götürmüşdür. 
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Yıldız Hâtıraları 


İkinci Abdülhamid, otuzüçyılı 
bulan devre-i saltanatıyle Osmanlı padişahları i- 
çinde tahtı en uzun müddet işgâl etmiş olanlar- 
dan biri bulunduğu gibi bu zamanı — başında ve 
“ nihayetindeki birer kısa devre müstesna — tam 
bir istiklâl içinde ve her şeye mutlak süretde 
hâkim bir halde geçirmişdir. Ölümünün ikinci yıl 
dönümü sırasında İsmail Müştak 
Mayakon'un Yıldız'da Neler Gördüm? un- 
vanıyle bu defa neşredilen hâtıraları, bu padi- 
şahın hemen bütün dünya tarafından en zâlim 
ve hunhar bir müstebid ve bâzı kimselerce de 
pek büyük bir padişah ve âdeta bir veli olarak 
gösterilmiş olan çehresinin hakıyki hatlarını cid- 
den pek keskin bir zekâ ile nüfuz etmekde ve o 
padişahın bütün gayretlerini, emellerini, endişe 
ve ıztırablarını tek bir şeye ircâ' etmekdedir: ha- 
yat korkusu! 


Filhakıyka bu memlekete Sultan Abdül 
hami d'in en büyüğü yeni borç yapmamak ve 
yapılmış borçları ödemeye çalışmak teşkil eyle- 
mek üzere birtakım hizmetleri olmuşsa da ahd-i 
saltanatının ve en son günlerine kadar bütün 
harekâtının tek hedefini hayatda kalabilmek gâa- 
yesi teşkil etmişdir. Netekim, iliklerine kadar lü- 


tuf ve niymetiyle beslenmiş olanlar tarafından da. 


terkedilib hali âyan ve meb'üsan meclislerinde 
Yorgiyadis Efendi isimli bir Rum'dan 
” başka kimse tarafından itiraz görmeksizin kabül 
edilerek mahlü'iyet kararı kendisine biri Selâ- 
nik'den gelmiş bir Musevi ve diğeri galiba kato- 
lik bir Ermeni olmak üzere dört kişilik bir hey- 
et tarafından tebliğ olununca, bu halife - padi- 
şah kararı vakur bir sükütla yahud da milletin 
saâdeti temennisiyle karşılayacak yerde, sağ bı- 
rakılıb bırakılmayacağı hakkında istizahlarla 
karşılamışdı. Ve nihayet, aradan dokuz yıl geç- 


SIRRI 


miş ve seksen yaşına hayli yakınlaşmışken uğra- 
dığı ağır hastalık esnasında, dokuz yıl yaşama- 
sına müsaade edilmişken hâlâ su-i kasdler te- 
vehhüm edib alacağı ilâçları ilk önce doktora 
aldırışı, bu hayat hırsının ondaki mülükâne ev- 
safı hakyıkaten yok eden haddini gösteriyor. O- 
kadar ki, İttihadcılar 31 Mart isyanı müsebbib- 
lerini muhakeme ederken bir kaçının düşünmüş 
olduğu gibi Sultan Hamid'i de Divân-ı harbe 
çıkarmış ve iydamına hükmetmiş olsalardı, On- 
beşinci L o ui s'nin sevgilisi olarak yıllarca en 
muhteşem bir hayat sürdükden sonra Fransa ih- 
tilâli esnasında darağacına sürüklenince — o de- 
virde nice mâsum, ölüme gurur ve istihkarla git- 
dikleri halde — «— Bir dakika daha ceelâd Efen- 
di!» diye yalvarmış olan Madamdu Barri 
kadar belki Sultan Hamid de korkub titre- 
yecek, sızlanıb yalvaracakdı. Ve bu ölüm kor- 
kusunun kendisini sevketdiği şeyleri, müellif çok 
kuvvetle anlatdığı için İsmail Müşta- 
Kın kitabını okudukdan sonra Sultan Hami- 
din çehresi insanın nazarında hakıykaten çok 
ufalıyor. 

Müellifi mevzuuna kudretle sâhib kılan key- 
fiyet ise beş buçuk senesini bu padişahın sara- 
yında ve mâbeyn kâtibliği ile geçirmiş olmasıdır. 
Filhakıyka türkçeyi en temiz bir dille yazan nâ- 
dir kalemlerden birine sâhib bulunduğunda da, 
çok cevval zekâsında da daima ittifak edilmiş o- 
lan İsmail Müştak Mayakon 
ikinci adını meşrutiyetle ve üçüncü adını soyadı 
kanunuyle kazanmadan evvelki ismiyle İsma- 
il Hakkı Bey — Mülkiye mektebini birinci- 
likle bitirdiği için Yıldız hizmetine alınmışdı. Ve 
Yıldız hükümetinin en kuvvetli âletlerinden biri 
bulunan başkâtib Tahsin Paşa'nın — kü- 
çük Hakkı Bey diye anılan — en emniyet etdiği 
bir uzvu olduğunu da uzun zaman mâbeyn mü- 
tercimliği ederek hattâ kitabda ismi geçen ba- 
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bamdan duymuşdum. Meşrütiyet'i müteâkib Mec- 
lisi âyan başkâtibliğinde ve Cümhuriyet'in ilânın- 
dan bir müddet sonra da Büyük Millet Meclisi â- 
zâlığında bulunmuş ve matbuat hayatıyle pek sıkı 
bir münasebet idâme etmiş olan İs mail 
Müştak'ın nisbeten genç bir yaşda ölümü ise 
yazı âlemimiz için şübhesiz ki ciddi bir kayıbdı. 

Bu satırları yazmaya kalemi sevkeden esere 
sözü tekrar ircâ edince diyelim ki, kitab iki par- 
çanın eklenmesiyle vücude getirilmişdir. İlk kıs- 
mı 1911 de Yıldız Hâtıralaı unvanı ve Mdzi im- 
zasıyle Tanin gazetesinde çıkmış ve zamanın pa- 
dişahının, yâni Sultan Mehmed Reşad” 
ın arzusuyle Mahmud Şevket Paşa 
devamına - nezaketle - mâni olmuş imiş. Biraz da 
eskice bir edebiyat çeşnisi arzeden bu kısımda 
umumi mütâlealardan ve artık mâlüm mâlümat- 
dan başka bir şey yok gibidir. Lâkin kitabın ilk 
106 sahifesi, muharririn aradan yıllar geçdikden 
sonra büyük bir samimiyetle ve Abdülha- 
m i din aleyhinde bulunmakdan hattâ içtinab €- 
derek anlatdığı şeyler, çok alâkabahşdır. Ve Yıl 
dız'a nasıl intisab etdiğinden o zamanın Hariciye 
Nâzırı Tevfik Paşa'ya bir irade tebliğine 
kadar giden ve teessüfe cidden lâyık bir keyfiyet 
olarak maâlesef nâkıs kalan bu kısım, mülâyim 
edâsına rağmen ve hattâ belki bu sâyede A b- 
dülhamid aleyhindeki en ağır ve müessir 
iddiâname mâhiyetini kazanmış bulunmakdadır. 
Bu kısımda, eski sahifelerdeki redingotlu değil. 
se bile jaket - ataylı edib edâsına mukabil, bir- 
az da lâübali bir röportaj lisanının mevcudiyeti- 
ni ilâve edeceğim. Meselâ ilk muâyede sahnesini 
anlatan muharrir Darüssaâde ağasını görmekden 


aldığı intıbâı iyzah ederken: «Fakat ne de olsa 


yirmi yirmi beş münevver insanın başında bu Af- 
rika zencisini görmek sinirlerime dokunmuşdu. 
Fellâh durduğu yerde âdeta uyukluyordu.> Ve 
Teşrifat Nâzırı'nın bir hareketini iyzah için: «Bir 
aralık salonun ortasında dimdik duran Teşrifat 
Nâzırı yerden selâm vermeye başladı. Bir, bir 
daha, bir daha.. Kendi kendime &Herif delirdi 
mi» diyordum. Meğer bunun mânâsı «Artık tah- 
ta oturabilirsiniz» demek imiş. Fakat bu lâü- 
bâlilikler yanında ne zeki görüşler de var. İş- 
te yine aynı bayram alayından bir müşa- 
hedesi: «Tahta beş on adım kala Şeyhulislâm el- 
lerini kaldırdı. Dudya başladı, bütün eller duâ 
vaziyetinde kalkmışdı. Şeyhulislâm dua ederken 
göz ucuyle Padişaha bakıyordu. Duânın ölçüsünü 
de Padişah tâyin edecekdi. Filhakıyka Sultan 
Hamidin ellerinde hafif bir kımıldama hasıl 
olunca Şeyhulislâm duayı bitirdi.» 


İylân-ı meşrutiyeti müteâkib Mülkiye me” 


zunlarıyle beraber Selâniğe giden müellifin İtti- 
had ve Terakki merkezine götürdüğü Padişah se- 
Jâmı ve Padişahın sözlerine cemiyetin yapdığı 
mukabil teklifle bu mukabil teklifin Sultan H a- 
m i d'de hâsıl etdiği intıbâ hakkındaki mâlümat 
ise, — bunun netiycelerini hâtırat muharriri bir 
mikdar izâm etmiş olsa bile — müşahede ve tah- 
lilden çıkarak doğrudan doğruya tarihi bir ehem- 
miyet iktisab ediyor. 


kI 


Mekteblilerin Sergisinde 


Teşrin-i evvel ayının ilk haftası içinde An- 
kara Sergievi'nde açılan bir resim sergisini iki 
kere ziyaret etdim ve bir kere daha ziyaret etmi- 
yeceğimden de şu satırları yazdığım anda emin 
değilim. Orta Anadolu'nun birkaç yıl evvel gö- 
rerek bir gece misafir kaldığım küçük ve fakir 
bir vilâyet merkezindeki orta mektebin Cemal 
Bingöl isimli mütevazi' resim hocası, üç 
sınıfın belki en yaşlıları 16 sındaki 520 talebesi 
tarafından yapılmış 1800 resmi, bu iş için lâzım 
masrafın bir mikdarını da ihtimal ki kendi ke- 
sesinden görerek, Devlet merkezine getirmiş; ser- 
gievi'nde birkaç gündür teşhir ediyor. Kara ka- 
lem, sulu boya ve yağlı boya olan ve pedagoji 
kaideleriyle ders programı bakımından itirazla- 
ra sebebiyet vermesi mümkün bulunan bu her 
çocuğun elinden gelecek basitlikde olanları ta- 
bii pek çok. Fakat insanı leziz ve derin bir hay- 
rete düşürerek yarının büyük birkaç ressamını 
şimdiden selâmlamak hayalini tatdıran parçalar 
da var. O derecede ki, renkli kâğıdlara yapışdırı- 
lıb gliba çuvaldan panolâr*üzerine cümlesi en ba- 
sit çerçeveden mahrum bir hâlde ilişdirilerek teş- 
hir edilen bu parçaları mütena çerçevelere koy- 
sak ve meşhur imzalara maletsek, resimden an- 
lar geçinen bir çoklarımiızı aldatmak işden ol- 
mayacakdır.. Mâlik Aksel, Hâmid 
Necdet ve BedriRahmi Eyüboğ- 
lu gibi; kendi değerli ressamlarımızı da, bir 
çok yeni garb kıymetlerini de bu çocuklar san- 
ki uzun uzun tedkik etmişler: onların araşdır- 
malarına ve zevklerine âid nümuneleri sık sık 
vermekdedirler. Resme sâdık kalarak ve bilgi- 
lerini artdırarak ileride daha olgun eserler vü- 
cude getirecek olurlarsa, bu renkleri, bu cür'et- 
leri, bu mâsum güzelliği ve güzel mâsumiyeti bu- 


. lamayacaklarını düşünmüyor değilim. Fakat şu 


da muhakkak ik, Anadolu'nun ortasındaki bir 
küçük ve hayli fakir kasabadaki 520 gence, ken- 
di eserleri hakkında hiçbir fikrim bulunmamakla 
beraber hocalığındaki aşk ve eserleri gördü- 
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ğümbu Cemal Bingöl isimli insan san” 
at zevkini ve heyecanını aşılamış bulunuyor. Ho- 
şuma en çok giden resimlerden bir kaçını ya- 
panlarının adlarıyle beraber not etmişdim, yazı- 
yorum. Bu isimler bir daha hiç anılmayacaklarsa 
ne hüzün.., fakat eğer hiç değilse bir ikisi is- 
tikbaldeki iyi ressamlarımız arasına katılacaklar- 
sa bu yazı benim için ne tatlı bir hâtıra olacak. 

İşte adlarının isim babalığını da yapdığım 
resimler ve bunların pek genç ressamları: 

Senih a'nın leziz bir yeşile müstağrak 
Ağaçlık Altında Çocuklar tablosu; Muzat- 
fer'inSa'ı; ŞerefinMâlik Aksel 
cidden hatırlatan Salıncaklı Odası; Hasan” 
ın Çocuk Başı levhası; Nâzımın mübale- 
gasız Daumier'yi düşündüren Okuyan İki 
Gençi; Nejad enin Oyunu; Nevzad'ın 
Ormanda Gidişi; İ e l â Vin mesafeleri göster- 
mek hususunda usta ressamlarla boy ölçüşen 
Karlı Sokak?ı... 

Yozgad Orta mektebi talebelerinin sergisi 
insana Anadolu ırkının isti'dad ve kabliyeti hak- 
kında heyecanlı bir ümid, bir iftihar veriyor. 


# 
Anatole France'ı İdam 


Geçen sayıda bir münasebetle bahsetdiğim 
Nurullah Ataç, bu yazının intişarından 
birkaç gün sonra, benim iki sene önce neşretdi- 
ğim Le Crime de Sylvestre Bonnard tercümesi 
hakkında Ulus'da bir makale yazmaya şitab etdi. 
Fransızcaya olan vukufuma emniyetinden nâşi 
tercememi aslıyle karşılaşdırmak zahmetine gir- 
mediğini söylemekle beraber, «tercümesinde el- 
bette büyük yanlışlar yokdur; hattâ belki ufak- 
ları da yokdur. Ol#a da ne çıkar? Varsın An a- 
tole Franc e'ın birkaç cümlesi de türkçeye 
yanlış tercüme edilsin!» diyerek kari'de tercüme- 
nin sıhhati ve sadâkati hakkında müsâid bir fi- 
kir hâsıl olması ihtimâlini de gâliba önlüyor. 
Bundan sonra da, lisanı dikleşerek, mütercimin 
dili akıcı olmadığı için tercümesinin zorla okun- 
duğunu söylüyor. — ve belki dikkatle arayıb — 
(şöyle gelişi güzel birkaç cümle gösteriyor.) Bun- 
ları gösterdikden sonra da «Kari'lere böyle bir 
dille roman okutmaya kalkışmak belki bir kah- 
ramanlıkdır ama kahramanlığın böylesini pek lü- 
zumlu sayamıyacağı? netiycesine varıyor. Evvelâ 


şunu söyliyeyim ki, bulub yazdığı cümlelerden 
pekâlâ mânâ çıkmakdadır. Hele bu iki cümleye 
hikâyenin seyri içinde ilerleyerek varacak olan 
okuyucu, mânâlarına çok daha kolayca nüfuz e- 
decekdir. Ben müellifin cümle hududlarına ve 
üslübun umumi hey'etine sâdık kalmak istediğim 
için, uzun cümlelerini parçalamaya cesaret etme- 
mişdim. Türkçenin nahiv ve cümlelerinin iç teş- 
kilâtı fransızcanınkilere okadar zıddır ki, müter- 
cimin lisanı Anatole France'nüslü- 
bundaki billür şeffaflığa elbette mâlik olamaz- 


dı. Son zamanlarda yapdığım tercümelerde böy- 
le uzun cümleleri parçalayarak daha kolay anlat- 
maya gayret etmekle beraber, yine Nurulla h 
Ata c'ı tamamen memnun edebileceğim şübhe- 
lidir. Fakat Anatole France'nbu şâ- 
heseri, hattâ kusurlu bir tercümesinde bile,aziz 
dostumun makaleleri kadar zahmetsiz okunmaya 
muhtaç ve müftekir midir? 


Ancak şu da var ki, esasen Nurullah 
Ataç Anatole Francel' tercüme e- 
dilmeye ve takdir olunmaya lâyık bir müellif say- 
mıyor. Basit ve sathi bir adammış, fakat bir ta- 
kım kurnazlıklarla kendisi gibi basit ve sathi a- 
damlara «gayet ince, gayet derin mes'elelerden 
bahsetdiği zihâbını verirmiş.» Kalem sâyesinde 
bir insana bu asırda nasib olacak şan ve şöhre- 
tin âzamisine erişmiş, en yüksek adamlardan en 
derin hayranlıklara mazhar olmuş bir fikir ve 
san'at üstadının müdafaasını der'uhde eylemeye 
doğrusu cür'etim yokdur. Fakat kendi kullandığı 


silâhlarla Nurullah Ata ca cevab vermek 
isteseydim, şöyle derdim: «Dostum, siz bu frenk 
muharririndeh de kurnaz bir zatsınız. Zira o pek 
basit şeyler söyleyerek pek basit adamlara «Bak! 
Ben ne kadar ince zekâ sâhibiyim! Bütün bunla- 


rı kolaylıkla anlıyorum!» dedirtib şöhret kazan- 
dığı gibi, siz de: «Amanşu Nurullah A - 
taç ne kadar derin bir mütefekkir! Herkesin 
takdir etdiğği Anatole Franceınbir 
hiç olduğunu üç satırla anlatıb herifi mahvetdi!» 
dedirterek şöhret kazanmaya kalkıyorsunuz!» 

Anatole France gerek üslüb ve 
gerek ikir ve ruh itibâriyle Voltair e'e ya- 
kın ve benzer bir adam olduğu halde Nurul 
la h'ın bu iki şahsiyeti pek farklı bulub arala- 
rına aşılmaz mesafeler koyuşuna da ayrıca hay- 
ret etdim. 


FG R.A FY..A 


KİTABLAR ve 


Prof. Dr. G. Kessler, KOOPE- 
RATİFÇİLİK, tercüme eden: Dr. Zi- 
yaeddin Fahri Fındıkoğ- 
lu, İstanbul Üniversitesi Yayımların- 
dan, No. 194, 105 kuruş. 


İstanbul Üniversitesi (profesörlerinden G. 
Kessler mukaddimesinde Kooperatifçilik 
Kitabı'nı «Türk gençliğine Avrupa kooperatif 
tarihinin ve kooperatif oameliyelerinin mühim 
netiycelerini bildirmek için» hazırladığını söyle- 
mekdedir. Muharrir eserinde «4vrupa koopera- 
tifçiliğinin gördüğü işler ve kazandığı muvaffa- 
kıyetler kadar düşdüğü hatâları ve sapdığı yan- 
lış yolları da etraflı süretde anlatdığını ilâve 
ediyor ve bunlardan müstakbel Türk koopera- 
tiflerinin müessisleriyle şeflerinin istifade et- 
mesini isteyor. 

Kooperatifçilik kitabındaki fasıllar şunlar- 
dır: 1 — Kooperatifçilik, târifi ve nevileri. 2 
— Tarihçe ve bugünkü vaziyet, 3 — Kooperatif 
hukuku, buna lâhika olarak Türk kooperatif 
kanunlarına toplu bir bakış. 4 — Kooperatifle- 
rin ana tipleri. 

Prof, Kessler eserine bir koopera- 
tifler plânı, bir de geniş kitabiyat ilâve etmiş- 
dir. Muharir türkçe ve ecnebi kitabiyatını a- 
yırmış ve sonuncu kısmı da yabancı dillere 
göre tasnif etmişdir. Mütercim eserin sonuna 
almanca kooperatif ıstılahlarının türkçe muka- 
billerini bir liste halinde eklemişdir. 

ni 


Şinasi, ŞÂİR EVLENMESİ, Neş- 
redenMustafa Nihad Özön, 
İst. Remzi Kit. 1940, Küç., in -8, 725. 


Mustafa Nihad, Remzi Kitabevi'nin 
te'sis etdiği Edebiyat Kütübhânesi serisinin ikin- 
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cisi olarak, Şinasi'nin Şdir Evlenmesi adlı 
bir perdelik komedisini neşretdi. Eserin mekteb 
talebeleri için anlaşılmasını kolaylaşdırmak ü- 
zere, metinde geçen kelimeler ve tâ“birler iyzah e- 
dilmişdir. Ayrıca eserin başına ilâve etdiği mu- 
kaddimede müellif, sırasıyle, Şinasi'nin Hayatv- 
nı, 1860 senesine kadar Türk tiyatrosu'nu tedkıyk 
ediyor. eserin tahlili'ni tecrübe ediyor, ve Şi - 
nasi'nin eserleri ve ona dâir yapılmış tedkikler 
hakkında gayet kısa bibliyografik mâlümat veri- 
yor. 

Şâir Evlenmesi'nin mevzu'u kısaca şudur: 
Müştak Bey santimantal bir evlenme yap- 
mak, yâni sevdiği, gönlünün dilediği kadınla ev- 
lenmek isteyor. Fakat, kız tarafı ona, hiyle ile, 
evin küçük kızı — Müştak Bey'in sevgilisi — ye- 
rine, büyüğünü vermek isteyorlar. Mahalle imamı 
da, eski an'aneye göre, bu nikâhı yapmaya, ve 
büyük kızı Müştak Beye zorla nikâh etmeye ta- 
rafdardır. Fakat, Müştak Bey'in arkadaşı işin hal 
çâresini buluyor: «Bir kese akçe ile İmam'ın fik- 
rini çeliyor, ve İmam küçük kızı, — sevgiliyi — 
Müştak Bey'le evlendiriyor. 

Mevzu'u bu kadar basit olmasına rağmen, 
komedi sürükleyici olduğu gibi, Karagöz ve Or- 
taoyunu unsurlarını da ihtiva etmekdedir. Bu ko- 
medinin, hemen hiçbir Türk tiyatrosunda oynan- 
mamasını iyzah biraz güçdür. Bunda, eserin ih- 
tiva etdiği satyre sociale'in müessir olduğu tah- 
min edilebilir. 


Şinasi, bu eserinde edebi bir orijinalite 
göstermekden ziyade, içtimai bir mes'eleyi sahne- 
ye nakletmekden başka bir iddiası olmadığını 
daha ilk meclisin (birinci fıkranın) başında söy- 
lüyor. Müştak Bey, santimantal bir evlenme, bir 
burjuva evlenmesi yapmak arzusundadır, gönlü- 
nün sevdiği bir kadınla beraber mes'ud bir âile 
yuvası kurmak iddiasındadır. Hikmet E- 
fendi de onun bu fikrine iştirâk ediyor. Şina- 
sinin Müştak Bey'e söyletdiği bu söz- 
lerin altında, kadın ve erkeği birbirine ilk defa 
zifaf odasında gösteren eski evlenme an'anesine, 
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ve bu an'anenin netiycesi olan taaddüd-i zevcat'a 
karşı sarih bir tenkid gizlidir. Bununla, aynı za- 
manda, kadın ve erkeğin, eski an'aneye göre, ev- 
lenmedeki hürriyetsizliklerine de hücum etdiği 
tahmin edilebilir. Halbuki, Mustafa Ni- 
had, Şinasi'nin Şâir Evlenmesi'ne verdiği 
bu mânâyı «Müştak Bey'in sevdiği bir kadınla 
evlenmek arzusu...» tarzında iyzah etmekle, ese- 
rin esas fikrinden tamamen uzaklaşmış olu- 
yor (s. 49). 

Eserdeki satyrigue husüsiyet, imamın şah- 
siyetiyle tebarüz ediyor. Eski devirlerde imamın, 
daha şümullü mânâsıyle ulemâ sınıfunın Tolü, 
bilhassa içtimai ahlâk bahsinde pek mühimdi. 
Komedi'de Müştak Bey'e büyük kızı nikâhlama- 
ya tarafdarken, Hikmet Efendi'nin verdiği paray- 
le derhal fikrini değişdirib, küçük kızı nikâhla- 
maya râzı olan imamın şahsında Şinas 1 
o devirde içtimai ahâlkın, ve bu ahlâkın mürşid- 
liğini yapan sınıfın artık prestijini tamâmen 
kaybetdiğini göstermek isteyor. Çünkü, eski ce- 
miyet yıkıliyor, yeni bir cemiyet de ilk inkişâf 
alâmetlerini göstermeye başlayor. Böyle bir isti- 
hâle devrinde içtimai ahlâkın ehemmiyetle mev- 
zu-ı bahs edilmesi tabiidir. Netekim, Şinasi- 
den sonra, Tanzimat devrinin birçok muharirle- 
ri, bunların arasında bilhassa N. Kema 1 
içtimai ahlâk meselesi üzerinde ısrar etmişler- 
dir. Mustafa Nihad, eserin tahliline 
ayırdığı sahifelerde bu mes'eleye hiç temas et- 
memişdir. 

Bir âdet tenkidi komedisi olarak, Türk ti- 
yatro tarihinde büyük bir mevkii olan — maâle- 


sef bugüne kadar yapılan etüdlerde bu komedi- 


ye lâyık olduğu edebi kıymet verilmemişdir — bu 
eser, Türk tiyatro sahnelerinde temsil edilme- 
mekle beraber, o devir muharrirleri üzerinde bü- 
yük bir tesir yapmışdır: Şinasi bu kome- 
disinde popüler kıymetlerle, yeni inkişâfa baş- 
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layan ve Divân Edebiyatı yerine kaim olacak 
güzide edebiyatına mahsus kıymetleri muvaf- 
fakıyetle birleşdirebilmişdir. Bilâhare N â- 
mık Kemal, Hâmidilh. bu eser- 
deki güzide edebiyatı, bugünkü mânâsında bur- 
juva edebiyatı unsurlarını, Ahme d Mid- 
hat, Hüseyin Rahmi, veilh.. de po- 
püler edebiyat unsurlarını inkişaf etdirecekler, 
birbirine muvazi bu iki cereyan aynı menbâ'dan 
çıkarak iki ayrı sınıfın zevkine hitab edecek- 
lerdir. Müştak Bey, burjuva edebiyatı mü- 
beşşirleri için sempatik bir tipdir, imam ve kı 
lavuz kadın, ilh.. tipleri de Ahmed Mid 
ha tı çok cezbeder. Mustafa Nihad, 
bu te'sirlerle de meşgül olmamışdır. 

Mustafa Nihad'ın yapdığı iyzah- 
lara gelince: Yukarıda zikretdiğimiz Şâir Evw- 
lenmesi'nin iyzahı gibi eseri yanlış anlatan tef- 
sirler yanında, ...etdikden kelli, hasbice gibi 
yanlış mânâ verilmiş tâbirler de vardır: ... et- 
dikden okellöyi, müellif ...den sonra tar- 
zında iyzah ediyor (s. 67. not). Halbuki, bunu 
..ince, nca; ...ünce, unca diye göstermek da- 
ha doğrudur: Meselâ, sen böyle düşündükden 
kelli, bize sormak düşmez (halk dilinden). 
Hasbice,: müellif sandığı gibi (s. 68, not), bir 
Hasbice, müellif sandığı gibi (s. 68, not), bir 
kullanılmakdadır, fakat mânâsı o devirdekinden 
farklıdır. Maamafih, Şinasi bu tâbiri, me- 
tinde (s. 68) kendine göre, bir mânâ vererek 
kullanıyor. 

Mustafa Nihad'ın yeni devir Türk 
edebiyatının enteresan ometinlerini neşretmek 
hususundaki bu teşebbüsünü çok takdir etmekle 
beraber, bu eserlere tamamıyle nüfuz edemedi- 
ğine, tâbirleri iyi iyzah edemediğine, ve neşir- 
lerinde pek bâriz tertib yanlışları bulunduğuna 
da işaret etmekden kendimizi alamayoruz. 


ŞERİF HULÜSİ 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Ulusal Maiba'ada basılmışdır. 
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HALKEVLERİvEHALKODALARI DERGİSİ 


Cild: XVI 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


ATATÜRK VE NAMIK KEMAL 


KEMAL TURAN 


1921 yılının 13 İkincikânun Perşenbe günü saat 15.30 da Birinci Bü- 
yük Millet Meclisi, şimdi Parti'ye tahsis edilen binâsında içtimâ hâlinde 
Birinci İnönü zaferi tahakkuk etmişdir. Birçok meb'uslar kürsüye gelerek oi 
duya, onun kahraman kumandânına ve aziz şehidlerine hürmetlerini ifâde e- 
diyorlar. Bir ara Büyük Millet Meclisi Reisi | 
kürsüye çıkıyor, şunları söyleyor : 

e Arkadaşlar, Muhiddin Bey'in (*J gayet kıymetli sözlerinin 
hâsıl etdiği hissiyâta terceman olmak üzere bir iki kelime arzedeceğim. Mille. 
maa bugün bütün mâzisinde olduğundan daha çok ve ecdâdından ül çok 
ümidvârdır. Bunu ifâde için şunu arzediyorum. Kendilerinin tâbiri veçhile 
Cennet'den vatanımıza nigehban olan merhum Kemali demişdir ki: ; 


Mustafa Kemal Paşa 


Vatanın bağrına düşman dayadı hançerini 
Yok mudur kurtaracak bahtı karâ mâderini 


İşte ben, bu kürsüden, bu Meclis-i Âli'nin reisi sıfatıyle Heyet-i âliyye- 


nizi teşkil eden bütün âzârın her biri nâmına ve bütün millet nâmına diyo- 
rum ki: i 


Vatanın bağrına düşman dayasın hançerini 
Bulunur kurtaracak bahtı karâ mâderini (**| 


# 


(*1l Bursa Mebusu Muhiddin 


m I*#1 Büyük Mille Meclisi Zabıtları, 


cild: 7, s. 347, 
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Kurtarıcı dâhi Atatürk'ün ölümünün ikinci yılı, Türk kurtuluş har 
reketinin ilk müjdecilerinden Nâmık Kema Pin doğumunun yüzüncü 
yılına rastlayor. İki büyük Türk, yalnız dâvâda değil ebediyetde de birleşdi. 
Nâmık Kemal mücâdelesinde Türk milletine itimâd ediyor, onun ba- 
şarıcı evlâdlar yetişdireceğine güveniyordu. Onu dâvâsında haklı çikaren 
Mustafa Kemal oldu. Büyük Kurtarıcı da uzun ve şerefli cidâlinde, 
Nâmık Kemahin kurtuluş için beslediği âteşin hasreti behemehal duy- 
muşdur. 

İstibdad yıllarında askeri mekteblerde ve orduda yetişen birçok gençler 
Nâmık Keman eserlerini hayatları babâsına okumuşlar, okutmuşlar 
hattâ onun üslübunda yazmak istemişlerdir. Mevzu'u daha gok vatan ve 
hürriyet olan Nâmık Kema I edebiyatı, memleketi müdâfaa duygu- 
suyle yetişen ordu gençliği için mukaddes bir ilham kaynağı olmuşdur. A - 
tatür k'ün mekteb ve zâbitlik hayatını genişçe tedkik edecekler, genç döhi- 
nin inkişaf çağında bu hususiyetden birçok hâtıraya rastlayacaklardır. N 

Atatürk'ün yazılarında ve hitâbelerinde Nâmı k Kema Pin 
üslübundan izler aramak isteyenler ise, birçok şeyler bulmakda herhalde güç- 
lük çekmeyeceklerdir. Yukarıya aldığımız hitâbe, Ebedi Şef'den Nâmık 
Kema Pe giden ışıklı bir yoldur. Genç tedkikçilere bu sahifede yalnız bu 
yolu göstermekle iktifâ ediyoruz. 
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ZİYAEDDİN FAHRİ 


1 


Bugün, yüz sene evvel doğan Nâmık Kemal için memleketde te- 
zâhürat yapıldığını görüyoruz. Bu tezâhüratın biri ahlâki, diğeri intifâi olmak 
üzere iki ma'nâsı vardır. Ahlâki ma'nâ şudur: tefekkürün, tefekkürü uğrunda 
ıztırab çeken bir Türk mütefekkirinin hakkını tasdik ediyoruz. Bu tasdik ha- 
reketi, ara sıra büyüklerini kötü siyasi ihtiraslar ve menfaatler nâmına inkâr 
etme, hattâ kötüleme hâlet-i ruhiyesine nisbetle ahlâki bir yükselmedir. Bil- * 
hassa bu kötüleme hâlet-i ruhiyesine arasıra rastladığımız için, onun aksi olan 
ahlâki vaz'iyetin kıymetini ne kadar büyültsek azdır. Dahadün Nâmık 
Kemal, kaçıklar ve yabancı bankalarla nefislerinin esiri olan satılmışlar 
tarafından efkâr-ı âmme karşısında başka başka silâhlar ve hedeflerle 
kötülenmedi mi? Bu kötüleme, kötüleyiciler nâmına tabiidir: çünkü satılmış- 
lar satılmalarının çirkin ma'nâsını teşrih eden bir adamı şübhesiz sevmeye- 
ceklerdir. Hırsızlar, hırsızlıkdan bahseden kimseden bahsedilmesini istemez- 
ler ve bundan hoşlanmazlar. Asıl garib olan nokta, Türkiye hududu içinde 
ve Türk matbâ'alarının harfleriyle Nâmık Kemal'e, ilmi ve felsefi 
gözle değil (çünkü bu gözle tenkidi bizzat Nâmık Kemal veher Türk 
ister), siyasi ve gayr-ı milli, hattâ gayr-ı insani bir kasıdla hücum edilmesine 
müsâade etmekdir. Gerek geçen sene şâirin ölümünün ellinci yılı münâsebe- 
tiyle (1), gerek bugün doğumunun yüzüncü yılı vesilesiyle izhar edilen sem- 
pati, temenni edelim ki, geçmiş günlerde işlenen günâhı unutdursun. 

Nâmık Kemal hakkında gösterilen alâkanın intifâi tarafı ise şun- 
dan ibâretdir: bizi alâkadar eden memleket mes'elelerin, Nâmık Ke- 
mâli çok üniversel olan tefekkür sâhasında arayıb bulmak, bu mes'elelerin 
bugüne kadar uzanan zincirini göstermekdir. Biz bu yazıda işte Nâmık 


(1İ Şâirin, ölümünün ellinci yıldönümü (o ne bakılabilir: Nâmık Kemal ve İdeolojisi, 
münâsebetiyle İstanbul Üniversitesi'nce tertib Ziyâeddin Fahri, 1939 Üniver 
edilen günde verdiğim bir konferansın metni- o site Kitabevi, İstanbul. 
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Kemal'in yaşayan taraflarını bu gibi mes eleler içinden çıkarmaya çalışa- 


cağız. 


Nüfus Meselesi 


«Sultan Süleyman zamânında — Osmanlılar'ın u- 
mum havza-i hükümetinde değil — yalnız şu memleke- 
tin içinde yüz milyondan ziyâde nüfus vardı. Şimdi kırk 
milyon adam yok! Memleketimiz, Fransa'nın beş misli ! 
Nüfusumuz belki Fransızlar kadar değil!.. Bu kıllet ile 
biz nasıl yar ve ağyar muamelesine göre mukabele ede- 
biliriz? Nasıl ecdadımızın devr-i ikbâlini, asrın hâline 
mutâbık olarak iâdeye muktedir oluruz?» 


— Nâmık Kemal — 
Türkiye halkının kemmiyetini gösteren sayılar üzerinde düşünme işini, 
gerek vazife iycâbı, gerek umumi alâka itibârıyle, tâkib edenler son 1940 sa- 
yımını dört gözle beklemiş olmalıdırlar. Bu tâkibin tarihçesi yapıldığı takdir- 


de, Türkiye'de nazariyat itibârıyle demografik mes'elenin ne zaman ortaya 


atıldığı başlı başına bir nokta olsa gerekdir. 

Türk tefekkür tarihinin problemleriyle alâkadar müellifler bu mes'eleyi 
düşünedursunlar. Şimdilik bildiğimiz nokta şu ki bizde derli toplu ilk demo- 
grafi telâkkisi, Nâmık Kemal'le başlamakdadır. Filhakıyka, Avrupa'- 
yı gören, Paris'de içtimai ve iktısadi ilimleri tedris eden müessese ve dernek- 
lerle alâkadar olan Nâmık Kemal, Türkiye'ye dönünce, memleket 
mes'elelerini büsbütün başka bir adeseyle tedkika başladı. Avrupa'ya gitme- 
den evvel, divân şâirleri gibi «gazel» yazan mütefekkirimiz, Avrupa'dan av- 
detden sonra, içtimai «makale» ler kaleme almaya başladı. Türk kültürünün 
müverrihi, hattâ yirminci asır Türk fikriyatını bile makalecilikden kurtulma- 
mış bulacakdır. Bu vaz'iyetde on dokuzuncu asır mütefekkiri olan Nâmık 
Kemal'in, muayyen cem'iyet mes'eleleri hakkında «eser» sâhibi olmama- 
sını kim ve ne hakla ileri sürerek onu değersiz gösterebilir? Binâenaleyh «e- 
ser» yokluğunu, ciddi «makale» lerin varlığıyle telâfi eden Nâmık Ke- 
mali, sağlam lisanlı ve samimi edâlı makalelerinin külliyâtıyle karşımızda 
pekâlâ eser sâhibi bir mütefekkir gibi göz önüne alabiliriz. 

İşte böyle ciddi ve ağır «makale» lerinden birini nüfus mes'elesine has- 
redilmiş görmekdeyiz (21. Belki şimdiye kadar, bilhâssa son üç sayım münâ- 


121 Bh. İbret, N. 9. - zılı bir kolleksiyon olduğunu kaydedelim. Bu 

Bu vesiyle ile istifade etdiğimiz İbret ( kolleksiyon muhterem Prof. Tevfi k 
nüshalarının, üzerinde bizaa Nâmık Remzi Beyin hususi kütübhânesinde bu- 
Kemal tarafından Mustafa Fâzıl lunmakdadır. Kendisine teşekkür ederim. 
Paşa'ya hediye edildiği müzehheb yazı ile ya- 
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sebetiylle, nüfus meselemiz etrafında birçok yazılar yazılmışdır. 
Fakat tarihçe kıdemi olmasından sarf-ı nazar, Nâmık Kemal'in bu ma- 
“kalesi kadar derdli ve içli, «düşünce» yi bu memleketin, toprağın problemle- 
ri uğrunda seferber bir hâle getirmiş olanı yokdur, denilebilir. 

«Nüfus» makalesi, çok karılılık, gayr-ı müslimlerin 
askerliği gibi aktüalitesini kaybetmiş noktaları müstesnâ olmak üzere, 
ehemmiyetini hâlâ muhafaza eden fikirleri muhtevidir. Bunlardan başlıca iki- 
sine şöyle bir temas edelim: 

lik tahsilin mecburiyetini vaz'eden Maârif nizamnâmesiyle nüfus işinin 
bir alâkası var mı? Evet. Mütefekkirimiz şöyle düşünüyor: «Mesleğin ekser 
cihetlerinde her yarım saatlik değil, her iki saatlik bir merkez içinde ancak 
dört evli bir köye tesadüf olunabildiği halde Maârif nizamnâmesinin kaide-i 
münciy'sini file çıkarmak nansıl kabil olabilir? 

Şimendifer siyâsetiyle nüfus işinin sıkı alâkasını, bakınız, mütefekkirimiz 
nasıl düşünüyor: «... Fakat vatanımızın birçok cihetleri hemen hâli bir halde 
iken bahsetdiğimiz bu yol hatları menkülâtıyle besleyecek kadar şübeler na- 
sıl yapılabilir? Yapılsa inşa ve idârelerinin masrafı nereden çıkar? Yapılmasa 
Avrupa'nın âsâr-ı medeniyetde gösterdiği sür'ate neyle yetişilir? » 


mi 


Türklük ve Türk Tarihi Telâkkisi 


«Hâsılı şimdi Avrupa'da ve Amerika'da, mukaddem- 

leri Hind'de, Yemen'de, Suriye'de, Mısır'da İran'da, Tü- 
maârifçe birçok vekâyi' 

görülmüşdür ki 

«Hâlâ Kâşgar'e bildiğimizi değil, adımızı bildire- 
meyoruz.$ 

«Türk adı anıldıkça ehl-i salib hunharlarına benzer, 
dünyanın altını üstüne getirmeyi arzu eden bir vahşi a- 
şiret tasavvur olunuyor..» 


— Nâmık Kemal — 


Nâmık Kemal'in türklük ve Türk tarihi telâkkisi, müsbet ilmin 
prensiplerinden mülhem tarihçilik tarafından tâkib edilen telâkkidir. Müte- 
fekkirimizin doğumunun yüzüncü yıldönümünde bu telâkkiyi müsbet sâhada 
ilerlemiş görmek isterdik. Maâlesef bu ilerleme, bilhassa son on sene içinde 
gayr-ı ilmi mevhum bir sâha üzerinde oldu. Bilhassa Türk tarihi telâkkisi, re- 
alizmi, akl-ı selimi, ve binnetice ilmin görünüşünü altüst eden bir yola girdi. 
1940, tedrisatımızda bu yoldan dönmenin senesidir.. Nâmık Kemal'i 
yâdederken müsbet tarih görüşüne doğru olan bu temayülden, sjimerolojiler- 
den, akkadolojilerden, hititolojilerden, hüngaroloji ve sinolojilerden vesiyka- 
ları mevcud Türk tarihçiliğine dönme hareketinden sevinmemek imkânsızdır. 
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Bu görüş nedir? Bâzılarının zannetdiği gibi «cihangirâne bir devlet» in 
başlangıcı olan dört yüz kişilik «aşiret» fikri mi? Yoksa <ittihâd-ı islâm» 1 
düşündüğü için islâmın zuhurunu, Türkler'in tarih başlangıcı diye mi göster- 
mişdir? Bu gibi suallere müsbet cevab vermek için, Nâmık Kemal'ita- 
mamıyle ve anlaşılmaz bir hususi maksad ile tahrif etmek lâzımdır. 


Bir defa «aşiret» den çıkardığı şey, cem'iyet değil, «devlet» dir. Bu ise 
tarihi bir hakıykatdır. Fakat Küçükasya'daki türklüğü, bu «aşiret» ile başlat- 
dığını zannetmek büyük bir hatâdır. Bil'akis Osmanoğulları'nın Selçukoğulla- 
n'nı devam etdirdiği fikri, onun anagörüşünü teşkil etmekdedir. Dahası var: 
Selçukoğulları'nı, Ortaasya'ya bağladığı muhakkakdır. 1840 da doğmuş ve 
otodidakt olarak kendini yetişdirmiş bir mütefekkirden başka ne bekleyoruz? 
O, bugün Türk tarihinin başlangıç ve devamı hakkında mevhum olarak de- 
gil, müsbet olarak bildiklerimizin esasına vâkıfdır. Belki de «Türk ocakları»- 
nı «Halkevleri» ne inkılâb etdiren siyâset ve zihniyete nisbette Nâ mı k 
Kemal dahaileri gitmişdir. «Zavallı Çocuk» daki A t â'nın ideali «Tür- 
kistan'da birinci hekim olmak» dır. Türkistan! 1860-1870 sıralarında «Dev- 
let'i Aliye-i Osmaniye» yi «Türkistan» a kalbeden adamın siyasi ve milli psi- 


kolojisini, bugün tam bir seririyat teşhisine tâbi tutduğumuz takdirde frenklerin 
«La Turguie» sinin italyancasını «Türkiya» diye istimâl eden bizlere nisbetle 
Nâmık Kemâl'in daha çok Türk olduğu söylenemez mi (31)? Bu vesiy- 
le ile mütefekkirimizin biyografisi hakkında tarihi usüle aykırı bir mülâhaza 
ile fikir yürütenleri, onun soyca Türk olmadığını söylemek münâsebetsiz- 
liğinde bulunanları şaşkın ve çarpık düşünceli addetdiğimizi hemen söyleye- 
lim. Şu bizim ve herkesin bildiği Nâmık Kemal'e Türk dememek için, 
ya onu türklüğe lâyık görmeyen kurnaz bir gayr-ı türk olmak, yahud dolayı- 


sıyle türklük düşmanlığı göstermek gerekdir. 

Nâmık Kemal eserleriiçindegeçen Türk, Türân, Tür- 
kistan tâbirlerini bulub onu türkçü göstermek için kendimizi zorladığımız 
zannedilmesin. Bu tâbir ve kelimeleri Nâmık Kemal kullanmayabilir- 
di ve biz onu yine milli şuurumuzu uyandıran büyük rehber addederdik. Ne- 
den? Çünkü Türklük şuuru, bâzı hecelerin telâffuzuna bağlı değildir. İycâ- 
bında «yaşasın Osmanlılar!» düsturunda, osman lılık ve Osmanlı 
tâbirlerinde de biz aynı milli ruhun uyandırılması idealini görmekdeyiz. O s- 
manlı, benden ve sizden başka neyi ifâde edebilir? Nâmık Kemal, 


(3) 1860-1880 arasına sıkışdırılabilecrek (o duklarını göstermek lâzımdır. Keza İtalyan- 
bir devrede bâzı muharrirlerin Türkistan tâ- (oca, Turchig'nın bizde ne zihniyetle ve ne Z8- 
birini kullandıkları muhahhakdır. Yalnız Oman kullanıldığı da araşdırılmaya değer bir 
Türkiye için kullanılan Türkistan ile asıl (o nokta teşkil etmekdedir. R 
Türkistan arasında nasıl bir münâsebet bul- 
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iycâbında Türke Osmanlı derken, gayr-ı müslimleri ve Arnavud, A- 


rab gibi müslimleri ayırmayacak kadar kozmopolit değildir. Netekim Türk 
edebiyatının Arnavud ve L âz lisanlarını unutduramadığından şikâyet bile et- 
mekdedir. 

Böylece Nâmık Kemal'in türklük ve Türk tarihi hakkındaki gö- 


rüşünü göstermek, bizi Türk edebiyatı ve türkçe hakkındaki 


mütâlealarına 
sevkediyor. 


IV 
Lisan Meselesi 


«Münâsebât-ı edebiyenin fıkdânı cihetiyle meselâ 
bir Buhâralı türkçe söylediği halde buradaki Türkler i- 


çinde bir Fransız kadar dilinden anlayacak âşinâ bula- 
maz.» 


— Nâmık Kemal — 

Birkaç senedenberi her senenin 26 Eylül gününde lisan mes'elesi etra- 
fında söylenen ve yapılan şeyleri  işidib görüyoruz. Ben kendi hesâbıma bu- 
günün ihdas etdiği lisani ânarşi karşısında Nâmık Kemal'e daha çok 
sarılıyor ve onun lisan hakkındaki mütâlealarından alınmış vecizeleri kendi 
kendime tekrarlayorum. 

Şâirin doğumunun yüzüncü yıldönümünü andığımız bir günde kendisini 
bir daha yâdedelim. Bu yâdediş, daha ziyade kendimiz, kendi menfaatimiz i- 
çindir. Cünkü Türkçeye küstahça ve fantezist müdahaleler vuku' buldukça, 
sâhibsiz yâni hakıyki muharrirsiz olan türkçe de bu müdahalelerden aşındık- 
ça, Nâmık Kemal'i yâdetmekdeki menfaat hissesi o nisbetde artmak- 
dadır. 

Fihakıyka Nâmık Kemal'in yaşayan kuvvetli taraflarından biri 
de lisan meselesi hakkındaki düşüncesidir. Bizzat kullandığı nefis ve sağlam 
türkçeyi gösteren şu satırlara bakınız: 


«Vatanımca en büyük terakkıyi edebiyatda ve edebiyatça en büyük te- 
rakkıyi gazetelerde gördüğüm için o yolda yaşamayı mevcud olan esbâb-ı 
taayyüşün birçoğuna tercih etdim. Felek müsâid olmadı. Gazete çıkar çık- 
maz devlet hizmetinde kullanılmaya istihkakımız hakkında bin tarafdan iL 
türlü sözler çıkmaya başladı.. Bayağı, bizlerce devlet hizmetine girmemek, 
vatan hizmetinden kaçmak hükmünde bulunduğu herkesin lisanında dolaşır, 


di AI : : : , . 5 
dururdu.. Hâsılı biz hizmetden kaçmadık, yalnız me'muriyet dilenmek eli- 
mizden gelmedi.» 


Keza şu satırları da okuyunuz: 


« Edebiyatın râbıta-i milliyeye âid hizmetinden okadar mahrumuz ki 
türkçemiz, henüz elifbâsı bile olmayan Arnavud ve Lâz lisanlarını dahi unut- 
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duramamışdır. Münâsebât-ı edebiyenin fıkdanı cihetiyle meselâ bir Buharalı 
türkçe söylediği halde buradaki Türkler içinde bir Fransız kadar dilinden an- 
layacak bir âşinâ bulamaz.» 


Nâmık Kemal'in gerek kullandığı lisan, gerek kullanılması- 
nı istediği, ve Buhâralı tarafından bile anlaşılmasını temenni etdiği lisan si- 
yâseti ne kadar kuvvetlidir! Lisan mes'elelesinde vakit geçirmeden N â - 
mık Kemal'in yolunu tâkib etmediğimiz takdirde, onu daha çok has- 
retle yâdetmek zaruretleri karşısında kalacağız. Türkçenin kuvveti, işsiz ve 
güçsüz, gayr-ı ciddi insanların elinde oyuncak mevzuu olmakla değil, «mü- 
nâsebât-ı edebiye» yaratmakla, faâliyet içinde bulunmakla «edebi ve lisâni 
aksiyon» a geçmekle teessüs edecekdir. 


Nâmık Kemal'in doğumunun yüzüncü yıldönümünde maâlesef 
hazin bir lisan ve ifâde anarşisi içinde boğulan mekteblerimizde, eğer N â - 
mık Kemal gibi sağlam lisanlı muharrirler sıksık okunursa lisan anarsşi- 
sinden bir derece kurtulabiliriz kanâatindeyim. Bu bakımdan dostum Mu s- 
tafa Nihad'ın neşretdiği makalelerin terbiyevi ehemmiyeti büyükdür. 
Birçok terkibler bile, Nâmık Kemal'in beton sağlamlığı arzeden türk- 
çesi içinde hiç yadırganmayor! Eğer, Gazi'nin mâli yardımına mazhar o- 
lan <Dil Cemiyeti», Nâmık Kemal'i andığımız bir günde hayırlı bir 
iş görmek isteyorsaa Nâmık Kemal gibi her kelime ve cümlesi yer- 
liyerinde türkçe yazı yazanlardan seçilmiş yazıları muhtevi binlerce ve binler- 
ce risâleleri Türkiye halkına okutmak çârelerine başvurulmalıdır. Bir lisanı 
yaşatan kuvvet, onun reel varlığını o«münâsebât-ı edebiye» uğrunda kul- 
lanmak için açılan savaşdadır. Eğer o lisanın yabancı kaidelere tâbi ta- 
rafı varsa bu taraf, lisanın işlenmesi esnâsında kendiliğinden ve gayet ta- 
bii olarak zâil olacakdır. Tarihçi, Hoca Sa'deddin'in türkçesi 
ile Nâmık Kemal'in türkçesi arasındabir düzelme ve te- 
mizlenme varsa bu, aradaki savaşın ve yürüyüşün eseridir. Keza N â - 
mık Kemal'in türkçesi ile bugünkü arasında bir fark varsa bunu da aynı 
tabii savaş ve yürüyüşe borçluyuz. O halde Nâmık Kemali git- 
dikçe daha çok okuyalım ve okutalım. 
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Ahlâk ve Hukuk Uğrunda Savaş 


<Adâlet, ejder gibi nefes aldıkça büyüyor, zulüm, 
beli kırılmış yılan gibi çırpına çırpına teneffüs edebili- 
yor, her çırpındıkça nefesi, ve her nefes aldıkça ha- 
yatı azalıyor!» 
— Nâmık Kemal — 


Fakat Nâmık Kemal'in yaşayan tarafları içinde en kuvvetlisi o- 
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nun iyilik ve hak uğrundaki mücadeleciliğidir. Bence, doğumundan yüz sene 
sonra kendisini yâdederken Türk gençliğine işte bu mücadeleciliği aşılamak 
lâzımdır. 

Nâmık Kemal'in biyografisinde bu mücadeleciliğini müşahhas o- 
larak gösteren vâkıa ve hâdiseleri sıralamak çok iyi olurdu. Fakat yazının 
kadrosu, buna müsâid değildir. Halka yüklenen lüzumsuz bir vergiye isyan 
eden delikanlıdan, menfâda ölen kemâl'sâhibi adama kadar devam eden bir 
hayat zinciri içinde mücadeleciliğin tipik misâlleri vardır. Me'mur olarak bu- 
lunduğu bir şehrin varidatının «şehzadelerin maaşı» nı vermeye kâfi olma-' 
dığını söyleyen, bir vesiyle ile kendisinin «rahatça maaş almak tarzını iltizam 
etmiş me'mur» olmadığı için «hizmetden afv» isteyen Nâmık Kemal 
aynı zamanda idealist me'mur nümunesidir de. Biryerde «vatan hizmetkâr- 
lığı için doğmuş» olduğunu söyleyor: vâkıalar, bu samimi kanâati fazlasıyle 
tasdik ediyor. On dokuzuncu asrın ikinci yarısı ile, asrın ilk on senesindeki mü- 
cadele devresinin bütün kahramanları, önlerinde Nâmık Kemal'ibul- 
madılar mı? Mustafa Kemal'e isminin ikincisini verenler bile müca- 
deleei Nâmık Kemal'in, isimlerin sihri devamlılığı içinde devam etme- 
sini tahayyül etmediler mi? Eğer Alman hukukçusu Jhaering, 1860- 
1880 arasında kalemiyle, hayatıyle «hukuk uğrunda mücade- 


kuk Uğrunda Savaş» isimli eserinin bütün misâllerini onun yaşayışından çıkar- 
maya çalışırdı. Bu itibârla Nâmık Kemal <hüzn-i umumi» yi kendi 
hüznü yapan büyüklerden biridir. Eğer gençliğe verilecek terbiyenin sıklet 
merkezi, her gencin «hüzn-i'umumi» yi benimsemesi esası ise bu terbiyenin 
telkininde Nâmık Kemal en müessir ve teshirkâr bir telkin vasıtası- 
dır. Bu vasıtanın değerini doğumunun yüzüncü yılında, Hâmid'le birlikde 
etrafımıza haykıralım: 

Osmanlı âleminde o sâhib- hurüç idi: 

Millet, valan mahabbetinin belki mücidi, 

Hürriyetin müdâfi-i yektâsı her zaman 

Her bir dehâsı si'r-ü edeb, hem de kahraman! 

Cenkâverânedir edebiyâta hizmeti, 

Gösterdi müstebide o er hakk-ı millefi!.. 


NÂMIK KEMAL'İN 


AHLÂKİ HUSÜSİYETLERİNE DÂİR NOTLAR 


FEVZİYE ABDULLAH 


Tanınmış bir muhazririn, karakteristik vasıflarını bilmek, o muharrire 
karşı olan alâkamızı artdıracağı gibi, eserlerine daha iyi nüfuz etmemize, fi- 
kirlerini daha iyi kavramamıza da yardım eder. 


Bu vasıflar, bâzen o şahsın eserlerinin tahlilinden, kullandığı mevzu'la- 
rın mâhiyetinden, çıkarılabilir. Bâzen de, muharririn, âilesi veya yakın dost- 
ları tarafından verilen hükümler; yahud kendisinin, eserlerinde şahsiyetinden 
bahsetdiği kısımlar yani kendi hakkında verdiği hükümler; veya halk arasın- 
da, ona âid yayılan fıkralar vasıtasıyle, onu daha yakından tanımak imkâ- 
nını buluruz. 

Bu yazımızda, N. K e ma lin ahlâki vasıflarını canlandırmaya çalı- 
şırken, oğlu Ali Ekrem'in, babasının husüsiyetlerine dâir verdiği iyzâ- 
hatdan, Rıza Nur'un, Rodoslular'dan toplayarak neşretdiği şifahi mâ- 
Iâmatdan; yakın dostlarından, onu tanıyanlardan Nuri, Reşad, 
Ebuzziya Tevfik, Zeynülâbidin Reşid'in onun hakkın- 
daki düşüncelerinden; İbnülemin M. Kemal'in eserinden, çok az 
mikdarda, N.K e m â Vin bâzı roman ve mektublarında ıstıtrâden kendinden 
bahsetdiği kısımlardan istifade etdik. 

Aldığımız bu nötlar vasıtasıyle, N. K e m al'in, hassasiyeti, hâfızası, ze- 
kâsı ve zekâsının muhtelif tezâhürleri, arkadaş toplantılarındaki hususiyetle- 
ri, hayalperestliği, cömerdliği, sebatsızlığı dolayısıyle muvazenesizliği,i adâ- 
letseverliği, ve doğru söylemekden çekinmezliği, izzet-i nefsine düşkünlüğü, 
vatanperverliği, işlerini görmekdeki sür'ati, mesire yerlerine âid düşünceleri, 
dostlarına bağlılığı hakkında sırasıyle iyzâhat vermeye çalışacağız. 
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Sofyadayken, dedesi Abdüllâtif Paşa'nın kâdimlerinden Ka- 
raveli, N. Kemale binicilik öğretiyor, arasıra, onunla beraber ava 
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da çıkıyordu. Bu avlardan birinde, N. Ke mal'in bir karaca vurduğunu, yav- 
rularının, yaralı annelerinin yanına koşduklarını görünce, çok müteessir ola- 
rak tüfeği bir daha almamak üzere elinden atdığını ve bundan sonra avla 
meşgül olmadığını A. Ekrem «Nâmık Kemal» adlı eserinde (İstanbul, 
Devlet Matbâası, 1930) anlatır; bu vakanın, N. Kemal'de, «bütün öm- 
rünce sürecek bir rikkat» tevlid etdiğini söyler (s. 17). 

N. Kemal'in fevkalâde bir hâfıza ve zekâ kudretine mâlik olduğuna 
dâir birçok fıkralar vardır. 

İstanbul'da, Vâlide Rüşdiyesi'ne devâm etdiği sıralarda, mektebde, mü- 
kâfat tevzii merâsimine hazırlıklar başlayor; Abdülhamid debu me- 
râsime iştirâk edecekdir. Hocası Şâkir Efendi, ona «yetmiş beyitlik bir 
kaside hazırlamış, Kemal'e bu kasideyi okuyor ve şiiri kendisinin inşâd 
edeceğini söyleyor. O zaman Kemal, Şâkir Efendi'nin de ümid et- 
mediği bir hârika göstermişdir. 

Diyor ki, kasideyi ezberledim ve hemen, bir kere dinlemiş olduğu yet- 
miş beyti mükemmelen inşâd ediyor. lâkin Şâkir Efendi, bu hâfıza fev- 
kal'âdeliği karşısında şaşırıb kaldığı sırada, Kemal, işte görüyorsunuz, 
ezberlerdim; lâkin bu kasideyi Pâdişah'ın, okadar insanın huzürunda okuya- 
mam, utanırım, diyor. Muallimi hemen cevab veriyor: Ne? Utanır mısın? 
Onların hepsi mezar taşı, oğlum, mezar taşı! N Kemal, «Hocanın bu sö- 


zü bana okadar te'sir etdi ki, merasim günü, kasideyi, karsımda mezar taşları 
görür gibi hiç telâş etmeden, en gür sesimle, mükemmel bir süretde inşad et- 
dim; sonra da bütün ömrümde gördüğüm pâdişahlara, vezirlere filân bir me- 
zar taşından fazla ehemmiyet vermedim». (s. 15) dermiş. 


Ebuzziya Tevfik de, Kemal Bey'in Tercüme-i Hâli adlı eserin- 
de (1326), Kemâl için, «hâfızası fevkal'âde kuvvetli idi, bir kere gö- 
rüb hıfzetdiği şeyi aslâ unutmazdı. Türk, Fransız, Arab ve Acem'den, ezbe- 
rinde 5000 den ziyâde beyit vardı, Firdevsi'nin destanlarından ezber o- 
kurdu. Adı meçhül yüz kadar Osmanlı şâirlerinin gazel ve beyitlerinden 
ezberinde vardı» der.. 

Yukarıdaki ilk fıkra biraz mübâlegalı olsa bile, onun, eserlerinde bilhassa 
mektublarında, Arab, Acem, Türk şâirlerine âid birçok beyitler kaydetmesi; 
veya Ebuzziya İevfik'e, «Nümüne-i Edebiyât» ın şiir kısmı için 
gönderdiği iki mektubda, «Kitab yanımda yok, hatırımda kaldığına göre..» 
yollu cümleler kullanarak birçok şiirler yazması, hâfızasının kuvvetini göste- 
ren misâllerdir, ki bu tarz parçalara Tahrib ve Tâkib-i Harâbat'da da rastlarız. 

Zekâsı hakkında, çocukluğundan başlayarak, hayatının muhtelif safha- 
larına âid fıkrala vadı. 

Ali Ekrem, eserinde, «Sofyadaiken N. Kemal sazşâirleriy- 
le görüşdü. Onu birgün kahvelerine götürdüler. Kahvenin dıvarına, o zama- 
na kadar kimsenin halledemediği şu muamma yazılmışdı: 
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Hikmetullah şehrinin bir tânesi. 
Oğlunun karnında yâtar annesi 

Genç Kemâl, bunu okur okumaz ipek böceği deyiverdi. Kahvede- 
ki şâirler, kendilerinin bir türlü bulamadıkları bu muammâyı, böyle bir o- 
kuyuşta ballediveren çocuğun, zekâsına hayran oldular. Bilmeceyi biliyor 
muydunuz? sualine, hayır cevabını alınca, yüzünden asâlet akan Kemal'e 
derhal inandılar ve kendisini reisleri ilân etdiler» (s. 14) der. 

«Bir gün, etrafındaki gençlere, çocuklar size bir mârifet göstereyim, 
diyerek, dört kişiye birden dört ayrı mevzu'u, imlâ tarıkıyle, asla tevakkuf ve 
tereddüt etmeden yazdırmış, sonra da yazıları alarak, her satırın arasına ken- 
di eliyle bir satır ilâve etmişdir» (aynı eser s. 62-3). N. Kemal'in bu hu- 
susiyeti, İstanbul'da, bilhassa talebe arasında yayılmışdır: A. Râsim, 
Muharrir, Şâir, Edib adlı hâtıralarında, devrinin, meşhur edbilerinin başında 
N.Kemal olduğunu söyledikden sonra, « Kemal, Midilli mutasarrıflığı 
ile İstanbul'dan nefyedilmişdi. O zaman hakkında gizli gizli deveran eden ri- 
vâyetin en müekkid görüneni işret hâli idi. 

«Bu rivâyet arasında bir tâne daha var idi ki, hem dinler, hem şaşardık. 
Merhum dört - beş kişiyi karşısına oturtur, her birine ayrı bir madde dikte 
edermiş. O halde ki birine beş on satır söyledikten sonra, diğerine döner, ev- 
velce kaldığı yerden başlarmış. Saçları kumral olup, tasvirinde olduğu gibi, 
uzun, girift, üst baş perişan imiş» (s. 98-9). diyor. 

«Fuad Paşa, birgün N. Kemali nezdine çağırtarak, ona bir kâğıd 
uzatır: «Okuyunuz, şimdi ne yapacağız, senin Rifat Bey'in yapdığını gördün 
mü? Hem kendini, hem devleti rezil etmiş; Sefâret'e ne cevab vereceğiz? Söy- 
leyiniz»>. Kemal, Yunan sefâretinin bir tahkıyrinden ibâret olan kâğıdı o- 
kur. Rifat Bey'in, bir gece Galata'da bir meyhâneye girerek orada Yunan 
milli marşını terennüm eden Yunanlıları susdurmak istediği ve bunlar ihte- 
rına ehemmiyet vermeyince, yerden kapdığı bir iskemleyle evvelâ meyhâne- 
nin lâmbasını söndürerek, sonra kahvede bulunan otuz yedi kişiyi cerh ile 
cümlesini yerlere serdiği hikâye ve kendisinin derhal en ağır cezaya düçar e- 
dilmesi şiddetli bir lisan ile taleb olunuyordu. Kemal, Hariciye Nâzırı- 
na, «Aman efendim, buna cevab yazmakdan kolay ne var? Rifat Bey'in 
yapdığı şeylere teessüf etdik, kendisini divân-ı harbe vermeye hazırız, fakat 
aleni bir cürüm aleni muhakeme olunur. Sefâretiniz otuz yedi Yunanlı'nın bir 
Türk zâbiti tarafından döğülerek yerlere serildiğini bir muhakemede söyle- 

meye tarafdar ise, cevab veriniz. Kanunen muamele yapalım, deriz» (Aynı 
eser, s. 00). Bu muhaverenin sonunu Ebuzziya Tevfik'in «Ye- 
ni Osmanlılar Tarihi» nden naklen, İ Mahmud Kemal'in, Son 
Asır Türk Şâirleri'nde buluyoruz. Yusu f Kâmil Paşa, «Habe- 
tn vörime Kem a 1: Bey? -Nâzır - Raşa Hazretleri senin için ne di- 
yorlar? Kemâl'i yola getiremediğim için mümkün olsa asarım. Asdıkdan 
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sonra da altına geçib ağlarım diyorlar, der. Kemal, bilâteemmül, kalb 
xalbin aynasıdır, derler. Meğer sahih imiş. Ben de Nâzır Paşa için ayhı fikir- 
deyim.» (C. V,s. 822) cevâbını veriyor. 

N. Kemal'in, zekânın bir vasfı olan istihzadan zevk almadığını; «Me- 
prizon Muâhezesi» nde Mâgosa'daki hayatını anlatırken kaydetdiği «Müd- 
det-i medide me'murlarla eğlendim ve hattâ mizâcımın hilâfına olarak bir- 
Xaç kere istihza da etdim» cümlesinden anlayoruz. (M.Ebuzziya, sa- 
yı 129, s. 40). Fakat istihzadan zevk almamasına rağmen, lâtife etmekden 
hoşlansa gerekdir. 

M. Kemâl, Yusuf Kâmil Paşa'dan bahsederkenN. K e- 
m a İ'in lâtifelerinden birini, N.Kemâl'in eniştesi Rifât Bey'den naklen 
neşrediyor: «Kemal, Bârika-i Zafer'in bilhassa tebyiz etdiği bir nüshasını, gö- 
rünebilecek bir süretde cebine koyub Paşa'ya gider. Paşa, cebindeki edir? di. 
ye sorar. Geçen günü sahaflardan aldığım eski bir mecmuada, güzel bir esere 
tesâdüf etdim. Efendimizin böyle şeyler sevdiğini bildiğim için, istinsâh etdim; 
müsâade buyurursanız okuyayım, der. Birkaç satır okuduktan sonra, Paşa 
Kemal Bey dur, eskiler böyle... yeyemezler; eser senindir» der. 

Dostlarndan Reşad da, « Edib-iâzeam Nâmık Kemal- veya - 
Nâmık Kemal İle Muhaberâtım» adlı eserinde (1326, İstanbul), 
Kemal hakkında: «Muhadarâtı pekçok olmakla, temsilsiz söz te'sirsiz olur 
kaidesince, ekseriya mevkie münâsib bir fıkra söylemeden söz söylemezdi. 
Hazırcevablılıkla da bir nâdire-i rüzigârdı. Birisi: Haniya yirmi senedir bu 
devlet batdı, bitdi, öldü diyordunuz; ama, görüyorsunuz ki hâlâ sağdır, der. 
Kemal de, canım, bu oduncu Mehmed ağanın cenâzesi değil ya, hemen 
kaldırsınlar, gömsünler. Altı yüz yıllık bir devletin cenazesi 70-80 senede an- 
cak kalkar, demişdir.» satırları vardır. 


Ali Ekrem Bey, babasının bu fıkra söylemek âdetini «zihninde 
müdhiş bir fıkra-gü olan pederinden duyduğu, şark ve garb edebiyatlarından 
iltikat etdiği binlerce güzel fıkra vardı ve bunları dâima bir münâsebet düş- 
dükçe tatlı tatlı naklederdi»> (Aynı eser, s. 63) tarzında iyzâh eder, : 

N.Kemal'deki bu hususiyetler, kendisini muhitine sevdirmişdir. Onu 
tanıyanlardan reji komiseri B. Nuri'nin bir mektubundaki, «... meşrebi lâ- 
übâli, şahsı pek sevimli olduğu gibi», «herkes dâhil-i bezm-i ülfeti Gl is- 
ter ve doyulmayan meclis-ârâlığına mebni, kendisini bir gün gören bir da- 
ha yanından ayrılamaz.» kaydını, Dr. Rıza Nur'un neşretmekde olduğu 
«Türk Bilik Revüsüp nün Nâmık Kemal'e tahsis etdiği nüshasında 
(1936, No: 6. s. 440) okuyoruz. 

Biraz hayalperest... Vatan - yahud - Silistre'nin temsilinden sonra Ma- 
Bo Ya nefyolunmadan evvel, hapishâne-i umumide kalmışdı. Çok yakın bir 
ginden onunla beraberdi. M. Kemal, «... Nuri Bey söylerdi: Ke - 
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mal, hapishâneden Sirkeci iskelesine kadar yollara dizilen halkın ayaklanıb 
Hattâ, yolda bâzı iz'ansızların saçmasapan lâkırdılarını işitdiği halde de va- 
purun hareketine kadar bu ümid ve intizarda bulunurdu. Kimsede böyle bir 
niyet ve hareket göremeyince bittabi müteessir oldu.» (aynı eser. C. V.s. 825) 
diyor. Bu hâdise, onun, yaşadığı muhiti düşünmeyerek, ne kadar boş ve müf- 
rit hayallere kapıldığına iyi bir misâl olabilir. 

Cömerd.. Daha doğrusu, hesabını pek bilmeyor.. 

Reşad Bey, aynı eserinde, «benim ve benimle berâber sırf Kemal- 
Ti görmek için, Midilli'ye gelen bir arkadaşımın, bütün masraflarımızı kendi- 
si verdiği gibi, birinci kamara olarak biletlerimizi de almışdır. Çok cömerd 
bir adamdı. İşitdiğim cömerdliklerini yazsam, büyücek bir kitab olur. Bize 
yapdığı bu bir katredir. Halbuki bu esnâda henüz kendisine maaş bağlanma- 
mışdı. Borç içinde idi». diyor; ki, ON. Kemâl'in cömerdliğini, Rıza 
N u r'un da, bahsetdiğimiz mecmuada Rodoslular'dan şifahen toplayarak neş- 
retdiği mâlümat da teyid eder: «Kemâ Vin cömerdliği de Rodos'da 
meşhurdur. Adada meşhur bir vak'a olmuşdur: o zaman beşibirlik ziynet al- 
tını Rodos'da moda idi. Galiba Kemal'in âilesinden biri bir beşibiryerde 
istemiş. O da alıb halkalandırmış, hükümetden evine giderken, keşküllü bir 
dervişe rastgelmiş. Derviş, keşkülünü uzatıb, hü, Sultânım! demiş... Kemat 
elini cebine sokmuş, beşibirlikden başka para bulamamış; bulamayınca beşi- 
birliği dervişe vermişdir. Yanında bulunan Edhem Efendi, Kemal'i 
iykaz etmiş Kemal ise, kısmeti oymuş, olmasa cebimde başka para o- 
lurdu, deyib yoluna devam etmiş» (s. 412). Yukarıda da kaydetdiğimiz gi- 
bi N Kemal'in bu hareketleri, bir cömerdlikden ziyade, hesabını bilme- 
mek tarzında tefsir edilebilir.. Onun, muhtelif zamanlarda yazılmış muhtelif 
mektublarında hemen hemen dâima parasızlıkdan bahsetmesi de, bu husu- 
siyetinin bir neticesi olmalıdır. 

N.Kemal, onu çok yakından tanıyan bir dostu, Veys Paşa'nın oğ- 
lu Zeynülâbidin Reşid'de, sebatsız, muvâzenesiz, dostluğuna iti- 
mad olunmaz bir şahıs te'siri bırakmışdır. M. Kemal, Son Asır Türk 
Şâirleri'nde, Z. Reşi d'in, kendisine Haleb'den gönderdiği 16 İkinciteşrin 
1321 tarihli ve N. Kemal'in bâzı ahlâki hususiyetlerini göstermek itiba- 
riyle çok mühim olan bir mektubundan, şu parçayı neşretmişdir: «... Mariyz-i 
tefâhür için söylemeyorum; sırası geldi de söyleyorum. Magosa'da iken mu- 
âvenet-i uhuvvetmendâne olmak üzere kendisine göndermiş olduğum parala- 
rı hesab etmiş olsam beşyüz lirayı tecavüz eder. Eşya-yı sâire ise, buna dâhil 
değil. Pederim merhumdan belki daha ziyade muâvenet gördü. Mâruzatım 
cevabnâmeleriyle, mektublarıyle sâbitdir. Maamafi ikbâle kadem basar bas- 
maz, ikimizi birden unutdu. Haftada iki-üç mektub gönderirken aylar, sene- 
ler geçerdi, bir-iki satırlık mektubuna nâil olamazdık. Son derecede vefasız 


— mma 


N. KEMAL'İN AHLÂKİ HUSÜSİYETLERİNE DÂİR NOTLAR 303 


idi. Dostluğuna itimad olunmadı. Çünkü çalıkuşu gibi bir dalda duramazdı. 
Sebatsız idi (C. V., s. 820). 

N. Kemal'in ahlâkının bu zayıf tarafını te'yid eden başka bir vesiyka 
da vardır. Bununla, iyilik gördüğü, vaktiyle hürmetkâr olduğu şahıslara kar- 


şı, tamamıyle başka bir cebhe aldığını, hattâ onlar için ne kadar alay edici 
bir ifade de kullandığını öğreniyoruz: 


E şr e f Paşa, N. Kemal'in çocuk denecek bir yaşda yazdığı şiirleri 
takdir etmiş; bu takdirlerini ifâde için uzun bir mahlâs-nâme de yazmışdır. 


Hafiyd-i ekremi Abdüllâtif Pöâşâ'nın 
Kemâl Bey ki mücessem kemâldir tahkıyk 


# 


Kabül kıldı tevâzu'la nutk-ı nâçizim 
İdince zâina Nâmık tehallüsun teşviyk 


Halbuki N. Kemal, büyük bir teveccüh gördüğü ve mahlâsını veren 
Eşref Paşa'yı Z. Reşid'e yazdığı bir mektubda «zarif eşek» diye tav- 
sif eder: «Serdâr-ı redif ve E şr e £ Paşa dedikleri müsteşar (1), har-ı 
zarif ve daha birkaç herif Limni'yi teşrif buyurmuşlars, «Belâ bu ki ben Sa- 
kız'daki Kedi (Mahmud Nedim Paşa) ile Limni'ye gelen köpeklerin arasında 
kaldım.» Mahmud Kemai,N. Kemal'in birinci sınıf hürmetkârla- 
rından olduğum için, bu lâyıksız sözleri kendine yakıştıramadım.» diyerek 
(aynı eser, s. 820), bizi de aynı terzda düşüncelere sevketmekdedir. 

N.Kemal'in, muhtelif zamanlarda yazdığı mekale, şiir, roman ve ti- 
yatro eserlerinde, umumiyetle, zayıf taraflarımızı tenkid eden bir hususiyet, 
ifâdesinde bir merdlik göze çarpar. Bu Kemal'in, iycab eden yerlerde bi- 
le doğru söz söylemekden çekinmemesi ve adâlet severliğinin, eserlerinde bir 
aksinden ibâretdir.. Ali Ekrem, M. Kemal'e gönderdiği hususi 
bir mektubda, N. Kemal'in bu hususiyetini, şu satırlarla anlatmışdır: «O- 
nun için, huzür-ı hakıykatde babanın bile hükmü yokdu. Vâlide tarafından 
büyük babası olan Abdüllâtif Paşa'nın irtikâbından bahsedib durma- 
sı buna bir delil-i kâfidir. Hattâ vâlidem, Paşa'yı tebriyeye kalkışdıkça; se- 
nin aklın ermez, borçlu çıkarak emvâl ve eşyasının satılmış ve bana bir cübbe 
bile kalmamış olmasından dolayı cenâb-ı hakka müteşekkirim; mâl-i mesruk 
nasibim olmadı» (Son Asır Türk Şâirleri, 2. V, s. 820) dediğini yazıyor. 

Ali Ekrem, eserinde, babasının, doğru söz söylemekden çekinme- 
diğini anlatan birkaç fıkra da neşretmişdir: «BirgünKemal, Abdülha- 
m i d'in huzürunda bulunuyormuş; damad Mahmud Paşa da varmış. Pa- 


(11 R. Z. nin bu ifâdesi, tamamıyle ha- omık Kemal'in kırk kadar mektubu var- 
kıykate uygundur. Edebiyat Kumkuması na oOdır; bu mektubların bir çoğunda, N. K e - 
mıyle neşretdigi eserde (Haleb 1396) Nâ- mal para ve söire istemekdedir. 
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dişâh, o sırada saray kapısının önünde çalmakda olan Mızıka-i Hümâyun hak- 
kında Kemal'in fikrini öğrenmek isteyerek: 

— Kemal Bey, Mızıka-i Hümayun'u ıslah etdim, siz nasıl buluyor- 
sunuz?der; Kemal de, 

— Fena değildir efendimiz! 

Cevâbını verir. Öteden Mahmud Paşa atılarak: 

— Fena değildir de ne demek? Mızıka-i Hümâyun gibi bir müsıki takı- 
mı Avrupa'da bile yokdur, 
deyince, N. Kemal: 

— Mızıka-i Hümâyun gibi mızıkalar Avrupa'nın en âdi kafeşantanların- 
da bile vardır. Padişah huzürundayız; padişahlara yalan söylemek ahlâksız- 
lıkdır, cevabını verir. Abdülhamid, bilmecburiye, 

— Kemal Bey'in hakkı var! 
dediğinden Mahmud Nedim Paşa süküta mecbur olmuş ise de, 
sonra Kemal'e gösterdiği husümet bugünden başlamışdır. » 

Abdülhâmid Kemal'le ötedenberiden konuşurlarken, onâ bir- 
denbire şu suali iyrâd etdi: 

— Beni mi dah ziyâde seversiniz, birademimi mi? 

Kemâl, derhal'cevab verir: 

— Sultan Selim'iefendim! 

Padişah süküt ederek, başını önüne eğer.» 

«Sultan Murad henüz veliahd iken, sözlerine fransızca bâzı keli- 
meler karışdırırmış. Bir gün N. Kemal ile konuşurken birkaç fransızca 
kelime sarfetmiş,. Kemal bu kelimelerin mâ'nâlarını sormuş, Veliahd ke- 
kelemeye başlayınca da demiş ki: «Efendimiz, vatanperverlerin bütün ümid- 
leri sizdedir. Bütün millet istiklâlinin selâmetini sizde görüyor; siz de bilme- 
diğiniz şeyleri en kariybiniz olan bir bendenize karşı bilir görünmeye kalkışır- 
sanız, daha veliahd iken uğrunuza her dakıyka canını fedâya hazır olan K e - 
m a İi aldatmak emeline düşerseniz, ya padişah olunca halka neler yapmaz- 
sınız. Bu meşreb ve mişver ile size saltanatı tevdi' etmek millete hiyânet ol- 
maz mı?>» S 

«Magosa'dan avdet etdiği zaman, Sadr-ı âzam Rüşdü Paşa'ya Sır- 
bistan ile Karadağ'ın fena idâreden dolayı isyan etmiş olduklarını ve şimdi on- 
lara karşı harb için dökülecek Türk kanının mes'uliyeti, o memleketlere ken- 
di uşaklarını tâyin etmek emelini tâkib edegelmiş olan vükelâ hazerâtına âid 
bulunduğunu öyle şiddetli bir lisanla söylemişdir ki bu ağır sözleri duyan 
Sadr-ı âzam şaşırıb kalmışdır.» (s. 64-5). 

Bu doğruluk, N. Kemal'in, yalnız sözlerine münhasır değildir. Onun 
resmi mektublarındaki birçok misaller, me'muriyet hayatında, dâima, adâlet- 
le hareket etdiğini gösterir. 

R.N urun Rodoslülar'dan topladığı N. K e m al'e âid şifahi mâlümat 
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arasında da bu tarz bir fıkra vardır: 


Bir hıristiyan kızı, bir Türk'e âşık olduğundan, onunla evlenmek için 
müslüman olmaya karar vermişdir; kız bir istidâ ile K e ma İle mürâcaat si 
der; Kemal metrepolide haber verir, kendisine nasiyhatde bulunmesını 
tavsiye eder; fakat kız, vazgeçmez.. Kız müslüman olur, fakat, hükümetden 
çıkınca, birtakım Rum gençleri kızı resmen kaldırıb Fransız konsoloshânesi- 
ne sokarlar. Konsoloshâne kızı dışarı bırakmaz», «K e ma I, jandarma ku- 
mandanını bir müfrezeyle konsoloshâneye gönderir. Evvelâ nezaketle isteme- 
sini, vermezlerse cebren girib alması emrini verir. Nezaketle vermezler. Jan- 
darma kapıyı kırıb cebren kızı alır. Konsolos, vak'ayı Fransız sefirine bildi- 
rir (s. 4İZ) ki N Kemal, bu âdilâne hereketi yüzünden, Rodos'dan Sakı- 
z'a tâyin edilmişdir. 

Yine R. Nur'un, Rodoslular'dan topladığı sifâhi mâlümata nazaran 
Rodos halkı N. Kemal'i çok sever ve takdir edermiş. «N.Kemal'inö- 
lümünden sonra Sömbeki'de, bir jandarma mülâzimi bir Ruma, 

— Sizin başınızda bir Nâmık Kemal olmalıki haddinizi bilesi- * 
niz; der. Rum: 

— Biz ondan korkmazdık; ona hürmet ederdik. O evvelâ kuvvetini gös- 
terdi. Bizi korkutdu; fakat sonra, adâleti, iymâ 


tetdi.» (s. 410) demiş. 


A.Ekrem, N.Kemal'inbu hakşinaslığına dâir, çocukça bulduğu 
bir hâdiseyi anlatır: «Büyük pederim, babama bir müziblik silmik için, be 
na, bir aşki damgalı kalemtraş ihdâ etmişd. Kemal, bunu &detâ çocuk 
gibi kıskanmışdır. Kalemtrası kendi yazı takımına koymak için benden mü- 
sâade istedi», «Aşki kalemtraşı yazı takımına koydu ama, ona bir kere elini 
sürmedi, senin malındır. Büyük baban müsaade etmedikçe, ben onu kullana- 
mam, ya kırılıverirse, nereden başka aşki bulub da tazmin edeceğim» (s. 
60) dermiş. 

N. Kemal'in, ahlâki birçok meziyetlerine, izzet-i nefis düşkünlüğünü 
de ilâve edebiliriz. Hariciye Nâzırı bulunan Ârifi Paşa, tercüme kalemi'n- 
de bulunan N. Kemal'in, yazısının sümüklüböceğe benzediğini ve bu yazı- 
dan nasıl ikrâh etmediğini söylemiş. N. Kemal'in bu söz okadar izzet-i 
nefsine dokunmuş ki, gece gündüz yazı meşkıne başlamış (aynı eser, s. 60). 
N Kemal'in, yazısındaki güzelliği, birazda bu izzet-i nefis 
sının verdiği acıda aramak lâzımdır. 


rı ile bizim gönlümüzü zab- 


yara- 


Dâmadı Rifat Bey'in, birgün Kemal'i ağlarken görerek, sebe- 
bini sorunca, N. Kemal'in: «Şimdi muhâsebeci burada idi. Bana, sizin pa- 
ranız yok, pek çok borç etdiniz. Bâri İstanbul'dan bir havâlenâme getirtiniz, 
şundan istifâde ediniz, dedi. Demek ben, hırsızlık edebilir bir adamım. Böy- 
le olmasaydım, muhâsebeci nasıl bu teklifde bulunmaya cesâret ederdi?» ce- 
vâbını vermesi de, onun izzet-i nefis hususunda ne kadar hassas olduğunu 
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gösterir. (aynı eser, 8. 68). 

Herşeyden evvel, büyük bir vatanperver olan N. Kemal, «En w- 
mulmadık zamanda, bir eğlence meclisinde, bir mesiyrede, sözü mutlaka vata- 
na intikal etdirir, gitdikçe coşar, herkesi de coşdurur, nihayet ağlar, herkesi de 
ağlatırdı» (aynı eser, 8. 67). Hayatının her safhasında ve hemen hemen bü- 
tün eserlerinde göze çarpan bu vatan sevgisi, kalbinde, vatanın koruyucuları- 
na, askerlere karşı büyük bir muhabbet uyandırmışdı.. Bir mektubunda, oğlu 
Ali Ekrem'i asker yapacağını ve tahsil için, Almanya'ya yollayacağını 
yazar. M.Kemal, Son Asır Türk Şâirlerinde Ali Ekrem'den bah- 
sederken, N. Kemal için, «Oğlunu asker yapmak istedi. Hattâ Almanya- 
ya i'zâmını Sultan Abdülhami d'den istidâ etdiysede, büyük 
babası mâni oldu» (C. 2. s. 268) der. N. Kemal, Rodos'da mutasar- 
rıfiken, Abdülhamid'in Midhat Paşa'yı Avrupa'ya nefyi üze- 
rine, Harbiye talebelerinden üç kiş, Midhat Paşa lehinde gazetelerde 
neşriyatda bulunduklarından, Rodos'a onbeş sene müddetle kalebend olarak 
gönderilmişlerdir. Hüseyin Câhid'in dayısı da bunlar arasındadır; o, 
Edebi Hâtıralar'da (Akşam Kitabevi, 1935, s. 35-6) dayısından şöyle bah- 
seder: «Rodos'da, Nâmık Kemal Bey, onları evlâd gibi kabül etmiş, 
fikri terbiyeleriyle meşgül olmuş, istibdad aleyhinde bulunduğu için nefye gi- 
den, orada Nâmık Kemal'in evlâdı gibi büyüyen bir dayı... Ağzından 
çıkan bütün sözler, dosdoğru kalbime ve ruhuma gidiyordu. O benim için bir 
peygamberdi. Benim ruhumun muhtaç olduğu bir gıdâyı bana getiriyordu. 
Bana yeni bir iymân getiriyordu. Evet, tam doğru kelimesi budur. Yeni bir 
din, vatan ve hürriyet aşkı». N. Kemal'in bu büyük aşkı, mesleğim dediği 
aşkı, onu - uzakdan, bizlere çok ıztırab verecek bir şekilde görünen - yıllarca 
menfalarda yaşatdı.. Fakat o, hayatından memnundu. Çünkü, Hâmid'e, 
Magosa'dan yazdığı bir mektubdan anlaşıldığı üzere, «Bu vatan ibtilâsı pek 
garib bir bâl! İnsan her meşekkatden bir başka lezzet buluyor». (Nümune-i 
Edebiyat-ı Osmaniye, s. 413) düşüncesindedir. 

N. Kemâl'in, karakteri hakkında verdiğimiz iyzâhata son verirken, 
onun, Rodos halkı üzerinde bırakdığı te'sirlere de temas ediyor, yazıların- 
da rastladığımız ve kendi hakkında verdiği hükümlerden bâzılarını da ilâ- 
ve ediyoruz: ğ 

Rodos halkı, bugün N. Kemâl için, «Sürat Nâmık Kemal'in 
en bâriz hasletiydi. Bugünün işini, asla yarına bırakmazdı. Hükümetde bir iş, 
biraz gecikse, müsebbibini derhal cezalandırırdı. Bu sebeble, zamanında, Ro- 
dos'da hükümet bir makine gibi işlemişdir» diyorlar ve buna âid misâller de 
verilmişdir. (R. Nur, T.B.R,, s. 408). 

İntibah adlı romanının baş kısımlarında, mevzu" dışına çıkarak, istıtrad 
kabilinden kendinden şöyle bahseder: «Seyir yerleri zevkim değildir. Tâtil 
günleri her türlü beşâretden beri bir kuru eşârih için, boyanmış cellâd kemen- 


HN m 
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di denilmeye lâyık bir sıkı boyun bağı takarak, ve süslü tomruk vasfına şâ- 
yan bir çift dar potin giyerek, sabahdan akşama kadar araba arkasında devr 
ile fısk-u hırmânı cemetmek, ve akşamdan sabaha kadar hanek eziyeti ve na- 
sır cefâsıyle yatakda inlemek gibi şeylerde bir safâ göremem. Hele cumâ ve 
pazar günleri Unkapanı'nda bir piyâde tutub da yolda seksen kayığa çatarak, 
doksan girdâb-ı tehâlükden geçerek, o nâzenin Kâğıdhâne deresine duhül ile, 
Metre dumandan yapma bir insan resmi veya teşbihin daha doğrusu isteni- 
irse, 


Hazer, hazer, ki ecel nâ-resiyde medfünem 


mısrâıa mâsadak olmayı iltizam etmişcesine mezarını omuzuna almış bir ca- 
dı şekline girmek, sonra da bu işin adını eğlence koymak hiç aklımın er- 
diği şeylerden değildir. Fakat ne yalan söyleyeyim, cumâ, pazarın gayrı, bir 
açık veya sisli havalı günde, Boğaziçi seyirlerinin kâffesini ve hsüsi ie ba- 
harda Çamlıca'yı severim. İnsan cihan medeniyetinin lezâiziyle nekadar ülfet 
etse, yine arada sırada hâl-i evveli olan sahrâ-nişin'lik meylini, bütün bü- 
tün hatırdan çıkaramayor! Şimdi bir gurub zamanı, bir su başında bir çemen- 
zâr içinde, bir ağaç altında oturub oturub da tabiatın o ulvi mahzunluğunu te- 
maşa etmek, şehirlerin, hânelerin hangi eğlencesine tercih olunmaz?» (s. 110 


-11). 


«Yazı yazmak, dünyada en sevdiğim şeydir. Lâkin okumaya mâni olu- 
yor; ah, ikisini beraber yapmak mümkün olsaydı» (A. E., N. Kemal, s. 61). 


# 


Ölümden korkmaz, «Ben, A 11 a h'ın huzüruna terliklerimi giyer de, ş- 
pır şıpır koşarım» (Aynı eser, s. 68) dermiş. 


#» 


«Tâli'imin en büyük cezası haksız yere ceza görmek, tabiatımın en sev- 
diğim bir hassası, dost sitemine velev ne kadar haksız olsa, tahammü! etmek- 
dir.» (Ebuzziya'ya bir mektubundan, N. E. Osmaniye, s. 469). 


Yukarıdanberi verdiğimiz iyzâhatın bir hulâsasını verecek olu 
netiyceleri elde ederiz: 
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Büyük vatan şâirimiz, şark ve garb edebiyatlarından birçok edebi par- 
çaları saklayabilen kuvvetli bir hâfızaya; ve zekâya mâlikdi.. Zekâsı, ve bu 
hususiyetinin muhtelif tezâhürleri, mekteb talebeleri arasında hayret uyan- 
dıracak fıkraların teşekkülünü intaç etmişdir. Zekâsı, hazır cevablılık, İâti- 
fecilik tarzında tezâhürler göstermiş, fakat istihzadan zevk almamışdır. Bu 
hususiyetleri, onu, muhitine sevdirmiş ve iştirâk etdiği toplantıları, nakletdi- 
ği birçok tatlı fıkralarla canlandırmışdır. Bâzen vak'aları olduğundan fazla 
büyütüyor; bu yüzden, ye'se düşdüğü zamanlar bile oluyordu. Lüzumundan 
fazla cömerdliği, verilen misallere göre, biraz da hesabını bilmediği tarzında 
tefsir edilebilir.. Bir dostu, onun sebatsız, muvazenesiz, ve dostluğuna itimad 
olunmaz bir şahıs olarak tanıyor; maamâfi, N. Kemal'in yaşadığı hayat 
nazar-ı itibâra alınırsa, onun, dostlarını unutmak gibi fena bir cebheye mâ- 
lik olması, biraz da geçirdiği ruhi buhranlar netiycesi olabilir. N. Kemal'in 
Zeynülâbidin Reşid'e mektub yazdığı veya yazmadığı zamanları 
kat'i olarak tâyin etmek mümkün olabilse, o zaman, onun bu zayıf cebhesi 
— müsbet veya menfi —, daha iyi aydıntalılabilir. N. Kemal, gerek âi- 
lesine, devletin en ileri gelenlerine, gerek, resmi ve hususi işlerindeki hareketle- 
rinde, düşündüğünü — kendisi için zararlı da olsa — olduğu gibi söylemek- 
de pervasızdır; adâletseverliği de bu pervasızlığın bir netiycesi gibidir. Onun 
bu vasfı, kendisini anlayanlarda sonsuz bir hürmet uyandırmış; onu, ahlâken 
zayıf şahsiyetler arasında korkulan, çekinilen bir şahsiyet olarak tanıtmışdır. 
Mes Prison Muâhezesi'nde, büyük aşkı uğrunda Magosa'ya sürüldü- 
gü için, ağlamayı, küçüklüklerin en büyüğü sayan N. Kemal, izzet-i 
nefsine dokunan bir hâdisede en olgun bir yaşında, ağlayacak kadar çocuk- 
laşır.. Ondaki vatan sevgisi, vatan uğrunda hırpalananlara karşı, büyük bir 
şefkat uyandırmışdır, bunun netiycesi olarak bu yüzden nefyedilenlere, bilhas- 
sa askerlere karşı, derin bir sevgi taşır. Âni kararlar vermek, her şeyi vak- 
tinde ve sür'atle yapmak da zekâsının bir tezahürü sayılabilir.. Kahvelerden, 
halkın topluca eğlendiği yerlerden değil, açık havalı yerlerden, koynunda ta- 
biat güzelliklerini yaşatan yerlerden bilhassa baharda Çamlıca'dan çok zevk 
alıyor. 

Okumakdan; daha ziyâde yazmakdan hoşlanan, zeki, âdil, dürüst, hoşsoh- 
bet, izzet-i nefsine düşkün, sevdiklerinin her haksızlığına sonsuz bir tahammül 
gösteren, zamanının kaldıramadığı büyük aşkının çizdiği yollarda yıpratıcı 1z- 
tırablara katlanan N. Kemal için, ölüm de bir hiçdir. Onun hayata kıy- 
met vermemezliği, eserleriyle, ruhlarımıza işlediği sona ermez vatan sevgi- 
sinin ömrünce, kendinin yaşayacağına inandığından olsa gerekdir. 


NÂMIK KEMALE DÂİR RUSÇA YENİ BİR ESER 


ABDÜLKADİR İNAN 


Nâmık Kemal'i ve onun devrini çok iyi tanıtan bir eser son se- 
nelerde Sovyet - Rus muharrirlerinden V.Stambulov tarafından ya- 
zılmış ve Moskova'da bir hey'etin nezâreti altında hazırlanmakda olan «Mes- 
hur Adamlar» serisinde neşredilmişdir. i 

«Nâmık Kemal» adını taşıyan 296 sahifelik bueser Smirnof > 
KrımskiyveGordlevskiy'lerin eserleri gibi edebiyat tarihçisi 
müsteşrik zihniyetiyle değil, Nâmık Kemal'e karşı sempati ve derin 
bir hürmet duyan, onun hürriyete olan aşkını takdis eden, ıztırablarına ağla- 
yan ve ağlatan bir san'atkâr edib kalemiyle yazılmışdır. Stambulov iz 
Nâmık Kemal'i yalnız Türk milletinin değil, hürriyete ve istiklâle ta- 
pan, istibdad ve esaret zincirlerinden kurtulmak isteyen bütün beşeriyetin 
Nâmık Kemal'i olarak tanımakdadır. Stambulo v'un eserine sâ- 
dece ilirn karakteri olan bir eser denilemez (11. Bu eser, büyük adamların ter- 
cüme-i hallerini edebi tarzda yazıb geniş halk kütlesine tanıtmak maksadını 
güden ve son senelerde rağbet gören eserler cümlesindendir. 30 adet resim 
vardır. 

Eserin içindekiler: Medhal (s. 5); Gülhane Köşkü (7-32); Nâmık Ke- 
mal'in Çocukluğu (33-58) ; Kırım Harbi Günlerinde (59-70) ; İki Yol (71- 
75); Şinasi (76-99); Yeni Osmanlılar Cemiyeti (100-111); Muhacerette 
(112-142); Tekrar Anavatan'da (143-159); Vatan Yahud Silis- 
tre (160-166); «Mahbeslerim» (167-188); «Harabat» (189-192); «Mid- 
had Paşa (193-225); Meşrutiyet (226-242); Harb (243-265); «Zulüm» 
(266-272); «Fil Dişinden yapılan Japon Bijoları> (273-279) ; Son Yol (280- 
293); Bibliyografya. 


Stambulov, Nâmık Kemal'iiyi tanıtmak için Türkiye'deki 


($*IStambulov, Nâmık Kemal, mık Kemal'in mesâi ve fikir arkadaşla- 
Moskova, 1936. rının hayatı ve yetişdiği muhiti uzun uzdaıya 
: (11 Bu eser hakkında bibliyografik mâ- anlatılmasını «lüzumsuz malümat» diye tav- 
Iâmat veren, Selim Refikoğlu sif etmekdedir (Oluş mecmuası, sayı 6, 5. 
bâzı haksız tenkidlerde bülunmuşdur. Nâ- 37-88). 
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hürriyet ve meşrütiyet fikri cereyanı tarihine dâir, medhal mâhiyetinde, 32 
sahife tutan malümat veriyor. Bu bab'a, okuyucularında merak uyandırmak 
maksadıyle olacak, romantik bir başlık koyuyor: Gülhâne Köşkü. 
Müellif bu babda İkinci Mahmud'dan Gülhane Hattı Şeri- 
fi'nin ilânına ve bunu tâkib eden yıllara kadar geçen devirdeki vuku'âtı hu- 
lâsa ediyor ve şu süretle Nâmık Kemal'in doğduğu ve çocukluğunu 
geçirdiği devrin levhasını çiziyor. 

İkinci bab Kemal'in çocukluk devrine tahsis edilmişdir. 
Bu bab'a &pigraphe olarak Nâmık Kemâll'in şu beyti konul- 
muşdur: 

Nine koynundan uyurken çıkdım, 
Geldim ammâ bu cihâna bıkdım.. 

Müellif, eserin bu babında Nâmık Kemâl'in çocukluğunu, ilk 
mekteb hayatını, bu münâsebetle ozamanki terbiye ve tâlim usüllerini, mek- 
teb, medrese ve tekke gibi o zamanki kültür ocaklarının vaz'iyetini anlatıyor. 
Küçük Kemal'in Kars yolculuğunu çok şâirane tasvir ediyor. Okuyucu- 
larını İstanbul'dan Kars'a kadar küçük Kemâl'le beraber seyahet etdi- 
riyor... 

Bu seyahat tavsifini okurken biz küçük K e m a l'in bulunduğu kervanın 
z&ybeklerinin rakslarını, dünyayı dolaşmış kervanbaşdarın tati ve nefis hi- 
kâyelerini, Anadolu'nun hazin ve yanık türkülerini Kemal'le Beraber sey- 
rediyor ve dinleyoruz... 


Kervan Kars'a doğru ilerlexor.. Yolda harab kasabalardan, sefâletin 


timsâli olan köylerden, yürüyen ölüleri andıran köylülerden başka bir şey 
yok... Bütün bunlar ince duygulu müstakbel şâir ve hürriyet kahramemı küçük 
Kemal'in büyük ruhunda derin izler bırakıyor.. Bu münâsebetle müellif A- 
nadolu'yu harâbeye çeviren içtimai, iktısadi âmillere de temas ediyor. 

«Kırım Harbi Günlerinde» (58-70) başlıklı bâbında mü- 
elif, Kemalin Kar s'dan İstanbul'a dönüşünü, büyük babasıyle So f - 
y a'ya gidişini ve oradaki hayâtını, evlendirildiğini bahis mevzuu ediyor. Bu 
kısmın başına Lâtifi'nin «Eğer aşk olmasaydı bu kadar güzel sözleri kim 
söyler, kim dinlerdi> beytinin tercümesini koymuşdur. (2) 


(21 Bu beyit V. Stambulov'un S0ğr a sağ hf 


zannetdiği gibi Kastamonulu Lâtifinin 
değilmiş. Rusçadan tercümemize nazaran ar- 
kadaşımız Edebiyat doçenti Abdülba- 
ki Gölpınarlı bu beyte dâir bura- 
ya şu notu yazmak lütfunda bulundu: 

«Bu tercemenin aslı: 


bie # &3y- yi b 


Ey MY 6 v5 hi yaz 


Sy Göle özim öyle) 
dir. Fakat bu parçanın kıt'a veya bir gazel- 
den müfrez olduğunu bilmediğimiz gibi kaili- 
ni de bulamadık. Lâtfünin Tezkiresi'nin 
mukaddimesinde birinci beyiti (ki Rus mu- 
harriri o beyti terceme etmişdir) zikretmiş- 
dir. İran şâirlerinden birisinin olub hafızam- 


da kalan beyitlerindendir.» 
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Kemal, Kırım harbi günlerinde 13-14 yaşlarındaidi. Sofyr'nın 
cebheye çok yakın olmasına rağmen kahvehaneleri, sulh zamanındaki gibi, 
dolub boşalıyordu. Ediblerin, şâirlerin ve saz şâirlerinin toplantı yeri olan 
kahvebâneler K € m a l'in seve seve ziyaret etdiği yerdi. Sofya sazşâir- 
leriyle meşhurdu. Kemal istidâdını ilk defa bu muhitde gösterdi. 

Fakat Kemal'in ruhunu bu sazşâirlerinin mahsülleri ve muhiti tat- 
min etmeyordu; o daha ciddi şeyler arayordu. Fakat ona yeni bir yol göste- 
ren yokdu... 

«Kemal'i 15 yaşında evlendirdiler. Onun bu ilk aile hayatına dâir hiç 
bir malümâtımız yokdur. Çok sevdiği çocuklarının annesi olan bu kadını K e- 
mâl seviyor muydu? Daha çocuk denecek yaşda bulunan bu evlilerin bir- 
biriyle münâsebetleri nasıldı?. K e m a İlin tercüme-i hâlini yazanların hiçbi- 
risi bu suallere cevab vermeyorlar.. Hattâ bu kadının adını dahi bilmeyoruz.. 
Bununla beraber eski usül evlenmenin genç K e m al'in ruhunda çok şiddetli 
bir protesto hissi uyandırdığını eserlerinden (meselâ «Zavallı Çocuk») 
dan öğreniyoruz. «Zavallı Çocuk» unmevzuu, Kemâl'inkendiâile 
hayâtından alinmış olduğunu kimse iddia edemez. Fakat bu eserde Kemâ- 
Vin eski usül evlenmeye karşı hiddet ve protestosu bârizdir...» (S. 67). 

Müellif bu babda Kırım harbini doğuran beynelmilel iktısadi ve siyasi 
şartlar Gülhâne& Hattı Şerif inin onbeş sene zarfında vücüde 
getirdiği netiyceleri bahis mevzuu ediyor. 

«İki Yol» (s. 71-76) bâbı N. Kemâl'den alınan şu vecize ie baş- 


layor: 
Edebiyatsız millet dilsiz insan kabilinden olur. 


Bu «vecize» den de anlaşıldığı üzere müellif bu babda Kemâl'in e- 
debi ve milli Kayatının başlangıcını bahis mevzuu ediyor. Bu birinci yoldur; 
ikinci yol gündelik ekmeği kazanmak için me'mur olmak ve büyüklere dal- 
kavukluk edib yükselmek yoludur... 

Müellif N. Kemâl'in me'muriyet hayatını ve muhitini anlatıyor, bu 
münâsebetle de o zamanki münevver Türk gençliğile garb gençliğini mukaye- 
se ediyor. 

Türk münevverleri garblılaşmaya başlayor. 1848 Fransız ihtilâline işti- 
râk eden Şinasi Türkiye'ye yepyeni fikirlerle dönüyor.. 

Şinasi (s. 76-99). Bubabda N Kemalin Şinasi ile teşrik-i 
mesâisi anlatılmakdadır. 

«Yeni Osmanlılar Cemiyeti» (s. 100-111). Bu bab'a Kemal'in hür- 


riyet kasidesinden 


Hakir olduysa millet şânınd noksan gelir sanma, 
Yere düşmekle cevher sâkıt olmaz kadr-ü kıymetden. 
Muini zâlimin düydda erbâb-ı denâetdir. 
Köpekdir zevk alan sayyâd-ıı biinsâfa hizmetden. 


812 ÜLKÜ, BİRİNCİKÂNUN 1940 


parçasını &pigrapbhbe olarak almışdır. 


«Muhacerette» (S.111-142).N. Kemâl'in 


Refâh-ü millet için terk-i râhat eyleyelim 
Katan yolunda yürü azm-i gurbet eyleyelim. 


beytiyle başlayan bu babda şâirin ve arkadaşlarının muhaceretdeki hayatları 
anlatılmakdadır. 
«TekrarAnavatanda» (S. 143-159). Bu bab'a &pigrahpe 


olarak Fuad Paşa'nın meşhur sözü konulmuşdur: 


Şu Kemal'i asmalı... Sonra ölüsünün altında ağlamalı!... 


Müellife göre: 

«Nâmık Kemal Avrupa'dan döndüğü zaman eski vez'iyetin de- 
gişmediğini gördü. Yağma edilmiş, perişan vatanını, bütün haklarından mah- 
rum edilmiş milletini, saray gürühunun hududsuz istibdad ve mezâlimini 
buldu.. 

Ağır yükler altında iki büklüm olmuş hamallar sâhillerde eskisi gibi sü- 
rükleniyorlardı, yarı çıplak, kirli dilenciler Galata köprüsünde dileniyor, ge- 
len gidenlere yaralı, pis ellerini ouzatıyorlardı. Beyoğlu'nda, Galata'da ise 
Rum, Ermeni, Yahudi ve ecnebilerin zengin mağazaları yükseliyor, Türk milli 
ticareti batıyordu.. 

Rusya düşmandı.. Maroni - Dürzü mes'elesinden dolayı Fransa ile Tür- 
kiye'nin arası açılmışdı.. Dahilde Mahmud Nedim'le İ gnatyev 
saltanat sürüyordu...» 

«Vatan - yahud - Silistre» (s. 160-166). Müellif bu başlık altındaki babda 
«Vatan - yahud Silistre» nin mevzuundan, muhitde uyandırdığı alâka ve heye- 
candan Türk-Rus harblerinde ve bu harblerde Silistre'nin muhasarals- 
rından bahsedilmekdedir. Kırım harbinde Silistre'nin muhasarası ve 
müdâfilerinn harb târihinde görülmemiş kahraman- 
lıkları münâsebetiyle 1854de Engels'in «New York Tribun» ga- 
zetesinde neşretdiği bir makaleden parçalar alınimışdır. 

«Mahbeslerim» (S. 167-188). başlığı altında yazılan kısımda mü- 

“elif Nâmık Kemal'in «Magosa» dan yazdığı mektubun tercümesini, 
oğlu Ekrem Bey'e anlatdığı Magosa hâtıralarını, Ziya Paşa'nın 
Harâbâtınn Nâmık Kemal'e nasıl bir te'sir icrâ etdiğini yazıyor 
ve kendi tarafından mütâlealar serdediyor. Bu bâbın başına Nâmık Ke- 
m a İ'den şu parçayı koymuşdur: 

Vatan olsa ne rüibe bi- pervâ 
Yine bünyâd-ı zulmü biz yıkarız. 


Merkez-i hâke atsalar da bizi 
Kürre-i arzı patlatır çıkarız. 
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Bu kısım şöyle başlayar: 


«Kadim Helen dünyasının en parlak ve şâirane efsâneleri ile bağlı olan 
Kıbrıs adasının ismi kimin kalbinde heyecan uyandırmaz... Lâciverd deniz, 
mavi ve mülâyim gökyüzü, etekleri dalgaların beyaz köpüklerinde, mersin ve 
manolyaların hoş ve keskin kokularında yıkanan sâhil dağlarının tepelerini 
süsleyen yemyeşil servi ve çamfıstığı ormanları... 

İlâhelerin en güzeli ve ebedi tâze ve genç Afrodit, deniz köpüklerin. 
den burada değil de başka nerede doğmuş olabilir?.. 


Helen medeniyeti burada zengin ticaret şehirleri vücude getirmişti. De- 
niz kıyılarında, Baküs ve Faun heykelleriyle süslenmiş üzüm bağ- 
ları ve gül bahçeleriyle çevrilen mermer saraylar ve köşkler dizilmişdi.. Son- 
ra Kiprida mâbedlerinin harabelerinde Ortazaman'ın haşin kasrları 
yükseldi: tumturaklı Arab üslübunda islâmların, kasvetengiz ve somurtkan 
gotik üslübunda hıristiyan kasrları ve kaleleri...» 

Bu asırdide kale ve zindanlardan biride Magosa zındanı... 


1873 Nisanı'nın güneşli bir gününde adaya bir vapur yanaşdı.. Bu vapur 
Nâmık Kemal'i ve diğer sürgünleri getirmişdi...» 

Böyle bir mukaddimeden sonra müellif Nâmık Kemal'in Mago- 
sa zindanından yazdığı mektubunun tercümesini koymuş ve bu mektuba göre 
Kemal'in ozamanki ruhi hallerini tahlil etmeye çalışmışdır.. 

«Harâbât» (S. 189-192). Bubab Ziya Paşa'nın Harâbât 
mukaddimesinden alınmış şu parçasıyle başlayor: 

Rindan eder anda çün müldkat 
Koydum adını anın Hardbât 
Mescid desem ütimâd olunmaz 
Şâirler o yerde çok bulunmaz 

Bu bab da münderecâtı bakımından yukrıdaki bâbın devâmıdır. 

«Magosa mahbusu için posta, sabırsızlıkla beklenen bir saâdetdi. Posta 
ona uzaklardan, dostlarının, akraba ve âilesinin yaşadıkları dünyadan haber- 
ler getirirdi. Babası hususi işlerinden, aile sağlığından... bahsederdi. Dostları 
siyâsi, edebi havâdis yazarlar, yeni çıkan eserleri gönderirlerdi.. Kemal 
bunlara, aç adamın ekmeğe sarıldığı gibi sarılır, okurdu. Bu dakikalarda o 
sıtmalı bataklıklarla çevrilen zindanda bulunduğunu unutur, kendini «İ b - 
re it» gazetesi idarehânesinde dostları arasında hissederdi..» 

Günün birinde Nâmık Kemal aylarca beklediği postaile Ha- 
râbâtın 1874 de basılan birinci cildini alıyor. Kitaba sarılıyor.. 

Önce merak, sonra hayret, hiddet, yeis... 

Bunu yazan Nâmık Kemal'in bildiği, arkadaşı, teceddüt kahra- 
maniarından biri olan Ziya mı?.. Eveto Ziyal... Yeni edebiyat bi- 
naları kurulacak olan yerde Ziya meyhâneler kuruyor! 
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İdealine âşık olan Kemâl için bu, büyük bir darbeydi. Bilhassa Ma- 
gosa mahbusu Kemal için... 
«eMithad Paşa» (S. 193-225). «Meşrutiyet» (5. 226-242). 
Bu bâbın başlığı altında Nâmık Kemal'den alınmış şu beyit var- 
dır: 
Ne mümkün zulüm ile bidâd ile imhâ-yı hürriyet 
Çalış idrâki kaldır muktedirsen âd emiyyetden 
Başlıklarından da malüm olduğu veçhile bu iki babda Midhat Pa- 
şa devri anlatılmakdadır. 
«Harb» (S. 243-265). 
Bu bab Nâmık Kemâl'in şu beytiile başlayor: 


Doymadı gözlerimiz, kan ile olsun dolsun 
Babalar ağlaya dursun, analar saç yolsun 
Yüzümüz yerde sürünsün, başımız taş olsun 
Vatanın bağrına düşman dayadı han çerini, 
Yok imiş kurtaracak bahtı karâ mâderini! 

Bu babda 1877 harbi mevzu-ı bahisdir. 1871 de Fransa'nın mağlübiye- 
tinden sonra Avrupa'da meydana gelen beynelmilel siyasi vaz'iyet, Türkiye - 
Rusya münâsebeti, Balkar. Slavları'nın isyanları, Rus entrikaları anlatılmış, 
saray ve Medlis-i Meb'usan mücadelelerine dâir tarihi malümat hulâsa edil- 
mişdir. 

«Zulüm» (8. 266-272) «Fil Dişinden Yapılan Japon Bijoları» (8. 
272-273). 

Bu bablarda Abdülhamid'in istibdad ve'mezâlimi N. Kema! 
ve Ziya Paşa'nın o devirdeki hayatları anlatılmakdadir. 

«Son Yol» (8. 280-293). 

Müellif bu babda Nâmık Kemalin Abdülhamid devrin- 
deki hayatımı anlatmış ve onun bütün hayatını şu şiirinin manzum tercümesi- 
ni koymakla ifade etmek istemişdir: 

Musırrım, sâbitim tâ can verince halka hizmetde, 
Fedakârın kalır ezkârı dâim kalb-i milletde 

Denir bir gün gelir de sâye-i feyzi hamiyyetde 
Kemâlin seng-i kabri kalmadıysa nâmı kalmışdır. 

Stambulov «Nâmık Kemal» ini şu satırlarla bitiriyor: 

«Vefâtından birkaç sene sonra Sultan, K e m a l'in kabrini yapdırmak 
için, yalnız müsâade etmekle kalmadı, hazine-i hassadan tahsisat verdi. 

Ölmüş düşmanına karşı teveccüh göstermek mürââ Abdülhami- 
d'in âdetindendi. Abdülhamid'in bu gibi teveccühleri, Roma İmparato- 
ru Vitellius'un «Düşmanın ölüsü - bilhassa vatandaş düşmanın ölüsü - 
hoş kokar» sözlerini hatırlatıyor. 


Nâmık Kemal'in mezar taşına onun: 
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Ölürsem görmeden milletde ümmid etdiğim feyzi 

Yazılsın seng-i kabrimde vatan mahzun, ben mahzun 
şiirini yazmaya kimse cesaret etmedi. Şiddetli bir zelzele bu kabrin kubbesini 
ve sandukasını da tahrib etdi. Fakat, kendisinin de dediği gibi, büyük şâir ve 
büyük hürriyet mücahiddi Nâmık Kemal'in adı kaldı». 


# 


Nâmık Kemal'i Ruslar'a tanıtmak için yazılan bu son esere, yu- 
karıda da dediğimiz gibi, Kemal hakkında ilmi bir tedkik denilemez. Mü- 
ellifin böyle bir iddiası da yokdur. Müellif bibiyografi kısmında kaynak ola- 
rak Nâmık Kemâl ve onun devrindeki lürkiye'ye dâir yazılan Rusça 
8, Fransızca 2, Türkçe 14 eser gösterdiği halde Nâmık Kemal'in haya- 
tına âid malümatın en çoğunu merhum Kemâleddin Şükrünün 
«Nâmık Kemâl, Hayatı ve Eserleri» adlı kitabından almışdır. Türkçe metin- 
lerin tercümelerinde yanlışlar olduğu gibi Nâmık Kemâl'in şiirlerin- 
den alınan parçaları da çok serbest, bununla beraber hürriyet kahramanının 
ruhundaki satvet ve heyecanını daha kuvvetli ifâde ederek, tercüme etmiş- 


dir. Bilhassa «Magosa Mektubu» nun (Kemâleddin Şükrü s. 49- 


56) tercümesi, ufak tefek yanlışlarına rağmen, çok muvaffakıyetlidir (3). 


«Büyük Sovyet Ansıklopedisi»nin 4l inci cildinde 
(4939 tab'ı) «Nâmık Kemâl» maddesini yazan muharri, Stambulovun 
eserinden istifade etmemişdir. Stambulov Rus okuyucularına Nâ- 
mık Kemal'i «bürriyet kahramanı, vatan mücâhidi, büyük insan» olarak 
tanıtdığı halde, Ansıklopedi muharriri onu ancak «burjuva meşrutiyeti için 
mücadele eden bir liberal» göstermekle iktifa etmekdedir. 

Bizim bildiğimize göre Rus matbuâtında Nâmık Kemal'i olduğu 
gibi tanıtan, ona karşı derin bir sempati telkin eden yegâne eser Stam - 
bulovun «Nâmık Kemabidir. Nâmık Kemal hakkında 
bildiklerimize hiçbir yeni malümat ilâve etmeyen bu esere kıymet verdiğimi- 
zin yegâne sebebi de budur. 


(3 Kemaleddin Şükrü'nün, çok hatâlı ve eksikdir; ki, bu mektubun 
eserinde, N.Kemal hakkında verdiği iy- Stambulov tarafından hatâlı bir tarz- 
zâhat, hemen hemen tamamıyle Ali E k- da tercümesinin sebebini, biraz da bunda ara- 
re min Nâmık Kemalinden bir nakil gibi: Oo mak lâzımdır. 
dir. Bu eserde münderiç Magosa Mektubu ise, 


NÂMIK KEMAL'İN ESERLERİNİN TENKİDLİ TAB'i HAKKINDA 


ŞERİF HULÜSİ 


Nâmık Kemal'in doğuşunun yüzüncü yıldönümünü kutlamaya ha- 
zırlandığımız şu günlerde, elli senedir onun eserleri üzerinde esaslı bir şekil- 
de çalışmadığımızı, bu işi ihmâl etdiğimizi i'tirâf etmek mecburiyetindeyiz. 
Çalımak isteyenlerin de bir netiyceye varamamaları, Nâmık Kemal 
eserlerinin tenkidli tabı'larına henüz sâhib olamamaklığımızdan doğuyor. 
Çünkü, onun bugün ortada mevcud eserleri, üzerlerinde esaslı bir tedkiyka 
imkân vermeyecek derecede fâhiş hatâlarla doludur. 

Bu hatâların çokluğunda ciddi sebebler var: Il Nâmık Kemal, 
hayâtının mühim birkısmının İstanbul dışında geçmesi yüzünden eserlerini 
bizzat tashih edememişdir; 2. Eserlerinin E buzzuya Tevfik “tara- 
fından yapılmış tabı'larında, birçok yerler ya tâbi', veya sansür tarafından çı- 
karılmış, Meşrutiyet'den sonra da bu eksiklikler yeni tabı'larla tamamlanma- 
mışdır; 3. Eserlerinin yine Ebuzzi ya Tevfik tarafından yapılan ta- 
bılarında, Nâmık Kemal tarafından evvelki tabı'lara yapılmış ilâ- 
veler ve tashihler nazar-ı dikkate alınmamışdır; 44 Nâmık Kema Üin 
şürlerini ve makalelerini neşreden mecmualar, bu yazılar üzerinde birçok 
tahrifler yapmışlardır. 

IL Nâmık Kemal, Magosa'dan gönderdiği eserlerinin, Mısır'da 
basılan Celâleddin Harz emşah'ınve Rüya'nın tashihlerini 
bizzat yapmamışdır. Eserleri arasında büyük bir rağbet kazanan Vatan 
- yahud -Silistre, İntibah, Âkif Bey, Zavallı Çocuk, 
ilh... o devrin matba'aları tarafından müellifden izin alınmadan, ekseriya im- 
zasız ve tarihsiz olarak birçok defalar basılmışdır. Bu tabı'lardan bâzılarına, 
Nâmık Kemal'e âid olduğu şübheli birtakım cümleler, birtakım fikirler 
de karışmışdır. Nihayet, bu garib hâlin önüne geçmek maksadıyle müellif, Ma- 
ârif Nezaretine mürâcaat etmek mecburiyetinde kalmışdır. Birinci müracâa- 
tında, tâbi'lere müellifin muvafakatnâme'si olmadan, eserlerinin tab'- 
ına ruhsat verilmemesini rica etmişdir. | Maârif Nezareti muvafakatnâmesiz 
ruhsat vermemişse de, bu def'a tâbi'ler ruhsat almadan, gizli tabı'lar yapmak- 
da devam etdikleri için, Nâmık Kema Ii ikinci defa Maârif Nezâreti'ne 
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müracaat etmeye mecbur olmuşdur (1). Bu arizasında müellif <... Şimdi- 
lerde âsârı böndeğânem mübah hükmün. 
de tutularak Avrupa'da veya menfâda söylen- 
miş bâzı manzumeler ve daha sâir birtakım e- 
serler...» inin müsâadesiz — yâni aynı zamanda kendi tashihinden geçme- 
den — tabedildiğini söyleyor. Müellifin kontrolünden ve tashihinden geçme- 
miş eserlerin ne kadar çok olduğu, ve ilmi tedkikler için bu tabı'lara ne dere- 
ceye kadar itimad edilebileceği bu sözlerden anlaşılabilir. 

2. Nâmık Kemal eserlerinin şübhesiz en mühim nâşiri Ebuz- 
ziya Tevfik'dir. Bahar-ı Dânişi, Mukaddime Ceâl'i, 
Tahrib ve Tâkibi Harâbât'ı Müntehibatı Tasvir-i 
Efkâr (siyasiyat, edebiyat) ı, veilâ... o basmışdır. Fakat, bu tabiı'larda bir- 
çok kısımları Ebuzziya Tevfik, şahsiyâta teallük e- 
diyor, iddiâsiyle,sansürde su-i tefsire u grar, diye çıkarmış- 
lardır. Bu türlü tabılardan Nâmık Kemale gönderilenler de bu açık 
kalan kısımlar müellif tarafından, veya bu nüshalara sâhib olanlar, yazının 
aslını biliyorlarsa, kendileri tarafından doldurulmuş olmalıdırlar. İstanbul şehir 
ve İnkılâb vesiykaları Müze ve Kütübhânesi'nde elime geçen bir Mukad- 
dimei Celâl (Kütübhâne-i Ebuzziya) tab'ında, sansür edilmiş veya 
Ebuzziya Tevfik tarafından çıkarılmış bu kısımların doldurulmuş 
olduğunu gördüm. Fakat, bu doldurmaların ne dereceye kadar isâbetli oldu- 
gu tedkik edilmeye değer. Maamafih, âkıbeti bugün meçhül olan Nâmık 
Kemal vesiykaları arasında bu türlü ilâveli nüshaların bulunacağını kuv- 
vetle tahmin ediyorum. 

3. Ebuzziya Tevfik, Nâmık Kömal eserlerinin birinci 
tabı'ları tükenib, ikinci tabı'larını yapacağı zaman, müellife hiç haber verme- 
miş olacak ki, bu tabı'larda ilâveler yapmak şöyle dursun, birinci tabı'da 
yapılana ilâveten yeni çıkarmalar, veya sansürler göze çipiyor. Nâmık 
Kemal'in, eserlerini yazarken (2) dikkatsiz olmakla beraber, tashih eder- 
ken daima dikkatli olduğuna, ve fikirlerinde vâki" yeni inkişaflar dolayısıyle 
eserin eski şekli üzerinde tashihler yapdığına dâir elimizde vesiykalar vardır. 
Ali Ekrem veM.' Rifat; Nâömuk Kemalin “eserlerinin tab'ı 
sıralarında çıkardıkları bir broşürde, Âkif Be y, Gülnihal, Va- 
tan, Zavallı Çocuk, Cezmi, İntibah, Evrâkı Pe- 
rişan ve Rüyayı müellifin mükemmelen tashih etdiğini söylemiş, ve 
Âkif Bey piyesinin tashihli ve ilâveli bir sahifesini (157 nci sahife) nü- 
mune olarak neşretmişlerdir (3). Nâmık Kemal, eserleri hakkında, 


(1) Kemal Beyefendi'nin «Maârif Nez&- (o tanbul. 1326, s. 59. Aynı sahifeyi Musta- 
ret-i Celilesi cânib-i dlisine» bir arizası sü- fa Nihad da bu eserden naklederek neş- 
retidir. (Mecmua-i Ebuzziya, V. 1304, s. 1676) retmişdir. (Nâmık Kemal, Zavelli oÇocuk 

(21 Çoğu zaman da dikte etdirirdi. neşri, İstanbul 1940. s. 38.) 

(31 Külliydâiı Kemal tab'olunuyor, İs- 
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başkalarının tenkidlerine tahammül etmemekle beraber, oto - kritikten de 
mahrum değildi. Edebi bir mes'eleden bahsederken, fırsat düşdükçe, misâl 
olarak evvelce yapdığı hatâları, bâzı eserlerinde mevcud kusurları açıkça i'ti- 
râf etdiği dâima vâki'dir (4). Binâenaleyh, eserleri üzerinde kendi eliyle 
yapdığı tashihleri, ilâveleri bulub, yeni tabı'ları variyantlarıyle birlikde neş- 
retmek, eseri karşısında Nâmık Kemal'in pişmanlıklarını, geçirdiği fik- 
ri inkişafları, ruhi buhranları iyzahda bize yardım edebilir. 

4 Nâmık Kemal, zaman zaman, yazılarının birçok mecmualar- 
da tahrif edilerek, veya yanlışlı bir şekilde basılmasından şikâyet etmişdir. 
Bunlardan en mühimmiŞark Mecmuası'nın üçüncü nüshasında (5) 
çıkmış ve tahrif edilmşi bir şarkıdır. Bu mes'eleyedâr Ebuzziya'ya 
gönderdiği bir mektubda (6), Nâmık Kemal , amangel redifK 
bu şarkının birinci bendinin beşinci mısrâı: 


Öldürdü beni zaman aman gel! 
şeklinde iken: 


Ey dilber-i cansitan aman gel- 


şekline sokulmasına fena halde kızıyor, ve kendisinin o devirde artık kıymet- 
siz telâkki etdiği çocukluk şiirlerinin başkaları tarafından neşrini hiç doğru 
bulmayor (71). 

Ortada mevcud matbu' eserlerinin ne fena bir şekilde tab'edildiğine âid 
bu misaller, Nâmık Kemâlingerek Ali Ekrem veM. Rifat 
tarafından neşredilip yarım kalan Külli yâtıKemâl'inde, gerek Â- 
sârı MüfideKütübhânesi tarafından yapılan Cezmi ve 
Kanije tabı'larında nazar-ı dikkate alınmamış, eski tabı'larda mevcud 
yanlışlara, bu tabı'lara yenileri ilâve edilmişdir. 

Tanzimat devri edebiyatının hemen bütün edebi nevi lerine nümuneler 
veren, fikirleriyle o devri muvafakıyetle temsil eden Nâmık K emal, 
Tanzimat edebiyatını ve kültürünü anlayabilmek için üzerinde ısrarla durula- 
cak bir muharrirdir. Fakat, ona âid tedkiklerin başlayabilmesi, her şeyden 
evvel eserlerinin tenkidli bir tab'ını yapmakla, ve gazete ve mecmua sahife- 
lerinde kalmış birçok makalelerini, hususi ellerde dolaşan mektublarını (8| 
ve resmi yazılarını neşretmekle mümkün olabilir. 


141 Meselâ: İntibak romanında pek mu- 
vaffak olamadığını söyler (Mukaddime-i Ce- 
ldl, üçüncü tab'ı, İstanbul. 1309. s. 19). 

(51 Bu mecmuayı Mustafa Re- 
şid neşrediyordu. 

(61 Kemal Beyefendi'nin bir mektub-ı 
mahsusu, Mecmua-i Ebuzziya, C. TI, 1298, s. 
481-84. 


(7INâmık Kemâl, Hardbde (i- 
kinci cild) da çocukluğunda yazdığı bir şiiri- 
ni neşretdiği için, Ziya Paşa'ya tâ'rizde 
bulunmuşdu. 


(81 Arkadaşımız, Edebiyat muallimi . 


Fevziye Abdullah,Nâmık 
K e m â Vin mektublarının tenkidli ve şerhli 
bir tab'ını hazırlamakdadır. 


NÂMIK KEMAL VE HECE VEZNİ 


FEVZİYE ABDULLAH 


Türk edebiyatı tarihinde, vatani hisleri telkin etmek itibârıyle ve bilhassa 
bu sâhada kuvvetli bir şâir olarak yer alan N.K emal'in, hece vezni hakkın- 
da mülâhazalarına bâzı eser ve mukaddimelerinde, mekalelerinde, mektub- 
larında, bu vezinle tecrübelerine ise, muhtelif yerlerde rastlayoruz. 

N.Kemal'in sâdelisan ve hece vezni hakkındaki mülâhazalarını, Prof. 
Fuad Köprülü, evvelâ Âşık Tarzının Menşe ve Te- 
kâmülü mekalesinde (Milli Tetebbu'lar mecmuası C. 1. s. 1, 1331); da- 
ha geniş olarakda Milli Edebiyat Cereyanınınİlk Mü- 
beşşirleri adlı eserinde (İstanbul, Devlet Matbaası 1928, s. 38) neş- 
retdi. Biz burada, bu mekale ve eserde bahsedilen mütâleaları ve Prof. Fu - 
ad Köprülü'nün bu mevzu'daki kıymetli nokta-i nazarlarını da sırası 
geldikçe ilâve ile N. Kem a l'in, hakkındaki hece vezni, düşüncelerinden 
bahsederek, onun, bu vadiden yazılmış — elde edebildiğimiz — birkaç şiiri- 
ni neşredeceğiz. 

N. Kemal'in hece vezni hakkındaki düşüncelerini — kronoloji sırasıy- 
le — ilk defa, 1291 de yazdığı İrfan Paşa Mektubu'nda, 
daha sonraları, Hâmüid'e yazdığı 1292 ve 1296 tarihli Mektubla- 
rında, 1298 de yazmış olduğu MikromegaMuâhezesi'nde,son 
olarak da 1302 de neşretdiği Celâl Mukaddimesi'nde buluyoruz. 
Şimdi, bu zikretdiğimiz yazılarında gördüğümüz hece vezni hakkındaki mülâ- 
hazalarını kaydederek, onun bu hususdaki fikirlerini bir neticeye bağlayaca- 
gız... 

Nâmık Kemal, hece veznini, bâzan klâsik edebiyatı yıkmak 
hususundaki düşüncelerini ileri sürerken, bu edebiyata muhalefetini iyzah ve a- 
ruza karşı aleyhdarlığını anlatmak için bir vâsıta olarak kullanmış ve müdâfaa 
etmişdir. Enderunlu Vasıf'dan bahsederken hece vezni hakkındaki 
temâyülünü ve aruza aleyhdarlığını, şu sözlerle sarâhaten anlatıyor: «O da ken- 
di kendine ve zamânın şiyve-i tekellümüne mutâbık süretde bir vâdi açmak is- 
temiş; efâ'iltefâil belâsıyle muvaffak olamamış, Vehbi değil İbni 
Kemal olsaidiyine Nabi yolunda bir şâir olmasına ihtimal yok idi. 
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Çünkü Nabi, sırf acem mukallidliği, Vâsıf ise yalnız İstanbul türk- 
çesi şiyvesinde şiir söylemeği iltizam etmişler. Bu hâle göre Vâsıf eğer te- 
mayülât-ı mücidânesini evzân-ı acem yerine parmak hesabını iltizam dere- 
cesine götürebileydi, milletimizde meşhur ve muktedir bir şâir olurdu» 
(Mecmua-i Ebuzziya, C. II, sayı 22, s. 672-9). Prof Fuad Kö prülü, 
Milli Edebiyat Cereyanının İlk Mübeşşirleri'nde K e m a Vin bu satırla- 
rını kaydetdikden sonra, «Nâm ı EE Kemaln Wâzsuıf hakkın- 
daki bu mülâhazasına tamamıyle iştirâk ediyorum» diyor (s. 40) veKema- 
Uin aynı tarzdaki bir mülâhazasını da — divâne şiiri bir zincirden kurtarmak 
istersen kırılacak bend-i âhenin acem evzânıdır — (Mecmua-i Ebuzzi- 
ya, numara İ3, s. 392) ilâve ediyor (İlk Mübeşşirler, s. 40), « «İrfa n 
Paşa'ya hitâben yazdığı meşhur mektubunda Sarızeybek türküsü'ndeki * Allah 
dedim, yatağana dayandım” Ben seninçin alkanlara boyandım* beytini de 
acemâne cinaslarla dolu eserlere tercih eden Namık Kemal , bununla 
da âşık tarzını müdafa etmek fikrinde değildiz (Prof. Fuad Köprülü, 
lik Mübeşşirler, s. 38) satırlarını kaydediyor. 


N. Kemâl'in, İrfan Pa şa mektubu'ndaki kaydına dayana- 
rak Prof Fuad Kö prülü'nün ileri sürdüğü bu mütaleayı, şâirin, AÂ - 
kif Bey adlı dramatik eserinde aynı türkü aleyhindeki fikirleri, büsbütün 
takviye etmekdedir. Bu eserde, Dilrubâ ile Âkif'in düğünleri anla- 
tılırken orada hazır bulunanlardan biriyle çalgıcılar arasında şöyle bir mu- 
havere geçer: 


«— Halkın anlayacağı birşey bilmez misiniz? 
— Çalgı 
«Ey gaziler... 
— Bahtıyar, çalgı ile beraber — 
«Yol göründü... 


— Çalgıya: 

« Birak! Amma hava buldunuz! Bir eğlencede söylense herkesin keyfini 
berbad eder. Bir kavgaya giderken söylense gönülleri, sinirleri zayıflatmakdan 
başka işe yaramaz. Başka türkü yok mu? Yemin ederim ki şimdiden *Aman 
Padişahım, izin ver bize* den başlayacaklar.» diyor, ki bu muhavereden, K e - 


ma ın Sarızeybek türküsünün, aleyhinde bulunduğu netiycesi, şâirin, 
kendi ifadesiyle de çıkarılabilir. 


Bâzen ise, bu vezni, sahne eserlerinde kullanılmak hususunda uygun bu- : 


luyor. Netekim Hâmid'e Magosa'dan yazdığı 1292 tarihli bir mektu- 
bunda: «Manzumeleri okudum, güzel. Fakat.... nazmetmekde mâna yok. 
Evzân-ı acemden ayrılmadıkça bizde tiyatro olacak kadar tabii şiir söylemeye 
kabiliyet görmeyorum», «Şiirde safi türkçe yazmak,— evzânın şimdiki hâliy 
le beraber — kimsenin elinden gelmez. Manzum söze okadar hevesin var 
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Bir kere de tabiatini bizim parmak hesabiyle bir şey yazmaya sevket; bak ne 
güzel parlak oluyor. Ben tecrübe etdim. Niyetim, o yolda bir eser meydana 
koymakdır.» (Ebuzziya Tevfik, Nümune-i Edebiyat-ı Osmaniye, s. 484-485 
den naklen Milli Edebiyat Cereyânının İlk Mübeşşirleri, s. 39) diyordu. 
Kemal, sahne eserlerinin sâde bir dille yazılmasına tarafdardı, bunlar, sâde 
lisanla yazıldığı takdirde şübhesiz ki aruz tatbik edilemeyecekdi; o, bu nokta-i 
nazardan heceyi müdafaa ediyordu. Esasen Kemal'in bu satırları yazdığı 
yıllarda, Türk edebiyatında manzum tiyatroların hece ile yazılmasını iltizam 
eden bir cereyan mevcutdu. Prof. Fuad Kö prülü, Milli Edebiyat Ce- 
reyânının İlk Mübeşşirleri'nde, bu fikri teyidiçin Âli Bey'in Letâfet 
ismindeki operetinin mukaddimesindeki «Bir eserin ilk ve ikinci perdeleri 
1292 de yazılmışdı; o zamanlar tiyatro oyunlarında şiirlerin parmak hesabıy- 
le yazılması hakkında, bir cereyan vardı» (s. 40) kaydını zikrediyor. 
Maamafi Nâmık Kemal'in yaşadığı devri, yâni Tanzimat 
devri'ni nazar-ı itibâra alırsak, onun bu muvazenesizliğini haklı bulmak 
lâzımdır. Bu devirde, her sâhada görülen ikiliğin, vezin sâhasında da kendini 
göstermesi gayet tabiidir. Bunun sebebini, biraz da o devrin lisan husüsiyet- 
lerinde aramak lâzımdır. Çünkü lisan, tanzimatçıların bütün arzularına, şuur- 
lu çalışmalarına rağmen — içtimai bir hâdise olduğundan — tamamiyle sâ- 
deleşememişdi. Hece vezni ise, hecelerin adedine ve sırf kısa hecelerden ibâ- 
ret olan türkçemize göre vücud bulmuşdur. Türkçe kelimeler kullanarak ya- 
zılmadığı takdird, bir âhenksizlik göze çarpıyordu, ki bunu en vâzıh olarak 
Recâi zâde Mahmud Ekrem'in bir tecrübesinde görüyoruz. R. 
Z. Ekrem, tercümelerini ihtivâeden Nâçiz adlı eserinde (İstan- 
bul, Mahmudbey Matbaası 1302), Lâfonten (La Fauntaine )- 


den tecrümeleri mukaddimesinde: 


Asanter olur gibi edüb zan 
Tanzimde saydım önce parmak 
Amma yine olmadım muvaffak 


Âhengi bozar kaçar letâfet 


diyordu. Buna örnek elmak üzere Ağustos Böceğiyle Karın- 
ca efsânesini bir hece, bir aruz vezniyle olmak üzere iki kere yazdı. Birinci 
şiir ikinciye nazaran hakıykaten çok âhenksiz kalıyordu. Bu misâli de göz önü- 
ne alırsak, N.Kemal'in neden hecenin aleyhinde ve dramatik eserlerde 
neden bu vezni tercih etmiş olduğunu daha iyi anlamış oluruz. 

Bu ikilik mücadelesi, Kemal'in Midilliden Hâmüid'e gönder. 
diği 15 Receb 1296 tarihli mektubda daha vâzıhdır, ki bunu: 

«Bilmem bildiğin hikâyelerden midir? Papazın biri, kiliseye girmiş de 
mukaddes addetdikleri ekmekli şarabı içdikden sonra haça çıkmış, bir kuşa 


tesadüf etmiş; kuşu tutmuş «Müslüman kuşu isen niçin şarab içersin | b za 
ii Ülkü — 7 
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yan kuşu isen niçin haça çıkarsın?» itâbıyle helâk etmiş. Biz de o kabilden o- 
larak — acem veznine tâbi' iseniz niçin zihaflı şiir söyleyorsunuz! Türkçe şiir 
söyleyecekseniz, niçin efâil-ü tefâil'e itibâr ediyorsunuz — kıyas-ı mukassemi- 
nin mikraz-ı katı'-al-cevabına uğramak muhatarasında kalmayalım» cümle- 
leriyle itiraf etmiş bulunuyor (Mecmua-i Ebuzziya, C. Il, sayı 13, sahife 392). 

N.Kemal'in, hece vezninin kâh aleyhinde, kâh lehinde bulunduğu- 
nu gösteren bu fikirleri 1298 den sonra bu veznin aleyhine çevrilmişdir. 

Mikromega tercümesi için yazdığı bir Muâhazesinde, 
bu vezin, daha şiddetle aleyhinde bulunduğunu «umursanmayub>» kelime- 
si münâsebetiyle yazmış olduğu «Hele Â şık Garib evzân-ı garibe- 
sinde ve fakat şiyve-i acemâneyi taklid yolunda gördüğümüz nevzuhür 
destanlara peyrev olmak isteyen yarân-ı safâya âcizâne ihtar ederiz ki ihya-yı 
elfaz ve imâte-i meâni'de i'caznümâ-yı-kemal olan Mikromege mütercimi- 
nin himmet-i mücidânesiyle lisanımızda bir de «umursanmak» kelimesi hâsıl 
olduğu için homurdanmak tâbir-i zarifine kafiye bulmakda okadar suübet 
kalmamışdır (Mecmua-i Ebuzziya C. Il, numara 17, sene 1298, sahife 521- 
22) cümlelerinden anlayoruz. 

Bu aleyhdarlık, Celâl Mukaddimesi'nde daha kuvvetli bir 
şekil almışdır; N.Kemal, burada yazdığı «Türkçemizde bir de efâil-ü- 
tefâil kaydınden beri parmak hesabıyle dediğimiz vezin olarak, milli eş'ârı- 
mız o kaideye tevfik olunmak lâzım geleceğinde şübhe yok ise de, parmak he- 
sabıyle söylenilen şeylerde acem taklidi olan âsara nisbetle âhenk ve letâfet 
gayet az oldukdan başka o yol âmiyâne mâlâyânilere mahsus ve binâenaleyh 
esasen zevzeklik addolunduğundan, edebiyatımızın bulunduğu dereceye nis- 
betle ciddi bir eser tahririne hizmet edebilmek salâhiyetinden beridir. Hattâ 
bu yolda ne kadar güzel bir şey yazılsa, sâmianın i'tilâfsızlığı cihetiyle yine 
âmiyâne.görünür» (Mecmua-i Ebuzziya, sayı 44, 1302) cümlelerinden, bu 
veznin, âhenksiz bulunduğunu, âmiyane olduğunu, zevzeklik addedildiğini, 
bununla ciddi bir eser yazmanın doğru olmadığını düşündüğü anlaşılıyor.. 

Buraya kadar yazdıklarımızdan, N. Kemal'in, hece vezni hakkındaki 
mütâlealarına dâir şu neticeleri elde etmiş oluyoruz: o, bâzen bu vezni, Divân 
edebiyatına hücum etdiği zamanlarda bir müdafaa vasıtası olarak tercih 
etdi; bâzen sahne eserleri için — bu eserlerin sahne tekniğine uyması için sâ- 
de yazılması lâzım geldiğini nazar-ı itibâra alarak ve lisan sâde olunca da a- 
ruzla yazılamıyacğını düşünerek — aruza tercih etdi. Bâzen, devrindeki ikilik 
cereyanına kapılarak, onda da, bu vezin hakkında bir muvazenesizlik belirir 
gibi oldu ve aruzu mu, heceyi mi tercihde mütereddid kaldı. Fakat, ölümün- 


den birkaç yıl evel onda, bu veznin âmiyâne olduğuna ve bu yolda âhenkli 
ve ciddi eserler yazılamayacağına dâir fikirleri takarrür etmiş bulunuyordu.. 


NÂMIK KEMAL VE HECE VEZNİ 


N.Kemal'in Hece Vezniyle Yazdığı Şiirler 


N.Kemal de hemen hemen bütün TTanzimatçılar gibi, bu vâdide ya- 
zılmış örnekler verdi... Prof. Fuad Kö prülü, Âşık Tarzının Menşe' ve 
Tekâmülü makalesinde (sahife 34); «Muhterem rfikim Ali Ekrem 
Bey'in lütfuyle tedkik etdiğim mecmua-i eşârındaa Namık Kemal'in 
hece vezniyle yazılmış üç dört ufak türküsünden başka bir eserine tesadüf e- 
demedim» diyerek, Kemâl'in 


Geceyi görenler zanneder güya 


Kara kan dalgalı bir ulu deryâ 
Dağları, taşları içine almış 


Kabarmış kabarmış da dona kalmış 
mısrâ larından ibaret dörtlüğünü neşretdi. Sâdeddin Nüzhet N 
Nâmık Kemal, Hayatı ve Şiirleri adlı eserinde (Yenişark Kitab- 
evi 1933, sahife 255) de bu metin basılmışdır. N.K e mal'in Rüya'sındaki 
«Güya ki pençeleriyle seyf-i teaddiye sarılan şühedâ-yı hürriyetin her dem cü- 
şân olan hün-i siyâhı bir deryâ-yı bigirân şekli almış ve emvâc-ı tüfan hu- 
rüşuyle dağları taşları ihâta ederek, havâ-yı zulme karşı kabarmış, kabarmış 
da bağladığı şekl-i hâilde dona kalmışdı»> cümleleri, bu şiirin nesre çevrilmiş 
tarzından veya bu şiir, bu cümlelerin nazma tahvil edilmiş şeklinden başka 
bir şey değildir (Rüya, Artin - Asadoryan, Şirket-i Mürettebiye Matbaası, 
1326, sahife 5). Zâhiren bir geceyi fakat mecazen hürriyeti anlatan bu mıs- 
râ'larından başka, Kem a l'in aynı vezinle yazılmış bir iki parçası daha var- 
dır. 

Celâleddin Harzemşah isimli dramatik eserinde, Karahı- 
tay Devleti müessislerinden Burak Hâcib'in cellâdı, Celâded- 
din Harzemşah'ı öldürmek için dağlarda dolaşırken şu türküyü söy- 


ler (1292, Kahire tab'ı. Sahife 258): 


Dağları karlar bürümüş 
Her yanı kanlar bürümüş 
Ölü ölüyü sürümüş 

Issız dağlar, kanlı dağlar 
Dört yanı ormanlı dağlar.. 


Gülnihal adlı dramatik eserinde (İstanbul tab'ı 1327, sahife 126) de 


yine hece vezni ile yazılmış — Mezarcının söylediği — iki dörtlüğü vardır: 


. Sen ölürsen anan ağlar İmam ıskatını sağlar 
Kurdlar, kuşlar, kırlar, dağlar Etini yer, ölmeye gör 


Kazmayı urdum mezâre Kemik çıkdı pâre pâre 
Can verib aldanma yâre Senden geçer ölmeye gör... 
Akif bey piyesindede, Dilrübâ'nın düğününde çalgıcılar: 


Sakın sözüne inanma Yüz verirse de aldanma 
Gönlü bir sendedir sanma Yâre i'midâd olunmaz 
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mısrâ'larından ibâret havayı çalıyorlar (İstanbul, 1290, sahife 66). NAMIK KEMAL VE HECE VEZNİ 


Bu sekiz parçadan başka, Hâmid'e, Midilli'den yazdığı 15 Receb 1296 
tarihli bir mektubunda, yine hece vezniyle yazdığı bir mısrâ' vardır. Bu H â - 
müid'in, «selâmlar» lâfzını« hangi vezinde yazsak zihaflı olacağından» bahsi : : iz z i 
üzerine yazılmışdır. Kemal buna cevab olarak «mes'ele hiç de öyle de- e e imi Ne şi Gören bilmen no esiyor 
> ii i : ârifetli çarh gemisi Döndükçe altin kesiyor 
gil; asıl Türk veznine tatbik eder de «Padişah geçerken herkes selâmlar» der- v i 
sek, Türk evzânında zaten zihaf kaydına lüzum olmadığı için şiirimiz de 2zi- eni iğ Kaç km Mya er 

ii z alkın ağzına yem olmuş Uzanır sanki şirdendir 
hafsız olur» diyor (Mecmua'i Ebuzziya C. Il, s. 13, sahife: 390). 


Ramazan verdi şehre fer Mâhiyelendi câmi'ler 
Kâtibler Hakka yüz tutmuş Bir mâhiye almak ister. 


Yine, Rızâ Nur'daki (s. 1188-307): 


» 
Edebsizlikde tekleriz Kimi görsek etekleriz 


: (Her zaman) yardım bekleriz Ne utanmaz köpekleriz 
Rızâ Nur'un, İskenderiye'de neşretmekde olduğu Türk Bilik Revüsü 


(Revue de Turcologie) Nâmık Kemal'e tahsis etdiği 1936 Şubat sayı- 
sında, Celâleddin Harzemşah ve Gülnihâl'den aldığımız 
metinleri neşretdiğini bu mekaleyi yazdıkdan sonra gördüm. (S. 1180-299, 
1387-306, 1188-307). Aynı mecmua (s. 1183-3002), Âkif Bey piyesin- 


den alınan ve meyhânecinin söylediği: 


Dalkavuklukla irtikâb İşte etdi bizi harâb 
Sen söyle ey Şevketmeâb Ne utanmaz köpekleriz 


Girdik vatanın kanına Leke sürdük hem kanına 
Cümlemizin ... canına Ne utanmaz köpekleriz 
mısrâlarından ibâret şiirin, nereden alındığı kaydedilmeyor;-bu şiir, esâsen 
sl z N. Kemal'in değildir ve Deli Hikmet'in olduğu mâlümdur. 
Ağla âşık kanlar ağla 
Coşkun sular gibi çağla 
Gönlünü ateşle dağla 


Yar el koynunda yatıyor 
Kolu boynunda yatıyor e 
parçası benim istifâde etdiğim ve İstanbul'da 1290 tarihinde tab'olunan A - 


kifbey nüshasında yokdur. 

N.Kemal'in, heceyle yazdığı bir-iki şiire daha yine Rıza Nur'un 
aynı mecmuasında rastlayoruz. Bunlardan biri, «Paris Yârânı hakkında yaz- 
dığı bir hicviyeden» alındığını kayd ve fakat bu hicviyenin ne olduğunu zik- 
retmeyerek neşretdiği (s. 1240-323): 


Suâvi dedikleri o küçük adam 

Onu adam sandık o da mı cüdam 

Paris'de oturmuş yanında Madam 

Ama yalnız kaldı Mustafa Paşa. 
mısrâlarıdır. 


Rızâ Nur, Ali Ekrem'in İstanbul Darülfünunu'ndaki metin 
şerhi derslerine âid notlarını topladığı Nazariyât-ı Edebiye'de, Nâmık K e- 
ma l'in olarak gösterdiği ve hece vezniyle yazılan şu parçayı da neşretmiş- 


dir (S. 199-309): 
Bekçi'nin Şarkısı 


Arkadaşla çıktım yola Selâm verdim sağa sola 
Istanbul'da gaz, maz yokdur Çatmayalım karakola 


NÂMIK KEMAL'DEN PARÇALAR 


Magosa Hâtıraları 


N.Kemâlin Vatan - yahud - Silistre adlı piyesi, 
1873 de, Gedikpaşa'da Güllü A g o b'un tiyatrosunda ilk 
temsil edildiği zaman, eserin telkin etdiği vatani hisler halk 
üzerinde büyük bir coşkunluk hasıl etmişdi. Bu heyecanlar, 
Yaşasın vatan, yaşa Kemal gibi tezahürlerle ifade edil 
mişve N Kemal, müteaddid defalar sahneye dâvet edi. 
lerek, halk ve orada bulunan arkadaşları tarafından alkışlan- 
mışdı. Eserin ikinci temsil edildiği gece, aynı nümayişler do- 
layısıylle N Kemal ve arkadaşları tevkif edilerek, her bi- 
ri muhtelif yerlere nefyedilmişlerdi.. 


N.Kemal, Abdülaziz'in 10 Nisan 1973 (11 Sa- 
fer 1290) tarihli fermanı ile Kıbrıs'da Magosa'ya kale-bend 
olarak gönderildi. Fermanda, nefyine sebeb olarak İbret ga- 
zetesi muharriri N.Kema Vin bâzı muzir neşriyatda bulun- 
duğu, te'dibi ve terbiyesi için Kıbrıs'a tardı lüzumu zikredi- 
liyordu. 

N.Kemal, Magosa'da bulunduğu sırada, Recâi- 
zade Ekrem Bey Meprizon tercemesini neşretdi. (1291) 
1873 de basılan bu eser İtalyan şâirlerinden (Silvio Pellico) 
Silviyo Peliko'nun Ze Mie Prigiono adlı ve mahbes 
hâtıralarını muhtevi olan manzum eserinin, İransızca terce- 
mesinden, dilimize nazmen çevrilmişdir. Silvi yo (1788 
1857), XIX. uncu asrın başlarında bilhassa İtalya'da çok intişaı 
etmiş olan ve inkılâb mesleklerinden biri bulunan (Carbona- 
rizm) karbonarizm ceryanı prensiplerine bağlılığı ve bu ce- 
miyete dâhil bulunması dolayısıyle tevkif edilerek zinda- 
na atılmışdı. 


Meprizon Muâhazesi ilk defa Mecmuai Ebuzziya'da neş- 
redildi (Z. INI, s. 45, 46, 47, 48; sene 1302). Fakat bu neşir- 
de, Ke mâ Vin Magosa'ya âid hâtıralarının mühim bir kıs- 
mı, hattâ bâzen inkıldb v.s. tarzında kelimeler bile çıkarılmış- 
dı ve eserin, hemen hemen tercümeye âid kısımları basılmış- 
dı. İkinci defa olarak, Meşrutiyet'den sonra, aynı mecmuanın 
129-134 üncü sayılarında, (1330 senesinde) tam şekli basıldı ve 
ayrıca bir eser olarak neşredilmedi. 

N.Kemal, Silyi y o'nun bu eserinde, kendi Magosa 
hayatından izler bulmuş, ve E kr em Bey'in tercemesi 
hakkındaki tenkidlerini, ona mektub tarzında yazarken, Ma- 
gosa hâtıralarını da ilâve etmişdir. 
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Biz burada, Meprizon Mudhazesi'nden, N. K e m a Lin 
hâtıralarını ihtiva eden kısımları ayırarak, onun Magosa ha- 
yatını yaşatmak itibarıyle çok mühim olan parçaları neşret- 
mekle iktifa ediyoruz. 


«Acaba Silviyo hürriyeti vatân nâmına irtibât hâsıl etdiği 
politika yolunda bir zindan-ı belâya düşmüş iken vicdanına nasıl galebe et- 
miş de mecrüh-ı hançer-i zulmü olduğu mâşükasına karşı süküt-ı edibâne ile 
izhâr-ı infiâl eden âşık-ı sâdık gibi politika yüzünden uğradığı felâketlere mu- 
kabil süküt ile teskin-i harâret teselli-i garibini ihtiyar eylemiş! Ne kadar 
muktezâ-yı (o hâline mugayir teşbih! Mâşukasının O siteminden şikâyet 
etmemek başka, aşk yolunda agyâr elinden çekilen felâketleri süküt ile geç- 
mek yine başka. Bir vatanperverin vatanı için en şiddetli bir ıztırab içinde bu- 
lunduğu ve hususiyle vatanını kendinden muztarib bir halde gördüğü zaman 
hissedeceği teessürlerden daha ulvi, daha şâirane, daha hazin acaba dünyada 
bir şey var mıdır? Hazine-tül - gayb-ı efkârın en kıymetli cevheri mekârim 
pesendân-ı insaniyetin en sevgili mâşuku denilmeye lâyık olan öyle birtakım 
ruha kuvvet verecek ve insanın sahiyhen insan olmasına hizmet edecek tasav- 
vurları adem-âbâd-ı süküt içinde mahvedib geçivermeye bir edib nasıl kıya- 
bilir? Mahbes müdürlüğü ile meyhâneciliği cem'etmekde iblise hayret-bahş o- 
lacak bir mehâret-i hasise gösten edâniden bahsedib de can almakda, hânü- 
man yıkmakda Azrâil'e rekabet edecek kadar dehşet izhar eden zalemeyi 
lisana almamak şâirâne bir meslek midir? Ben anın yerinde olsam velev ne 
kadar maskara olursa olsun, insan kisvesine bürünmüş bir şeytan târif etmek- 
den; velev nekadar hâil görünürse görünsün, insan şekline temessül etmiş bir 
melek-ül-mevt tasavvur etmeyi bin kat müreccah görürüm. Silvi yo'- 
nun netiyce-i mebhasde yazdığı ağlamak zaafını da doğrusu beğenmedim. Çün- 
kü vicdanıma tatbik ediyorum; hubb-ı vatan kadar mukaddes bir maksad 
kalbe gerçekden yerleşince kendine mukabil gelecek hiçbir hisse yer bırak- 
mamak lâzım gelecek. Yâ gönül kabil-i taksim idi yâ* bir değil bende gönül 
üç beş idi* hayâl-i şâirânesi hevesât-ı şebaba bir güzel hulâsadır. 

Fakat gönül hakıykaten münkasim veya müteaddid olmadıkça bir kere 
vatan hissinin istilâsına düşdükden sonra içinde başka bir hâkimin istibdâdı- 
na imkân kalamaz. Cümhurda padişah olamadığı gibi.. Ne hacet ikimizce de 
mücerreb olan hâller dâvâmı isbâta kâfidir. Avrupa'ya gitdiğim sırada ben 
de âilemden ayrıldım, hattâ müteehhil idim. Hattâ bir de hayatımdan kıy- 
metli bir kızım vardı. Ve hattâ başımda dünyada en şiddetlilerinden bir sev- 
dâ da mevcüd idi. Cümlesine mütehassir gitdim. En sonraki mülâkatım da 
seninle idi. Gözümde bir damla yaş yahud rengimde bir tegayyür gördün mü? 
Hiç fedakârlık gibi merdânegi-i mücessem vasfına dünyada her şeyden ziyâ- 
de lâyık olan bir hiss-i âli'nin mahkümu olanların gözünde tıflâne bir feryâd-ı 
bi-sadâdan ibâret olan girye nereden hâsıl olur?. Avrupa'da Silviyo'- 
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nun şikâyet etdiği hasretlerin umümuna mâ ziyâdeten mübtelâ idim. Gönlü- 
me hiçbir vakit rikkat bile gelmedi. Yalnız bir kere az kaldı sevdâ getirecek 
idim. Ana sebeb de kendi hâlim değil, tervic-i maksadde fırkanın gösterdi- 
gi zaafla münâsebetsizlikler idi. Hubb-ı vatanın galebe-i mutlakasına şimdiki 
hâlimde okadar deliller gördüm ki mes'ele indimde âdeta bedihiyat kuvveti- 
ni buldu, diyebilirim. Hasret-i akraba ve ehibbâdan başka bir de sebebsiz, 
muhâkemesiz diri bir Okabristâna atılmak tasavvuru göz önüne alınsın. 
Zennederim ki kalbi iz'af etmekçe bu hal Sil viy o'nun felâketinden birkaç 
kat şiddetlidir. 

Maamâfi insan maksadını severse, mâşükası gibi cefâsıyle beraber bel- 
ki cefâsı için seviyor. Binaenaleyh ağlamak, teessür etmek şöyle dursun, uğ- 
radığım musibet bana âdeta bir eğlence zamanı gibi geliyor. Tevkıf olunub 
da Hâbishâne-i Umümi'ye gönderildiğim gün me'murlara selâmdan sonra en 
evvel söylediğim «Efendilerimiz bizi buraya habsedeceklerini bilmişler de eğ- 
lencesiz bırakmamak için ön târafa bir de bahçe yapmışlar» sözü olmuşdu. 

Hele arkadaşlarla vapura gidötken maksad-ı celilin hayât-ı kudsiyyesi 
hâlimize bir derece ulviyet vermişdi ki muktedir bir nazarla yürüyüşümüze 
bakılsaydı hubb-ı câh, hırs-ı ikbâl, meyl-i tehakküm gibi zelil iken âli görün- 
mekde şâha kalkmış yılandan farkı olmayan alâık-ı deniyyet, ayaklarımızın 
altında bir mezellet-i hakıykiye ile hâksâr olmuş görünüyordu. Herkesin sü- 
küt-ı İâübâliyâne ve mekânet-i vakürânesi: 


Müberrâyım recâü hâvfdan indimde âlidir 
Vazifem menfaatden, hakkım ağrâz-ı hükümetden 


beytinin meâline misâl-i müşehhas olmuşdu. Hele birinden birine naklederek 
buraya geldiğimiz üç vapurda zevkımız, safâmız, sürurumuz, şetâretimiz bir 
derecede idi ki okadar huzür-ı kalb ile geçirdiğim eyyâmı ömrümde pek az 
biliyorum. Hattâ sevkımize me'mur olan ve sevkımize dikkat edenlerden biri 
birgün beni bularak hâlinize bakdıkça nefye adam götürmeyorum, nefyden 
vatana adam getiriyorum itikadına düşeceğim demiş ve bizim tarafımızdan 
vatan için her ne çekersek vatanımız kadar severiz cevâbını almış idi. Gece- 
leri Silistre'nin şarkılarını okurdum. Yüreğimde hissiyât okadar büyür ve o- 
kuvvetle evzâm okadar müessir olurdu ki dinleyenleri ocem'an Silistre 
gibi muhâsara hâline düşmüş ve müdâfaa-yı ovatanperverânesi imkân- 
dan çıkaracak raddelere götürmüş bir bedbaht kale karşısına tesa- 
düf etmiş gibi gayet dehşetli bir biht-i gazübâne ile mühteziç 
gayet te'sirli bir şefkat-i mütehayyirâne istiylâ ederdi. Rodos'da arkadaşlar- 
dan ayrıldık. Efkâr-ı uhuvvet ve hususiyle okarâbet-i mesâibden dolayı 
mülâsık doğmuş teveümlerin iftirâkı derecesinde ıztırab çekmek lâzım- 
gelirken kimsenin rengi bile tahavvül etmedi. Güyâ ki mahbes-i ülfet 
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hitâma ermiş ve gidenler ertesi günü yine bir yere gelmek üzere hânesine git- 
mek için ayrılmışdı. Yalnız esnâ-yı seyahatde bir eser-i infiâl gördüm. O da 
Hakkı'nın ben Kıbrıs'a çıkarken bir savt-ı hazin ile Kemâl, senden ayrıla- 
cağıma canımdan ayrılsaydım! yolunda bir söz söylemesidir ki sırf muhab- 
bet-i hâlisâneden dolayı biçârenin kalbinden koparcasına ihtiyarsızlıkla ağzın- 
dan dökülmüş olan şu birkaç lâkırdı bile gerek ben gerek N u r i'de tahrik-i 
hiddetden başka bir şey hâsıl edemedi. Zavallıyı en mâsümâne bir his için 
âdeta tekdir etdik. Ne demek birader, hiç insan Silviyo gibi yahud bi- 
zim gibi bir ibtilâya uğrayınca vatanına cüz'i ve külli edebileceği hizmetden 
mahrum olduğunu bile düşünmeksizin vâlide veyahud pederinden ayrıldığı- 
na ağlar da, kendini insan bilirken ihtiyarıyle çocukluk hâline tenezzül eder 
mi? Hiç adam on onbeş sene her türlü hevesât ve temâyülâtına galebe ede- 
rek vücudunu vatanına, milletine vakfetmeye muktedir olub da andan sonra 
bir felâkete düşerse sevâbıkının mefhareti ve hiç olmazsa teselliyeti vâr iken 
okadar güzel okadar âli hayâlâtı piş-i nazarından girye-i acizle mahveyler mi? 
Avrupa'da bulunduğum müddet meslekperverlik sâikasıyle pekçok politika 
mültecisiyle görüşmüş ve yine o yolda zindanlara atılmış pekçok mahbus gör- 
müşdüm. İçlerinde kadınlar, çocuklar, aç kalanlar, bin türlü eziyet çekenler 
vardı. Hiçbirinin gözünden yaş değil, lisânından bir harf-i şikâyet hâsıl olmaz- 
dı. Tarihler, gazeteler meydanda duruyor. Yunan'ın, Roma'nın, Arab'ın Tür- 
k'ün, İngiltere'nin, Fransa'nın, Amerika'nın, Almanya'nın, İspanya'nın ve hattâ 
Garibaldiler gibi hadid-i metânetden dökülmüş nice timsâl-i hürriyet nümü- 
ne yetişdiren İtalya'nın eshâb-ı inkılâbâtına dâir yazılan tafsilât arasında hiç 
teessürle ağlar göz, korkuyle çırpınır gönül târifine tesâdüf olunur mu? Za- 
mân-ı felâketde ağlamak hazz-ı nefs veya hırs-ı câh ile siyâset dâiresine gi- 
renlere yakışır. 

Şühedâ-yı hürriyetin giryesi yaralarından dökülen hün-ı nâ-hakdır. Hub- 
b-ı vatan dedikleri timsâl-i rühâniye meftünyietle mecrüh - ül - fuâd olanların 


vakt-i ibtilâda gözlerinden yaş değil ateş saçılır.» 


> 


«Zannederim ki vatan, Silviy o'nun hizmetini zorla veya hiyleyle dâ- 
vet etmemişdir. Acaba bu zat inkılâb fırkaları arasına karışdığı vakit sonun- 
daki muhâtaraları düşünmemiş mi? Düşündüyse, okadar rakik olan kalbine 
evvelâ nasıl galebe etmiş de eshâb-ı hamiyyet arasına atılmış! Evet hubb-ı âile 
de bir hiss-i mukaddesdir. Fakat hubb-ı vatana gâlib tutulmak lâzım gel- 
mez. Netekim sehâvetin tasrif-i diğeri olan muhibb-i fukarâ da mem- 
duh bir hisdir. Lâkin hubb-ı &âileye takaddüm olunmak iktizâ et- 
mez. Hizmet-i vatan yolunda felâkete uğramış bir gayyurun âile hasretiyle 
ağlaması âilesini zaruretden kurtarmak için malını telef etmiş bir sahinin ta- 
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sadduk hasretiyle girye-bâr olmasına benzer. Ben de Avrupa'ya giderken pe- 
derimden, âilemden ayrıldım. Fakat hattâ ayrılacağım sâatde dahi gözüme 
vatanın harita-i azametinden başka birşey görünmez, fikrime vatanın sevâ- 
bık-ı fâhiresinden başka birşey hutür etmez, gönlüme vatanın ikbâl-i istik- 
bâlinden başka bir his tahakküm eylemezdi. Aile muhabbeti dahi hissiyât-ı 
ulviyesinin eczasından biri olan koskoca vatanımdan, yine vatanım için ayrıl- 
dığıma ağlamayacağım da âilemden ayrıldığıma mı ağlayacağım? » 


# 


«Silviy o'nun mahbus iken gece uykudan uyanmakda olan dehşet hak- 
kındaki hissini de vicdanıma tatbik etdim; doğru bulmadım. Ben Habshâne-i 
Umumi'ye ilk gitdiğim gün gece on sâatden ziyâde uyku uyudum. Sabahleyin 
dahi bizim evde yatdığım gecelerin ekserinden daha sâkin, daha rahat kalk- 
mış idim. Her şeyden evvel zihnime arkadaşlarımın hâli geldi. Çünkü anların 
da tevkif olunduklarını geceden işitmişdim. Me'murların birinden sordum. O- 
dadan çıkdı; biraz dolaşdıdan sonra geldi. Yalnız Midha t'ın uyanık ol- 
duğunu ve kusurlarının benim gibi saat üçte yatağa yatdıkları ve aradn on 
bir buçuk saat geçdiği halde yine rahat uyumakda olduklarını haber verdi. 

Hattâ kendi zarifçe bir adam olduğundan, gülerek — Galiba sizin kaba- 
hatiniz, millete lâzım olan vücudunuzu uykusuzlukla harab etmek imiş de bu- 
raya sizi rahat etmeye göndermişler, demiş idi. Ben de ana mukabil: — Öyle 
olmak gerek. Hattâ ben Paris'de iken meşhur (Rochfort) Roşfor'u hab- 
setdiler; ahbâbı ise, biçâre, şimdiye kadar vatanına hizmet için gecede ancak 
iki saat uyku uyurdu; mahbesde bir müddet olsun rahat eder de vücuduna 
biraz sıhhat gelir diye söylenmişlerdi, cevabını verdim. Habshâne-i Umumi 
şöyle dursun Magosa'da bile gönlüme öyle ilk gece korku yollu vehmiyyât-ı 
tıflâne hutür etmemiş idi. Bizim ilk gece ise hubb-ı vatan kuvvetiyle müceh- 
hez olmayan bir kalbe gerçekden dehşet verebilecek hâllerden biri idi. Bâzı 
yerlerini târif edeyim de bak: 

Kıbrıs iskelesine takriyben saat dörtde çıkmış idim. Hükümet konağında 
yemek yedik. Saat altı raddelerinde bir zabtiye yüzbaşısı, dört zabtiy: iki 
topçu neferi önümü arkamı sarmış olduğu halde yola girdki. Magosa'ya ya- 
rım saat kala güneş gurub eyledi. Buranın mağribi, dağlar dumanlar içinde bu- 
lunduğundan, şafağın bin türlü zulmâni renkler içinde görünüşü okadar sev- 
dâvi idi, ki eğer Küçüksu'da şevk-i muhabbet âleminde öyle bir guruba tesâ- 
düf edeydim, biihtiyâr saatlerce ağlardım. Bulunduğum halde ise nazarıma 
çarpan temâşâ-yı hazin gönlüme te'sir etmedi. Zihnimde hâsıl olan mütâlea 
âdeta işte güneş batıyor, yarın yine doğar, fikr-i âmiyânesinden ibâret idi. 

Akşam pek karanlık değil ve fakat sisler, puslar içinde ve bayağı ağlar 
gibi hazin bir halde idi. Andan da kat'iyyen müteessir olmadım. Yolda gelir- 
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&en hikmet-i tabiiye meraklısı bir adam gibi, o sisleri, pusları peyda eden bu- 
hârın süret-i suüdunu ve derece-j gılzet-ü hiffetini düşünürdüm. 

Kaleye yaklaşınca, dembedem tezâyüd etmekde olan karanlıkla imtizaç 
etmiş gayet hafif ve açık mâiye mâil bir bulut arasından gözüme bir kabris- 
tan ve içinde oldukça büyük bir kubbe görünmeye başladı. Yanımda bulu- 
nanların birine kubbeyi sordum. At pazarı şeyhi Osman Efendi merhumun 
merkadi olduğundan tutdurarak, burada kal'ebend iken irtihâl eylediğini söy- 
ledikden sonra, gayet mâsümâne ve her türlü sü-i niyetlerden beri tarz-ı sâde- 
dilâne ile Magosa'nın vehâmet-i havâsını ve buraya menfiyen gelib vefat e- 
den bir yirmi kişinin kısacacık tercüme-i hâlini anlatdı. Mezerlarının nerelerde 
bulunduğunu târif etdi. Ve hattâ birtakımının bünyeleri fevkalgâye kavi iken 
bir-iki sıtma tutuvermekle irtihâl etdiklerini de ilâvede kusur eylemedi. 

Sohbet buraya erişdiği sırada biz de türbe ve kabristan kenârına vâsıl ol- 
duk. Yeknazarda mezarlık, gözüme her insan için müntehâ-yı istikbâl olan 
mevt-i hâilin toprakdan yapılmış bir timsâli gibi göründü. Yine fikrimde, dün- 
yanın neresinde hava mühlik değil ki burada olmasın? Birkaç yıl evvel veya 
birkaç yıl sonra ölmenin ne hükmü olabilir, ki insan ne vakit öleceğini dü- 
şünsün, mütâlealarından başka bir şey cevelân etmez; ve lisanımda hakıyka- 
ten mütecellidâne bir tarz ile *altı da bir üstü de birdir yerin” mısraı tekerrür e- 
der dururdu. Bizim refiyk-ı râh ise bendeki süküneti gördükçe sözlerinin baş- 
ka türlü te'sir edeceğini hiç hatırına getirmeyerek lâyenkati' herzevekilliğin- 
de devam ederdi. O hâl ile Magosa kapısına erişdik. Bir eski tahta köprüden 
geçdik; kasabaya dâhil olduk. Burası metrük kabristanlar gibi yalnız yıkık, 
çürük, taş yığınından ibâret bir harâbezârdır. Hâne süretinde olan mahal- 
lerin deliğinden deşiğinden çıkan ve fakr-ü mezellet cihetiyle vücudlarında 
kuru kemikden ve çehrelerinde çürük deriden başka bir şey kalmamış olan 
yarı çıplak sekenesi göz önüne alınınca, bayağı, kefenleriyle mahşer meydanı- 
na uğramış emvât kıyâs olunur. Zamân-ı vüsülümde ise gecenin zulmeti bu 
dehşet abâda nisyân-ı ebedi kadar korkunç lisbâs-ı mâtem kadar hazin bir 
perde-i siyâh çekmişdi. Birkaç dakıyka bu zılâl-i ahvâl arasında her .adım- 
da bir taşa, ve her köşede birkaç müziyâta tesadüf etmeksizin geçmesi muhâl 
olan zeykıyet-ü inhirâfda en mühim sıçan yollarına meydan okuyan sokak ve- 
veya tâbir-i sahihle girizgâhlardan geçerek hükümet konağına vasıl ol- 
dum. Mülkiye kaymakamı ile asker yüzbaşısının çehreleri akrabasının i'dâmı- 
na me'mur olmuş bir hizmetkârı andırırcasına veleh-ü dehşet içinde idi. Me- 
ger vapurda iken menfâmız Lefkoşa'dan bir telgrafla Magosa'ya tahvil olun- 
duğu gibi, bir diğer telgraf ile de tevkif-j askeri tahtına verilmişiz. 

Lefkoşa'da bulunan kaymakam ise kemâli dirâyetinden tevkif-i askeri ke- 
limesinin mânâsını bir garib yolda anlayarak asker neferâtının habsolunduğu 
yerde tevkıfime emir vermiş. Halbuki benden evvel buraya menfiyen gelen E- 
min Bey kalenin hâricinden dâhiline naklolunmakla nüzül getirecek dere- 
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cede havf-ü telâş gösterdiğinden, berikiler kâtiblik mertebesiyle beni de ana 
kıyas ederek korkudan helâkimi tevehhüm etmişler. Etvâr-ı mütehayyirâne- 
lerine sebeb o imiş! Hükümetden kışlaya geldik. Mülâzim, askeri meydana 
dizmiş; divân vermekde idi. Nerdıban başına yaklaşdık. Kaymakam hemen 
fırladı; yukarı çıkdı. Yüzbaşıya: biz nereye gideceğiz? dedim. Hasb-el-iycâb 
şimdilik buraya! cevabını aldım. Gösterdiği yer, kışlanın iki dirseği arasında 
yapılmış bir zemin ile beraber bir oda idi, ki arz ve tülü birer karış olmak ü- 
zere tahta ile mesdud bir penceresi, bir de eğilmeden girilmesi muhâl bir ka- 
pısı var idi. İçine girdim. Kenarında taş dirseği üzerine yorgana benzer bir 
şilte serdiler. Bir tarafına çârşeb inceliğinde bir yorgan, bir tarafına şilte ka- 
lınlığında bir yasdık koydular. Kapının önüne de tüfekli iki karakol dikdiler. 

Dünyada en hafif vehim ile muttasıf bir adam öyle bir halde bulunsa, 
mutlak i'dâm olunacağına zâhib olurdu. Ben ise o câmehâb-ı huzür üzerine 
uzandım. Bakdım ki odamın tülü tamam boyuma göre yapılmış, her taraf 
toprak. Bir cihetinde iğne deliği kadar menfez yok. Adetâ yer yüzünde ya- 
pılmış bir lâhid içindeyim. Bu halde zihnimden ne geçse beğenirsin ? Vapurda 
iken Âkif'in tertibini tasavvur etmişdim. Fakat tasavvurumcaDilrubâ'- 
yıkâh Âkif, kâh Pertev'e i'dâm etdirmek ister, ve bu süretlerin hiç- 
birini beğenmezdim. O vahşet-âbâd içinde uyumanın zihnen olsun itmâmına 
çâre düşünmeye başladım. SüleymanKapdan'ı o sırada ihtirâ et- 
dim. Ben o te'lif-i zihni ile meşgül iken önüme iki sahan yemek getirdiler. Sa- 
fâ-yı hatırla yedim. Zamân-ı hazmı bile beklemeksizin hemen uykuya yatdım. 
O gece on bir saat kadar uyumuşum. Birkaç kere kaldırmaya geldiler. Gelen- 
leri def'etdim. Biraz daha uyudum. Yine bizim evdeki uykulardan rahat u- 
yandım. Zâbitler sükünet-i hâlime bakmışlar da beey-i hâl ya firarıma, yâ- 
hud itlâfa mutmein olduğuma zâhib olmuşlar. Sabahleyin kışlada benim için 
başka bir oda hazırlamışlar; oraya çıkardılar. Bir müddet-i medide me'mur- 
larla eğlendim ve hattâ mizâcımın hilâfına olarak birkaç kere de istihza etdim. 
Niçin ağlayacağım? Niçin âilemi, filânı tahattür ederek müteessir olacağım, ki 
ben zaten girdiğim mesleğe her muhatarasını düşünerek, her belâsını göze 
alarak girmişdim. 

Hele Silviy o'nun habse girdikden sonra okadar dindarlığa dökülüşü 
bir nevi" iymân-ı yeis hükmünde olduğundan letâfet-ü ulviyet levâzım-ı zaru- 
riyesinden olan hayâlât-ı şâirane dâiresine uğrar şeylerden değildir.» 


# 


Silviyo ne bahtıyar imiş ki zindân-ı ibtilâda istintaklar geçirmiş. 
Beni de ne olurdu biri çağırbda Karnarsi deyeydi. Zannetme ki is- 
tintak medâr-ı tahlis olur zannıyle bukadar hasret çekiyorum. Pekâlâ biliyo- 
rum ki bir adamın muhâkemesiz nefyinden içtinâb etmeyenler istintak altına 
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aldıkdan sonra tagribinden beterıyk-el evlâ çekinmezler. Yalnız istintak veya 
muhakemeye çağrılmış olsayldım gerçekden vatanını seven bir adam, zalmeyi 
ne sıfatda görüyormuş ve mesleği için uğradığı teaddiye ne dereceye kadar 
ehemmiyet veriyormuş; şunları göstermek isterdim. İnsan islâm uğruna nasıl 
fedâ-yı cân etmez ki muhafazama me'mur olan mülkiye ve askeri takımı üç 
dört defâdır değişiyor. Gidenlerin, gelenlerin kâffesi vatan ve millet uğrun- 
da bu musibete uğradığımı bildiklerinden hakkımda akrabamdan, ahbabım- 
dan ziyade hürmet ve insaniyet gösterdiler. Bunlarla Sil vi y o'nun müek- 
killeri beyninde görülen fark, islâmiyetin fezâil-i ahlâkı netâyicinden değil- 
dir de nedir? 

Yaşâ ey millet-i sâhib saâdet 

Senin sâyendedir bu feyz-ü izzet» 


# 


«Altıncı mebhas yine müellifin zâf-ı kalbinden peyda olma bir inkârın- 
dan ibaret. Mübarek elinde okadar kitab var imiş de ne garip ki okumaya 
nefsinde iktidar bulamazmış. Ben ise buraya geldiğim zaman mutasarrıfa yaz- 
dıkları istidânın cevâbı gelinceye kadar yazı yazmakdan mahrum bulundu- 
gumdan, yanımda bulunan Ravzatüssafâ'yı odamda tenha kaldıkça hiç elim- 
den düşürmezdim. Zihnimde, mütâlea etdiğim yerlerin mânâsını, bence bir 
şeyin mânâsını nekadar suhületle anlamak mümkün ise, okadar suhöletle an- 
lardı.» 


«Buraya vürüd etdiğim sıralarda benim de en evvelki ahbabım dört ya- 
şında bir çocuk idi. Kendi dilsiz değil ise de gayet terbiyesiz ve bununla be- 
râber gayet zeki olduğundan evzâmda gördüğüm garib haller, insan tabiatı- 
na bırakılsa ne mizacda bir hayvan olacağına dâir zihnimde birçok bayâlât-ı 
hakimâne tevlid eyledi, ki anların tafsilâtı, bizim Magosa sergüzeştine dâir 
derdest olan te'life yazılırsa hayli mühim bir mebhas olur. Fakat anı ayrıca bir 
hikâye veya tiyatro süretinde yazmak isteyorum. Bakalım gönül hangisine 
karar verecek.» 


«Bir mahbesin bir odasından diğer bir odasına naklolunmakla o kadar 
telâşa ne lüzum var idi? Demek ki bu zat her alışdığından ayrıldıkça ölüm 
azabına uğramış kadar müteessir olacak! Odanın dıvarındki «lânet ve mer- 
hamet o korkanlara, ki habs-ü felâket kendilerini dindar eder» ibâresi, vâkıa- 
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küfr-i mahzdır. Fakat zamân-ı asâyiş-ü saâdetde umür-ı diniyesini düşünmeyib 
de bir felâkete uğradığı gibi, hani din derler idi bir şey vâr idi, bir de. oraya 
mürâcaat edeyim; belki recâtıma vesiyle olur, diyerek diyânetle tecrübe-j tâ- 
lie kalkışmak da dinsizlikden aşağı kalır denâetlerden değildir.» 


» 


«On ikinci mebhasin mukaddimesinde müellif yine sekiderek, insaniyet 
muhabbeti nâmına girdiği bir mesleğin neticesinde bir felâkete uğramakla in- 
saniyete düşmüş olmak gibi bir hiss-i deni, kalbini istilâ edermiş. Garibdir ki 
nice yüz bin mazlümun enin-i ıztırabını düşünmek, kalbinden bu türlü infi- 


âlât-ı hasisenin def'ine medar olmazmış da sükünet için bir kızın nagamâtına 
iftikar edermiş.» 


» 


«Fakat pederiyle mülâkatında nakleylediği ifrât-ı teessür bu yolda tecâ- 
rübden beri olanlara göre en tabii ve en meşrü' görünür. «Fakat siyasiyat kav- 
galarında böyle bir hâlin devam etdiği his, şefkat-i sahiyhe değil zâfiyet-i â- 
cizânedir. Ben de habsolundum. Nefye gelirken pederimle görüşdüm. Yanına 
gitdiğim zaman ne gönlümde ketmedecek teessür, ne de gözümde saklaya- 
cak yaş vardı. Hattâ pederim ağlayacak odu. Gösterdiğim metânetin dehşe- 
tindeng özlerineg elen yaş korkmuş da geri çekilmiş gibi birdenbire gaybübet 
eyledi. Yine tekrar ederim. Bir gönülde teessürât-ı âcizâne ile hubb-ı vatan 
ittihad etmez.» 


«Silviyo arkadaşının felâketinden dolayı gönlünde, kız çocukları gi- 
bi mahzunlukdan başka hissedecek bir şey bulamamış.. Okadar parlak bir 
maddeyi ücretle şunun bunun ölüsüne ağlayan Mısır karılarının te'sirsiz enin- 
lerine benzetmiş. «Hiç vatanperver kendi fikrinde bildiği bir adamı zulüm al- 
tında esir ve muhkir görür de kalbinde mahzuniyet mi hisseder.» Kuvve-j ga- 
zab, şevk-i intikam, takdir-i meâli, iftihâr-ı sevâbık, kin-i taaddi, nefret-i me- 
zâlim gibi hasâil ne türlü ahvalde meydana çıkmak için yaradılmış? » 


# 


«Silviyo otuz yaşında, bir inkılâbcüyken âdetâ çocuk mizacında 5 
miş ya! Bir de farzedelim ki Sil iyo şu kitabında politika bahsinden 
keff-i lisan etmeği her nedense kurmuş. Kazâ ile olsun vatanı için kaleminden 


NÂMIK KEMALİN MAGOSA HATIRALARI 385 


bir kelime-i teessür damlamak yok mudur? Hele hiddet ve hodperestliğe dâir 
müellifin nihâyet-i mekalede iyrâd etdiği sözler benim anlayacağım hikmet- 
lerden değil. Silviyo evvelâ kâinatı nahvet ve zimamlık ve yekdiğere 
adâvetle ithâm ediyor, ki hakıykat-i hâl hiç de öyle değildir. Sâniyen bu şe- 
nâyii nizâm-ı âleme bâis tutuyor, ki fikri sahih olmak lâzım gelse insan nizâm-ı 
rezâil ile kaim olan âlemin bir saat evvel yıkılmasına duâ etmekden başka söz 
bulamaz. Hele insaniyet düşmanlığını nizâm-ı âleme bâis addeden bir adam, 
inkılâb tarafdaranı arasına nasıl karışmış? Ana bütün bütün hayretdeyim.» 


# 


«Hele karınca beslemek hususu başıma geldiğinden midir, nedir, pek zev- 
kıme gitdi. Benim de burada bir alay karıncalarım var. Yazıdan, okumadan 
kesel geldiği zamanlar yanımda kimse bulunmazsa, anlarla eğleniyorum. Hat- 
tâ geçen gün yanıbaşlarında iken o aceze gayretinin misâl-i zi hayâtı olan hay- 
vancıklar koca bir sineğin ölüsünü sürüye sürüye deliklerinin ağzına götürdü- 
ler. Kendilerinin güçle çıkabildikleri menfezden bin türlü zahmetlerle koca 
sineği geçirmeye muvaffak oldular. Ben de iki saat kadar anları seyretdim. 
Hem de Osmanlı kumandanlarının halefi olacak milletde karınca kadar gay- 
ret kalmadığını düşünerek, büyük büyük teessüfler etdim. Sivri sinekden şi- 
kâyetdedeSilviy o'yu haklı buluyorum. Fakat kendini öldürecek veya 
çıldıracak mertebe şikâyetde değil, mübârekler burada insana göz açdırma- 
yorlar. Şimdi şu yazıyı yazarken vücudumu yoklasalar, üzerinde lâakal otuz 
kadar sivri sinek kabilinden değil, bayağı her biri ufak arı kadar, sokdukları 
yer kanayor, bakla kadar şişiyor, saatlerce vecâ sürüyor. 

Zanederim ki sıcakdan şikâyetde benim hakkımSilviy o'dan ziyade- 
dir. Bu sene havalar ehvence geçdi ise de dıvara iki karış kadar yaklaşmak 
bayağı ateşe girmek hükmünde idi.» 


«Rast geldiğine emniyetsizlik gösteren dünyada emin dost bulamaz. 
— Nefsimde tecrübemle inan, söylerim sana — insan saâdetde bulunsun, fe- 
lâketde bulunsun tabiat-ı beşerin meyl-i mehâsin ile mahmül olduğuna neka- 
dar itimâd gösterirse okadar hüsn-i ef'âle tesadüf ediyor.» 


N.Kemal'in Askerlere Hitâbı 


Aşağıdaki iki parçadan birincisi, şâirimizin bir 
mektubunda mevcud olub askerlere bir hitâbı, ikincisi, 
Vatan - yahud - Silisire'den alınmış bir parçadır. Büyük 
Vatan Şâiri'mizin, meslek ittihâz etdiği va - 
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tan sevgisi'ni kuvvetle ifâde eden bu iki parça- 
sını, bir örnek olarak neşrediyoruz. 

sını, bu vâdideki yazılarına bir örnek olarak neşrediyo- 
TUZ. 

«Yiğitler! Şu ayağınızın basdığı toprak babalarımızın kanıyle yoğrul- 
muşdur. Biz de o babaların evldâlarıyız; bizim vücüdumuz düşmanın topun- 
dan sarsıldıkça, anların da sarsılıyor. Anlar şehidilk nekadar büyük olduğu- 
nu bilmişlerdir. Bizi yokdan vâr eden Allah'a yemin ederim ki eğer dünyaya 
tekrar gelmek mümkün olaydı, Cennet-i âlâ'yı bırakırda bir kere daha şehid 
olmak için meydana gelirdi. Kahramanlar! Bu bir gündür ki Peygamberimi- 
zin dini kılıca dayanmışdır. Müslümanlığın şânı, devletin nâmusu, bunca üm- 
met-i Muhammed'in malı, hayatı kılıcınıza sığınmışdır. Peygamberimiz dün- 
yaya kılıçla me'murdur. Biz de anın yoluna gidelim. Şehid olanlarınıza ne 
devlet ki Cennet kapılarını açmış sizi bekleyor. Sağ kalanlarınız rütbe isterse 
benim gibi serasker olmaya kadar yol açılan zaman bu zamandır. Şan ister ise 
insana, dünya kılıcımın sâyesinde duruyor, dedirecek meydan bu meydandır. 
Gayret edin ki Osmanlı gibi dünyayı titreten bir millet olduğumuzu ispat ede- 
lim! Atalarımız bizi bugün için doğurmuşdur. Ölümden niçin korkmalı. Fâni 
dünyada kim kalmış ki biz kalalım? Düşmanın elinde esir olmak, kılıcına gö- 
güs verib ölmekden daha eyi midir? » 


Vatan - yâhud - Silistre'den 


«Ben yürekde asker ister, ki fikrinde ne kadar ümidi, gönlünde ne ka- 
dar arzusu varsa, vatan sözü meydana çıkar çıkmaz, hepsi birden sahaba rast- 
lamış yıldız gibi görünmez olsun.» 


BUGÜNKÜ ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 


Prof. von ASTER 


Vv 


— Başı geçen sayıda — 
Her yeni felsefi kımıldanış, öncekilerle çarpışır. Yeni - Kantçılar, Hegel- 


cilerle, Fenomenologlar pozitivistlerle.. çarpışdılar. Şimdi yeni bir pozitivizm 
de diğerleriyle muhalefet halindedir. 

Bu yeni pozitivizmin merkezi Viyana'dır. Kiel'den Viyana'ya nakleden 
M. Schlick, daha önceden mevcüd Viyana Derneği'ne hamle verdi 
(1921). Bunun bir şübesi Prag'da, Frank'ın reisliğ ialtında doğdu. Bu 
merkezde iki ana kitab çıkdı: Iİ) Carnap'ın 1928 de neşretdiği (Der lo- 
gische Aufbau der Welt - Dünyanın Manıki Yapılışı); 2) Witte- 
genstein'ın lâtince (Fractatatus logico - philosophicus). Buna Scehli- 
chinveReichenbacb'ın yazılarını ilâve etmelidir, 

Bu yeni pozitivizmin istediği şey bir mekteb kurmak, felsefi bir sistem 
yapmak değildir. İstediği şey felsefeyi münferid mesâiden kurtarıb ilmi bir 
münakaşa disiplini yapmakdır. Riyaziyenin ve tabiat ilimlerinin birçok mes'- 
eleleri var. Bu mes'elelerin ihtiva etdiği hakıykati araşdırmak ve buna her 
nesil tarafından devam edilmek: bu mânâda felsefe şimdiye kadar mevcud 
olmadı denilebilir. Bu araşdırma için müşterek bir çalışma beraberliği te'sis 
etmelidir. Fizikde ve riyaziyede cevab verilmeyecek mes'eleleri bu ilimler- 
den çıkaralım mı? Bu (Gölge - Mes'eleler - Scheinprobleme) i çıkarmayıb 
bunları bir ilim içinde te'sis etmek felsefenin vazifesidir. 

Yeni - pozitivizmin iki kaynağı var: |) Yeni - Kantcılıkda ve fenomeno- 
lojide metafizikciliğe karşı koymak hareketi. 2) XIX ve XX nci asırları dol- 
duran yeni matematik te'siri altında (Mantıkileşdirme - Logisierung) ve 
(Mütearifeleşdirme - Azxiomatisierung) hareketi. 

İlkin birinciyi ele alalım: Viyana Derneği'nin iddiası, felsefe târihinin es- 
ki bir an'anesine bağlıdır. Locke , Hume, Milrle devam edenbir 
an'anenin devamıdır. Bu an'ane, tarif edilmez mefhumlarla vâkıalar dünya- 
sını iyzah eden metafiziğe muhalifdir. Mefhumlar mânâ dolu kelimelerdir. 
Mânâsı olan kelimeler ise bir şeyin yâni nesnelerin işaretidir. Bir mefhumu tâ- 
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rif etmek, nesnesini ortaya koymakdır. Bütün iddialar, vâkıalara temas etme- 
lidir. Bu kelimeler ve mefhumlar, her halde münferid hâdiseler değil, bir hâ- 
diseler zümresini ifâde eder. Kelimeler ve işaretler bu süretle «iktisadi» bir 
rol oynarlar. Bir sınıf hâdiseleri ifâde eden mefhum, riyaziyeci Frege'nin 
kullandığı kelime ile «boş yer» in sembolüdür. Nesneleri, icabında bu sem- 
bollerin içine koruz, onunla münasebetlerini ifâde ederiz. 

Fizikden metafizik mefhumların çıkarılışı XIX asrın son çeyreklerinin 
gördüğü bir işdir. Ben burada yalnız Almanya'yı düşünüyorum. Helm- 
holtz, Kantcılık'dan ampirizme doğru yürürken bir inkişâf tâkib etdi. 
Hendese mekanizması kadar apriori illet prensibini de tecrübe ile tahkik edi- 
len faraziyeler mevkiine indirdi. Talebesi Hertz'e göre faraziyeler bir mo- 
deldir. Bu modeller, hakıykatın kopyası olmayıb tecrübenin ve müşahedenin 
bize göstereceği şeyle uzlaşmak mecburiyetindedir. Fizikci Kircho£f : 
mekanikde cisimlerin hareketini «tamamıyle tasvire dayanarak» anlatmayı 
esaslı vazife sayıyor. Bu «basit tasvir» fikri, Ma c h'da merkezi sıkleti teşkil 
eder. İnkâr etmesine ve istememesine rağmen feylesof olan fizikçi Mach, 
feylosof olarak, hâlis bir fizik fenomenalizmi yapar. Mefhumlar, benzer ver- 
diklerin (Gegenbeheiten) yapılması, kanunlar, bu verdiklerin cereyan tarzları- 
nın mefhumlarıdır. Copernic hey'eti, astronominin vâkıalarını basit bir 
şekil altında toplar. İlmi kıymeti de zâten buradadır. Kısası kanuni beraber- 
likleri bırakıb «Cevher» mefhumuna yürüdüğümüz nisbetde metafizik bir 
mefhumsuzluğu (Unbegriff) düşünüyoruz. İllet fikri, animizmden kalmışdır. 
Biz bunu riyazi «Fonksiyon» fikrine ircâ' etmeliyiz. Bu cereyanın başı sayı- 
lan Mach, Viyana'da bulunduğu için «Viyana Derneği» ismini taşıyan ye- 
ni - pozitivizmin, sonraki şekillerinin Ma ch ile sıkı bağlılığı muhafaza et- 
diğini sanmamalıdır. 

XX. asrın başında felsefenin, bilhassa psikolojinin inkişafı, yeni - poziti- 
vizmi Mach'dan hayli ayırdı. Mach meselâ atom nazariyesini, asıl fizik 
âlemin mecazileşdirilmiş şekli (Bild) saydı. Yoksa nazariyenin başlı başına 
bir değeri olmazdı. Fakat sonraları Atom nazariyesi, zaferler elde etdi. Elek- 
tron nazariyesi ortaya çıkdı. Mach'ın tasarladığı şekilde saf ampirizmin her 
şeyi hudud harici edeceği yerde, maddenin atomik yapısına âid faraziye, tecrü- 
belere yol verdi. Faraziyenin esasları, tıbkı bir tabiat ilmi nazariyesinin tahak- 
kuku gibi, thakkuk etdi. Vaihinger'in Fiksiyon nazariyesinde görül- 
düğü gibi bu gibi metafizik nazariyeler fiksiyon olarak vâzıh hakıykatlere yol 
açdı. Mach'ın tecrübe ile gerçekleşdirilecek faraziyeleri model olan gayr-ı 
kabil-i tasavvur faraziyelerden tefrıki, dik kalamadı. Molökül kampeksi — ki 
reddi lâzım bir faraziye idi — ültra-mikroskobik araşdırmalar neticesinde ta- 
savvur edilebilir bir şekil aldı. Bunun yanında Machb'ın, Locke vedi- 
ger ampirist psikoloğların temsil etdiği rühiyatla Brentano ve Hus- 
serlin, sona WertheimerleKoehler'in psikolojileri arasında te- 
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nakuz vardır. Tek, ferdi verdikler var mı? Yoksa bunlar, daha ziyade fiktif 
şekiller midir? Şuur hâli bir bütündür, yoksa unsurların bir yekünu değildir. 
Fenomenolojideki «Yaşanmış fiil», Geştalt ruhiyatındaki «Yapı, şekil» bu şu- 
urun kendisidir. Eşya, renk, sertlik, şekil.. ilâ. gibi tasavvur muhtevâlarının 
eseri olmayıb şey'i bir mevcudiyete mâlik vücud'un karakteristiğidir. Bu ka- 
rakteristik taraflar, bir bütün hâlinde tasarlandıkdan sonra onu unsurları gö- 
zönüne alınıyor. Bu telâkki eşyanın ayrıca mevcudiyetini kabül etmekliğimize 
engel değildir. Netekim bu hususda fenomenolojinin objektivist istikametini 
temsil edenler, Geştaltcılar, A. Messe rı, O. Külpe gibi, psikoloğlar, 
hatâ Max Plank gibi fizikçiler müttefikdirler. Meselâ Plan k'a göre 
tabiat bilgisi, mutlak olarak tecrübeye dayanmalıdır. Fakat istikrâ ile kazanı- 
lan bilgi, mutlak olarak mevcud bir şe'niyete istinad eder. Biz bu şe'niyetin 
bâzı illi kanunlarla sıkı süretde örüldüğünü farzediyoruz. Bu reel dünya bize 
verilmişdir, fakat bu verilmenin rengini, dünyanın vücudumuz ve şuurumuzla 
olan münasebeti tâyin eder. Demek oluyor ki bir bağlılık var. Bu bağlılık ya- 
vaş yavaş anlaşılır, ve realitenin perdesi kaldırılır. Bu nevi'den bir realizmin 
Mach ile nasıl çarpışdığı âşikârdır. Bütün benzerliklerine ve dâvâ beraberli- 
Zine rağmen birkısım pozitivistler de bu hususda M ach ile çarpışır. Bu 
çarpışma fizik realizminden hareket eden Sc hlick'de ve Reichen- 
bach'da görülür. Keza İngiliz B. Russel'de de bu cihet âşikârdır. Ma- 
mafi birçok yeni pozitivistlerin, bâzı faraziyeleri üzerinde tashihler yapdıkdan 
sonra, Mach'a bağlanmaları gibi Russel'de H u m e'da karar kılmış- 
dır. 

Mach çok kuvvetli bir fizikçi, ince bir ruhiyatçı idi, Buna rağmen 
Hume'un ve Mill'in te'sirlerinden kendini kurtaramadı. Kablinin gün- 
delik tecrübeler mahsulü olan ve düşünce iktısadı esasına dayanan bir mev- 
zua olduğunu söyler. Fizikçide görülen kabli, düşüncemizin tecrübeye intı- 
bakının mahsulüdür. Mach bu noktadan hareket ederek fiziğe (Aksiyo- 
matik - Mütearifeci) bir gözle bakar. Öte tarafdan metafizik mefhumlardan 
da uzak kalır. Bu suretle Mill'den gelen ampirizm an'anesine sâdık olduğuna 
kani'dir. Bu noktanın, Ma c h'dan esas itibârıyle çok ayrıldığını söylediğim 
yeni - pozitivizme ipucu verdiği âşikârdır. 

Zâten daha evel analitik fiziğin son tekâmül haddi, aksiyomatik fiziğe 
yol açmışdı: «En basit» in araşdırılışına artık nihayet vermek lâzımdı. Bu, 
hakıykatde onu riyazileşdirme demekdi. Couch ynin Weierstras- 
sın Pasch'ın yapdıkları da bu oldu. Fiziki aksi yomlaşdırmaa 
meliyesini iyi anlamak için aksiyom mefhumda gösterilen yeniliğe işaret et- 
melidir. 

Aksiyom artık önceden verilmiş, bedihi, müteberliği umumi bir kaziye 
olmayıb, mütenâkız, birbirinden müstakil, basit ve herhangi bir doktrine 
(meselâ Öklid'in hendesesine) kaynak olabilecek faraziyelerdir. Bunlar, 
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doktrinleri kat'ileşdirmeye, formüllendirmeye yararlar. Bu birinci cihet. İkin- 
ci cihet şu: yeni aksiyomatik, «hads» i işin içinden çıkarır ve aksiyomu, for- 
müllendirdiği unsurlardan önce farzeder. Bu bakımdan nokta, çizgi, müstevi 
anlaşılması lâzım şekillerdir. Bunları arasındaki münasebet, aksiyomlarda da- 
ha önceden beyan edilmişdir. Bizim nokta, çizgi, müstevi dediğimzi şeyler, 
evvelce aksiyomlarda târif edilmiş riyazi mefhumların hususi halleridir. O hal- 
de mekân doktrini sanılan hendese, aslında tatbiki bir riyaziyeden ibaretdir. 
Bu mânâda Riemann hendesesi de ayrı bir tatbikat sayılır. Hattâ mekanik, 
fizik, fenomenolojik renk hendesesi.. hepsi mahz riyaziyenin birer tatbikatı- 
dır. Bütün ilimlerin gaye ve mânâsı, bu gibi (yapı tavsifi - Strukturbeschrei- 
bung) nde aranmalıdır. 

Fakat Mach da bu tavsife ehemmiyet vermişdir. Şu kadar ki onunla 
yeni pozitivistlerin tavsifi arasında büyük fark vardır. Yeni pozitivist- 
lerin yapı tasviri, bâzen, beşeri hadslerin kavrayamayacağı dünyalara 
âid olabilir. Meselâ atomun bünyesine ilişen guanta mekaniği, bütün as- 
tronomik dünyaya âid izafiyet nazariyesi... gibi. Asri fizik, biz insanların dün- 
yasını, hattâ atom dünyasını bir tarafa bırakıyor ve bunları, bünyesini riyazi 
olarak da düşündüğümüz, fakat hadsini elde edemediğimiz dünyalara götürü- 
yor. Artık bu dünyalar yalnız riyazi müdrikenin kavrayacağı şeylerdir. Bu fi- 
ziğin Kantizm (çünkü ilim, hads ile kavradığımız dünyadan gelen malzeme 
iledir), Fenomenoloji (çünkü temeli hadsidir. Bilhassa Scheler fenome- 
nolijsini düşününüz... Husserl'in müteal fenomenolojisi için mes'ele bir- 
az başkadır) ve Mach amprizmi ile ne kadar çarpışdığını söylemeye hâcet 
yokdur. 

Şimdi,ilmi oaksiyomlaşdırılması, müteârifeleşdirilmesi meselesini ele a- 
lıyoruz. Bir aksiyom sisteminde mes'ele, kabli ve ba'di herhangi bir hakıykat 
mes'elesi olmayıb ihtivâ etdikleri târiflerin tenakuzdan uzak olub olmadık- 
larını aramakdır. İhtivâ etdikleri muhtemel mefhumlar bir gâiyet taşı- 
yorlar mı? Yâni onlardan çıkarılabilecek kaziyelere basit bir şekil verebiliyor- 
lar mı? Kaziyeler kendi aralarında birbirlerine kaziye olarak bağlıdırlar, â- 
henk içindedirler. Bir mânâ taşıyıb taşımadıkları, her mefhumun tek başına na- 
sıl bir mâhiyet arzedib etmediği mes'elesi yokdur. Zaten yalniz başına bir 
mefhum hiçbir mânâya sâhib değildir, yalnız başına o, mânâsız bir işaretdir. 
Mânâsı olan şey yalnız kaziyelerdir. Bu nokta yeni - pozitivizmin temel taş- 
larından biri olacakdır ki, fenomenolojiye, asıl ampirizme karşı çıkması da 
şimdiden anlaşılmakdadır. 


Fakat kaziye ne zaman bir mânâ taşır? Bunun için kaziyeleri ikiye ayır- 
malıyız: 1) Bütün insanlar fânidirler gibi kaziyeler. 2) Muayyen birisi, Ah- 
med, fânidir. Birincinin ikinciye olan nisbeti lojistikcilerin lisanında bir 
riyaziye fonksiyonunun, tek bir değer içinde gerçekleşmesi gibidir. Birin- 
ci çeşid kaziyenin bir «Kaziye fonksyonu> vardır. Tek bir kaziyenin ha- 
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kikati ,onun bir «mânâ - Sinn» taşıması nisbetinde mümkündür. Bu bakım- 


dan doğru veya yanlış kaziyeler vardır: bir kaziyenin muhtevası bize bir ta- 
savvur, bir yaşanmış hâl (Erlebniss) veriyorsa, prensip bakımından bir ger- 
çekleşdirme (Verificierung) imkânı te'min ediyorsa doğru, aksi takdirde yan- 
lışdır. Prensip bakımından diyoruz, bu cihet iyzâha muhtaçdır; arzın derinliği 
fikrini alalım. Bu fikir gerçi tahkik edilemez. Fakat prensib itibârıyle red de 
edilemez; bir mânâsı vardır. Diğer seyyârelerin sâkin olub olmadığı da bu ne- 
vi'den bir mes'eledir. Fakat bir de şu mes'eleye bakınız: tek başına bir cisim, 
diğer bir cisim ile münâsebet hâlinde olmaksızın, muayyen bir yeknasaklık i- 
çinde hareket eder. Böyle bir kaziye mânâsızdır, prensib bakımından redde- 
dilir. Çünkü bizim için tasavvur edilecek, her mekân, zaman ve sür'at münase- 
beti bir münasebet dahilinde, mümkündür. Leibnizin Newton'daki 
mutlak zaman ve mekân mefhumuna olan itirâzı da bu yüzdendir. Ouanta 
metafiziğinin sâhibi olan Heisenberg de, tek bir elektronun muayyen 
bir noktadaki sür'atinden bahsetmenin mânâsız olduğunu söyler. 

Bu tefrik, yeni - pozitivistlerin elinde ilim ile metafiziği ayırmaya yara- 
makdadır. 

Yeni - pozitivistlerden Carnap, bu görüşü evvelâ «ruhi hayat» a 
tatbik ediyor. Bir başkasının şuurunu doğrudan doğruya tasavvur etmek be- 
nim için imkânsızdır. Onu, ancak tezahürleri, mimikleri vasıtasıyle anlayabi- 
lirim. Bir başkasının anladığını, hissetdiğini ifâde eden kaziyeler, o halde an- 
cak bu tezahürler sâyesinde bir mânâ taşırlar. Bu telâkki, Behaviuriz- 
m'e hak veriyor. Bilindiği gibi Behaviurcular'a göre de bir başkası- 
nın ruhi hayatına, ancak davranışlar sâyesinde vâkıf olabiliriz. Reaksiyonları 
araşdıran ruhiyat, bu bakımdan hayatiyâtın birkısmını teşkil eder. Şübhesiz 
Carnapın telâkkisi, yeni - pozitivizmin bilgi mes'elesiyle ilişiklidir: bir baş- 
kasının ruhi hayatına âid kaziyeler mânâsızdırlar, çünkü tahkikleri mümkün 
değildir. Fakat tahkikinimkânsızlığını mânâsızlık 
ile aynı addetmek gerek midir? Bu mes'eleyi 1913 de neşretdiğimiz «Bilgi 
Nazariyesinin Prensipleri» nde enikonu yoklamışdım. Başkasının ruhi hayatı- 
nı tahkik vasıtaları yok değildir. Tahattür, intizar, sempatize olmak bu vasıta- 
lardandır. Bugünkünü dünkünden  ayırabilirim, bekleyebilirim. Herhalde 
Carnap'da mühim olan taraf, başkasının ruhi hayatına analoji yolu ile 
hükmetmekliğimdir ki doğrudur. Asıl mes'ele: doğrudan doğruya olarak ya- 
bancının şuur varlığına hükmederken bu hüküm ne derece doğru'dur? Ke- 
za istikbâle âid mes'elede de hakıykat aynıdır. Doğrudan doğruya bilemeyiz. 
Geçmişe ve bugüne nisbetle istikbal hakkında peygamberlik ederiz. Fakat ilim 
tasvir eder, peygamberlik etmez: çünkü peygamberliğini yapdığımız şeyler, 
doğrudan doğruya tahkik edilemezler. 

Başkasının, yabancının ruhi hayatına âid hükmün doğru olmadığına ba- 
karak yeni - pozitivizmin yalnız kendi şuurumuzu 'doğru sandığını akla getir- 
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memelidir. Mes'ele umumidir: umumiyetle kontrol edilebilecek şey'i bir ha- 
kıykat arayoruz. Benimki de bir başkası için yabancı değil midir? 

Bütün bilgimizin esası «yaşanmış haller - Erlebnisse) imizdedir. Bu hal- 
lerin ampirizmle, yahüd atomistik ruhiyat telâkkısıyle alâkası yokdur. Muhte- 
vâların çokluğu ve büunların karşılıklı münâsebetlerde bildnmieeyi değil 
yekden bir «yaşanmış hâl vahdeti» vardır. Münferid vâkıalar bu vahdete ri 
zerler, onun tekerrürüdürler, Çocuğun ihsasi hayatı bidayetde bir «bütün3 
dür. Sonra ses, renk ihsasları.. ilh. ile tehâlüf eder. Keza her çeşid ihsas da 
sonradan o ihsasa âid bir «bütün» ün tekerrürüdür, benzeyişidir. Bir ses du- 
yarız, şu kadar yüksek perdesi vardır, deriz. Demek ki bir «ses bütünüş> ne 
göre hüküm veriyor, perdeyi ona göre tâyin ediyorum. Renkler ve bütün ih- 
saslar için de ies'ele aynıdır. Burada yeni - pPozitivizmin, fenomenoloji ile 
çarpışdığı görülüyor: Mütalar, bize mevcud umumi «mâhiyetlery i vermeyor- 
lar. Onlar, bir ihsasın sadece, «benzeyiş çevreleri» ne âidiyetini gösteriyorlar. 
Ampirizme kârşı şöyle diyor: benzeyen veya değişen mütalar yokdur ki biz 
onları sonradan bir araya getirelim. Yaşanan şey, ortadan gider. Sonradan 
münâsebet hâlinde bilinir. Bu bakımdan yeni - pozitivizmle yeni - kantizm, 


meselâ Câssirer ârâsinda müşabehet var: şu kadar ki yeni - pozitivizm, 
onun tersine olarak, umumi yetle bir 


bül etmez. Mevcud olah yalnız nefsi şuur ile n 
tasviridir. 


Şu halde ilim bu yapı veya bünye (Struktur) lerin bilgisini te'min etmek- 
dir. Carnap bu esasa göre dünyanin mantiki yapılışını gösterecekdir: en 
aşağıda kendi ferdi şuurumuzun nesneleri, sonra fizik âlemin zaman ve me- 
kân içindeki nesneleri, nihayet mânevi nesneler, Maddi eşyalar, unsurları ta- 
savvur hâllerinden ibâret olan girift bünyeler, yapilardır. Bir şey (Ding) hak- 
kındaki her kâziye, tasavvurlarla tahkik edilmelidir. Keza devletler ve halk- 
lar hakkındaki kaziyeler de, onların içinde hareket eden insanlarla tahkik e- 
dilmelidir. Mânevi nesnelerin tahkiyki, «ruhi» de olur. «Ruhi» nesnelerin tah- 
kiyki ise biyolojiye bağlanmialıdır. Fakat biyoloji fizik içine sokulacakdır. Ger- 
çi bu, henüz olmadı, yâni biyoloji fiziğe ircâ edilmedi. Dr iesch'de ve 
Reinke'de görülen vitalizm, buna mâni olmak isteyor. Fakat yalnız bün- 
ye ile alâkadar olan ilim, bu vitalizmi bertaraf etmeye mecburdur ve bu da i- 
leride mümkün olacakdır. Hulâsa fizikalizm, ilmin istikbâlini teşkil etmekde- 


dir. 


şuur, müteal bir şuur ka- 
efisler arasındaki şey'i bünye 


Haydi kabül edelim ki ilmin kaziyeleri birer münasebetdir, daha başka 
bir ifâdeyle mantıki-riyazi «sâbitler-konstanlar» den ibâretdirler. Mantıkle ri- 
yâziyenin birleşmesinden teşekkül edecek yeni bir ilim, «lojistik» bunlarla 
uğraşacakdır. Bununla lojistik yeni - pozitivizm ne demek isteyor? 

XIX. ve XX nci âsırların tâkib etdiği istikameti yoklarsak bir taraf- 
dan riyaziyenin mantıkileşdirilmesi ve aksiyomlaşdırılmasının, diğer tarafdan 
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mantığın riyazileşdirilmesinin iki gaye halinde güdüldüğü görülüyor. Buna ilk 
defa Leibniz teşebbüs etmişdi. XIX uncu asır riyaziyecileri mes'eleyi yeni- 
den ele aldılar. Öklid hendesesinin aksiyomlar ile Gayr-ı öklid aksi- 
yomlar çarpışdırıldığı zaman, ikinciler birincilerle alâkadar olduğu vakit te- 
nakuzdan uzak kaldıkları görülmüşdü. Öte tarafdan Ö k | i d'in hendesesi- 
nin aksiyomlarındaki tenakuzsuzluk, hesab üzerine kopye edilmesindendi. 
Hilbert, mantığa âid eserlerinde hesaba dayanan bu tenakuzsuzluğun 
mantığa idhâlini ileri sürdü. Bu fikir, İngilterede Russel ve White- 
h e d'in eserleriyle kuvvetlendi. ; 

Mantığın riyazileşdirilmesi hareketi, XIX uncu asrın ortalarında İngiltere- 
de başladı. buişe Morgan, Boole, Hamilton önayak oldular. 
İlk maksadları, mantığın istidlâl kanunlarını, hesab kâidelerine tatbik idi. Bu 
tatbik esnasında istidlâlin ve hesabın mevzularına dikkat etmeye lüzum yok- 
du. Sadece şekilleri tatbik etmek düşünülüyordu. Bunun faydası yalnız istid- 
lâl kaidelerini mekanikleşdirmekden ibâret olan bir (düşünce tasarruf ve ik- 
tısadı) te'min etmekden ibâret kalmadı, aynı zamanda lisan ifâdelerinden 
kurtulundu, mantığın umumileşdirilmesi te'min edildi. Şimdiye kadar olan 
«mefhum mantığı», yerini, münâsebet mantığına bırakdı. a—b olduğundan 
o haldeb —a olur gibi istidlâller, Aristo mantığınca göz önüne alınma- 
mışdı, çünkü lisanla ifâde edilir bir tarafları yokdu. İşte Whitehed'in 
Russel'le (münasebet nazariyesi - Relationstheorie) dedikleri şey budur. 
Bu nazariye, klâsik mantığa, sillojizme bağlı değildir, bil'akis târif edilebilir 
müşabehet çevreleri vasıtasıyle yeni bir mantık vücude getirecekdir. 

Riyaziye usulü ideali, felsefe tarihinin her devrinde yaşamışdır. Ari s- 
to, kıyas nazariyesini riyaziyeden çıkardı. Yeni zamanda mekaniğin ve tah- 
lili hendesenin keşfindenberi ehemmiyet kazandı. Descartes felsefesin- 
de riyaziye, tahlil vasıtası oldu. Dilthey, Riekert riyaziye usülünü, 
mânevi ilimler usulünü tercih ederken, fenomenoloğlar usulü nesneye göre 
tayin ederken yeni - pozitivistler, riyaziyeyi yeniden ideal olarak ele aldılar. 
Yalnız yeni - pozitivistlerin riyaziyesi Descartes'ınknden ve onun mek- 
tebine mensub olanlarınkinden ayrılır: matematik bütün nesne âlemi için 
müteber, vâzıh ve aydın temel mefhumlardan ibaret değildir. Matematik, ü- 
zerine muhtelif nesne sâhalarını kopye etdiğimiz ve bu suretle bünye bilgisine 
tatbik eylediğimiz mümkün bünye şekillerini inkişaf etdiren bir vasıtadır. Bu 
bünye şekilleri (Strukturformen) nde, hariçden gelen mütalar (verdikler) - 
dan önce hiçbir nesnelik hassası yokdur, çünkü mahz riyaziye hiçbir vücud 
ile alâkadar değildir. Bu bünye şekilleri bir tarafdan, hususileşdirirler, öte ta- 
rafdan umumileşdirirler. Riyâziyenin aksiyomlaşdırılması, bu umumileşdirme 
işine yol açmışdır. Tabiat ilimleri o süretle inkişaf ediyor ki yeni bir vâkıa ar- 
tık mevcud kanunlara uymayor ve yeni vâkıaları muayyen şartlar altında, eski 
umumi kanunların hususi bir hâli addediyor. Mevcud umumi kanunlara, her- 
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şeyi ihtiva eden bir şekil vermeği deneyor. 

XIX uncu asrın başından itibaren riyaziyenin aldığı inkişaf, hendesi şekil- 
ler, dünyasının sayı mefhumlarının umumileşdirilmesini güdmekde, fizik de 
bunlara muhtaç olmakdadır. Bu suretle fizikle riyaziye arasında bir iş bölümü 
oluyor. Ötedenberi mevcud olan (tabiat nasıl riyaziye kanunlarına tâbi olu- 
yor?) sorgusu bu suretle aydınlanıyor. 

Fizik ilmi, inkişafının başlangıçlarında vâkıalarla şimdiye kadar mev- 
cud prensiblerin çarpışdığını gördü ve telâkkilerini oyeniden gözden geçir- 
meye mecbur kaldı. Ouanta nazariyesi, artık her yerde müteber şiddetli 
bir determinizme ehemmiyet vermeyor. İlliyet kanunları artık eskisi gibi ser- 
best değildir. Elektronların hareketi mes'elesinde, istatistiğe dayanan ihtimâ- 
liyet kanunları müteberdir. Tabiatde ihtimâliyet kanunlarına tâbi vâkıalar ce- 
reyan ediyor. Buna bakarak fiziğin, tabiat kanunlarını ortadan kaldırdığı ve 
tesadüf dünyası gösterdiği söylendi. Bu, doğru değildir. Tesadüf dünyası, tas- 
vir edilemiyecek, tasvir edilecek bir şeye mâlik olmayan bir dünyadır. Halbu- 
ki ihtimâliyet dünyası, sıkı bir illiyete tâbi dünya yanında, muayyen şartlar al- 
tında muayyen neticelerin daima vukua geldiği bir dünyadır. Bu dünyada bü- 
yük imkânlar vardır. Bu imkânların sıklığı, büyüyen müşahedelerle bir yüzde- 
ye yaklaşabilir. Muayyen bir dünyanın, bize umumileşdirilmiş illiyet dünyasını 
vereceği söylenebilir. Çünkü L a place'ın inandığı tarzda bir muayyen 
dünya, bize bütün âlemin yarınını doğru olarak bildirmeli idi. Bu sebebden 
böyle bir iddia olamaz. Lojistik yeni - pozitivzm bakımından sıkı bir illiyet 
prensibi, meselâ elektron vâkıalarının sıkı bir illete tâbi oluşu mânâsız görü- 
lür. Bununla beraber istatistiğe dayanan ihtimâliyet kanunlarını da yegâne ni- 
zam zannetmemelidir. Bunun arkasında sıkı bir illi nizam olabilir. Bu takdirde 
bile ihtimâliyet nizamı esası, illiyet nizamı ikinci derecededir, hususi bir hal- 
dir. Bunun mantıkdaki te'siri şudur: biz ihtimâliyet hükümleri mantığına, 
hakıykat hükümler ini hususi bir hâl olarak sokabiliriz. Muayyen bir 
ihtimâliyet hâlinden bâzı istidlâller çıkarılır. Artık hakıykat ihtimâliyet mef- 
humuna götürülmeyib; ihtimaliyetin bitdiği hudud noktasında tezahür eder. 
Bu ihtimâliyet felsefesi v o n Mises ve Reichenb ach tarafından 
ileri sürülmüşdür, 

İhtimaliyet burada hakıykate az ve çok yakınlık ifâde etmeyib, başlı ba- 
şına bir aksiyonmdur ve hakıykati ihtiva etmekdedir, Âfâki olarak ihtimali o- 


lan kaziyeler vardır, bu kaziyeler içinde nesneler dünyasının bünyesini tasvir 
ederiz. 


Bu yeni - pozitivizmin bilgi nazariyesi, henüz neticesine ermemisdir. 
Mensubları arasında henüz ihtilâflar vardır. Mühim nokta şu: Bilgi, möiiler 
arası (beynennüfus) - Çintersubçektiv) veya objektif denen kaziyelerin mü- 
nâsebetinden ibâretdir. Biz bu kaziyelere, mantık kaidelerine tâbi olarak vâ- 
kıalara göre, şekiller veriyoruz. Witgenstein «unsuri kaziyeler» den 
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bahseder: bu kaziyeler içinde, asıl kaziye ile vâkıa, doğrudan doğruya tema- 
sa gelmekdedirler. Fakat bu unsuri kaziyeler nelerdir? Yeni - pozitivizme gö- 
re, mânâsı, bize verilmiş bir vâkıada bulunan hiçbir kaziye yokdur. Bilgi, da- 
ha başlangıçda kaziyelerle başlar. Bunları mütalara bağlayabiliriz. Fakat bu 
mütaları ifade etmeleri vâzıh bir halde değildir. Bundan dolayı Carnap'ın 
ve iktısadcı Neurath'ın yapdığı gibi, bize verilen mütalardan değil, dai- 
ma kaziyelerden hareket etmeliyiz. Bu yeni - pozitivizm, felsefenin vazifesini 
bu kaziyelerle, tecrübenin teşkil etdiği kaziyeleri mantık kaidelerine göre bir- 
leşdirmekde bulur. Bu suretle an'anevi ampirizmden kuvvetli süretde ayrılır. 
Keza mutlak vücudu düşünen realizmden, mutlak mütayı düşünen ide- 
alist fenomenalizmden başka olduğunu göstermekdedir. 

Yeni - pozitivizmin muhtelif istikametleri hakkında etraflı mâlümat 
vermek faydalı olacakdı. Mühim olan nokta şudur: yeni - pozitivizm ile bil- 
gi nazariyesi, yeni fiziğe tekabül edecek bir şekil aldı. Zaten felsefi kuvvetini 
de bundan alır. Esaslı ve mühim karakterlerinden biri şudur: hakıyki mes'- 
eleler, hakıyki bilgi başka, gölke - mes'eleler, gölge - bilgi (Scheinprobleme 
ve Scheinerkenntnisse) yine başkadır. Bu ayrılık, modern fiziğin (prensib ba- 
kımından tahkik edilemeyecek haller, mânâsızltk ifâde ederler) esasına daya- 
nır. Buna mukabil asıl bilgi nazariyesinin vazifesi (bünye veya yapı tasviri - 
Strukturbeschreibung) nden ibâretdir. Bu pozitivizm aynı zamanda ilmin ka- 
ziyelerini, gündelik hayatın aldatıcn ve iltibaslı lisanından kurtarıb, lojistiğin 


(1) Bak. Die Philosophie der Gegenvvart, 
E.von Aster, 1935. Bu kısım eserin 177- 
212 nci sahifelerini teşkil etmekde olub baş- 
lığı Der logistische Neopozitivismus'dır. Her 
ne kadar bu fasıl eserin üçüncü faslını teşkil 
ediyorsa da biz, ikinci faslı üçe ayırdığımız 
için bu fasıl beşinci makale mevzuu olmak- 
dadır. Bu vesiyle ile lojistik felsefesinin mü- 
messillerinden biri olan H. Reichen- 
bach'ın beş sene kadar İstanbul Üniversite- 
si'nde tedrisatda bulunduğunu kaydedelim. 
Fakat bu tedrisatın, hiçbir felsefe tarihi kül- 
türü an'anesine mâlik olmayan bir memleket- 
de nasıl bir rol oynayacağı, ne te'sir icra ede- 
ceği mes'elesi, şimdiye kadar hiçbir ciddi mü- 
lâhaza mevzuu olmamışdır. Tesadüfen gelen 
lojistikçi yine tesadüfi olarak memleketimiz- 
den ayrıldıkdan sonra da beş senelik tedrisa- 
tın gerek mâli, gerek teşkilât bakımlarından 
neye mâlolduğu da aynı suretde göz önüne a- 
lınmamışdır. Biz vaktıyle yine bu sütunlarda 
maârifcilerimizin nazar-ı dikkatini bilhassa bu 
meseleye celbetmek istemişdik (Bk. Ülkü, sa- 
yı, 4). Fakat memleket mes'elelerini obj- tif 


hakıyki ve suri lisânıyle ifâde etmek idealini gütmekdedir. (1). 


düşünmek an'anesinin mevcud olmamasından 
dolayı fikirlerimiz bazılarınca menfi bile ad- 
dedilmiş, hattâ o devirde Maârif Vekâleti'nce 
pek lüzumsuz olarak Edebiyat Fakültesi'nde- 
ki tedrisatımıza her nedense nihayet verilme- 
ye kadar gidilmişdi. Bununla beraber yalnız 
muâsır Almanya'nın değil, umumiyetle felsefi 
hareketlerin belli başlılarından olan neo-pozi- 
tivizmin memleketimizde ciddi bir cereyan u- 
yandırmasını gerçekden istememek yanlış o- 
lur. Bu kanâailedir ki, neo-pozitivizmden önce 
pozitivizmi tanımak, bu suretle işi kökünden 
kavramak hareketine muhtelif şekillerde kuv- 
vet vermeye başladık (Bk. Auguste Compte- 
un Felsefesi, L&vy-Bruh l'den terceme, 
1939, Istanbul, İş Mecmuası neşriyatından, N, 
7). Bâzı arkadaş ve meslekdaşların da daha 
evelden bu işi düşündüklerini söylemek icab 
eder. (Bk. H. Nimet, Comte'un Felsefesi, Ede- 
biyat Fakültesi makaleleri ve Hilmi Ziya, Yir- 
minci asır filozofları). Son aylar zarfında 
Reichenbach'ın birkısım tedrisatı E- 
debiyat Fakültesi'nce neşredilmişdir (Bk. Lo- 
jistik, çeviren, Vehbi): Prof. von A s- 
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terin neo-pozitivizm hakkındaki birkısım 
mülâhazaları da evvelce neşredilmişdir (Bk. 
İş mecmuası, N, 11-12). Keza fransızca La 
Philisophie Scientifigue isimli broşürle Atom 
ve Kozmozun terceme edildiğini, birinin neş- 
redildiğini, diğerinin neşredilmek üzere oldu- 
ğunu da zikredelim. Hukuk ve Edebiyat Fa- 
külteleri'nde yapmakda olduğum içtimâiyat 
derslerinde Sosyolojide İlliyet ve İhtimâliyet 
meselesi münasebetiyle neo-pozitivizmin içti- 
mai sâhada illiyet telâkkisi iyzah edilmişdir. 
Gayr-ı münteşir olan ders notlarının progra- 
mına bakılabilir (Bk. İçtimâiyat dersleri pro- 
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gramı, dördüncü fasıl: Neo-pozitivizme göre 
illiyet, Frank'in, Reichenbach” 
ın, Emil Borel ve4A. R e y'in telâk- 
kileri, İktısad Fakültesi neşriyatından, Arka- 
daş matbaası, 1940, İstanbul). Lojistik mü- 
messillerinden birinin Türkiye'deki beş sene- 
lik ikametinin, bu uğurda yapılan mali feda- 
kârlığın boşuna gitmemesini görmek istediği- 
miz için Türk felsefe mensublarınca bu ce- 
reyanın organik bir hâle sokulması, tâkib ve 
münakaşa edilmesi temenniye çok şâyan olsa 
gerekdir. 


— Bitmedi — 


Almanca'dan çeviren: Z. F. 


HALKEVLERİMİZDE SPORUN YENİ VEÇHESİ 


NÜZHET BABA 


İlk yazdanberi yürürlükde olan beden terbiyesi nizamnâmesiyle aynı sı- 
ralarda kabül edilib şimdi tatbik mevki'inde bulunan Halkevleri çalışma tâli- 
matnâmesi, bize Beden Terbiyesi ve spor durumumuz hakkında daha müsbet 
mütâlea dermeyan etmek imkânını bahşetmiş bulunuyor. Bu itibarla beden 
terbiyesi ve spordaki hâli hazır vaziyeti bir daha gözden geçirmek ve Halkev- 
leri'mizin spor çaılşmaları hakkında bir tahlil yapmak faydeden hâli olmaya- 
cakdır. 

Bu yazıda beden terbiyesi ve spor terkibini kaldırarak sade spor keli- 
mesiyle iktifa edeceğiz. Buna sebeb memleketde iştigâl edilen vasıtanın daha 
ziyade spordan ibâret olması ve frenkçesi Education Physigue olan beden 
terbiyesinin daha ziyade mekteblerimizde tatbik yeri bulmakda olmasıdır. 
Mevzu'umuzla ilgili olduğu derecede spor kelimesi maksadı iyzâha kâfi gelece- 
gi de şübhesizdir. 

Memleketde beden terbiyesi kanununun neşrinden sonra spor işlerini 
yürütecek üç müessese ile karşılaşmakdayız: i 

Ii — Beden Terbiyesi Umum Müdürlüğü, 


2 — Maârif Vekâleti, 
3 — Halkevlerimiz. 


Tedkik mevzutumuz haricinde olan mektebleri bu işe dâhil etmediğimiz 
takdirde Beden Terbiyesi Umum Müdürlüğü ile Halkevleri'mizi memleket 
sporunu yürütecek, kalkındıracak ve bu işlere memleket mikyasında bir du- 
rum verecek iki devlet eli olarak mütalea etmemiz icab eder. 

Ülkü'de intişar eden evvelki bir yazımızda da işaret etdiğimiz gi- 
bi Beden terbiyesi kanunu Halkevleri'mizin spor faâliyet sâhasını bir 
az dar tutmuşdur. Bunun sebebini şimdi aramak faydasızdır. Fakat bedeni 
olduğu kadar, ondan daha fazla içtimai bir hâdise olan sporu dar veya ge- 
niş tutmak mes'elesi daha ziyade tatbika teallâk eden bir davâdır. Çok dar 
bir çerçeve içine sıkışdırılmış da olsa sporu şümullendirmek ve ondan şümullü 
randıman almak her şeyden ziyade bilgi ve bu işde sonsuz bir aşk ve feragat- 
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le çalışıldığı takdirde telâfisi mümkün olmayacak bir mes'ele telâkki edile- 
mez. 

Bu vadideki izahlarımızı serdetmeden evvel Beden terbiyesi kanununun 
Halkevleri spor çalışmaları hududunu tâyin ve tesbit eden maddesini bir da- 
ha gözden geçirelim: 

Beden terbiyesi kanununun 14 üncü maddesi şudur: 

«Halkevleri kendi mensublarına ve arzu edenlere kapalı veya açık sa- 
lonlarında, Beden terbiyesi Genel Direktörlüğü ile müşterek olarak tertib e- 
dilecek programlara göre jimnastik, eskrim, güreş, yürüyüş, salon oyunları ve 
milli rakslar gibi beden terbiyesi hareketlerini yapdırabilirler.» 

Kanun maddesinin tatbik sâhasındaki tefsirine hemen geçiverelim: ka- 
palı veya açık salondan anlaşılan mânâ ve mefhum şu olabilir: kapalı bir jim- 
nastik salonunun eb'âdı mutlak ve muhakkak suretde 40X20 veyahud 30X15 
metre olacakdır diye beynelmilel bir mıkyas kabül edilmiş değildir. Teamülen 
kabül edilen eb'ad ne olursa olsun bu da indidir. Çünkü Avrupa'daki kapalı 
salonları Amerikada'kilerle mukayese edersek Amerika'da Avrupa'ya kıya 
sen beş hattâ yedi misli daha büyük kapalı salonlara rastlarız. Bundan başka 
açık salon tâbirini daha doğru tefsir edecek olursak (ki bu tefsir Halkevleri 
çalışma tâlimatnâmesinin 54 üncü maddesinde yapılmış ve «avlu» kelimesiyle 
tavzih olunmuşdur), Halkevleri'mizin kapalı Jimnastik salonları ve hiç olmazsa 
bu salonlar büyüklüğünde açık oyun avluları bulunabileceğini, bunların eb'â- 
dının ise tahdid edilmemiş olduğunu görürüz. 

Şu hâle göre bu salonlarda ne gibi beden hareketlerinin ve sporlarının 
yapdırılabileceğini tedkika devam edebiliriz. Bunlar yine aynı maddede jim- 
nastik, eskrim, güreş, salon oyunları ve milli rakslar olarak gösterilmekdedir. 
Bu beş nevi hareketin ilk üçüncüsü vâzıhen ifade edildiği halde, dördüncüsü, 
yâni salon oyunları tâbiri biraz mübhemdir. Biraz değil, belki de çok müb- 
hemdir. Acaba kanunu hazırlayanlar, salon oyunları tâbirini umumi ve şü- 
mullü bir mânâda mı, yoksa — Halkevleri'ne bırakılan hareketlerin tahdid e- 
dilmiş olduğuna göre — sadece bilârdo, pingpong ve bizde heniiz taammüm 
etmemiş bâzı ufak tefek oyunculuklara mı inhisar etdirmek arzusuyle kullan- 
mışlardır? 


Bu yazının gayesi kendi veya başkalarının görüşlerine göre bir tefsir yap- 
mak olmadığı için ve esasen Halkevleri çalışma tâlimatnâmesinde spor şü- 
besinin iştigâl edeceği beden hareketleri ve sporları ayrı ayrı zikredilmek su- 
retiyle tavzih edildiğinden bu ufak tefek salon oyunlarını hemen bir tarafa bı- 
rakabiliriz. Esasen bunların bâzıları Halkevleri'mizde çok doğru bir görüşle 
menedilmiş bulunmakdadır. Hakıykat halde bunları beden terbiyesi hareket- 
leri meyânında zikretmek de hatâdır. 

Biraz daha müsbet ve hakıykat hâle göre mütalea yürütebilmek için 
Halkevleri'mizin spor programında müfredatı gösterilen sporlara — yâni be- 


HALKEVLERİ'MİZDE SPORUN YENİ VEÇHESİ 


den terbiyesi vasıtalarına göz gezdirelim: 


# 
Jimnastik 


Beden Terbiyesi vasıtalarının başında zikredilmesi itiyad edinilmiş ol- 
mak ve çok şümullü bir mefhuma hizmet etmek itibârıyle jimnastikler üzerin- 
de biraz durmak iycab eder. Bunları ağır ve hafif; âletli, âletsiz olarak bir 
kaç kısma ayırmak da lâzımdır. Şunu da tebarüz etdirmek icab eder ki jim- 
nastik hareketleri mutlak ve muhakkak süretde kapalı ve her türlü alât ve e- 
devâtıyle teçhiz edilmiş salonlara ihtiyaç hissetdiren hareketler arasındadır. 
Üluorta jimnastikler, programlarının yeknasaklıkları ve bıkkınlık tevlid et- 
meleri hasebiyle devamsız ve alâkasız tâkib olunurlar. 

Kuruluş esası her şeyden evvel milli ve içtimai gayeler istihdaf eden Hal- 
kevleri'mizin hâl-i hazır jimnastik salonları göz önünde tutulmak şartıyle de- 
nebilir ki bunlardan âzami randıman alabilmek için çeşidli fedakârlıklar ih- 
tiyarı zaruridir. 

Meslek erbabı ile me'murların boş bulundukları zamanlarda yapacakla- 
rı veya yapmak isteyecekleri jimnastik hareketlerinde onların alâkasını celbe- 
debilmek ve onları bu hareketlere devama teşvik mes'elesi başda gelen iki 
dâvâdır. Başka memleketlerde dahi tecrübe ile sâbitdir ki bu gibi kalkındırı- 
cı hareketlerde mecburiyet ihdası bâzen netiyce vermiş bâzen de vermemişdir. 
Biz de Halkevleri spor şübelerine devam mecburi olmadığı içindir ki elimiz- 
deki başlıca müeyyide halkı bu hareketlere devama teşvik, halkın bu hare- 
ketlere karşı alâkasını uyandırmak ve halkı cezbetmek mes'elelerinden ibâ- 
retdir. 

Jimnasti hareketleri, tenevvü itibârıyle ehlinin eline düşdüğü takdirde 
hakıykaten câzib olabilir. Bâzusunu olduğu kadar vücud tenasübünü, dima- 
ğını olduğu kadar harekât âhengini te'min edebilecek jimnastik hareketleri 
o kadar çokdur ki bunları yaşa, cinsiyete, bedii veya mefkürevi temayülâta 
uygun olarak tertib etmekle bihakkin çekici ve alâka uyandırıcı şekillere if- 
rağ mümkündür. Ancak yukarıda da söylediğimiz gibi bütün beden terbiyesi 
ve spor hareketlerinin fevkınde ve onlara nazaran başarması çok daha güç 
olan jimnastik hareketleri ve dersleri çok ince elenmek icab eden ve ihtısasa 
teallük eden bir dâvâ telâkki edilse yeridir. 

Şunu da ilâve etmek isteyoruz ki, bizde mâzideki alâkasızlığı da bu me- 
yanda hesaba katmak icab eder. Mekteblerimizde olsun, hâriç teşekküllerde 
olsun, jimnastik hareketleri memleketimizde, — yine ihtısaslı eleman noksanı 
yüzünden olacak — hiçbir zaman fazla tutulmamış ve alâka celbedememiş- 
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Jimnastik hareketleri arasında, ritmik jimnastikler bilhassa kadınların 
alâkasını celbedebilir. Bunlar vücude 


mizde imâl edilmeyor. İymâline im 
tikhane tahta alât ve edevâtını mu 
kereste kurutacak fırınlarımızın m 


Güreş, Boks, Eskrim 


er sâhada olduğu gibi gü- 
ve güreş eski rağbet ve satvetinden 


Türk'ün öz benlik kaynağı olan köylerde ve kasabalarda güreşe adedi 
günden güne çoğalan Halkevleri'mizin nurlu eliyle yapılacak her yardımın 


memleket ve millet namına girişilecek en hayırlı işler. arasında olduğuna asla 
şübhe olmasın. 


Fakat boks ve eskrime gelince, çok güzel birer beden terbiyesi vasıtası 
olan bu sporların bizde fazla tutulacağına itimad olunamaz. Son yirmi otuz 
senelik tecrübe bize pekâlâ isbat etmekdedir ki bunlara sarfolunan emek ve 
para boşa gitmese bile pek de yerine masruf sayılamaz. Biz kendi hesabımı- 
za sporda tenevvüün, yâni spor nevi lerinin memleketde mümkün olduğu ka- 
dar fazlalaşdırılmasının daima lehinde kalmış ve kalacak isek de daha feyizli 
sâhalara dökülecek mesainin randımanı az yerlerde israfına da tarafdar ola- 
mayız. Malzemesinin biraz bahalılığı, bizde imâl edilmeyişi, ve son yirmi otuz 
senede trafdar ve heveskâr adedinin birkaç yüz kişiyi geçmemesi bu iki spora 


HALKEVLERİ'MİZDE SPORUN YENİ VEÇHESİ 851 


aşırı derecede gayret ve himmet vermeden bir fayda çıkmayacağını gösteren 
sebeblerdir. 

Memleketin iktısadi varlığına olduğu kadar şurasına da işaret etmek icab 
eder ki boks ve eskrim çok ince ihtısasa dayanan iki spordur. Acemi bir boksör 
seyredilemeyeceği gibi ibtidai şekildeki bir eskrim mübarezesi de tatsız, tuzsuz 
yavan bir yemeğe benzer, Şayet bu iki sporu ehemmiyetle ele almak istiyorsak 
bunların tâmimi ve kalkınması için behemehal çok üstad antrenörlere ihtiyaç 
vardır. 

Bir memlekette herhangi bir spor nev'inin bihakkin kalkınması ve tu- 
tulması için muhakkak süretde o sporun iyi yapılması ve güzel gösteriler mâ- 
hiyetinde müsabakaları tertib olunmak icab eder. Bu takdirde de boks ve es- 
krim için söylenecek söz, ihtısasa teallâk eden bu sporları hakkıyle öğretecek 
ve gençliğe sevdirecek öğretici elemana olan ihtiyaç kendiliğinden tebarüz et- 
dirilmiş olur. 

Halkevleri'mizin spor çalışma programında yer alan atlı ciride gelince ec- 
daddan miras kalan ve en yüksek sportif evsafı taşıyan bu sporun her cihet- 
den, maddi ve mânevi teşvik ve himayeye değer mâhiyeti asla inkâr oluna- 
maz. Dedelerimizin, hattâ, babalarımızın atıcılık ve binicilik sâhalarında elde 
etdikleri dereceler göz önüne getirilecek olursa bu spora ne kadar ehemmiyet 
verirsek verelim yine az olduğu kanâatine varırız. 

Memleketin zirai ve iktısadi varlığına ve gelirine olduğu kadar ve ondan 
daha fazla kahramanlık şiarına ve güç sporlardan hoşlanan Türk ırkına bizce 
en yüksek bir hizmet atlı ciridi bütün memlekete şâmil bir hâle getirmekdir. 
Bu sporun yer yer yaşadığı, bâzı yerlerde ise büsbütün ortadan kalkdığını göz 
önünde tutanlarımızın ve Halkevleri spor çalışma programını tanzim edenle- 
rin en büyük ödev saydıkları atlı ciridi ihya keyfiyeti başlı başına programlaş- 
dırılacak ve büyük fedakârlıkların bile esirgenmemesi lâzım geldiği şübhesiz 
olan bir memleket borcudur. 


Şurasına da işaret bir vazifedir ki bu himaye ve teşviki yerinde ve o nis- 


betde yapabilecek hiçbir el ve hiçbir imkân Halkevleri'mize bahşolunan im- 
kânlar nisbetinde geniş değildir. 


# 
Deniz Sporları, Dağcılık, Kayakçılık, Avcılık ve Bisiklet 


Bu sporlara da şöyle bir göz gezdirecek olursak harc-ı âlem ve masraf- 
sız olmadıklarını görürüz. Hattâ bâzılarının birçok maddi külfetleri müstel- 
zim ve vasat derecede kazancı olan vatandaşın kesesine pek de elverişli ol- 
madıkları kendiliğinden tebarüz eder, 

Deniz sporları olsun, kayakçılık, avcılık veya bisiklet sporu olsun bunla- 
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rın malzemesi bizde oldukça bahalıdır. Fıtalar, kotralar, yelkenli teknelerden 
tutun da kayak ve bisiklete kadar hepsi, çoğumuzun kesesine elverişli değil- 
dir. Hattâ o derecede ki bunları tâmime uğraşanların malzemesini evvelden 
tedarik ve gençliğin istifâdesine hazır bulundurulmasının birinci plânda gel- 
mesi lüzumunda müttefik oldukları şübhesizdir. 

Halkevleri'mizin bu yandan tedarikli bulunacaklarını şübhesiz addet- 
mekle beraber, bunların heveslilerin istifadesi için ucuza mâledilmeleri keyfi- 
yeti de başka bir yazımızın mevzuunu teşkil etdiği için burada tafsilâta giriş- 
meyoruz.. Ancak bu hususa bir işaret etmekle iktifa ediyoruz. Buraya kadar- 
ki iyzâhımızla Halkevleri'mizin spor çalışma programında hiçbir eksik kay- 
dolunamayacağını da tebarüz etdirdikden sonra esas mütalealarımıza geçiyor 
ve beden terbiyesi . kanununun 14 üncü maddesinin tekrar yazılması lü- 
zumunu ele alarak diyoruz ki, Halkevleri'mizin kapalı ve açık salonları, teç- 
hizatı ve te'sisatı, öğretici ve teşvik edici birçok vasıta ve elemanlara spor ça- 
lışmaları bakımından el koyabildiği ve bu çalışmalara memleket mikyasında 
bir yardımcı kol olabileceği halde; kapalı salonlarında veya açık avluların- 
da kendi âzasına veya arzu edenlere genç, ihtiyar, kadın veya erkek başka 
sporlar ve meselâ bu arada; mükemmel birer kapalı salon hareketi olan vo- 
leybol, yahud basketbol gibi sporları yapdıramamak vaziyetinde bırakılma- 
sına mâkul hiçbir sebeb yokdur. Hiç şübhemiz olmasın ki spor kalkınmasında; 
değil Halkevleri'miz gibi memleketin her bakımdan yükselmesine hizmet e- 
den memlekete ve memleket irfan ve ideolojisine şâmil bir teessüsün yardım- 
larından; hattâ en ufak ve cansız gibi görünen spor te'sis ve teşekküllerinden 
dahi istiğna edecek vaziyetde değiliz. 

Halkevleri'mizin voleybol, basketbol ve bunlara benzer cem'i veya fer- 
di spor hareketleri yapdıracak en muvafık ve en mükemmel durumda bulu- 
nan ve en çok kolu olan bir müessesesinin biraz da muattal kalması demek 
değil midir? 

Şâyed kanunun bu şekilde çıkarılışındaki mantık ve esbab beden terbi- 
yesi ve spor işlerinin sırf bir elden idaresi gibi veya Halkevleri mensublarının 
semt semt ve yer yer birer kulüb hâlinde ortaya çıkmamaları ise bunda da 
bir fayda göremeyoruz. Çünkü sporu yaymak yahud kalkındırmak, teşekkül- 
leri tahdid ile değil, bunların adedini çoğaltmakla olur. 

Eğer diğer bir mülâhaza olarak beden terbiyesi nizamnamesi ile beden 
terbiyesi mükellefiyeti altına alınan şu yaş ile bu yaş arası vatandaşın sırf 
Gençlik Kulübü'ne intisabını te'min etmek isteyorsak buna da verilecek ce- 
vab vardır ki o cevab da bizim; önümüzdeki yakın senelerde sırf devlet büd- 
cesine dayanan o kadar aded gençlik kulübü açmamıza pek de maddi imkân 
bulunmadığıdır. Bu kulüblerin açılması ve ihtiyaç hissedilecek malzeme ve 
vesâitin ve daha mühim olarak öğretici elemanların tedariki uzun senelere 
ayrılması icab eden bir programla kabil olabilir. Bugünkü halde beden ter- 
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biyesi ve spor işlerine tahsis edebildiğimiz para bu işlerin bilmem ama, belki 
de onda birini bile güçlükle ve tam olarak başarabilmemize kifâyet edecek 
mikdarda değildir. Esasen bütün işin para ile bitmeyeceği de âşikârdır. 

Bugünkü vaz'iyetde Haikevleri'mizin birer Spor Kulübü ve teşekkülü hâ- 
linde icra-i. faâliyet etmeyecekleri anlaşılıyor. Halbuki spor deyince ilk de- 
gilse de ikinci akla gelen şey müsabakadır. Halkevleri mensubları sadece ara- 
larında müsabaka yapabilseler de, hâriç teşekküllerle müsabaka yapamadık- 
ları takdirde faâliyetlerinin yarıdan fazlası baltalanmış olacakdır. 

Vaz'iyet bu şekilde, yâni Halkevleri'miz, kanunda sayılı sporlardan 
gayrısı memnu olduğunu ve hâriç teşekküllerle müsabaka yapmak hakkından 
mahrum bulunduklarını kabül etsek dahi, spor çalışmaları bakımından birinci 
plânda mülâhazası icab eden bir vaziyet karşısındadırlar: bu çalışmaları plân- 
landıracak bir idâre mekanizması ki, bu mekanizma spor işlerini sevk ve ida- 
reden mâ'da, bu çalışmaları nazariyat sâhasından fi'liyat sâhasına intikal et- 
direcekdir. 

Muâsır milletlerin Halkevleri'ne benzeyen teşekküllerini mütalea edecek 
olursak en son olarak İngiltere'de ve tamamen aynı gayeler üzerinde yürümek 
üzere teşkil olunan «Community Centre» tâbir etdikleri ve türkçeye «Halkev- 
leri» olarak tercemesinde asla hatâ olmayan teşekküllerini göz önüne getire- 
cek olursak bu teşekküllerin sporun bedeni olduğu kadar içtimai bir hâdise 
olduğunu bilen ve bu gaye üzerinde yürüyebilen spor liderleriyle teçhiz edil- 
diğini görürüz. 


Ülkü — 23 
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— Başı geçen sayıda — 


Süfiler 3./9. ve 4./10 asırlarda fatalizme, evliyalara ve Muha m - 
mede tâzimi hedef tutan üç esas ile islâmiyetin dini cereyanlarına, bugüne 
kadar muhafaza etmiş olduğu başlıca istikameti gösteren hatları çekmiş bulu- 
nuyordu. Necat için emniyeti, Ahret'de kaderin korkunç meşkükiyetini berta- 
raf olmasını süfilik dahi te'min edememişdi. 386/996 senesinde Süfi tarika- 
ti hakkında bir eser yazmış olan âbidlerden Makki ölüm döşeğinde bu- 
lunuyordu; talebelerinden birine dedi ki: «Eğer şahsıma iyiliğin mukadder ol- 


duğunu farkedersen cenâzem taşınırken cesedimin üzerine şeker ve badem ' 


» serpdikden sonra: Bu âkıl içindir! deyesinp O zaman ona dedim ki, diye ta- 
lebesi ilâve etdi: Bunu nasıl anlayabileceğim? », «Ölürken bana elini uzat, E- 
ger elini sıkarsam, Allah bana iyman nasib etmiş demek olur, Eğer elini tut- 
mayıb salıverirsem o zaman bana kötü bir âkıbet mukaddremiş demek olur; 
yanında oturuyordum; ölürken elimi tutup kuvvetlice sıkdı, cenazesi dışarı 
çıkarılırken cenaze üzerine şeker ve badem saçdıkdan sonra: Bu âkıl için- 
dir! dedim.» (132)». Aynı hikâye Mâverdi (vefatı 450/158) nin 
hayâtına da girmişdir: «Eserlerinden hiçbirini neşretmemiş bulunuyordu. Ö- 
lümünün yaklaşdığını anlayınca dedi ki: Filân ve filân mahaldeki yazıların 
hepsi de benimdir, bunları şimdiye kadar neşretmedim; çünkü bunun için 
hiçbir hâlis heves duymamışdım! Ölüm bana yaklaşıb da şuurumu kaybede- 
cek olursam elini elimin içine koy; eğer elini tutub sıkarsam, kitabları al ve 
derhal Dicle nehrine fırlat, fakat elimi uzatıb da elini tutmazsam, anla ki ki- 
tablar selâmetdedirler». Filhakıyka ikinci hâl vâki oldu (133). Rikkati mü- 
cib bir keyfiyetdir ki birçok yabancı şahısların hal tercümelerinin sonlarında 
merhum mübârek zât bir dostunun veya talebesinin rüyasına girdiği, inâyet-i 
ilâhiyeye mazhar olduğunun alâmetini taşıdığı ve rüya gören kimsenin Alla- 


11321 Jön al - Cauzi, Berlin, fol. 139 b. 11331 es - Subki, TII, 304. 
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kendini kibarlara karşı şiy'i, halka 
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h'ın bu lütfuna ne süretle nâil olduğunu sorduğu görülür. İslâmiyetde cennete 
ulaşmak için mevcud yegâne emin yol müşriklere karşı harbde şehid düşmek- 
dir. Bunun askeri ehemmiyetini Kayser Nik ephoros bizzat görmüş- 
dür. Nikephoros 4./10. asırda müslümanların en büyük düşmanı idi. 
Kayser de tıbkı müsülmanlar gibi müşriklere karşı yapılan harbde ölecek o- 
lan askerin de şehid olarak i'lân edilmesini istemişdi. Fakat mâli sebeblerden 
dolayı küskün olan kilisa bu teşebbüsü reddetdi. (134). 

Bu faâliyet kabararak başka şekiller altında derhal islâm nazariyatı hu- 
dudları hâricine taşdı ve gayrı- Avrupâi, bilhassa şarka mahsus ikinci bir kol 


teşkil etdi. Bunlar duyguların ilâhileşdirilmesiyle kalmadılar, belki ülühiyet-—>-sw 


hassasını irâdeye de teşmil etmek istediler ve bunun mantıki netiycesi olarak 
da ülühiyet kuvvetini hâiz olmak iddiâsına kalkdılar, Böylece devletin huzür 
ve sükünu için bu hal çok tehlikeli olmaya başladı; 300/912 senesine âid ra- 
fız ve i'tizâle düşenlerin listeleri bilhassa zengindir. 309/912 tarihinde Ha |- 
lâc Bağdad'da zâlimâne iydâm edildi (135). Hallâc birçok meşhur 
süfilerin ve ezcümle Cuna id'in halka-i tedrisinde bulunmuşdu; Birüni 
(1361 onu süfi tesmiye ediyordu, Fihrist'in (137) kavlince Hallâc 


karşı da süfi olarak vasıflandırıyordu. Gün- 


de 400 rekât namaz kılarmış (138). Fihris t, Hallâc'ın ölümünden 


66 sene sonra onun 47 eserini zikrediyor (139); bunlardan bir tânesini 
Massignon neşrederek hak 
kıfâne bir kudret ve liyâkatle eski agnostik şecereyi ortaya koyan Hallâ- 
c'ın lisanı en ince fikir silsilelerini ve enel-hak nazariyesinin kudretli hamle- 
lerini tâkib etmekdedir; öyle ki agnostik i 
latmakdadır. Hallâc'ın metodu da tamamıyle Mutazilla h'nın me- 


todudur. İnsani ve tesâdüfi olan bütün h 
fikrini bu cevher intikada verdiği «hak 
mevhumunda iki ayrı telâkkinin, 


—— A 


(134) Krumbache r, Geschichte 
der byz. Literatur 2, s. 985. 

(1351 En son onun hakkında, ZDMG ZI 
8.-468 ff, ve de Goeje, “Arib 86 #. ve bilhas- 
sa Massignon, Kitdb al - Tavâsin, 
par al - Hallâj (Paris 1913) ve An a al - 
Hagg im İslâm III, s. 248 ff, 

11361 Chronol. übers, s. 194. 

(1371 s. 190, 

11381 Kaşf el - mahcüb transl. Nichol- 
son, 8, 303. 

11391 s. 192; bak; Massignon, aynı e- 


kında iyzâhat vermişdir. Hayrete şayân vâ- 


ilâhilerin en güzel parçalarını hatır- 


ususlardan tasfiye edilmiş olan Allah 
» ismini onlardan almışdır. Bu Allah 
beşeri ve ilâhi hüviyet, — ki İsâ'nın hü- 
viyeti etrafında süryâni mücâdelelerinden iktıbas edilen iki yabancı kelime o- 
lan nâsüt ve lâhüt kelimeleri ile kasdedilen mâ'nâ — mevcudiyeti, Allah'ın 
insani kalıb içinde (nâsüt) kıyâmet gününde adâleti tatbik etmesi (1140), 


ser; Birüni, İndia, Übers, e. 125, de 
«Buch der Konzentration des Grössten» ve 
«Buch der Konzentration des Kleinsten> ola- 
rak iki kitabdan bahsediyor ki ıstılahlar ba- 
kımından faydalıdır. Kit4b es - saihür fi nags 
ed-duhür'u Süfiler'in müverrihi de okumuşdur 
(es Sulami, vefâtı 412/1021); bu kitab <kü- 
çük ve dört köşe bir cild idip ki içinde Hal- 
lâ dın manzümeleri vardı (es - Subki TI, 
61). 

1140) Massignon, 6.131. 

(141 Massignon, 8. 130 
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ya ha A 
Allah'ın evvel emirde tekvin hâdisesinden evvel kendini insan olarak tasvir 


etmesi (141) — ilk insan Yunanca Pröon anthröpos agnostizme mensub 
(Hilgenfeld, Ketzergeschichte s. 294) — ve yine Allah'ın tekvinden 
evvel mahlük şeklinde vâzıhen tecelli ederek «kaş kaşa yaklaşarak görebil- 
mesini kâinata temin etmesi» (142) gibi hususlara bakılacak olursa hıristi- 
yan agnostizminin acâyib âleminin ortasında bulunulduğu görülür ki o da es- 
ki mitlerin soluk akislerinden başka birşey değildir. Bu yakınlık teferrua- 
tına kadar isbat edilebilir: (İrenaüs) Basilidese göre iyiden evvelâ 
akıl (Logos,) sonra hikmet (Phronesis), sonra kuvvet (Dynamis), daha 
sonra marifet (Sophia) (143) çıkıyor. Hallâc Tâsin'de Allah etra- 
fında dört dâire çeviriyor ki bunu kimse anlayamaz: | - İrâdesi (ma şah), 
>ehikmeahk;s “3g delal; 44 aralamak yâni vahy (144). Bu 
nazariyenin Celsus'un agnostikler nezdinde bulduğu dâirelerle mecaz o- 
larak tasvir edilmesi keyfiyeti Dürzi kitablarında da bulunduğu ayrıca mâ- 
lümdur. İdrâk (Synesi s) orada Rhombe (yâni zâviyeleri kaime olma- 
yan bir nevi maine yakın dört dılılı müsavi şekil) olarak (145), Kit. at 
-tavâsin (s. 31) de ise mustatil olarak tasvir edilmişdir. Bir hâne araş- 
dırılması netiycesinde kitabları Çin kâğıdına yazılmış ve böâzılarında yaldız 
kullanılmış olarak canfes ve ipek geçirilmiş ve kıymetli deri ile teclid edilmiş 
olarak bulunmuşdur (146). Bu tezhib ve teclid tarzında dahi agnostik âdet 
görülmekdedir. Maniheistler'in mukaddes kitabları da keza mükemmel ve 
ziynetli keblarla teçhiz edilmişdi (147). İ s â'ya kat'i bir alâkayı en yüksek 
ideâl telâkki eden müşterek tenzih ve tasfiyeye âid agnostik kademe de bu- 
rada görülmekdedir. «O âbidâne bir hayâta kendini vererek kat kat yüksek- 
lere tırmandı ve nihayet vücudunu tâatle tathir eden, kalbini hasenât ile dol- 
duran ve huzüzatden ayrılan bir kimsenin sâfiyet ve nezâhat kademelerinde 
yükseleceğine ve en sonunda da tabiatınin şehevilikden büsbütün kurtulaca- 
gına iymân etdi. Ve nihayet o kimsede maddi huzuzatdan bir eser kalmaya- 
cak olursa İsâ ruh-ı Allah'ın onda tecelli edecek ve o zaman onun bütün 
â'mâli Allah'ın ve onun bütün emirleri Allahın olacakdı. Ve o, bu dereceye 
ulaşmışdı.» İşte zamânen müehhar olan bir asırdaşı Hallâc nazariyesini 
bu yolda tasvir etmişdi (148). 
Hallâc kendinden bahsederken şöyle terennüm etmekdedir: 
«Ruhun ruhumla, şarabın berrak su ile karışması gibi karışdı (149! 
Ve: «Ben hasretini çekdiğim şahsiyetim ve hasretini çekdiğin o, 
benim, biz iki ruhuz ki bir cesedde mukim bulunuyoruz, beni gö- 
ren onu, onu gören beni de görür (150). 


(142) Massignon, aynı yerde. (1481 Istachri, deCoeje,s. 184.f. 
(143) Hilgenfeld, 6.199, (1491 Massignon, s. 134. 

(141 ed. Massignon, s. 56. (1501 Aynı yerde. Tavâsin'de bu levha- 
(1451 Hilgenfeld, s. 278. yı bulmak mümkün olmadı. Muhtelif inkişaf 


(1461 “Arib, s..90 Mısk'e göre. zamanları mevzu-ı bahs olsa gerek. 
(1471 Tön al - Cauzi, tol. 59a. 
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Hak ile hak olmayı, şu garib olduğu kadar mükemmel olan tasvirlerle 
ifâde ediyor: «Kelebek ışığa doğru uçuyor ve kendini ifnâ etmesiyle de alev 
oluyor» (151). 

«Sen bana kalbin gışasıyle kalb arasındaki kadar yakınsın, göz yaş- 
ları gibi kirpiklerden akarsın» (152). 

Onunla birçok defalar konuşmuş olan Es-Süli onu hikmet taslayan 
bir câhil olarak tavsif ediyor. Nazariyelerine en yüksek mahfillere kadar ta- 
raftar bulmuşdu (153); saray erkânı ve bilhassa kudretli Saray Müşürü Na- 
sır'ın ona mütemâyil bulunduğu rivâyet edilmekdeydi. Halife tarafından nas- 
bedilmiş olan bir kadı da onu mahküm etmekden istinkâf etmişdi. Halifenin 
sarayında sekiz sene hafif bir mahbüsiyet hayatı yaşamışdı. Bilâhare sırf çev- 
rilen entrikalar yüzünden idâma mahküm olduğu intıbâı mevcuddur, Elimiz- 
deki haberlerin çoğu yalnız düşmanlar tarafından gelenler olub şukadar ki 
bu haberlerden Hallâ c'ın Bağdad'ın yüksek tabakası indinde fevkal'âde 
bir intıbâ bırakmış olduğu anlaşılmakdadır. Bunu te'yid eden bir keyfiyet de 
Ibn al-Cauzi ile ed-Dahabi'nin onun hakkında kitablar tertib 
etmeleridir; maâlesef bu kitablar kaybolmuşdur. Bir tek hususi biyografi ise 
islâmiyetde çok insanlara nasib olmuş değildir. Hallâc Süfiler'in akaidi 
üzerine büyük bir nüfuz icrâ etmişdir; onun şehâdetine rağmen birçok talebe- 
leri onun nazariyelerini devam etdirmişlerdir; bunlar arasinda bilhassa S5 â- 
limijjah tarıykati vardır. 5./11. asırda Hucviri Babilonya'da Ha l- 
lâc tarafdarı olduklarını söyleyen 4.000 kişiye tesadüf etmişdi (154). 

Aynı Hucviri «Hallâc'ı kalben aziz tutduğunu ve süfi reisle- 
rinden pek azının onun ruh safvetini ve zühd ve takvâsında ciddiyeti inkâr 
etdiklerini» tasdik etmekdedir (1551. Bağdad'da Abul'alâ (vefâtı 449/7 
1057) zamanında hâlâ Hallâc'ı bekleyen insanlar vardı ki bunlar Hal- 
lâ c'ın cesedinin hacâlet âver bir şekilde kazıklara kakıldığı Dicle kenarında 
ona muntazır bulunuyorlardı |156). 

Bu zamanın diğer rafiz ve i'tizâl hareketlerinin arkasında da hıristiyan- 
lık nazariyeleri tedâvül etmekde idi. Küfah'da Ka şf bütün dünyada ilk 
yaratılan ruhun İsâ ruhu olduğunu ve ondan sonrada Ali'nin yaratıl- 
dığını tâlim ediyordu (1571. Bunun gibi Şalmagânide— VWâsit 
de Babilonya köylerinden birinden neş'et etmişdi — ruh-ı Allah'ın onda te- 


(151) Massignon, s.17 11541 Kaşf el - mahcüb, son tercümesi, 
152 Massignon, 8.133. s. 260. 
(153) Istahri'ye göre (s. 149) bilhassa (1551 Aynı eserde, s. 155 £. 

Babilonya, Mezopotamya ve Medya'da. I bn (1561 JRAS, s. 347. 

Haugala göre Fatımiler'in murahhaslığıy- 11571 Jbn Hazm IV, 185. 

le işe başlamışdır. 
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celli etdiğini ilân etmişdi (1581. 322devezir Ibn Mu glah tarafından 
iki tarafdarıyle mahkemeye celbedilmişdi. Bunlar teberri makamında Allah- 
larını döğeceklerdi; biri sonunda ona bir darbe vurdu; diğeri elini kaldırdı, fa- 
kat elititredive Şalma gâni'nin başını ve sakalını öperek «Efendim!» 
diye haykırdı. Bunun üzerine şeyh ve müridler prangaya vuruldu ve kırbaç- 
landıkdan sonra yakıldı. Şalma gâni Allah'ın her bir eşyada, o eşyanın 
kuvvet derecesine göre mesken tutmakdadır ve herbir eşyanın nakizini 
yaratmakdadır, meselâ Âdem'i yaratırken aynı zamanda iblisi yaratmış 
olub her ikisinde de mekân tutmakdadır. İbrâhim'inzıddıda N em - 
rud idi, Hârun'a karşı Fir'avn'i yaratd. Davu d'un karşısına 
Calut'u çıkardı. Herbir şeye en yakın olan kendi zıddıdır, meselâ ha- 
kıykatin zıddı, hakıykate rehber olmak haysiyetiyle, bizzat hakıykatden daha 
yüksekdir (159). Masudi onu Ş i'a h'ya mensub sayar (160). Filha- 
kıyka Ali'yi ülühiyetin tam tecessüdünde kendi selefi olarak telâkki et- 
mekle beraber Hasan ile Hüs eyin'i onun oğulları telâkki etmez; 
çünkü Allah'ın ne babası, ne de oğlu olamaz. Âd e m'de gösterilmiş olan 
Allah - insan telâkkilerinin kâffesini kendi üzerinde temerküz etdirmiş olan 
Alininson selefi İsâ idi. Müsâ ile Muhammed'in aldatıcılardan 
mâ'dud olduğu söyleniyordu ki bunlar Ali'yi aldatmışlardı. «(Ali M u- 
hammed'e gar ehlinin mağarada kaldıkları gün adedi kadar sene, yâni 
350 sene, mühlet vermişdi, buna nazaran islâm ahkâmı yıkılacakdı, bu müd- 
dete şimdi yaklaşılmış bulunuluyordu. Kur'ân ahkâmının bedâhat ve sarâha- 
ti mânevileşdirildi. Cennet ise bu fırkanın hükümlerinin bilinmesi ve bu fır- 
kaya mensubiyet, cehennem ise bu ahkâmın bilinmemesi ve o fırkanın üm- 
metinden uzakda bulunmakdı. Onun tarafdarları namaz, oruç ve abdesti ter- 
ketdiler; bunlara ahlâksızlık ve kadınlarla ülfet isnad edildi. Oğlancılık bun- 
larca lâzım addediliyordu; çünkü böylece fâil mef'üle ziyasını nüfuz etdiri- 
yordu (161). Bu fıkra kat'iyen bir köylü i'tikadı değildi. Bu fıkranın bânisi 
bir kâtibdi ki Bağdad'da vezir Ibn el-Furât nezdinde teveccüh ve 
tibâra mazhardı ve birçok vazifeler görürdü. Onunla beraber ölen müridi 
İbrâhim ib n Abi 'Aun muharrir ve yüksek bir me'murdu, aynı 
zamanda şâirdive Banü Wahb vezir sülâlesinden olan vezir bu ada- 
mın ülühiyetine inanmışdı 11621. 

Mehdi fikirlerinden çıkan hareketler de büsbütün başkaydı; şimdi- 


11581 Kitâbiyatı Schreiner'de (s. 472) Merv'de okumuşdur. 
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ye kadar zikri geçenler eski akâidin iycablarına uygun olarak yollarını tâyin 
eden münferid Allah arayıcılarıydı. Bunlarda en garibe giden keyfiyet garib 
mev izaları için böyle bir iymânı beslemeleriydi.. Mehdi itikadı ise öte- 
denberi siyâsetdi, halk kitlesine çarpdığı için başka güna muvafakıyetler ka- 
zandı. Daha 3./9. asrın ortalarında Hamdân Ourmat|163)J Babi- 
lonya'nın müteheyyiç halkını ayaklandırdı, fakat bunların isyânı al-Mu“ 
tadid tarafından tamamıyle basdırıldı. Ancak propaganda Arabistan'a te- 
veccüh etdiği zaman siyasi ehemmiyeti büyüdü. Orada isyan için her nevi'den 
büyük depo mevcuddu ki bunlar ortaya çıkacak bir reisin etrafında yağmacı- 
lık ve katil filinde bulunarak ve müreffeh kasaba ve köyleri istilâya hazır 
bulunuyorlardı. 

289/901 senesinde Karmatlar'ın muktedir halifeial-Mutadid 
ıztırablı bir kalb hastalığından dolayı ölüm döşeğinde yatıyordu (164). Bahtı 
ona iki parlak ordu kumandanı bahşetmişdi; bunlar Arabistan'ın serkeş kuv- 
vetlerini teşkilâtlandırarak henüz yeni olan islâmiyetdenberi adanın görmemiş 
olduğu büyük bir harekete hazırlamasını te'mine muvaffak oldular: 3./9. asır 
sonlarına doğru Suriye müdhiş bir süretde tahrib edildi; 4./10. asrın baş- 
larına doğru taarruzlar Babilonya'ya tevcih edildi: Basra ve Küfe feth ve 
yağma edildi, Bağdad dehşetlerin en müdhişine tutuldu ve Mekke ile şark a- 
rasındaki yollar kesildi. 316/928 senesinde Karmat çeteleri Sincar dağlarının 
içine kadar dağıldılar (1651. 317/929 senesinde sıra alayının sükünetle mu- 
kaddes şehre girmesine müsâade etdikden sonra, şâyan-ı hayret derecede az 
bir kalabalıkla — 600 süvari ve 900 piyâdeden bahsedilmekdedir — Kar- 
matlar şehre hücum etdiler, Kâ be'ye girdiler, oradakileri katletdiler; Kâ'be'- 
nin haznesini gasbetdiler ve hattâ Hacer-i Esved'i bile alıb götürdüler, Gâlib- 
leri civarda bulunan bedevilerden başka tâ'ciz eden olmadı; Mekke ahalisi 
kendi mâbedlerinin yağmasına harâretle iştirâk etdiler. Hâdise, zamanında, 
bizim beklediğimiz te'siri yapmadı. Ancak daha sonra gelenler bu hâdiseden 
fevkalâde hiddetlendiler; o zamanlar dine karşı lâkayd olanlar pek çokdu; 
muâşeret adâbı henüz bunları riyâkârlığa sevketmemekdeydi. Diğer tarafdan 
kemâl yolunda yükselmeye çalışan süfizmin etrafında toplanan âbidlerin na- 
zarında Hacer-i Esved'den daha yüksek şeyler vardı ve ehl-i sünnet bile Ha- 
cer-i Esved'i azçok bozuk bir vcidanla takdis ediyorlardı. Bu Karmat isyâ- 
nının yükseldiği en son noktasıydı. Şarka doğru diğer çabulcu sürüleri Per- 


tertib edilmişdir. Jön Haugf'de s. 211 yok- 
dur, daha sonra basılmış olan Jâgüt'un 
İrşad el arib 1, s. 296 "inde Jâgüt Şal- 
magâni dâvâsı hakkında Halife el - Râ- 
dinin Nasribn Ahmed'e gönder- 
diği bir tahriratdan bahsetmişdir ki bunu 


11591 Üâgüt, İrşddl, 302. 

11601 Tanbih, s. 397. 

(1611 Bu, Kaşf el - mahcüb, s. 416 ile 
te'yid edilmekdedir: o «Oğlancılık Hulüliler 
tarafından evlia-u-llah ile Süfi müridleri üze- 
rine sürülen bir leke olarak gösterilmekdedir.p 


(1621 Kiz. al - “Ujün IV, 184 b. 

11681 Bu isim hakkında birçok etimo- 
lojik ihtimâller vardır; bunlardan Vall er” 
in muhtemel gördüğü, Grek grameriyle olan 
alâkayı hakıykate en yakın addediyorum, 
çünkü bu alâka 4./10. asrın Babilonya dili 
argosunda görülmekdedir.. Abü Dula- 


#ın manzümelerinden birinde (s. 184) bir 
Çarmat, «muska yazan» bir adam olarak gö- 
rülmekdedir. 

(164l Magrizi, liti'âz ed. ed. Bunz 
s. Il. i 

11651 Jön al - Athir VEL, 133; “Arib, s. 
134, 
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sis'in içine kadar girdiler; çöl hemen de geçilmez bir haldeydi ve Bağdad pa- 
zarları korkudan birkaç defa kapandı. Fakat saray diplomasisi bu tehlikeyi 
baltalamanın yolunu buldu: Karmat kıt'aları halifelerin hizmetine girdi; 327/ 
938 senesinde âsiler hükümetle bir muâhede imzaladılar ve beher sediye ile 
yük develeri başına muayyen bir meblâğ mukabilinde Haç kervanını geçirdi- 
ler ve 339/950 senesinde Hacer-i Esved tekrar Mekke'ye iâde edildi. Zayıf 
bir deve mukaddes taşı taşıyabildi ve hattâ üstelik semirdi, halbuki on iki se- 
ne evvel kuvvetli develer, onu taşırlarken, yükün altında yıkılmışdı. Hacer-i 
Esved'in mâruz kaldığı işkence bununla da bitmiş değildi. 413/1022 sene- 
sinde bir Mısırlı — halife Hâkim'in tarafdarlarından biri olması muhte- 
meldi — bir tokmak ile taşı ikiye böldü. Mücrim öldürüldü; taş da misk, ver- 
ni ve sâire ile tâmir edildi |166J. Karmatlar asrın ortasında Mısır ve Suriye'- 
ye karşı istilâlarıyle Fatımiler'in ileri hareketini himâye etdiler, fakat 358/ 
968 senesinde Bağdad halifesiyle kat'i sulh yapdılar ve tekrar bütün minber- 
lerde onun nâmına duâ edildi. Halife onlara para ve silâh verdi (1671. Mes- 
leklerinin başında olduğu gibi Suriye istilâlarına hedef oldu, fakat düşman 
şimdi eski müttefikleri Fatımiler'di. Gâlib geldikleri mahallerde Abböâsiler'in 
siyah sancağını şeref mevkiine yükseltdiler (1681. Nihayet mağlüb oldukla- 
rından her sene muayyen bir para vermek süretiyle Arabistan'a döndüler, Ve 
en sonra da birkaç sene içinde Bujiler tarafından kat'i olarak Babilonya'dan 
çıkrıldılar. Asrın sonunda bunlar Arabistan'ın şark sâhilinde hâlâ küçük bir 
devlet teşekkülüne mâlik bulunuyorlardı, fakat bunlar artık Mekke câmileri- 
ni ciddi süretde rahatsız etmeyorlardı ise de Basra'nın kapıları önünde güm- 
rük resmini hâlâ alabiliyorlardı 11691. 443 senesinde İranlı Nâs ir Hos- 
rau bunların başşehri olan Lahsâ'yı ziyâretinde Arabistan Karmat devleti- 
ni te'sis etmiş olan adamın mezarı önünde, avdetinde tekrar binebilmesi için 
eğerli bir at bulundurulduğunu görmüşdü. (170). Seyyahlardan bâzılarının 
Ma'arri'ye hikâye etdiklerine göre Yemen'de kendilerini beklenilen Meh- 
di telâkki eden ve bu telâkkiye inananları bularak onlardan para alan pek 
çok kimseler mevcüd imiş (171). Bütün bu Mehdi hareketlerinde esasen 
mevcüd olan dini alâkanın yüzde nisbeti pek az olmakla beraber Mehdi- 
yi tasdik etmek için iyman ile para hırsının ne derece bir rol oynadığını bu- 
lub çıkarmak mümkün değildir. Maamafi şu nokta dikkate değer ki Yemen 
dâima fikri faâliyetler hususunda dünyanın en acâib memleketlerinden biri 
olmuşdu ve vicdanı itibârıyle bilfarz Moğol vicdânından çok daha az Avrupa 
vicdanına yakınlık arzediyordu. «Bu şehir dâima serkezşcüyâne fikirler için 

(166 Ibn al-Cauz 170 b. (1701 Tercüme, s. 228; Abul'alâ el - Ma*- 


(167les-Sâbi, Ibnal Çalânisi'de O arrı'ya da hikâye edilmişdi. (JRAS 1902, $. 
Amedroz tabı, 5. 1f, 928). 


(168 1Magrizi, Hti'az, s. 133. Grlel-Ma'arri, aynı eserde. 
(1601 Mugad.,s. 133. 
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bir ilticâgâh ve dini ticarete âlet edinen ve riyakârlıkla âdi kazanç temin e- 
denlere bir yuva olmuşdu. |1721. Zaten Karmatlar'ın mehdilik hareketleri 
esasen sağlam bir müslümanlığa dayanmayordu. Bilâkis bu hareketin arka- 
sında dâima Karmatlar'da maddileşmiş olan Allah ( hulüli jjah) bhı- 
ristiyan - agnostik nazariyesi hazır bir halde bulunuyordu. Muh. ibn 
İsmâil ibnCa'far'ın ülühiyetini neşir ve telkin eden bir fırka vardı 
ki bunlar Karmatlar'dı; bunların arasında Abü Sa'id el-Cubbâ'i'nin 
ve oğullarının ülühiyetini tedvin edenler olduğu gibi Ubaidallâh ile 
bugüne kadar gelib geçen haleflerinin de ülühiyetine inananlar ve nihâ- 
yet Küfedeki Abulhattâb ibn Abi Zeinab—kitarafdarları 
Küfe'de en son 1000 i tecavüz etmişdi — in ülühiyetini tanıyanlar da vardı. 
Karmatlar'ın arasında yine birtakımları vard ki Abulhattâb taraf- 
darlarından Küfeli bir buğday tâciri olan Ma'mar'ın ülühiyetini neşir ve 
telkin ediyorlardı. Allah bunların hepsine birden lânet etsin! (173). 


— Bitmedi — 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRJLJ 


(1721 el - Ma'arri keza, 


HALK EVTLER)| 
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SOSYAL YARDIM 


Bir kasabanın, bir memleketin muh- 
telif zamanlarda birkaç kere nüfusu 
sayılmak süretiyle oradaki normal artı- 
mın, yâni ölümle doğum arasındaki 
farkın nisbeti tesbit edilince, o kasaba 
veya memleket halkının muayyen bir 
zaman sonra neye bâliğ olacağını he- 
sablamak mümkündür. Lâkin bu he- 
sab, artış mikdarını senelere darbet- 
mekden ibâret bir kara cümle işi olma- 
dığı gibi, basit bir fâiz düsturu ile i- 
çinden çıkılıverilecek bir mes'ele halin- 
de de değildir. Biyolojik müşahedeler 
ve demografik istatistikler göstermişdir 
ki, nüfus artımı ırka, iklime, kültüre ve 
medeniyet seviyesine göre değişik seyir- 
ler tâkib eden bir münhani çizer, Bu- 
nunla berâber bu münhaninin seyrinde 
âmil olan sebebler mâlüm bulunduğu 
için, pekaz bir hatâ ile hakıykati keşif 
ve tahmine yarayan düsturlar elde e- 
dilmişdir. 

Normal artımda en ziyade te'sir gös- 
teren âmil, hiç şübhe yokdur ki, doğum 
fazlalığıdır. Fakat, her tecellisinde pek 
ihtiyatkâr olan tabiat doğum fazla olan 
yerlerde çocuk ölümünü artdırmak sü- 
retiyle iklimler ve ırklar arasında bir 
muvazene te'sisine çalışır; çocuk yetiş- 
dirme kabiliyeti 100 farzedilen bir 


grupda çocuk ölümü yüzde 5 kabül e- 
dilirse doğurma kabiliyeti (200 olan 
grupda çocuk ölümü yüzde 5 in üstü- 
ne, meselâ yüzde 7 ye çıkıyor. Tabia- 
atın bu kıskançlığını teskin etmek, da- 
ha doğrusu bâzı memleket ve millet- 
lerdeki doğum fazlalığından faydalan- 
mak için tabiatle mücadeleye lüzum 
vardır. Bu mücadelede muvaffak ola- 
bilmek için de hayat seviyesini yükselt- 
mek, kültürü artdırmak, iş sâhalarını 
genişletmek, anneleri ve çocukları ko- 
rumak gibi birbirinden mühim birçok 
sosyal mes'eleleri halletmiş olmak iy- 
cab eder. 

Birleşik Amerika'da birçok şehirler- 
de belediye reislerinin mesâisi o şehir- 
deki çocuk ölümü nisbetiyle ölçülür; 
reisliği zamânında çocuk ölümü nisbeti. 
ni, az veya çok, düşürmeye muvaffak 
olmuş olan bir belediye reisi, idâre et- 
diği şehirde su, temizlik, hasta bakımı 
gibi sıhhi, hayat ucuzluğu, refah ve ne- 
şe gibi ekonomik ve osyal şartları te'- 
mine muvaffak olmuş sayılır. Aynı za- 
manda o beldenin halkı da medeniyet 
ve kültür seviyesini yükseltmiş bulun- 
makla öğünebilir, 

Bütün medeni milletlerin pek ziyâde 
ehemmiyet verdikleri ve hayati bir va- 
ziyfe telâkki etdikleri çocuk esirgeme 
faâliyetlerinin büyüklüğü nisbetinde de- 
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gerine işâret eden yukarıki mâlümatı 
tekrardan maksadımız şu ki, son gün- 
lerde yapılan sayım nüfusumuzun ak- 
tüel ve normal artımı tahakkuk etmek 
süretiyle asil Türk kadınının velüdiye- 
ti, Türk ırkının artma ve çoğalma kabi- 
liyeti riyazi bir kat'iyetle bir kere daha 
isbat edilmiş oluyor; şurası da tebarüz 
ediyor ki, doğumu çok olduğu için ço- 
cuk ölümü de — tabii olarak — fazla 
olan memleketimizde tabiatın kıskanç- 
lığıyle mücadele etmek, çocuk ölümü 
nisbetini azaltmak işine verilen ehem- 
miyet nisbetinde nüfus servetimiz ve 
milletlerden çoğuna nasib olmayacak 
derecede artacakdır. 

Çocuk ölümü ile mücadeleye çocuk 
daha annesinin karnında iken başlanı- 
lır; çocuklarda ölümün çoğu anne rah- 
minde veya doğarken veya ilk yaşda 
vuküa gelir; himâye edilebilecek yaşa 
gelen çocuk tehlikenin büyüğünü atlat- 
rnış demekdir, 

Türk kadını yavrusuna karşı pek 
hassas ve pek şefkatlidir, çocuğunun 
hayatı ve selâmeti uğrunda her feda- 
kârlığa katlanır. Buna rağmen çocuk ö- 
lümünün arzu edilen nisbete düşme- 
mesi bakımsızlıkdan değil, fenâ bakım- 
dan, iyidir zannıyle fena göreneklere 
hâlâ bir kıymet verilmekde olmasın- 
dandır. Bu zararlı itiyadların önüne 
geçmek anneleri ve babaları tenvir et- 
mekle kabildir. 

Yarınki nesle annelik edecek olan 
bugünkü kızlarımız, kültürlerinin yük- 
sekliği sâyesinde o gibi göreneklere 
kıymet vermeyeceklerdir; lâkin bugü- 
nün anneleri arasında, bâhusus köyleri- 
mizde kendilerine ilmi ve asri usüller 
gösterilmemiş ve bundan dolayı eski 


- çağların telâkkıylerine bağlı kalmış o- 


lanlar vardır. Bunlar için - bâzı memle- 
ketlerde yapıldığı gibi - birer kurs a- 
çılsa veya kendilerine münevver bayan- 
larımız ve kadın doktorlarımzı tarafın- 
dan konferanslar verilse, ( ziyâretçi 
hemşirelere ziyâretler yapdırılsa çok ye- 
rinde bir sosyal yardım vaziyfesi yapıl- 
mış olur. Halkımız için üniversitelik e- 
den Halkevleri'mizden bu himmeti de 
haklı olarak bekleyebiliriz. 


# 


Eleşkirt Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


Dokuz şübesinden ancak dördünü a- 
çabilen bu küçük Halkevi'mizde, için- 
de bulunduğumuz yılın ilk altı ayında 
60 a yakın yoksula para yardımında 
bulunulmuş ve bir okadar fakir hasta- 
nın da ilâcı te'min edilmişdir. İkinci al- 
tı ay için gelir te'mini ve yardımı saha- 
sının genişletilmesi programlandırıldı- 
gı için bu faaliyetin artacağı şübhesiz- 


dir. 


# 


Ergani Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


1940 ın ilk yarısında Ergani Halkevi 
muayenehânesinde 270 den fazla has-; 
tanın muayenesi yapılmış, birçok yok- 
sulların ilâcı verilmişdir. 


# 


Dinar Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 


“ Dinar'daki arkadaşlar yoksul ve 
muhtaçlara elden gelen yardımın yapıl- 


ÜLKÜ, BİRİNCİKÂNUN 1940 


dığını işaret etmekle iktifa ederek bun- 
ları saymaya lüzum görmemişlerdir. 
Fakat yapılan işlerin hepimiz tarafın- 
dan öğrenilmesi kimimize kuvvet, ki- 
mimize de gayret verirdi; gelecek ra- 
porda bu temenninin kabül edileceği- 
ne emin bulunuyoruz. 


» 


Karadeniz Ereğlisi Halkevi'nde Sosyal 
Yardım Faaliyeti 


1940 ın ilk raporundan öğrendiğimi- 
ze göre, orta ve ilk mekteblerdeki yok- 
sul talebenin tedris levâzımı tedarik e- 


dilmiş, ayrıca bâzı yurddaşlara para 


yardımında bulunulmuş ve 30 fakir 
hastanın ilâçları verilmişdir. 


Dr. M.C. DURU 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Kitablar - Dergiler 


Konuşmalar, C.H.P. Halk- 
evleri neşriyatı, Broşür: I, Ankara Bi- 
rinciteşrin, 1940. 


Kapak hâriç, 186 sahife olan bu broşürde, 
B. Nâfi Atuf Kansu tarafından, kon- 
feransların ehemmiyeti ve Halkevleri için fayda- 
ları üzerinde durulmuş, bu broşürün, hangi gaye- 
lerle neşredildiği iyzah edilmişdir. 

Broşürde, bu mukaddimeden sonra, Halkev- 
leri'mizde konferans verecekler için örnek olarak 
iki konferansa yer verilmişdir. Müteâkiben, sıra- 
sıyle, Biz Türkler Nereden Geliyoruz, Nereye Gi- 
diyoruz (İsmail Hakkı Baltacı- 
oğlu), Yeni Türk Kadını ve Ruhi Münâse- 
betleri Netiycesi (Prot. M. Şekib Tunç), 
Lozan Nedim Ayzan), Millet ve Ordu 
(Bir subay), Simavna Kadısı Oğlu Şeyh Bed. 
reddin (Prot. Şerefeddin), Haçlı Sefer- 
ler (Abdullah Günal), İzmir Vilâye- 


tinin Eski Coğrafya ve Tarihine Umumi Bir Ba- 
kış (Kâzım Demi), Divân Edebiyatı 
(Abdülbâki Gölpınarlı), Bağ- 
alık (Musâ Kaplan), İnkıldb ve 
Gençlik (Rükneddin Fethi) mevzu 
lu konferanslar vardır. 

Broşüre, Fikirler ve Örnekler başlığı altında 
muhtelif sahalarda Halkevleri çalışmalarına âid 
fikirler vermek, yol göstermek gâyesiyle bazı ya- 
zılar eklenmişdir. Bunlar, Reşad Nuri 
Güntekin'in, Halkevleri'nde Tiyatro; Ah- 
med Adnan'ın Musıki Terbiyesine Dâir; 
Ahmed Muhib'in Türk Resmi Hak- 
kında; Dr. Mâ Celâl Duru'nun Sosyal 
Yardım Hakkında; Uluğ İğdemir'n 
Tarihi Eserlerin Korunması ve Tarih Malzeme- 
sinin Toplanması; Kemâl Güng ör'ün 
Halkevleri ve Folklor, Muhtar Dağlı” 
nın Halkevleri'nin bâzı neşriyatına âid bibliyo- 
grafik yazılarıdır. 

GC. H. P. nin neşretdiği bu broşürü, Hal- 
kevleri'nde verilen konferansları topluca neşret- 
mesini, bunlardan daha geniş bir kitlenin istifâ- 
desini te'min etmesi itibârıyle faydalı buluyoruz. 


Son aylar zarfında, Halkevleri'mizden yedisi 
dergilerini neşretmiş bulunuyorlar; bunlar Gire- 
sun, Gazianteb, Çorum, Kars, Kayseri, Manisa, 
Mersin ve Samsun Halkevleri mecmualarıdır. 

Aksu (Giresun Halkevi aylık dergisi, sayı 
25-6, Birinciteşrin 1940), bu nüshasında, umumi- 
yetle, Cümhuriyet Bayramı'nın onyedinci yılı 
münâsebetiyle, bu mevzu'u alâkadar eden yâzıla- 
ra; bâzı edebi nesirler, şiirler, müsâhabelerden 
bazka Giresun'da Spor Hayatı başlıklı bir meka- 
leye yer vermiştir. 


# 


Başpınar (Gazianteb Halkevi aylık dergisi, 
sayı 20, İkinciteşrin 1940) da Gazianteb'de do- 
ğum ve çocuk hakkındaki bâzı halk inanmalarını 
iyzah eden bir mekaleyi, geçen nüshalardan de- 
vam olan Âtalarsözü ve Darb-ı Meseller, Fikirler, 
Vecizeler'i, Anteb Tarihinden Notlar ve Vesiyka- 
lar kısmında, Münif Paşa'nın mektubların- 
dan bâzı parçaların neşrini faydalı buluyoruz. 
Sonuncu yazıda, M. Paşa'nın mektublarındaki, 
Anteb'i alâkadar eden kisımlar dercedilmişdir. 


Li 


Gediz (Manisa Halkevi aylık dergisi, s. 43, 
İkinciteşrin 1940), bu: nüshasını, Cümhuriyetin 
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XVE nci yıldönümüne âid yazılara tahsis etmiş, 
bunlara ilâveten, — geçen sayılardan devam o- 
lan — Manisa trihine âid vesiykların neşrine yer 
vermişdir. 

. 


Çorumlu, Çorum Halkevi aylık 
dergisi, s. 27, Birinciteşrin 1940, 10 
kuruş. 


Çift sütun üzerine dizilmiş ve kapak dâ- 
hil iki formadan ibâret olan mecmuanın, son 
yarım forması — her zaman olduğu gi- 
bi — vesiykaların neşrine ayrılmış, ilk ii- 
ki formasında ise Çorum ve muhitine âid 
tedkiklere yer verilmişdir. Nazmi Tom - 
buş, Şifreli Bir Ferman başlıklı mekale- 
sinde,: 19 Zilka'de 966 târihine âid bir fer- 
mandan, Eşref Ertekin, Çorum'da 
Yüzük Oyunu, Sıralama ve Sıraya Dizme ve bu 
oyunda söylenen sözlerden, Dr. Tevfik Çe- 
rum'da Yıl Çıbanı'ndan bahsediyor. Geçen sayı- 
lardan devam olan bir iki mekaleden başka, 
Eşref Ertekin, cönklerden derlediği 
parçaları neşretmiştir. Bunlar, Sultan Mah - 
m u d'un ölümüne âid bir destan, yine anonim 
bir konuşma, Hâki'nin, Hasan Çavuş Cami'i- 
nin tâmiri, Be Jr inin Bir Çeşmenin İnşası; 
Rodos'un Fethi, Rusçuk Mahkemesi İçin Düşü- 
rülmüş Tarihler; Çorum'a Âid, sayısı, bu nüsha- 
da 1024 dü bulan maniler yardır. 


# 


Doğuş, Kars Halkevi aylık dergisi, 
s. 54-55; Haziran - Temmuz, 1940, 10 
kuruş. 


Mecmua, kapak dâhil üç formadır. İki for- 
ma, mekalelere, geri kalanı Kars muhitine âid 
fotoğrafilerin neşrine ayrılmışdır. 

Evvelce muntazam neşredilemediği için, son 
zamanlarda, devam olarak çıktığı halde, Haziran 
- Temmuz tarihlerini taşıyan Doğuş, Halkevleri 
dergilerimiz arasında, muhitine âid tedkiklere en 
fazla yer veren dergilerimizden biridir. Bu nüs- 
hasında, Karslı altı âirin kısaca tercüme-i hal- 
leri iyzah edilerek, şiirlerinden birer örnek veril- 


mişdir. Fahreddin Çeltikin— ki 
her nüshada, üzerinde oldukça çalışarak, yazdı- 
ğı mekalelerine rastlâyoruz — Âdil Öz- 
der'in, halk şâirlerinden Yusufelili Muhib- 
bi hakkındaki eseri için bir tenkidi ve geçen 
sayılardan devam olan Kars İlindeki Eski Şehir 
Örneklerinden Anı başlıklı bir mekalesi mevcud- 
dur. 

Mecmuada, diğer Halkevleri dergilerimiz i- 
çin de örnek alınacak faydalı yazılardan biri de, 
Kars ilinde, şimdiye kadar yapılan neşriyatdan 
bâhis bir bibliyografyadır. Burada Salndme-i Er- 
zurum, (1287-1294), Kars Gazetesi (1883-1917), 
Varlık Gazetesi (1921-1929), Yeşil Yayla (1921. 
1927), Kars Gazetesi (1932 denberi intişar et- 
mekdedir), Doğuş (1933 denberi intişar ediyor) 
dan bahsedilmişdir. Dergide, bunlardan başka, 
geçen sayılardan devam eden Yahya Ke- 
ma Ve dâir bir tedkik ve bâzı müsahabeler 
yer almışdır. 

Dergiyi — her zaman olduğu gibi —, seçdiği 
mevzü'ların husüsiyetleri, yazılış tarzları ve te- 
nevvüları itibârıyle, örnek bir Halkevi mecmuası 
olarak gösterebiliriz. 


Erciyes, Kayseri Halkevi aylık 
dergisi, s. 16. Birinciteşrin 1949, 10 
kuruş. 


Erciyes'in bu sayısında, eski nüshalarına na- 
zaran bir terakki göze çarpıyor. Bu hükmü K e- 
râmeddin Karamet enin Kayseri'ye 
dâir umumi malümatı muhtevi; Nuri Ol- 
cay'ın Talas hakkında yazılarına, Şevket 
Bayrakdar'ın, bir ihtiyardan tesbit ede- 
rek, Karacaoğlan'ın tercüme-i hâline dâir 
verdiği mâlümata ve neşretdiği iki şiire; H â - 
şim Nezih i'nin, şimdiye kadar tercümeli 
hâlini neşretdiği Seyrân inin, bu nüshadan 
itibâren, alfabe sırasıyle şiirlerini de neşre baş- 
lamış olmasına istinâden veriyoruz. 

Çorumlu ve Doğuş gibi, Erciyes'i de faydalı 
Halkevleri dergilerimiz arasında görmekden bü- 
yük bir sevinç duyuyor, diğer Halkevleri'mizden 
de aynı tarzda neşriyat bekliyoruz. 


— — 0 
HALKEVLERİ KONFERANSLARI 
—— a An NOLAR! 


KİMYÂ YOLU İLE ELDE EDİLMEKDE OLAN 


MÜHİM MADDELER 


Yerin bir peyki olan ayda hava ol- 
madığından rüzgâr, bulut, yağmur 
yokdur. Bunun için ayın sathı erimemiş 
ve parçalanmamış kayalıklardan iba - 
rettir. Bundan dolayı orada nebat ye- 
tişmez. Ayda hayatın olmasına imkân 
yokdur. Çünkü insan ve hayvanın te- 
neffüsüne lâzım olan oksijen ve neba- 
tın güneş şüâı te'siriyle uzvi mürekke- 
batı yapmasına yarayan karbon di ok- 
sid yokdur. 

Halbuki yaşadığımız yerin her ta- 
rafı hava ile çevrelenmişdir. Hava ha- 
yat şartlarının en mühimidir. Teneffüs 
ve ihtirak hâdiseleri yalnız hava ile 
mümkündür. Hava olmasa hayat da 
olmaz. 

İnsanlar kendilerini muhit olan ha- 
vanın vasıflarını, terkibini uzun araş - 
dırmalardan sonra öğrenmişler ve bun- 
dan istifade etmeğe çalışmışlardır. 
Bilhassa havayı teknik yolu ile kıymet- 
lendirmek hususundaki uğraşmalalar 
İ9 uncu asrın sonlarına doğru ilk müs- 
bet neticeyi vermişdir. Bugün kimya 
yolu ile havadan çeşit ve mühim mad- 
deler elde etmeğe muvavffak olunmak. 
da ve böylece modern kimya endüst- 
risi hergün daha ziyade inkişaf etmek- 
tedir. 


Mevzuâ başlamadan önce kısaca 
havanın terkibini gözden geçirelim. 
Hava 1780 tarihine kadar basit bir ele- 
man olarak kabül edilmekde idi. Fakat 
Lavoisier havanın basit bir ci- 
sim olmayub Oksijen ve Azot dan i- 
baret olduğunu meşhur ihtirâk tecrü- 
besi ile iyzâh ve isbat etdi. Daha son- 
raki araşdırmalar havada W 0.3 . 0.4 
kadar Karbon di oksid ve muhtelif nis- 
betlerde su buharından başka Argon, 
Helyum, Neon, Kripton, Ksenon de- 
nilen necib gazların da bulunduğunu 
meydana çıkarmışdır. Bunlara necib 
gazlar denilmesine sebeb kimyevi af- 
finitelerinin çok zayıf olması ve hiçbir 
unsur ile birleşmemelerinden dolayı- 
dır. 

Kuru ve karbon di oksidden âri o- 
lan havanın terkibi aşağıdaki gibidir : 

Mo 20. 9 Oksijen 

Yo 78.16 Azot 

Yo 0.94 Argon ve diğer 
necib gazlar, 

Şu hâlde hava esas itibariyle Oksi- 
jen ve Azot dan ibarettir. Endüstride 
de kimyevi reaksiyonlar sayesinde kıy- 
metlendirilen bu iki unsurdur. 

Oksijenin reaksiyon kabiliyeti kuv- 
vetlidir. Buna mukabil azotun ise ga- 


366 


HALKEVLERİ KONFERANSLARI 


yokdur. Bunun için ayın sathı erimemiş 
senedenberi atmosferdeki bu iki unsur 
yekdiğeriyle imtizaç etmeden serbest 
olarak bulunmakdadırlar. Bu iki gaz 
birbirine karışmış bir hâlde olub fiziki 
bir mahlüt teşkil ederler. Bunun için 
havaya kimyevi bir formül verilemez. 
Çünkü bu kimyevi bir individium de- 
ğildir. 

Oksijen unsur hâlinde de sanayi- 
de çok kullanılan bir gazdır. Oksijen 
kimya sanayiinde muhtelif mürekkeb- 
lerde oksidasyonu te'min etmek için 
yarar. Bundan başka yüksek hararet 
husüle getirmek için kınalgaz hamlaç- 
larında kullanılır. Kınalgaz iki kısım 
hidrojen ve bir kısmı oksijenden iba - 
ret bir mahlütdur. Hidrojenin yerine di- 
ger herhangi bir yanıcı gaz gelebilir. 
Meselâ Asetilen, Havagazi vesaire 

Kınalgaz hamlacında plâtini bile 
eritmek mümkündür. Oksijen ve aseti- 
len hamlacında 3000 dereceye kadar 
hararet elde etmek mümkündür. Bu 
hamlaç umumiyetle mâdenleri eritmek 
süretiyle lehimlemek veya kesmek: için 
kullanılır. Aynı zamanda cam fabri - 
kalarında da bundan istifade edilmek- 
dedir. 

Oksijen sanayide mâyi havadan 
elde edilmekdedir. Hava tahminen nâ- 
kıs 190 derecede mâyi hâline gelir. Sı- 
fırın altında 190 derece soğukluğu an- 
cak Linde cihâziyle husüle getirmek 
mümkündür. 

Tahmin edildiğine göre'linde'- 
nin mâyi hava makinesi ile her gün 
yarım metre mikâbı kadar hava mâyi 
hâline getirilmekdedir. 


Mâyi Havadan Patlayıcı Maddeler 
Yapılmakdadır 


Azot - 196 derecede oksijen ise 
183 derecede kaynar. Bundan dolayı 
mayi havadan ilkönce azot tebahhur 
eder. Böylece taktir cıhazı ile oksijen 
ve azotu birbirinden ayırmak mümkün- 
dür. Teknikde bu usül ile azot ve oksi- 
jen elde edilir. Çelik bombalar içinde 
sıkışdırılmış bir hâlde ticarete sevkedi- 
lir. 

Son zamanlarda mayi oksijen ve 
mayi hava patlayıcı maddeler yapılma. 
sında fazlasiyle kullanılmakdadır. 

Linde, ağaç kömürü ve mâyi 
hava karşılığının dinamite tercih edi- 
lecek bir patlayıcı madde olduğunu 
keşfetmişdir. Sonradan gaz yağı ile 
emdirilmiş mantar kömürünün ağaç 
kömüründen daha iyi olduğu tesbit e- 
dilmişdir. Bu süretle yapılan patlayıcı 
maddeye ozyliguit adı verilmekdedir. 
Ozyliguit tunellerin açılmasında ve ka- 
yaların parçalanmasında kullanılır. 


# 


Havadan Nebatlar İçin Gıdâ Maddesi 
Olan Sun'i Gübre de İmâl Edilmekde- 
dir 


Meşhur Alman kimyageri Lie - 
big, nebatın protein maddelerini yap- 
ması için azotlu mürekkebâta ihtiyacı 
olduğunu ve bunu ancak toprakdan 
aldığını tecrübelerle gösterilmişdir. Bu. 
nun içindir ki azotlu mürekkebat ya- 
vaş yavaş azalır. Bunu tekrar çoğalt- 
mak için çiftlik gübresi verilir. 

İntensif ziraat sistemi cari olan 
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memleketlerde azotlu gübre kullanıl- 
mak mecburiyeti vardır. Şili küherçele. 
si sodyum nitrat'dan ibaret azotlu bir 
gübredir. Fakat muayyen mikdarda o- 
lan Şili küherçelesinin günün birinde 
bitmesi ihtimali olduğundan nebatların 
mühim gıda maddesini teşkil eden a- 
zotlu mürekkebat için bitmez tükenmez 
bir menbâ bulunmuşdur. O da ha- 
vadır. 

Evvelâ havanın azot ve oksijeni 
birleşdirilerek hamız-ı azot elde edilir. 
Bunun için hava 2000 dereceye kadar 
ısıtılır. Sonra âni olarak soğutulur. Bu 
reaksiyon elektrik kavislerinde yapılır. 

BirkelandveEyde tarafın- 
dan keşfedilen bu usülün tatbikı ucuz 
elektrik istihsâl edilen memleketlerde 
mümkün olmuşdur. 

Meselâ Norveç'de bu usül ile ha- 
mız-ı azot ve bu da kireç ile birleştirile- 
rek sun'i gübre olan kalsyumlu küher- 
çele elde edilmekdedir. 


# 


Havanın Azotundan Başka Bir Azotlu 
Gübre İstihsâli 


FrankveCaro usülüile 1000 
dereceye kadar ısıtılmış karbid'den saf 
azot geçirilebilirse kalsyum kiyan a - 
mid husüle gelir ve karbon açığa çıkar. 
Lâzım olan saf azot mâyi havadan elde 
edilmekdedir. Bu suretle istihsâl edi- 
len kireçli azot gübresi toprakdan ted- 
rici olarak evvelâ kiyan amide, sonra 
üreye ve nihayet amonyağa parçalanır. 
Böylece nebat tarafından alınabilir bir 
hâle gelir. 


Havadan Sentetik Amonyak Yapılır 


Amonyak ve bunun tuzları da nebat. 
lar için iyi gıda maddeleri olduğundan 
evvelce kok ve havagazı fabrikaların- 
da tâli mahsül olarak husüle gelen a- 
monyaklı sudan istifade edilirdi. A- 
monyaklı tuzların sanayi için kullan - 
ma sahâsı geniş olduğundan bu kâfi 
gelmemeğe başladı. 

Bundan sonra Haber tarafın- 
dan havanın azotunu hidrojen ile bir- 
leşdirmek mümkün olduğuna dâir bir 
nazariye ortaya atıldı. Bosch da bu 
nazariyeyi teknikde tatbikat sahâsına 
geçirmeğe muvaffak oldu. BuHaber- 
Bosch metodunun esası bir hacım 
azot ile üç hacım hidrojen'in yüksek 
tazyik ve yüksek hararet altında ve bir 
katalizör muvacehesinde birleşdirilerek 
iki hacım amonyak elde etmekdir : 

Amonyak sentezinin ilmi esasları 
1904 senesinden 1908 senesine kadar 
Haber tarafından hazırlandı. 1909 
dan 1914 e kadar bu nazariyeyi ameli 
sâhaya geçirmek için çalışan Karl 
Bosch nihayet muvaffak oldu. İlk 
sentetik amonyak fabrikası Almanya- 
da Ludwigshafen şehrinde kuruldu. 
İstihsâl edilen amonyak i'mâlât-ı harbi- 
yede patlayıcı maddelerin yapılmasın- 
da kullanılır. 1917 senesinde Alman - 
ya'da Leuna'da muazzam bir amonyak 
fabrikası daha yapıldı. 

928 Senesinde yukarıda ismi ge- 
çen Almanya'daki her iki fabrika 700 
milyon kilogram hava azotunu amon- 
yak hâline çevirmişlerdir . 

Amonyak kimya endüstrisi için 
mühim bir ibtidai maddedir. Amonyak 
suni buz yapılmasında kullanılır. A- 
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monyak'dan birçok sun'i gübreler el- 
de edilir. Amonyağı karbon di oksid 
ile birleşdirerek amonyum karbonat 
elde edilir. 

Amonyum karbonat mutfak tuzu 
ile muamele edilirse elektro - teknik 
endüstrisinde mühim olan amonyum 
klorid husüle gelir. 

Amonyak ve karbon di oksid taz- 
yık altında muayyen bir hararet dere. 
cesine kadar ısıtılırsa kıymetli bir güb- 
re olan üre teşekkül eder. Bundan baş- 
ka amonyak gazını havadan oksijeni ile 
yakmak süretiyle de hamızı azot elde 
edilmekdedir. 

W.Ostwald usülü ile amonyak 


ve havadan istihsâl edilen büyük mik- 
yasdaki hâmız-ı azot bütün teknikde 
mühim bir yer işgâl eder. Boya en- 
düstrisinde, tıbbi eczaların yapılmasın- 
da, dumansız barut i'mâlinde hep hâ- 
mız-ı azot lâzımdır. 


HÜLÂSA 


Bugünkü kimya endüstrisi hava ve 
su gibi tâbiatde bol bulunan maddeler- 
den sun'i gübreler, sun'i boyalar, sun'i 
kokulu maddeler dinamit, dumansız 
barut gibi önemli cisimlerin yapılmasın- 
da kullanılan amonyak ve hâmız-ı âzot 
elde edilmesi yolunu bulmuşdur. 

Dr. MECİD OKAY 
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EKTİBASLARI 


ETNOGRAFYA VE ETNOLOJİ 


ZEKİYE S. Eglâr 


R. H. Lowie'nin «The History of 
Ethnological Theory» adlı kitabının 
mukaddimesini esas tutarak bözı ilâve 
ve hazıflarla tercüme etdim. 


Etnografya beşer zümrelerinin kül. 
türleriyle alâkadar bir ilimdir. Kültür 
dediğimiz zaman bir ferdin cemiyetin- 
den elde etdiği inanış, âdet, san'at öl- 
çülerini (standard, normları) anlarız. 
Bütün bu saydıklarımız bir ferde yara- 
tıcı bir faaliyet ve kabiliyet neticesinde 
değil, bilâkis resmi veya gayr-i resmi 
terbiye ile kendisine aşılanmış mâziden 
bir verâset olarak geçer. 


Etnografyanın yakın ilimlerle (di- 
siplinlerle) münasebeti vâzıhdır. Etnog- 
rafya antropolojisinin (yâni ilm-i be- 
şerin) bir kısmını teşkil eder. Fakat 
ırkların «Homo sapiens» lerin biolojik 
bir kısmını teşkil etmesi ve ferdi psi- 
koloji etnografyayı alâkadar etmez. 
Yalnız ferdi psikoloji bir cemiyetin ru- 
hunu ve varlığını ifade eder veyahud 
da cemiyete müessir olursa, işte o za- 
man etnoğrafya ferdi psikoloji ile alâ- 
kadar olur. Diğer tarafdan prehistorya 
sadece ortadan kalkmış cemiyetlerin 
etnoğrafyasıdır. 

Bazan etnografya ile edebiyat ay- 


ni mevzuu alabilir, fakat her ikisi de 
bu mevzuu başka başka işlerler.. Mese. 
lâ, Pasifik Okyanosu'nda Tahiti adası 
gibi değişik (eksotik) bir muhiti ala- 
lım. Pierre Loti gibi muhayyelesi zen- 
gin bir muharrir, bu muhitten intiba- 
lar alarak heyecanlarını okuyucularına 
nakletmek ister. Bir etnograf ise, bir 
cihetden bundan fazla, diğer tarafdan 
ise daha az yapmakla mükellefdir. Et- 
nograf için estetik (san'ata, güzelliğe 
aid) intibâlar ikinci derecede kalır. De- 
lillerini edebi nokta-i nazardan seçmez 
çünkü onun vazifesi bütün kültür haki- 
katını ve kültür mevcüdiyetini tasvir 
etmekdir. Bu tâbiiyeci münhasıran gü- 
zel kelebekleri toplayamadığı gibi, bir 
etnograf da içtimai âdetlere (tradis - 
yonlara) âid hiçbir şeyi gözden kaçır- 
mamalıdır. Çocuk oyunlarına Tahi- 
ti dini adamlarının kâinat hakındaki 
telâkkildri kadar ehemmiyet vermeli 
ve onları kaydetmelidir. Çünkü çok de- 
fa çocuk oyunları bir etnografa, bü- 
yüklerin metafizik mefhumları kadar 
kültürün faâliyeti hakkında bir fikir 
verebilir. 

Topladığı malzemeyi (üzerinde iş- 
lenmemiş delilleri) etnograf tanzim e- 
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der ve bunları tasvir etmeğe çalışır. Kül- 
türler bugünkü hali nasıl almışlardır? 
Niçin birbirinden coğrafi bakımdan 
uzak olan milletler ayni fikir ve âdet- 
lere sahibdirler? Niçin muayyen bir 
grup yaşadığı muhite ve iklime iyi inti- 
bak edememişdir? Niçin bir millet ar- 
tık bir işe yaramayan ve kültürlerine uy- 
gun olmayan bir âdeti devam etdirmek. 
de ısrar ediyor? İşte bütün bunlar bir 
etnografın problemlerini teşkil ederler. 
Ve bunlarla alâkadar olub, bu mesele- 
leri halletmeğe çalışan bir etnograf, 
kültürleri tasvir eden bir etnografdan 
ziyade nazariyeci bir etnolog olur. 
Fakat bir nazariye (teori) yapmak 
için geniş mikyasda delillere ihtiyaç 
vardır. İşte bundan dolayıdır ki antro- 
poloji ilminin bütün şübeleri, coğrafi 
keşifler fazlalaşıb ufukları genişleyin- 
ceye kadar, geri kalmışdır. Eski Yunan 
ve Romalılar'ın dünya haritasını göre- 
cek olursak, bunların beşer ırkları hak- 
kında en ibtidai bir malümata bile mâ- 
lik olmadıklarını görürüz. Yunan as- 
tronomu ve filozofu Eratosthenes (Mi- 
lâddan evvel 200 senesinde) oAvus- 
tralya, Okyanus ve Amerika kıt'asının 
mevcüdiyetinden haberdar değildi. As- 
ya'da Hindistan'dan ötesini bilmezdi, 
ve müselles şeklinde tersim etdiği Afri- 
ka'nın ucunu Nil nehrinin menbâına te- 
kabül etdirirdi. Başlıca ırklardan haberi 
olmayan Yunanlılar, tabii ki beşeriyeti 
tasnife muktedir değillerdi. Şarkda ise 
vaziyet daha iyi değildi. Milâd'dan ev- 
vel 126 senesinde garb seyahatından 
dönen Chang Kieng adlı Çinli bir ge- 
neral, kendisini hayretle dinleyen va- 
tandaşlarına keşfettiği yeni dünyadan 


heyecanla bahsetmişdi. Bu dünya ise 
Büyük İskender'in hâlefleri tarafından 
Hellenik - İraniyen medeniyeti kurduk. 
ları İran, Suriye, Mezopotamya, Mısır, 
Küçükasya ve Yunanistan'dı. 

Küre-i arz hakkındaki bilgilerimiz 
yakın zamana âiddir. Yeni Zelanda 
1642 senesinde görülmüş, Okyanusu'da 
onsekizinci asrın ikinci nısfında Bou- 
gainville ve Cook gibi seyyah ve kâşif- 
lerle tanımışızdır. Yarım asırdan biraz 
daha evvel en iyi ' harıtalarımız dahi 
Belçika Kongresi'nin yerini boş olarak 
gösteriyorlardı. Beşer gruplarının mev- 
kilerini ve gösterdikleri tenevvü (var- 
yasyon) derecesini tâyin etmeden, be- 
şeriyeti sathi bile olsun tedkik etmek 
doğru olmazdı. Meselâ, Avustralya 
kıt'ası'nın keşfi yeni bir ırkın ve hususi- 
yet gösteren içtimai âdetlerin mevcü- 
diyetini ortaya çıkardı. 

Keşifler yapıldıkdan ve deliller tes- 
bit edildikden sonra, sabit ve mâkül 
bir mefhumun olgunlaşması uzun bir 
zaman aldı. Onsekizinci asrın sonlarına 
doğru, filozof Meiners zamanının bür- 
yük keşiflerinin kayıdlarını okudu. Ve 
tedkikleri neticesinde beşeriyeti başlıca 
iki kitleye ayırdı: Moğol ve Kafkas 
veya Tatar. Böylece tasnif etdiği Mo- 
ğol ırkı Eskime, Çinli, Japon, İndo-A- 
vustralyalı, Papualı, Avustralyalı ve 
bâzı Afrika zencilerinin ceddi olmuş 
oluyor. 

Fiziki (bedeni) karabetler hakkın- 
daki yanlış mefhumların tashihi uzun 
zaman aldı, fakat kültürün mâhiyetini 
ve bilhassa kültürün mânevi cihetlerini 
anlamak hususunda bu vaziyet çok da- 
ha fena idi. Bir kültürün harici tezahü- 
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ratını muvaffakıyetle anlatabilen bir- 
çok seyyahlar, aynı kültürün manevi 
cihetlerine, yâni yerli halkın âdet ve 
inanışlarına nüfuz (o edememişlerdir. 
Kapdan Cook'arefakateden Ban- 
ks veForster gibi âlimlerin mü- 
şahedeleri çok kıymetlidir. Onunla be- 
raber vaktin azlığı, müşahede etdikleri 
kültürlerin dinlerini ve âile hayatını in- 
ceden inceye tedkike müsaâde etme- 
mişdir. Bu hususda misyonerler, kürk 
tüccarları, ve meslek iycabı yerli halk 
arasında uzun zaman oturmaya mecbur 
olan kimseler çok defa modern müta- 
hassıslara üstündürler. OBrazilya abor- 
jinlerin (otokton, yerli halkın) dinleri 
hakkında tanınmış etnograflardan zi- 
yade, buraya gelen ilk Portekiz, Fran- 
siz ve Alman seyyahlarından öğreniyo- 
rüZ. 

Hakikatde mes'ele şudur: mesle- 
ğinde ihtisas edinen bir etnograf ama- 
tör bir müşahidin farkına varmadığı 
şeyleri görür. En zeki bir amatör bile 
sepet yapmak usulü (tekniği) ve bir 
çadırın direklerinin sayısı gibi görünüş- 
de mânasız teferruatın ilmin bir safha- 
sında ehemmiyet kesbedeceğini tah- 
min edemez. Diğer tarafdan içtimâi ha- 
yatın ve dini inkişafların nazar-ı dik- 
kati celbetmeyen delillerini uzun za- 
man ve gayretle tedkik etmeden en i- 
yi bir mütehassıs dahi tesbit edemez. 
Ancak müşahede kabiliyeti, uzun za- 
man yerli halk arasında oturmak ve 
mesleki etnografya ile temas, hepsi bir 
araya gelecek olursa, parlak netiyceler 
elde edilir. 


Bu söylediklerimizden, etnografik 
tefsir için lâzım olan malzemenin ni- 
çin geç elde edildiği anlaşılıyor. Fakat 


esaslı bir nazariye dünyanın her kültü- 
rünün her safhası hakkında zengin 
malümat toplandıkdan sonra yapılabi- 
lir. Fakat kültürler zamana ve mekâna 
göre değişirler. Ve bu değişme etnolo- 
jinin geri kalmasında ikinci bir sebeb 
teşkil eder. Yeni keşifler kültür mef- 
humunda da yeni ufuklar açar, Rosetta 
taşının ve Behistun yazılarının okunma- 
sı gibi. 1822 Champollion keş- 
fini Fransız Akademisi'ne bildirdikden 
ve 1847 de Ravwlison eski İran çivi ya- 
zılarını neşretdikden sonra, bu keşifler 
bize kablelmilâd birkaç bin sene evvelki 
kültürleri tecessüm etdirdi. Fakat ha- 
kıyki inkilâb Boucher de Per 
the 8'in buluşlarının takdiriyle oldu. 

JacguesBoucherdeCra- 
vecoeurdePerthes (1783. 
1868) amatör bir antikacıydı. Daha 
1836 senesinde insanın münkarız ol- 
muş memeli hayvanlarla muâsır oldu- 
gunu iddia etmişdir. 1838 senesinde 
Abbeville'ede toplanan «Soci&t& Im- 
pöriale d'Emulation» a Pleistosen 
devrinde insan endüstrısinin mevcüdi- 
yetini isbat için taş baltaları takdim et- 
mişdir. Fakat kendisine inanılmadı 
hattâ akl-ı selim sâhibi olduğundan bile 
şübhe edildi. 

1846 senesinde neşretdiği «İbtidai 
Endüstri» adlı kitabı âlimler üzerinde 
hiçbir te'sir birakmadı. Fakat 1854 de 
buna muârız olan Dr. Ri gollot 
âletlerin bulunduğu yerleri tedkik et- 
dikden sonra kanâat getirdiğini bildir- 
di. Birçok kimseler bu âletlerin bulun- 
duğu tabakaların Romalılar devrinden 
biraz evvel bir devre âid olduklarını, 
diğerleri ise âletlerin Pleistosen tabıı- 
kasına kendi ağırlıklariyle batdıklarını 
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söyleyorlardı. Daha başkaları bu taş 
âletlerin insan eliyle değil, volkanik 
veya cümüdiye (glasyal) O faâliyetiyle 
şekil aldıklarına kani idiler. 

Nihayet 1858 de Britanyalı pale- 
ontolog Hugh FalconerBou- 
cherdePerthes'in kolleksiyo- 
nunu tedkik ve fikrini kabül etdi. Va- 
tandaşları Joseph Prestwich, 
John Evans veCharles 
Lyell debunu tâkib etdiler. 1859 
da Aberdeen de «British Asso- 
ciation for the Advancement of Scien- 
ce» cemiyetinin toplantısında, Lyell 
bu yeni nazariyeyi tamamen kabül et- 
diğini söyledi. İngiltere'de yapılan ted- 
kikler de müsmir netiyceler verdi. 

BoucherdePerthes'in bu- 
luşunu kabül etmekle yeni bir devir a- 
çıldı. Çünkü kültürün başlangıç tarihi 
tâ Pleistosen devirlerine kadar itildi. 
Bu taş âletler insanlar tarafından gelişi 


güzel yontulmuş değildi, bilâkis taş işle- 
me endüstrisi muhakkak ki bir içtimâi 
an'aneye uygun bir tarzda inkişaf et- 
mekdeydi. Boucherde Per- 
thes, modern tâbirle, bir dereceye 
kadar fonksyonel mektebine mensub- 
du. Yâni bulduğu bu taş âletlerin (ar- 
tifaktların) herhangi bir teknolojik 
sevk-i tabiinin mahsülü değil, bil'akis 
büyük bir varlığın (kültürün) içinde 
bir rol oynadığını ve bu varlığa uygun 
olduğunu anladı. Boucher de 
Perthes bu eski taşişleyicilerin yal- 
nız balta ve bıçaklara değil, aynı za- 
manda bir dile, san'ate, içtimâi âdet- 
lere, velhasıl sâde ve kaba olmakla be- 
raber tam bir kültüre sâhib olduklarını 
iddia etdi. Bu süretle kültür tarihi yal- 
nız birkaç bin sene evveline kadar de- 
gil, son jeolojik devirden daha evvelki 
zamanlara kadar gider. 
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Atat ü r k'ün Ölümünün İkinci Yılı. — Cümhurreisimiz'in İkinci Yılı, — 
Milli Şef Türk Tarih Kurumu'nde ve Tarih - Dil - Coğrafya 
Fakültesi'nde, — İkinciteşrin İçinde Siyasi Hâdiseler 


Atatürk'ün Ölümünün İkinci Yılı 


İkinciteşrin'in onuncu pazar günü 
memleket, Büyük Kurtarıcı'sını tâzim- 
le andı, ölümünün ikinci yıldönümün- 
de, taze ve sıcak bir heyecan ile âdeta 
o gün ölmüş gibi ağladı, O'nun her hâ- 
tırası önünde, huzürunda imiş gibi e- 
gildi. 

10 İkinciteşrin Pazar günü saat do- 
kuzu beş geçe yani tam ölümü saatin- 
de Mili Şef İnönü yanlarında 
Meclis Reisi, Başvekil ve Genel Kur- 
may Başkanı olduğu halde Ata tür- 
k'ün muvakkat kabrinin bulunduğu 
müzeye giderek Ebedi Şef'in mânevi 
huzurlarında beş dakıyka süren bir tâ- 
zim vakfesinde bulunmuşlardır. 

Bu beş dakıykayı yurdun her yerin- 
de her vatandaş; evde, sokakta yahud 
bir Halkevi'nin, bir mektebin çatısı al- 
tında, ayakda tâzimle geçirmiş Büyük 
Kurtarıcı'yı minnetle anmışdır. 

Bütün Halkevleri'nde ve Halkoda- 
ları'nda ve mekteblerde, Parti ve Ocak 
ve semt binalarında Pazar sabahı yapı- 
lan toplantılarda tâzim vakfesinden 
sonra Milli Şef'in Büyük Ölü için, Türk 
milletine olan hitâbesi tekrar edildi ve 
Atatürk'ün hayatına âid bâzı hâtı- 
valar anlatıldı. Her şehir ve kasabada 


Atatürk anıtlarına çelenkler kon- 
du ve kafileler halinde bunların önün- 
den geçilerek onun manevi huzurunda 
herkes eğildi. 

Ankara'da Milli Şef'in ziyâretlerin- 
den sonra başta Genel Sekreter, Parti 
Umumi İdâre Hey'eti Azâsı, Vekiller, 
Meb'uslar, sırayle muvakkat kabrin bu. 
lunduğu salona girmişler ve Ebedi Şe- 
fin mânevi huzürunda eğilmişlerdir. 
Kordiplomatik nâmına da en kıdemli- 
si olan Amerika Büyük Elçiss Mac 
Murray Etnografya müzesine saat 
9.30 da gelmiş ve muvakkat kabir ö- 
nünde uzun bir tâzim vakfesinde bu- 
lunmuşdur. Bundan sonra geç vakte 
kadar yaşlı, genç erkek ve kadın bütün 
Ankara halkı huşü' ile muvakkat kabri 
ziyaret etmiş ve göz yaşları içinde A- 
tatürk'ün mânevi huzürunda teselli 
aramışdır. 

Ankara Halkevi'nde saat tam 9 da 
bütün salon hınca hınç dolmuştu. Baş- 
kan“ Ferid Cölâl Güven şu 
sözlerle hitâbesine başlamışdır: 

«— Türk milletini yeni başdan ihyâ 
eden, Türk milletini milli ve medeni 
hayatın en kudretli kaynaklarına ulaş- 
dıran, Ebedi Şefimiz, Atatür k 
bundan iki yıl önce şu dakıykalarda bir 
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âlem kadar derin ve mesâfesiz gözleri- 
ni hayata kapamak üzere idi. 

Zaman mesâfeleri, ne kadar geniş- 
İerse genişlesin, bu ayrılığın yürekleri- 
mizdeki sızısı bir türlü şifâ bulamayor. 
Hergün, her saat içimiz O'nun bize bı- 
rakdığı sayısız iyilikler, sayısız ni met- 
lerin şükranlarıyle dolub taşmakdadır. 
Suya kanmayan topraklar gibi, O'nun 
sevgisine bir türlü doyamayoruz, o bü- 
tün güzel, yüksek, âlicenâb hayatıyle 
ömrümüzün, ömürlü bir baharı oldu, 
her an gönüllerimizi beklemekdedir. 

O, yalnız bizim değildi; O, bütün in- 
sanlığın örnek bir inkılâbçısı, örnek bir 
kahramanıydı. Ortaya koyduğu dâva- 
ların vasıflarında ne şahsi, ne de milli 
bir hodbinlik izi yokdur. Bunun içindir 
ki O'na yalnız biz değil, bütün insanlık 
acıdı. 

Ferid Celâl Güven, söz- 
lerini şu cümlelerle bitirmişdir: 

«— Atatürk'ün bir sözünü nak- 
İedeceğim: 

«Türk milleti çalışkandır, Türk mil- 
leti zekidir, çünkü Türk milleti milli 
birlik ve berâberlikle güçlükleri yenme- 
sini bilir.» 

O'nun bu sözleri, ölümünden duy- 
duğumuz acılara bir şifa oldu, Türk 
milleti O'nun ölümünden duyduğu a- 
cının altında bir lâhza olsun kendisini 
bitkin hissetmedi, şaşırmadı, felâketler 
ne kadar büyük olursa olsun, tehlikeler 
ne kadar çetin olursa olsun, O'nun bir 
ilâcı vardı. Bu ilâç, zeki Türk milleti- 
nin birlik ve berâberlikle güçlükleri 
yenmesini bilmesidir. 

Şimdi Kemalizm'in bayrağı onsekiz 
milyon Türk'ün müşterek, dik omuzla- 


rında dünya kasırgasının dehşetleri or- 
tasında pervasız dalgalanmakdadır. 

Atatürk bize emin bir vatan, 
kusursuz bir inkılâb bırakdı, bu emânet- 
İerin muhafazası uğrundaki fedakârlık- 
ları içimizde kabül etmeyecek bir tek 
vatandaş tasavvur olunamaz. Netekim 
bu derin sezişledir ki kal'emizin içinde 
korkusuz beklemekde, inkılâbın emret- 
diği şeyleri yerine getirmeye çalışmak- 
dayız. 

Zaten Atatürk'ün bizden bekle- 
diği ahlâk ve şuur da bu cesaretli, kah- 
ramanca hareketdi. 

Günün birinde inkılâb ve istiklâlimi- 
ze karşı ayaklanacak tehlikeleri göğüs- 
lemek için şahlandığımız zaman, ne bu 
vatana, ne bu vatanı yapan insanın yat- 
dığı toprağa, tâ sınırlardan itibâren da- 
marlarımızdaki asil kanı hep birlikde 
akıtıb bitirmedikçe yabancı gölge bile 
olsa uğratmayacağız. 

O'nun acısı büyükdür. Fakat O'nun 
bize bırakdığı emânet ve bu emânetin 
uğrunda katlanacağımız vaziyfe ve fe- 
dakârlıklar daha büyükdür. Ey Ebedi 
Şef! İnsanlığın medâr-ı iftihârı kahra- 
man!.. Toprağında müsterih uyu, sana 
lâyık bir millet, sana lâyık evlâtlar ol- 
duğumuzu şu iki yıldır geçirdiğimiz im- 
tihanda gösterdik, bundan sonra da 
böyle olacakdır, bizden sonrakiler de 
böyle yapacaklardır. Dâvalar ne kadar 
çetin olursa olsun, etrafımızdaki fırtı- 
nalar ne kadar azgın olursa olsun bun- 
lara karşı koymak için senden aldığı- 
m:z milli terbiye, milli ahlâkla, tıbkı 
senin yapdığın gibi yapacak, bu husus- 
da ne kadar cesur, ne kadar kuvvetli, 
ne kadar fedakâr olmak icab ediyorsa 
o kadar olacağız.» 
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Halkevi Başkanı'nın nutkunun bit- 
diği dakiykalarda iki yıl önce Ebedi Şef 
son nefeslerini güçlükle alıyordu. Niha- 
yet son dakika geldi. Bütün Halkevi, 
ayağa kalkarak beş dakıyka ilâhi bir sü- 
küt içinde Büyük Kurtarıcı'yı kâh zab- 
tedilemeyen hıçkırıklarla kâh derin ve 
sessiz bir sızı duyarak andı. Bundan 
sonra Burhan Belge bir hitâ- 
bede bulundu. B. Kemâl Çağlar 
heyecanlı, zengin şiirini okudu. Milli 
Şef'in Türk milletine beyannâmesi din- 
lendi ve Ebedi Şef'in onuncu yıl nut- 
kunu veren filim görüldü. 

10 İkinciteşrn Pazar sabahı bütün 
Halkevleri'nde ve Halkodaları'nda ya- 
pılan toplanmalar, Ankara Halkevi'n- 
de olduğu gibi beş dakıykalık vakfeden 
sonra hitabeler ve Milli Şef'in beyan- 
namesinin okunmasıyle geçmişdir. 

Türk matbüâtı da 10 İkinciteşrin gü- 
nü sahifelerini Ebedi Şef'e, O'nun :ziz 
hâtıralarına tahsis etmişlerdir. 


# 


Cümhurreisimiz'in İkinci Yılı 


Yeni Türkiye'nin kurtuluşunda ve 
kuruluşunda Atatürk'ün en büyük 
arkadaşı, O'nun ölümünden sonra da 
her iki dâvada milletin şefi olan İ s - 
met İnönü 11 İkinciteşrin 1938 
de Cümhurreisi seçilmişdi. Geçen ayın 
IT inde Milli Şef'in Cümhurreisliği'n- 
de geçen iki yılı memleketde saygıyle 
anıldı. Matbuat, sütunlarında, Türkiye 
halkının ona olan bağlılık ve şükran 
hislerini ifâde etdi. Filhakıyka memle- 
ketin terakkıy ve inkişâfı dünya şartla- 
rna rağmen son iki yıl içinde de hızla 


devam etmişdir. Yakın kıt'alarda hu- 
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zur ve sükün kalmadığı halde Türkiye, 
emniyet içinde mukadderatına tama- 
inen sâhib yaşamakdadır. Ahval neka- 
dar güçleşmişde olsa milli birlik- 
le her şeyin yenileceğine olan itimâ- 
dın bir kuvvet mihrakı da Milli Şe- 
fin şahıslarıdır. Öyle bir şahsiyet ki 
harb ve siyaset meydanındaki uzun ve 
çetin mücâdeleleri dâima zaferle netiy- 
celenmişdir. 


Mili Şef, Türk Tarih Kurumu'nda; 
Dil - Tarih ve Coğrafya Fakültesi'nde 


Bütün memleket, cümhurreisliğinin 
ikinci yılını kutladığı gün, İnön ü, 
dört saat Türk Tarih Kurumu'nda meş- 
gül olmuşlardır. Milli Şef, geçen ay da 
Türk Dil Kurumu'nda uzun bir müddet 
kalarak .dil çalışmalarına verilecek hız 
ve istikamet üzerinde Kurum âzâsıyle 
geniş hasb-i hallerde bulunmuşlardı. 

Milli Şef, Tarih Kurumu'nun kırk 
bin cilde bâliğ olan ve mühim kısmını 
değerli tarih eserleri teşkil eden kütüb- 
hânesini gezerek iyzahat almışlar ve bu 
kütübhânenin Dil, Tarih - Coğrafya Fa. 
kültesi müdâvimlerinin de istifâdesine 
açılmış olmasından meninun kalmış- 
lardır. 

Milli Şef, bundan sonra Kurum'un 
hafriyat, neşriyat, tercüme gibi muhte- 
lif faâliyetleri hakkında arzolunan iyzâ- 
hatı alâka ile dinlemişlerdir. 

Cümhur Reisi, milli benliği kuvvet- 
lendirmek ve milli karaktere azami in- 
kişaf vermek hususunda tarihin yüksek 
ve müessir rolünü bilhassa tebarüz et- 
tirerek, bu değerli terbiye âmilinden 
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geniş ölçüde istifâde edilmesi lüzumu- 
na işâret buyurarak emirler ve kıymet- 
li direktifler vermişlerdir. 

Milli Şef, Tarih programlarının tan- 
ziminde ve okul kitablarının tertibinde 
tarihi teferruattan ziyâde Türk tarihi- 
nin umumi seyrini gösterecek devirlerin 
bilhassa tebarüz ettirilmesi ve her dev- 
rin bâriz karakteri gösterilirken muâsır 
milletlerin de umumi vaziyetini göz ö- 
nünde bulunduracak ve Türk târihi ile 
diğer milletlerin tarihi arasındaki mü- 
nâsebetleri bir arada kavratacak bir 
metod tâkiyb edilmesi mes'lesinin e- 
hemmiyetle göz önünde tutulmasına i- 
şâret etmişlerdir. 

Milli Şef geçen ayın on üçünde de 
Dil, Tarih ve Coğrafya fakültesinin a- 
yın dördünde Başvekil'in nutkuyle a- 
çılan yeni binâsında dört saat kadar 
meşgül olarak çalışma hâlinde bulunan 
Fakülte'nin muhtelif Enstitü ve dershâ- 
nelerini ayrı ayrı ziyâret etmişler, ders- 
leri dinlemişler, seminerler de talebe- 
nin çalışmalarıyle alâkadar olarak fa- 
kültenin kütübhânelerini tedkik etmiş- 
lerdir. 

Cümhur Reisi, bu yeni ilim müesse- 
semizin mesâisine karşı yüksek ve ya- 
kın bir alâka göstererek, muhtelif sâha- 
lardaki ilmi çalışmalar hakkında etraf- 
lı iyzâhat istemişler ve irşatlarda bulun- 
muşlardır. 

Fakülte'nin Arkeoloji OEnstitüsü'n- 
de Reisicümhur, Ankara civarında ya- 
pılan son kazıların netiyceleri hakkın- 
verilen iyzâhatı dinlemişler ve milli ta- 
rihimizin aydınlatılması hususunda Fa- 
külte'ye düşen vazifelerin ehemmiyeti- 
ne işaret buyurmuşlardır. 

Coğrafya Enstitüsü'nde milli kisve- 


siyle Türkiye coğrafyasını vücude getir- 
menin kat'i lüzumu üzerinde duran Mil- 
li Şef Enstitü'ye değerli çalışma direk- 
tifleri vermişlerdir. 

Yaşayan dille, klâsik diller ve felse- 
fe Enstitüleri'nde Milli Şefimiz kütüb- 
hânelerin tertibinden memnun olmuş- 
lar, talebenin kitab ve not ihtiyaçları ü- 
zerinde durarak ilmi neşriyatın çoğal- 
tılmasını emir buyurmuşlardır. . Reis-i 
cümhur, Türk Dili ve Edebiyatı Ensti- 
tüsü nün bilhassa Türk grameri üzerin- 
deki çalışmalarıyle alâkadar olmuşlar, 
okullarda okutulacak gramer kitabları- 
nın en kısa bir zamanda hazırlanması 
arzusunu izhar eylemişlerdir. 


* 
İkinciteşrin İçinde Dış Hâdiseler 


Geçen ayın son günlerinde başlayan 
Yunan - İtalyan harbi, İkinciteşrin'in 
son haftasında Yunanlılar lehinde inki- 
şaf etmişdir. Yunan ordusu, Arnavud- 
luğun Görice kasabasını işgâl ederek İ- 
talyanlar'ın Makedonya'ya iniş yolunu 
kapadı. Yunanlılar daha garbde de Ar- 
navudluk erazisinde hayli ilerlemiş ol- 
dular. 


» 


Amerika'da Cümhurreisi İntihâbı 


Geçen ayın ilk haftasında Amerika'- 
da yapılan Cümhuvreisliği intihabı 
Ruzvelt lehine netiycelendi. Avru- 
pa harbinde İngiltere'ye yardım fikri- 
nin Amerikalılar'ca kabülü mânâsı- 
na gelen bu seçimden sonra . İngiliz- 
ler'e silâh, tayyare ve sâir harb levâ- 
zımının teslimi de artmışdır. 

# 
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B.Molotof'un Berlin Seyahati 


Sovyet Komiserler Reisi ve Hariciye 
Komiseri kalabalık bir maiyetle İkinci- 
teşrin'in ortalarında Berlin'e gelmiş, üç 
gün kalarak Moskova'ya dönmüşdür. 
Molotof'un avdetinden sonra neş- 
redilen tebliğde aradaki mes'elelerde 
mutabakat hâsıl olduğu bildirilmişdir. 


» 


Macaristan, Romanya ve Slovakya'nın 
Üçlü Pakta Girmesi 


Ayın son haftasında evvelâ Macaris- 
tan, sonra Romanya ve Slovakya geçen 
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ay Almanya, İtalya ve Japonya arasın- 


da akdedilen üçlü pakta iltihak etdiler. 


# 


Milli Şefimizin, 1. Teşrin Nutkunun 
Akisleri o 


Cümhurreisimiz'in İkinciteşrin başın- 
da söyledikleri vâzıh nutuk dünya ah- 
vâli muvacehesinde Türk düşünüşünü 
iyzâh etdi. Ayın son haftası içinde de 
bütün memleketde ışık söndürme tec- 
rübeleri başlamış, Trakya ile İstanbul- 
da bir ay müddetle örfi idâre ilân edil- 
mişdir. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


İkinci Devlet Resim ve Heykel Sergisi 


Cümhuriyetin yıldönümü gününde Ankara 
Sergievi'nde kapılarını ziyaretçilerine açmış bu- 
lunan İkinci Devlet Resim ve Heykel Sergisi bu 
ay sonuna kadar devam edecekdir. Lâyık olduğu 
alâkayı matbuatımızdan hâlâ görmemiş bulundu- 
gunu, ve fakat halkımızın kapılarını bir iki ke- 
re muvakkaten kapamayı iycâb etdirecek şekilde 
ziyaretine şitâb etdiğini, ilk söz olarak söylemek 
isterim. Bu sergi, bu sefer memleketdeki resim 
teşekküllerinden Güzel Sanatlar Birliği'nin işti- 
râkine mazhar olmamışdır. Mezkür teşekküle 
mensub ressamlar sergiye arzedilen eserlerin ka- 
bül veya reddi için vücude getirilmiş jüri üze- 
rinde doğmuş bir ihtilâfdan dolayı sergiye işti- 
râk etmemişler, ve bundan dolayı, her sergile- 
rinde en çok görülen câmi içleriyle Kurbağalı- 
dere manzaralarını bir kere daha seyretmekden 
bizi mahrum kılmışlardır. Bununla beraber, ser- 
giye iştirâk etmeyişlerinden memnun kaldığımızı 
söylemek samimi bir söz olamaz. Bu birliğin baş- 
da Çallı İbrahim gelmek üzere kuv- 
vetli ve kıymetli birkaç mensubu vardır, ve ken- 
dileri, jüri bahsi üzerinde bir anlaşmaya varı- 
lamayışına ve âzami muvaffakıyet şartları içinde 
vücude getirilmesi lâzım bulunan bir eserde bu 
şartlardan bir mikdarının esirgenmiş olmasına 
müteessir bulunduklarını zannetmek isteriz. Bu 
ciheti böylece tesbitden sonra sregiyi terkib eden 
eserler üzerinde konuşalım. Sergi müstakil res- 
samlar ve heykeltraşlar birliğiyle (D) gurubuna 
dâhil san'atkârların ve hiçbir birliğe mensub bu- 
lunmayanların eserlerinden terekküb eyliyor, ve 
buniara Cümhuriyet Halk Partisi tarafından ter- 
tib edilen üçüncü yurd gezisinde yapılmış tablo- 


lar inzimam ediyor. Bu sonuncular serginin bün- 


yesine mensub olmayan misafirlerdir ve misafi- 
re hürmet an'anemiz beni ilk önce bunlardan 


bahsetmeye sevkeyleyor: Seyyah ressamlar, A - 
rif Kaptan, Edib Hakkı, Elif 
Nacı; Eşref, Halil Dikmen, 
Melâhat, Nureddin Ergüven, 
Nurullah Berk, Sâib ve Şeref 
Akdik'dir. 

Ârif Kaptan tatlı ve münisdir. He- 
men hepsinde kırmızı bir evi bulunan sâkin ve 
dinlendirici peyizajlar yapmış, Edib Hak- 
kı güneş altında bitab, toprağından tozlar fış- 
kıran bir memleketi çok açık renkli resimlerle 
tasvir ediyor. Hepsi ilüstre mecmualar tarafın- 
dan kapışılacak resimler. Elif Nâci'nin 
şen bir çarşısı, gondole benzeyen kayıkları var. 
Eşref Üren, Acem halıları gibi nakışlı, 
biraz yeknasak peyizajlar vermiş. Halil, 
seyyahların en güzel hediyeleriyle dönenlerden 
biridir. Karadeniz kıyılarının rutubetli yeşilini 
kuvvetle ifade ediyor. Fındık toplayan kadınla- 
riyle mallarını şehre indiren kadınları antik 
bir hava içinde kuvvetli kompozisyonlardır. Ay- 
dına gden Melâhat Ekinci'nin yap- 
dığı sokak resmi en güzel bir tiyatro dekoru- 
dur. Arkasında peyizajıyle genç kadını ve efe- 
leri eski resimleri hatırlatan, senâya cid- 
den lâyık eserler. Nureddin Er- 
güven'de güzel renkli ağaçlar var. Amasya'nın 
dağlarını, evlerini ve yemişlerini kendi üslübuy- 
le veren Nurullah Berk, muvaffakı- 
yetli ve berrak peyizajlar yapmış, Sâibin 
birkaç eseri portre. Şeref Akdik'in pe- 
yizajları pek güzel. Odasının minderine oturmuş 
olan küçük köylü kızının boynu bükük, sevimli 
yüzünü ise şu anda yine görüyor ve tatlı hüznü- 
nü gidermek isteğini içimde duyuyorum. 

Şimdi sergininin kendi eserlerinden, yine 
sanatkâr isimlerinin verdiği harf sırasıyle bahse- 
deceğim: Ali Avni Çelebi'nin İspar- 
ta'dan sekiz peyizajı var. Yeşil dağlar, vadiler. 


379 


880) 


Ali Avni kuvvetli bir ressamdır. Fakat İs- 
parta resimleri birbirine çok benzedikleri gibi 
zaten on ressamın memleket peyizajları peyizaj 
zevkini tatmin etmemiş değildi. Abidin 
Elder'in Buca'ya âid resmini ve H akkı 
Anlı'nın çiçekli bir bardağını zikredeceğim. 
Arif Kaptan'ın şadırvanı en güzel eser- 
lerinden biri. O da Peyizaj ve şehir içi resimleri 
yapar; başka mevzülar seçdiğini hatırlamayorum, 
hattâ kaptanlığına rağmen denizini bile. A y . 
ni Arbaş'ın dört eseri önünde durarak eğer 
ciddi çalışırsa yarın en büyük ressamlarımızdan 
biri olacağını söyleyeceğim. Masa üzerindeki 
çiçeği, yaşamakdan memnun şişmanca kadını, 
cam gibi mavi gözlü mağmum küçük kızı ve ne 
zaman iş bulabileceği meçhül ve iç gömleğinin 
pisliği muhakkak yeşil fonlu genç adamı, sergi- 
nin dikkatimi en çok celbetmiş resimleri arasın- 
dadır. Bir hayli deseni de olan B e dri Rah. 
mi sergininen velüd ve hakıykate esir ressam 
isteyen zevkleri isyana en çok sürükleyecek res- 
samlarından biri. İskemlesine oturmuş mütevek- 
kil kadını ne kadar düşünceli! Masaya dayanmış 
habeşiye ve kadına pek benzemeyen bir u- 
nutulmaz mahlük ve ayakdaki çıplak kadını diz- 
leriyle göğsünün arası gayetle uzun olan bir a- 
cayib kuş. Çok sevdiği Dolmabahçe'ye de bir av- 
deti var. 

Geçen sene de yurd gezisinin birinci mükâ- 
fatını alan değerli Cevad Dereli,buyılda 
sergide resim birinciliğini, Toroslar'a yapmış ol- 
duğu bir seyahatinin muhtelif intibâ mahsülle- 
rinden biriyle kazandı. Güzel, ferah, dinlendirici 
ve avutucu yeşil peyizajları, bebek'den güzel bir 
manzarası ve yarı çıplak oturmuş kadını var. 
Yozgad resim sergisinde talebelerinin muvaffa- 
kıyetiyle şöhret kazanan Cem al Bingö- 
Tün erkek başı muvaffak, Ce mak Tol 
lu da bu sene serginin en muvaffak ressamla- 
rından biridir. Hattâ bu sene her yıldan daha 
muvaffakıyetli, daha güzel eserlerle karşımıza 
çıkıyor. Fazla yeni şiirlerinden bahsetmiş oldu- 
gum Asaf Hâlet Çelebi'nin portre. 
sinden başka müteaddid eser teşhir etmekdedir. 
Bunlar arasında uzakda bir küçük göl ve çimen- 
lerde soyunan insanlar görünen küçük levhası i- 
kinciliği kazandı. Bağ bozumu adlı kompozisyo- 
nunu da anacağım. 

Eren Eyüboğlu, Bedri Rah- 
m i'nin hayat arkadaşı olarak memleketimize ge- 
tirdiği bir genç kadındır ki Türk resminin yarı- 
na âid büyük ümidlerinden biri bulunuyor. Ay- 
rupa'ya gidenlerimizin kollarına dönüşde  tro- 
töze kadar getirdikleri pespâyeleri düşününce, bu 
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kazanca sevinmemek kabil olmaz. Eşiyle beraber 
çok sevdikleri Dolmabahçe caddesinden çeşme, 
galiba geçen sene kocasına ihlam vermiş bir nü, 
hakıykate çok sâdık kalmış bir Topkapı görü- 
nüşü ve bir natur mort en güzel eserlerinden. 
Eşref'in üzerleri işlenerek çiçekle dalla dol- 
durulmuş Ankara peyizajları insanı ötedeki Yoz- 
gad'a âid resimlerinden uzaklaşdırmayor. Fer- 
ruh Başağa'nın Denizli manzarasını sey- 
dn 'Ha kil Di kn enin usta bir fırça 
mahsülü olduğu âşikâr çiçekleri ve Manet'nin 
uzanan meşhur kadınını andıran ehemmiyetli bir 
etüdü yar. 


Dünün genç ressamlarının en iyilerinden biri 
olan Hâmid Görelin iskemlede oturmuş 
ve genç kız olmaya artık hazırlanan küçük kızı 
üçüncü mükâfatı kazandı. Bilhassa gözleri unu- 
tulmayacak kudretde bir mânâ taşıyan bu por- 
treden başka sanatkârın üç kadın portresi, daha 
evvel verdiği eserleri çok hatırlatan fırtınalı ve 
fırtınasız peyizajları, bir de minareden İstanbul'u 
var ki bana herhangi bir evin üst katından daha 
yüksek bir irtifâda yükseliş hissini vermedi. H a- 
rilâüs Ksantopulos'un erkek çocu- 
ğu, onüçünde sakallanıb bıyıklanmaya başlayan 


esmer Ermeni veya Rum gencini kudretle göste- 


riyor. Güzel desenleri de olan İlh ami 
Demirci'nin arkası mor perdeli ve masası 
yeşil örtülü cidden güzel bir natur mortuyle a- 
ğaçları var. Kemal Zere nin renk- 
leri tabiate sâdık kalmaya lüzum görme- 
miş peyizajlarından biri, içinde kendine benzer 
bir ressam çalışan bahçe. Selânik kordonuna âid 
resmi muvaffak ve vasıtaları cidden ölçülü. On- 
dan Mösyö Leopold Lev y'ye geçiyoruz. 

Güzel San'atlar Akademisi'nin profesörünü 
de misafir mi saymak lâzım? Umumi bir sergi- 
mize ilk defa olarak iştirâk ediyor. Şarkın kuv- 
vetli güneşinin ve bâzen âdeta haykıran renkleri- 
nin gözlerini yorduğunu ve şahsiyetinin ve ders- 
lerinin kuvvetiyle ressamlarımızı soluk renklere 
çok alışdırdığını söylemişdim. Sergide teşhir et- 
diği on üç resimde bu fikrin isbatı lehinde de- 
iller bulmak mümkün. Meselâ Bebek sırtların- 
dan yapılmış denen resimde gök yüzünün bulut- 
lardan sıyrılmış parçaları olduğu halde ne- 
den öyle muzlim! Kış günündeki Bursad'a da 
hakıykate sâdık kaldığını söyleyemeyeceğim. 
Yağmur bekleyen Bursa'nın sisli gök yüzü ne ka- 
dar başkadır! Fakat cidden kudretli, cins fırça 
ve eserleri sergide işgâl etdikleri baş köşeye cid- 
den lâyık. Koyu renklerin hâkim bulunduğu çir- 
kince ve neş'esizliği sevimsiz genç kadın portre- 
sinden başka dört natur mortu var ve öteki eser- 
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leri şehir manzaraları. Bursadaki kahvesinde 
Bursa'nın hasretle andığım kır kahvelerini bu- 
lamadım. Pendik'den gösterdiği bembeyaz, ışık- 
lı, yeşil ağaçlara mâlik binâsı, üstadın memleke- 
timizde şen ve berrak resimlere alışmaya başla- 
dığının bir delili mi? Ancak bu eserde belki sâ- 
dece Provence'i, Cenubi Fransa'yı düşünmüştür. İ- 
çinde harikulâde bir peynir parçası bulunan bir 
naturmortunda siyah masa üzerinde siyah zey- 
tin tânelerini bu derece ışıkla canlandırabilmesi, 
ise ressamın koyu, karanlık renklerle de nekadar 
vâzıh olabileceğine âid kuvvetli bir ders. 
Mâlik Aksel; harab evlerin, yor- 
gun çehrelerin, kavruk vücudların ressamı. Az 
gerisinde bir çocukla oturmuş openbe entarili 
genç kadın ne kadar mütevekkil ve kırmızı en- 
tarili zayıf küçük kız gizli kalmış, tatmin edil 
memiş ne çok arzu haber veriyor! Bilhassa eski 
İstanbul evinde erkân minderinde diz çökmüş an- 
nenin yanında iskemleye âdeta çökmüş genç kı- 
zın yakında bu anneye benzeyeceğini ve on- 
dan fazla gün görmeyeceğini düşünmekden hüz- 
nü belâgatle anlatılmakda. Melâhat E- 
kinci'nin bir kış günü Tunca üzerinde yapdı- 
gım seyranı hatırlatan kayık ve kayıkçısı ve 
kuwetli bir kadın portresi var. Turgud 
Toka d'ın İstanbul sonbaharında fondan yük- 
selen büyük câmii ve hemen onun kadar yüksek 
olan ahşab evler ne şeffaf bir berraklıkda. N u- 
rullah Berk'in hususiyetlerini ve üslübu- 
nu gösteren bahçeleri ve bir odada penbeli ka- 
dın. Râgıb Gökçe'nin metrük parkını ve 
Bedri Rahmüi'yi hatırlatan bahçeli kahve- 
sini anacağım: ümid veren bir fırça. Sabri 
FettahBerk ele geliyoruz. İtalya'da oku- 


muş, muzlim ve mağmum üstadlar sevmiş ve de- 
sende, eau-forte'da çok muvaffak bir san'atkâr. 
Sergide bu vâdide muvaffak resimleri, birkaç İs- 
tanbul peyizajı ve büyük bir dıvar resmi için ha- 
zırladığı eskis'i var. Asıl yapılacak ve yapılmamış 
eserin hüznünü veren bu eskisde çehrelerin Ana- 
dolu'dan ziyade Slav te'siri bırakdığını ilâve et- 
mek mümkündür. Naturmortunda âdeta trajik 
bir ifade, karanlık var. Çizgisi kuvvetli olan res- 
samın büyük kompozisyonlara girmesini bekle- 
mek lâzım. Renkleri belki biraz cömerd değil, 
fakat son senelerin verdiği iyi san'atkârlardan 
biri. Esasen Da vi d'e kadar pek büyük res- 
samların renkleri münakaşa edilmemiş değildir. 

Sâmi Li m'in Adana'ya âid güzel bir res- 
mi, Selim Turan'ın gazete için yapıl 
mış hissini vermekle beraber sevimli peyizajları 
var. Seyfi Turay'ın iki mağmum ve ren- 
ği fakir naturmortu. Diyarbakır'da çarşıda yi- 


yecek satan külâhlı kadınlar neden okadar hâi- 
levi bir fon önüne gelmişler? Maskeleriyle is- 
kambil kâğıdları hoş. Bursalı Şefik Şile 
den denizinde sedler olduğu hissini veren 
bir manzara ile iki çıplak kadın yapmış. Sa b- 
ri Fettahdada, Cevad Dereli” 
de de görülen bu kadına Zeki Memi'de 
rastlamamız mukadder. Aynı akademiye mensub 
bu ressamların, aynı kadın, iskemlesi, yarı göm- 
leği ve arkasındaki perdesiyle karşılarına belli 
ki çıkıb oturmuş ve her birine muvaffak resim- 
ler ilham etmiş. Fakat bu muvaffak resimlerin 
hepsini birden görmek insana kelâl vermeyor de- 
il, Genç bir ressamın, Turgud Atala 
y'ın beyaz entarili ve siyah saçlı küçük kız başı 
çok kuvvetli. Turgud Zai m'den daha faz- 
la şey görmek isterdik. Sade iki eseri var. Kü: 
çüğündeki iki dansöz Dega 8'ın operaya ve 
balerinlere âid nefis eserlerini hâfızada canlan- 
dırıyor. Bayram yerini gösteren diğer levhasıyle 
canlananlar ise, müteaddid satıcıları ve bob- 
stil beyden saçlarını açık sarıya oboyamış 
mahlüklara kadar bütün bir âlem. Bu levha kuv- 
vetli ve lezzetli bir karikatür. Zâhide'nin 
yeşil yolu güzel; mektebli genç kızı ise kırklık 
ve çirkin aktrisin rol iycâbı bu kıyafete girdiği 
hissini bırakıyor. Zeki Kocamemi, 
birisi eski bir enteriyörünün tekrarı olmak üze- 
re sekiz eser vermiş. Bunlardan Vâlide câmii av- 
lusunu diğerlerine tercih etdim. Geçen sene birin- 
ci mükâfatı almış olan Zeki, kendisine bu 
yıl bir mükâfat verilemeyişinden dolayı insanı 
üzmeyor. Zeki Fâik garbde okumuş ve 
âdeta garbde kalmış. İnsanlarında değil hattâ pe- 
yizajlarında da yabancı bir şey var ve meselâ 
Haydarpaşa garı Orta Avrupa'dan bir göl hissini 
veriyor. Bahçesindeki çıplak kadınla giyimli ka- 
dınların tezadı da belki ancak bu sâyede bana 
bir resim üstadının yapdığı çıplak ve giyimli ka- 
dının mücib oldukları tahminleri hatırlatdı. Fa- 
kat bu sözler Zeki Fâik' sevmemek değil 
dir. Hele sarı arabası cidden hoşuma gitdi. 
Şimdi artık heykellere geçmek ve bu hey- 
kel eserlerinin çok olmamakla beraber geçen yı- 
la nisbetle daha mebzul olduğunu kaydetmek lâ- 
zım. Heykeltraşlar Ali Hâdi, Hakkı 
İzzet, Kenan, Sabiha ve Züh- 
d ü'dür. Güzel bir de peyizajı olan Sabiha- 
nın yapdığı Hasan-Âli Yücel'in başı 


cidden iyi bir eser. K e n'a n'da da muvaffak 


bir erkek başı gördüm. Heykel birinciliğini alan 
eser Zü h dü'nün bir dostumuzun sevimli ve mi- 
nimini kızının başıdır. Bana nedense gözler biraz 
fırlatılmış hissini verdi. Fakat, buna rağmen, ki- 
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me âid olduğunu söyletmeden haber veriyor. İ- 
kinciliği Ali Hâdi'nin erkek torsu kazan- 
mış. Topraklar altında asırların zulmüne bâzı 
kısımlarını kurban verdikden sonra meydana çık- 
mış bir heykel hissini vermeyince bu yarım in- 
san vücudlarının bütün bir insan bedeni kadar 
canlı, bir şahsiyet kuvvetine mâlik olmaları 1â- 
zım. Ben heykeltraş olsaydım, böyle yarım göv- 
deler yapmaya, öyle sanıyorum, ki cüret ede- 
mezdim. 

Heykeller arasında da resimlerde de birçok 
velinin hayvan kardeşlerimiz dediği ve birçok e- 
debiyat eserinin kendileriyle meşgül olduğu dilsiz 
mahlükatdan eser görmedim. Sade bir tabloda 
bir çobanın ayakları altında koyunlar belirmiş- 
di. Bu satırlara nihayet verirken, yurd gezisine 
çıkmış ressamlardan mükâfat kazanacakların he- 
nüz tesbit edilmemiş bulunduklarını da ilâve et- 
mek isterim. Gerçi kendimce namzedlerim var 
ama zevkimi bir kıstas hâlinde ileri sürmeye ce- 
saret edecek değilim. 


# 


Bir Tercemenin İlhâmıyle 


Güzel San'atlar Umum Müdürlüğü'nün Dev- 
let Tiyatrosu repertuvarı için tercüme etdirdiği 
eserlerden biri olmak üzre Henri Du- 
vernoi s'dan tek perdeli bir piyesini Bayan 
Tunç ve Bay Billür serlevhası altında dilimize 
yeni çevirdim. Ölümü münâsebetiyle kendisinden 
birkaç yıl önce bu sütunlarda bahseylemiş oldu- 
gum müellifin bu piyesini bilmezdim, ve terce- 
meye başlarken, türlü yazı teahhüdü ile öyle mah- 
mül bir haldeydim ki, eseri evvelâ bir kere o- 
kumakdan üşenerek vak'aya tercemenin ilerleyi- 
şi nisbetinde nüfuz etmeye karar vermişdim. Fa- 
kat çarçabuk vak'a, hayır vak'a değil fakat pi- 
yes'in hâkim çehresi beni cezbetdi ve tercümeyi 
iki üç hafta evvel ikmâl ederek âid olduğu ma- 
kama teslim etdiğim halde, aynı câzibenin te'siri- 
ni muhafaza edib duruyorum. 

Oyun bir şifâ yurdunda geçiyor. Asıl mü- 
him şahsiyet irâdıyle yaşayan ve kendi kendine 
resim yapan orta halli ve orta yaşlı bir adamdır 
ki, gündüzleri tahammül edilmez bir cadaloz olub 
geceleri de ayrı yatakda yatmaya tahammül et- 
meyen geçkin karısıyle ömrünün sonuna eriş- 
mekden âdeta dehşete düşmüş, birgün deli tak- 
lidi yapmış, bu şifâ evine kapatılmışdır. Ne çâ- 
re ki, tek başına yaşayarak ancak hizmetçile- 
ri tâzib etmekle kanmayan karısı da muvaffakı- 


yetle deli rolünü yapacak, şifa evine kabül e- 
dilerek kocasının yanında yaşamak ve geceleri 
yatağını paylaşmak hakkını ihraz edecekdir. Per- 
de biçâre adamın faydasız muhalefetleri, itirazları 
ortasında inmekdedir. Tek perdelik piyesin mey- 
zuu küçücük bir hayat safhasından ibâret bulun- 
makla beraber, akıllı adam sıfatıyle hayatın yük- 
lerine ve kayıdlarına tahammül edemeyerek de- 
liliğin huzür ve hürriyetine, kanâat ve ferâgatle- 
rine kavuşmak ve her ikbâli kendi içine hasre- 
diş nekadar âkılâne sayılabilecek hareket! Pi- 
randello'nun uzun yıllar önce okuduğum 
ve eğer aldanmayorsam İstanbul'da Şehir Tiyat- 
rosu'nun bu kış temsil etmeye hazırlandğı Dör- 
düncü Henri isimli piyesindeki bu Henri de aynı 
çehrenin bir başka görünüşünden ibâretdi. Zira 
bu sadece bir burjuvadır ki, o kralın kıyafetine 
girib gitdiği bir maskeli balo esnâsında uğradığı 
kazâdan şifâ buldukdan sonra hastalığı devam e- 
derken ve kendisini bu hastalık esnâsında hakıy- 
katen Dördüncü Henri zannederken ne kadar ra- 
hat etmiş ve insanların koydukları Okayıdlara 
karşı ne derecede hür kalmış olduğunu düşünür, 
tesadüfün verdiği bu imkândan kendini mahrum 
etmemeye karar verir, akıllanmış olduğunu mu- 
hitinden gizleyerek Dördüncü Henrilik maskesi- 
ni taşımakda devam edib gider. Fakat ben, in- 
sanın hayatın hakıykatlerini istihfaf ederek ken- 
di içinde muhayyel bir âlem icad edib orada ya- 
şamasına âid ilk örneği daha galiba on altı ya- 
şındayken okuduğum gene tek perdelik bir baş- 
ka Fransız piyesinden öğrenmişdim. Bu, geçen- 
lerde ölümü münâsebetiyle kendisinden bahset- 
meye imkân bulamayışıma müteessir olduğum, 
pek şen ve meşhur komedilerle uzun bir halk ro- 
manı ve bazı lâtif hâtıralar muharriri Henri 
Lavedan'ın çok acı ve La chienne du roi 
isimli târii piyesiydi. Kıralın köpeği ise on be- 
şinci Louis'ninson mahbübesi du Barr y 
idi, ve büyük Fransız itilhâlinin kendisini sırtın- 
da gömleğiyle ve kuru ekmek şartıyle atdığı zin- 
danda, yeni hayatının birbirinden karanlık ve 
korkunç günlerini eski hayatının ihtişamlı saat- 
lerini tahayyüle ve kendisini o saatleri yaşadığı- 
na iknâ ederek avutduğunu okadar kudretle an- 
latıyordu ki, hayatında pek fena günlerin beni 
beklediğine o ışıklı çağda ihtimâl vermemekle 
beraber, insanındu Barr y gibi avunabilerek 
herşeyi istihkar edeceğini düşünmüşdüm. Ve hâ- 
lâ, yarın yine gelebilmesi mümkün olan çok fe- 
na günlerde, bu üç piyesin kahramanlarının bul- 
dukları şifa kadehine elimi uzatmayacağımdan 
emin değilim de.. 


Bb Y-O 


KİTABLAR VE 


Nâmık Kemali, Zavallı Çocuk. 
Neşreden: Mustafa Nihad Özön. İst. 
Remzi Kit. 1940. Küç,, in-8, 94 s. 


Mustafa Nihad Özön, Remzi 
Kitabevi'nin te'sis etdiği «Edebiyat Kütübhânesi» 
serisinin üçüncüsü olarak Nâmık Ke- 
m â Vin Zavallı Çocuk'unu neşretdi. Eserin mev- 
zu'u kısaca şudur: 

Halil Bey, kardeşinin oğlu, Tıbbiye mek- 
tebi talebesinden A t â'yı evine almışdır. H a - 
lil Bey'inon dört yaşlarında Şefika &- 
dında bir kızıdavardır.. Şefika Atâ'yı 
seviyor. Aynı kuvvetli his A t â'nın kalbinde de 
yaşamakdadır. 

Şefika'yı o zamanın paşalarından biri 
görüb beğenmiş, ve babasına onunla evlenmek 
arzusunu bildirmişdir. Şe fi k a'ya bundan bah- 
sedilince, o bu teklif karşısında kat'i birşey 
söylemez, fakat kabül etmek istemediği âşikâr- 
dır. Nihayet, anne kızını bu evlenmeye râzı et- 
mek için, âilenin bugün içinde bulunduğu müş- 
kül şartlardan bu evlenmenin eve getireceği saâ- 
detden bahseder. Kız evlenme teklifini kabüle râ- 
zı olur, fakat evleninceye kadar A t â'ya hiçbir 
şey söylenmemesini şart koşar. Anne, kızının A - 
t â'ya karşı duyduğu aşk'ın, gelib geçmiş bir ço- 
cukluk hevesi olduğunu tehmin eder. Böyle bir 
günde Atâ Şefik a'ya mektebdeki muvaf- 
fakıyetinin müjdesini verir. 

Şefika hastadır, paşa âilenin borçlarını 
ödemişdir. Bir tarafdan düğün hazırlıkları da gö- 
rülmekdedir. Bir tâtil günü eve gelen Atâ va- 
ziyeti öğrenir, Şefik a'nın ağır hasta oldu- 
ğunu görür. Derhal bir reçete yazarak yakın ec- 
zahâneden getirdiği ilâcı — zehiri — içer, ölür. 
Zaten takatsiz düşmüş olan Şefika da A- 


IlŞerif Hulüsi, Şinasi'nin 
Şâir Evlenmesi, Ülkü, XVI, 1940, s. 287-88. 
121 Bufikri Nâmık Kemâl iktı- 
sâdi mekalelerinden birçoğunda, ve bâzı e- 
(8lŞerif Hulüsi, Şinâsönin 
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t â'yı tâkib eder. 

Nâmık Kemâl bu basit mevzu'la 
ortaya zengin bir tiyatro eseri koymakdan ziya- 
de, tiyatronun o devirde gördüğü rağbetden is- 
tifâde ederek, içtimai bir mes'eleyi — tabii Ş i- 
nâsi'nin Şâir Evlenmesi'nde yapdığı gibi (11 — 
sahneye nakletmek, bir comedie de moeurs vü- 
cüde getirmek istemişdir. Mustafa Ni- 
had'ın gösterdiği gibi, NâmıkKemâl'in 
bu piyesdeki esaslı fikirlerini İbret gazetesinin 
19 İkinciteşrin 1870 tarihli nüshasında çıkan 
Aile mekâlesinde bulmak mümkündür. 

Eserde üç nokta bilhassa ehemmiyetlidir: 
1. Halil Bey'infikirleri; 2 Tâhire 
Hanımın fikirleri; 3. Atâ ile Şefika'nın 
vaz'iyetleri. 

1. Hâlil Bey, kızının evlenmesinde ta- 
assuba — yâni eski an'aneye — karşı lâkayd- 
dır. Kızını dilediği bir akranına vermeye (s. 67, 
satır 16 ve müteâkib), hattâonun, At â ile ev- 
lenmesine tarafdardır. Bilhassa A t â'yı serbest 
meslek - teşebbüs-i şahsi - sâhibi olduğu için ter- 
cih ediyor. «Mutlak Devlet haznesinden 121, fu- 
kara çıkınından gelen para» (sahife 68, satır 
27 ve müteâkib) ile âile kurmak iycab etmez. 
Atâ mektebden çıkınca parası az olsa da, ça- 
lışarak istikbâlini kazanabilir. 

Nâmık Kemâl Halil Bey'e, Türk 
cemiyetinin inkişâfı için dâlma müdâfaa etdiği 
iktısadi prensiplerden birini, /iberalizm'i, burju- 
va iktısâdının temel fikrini söyletiyor. Aynı za- 
manda, o iktısadda olduğu gibi, âilede de aynı 
liberal prensipin tatbikıne tarafdardır. Kızını, 
kendisinin değil, bizzat kızının seçdiği adama se- 
ve seve verebilecekdir. Evlenme hususundaki bu 
fikirleriyle Nâmık Kemâl, aynı zaman- 
dabir Şinâsi muakkıbidir (31. 


Şâir evlenmesi, Ülkü, XVI, 1940 s. 2817-88. 
serlerinde, meselâ İntibah romanında (1291 
tabı, s. 27, satır 1l ve müteâkib) ısrarla tek- 
rar etmişdir. 
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2. Tâhire Hanım— Halil Bey'in 
karısı —, an'anevi telâkkilere sâdıkdır. Kızın 
evleneceği adamı baba ve anne seçer, kız da bu- 
nu itirazsız kabüle mecburdur. Nâmık Ke- 
mâl ikinci perdenin birinci meclisinde H a- 
lil Beyle Tâhire Hanım'ı evlenme mes'e- 
lesi üzerinde münakaşa etdirerek, an'anevi izdi- 
vaçla, burjuva izdivacı tezadını karşı karşıya ko- 
yar. Bu tezad aynı zamanda hem eserin, hem de 
modern cemiyetin düğüm noktasıdır. Bundan 
başka, Tâhire Hanım'a göre, paşa ile ev- 
lenmeye razı olunca, âilenin borcu da ödenmiş 
olacak. Bununla, Nâmık Ke mâl an“ 
anevi evlenmenin ahlâki zaafına da şiddetle hü- 
cum etmiş oluyor. 

3. Atâ ile Şefika'nın vaz'iyetlerine 
gelince: bu iki genç — Nâmık Ke male 
göre, müstakil cemiyetin iki uzvu, ve ideal bur- 
juva âilesini kuracak karı koca — birbirlerini 
ihtirasla sevmekdedir. Bu sevgi evlenmeleri için 
lâzım ve kâfi sebebdir. Fakat, karşılarında — es- 
ki an'anenin kuvvetli mümessili — T â hire 
Hanım vardir. Onun, kızını satılık bir meta' te- 
lâkki eden zihniyeti karşısında, her iki genç bü- 
yük bir yese düşüyorlar. Bu yeis onları ölüme 
kadar götürüyor. Birbirine tamamen zıd iki iç- 
timai telâkkiden doğan bu netiyce, HalilBe- 
yin «Kadın, mârifetini gördün mü?3 cümlesiyle 
bir mes'ele olarak ortaya atılıyor. 

Mustafa Nihad eserin tahliline a- 
yırdığı sahifelerde bu üç noktayı tebarüz etdir- 
memişdir. O sadece eserin sonundaki zehir içme 

“sahnesini Victor Hu g o'nun Hernani pi- 
yesindeki benzerleriyle mukayese ediyor. Maama- 
fi, böyle bir mukayese yapmak tehlikelidir. Çün- 
kü, birbirine kavuşamayan âşıkların zehir içerek 
ölmeleri, menşei ne olursa olsun, bütün edebi- 
yatlarda müşterek olan temlerden biridir. N â - 
mık Kemâlin, bunu halk masallarımızdan 
veya hikâyelerimizden alması, Victor Hü 
» o'dan almasından çok daha kuvvetle muhte- 
meldir. Nasıl ki, Sefika veAtânın saçla- 


(*| Mecmuamızın geçen sayısında çıkan 
Şinasi'nin Şâir Evlenmesi adlı yazımızda 
(Ülkü, XVI, 1940, sahife 287.88) bâzı yanlış- 
lar kalmış, bunları kari'lerimizden özür dile- 
yerek düzeltiyoruz: s. 287, ikinci sütun, satır 
29 daki satyre kelimesi satire; s. 288, birinci 


rından birer tutam kesib, birbirlerine yâdigâr o- 
larak vermeleri (6. 65, satır 2 ve müteâkib) temi 
de Lamârtine'in Graziella'sından alınma- 
mışdır. Her milletin edebiyatında, bütün edebi- 
yatlarda bâzı temler vardır. Bunları ferdi armort- 
lara atfetmek bizi tedkıyklerimizde yanlış yollara 
sürükler. 

1873 yılında ve sonra tiyatro'nun tedkıykıne 
ayrılmış sahifelerde, o devir tiyatrosu hakkında, 
menbâ' gösterilmemekle berâber, şâyan-ı dikkat, 
fakat kontrolü zaruri mâlümat vardır. 

Mustafa Nihad, Nâmık Ke: 
m â Vin bu piyesini aynı serinin diğer eserleri 
gibi ivi bir şekilde neşredememişdir. Neşrin bir- 
çok verlerinde bâriz tertib yanlışları göze çar- 
pıyor (meselâ cid yerine cit, s. 55, satır 29- 7/. 
çüncü Fasıl'ın serlevhası unutulmuş, s. 80). Bun- 
dan başka yapılan iyzahların da birkısmı hatâ- 
lıdır. Yormak tâbiri «olacak bir şey için tahmin 
ve dilekde bulunmak» (6. 53, not 15) mânâsına 
değil, tek başına kullanıldığı zaman isnad et- 
mek, atfetmek; hayır ve şer kelimeleriyle bera- 
ber kullanıldığı zaman da tefsir etmek, tâbir et- 
mek mânâsına gelir. Bu sonuncu mânâsı, menşe” 
itibârıvle, belki, rüya ve fal ile alâkadardır. 

Carşafa girmekden bahsedilirken (s. 54, not 
16) mübhem tâbirler kullanılıyor: «Dışarıda 14 
yaşından daha küçükden başlayan bir örtülü bu- 
lunmak mecburiyeti vardı...» cümlesinde dısarı- 
da tâbirinin taşrada, İstanbul hâricinde, vilâvet- 
lerde mânâsına geldiği pek anlaşılmaz. Zâten, 
imparatorluk devrine âid, bugün hiçbir mânâsı 
kalmamış bu kelimeyi kullanmakda da bir fayda 
yokdur. 

Müellif bir cism-i lâtif tâbirini (s. 62. not 
38), ldtif bir cisim diye iyzâh etmekle iktifa e- 
diyor. Halbuki, bunun mânâsı, metninden de an- 
laşıldığı gibi (s. 62. satır 19), kadındır. 

Mustafa Nihad'ın edebi metinlerin 
neşrine, tahliline ve iyzâhına cok itinâ etmesi iy- 
cab etdiğine kani'iz. 


ŞERİF HULÜSİ 


sütun, satır 1l deki saiyrigue kelimesi sati- 
rigue olacakdır. s. 288, ikinci sütun, satır 26 
çıkacak, 27 nci satırla 28 inci satır arasına Şu 
kelimeler girecek: halk değil, argo tâbiridir. 
Mânâsı da «Bir menfaat beklemeden, iyilik 
etmik olmak için» değildir, bugün de.» 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Ulusal Matba'ada basılmışdır. 
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Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


MİLLİ BOM A.N 
i GENÇLİĞE HİTABELERİ 


Siyasal Bilgiler (Mülkiye Mektebi) nin kuru- 
luşunun 84 üncü ve yüksek tedris müessesesi şekline girme- 
sinin 63 üncü yıldönümü münâsebetiyle mektebin Cebeci - 
deki binâsında 4 Birincikânun Çarşanba günü büyük me- 
râsim yapılmışdı. Bu töreni yüksek huzürlarıyle şereflen- 
diren Milli Şef'imiz Reisicümhur İnönü, bu münâse- 
betle, gençliğe karşı dâima besledikleri derin alâka ve 
sevginin yeni ve kıymetli bir nişânesi olarak, mekteb tale- 
besine karşı bir nutuk irad buyurmuşlardır. Yalnız Devlet 
teşkilâtında vaziyfe almağa hazırlananlar için değil, bü- 
tün yüksek tahsil gençliği için çok yüksek öğüdleri ihtivâ 
eden bu hitâbe, derin bir vukuf ve ihâtanın, büyük bir ha- 
yat tecrübesinin, yüksek bir idealizmin çok beliğ ve çok 
kuvvetli bir ifâdesidir. Türk gençliği için bir hayat 
düstüru mâhiyetinde olan bu nutukla sahifelerimizi 
şereflendiriyoruz: 

«— Arkadaşlar; vi 

Siyasal Bilgiler Okulu memleketimizin idâre hayatına her sene seçme 
uzuvlar yetişdiren en kıymetli müesseselerimizden biridir. Diğer büyük ilim 
müesseselerimiz me'zun verirken ve tahsillerini bitirenleri hayata çıkarır- 
ken onlara serbest mesleklerde de çalışma imkânlarını veriyor. Fakat bu 
müesseseyi bitirib çıkanlar, daha ilk günlerinde kendilerini devlete vaktet- 
mek karârıyle işe başlayorlar. Serbest hayatı en zaif ihtimal olarak gözö- 
nünde tutuyorlar; ömürlerini millet hizmetine bağışlayorlar; memlekete 
faideli olmayı maksadlarına uygun buluyorlar; başlıca resmi idâre meka 
nizması içinde vaziyfe alıyorlar. Bu bakımdan bu müessesenin husüsiyeti 
ve kendisine mahsus şeref ve imtiyazı vardır. 
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Arkadaşlar; 

Büyük bir milletin hizmetine girmek üzeresiniz. Bu milleti an'ane ola- 
rak, âile olarak sevmekden daha fazla, temiz bir aşkla hissetmelisiniz. İdâ- 
re hayatında iktisad ve mâliye sâhasında ve her sâhada milletimizle temas 
etdiğiniz zaman onun kudret ve isteklerini yakından göreceksiniz. 

Size bu müessesede mümkin olduğu kadar kuvvetli bilgi vermeğe ça- 
lışıyoruz. Kabül etmelisiniz ki, size burada mümkin olduğu kadar engin 
ufuklar açmağa çalışıyoruz. Zirâ hayatda çok geniş bir bilgiye ihtiyacımız 
vardır. Ancak bütün bunlar, bundan sonraki tedkıyk ve çalışmalarınız için 
anahtar mâhiyetindedir, 

Memleketin idâre hayatında milletimizin temas edeceğiniz işleri pek çok- 
dur. Memleket mevzülarının hepsine tealluk eden bilgileri, size burada, en 
ince teferruâtına kadar vermek, hiçbirimizin iddiâsı değildir. Bu, sizin ih- 
tiyaçlar karşısında tesâdüf edeceğiniz mevzüları öğrenmek ve tanımak için 
göstereceğiniz gayzete birinci derecede bağlıdır. 

Arkadaşlar; 

Bu mevzüa temas edişimin sebebi şudur: müesseseyi bitirmekle ilmin 
bitmediğini, ancak lâzım olan bilgileri elde etmek için bunların size anahtar 
olarak verildiğini göstermekdir. Mâliyede, iktisadda, idârede, siyasetde si- 
zin esas rolünüz, aldığınız vaziyfeyi, bulduğunuz çarhı en iyi şekilde işlet- 
mek değildir. Bundan daha fazla olarak, yeni ihtiyaçları önleyecek ve mem- 
leketi ilerletecek tedbirleri bulub tatbıyk etmeniz asıl vazifeniz olacakdır. 
Mütemâdiyen araştırmayı isteyen bir mesleğe gireceksiniz. Bu memleket- 
de teşkilâtcı, kurucu ve bulucu bir mesleği seçdiğinizi ilk günden hatırlayı- 
nız. Kuruculuk ve buluculuğu yalnız zekâ yapamaz. Bunlar, büyük mikyas- 
da önünüzde açıkdır. Bu açığı, vaziyfe başındaki çalışmalarınızla kapaya- 
caksınız, 

Arkadaşlar; 


Me'muriyet hayatında, nefsinize itimâdınız ilk günden itibâren esaslı 
bir vasfınız olmalıdır. İyi öğrenmek ve öğrendiğini emniyetle tatbıyk etmek 
ruh hâleti, size hâkim olmalıdır. Nefsinize itimâdınızla bu söylediğim bü- 
yük ihtiyacı dâima hatırınızda tutarsanız kendinize itimâdın taşkın hâle 
gelmesine kat'iyen mâni olursunuz. Âmirleriniz size her zaman iyi yol gös- 
terecekler ve iyi muamele edeceklerdir. Âmirlerinizden iyi muamele görme- 
ğe emniyetle bakınız. Fakat hayatda, biliniz ki, hazmı güç olan muâmele 
iyi muâmeledir. Bir insanı sert idâre etmek kolaydır; teveccüh gören me'- 
murun mütemâdiyen iyi muâmeleye hak kazanması çok güçdür. Teveccüh 
ve iyi muâmele karşısında insan, kendini kaybetmemelidir. Bu da, ilerle- 
mek ve muvaffak olmak için başlıca âmildir. 


Demek oluyor ki, kendi nefsinize olan itimâdınızla âmirlerinizi size ko- 
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laylık göstermeğe teşviyk etmek, sizin elinizdedir. Kendinize ami hiç 
sarsılmamalıdır. En sert, sizden çok yaşlı muhitlerde bile lâyık ol uğunuz 
mevkii tutabilmenin şartı, nefsinize hürmetinizdir. Nefse hürmet, e 
yerinde ve temiz ahlâklı olan kimselere en yaşlı ve en çetin bir muhit içinde 
bile en sayılan bir mevkii kazandırır. 
r; ii 

a m Siyasal Bilgiler Okulu'na girmeğe karar verdiğiniz andan 
itibâren millete hizmeti yüreklerinize yerleşdirmiş olarak kabül ediyoruz. 
Sizin, gösterişli vaz'iyetleri düşünmekden ziyâde kendi vicdânınızı tin 
edecek süretde millete hizmet edeceğinize kani bulunuyoruz. 

Türk milleti içinden yetişiyorsunuz. Türk milleti, idâre hayatınızda gö- 
receksiniz ki, tasavvur edemeyeceğiniz kadar ince görüşlüdür; güç beğenir 
ve kusur arar değildir. Elverir ki, vaziyfede bulunanların ciddi ve idealle ça- 
lışdıklarına kani olsun. 


Arkadaşlar; tü j 
Size eski zamanların bu memlekete bırakdığı birçok fenâ huylardan 


bahsetmeyeceğim. Eski kusurlar, Cümhuriyet âilesinde Mimar; 
Doğruluğu artık aramızda başlıca bir meziyet ma kadar e 
İyi vasıflar dediğim zaman, ileri ve istikbâli açık Türkiye'nin istediği yük- 
sek vasıfları anlayorum. Onlara kendinizi hazırlamalısınız; bunu isteyoruz. 
Sizin bu müesseseden yetişen geçmişleriniz, bu memleketde iyi nâm bi- 
rakacak şekilde çalışmışlar; şan ve şeref kazanmışlardır. Sizin de bu ba- 
kımdan, an'ane olarak, onlara ve içinde bulunduğunuz müesseseye borçla- 
rınız vardır. Sizin hayatınızı tâkib ederken ekseriyetle intibâm odur ki, 
buradan yeni yetişen arkadaşlar, bize, istikbal için daha fazla meki vere- 
cek vaz'iyetdediler. Sizi, bu memleketin istikbâline; salâhiyetle, yüksek in- 
sani ve vatanperver vasıflariyle hâkim olmağa hak kazanmış birinci dere- 
cede ümid verici unsurlar olarak karşılayoruz. Sizin muvaffakıyetiniz, mil- 
lete geniş ölçüde hizmetdir. Sizden çok hizmet bekleyoruz. Temiz hizmetler 
Ö Sinize emin bulunuyorum. : 
© Miliötlerin çok mücâdeleci ve çok yırtıcı oldukları bir zamanda yeni 
Türkiye'nin, yüksek, parlak Türkiye'nin istikbâline hükmetmek üzere yeti- 
şecek arkadaşlardan, büyük hizmetler ve çok yüksek vasıflar beklediğimizi 
tekrar ederim. Bu vasıflar sizde vardır; kanınızda vardır. Zirâ bizim mil- 
letimiz, milletlerin en büyüğü, en şereflisidir.» 


DOĞU ANADOLUDA 


ŞEVKET AZİZ KANSU 


Geçen Mayıs'ın ortasında Erzurum Halkevi'nde verdiğim konferans 
münâsebetiyle bir hafta süren bir gezinti ve müşâhede fırsatı, bana Doğu 
Anadolu hakkında bol intibâlar kazandırmışdı. Bu intibâlarımı Ülkü'nün 
m olan idealist vatan çocuklarına olduğu gibi bildirmeği hep is- 

Doğu Anadolu, büyük vatanın, diyebilirim ki, en orijinal ve en zengin 
bir parçası olarak yaşamakdadır. Doğu topraklarımız teknik Anadolu'nun 
büyük temellerinden birisini teşkil edecekdir. Türk ilmi Türk vatanının bu 
parçasında tasavvur etmediği zenginliklere kavuşmak için bütün imkânları 
bulacakdır. Genç Himalaya - Alp silsilesinin ortasında bulunan Doğu Ana- 
dolu dağları orojenik bakımdan Türkiye'nin en heybetli ve bu görüşden en 
güzel yüksekliklerini teşkil ediyorlar. 

Dağcılığımız (Alpinisma) bu mıntakalarda en şerefli ve en heyecanlı 
safhalarını yaşayacakdır. Türk jeolog ve coğrafyacılarının dördüncü za- 
mandaki glasiyasyon (— Buzlu) teşekkül ve inkişaflarını tedkıyke mecbur 
oldukları bu yüksek şâhikalar tabiatiyle Doğu Anadolu'nun zengin ve tü- 
kenmez su kuvvetini, büyük su cereyanlarını meydana çıkarıyor. Fırat'ın 
ve Fırat kollarının dördüncü zaman arz tarihine âid muazzam graviye tera- 
kain ve vâdilerdeki kaya sığınakları Prehistorik, Paleontolojik ve Antro- 
a ee ve hattâ keşifler yapacak Türk âlimlerini, Türk çocukla- 

; Doğu Anadolu'nun tükenmez su kuvveti insana mâmür Türkiye'nin 
plânını bir anda sihirli bir kalemle çizdiriyor: elektrik santralleri büyük ba- 
rajlar. Birbirlerine bağlanmış büyük su sistemleri. İnsan sularımız) terbiye 
etmenin ve sularımızdan âzâmi randıman almanın ne kadar ehemmiyetli 
bir iş olacağını takdir ediyor. Su mühendisi olacak bir Türk çocuğu hayali 
bir sosyolojinin telkinleri altında kalan bir insandan daha çok bu memle- 
kete faideli olacakdır. Fırat, coşkun ve taşkın Fırat, sana bakdıkça böyle 
diyorum. Ve bugün bir lise talebesi olsaydım, muhakkak memlekete yeni 
bir teknik ve faide sâhası teşkil edecek olan su ilmini öğrenirdim. Memle- 
ketin jeolojik haritası ve bizzat memleket arazisi başında büyük liz 
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dan ne kadar zengin bir şekilde istifâde edileceğini aramağa başlardım. Do- 
gu Anadolu insana neler ilhâm etmeyor ki: işte Erzincan havzası. Türk mi- 
mâr, mühendis ve hükümet adamlarına Doğu Anadolu'nun bizden istediği 
ve isteyeceği şiddetli inşâ hamle ve plânları için ne güzel bir misâl teşkil 
ediyor. Kurutulacak ve suları kanalize edilecek muazzam toprak parçaları. 
Kurulacak yeni kasaba ve köyler. Çoğalacak canlı ve dinamik Türk köy- 
lüsü. Nüfus, su ve inşâ plânlarımız her sâhada en şiddetli faâliyetimizin 
anahatlarını teşkil etmekdedir. Ve işte bunun içindir ki, yüksek tedrisat ve 
teknik tedrisat veçhelerimiz üniversite içi ve üniversite dışı ve üstü ilim ve 
teknik tedrisatımız memleketin şiddetli ihtiyaçlarına göre âyarlanmalıdır. 
Üniversitelerimizdeki kürsülerimiz radikal bir âyar netiycesinde doğrudan 
doğruya memleket ihtiyaçlarının temposuna cevab vermeğe mecbur olma- 
lıdırlar. İlim ve teknik bizde herşeyden evvel Türkiye için olacakdır. 

Bence Türkiye'de Antropoloji, Antropoteknik tedkıykler ve gayeler 
için okutulacakdır: biyolojik, morfolojik ve psiko-sosyal bakımdan oldu- 
ğu kadar tarihi Türk insanını temel alan bir nüfus, nüfus ve iktisad (yâni 
iş), nüfus ve psikoloji; nüfus ve sosyoloji, nüfus ve sağlık... Kezâ Paleon- 
tolojik, Prehistorik ve Arkeolojik tedkıykler de hayatın tezâhürlerini, ha- 
yatın tarihini, fosil insanları ve eski tarihin vesiykalarını Türk toprakları 
ve tarihi görüşü zâviyesinden tesbit ve mütâlâa edecekdir. Hulâsa demek 
isteyorum ki, üniversitelerimizdeki tedrisâtımız her cebhesinde memleke- 
tin şiddetli teknik, ilim ve müdâfaa ihtiyaçlarına cevab veren bir şekilde ol- 
mağa mecburdurlar. 

Doğu Anadolu, Türk inkılâbının yaratdığı başarıcı, yapıcı ve doğurucu 
hamleler için bir kuvvet ve kudret hazinesi hâlinde duruyor. Onun için 
üçüncü üniversitemizi Doğu'da kurmak, onun için nüfus, su ve inşâ siyâ- 
setimizi durmadan ilim ışığı altında Türk malı olarak işlemek lâzımgeliyor. 

Elbet pek yakında Doğu Anadolu yalçın, karlı dağlarıyle, sularıyle, 
gölleriyle, ormanlarıyle yepyeni bir Turisma merkezi de olacakdır. Türk 
çocuklarını bu yalçın ve sert tabiat ortasında terbiye etmek kadar câzib ve 
müsbet bir terbiye hareketi daha var mıdır? Bu terbiye hareketi diğer ta- 
rafdan memleketin imâr ve inşâsını Türk teknik kafalarına tevdi edecek 
ilim ve teknik hareketimizle de sıkı sıkıya alâkadardır. Büyük işler, büyük 
gayretler, cehdler ve sağlam temeller ister. Hülya en sonunda yine madde- 
den doğduğuna ve ona istinâd eylediğine göre hayâl ilimlerinden ziyâde 


müsbet ilimlere ve teknolojiye dayanan bir tedrisât plânımız ve hattâ üni- 
versitelerimizin yanında bir de Politeknik müessesemiz memleketimizin bü- © 


yük ve ehemmiyetli dâvâları için bir kale olacakdır. İşte Doğu'dan bu inti- 
bâ ve düşüncelerle dönmüşdüm. 


TARİH ve RİVAYETLERDE 
MİRA L BE YV.0Ğdâ UL KI 


YORDAN TRİFANOV 


Türk hâkimiyeti zamanında yurdumuzun birçok yerinde Mihal- 
beyoğlu soyadlı beyler yaşamışdır. Bunlar arasında ilkin doğanlar mü- 
tevelli - vakıflar (dini, terbiyevi, hayri, içtimai müesseselerin ve câmi, mek- 
teb, imâret, köprü, çeşme v.s. gibi yapıların masrafları karşılığı olarak vasi- 
yet edilmiş olan emlâk) müdürü olurdu. Vakıf gelirlerinin birkısmı da vakıf- 
nâmeler hükümlerine göre, mütevellilerin ve âilelerinin maişetlerine sarfo- 
lunurdu. Mihalbeyoğlu ismi Bulgarlar'ın da dikkat nazarını çek- 


mekden uzak kalmamışdır, çünki bu sadece hıristiyan olmak şöyle dursun 
ayni zamanda bir bulgar ismi gibi görünmüşdür. Bu soyadı ile anılan böy 
iler de menşe'lerinin hıristiyan olduğunu, islâm dinini asırlarca evvel kabül 
etmiş bulunduklarını bilirlermiş. İçlerinden birçoğu da, tıbkı Bulgarlar gi- 
bi, ilkönce Mihal adını taşıyan cedlerinin bulgar olduğuna inanılarmış. 
Bu yüzden daha XVII. asır ortalarında (1659) bir bulgar olan katolik 
piskoposu Filip Stanislavov kongreye verdiği bir raporda Plev- 
ne'den bahsederken bu şehrin vaktiyle bulgar prensi Mihal'in idâre 
merkezi (olim residentia Mihaelis Bulgarorum Principis) olduğunu 
söyler. Yakın bulgar halkı üzerinde bu inanış önceleri memnuniyet, daha 
sonraları esef veya infiâl uyandırmışdır. Daha mütecessis olanları Beyli 
de bulgar devrinden kalma bir şeyler bulunub bulunmadığı mes'elesini me- 
rak ederlerken, birtakımı da beylerin bulgarlıklarını unutarak halkı tıbkı 
diğer Türkler gibi tazyik etdiklerinden dolayı memnuniyetsizliklerini beyan 
ederlermiş. 
yi Edebiyatımızda Mihalbeyoğulları dikkat nazarını çekmiş 
ik muharririmiz Rakovski'dir. «Gorskiy pıtnik - Dağ Yolcusu» kita- 
onun 28 ve 29 sayılı notlarında Edirne, Bela, İhtimam ve Plevne'deki Mi- 
ıalbeyoğullarrnızikreder. Menşe'leri hakkında yanlış bir fikir ola- 
rak, Rakovski, Bela'da doğub 1598 de Türkler'le birlikde çarpışan 
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bir Mihal Beyin soyundan addetmekdedir. Mihalbeyoğulları- 
nın ceddini hakıykaten o yıl Türkler'le birlikde savaşan Eflâk voyvodası 
Mihail Hrabri (Vitâzul) ile karışdırdığı âşikârdır. Fakat Mihal- 
beyoğulları tarafından idâre olunan vakıflar, bâhusus Edirne vakfı 
hakkında Rakovski'nin zamanına göre kâfi derecede malümatı bu- 
lunduğu muhakkakdır. Mihalbeyoğulları neslinin sahte ceddine 
dâör Rakovski şöyle yazar: «1596 senesi yazında müttefik Bulgarla- 
rın diğer bir sergerdesi, bugün Tırnovo yakınında küçük bir köy olan Be- 
lada doğan Mihal Bey şan ve şöhret kazanmışdır. Türkler'le bir- 
likde Macarlar'a karşı harbetmiş, bu harbde parlak bir şekilde temâyüz 
emişdir. O zamanlar mâruf bir şehir olan Bela, Sultan tarafından kendisi- 
ne ihsan olunmuşdur. Bir müddet sonra Türkler onu zehirlemiş ve evlât- 
larını türkleşdirmişdir. Onların ahfâdından bâzı kimseler bugün de hâlâ, 
müttefik Bulgarlar'dan asker devşirici demek olan çeribaşı nâm eski bir im- 
tiyazla Tırnovo sancağının Bela ve Letnitsa köylerinde hüküm sürmekde- 
dir. Mihalbey isminden birçok hâtıra ve izler kalmışdır. Yukarı Sa- 


makov yakınında birkaç bulgar köyünden müteşekkil küçük bir sancak 
olan İhtiman'da bugün bile Mihalbeyoğulları'nınismini taşıyan 
büyük bir konak bulunmakdadır. Bunların mezkür Mihalbey'in türk- 
leşmiş ahfâdı oldukları anlaşılıyor.» En mufassal mâlümatı Rakovsky 
Edirne vakfı hakkında verir. Bunun için şöyle yazar: «Edirne şehrinde 
Tunca (bulgarcası Yavoritsa) nehri üzerinde bugün bile Mihalbey 
Köprüsü adı verilen bir taş köprü mevcuddur. Köprü yanında şimâl cihe- 
tnde Mihalbey imâreti sayılan bir câmi bulunmakdadır, ki bunun 
Bela'ya uzak olmayan Plevne şehrinden tâyin edilen bir geliri vardır. Onun 
vârisleri bu gelirle geçinmekde ve muayyen meblâğı muntazaman almak- 
dadır.» Edirne'deki imâret (yetimlerevi) de verilen gıdâyı tafsilâtiyle an- 
latdıkdan sonra Rakovski: «Bu gibiimâret v.s. nin eski beratlarını - 
evrdkını araşdırmak meraklı, mühim ve memnuniyete şâyan birşey olur- 
du. Bunlardan bizim bulgar mâzisine dâir birçok maddeler çıkarmak müm- 
kündür.» demek süretiyle sultanlar tarafından imâretlerin te'sis ve idâre- 
leri hususunda verilen beratların kendi tarihimiz için hâiz oldukları ehem- 
miyeti muvaffakıyetle iyzah etmekdedir. 

Mihalbeyoğulları ile fazlaca alâkadar olmuş diğer bir mu- 
harririmizde P.R. Slaveyko v'dur. Bulgar tarihini nisbeten daha 
iyi bildiği ve bir'de Türkiye tarihine oldukça vâkıf bulunduğu cihetle, Sl a- 
veykov, Mihalbey'in 1596 tarihlerinde yaşadığını kabül edememiş 
ve onu Eflâk voyvodası Mihail Hrabri ile aslâ karışdırmamışdıt. 
Slaveykov dahi Mihalbeyogğulları tarihinin aydınlanması 
için onların idâre etdiği vakıflar hakkındaki mâlümatdan istifâdeyi dene- 
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mişdir. Böyle mâlümatı ise en ziyâde yine Edirne vakfı hakkında bulmuş- 
dur. Bunlarda Rakovski'de bulunmayan mühim bir iyzaha rastlayo- 
ruz, ki oda şudur: Edirne'deki Mihalbey câmisinde Mihalebey- 
in ve ayni zamanda Nadir Be y'in mezarları bulunmakda imiş. Sla- 
veykov ancak hakıykatde aksine olacak yerde Nadir Bey'i Mi- 
hal Bey'in babası addetmekde yanılmışdır. Slaveykov şöyle ya- 
zar: «Mihal Bey'in Edirne'deki câmi ve köprüsü şimdiye kadar mâlüm- 
dur. Son harbden evvel (1877-78 yılındaki Türk - Rus harbinden bahsolu- 
nuyor) câmide onun mezarı ile babası Nadir Bey'in mezarı görülürdü. 
Şimdi yerinde midirler, bilmem. Hem niçin kendisine Mihal Bey, ba- 
basnada Nadir Bey denir, bu da henüz aydınlanmamışdır.» Bununla 
beraber Slaveykov Tırnovo ve Plevne mütevellilerinden menşe'leri- 
nin güya daha Türkler'in geldiği ilk devirlerde türkleşmiş olan Tırnovo'da- 
ki kral âilesinden gelen Gazi Mih al Bey'den olduğunu işitdiğini kay- 
deder. Ayni mütevelliler kendisine muhâfaza etdikleri birtakım krisovul- 
lardan da bahsetmişler, lâkin o bunları görmemiş. Verdikleri mâlümata 
istinaden, Slaveyko v, bir Türk tarihinde bahsedilen «Bulgar Mi- 
hal Bey»inkral İvan Şişman'ın oğullarından biri olacağını kabü- 
le hazır bir vaziyet takınmışdır: «biz de muhtemel görürüz», diye yazar, 
«o, Şişman'n Nadir Bey ismi altında gizlenmiş diğer bir evlâdı ol- 
masın?». Bu mâlümatı verdiği ayni mekalenin biraz yukarısında Sla- 
veykov şöyle yazar: «Şu kadar var,ki İvan Şişman ileEdir- 
nedeki Gazi Mihal Bey, eğer baba ve oğul değillerse, rivâyetlerden 


.. 


ve vakıflarından anlaşılabileceği üzere çok yakın bir hısım olacaklardır», 
Mihal Bey'in Bulgar soyundan geldiği fikrinin Plevne ve Tırnovo'- 

da bulunan kendi ahfâdından bâzıları tarafından da işâa olunduğuuu bize 
şu mâlümat göstermekdedir: Plevne'yi 1781- de ziyâret etmiş olan Alman 
seyyahı Kanitz, o zamanki mütevelli Ömer Bey'den ve muazzam 
servetinden bahsederken büyük dedesi olan Gâzi Ali Bey'e Sultan 
Murad'ın hıristiyanlıkdan ferâgate mukabil 18 köy ihsan eylemiş bulun- 
duğunu ilâve eder. Binâenaleyh, Kanitz'in Plevne'de dinlediği bu ri- 
vâyete nazaran, Mihal Be y, Sultan Murad zamanında yaşamış ve 
islâmlığı kabül etmişdir. Ömer Bey'le birlikde Kanitz Nuri Bey 
e Mahmud Bey adındaiki kardeşden de bahseder ve onların bir bul- 

sar voyvodasından neş'et etdiğini, asâlet beratını kıskançlıkla muhâfaza 

#tdiklerini bildirir. Böyle bir şeyi istiklâlden önce İstanbul'da Rus Elçiliği 
me'murlarına Tırnovo'daki beyler soyundan gelme bir delikanlı da naklet- 
mişdir. Buna dâir mâlümatı bize Konst. İr eçek hâtıra defterinde 
bırıkmışdır. Viskovsk i, diye yazar, İreçe k, «bana Tırnovo ve 
Plevne'deki Mihalbe yoğullarındansöz açıyor; bu eski sülâleden 
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olan iki kardeşdir (iki beyden bahsolunuyor) Tırnovo'da sözde 60,000 frank- 
lık mobilyası bulunan küçük bir sarayları varmış. Eski tirşeler, taç, bulgar 
asâsı ve diğer bunlara benzer eşya bulunduğunu söylüyor. Bir genç (küçük 
kardeş) ağabeysiyle geçimsizlik yüzünden açdığı bir dâvâ için İstanbul'a 
gitmiş, orada kendisini Rus elçiliğine götüren Viskovski ile tanış- 
mış. İgnatiev; Viskovski, gavaz Hristo ve genç Bey'i Tır- 
novo'ya göndermişse de yaz olduğundan delikanlının kardeşi çiftlikleri do- 
laşmağa çıkmış, delikanlıcağız hastalanmış, seyahatden de bir netiyce hâ- 
sıl olmamış; herüçü (Viskovski, Hristo ve Bey) birlikde bir 
fotoğraf da çekdirmişler. Daha önce konsolos Raçinski onlarla mü- 
zakereye girişerek bu eşyayı satınalmak istemişse de fırsatı kaçırmış». — 

Mihalbeyoğulları'nın bulgar soyundan olduklarına dâir bâzı 
Tırnovolular arasında yayılmış olan inanış, en dolgun bir süretde Ts. Gin- 
çev tarafından Ganço Koserkata hikâyesinde verilmişdir. Bakınız, hikâ- 
yede ikinci derecede birkaç şahsı Ginçev nasıl bir mükâlemede bulun- 
durmakdadır:«Bu bolluğa bakarak (Bey'in taâmı için hazırlanan yemekler- 
den bahsolunuyor) : — Ne de olsa hep Bey işi, dedi dervişler. Cennet yer- 
yüzüne çıkmış da onların olmuş. Bizimki ise — ye ekmek kurusunu, iç su- 
yu... — Bu servet ona eski bulgar beyliğinden kalma, dedi Dişli Di- 


Bense onu asıl türk 
sanırdım... — Burada gördüğün beyler hep bulgar dönmesidir.... Bu bey- 
ler (Mihalbey diye çağırıldıklarını işitmez misin ?) bulgardırlar, vak- 
tiyle Türkler Bulgaristan'ı zabtetdiği sırada türkleşdirilmişlerdir; o zaman 
büyük dedeleri islâmlığı kabül ederek köyleriyle çiftliklerini ve toprakla- 
riyle köylülerini kurtarmışlardır». Tırnovolu Türkler'in ağzından nakledi- 
len bu mükâlemede, Mihalbeyoğulları'nın bulgar olduğu inanışı- 
nın kaynağı da zikredilmişdir. Bu kaynak, Türkler ve Bulgarlar'a, eğer 
onların bulgarlıkları kabül edilmezse, anlaşılmaz görünen soyadlarının tâ 
kendisidir. Bu soyadı, yalnız Plevne ve 'Tırnovo'da değil, hattâ onu kulla- 
nan beylerin bulunduğu başka yerlerde de nütuz icrâ etmişdir. Böylece, 
İhtiman vakfı mütevellisi Ra gıb Efenditarafından 1889 - da vakıf em- 
lâkine karşılık olarak gösterilen verginin kabül ve tasdıyki hakkında Bul- 
gar Maliye Vekili'ne verilen bir dilekçede deniliyor ki: bu süretle bulgar so- 
yundan olduğunu bizzat Gâzi Mihal Bey'in kendi ünvanı teyid etdi- 
gi yediyüz senelik bir âileyi mahvolmakdan korursunuz». 

Mihalbeyoğullarvnın bulgar menşe'inden oldukları hakkında 
babalarımızın ve dedelerimizin beslediği derin emniyet, bizi onların hakıy- 
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ki menşe'i mes'elesini tedkıyk etmeğe ve içlerinden en büyüklerine dâir tari- 
hi mâlümat araşdırmağa sevkedeck mâhiyetdedir. Ayni zamanda, halk mu- 
hayyilesinde bu beylerin ceddinin esâtiri bir kahramanın hatlarını iktisab 


eylemiş olmak keyfiyeti de bizi buna teşvik etmelidir. İstiklâlden önceleri 
Plevne'de rivâyet edilirdi: «Saray» kalesini bizzat inşaeden Mihal Bey 
büyük bir kahramanmış, Allah'ın emriyle Türkler'e mağlüb olunca ölüm 
halinde yaralı bir şekilde Vid suyuna kadar koşmuş ve düşüb ölmüş, düş- 
manları da kendisine yetişmiş. Böyle bir kahramanın kendi adamları olma- 
sını arzu eden sonuncular onun bizzat kendisini değil, mezarını trükleşdir- 
mişler. — Fakat Mihal Bey hakıykaten bulgar mıdır, yoksa halk mu- 
hayyilesi kahraman dedelere mâlik bulunduğumuz netiycesini çıkarmak 
hususundaki kuvvetli arzusunu tatmin için ondan bir bulgar kahramanı mı 
vücude getirmişdir? Eğer bulgar idiyse, emlâki nerededir? Yok değilse, bu 
âile niçin Mihalbeyoğulları adını taşır? — Tarihi araşdırmalar 
Mihalbeyoğulları'nın bulgar soyundan bulundukları inanışının bir 
masaldan ibâret olduğunu gösteriyor. Bu beylerin ceddi Bulgaristan'ın 
Türkler eline geçmesinden hemen bir asır önce bizim topraklarımızda de- 
gil, Küçük-Asya'da yaşamışdır. İsmi hakıykaten Mihal Bey imişsede 
bulgar değil, Bizanslı imiş. Ayni isimdeki'bir torunundan ayırdetmek üzere 
'Türk tarihçileri ona doğrudan doğruya Kösemihal Bey derler, Aca- 
ba onun damarlarında kalan kan rum mu, Karamanlı mı, yoksa slav ve kıs- 
men bulgar mı idi — mâlüm değildir; mühim olan nokta herkesin onu bi- 
zanslı saymış olmasıdır. Kösemihal Bey; Türk - İslâm Devleti'nin 
bânisi, Bulgaristan'ın zabtına başlayan Sultan Murad l.in dedesi ve 
bu işi tamamlayan Bayazıd l.in büyük dedesiolan Osman (1300 
- 1326) ın muâsırıdır. O, Küçük-Asya Olimp'i Uludağ ovalarında Kirmen- 
kiya müstahkem mevkiini idâre eden ufak bir Anadolu me'muru idi. İlk za- 
manlarda, babası Ertuğrul'a bir kumandan olarak hizmet eden O s- 
man'ın düşmanı idi, lâkin daha sonraları onunla birleşdi ve, Osmau 
o zamanki ufacık Türk Devleti'nin başına geçince, onun en yakın dostu, mü- 
şâviri ve mücadele arkadaşı oldu. Yeni sultan devletceğizine islâmlığı ka- 
bületdirirken, Mihal deonu tâkiben bütün âilesiyle beraber müslüman 
oldu. Böylece Bizanslı kumandan Mihail Türk Mihal Bey oldu. 
Kösemihal Bey Türk Devletinin müessislerinden biri olduğu için, 
onun evlâdları iki asır müddetle bu devletde mühim askeri vazifeler deruh- 
de etmişler, şehirler ve köylere hâkim olmuşlar, bâzıları bunları vakıflara 
çevirmişlerdir. Buhâl Mihalbeyoğullarrının menşe'ini Sultan 
Osman'ın dostu ve mücadele arkadaşından aldığını gösteren en iyi de- 
lillerden biridir. Daha Türk Devleti hudutlarını Balkan yarımadasında ge- 
nişletmezden önce te'sis edilmiş olan akıncılara (hususi bir çeşid süvari as- 
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keri) reis olmak imtiyazı bu beylerde kalmışdır. Akıncılar ilk defa olarak 
Osman'ın oğlu, kardeşi Sultan Orhan'ın başveziri Alâeddin 
tarafından teşkil edilmişlerdir. Bunlar keşif yapan, düşman ülkelerini tah- 
rib eden, buralarda münakale ve muhabereye mâni olan serbest bir süvari 
teşkilâtı idi; maişetlerini başlıca düşmandan yağma ile te'min ederler, mun- 
tazam bir maaş almazlardı. İki asırdan fazla bir müddet bunlara reis ola- 
rak Kösemihal Bey'in ahfâdı içinden tâyinler yapılmışdır. Filhakiy- 
ka, bu tâyinler mihaniki bir şekilde olmuyordu: akıncıbaşıları sultanlar ta- 
rafından değer ve yararlıklarına nisbetle seçilirdi; şu kadar var, ki sultan- 
lar intihabı yalnız Mihal Bey'in sayısız ahfâdı içinden yaparlardı. Bu 
ise sonuncunuu Kösemihal Bey'den başkası olamayacağını gösterir, 
zirâ akıncılar, evvelce de söylendiği gibi, Bulgaristan'ın istilâsına tekaddüm 
etmekdedirler. 

Bununla beraber Mihalbeyoğullarrnın bulgar menşe'li ol- 
dukları inanışı hattâ Kösemihal Bey hakkında mâlümatları olan 
kimselerde bile öyle kuvvetli bir yer tutmuşdur, kiilkin G. Dimitrov 
tarafından Bulgaristan Prensliği adlı kitabında (Bk. TI, s. 26-27) beyan 
edilmiş olan şu fikri doğurmaya sebeb olmuşdur: sözde Kösemihal 
Bey; Asen'in erkek hafidleri tükendikden sonra Bulgar tahtını işgal et- 


mek isteyen, lâkin 1257 de boyarların intihab etdiği Konstantin Ti- 
hov tarafından mağlüb edilerek Bizanslılar'a kaçan, İvan Asen li. 


nindâmadı Miço'dan başkası değilmiş. Fakat bu hiçbir asıl ve esâsa is- 
tinad etmeyen bir fikirdir. Hattâ ikisinin hükümranlıkları dahi bir mahal- 
le tesâdüf etmemekdedir. Mi ç o'nun Bizanslılar'dan maişetini te'min için 
almış olduğu topraklar Ege denizine Çanakkale boğazının garp mansıbın- 
da dökülen Skamandra, bugünkü Mendera nehri vâdisinde bulunuyordu; 
Kösemihal Bey'inidâre ettiği Kirmenkiya müstahkem mevkii ise M i- 
ç o'nun topraklarından şarkda 250 kilometreden fazla uzaklıkda, Küçük- 
Asya Olimp'i (Uludağ) ovalarında idi. Bundan başka, Miço ile Kö- 
semihal Bey hem karakter ve hem yaşayış zamanı itibarıyle de ayrı- 
dırlar. Birincisi mülâyim ve zayıf, ikincisi ise sert ve enerjik idi. Miço 
ile mücadeleye girişen Konstantin Tihov'u boyarlar 1257 de kral 
olarak seçdikleri vakit, Miço artık olgunluk çağında bulunuyordu; oğ- 
lu İvan 1279daimparator Mihail VMHI. Paleolog'unkızıile 
evlenib Yunan askerlerinin başında Tırnovo'da göründüğü ve yurddaşları 
kendisini İvan Asen HI. namiyle Bulgar Kralı olarak tanısınlar diye 
zorladığı vakit, Miço'dan hiç bahis yokdur, çünkü artık yaşamadığı an- 
laşılıyor. Kösemihal Bey ise, evvelce söylendiği veçhile, tâ 1308 de 
bütün âilesiyle beraber islâmlığı kabül etmiş ve bundan uzun zaman sonra 
da Sultan Osma n'la birlikde iş görmüşdür. İmparatorla akrabâ olduk- 
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dan sonra Miço'nun soyu ilerlemiş, Bizans'a Asan (Asen) nâmını taşıyan 
bir sürü me'mur vermiş ve hattâ İstanbul'un sukutuna kadar faâl bir rol 
oynamakda bulunmuşdur; bu sıralarda Mihalbeyoğulları ise, 
akıncıların başında olarak, Balkan yarımadasını Türkler'in menfaatine is- 
tilâ için mesâi birliği yapıyorlardı. 

Lâkin Mihalbeyoöğulları adıile akıncıların yanıbaşında va- 
kıflar da mevcuddur, bunlarsa doğrudan doğruya Kösemihal Bey'e 
bağlanamaz. Edirne vakfı bunlar arasında ilk plânda gelir. Evvelce zikre- 
dildiği veçhile, bu vakfın câmisi Mihalbey Câmisi, Edirne'nin merke- 
zi kısmını Yıldırım varoşuna bağlayan Tunca köprüsüde Mihalbey 
Köprüsü adını taşırlar. Bunları yapdırmış olan ve adını taşıdıkları zat K ö- 
semihal Bey olamaz, çünkü bu sonuncu Türkler Edirne'yi zabtetmez- 
den önce yaşamış olduğundan burada emlâk sâhibi olub vakıf bırakama- 
mışdır. Bunlar birincisinden daha sonra, yaşayan bir başka Mihal Bey- 
den kalmış olsalar gerekdir. Edirne vakfının Mihalbe y adını Mi- 
ha Ibeyoğlu isminin ihtisâr edilmiş şekli olmak dolayısıyle taşıdığı da 
düşünülebilirdi; ama bugün artık 'XV. asır başında hakıykaten Gâzi ünvan- 
li Mihal Bey adında bir Türk kumandanı yaşamış olduğunu bildiğimiz 
için, tamamiyle yerinde olmasına rağmen, şimdi bu zan faydasız görülmek- 
dedir. Mihalbeyoğlu Gâzi Ali Bey'in 1496 da vücude getirdiği 
ve müteveffâ D. İhçiev'in bulgarcaya tercüme ederek Minalo - Mâzi 
(sâhibi ve muharriri Balasçev) mecmuasında, yıl I, kitab MI, neşretdiği 
Plevne vakfı hakkındaki vasiyetname sarih bir şekilde gösteriyor, ki vasi- 


yeteden Gâzi Mihal Bey'in torunu imiş. Burada şöyle deniliyor ki: 
«Alâeddin Ali Beymerhum Nâdir Bey'in oğludur, bu sonun- 
çu ise Gâzi Mihal Bey'in öz evlâdı idi». 150 de ayni vasiyetnameye 
yapılan bir ilâvede de şöyle denilmişdir: «İlerisi için bu vakfın hakıyki mü- 
tevellisi olarak, vakfedenin arzusu veçhile, merhum A li Bey'in en yaşlı 
oğlu Hasan Bey'itâyinederim; Ali Bey merhum Nâdir Bey'in 
oğlu, bu sonuncu da Gâzi Mihal Bey'in oğlu idi». Fiahakıyka, Plevneli 
mütevelliler tarafından Sofya'da vakıflar komisyonuna ibrâz olunan vasi- 
yetnamenin yazma aslı, şimdi elde değildir; İ h çie v'in tercüme etdiği 
kopyası da yok. Ancak, tercümenin tam doğruluğundan şübhe etsek bile, 
bu şübhemiz isimlere kadar varamaz, belki vasiyetnâmenin diğer tafsilâtı- 
na âid olabilir. Bunun verdiği mâlümat P.R. Slave ykov'un Edir- 
nedeki Mihal Bey câmisi yanında iki mezar, biri bizzat Mihal Be- 


yin,diğeri Nâdir Bey'in, binâenaleyh baba ile evlâdın mezarları bu- 


lunduğuna dâir verdiği haberi te'yid etmekdedir. Gâzi Al âeddin 
Ali Bey'in mezarı ise Plevne'de Gâzi câmisi yanında imiş. Binaenaleyh, 
Edirne'de, artık Türkler tarafından fethedildikden sonra Gazi Mihail 
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Bey adında bir Türk kumandanının yaşamış bulunduğundan şübhe edile- 
mez; az aşağıda görüleceği üzere, onun soyundan bulunmasına rağmen, 
Gâzi Mihal Bey, Kösemihal Bey'le karışdırılmamalıdır. İmdi sâ- 
dece şunu tahkıyk etmek kalıyor: acaba Gâzi Ali Bey'in dedesi ve Edir- 
ne vakfının müessisi olan bu Mihal Bey hakıykaten Kösemihal 
Bey'in soyundan mı, yoksa yeniden türkleşmiş bir adam mı, ihtimal bir 
bulgar mıdır? Yukarıda zikredildiği veçhile, P.R. Slave ykov so- 
nuncusunun kabülü lâzım fikrinde imiş. Gâzi Ali Bey'in vasiyetnâme- 
sinde bir nokta da bu fikri te'yid eder mâhiyetdedir, zirâ şöyle buyuruyor: 
«Ali Bey, dedeleri ve babaları islâm dinini kabül etmiş uluğ ve fedâkâr 
kullardan biridir». Fakat, son sözlerin umumi bir klişe olduğunu ve sâdece 
şunu bildirmek istediğini görmek zor değildir: Ali Bey ilkin hıristiyan 
olan bir soydan gelmişdir, zirâ bu beyin fazla babası yokdur, işte babası 
Nâdir de Türk adı taşımakdadır. Eğer dedesi yeniden türkleşmiş bir 
adam olsaydı, vasiyetnâme bunu böyle umumi mâhiyetde sözlerle iymalı 
bir tarzda değil, açıkça gösterirdi. Binaenaleyh Gâzi Mihal Bey yeni- 
den türkleşmiş biri değil, Kösemihal Bey'in soyundan gelmişdir. Bu- 
nu bize tarihi mâlümat da gösteriyor: Sultan Murad ll (1421-1451) 
zamanındaki akıncılarbaşının ad Mihal Beyidi. 1422 yazında bu sul- 
tan,amcası Mustafa'yı kendisini tahtdan indirmek hususunda teşvik 
ve iltizam eden Bizanslılar'dan intikam aimak maksadiyle İstanbul'un fet- 
hine karar verince, ilk defa Mihal Bey'i 10,000 akıncı ile yolları keşif 
ve tarama için göndermişdir. Gönderilen akıncılar da hakıykaten önlerin- 
deki her mânii temizlemişlerdir: düşman memleketini hattâ İstanbul sur- 
larına kadar tahrib etmiş, ekinleri yakmış, köyleri yıkmış, genç kız ve deli- 
kanlıları zorlamış, halkı esarete sürüklemişdir. Mihalbeyoğulları 
nı daha fazla sâdece soyadlarıyle anan Türk Devleti tarihçisi Hammer, 
bâzanbuismi Mihalbeyoğlu değil, Mihalbey şeklinde kul- 
lanır: «haziran ayı başında ilkin Mihalbe y onbin akıncının önünde 
olarak İstanbul kapılarına doğru yola çıkmışdır». Burada ise bahse mevzü 
olan yeni bir dönme (türkleşmiş adam) değil, Kösemihal Bey soyun- 
dan gelme bir kumandandır. Bunu bize, Murad Il.nin saltanatı esna- 
sında dahili taht kavgalarında Kösemihal Bey'in diğer bir hafidinin 
de — yine bir akıncılarbaşı olan Mehmed Mihalbeyoğlu— rol 
almış olması da gösteriyor. Bu sonuncu, Sultan Müsâ'nn (Bulgar halk 
şarkılarındaki Muso Keseciya) kısa süren saltanatı esnâsında beylerbeyi 
imişve Bayazıd'ın oğulları olan kardeşler arasındaki mücadelede, ga 
lib Mehmed. kendisini Tokat şehri kalesine habsetdiği zaman, onun 
yanında yegâne sâdık bir arkadaş olarak kalmışdır. Murad TI. amucası 
Mustafa ile mücâdelede bulunurken, Mehmed Mihalbeyoğ- 
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Il u'nu serbest bırakmış, onu kendisine sâdık kalan ve Küçük-Asya'da diğer 
iddialı tarafa karşı koyan akıncılara kumandan yapmışdır. Bundan az son- 
ra serbest kalan Mihalo g lu, Murad. ye mühim bir hizmetde bu- 
lunmuşdur. Bu sonuncunun askeri Küçük-Asya'da Mustaf a'nınkine 
karşı dururken, aralarını ancak bir dere ayırdığından, Mehmed Mi- 
haloğlu, geceleyin dere kenarında ayağa kalkarak yüksek sesle Mu s- 
tafa'nın ordugâhından sâbık maiyet akıncılarını Mustaf a'yı terkedib 
meşrü sultan tarafına geçmeleri için çağırmağa başlamışdır. Eski kuman- 
danlarını ölmüş zanneden akıncı büyükleri onun sesini duyunca harekete 
gelerek hemen Murad tarafına geçmek süretiyle sözünü dinlemişler- 
dir. Bu Mustafa tarafında bir kargaşalık doğurarak mağlübiyetini 
hazırlamışdır. Bu Mehmed Mihalo & lu'nun mezarı hakkında ise 
mâruf Türk seyyahı Evli ya Çelebi Plevne'de bulunduğunu söyler, 
Prodavı'dan bahsederken Evli ya şöyleyazar: «dahasonra 814 (1411) 
de Müsâ Çelebi Plevne'de medfun bulunan Mihalzâde Meh- 
med Bey'in muâveneti sâyesinde bu yerleri zabtetmişdir». Binâenaleyh, 
Plevneli Gâzi Ali Bey'in dedesi olan Gâzi Mihal Beyile Mihal 
oğlu Mehmed Bey'in akrabâsı, yâni hep Kösemihal Bey'in ah- 
fâdı olduklarından şübhe edilemez. Fakat bu, ikisinin de hep akıncılara 
kumanda etmiş olmak hâliyle birleşdirilince, Mihal Bey'in bulgar so- 
yundan yeni bir dönme olduğu şeklindeki faraziyeyi muhâl kılıyor. 


—Sonu gelecek sayıda— 


Bulgarca'dan çeviren: TÜRKER ACAROĞLU 


BİR DELİNİN ŞİİRLERİ 


Dünyam var hayâlden, hâtıralardan, 
Kuvvetlerim var benim gizli, gizli. 


İnsanlarım sizden başka benizli, 
Ki şiir okurlar boş sıralardan.. 


Gündüz: yüzüm yazılı. Gece: silik. 
Kalbimin ses verüb susduğu vardır 
Ve yaşadığınız dünya pek dardır 
Ki orada hüküm süren ikilik.. 


Bana deli deyişiniz boşlukdan 
Sevmek nedir bilmezsiniz, bir döğmek 
Ve saymak yerine geçiyor söğmek 
İşinize gelsem adım: Kahraman. 


Yabancı sima yok benim dünyamda 
Türkmen çocukları tefrıyk edilmez 
Hiç kimse boş yere derdini silmez 

Çünki aynı lezzet sevincde, gamda, 


Ve siz geçersiniz ekseri vakit 
Benim âlemimin yanı başından 
Daha mânâsızım mezar taşından 
Bilinmez ölümle yapdığım akit. 
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Bana deli deyen benden çok geri 
Hürriyete âşık, hisleri esir 

Onda hayat nazım ve bende nesir 
Dünyam ki mutlak hürriyetin yeri. 


Bak benim dünyamda esen havaya: 
Tatlı değil, ılık değil, yakıcı 

Bir meskende durur değil, akıcı 
Âdemlerin armağanı Havva&ya. 


Odur, petrol ve demirde durmayan 
Benim de gözümden boşalan alev! 
Cüce insanların yabancısı dev! 


Ve kan gibi damarımda vurmayan! 


Benim dış dünyamda mevcud tek yokuş! 


Bana deli dedirtdiren sevgilim! 
Ey ölüb varabileceğim iklim! 
Ey salıverdiğim, uçurduğum kuş! 


TU Rk O £ 


ALTAY ŞÂMANLIĞINA ÂlD MADDELER 


ŞAMAN DAVULU 
A. V. ANOHİN 


Altay Şamanlarının kullandıkları davul konuşma dilinde tüngür 
veyahud çaluuli) tesmiye olunur. Hakıykatde ise bu kelimeler iki ayrı 
şeyi ifâde eden terimlerdir: tün gür davulun bizzat kendisini, çâluu 
ise davulun ağaçdan yapılmış sapıdır ki, ölmüş bir Şaman'ın süretini tem- 
sil eder. Her Şaman, baba veya ana tarafından olan büyük babalarından 
veya analarından ölmüş bir Şaman ozo ka m'ın vârisidir ve hâmisi ve 
selefi olan bu rühun talebiyle davul sâhibi olur. Hiçbir Şaman kendi arzu 
ve isteğiyle davul yapdıramaz, tıbkı «manyak» mes'elesinde olduğu gibi, 
ruh davul yapdırmak için Şaman'a telkinlerde bulunur. Mesleğe yeni giren 
Şaman, rühun arzularına tâbidir, onun istediği gibi davul yapdırır, şekil ve 
bütün teferruâtı rühun hayatda iken kullandığı davula uygun olur. 

Bâzı Altay Şamanları temiz ruhların (aru neme) vedağ Tanrıla- 
r'nın (yersu) telkin ve ilhâmlarıyle davul sâhibi olurlar. Bu süretle el- 
de edilen davul ilâhi hediye ve mübârek sayılır. Bundan dolayıdır ki, bu gi- 
bi davul sâhibi olan Şamanlar, bunun A bu Kaan, Adığan, Ka- 
ra Kaya vebunlarabenzer yersu Tanrıları'ndan verildiğini söyle- 
mekle zevk duyarlar. Geçmiş Şamanlar'ın menkibelerinde de dağ ruhları 


"JA.V. Anohin. Materiali po- “çaluu,, hakıyki Altay terimi olub davv- 


şamanstvu u Altaytsev (Publication du 
Mus8 d'Antropologie et d'Etnog. de "A- 
cad. des Sciences des Russie. Volume IV, 
2. 1924). 

WMV.V.Radloff'un iyzahına 
göre:“"tüngür, terimi komşu Mo- 
öollar'dan «lınmışdır; çaluu teri- 
mi ise türkçe "çalmak; — yâni vurmak 
masdarından alınmış isimdir. Şu süretle 
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İun ismidir; sonradan "davul sâhibi,, mâ- 
nâsına da gelmiş olabilir. 

İRedaksiyonun bu iyzahı esassızdır. 
Çalvu, Anohi'n'in dediği gibi, "d a- 
vul sâhibinin sembolü,dür. 
“Çaluu,, nun ne olduğunu bu tercümemi- 
zin sonuna ilâve edeceğimiz "eserdeki 
Şamanizm terimlerine dâir notlar,, kısmın- 
da iyzah edeceğiz A. 1J. 


Ülkü - 26 
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(yer su Tanrıları) tarafından verilen davullar hakkında hikâyeler vardır. 

Şaman, hâmisi olan ruh tarafından âyin icrâsına icâzet verildiği gibi 
bir devul tedârik eder. Bu icâzet zamanı 6 ile 50 yaş arasında olur. Bunun- 
la berâber 20 yaşda Şaman olanlar ekseriyeti teşkil ederler 

Davul (Tüngür) ün büyüklüğü Şaman'ın yaşına göre olur: çocuk 
Şamanlar için küçük, büyük Şamanlar için büyük tüngür yapılır. 

Erkek Şaman'ın davulu ile kadın Şaman'ın davulu arasında fark yok- 
dur. 

Davul (tüngür) dâire veya beyzi şekilde olur; dâire şeklinde olan da- 
vulun kutru bir arşın, beyzi şekildeki davulun ise uzun kutru bir arşın, kısa 
kutru —- arşın uzunluğunda olur. 

Davul yapmak için şu maddeler kullanılır: ağaç, demir, bakır, deri ve 
kıl sicim. 

Bu maddeler arasında en ehemmiyet verileni huş (kayıng) ve se- 
dir (möş agaş) ağaçlarıdır. Bunlara dâir an'aneler de mevcuddur. Huş 
ağacı temiz, sağlam ve evlerden uzakda bitmiş, hayvanlar yaklaşamamış 
ve insan eli dokunmamış olmalıdır. Sedir ağacı da böyle olmalıdır. Davul, 
bu işin mütehassısı olan usta (us kiji) tarafından yapılır. 

Yeni yapılmış davul, âyin yapılmadan önce, ardıç arçın dumanıy- 
le tütsülenir, üzerinederakı (arakı) serpilir. Bu merasimden sonra da- 
vul mukaddes şeyler cümlesine dâhil olub dini âyinlerde kullanılır. 

Davulun değeri 15-20 ruble olur; «manyak» la beraber, evin üst başın- 
da, bir köşede saklanır. Davulun esas kısmı olan ağaç ve demir hiçbir za- 
man değişdirilemez; derisi ise değişdirilehilir. Biri ölen evde bulunan da- 
vu, Erlik'inelçisiolan Alda çrvnın yaklaşmasıyla kirlenmiş (ya- 
manbolt) ve kuvvetini kaybetmiş sayılır. Böylece kirlenmiş ve kuvve- 
tini kaybetmiş olan davulların derisi derhal değişdirilir. Bu gibi hâdiseler- 
de davulla berâber bütün Şaman mukaddesatıda— manyak, yala- 
ma, bayrı yayık muhâfaza edilen torba da — kirlenir, «habis» 
olur. İhtiyatkâr Şamanlar ve ev sâhibleri, hastanın öleceği anlaşıldığı da- 
kıykada Şaman'a âid eşyayı evden çıkarırlar. 

Davulun derisi ateş düşüb denilirse Şaman için fenâ alâmet sayılır ve 
değişdirilir. 

Davulun derisi çok kullanmakla yıpranır veya keskin birşeyin dokun- 
masıyle delinirse yama ile iktifâ edilir. Davuldan çıkarılan eski deri orma- 
na götürülüb bir ağacın dalına asılır. 

Manyakl'a davulu başka bir obaya götürmek icâbetdiği zaman 
başkası getirir. Şaman'ın kendisi bunu yapmaz. 

Davul biryere götürülürken çıngıraklı parçaları şeritlerle bağlanır. 
Âdetde bu nakil bir süvâri tarafından yapıldığından, davulun üzerindeki re- 
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simler aşınıb bozulmayacak bir vaz'iyetde süvârinin arkasına (yağmurlu 
havada çepkene sarılır) kuşakla bağlanır. 

Her davul, Şaman'ın ölümünden sonra ormana götürülüb, parçalandık- 
dan sonra, bir ağacın dalına asılır; Şamanın ölüsü de bu ağacın yanına gö- 
mülür. Şamanın defni esnâsında husüsi âyin ve merâsim yapılmaz, ilâhiler 
de okunmaz. 

Şamanlar, mümkün olduğu kadar, obadan ve yollardan uzak bir tepe. 
ye, hayvan sürülerinin yaklaşamayacağı yere defnedilirler 121: 

Ölen Şaman'ın vasiyeti üzerine bâzı akrabâsı yeni davul yapdırır ve es- 
ki an'aneye göredir ki Şamanlar'ın evinde iki davul bulunur: bunlardan bi- 
ri âyinlerde kullanılır, ikincisi de bir köşede saklanır. 

Bâzı istisnâi vaz'iyetlerde Şamanlar davul yerine yölgö (küçük 
yay) kullanırlar. Fakat yölgö ile âyinin ancak bir kısmı yapılır, tam 
âyin yapılamaz. Yölgö ile âyin yapabilmek için önce koruyucu ruhla- 
rın arzuları anlaşılmış olması gerekdir 

Bâzı Şamanlar birçok âyinlerde yalnız y öl gö kullanmakla iktifâ 
ederler. Fakat bunlar ancak kendi akrabâlarının dini ihtiyaçlarını tatmin 
için âyin yapan Şamanlardır. 


* 
DAVULUN KISIMLARI 


I. Davulun gövdesini sedir ağacından yapılan kasnağı kaş teşkil 
eder. Kasnağın (çemberi) dâiresi 10-12 karış, derinliği 14-22 Sant. olur, iki 
başı kayışla bağlanır. 


Tört talaluu aba yıştıng tübüneng. Dört köşeli büyük ormanın kökünden (dibinden) 
Taldap etken pu kajım! seçerek yabdığım kasnağım (3) | 


Davul kasnağı için sedir ağacı obadan uzak bulunan ormandan kesilir. 
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(21 İslâm olan Kırgız-Kazaklar'da da “Üyöngkününtübünön 
Baksı (Şaman) ların umümi mezarlık- Oyub algan kobuzum; 
lara gömülmediği anlaşılmakdadır. Kır- Karagaydıngtübünön 
gız - Kazak şâiri Abay yalnızlığın- Kayrıbalgankobüz um;,, 
dan, haıikına söz dinletemediğinden şikâ- diye tavsif ederler. Altay -Şamanları ise 
yet eden bir şiirinde; 

"Molasınday baksının yalnız kaldım Söğüdün dibinden (kökünden) 
tapçınım,, (Tam bir hakıykat şudur ki bak- Oyub alınmış kopuzum 
sının mezarı gibi yalnız kaldım) diyor Çam ağacı dibinden 
A. İ)J. Koparıp alınmış kopuzum 


(8) Kazak - Kırgız baksıları kopuzla- 


rini: ayni şey'i davul hakkında söylerler (A. UY 
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11. DAVULUN İÇ KISMI 


a) Davulun iç kısmını sap iki müsâvi parçaya ayırır. Bu sap temiz ve 
yaşhuş (yaşkayıng) ağacından yapılır ve sâhibi (cezi) tesmiye 
olunur; eezi-sap üzerine yapılan insan tasviridir ki, nâmına bu davulun 
yapıldığı müteveffâ Şaman'ın sembolüdür. 

Eezi'nin başı beyzi şekildedir; yüzü üzerine oyarak kaş (kabak), 
burun (fumçuk), ağız (uus), sakal (sagal), yapılmışdır. Göz çu- 
kuruna bakır toka konur. Bâzı davullarda kaş, burun, ağız ve saka! ince 
kırmızı bakır levha (kaplama) ile kapatılır. 

Eezi'nin göğsü üzerinden, örülmüş demir çubuk geçirilmişdir, ki bu- 
na kiriş deri. Budemir çubuk eezi'ninkolunu (çaluunüng 
kol:) tesmiye eder. 


Eezi'nin aşağı tarafı ikiye ayrılır, bu çatal, ayakları temsil eder. Bâzı 
davullarda bu çatal yokdur. Çatalın üzerinde, bâzı davullarda, küçücek bir 
insan resmi bulunur ;bu resmin âyin yapan Şaman'ın kendine mahsus rü- 
hun (poyunung eezi) resmidir. 

«Eezi» nin bu şeklinden başka Altaylı Şaman davullarında iki başlı 
(eki paştuu) «eezi» yede tesâdüf edilir. Bu başlardan biri «eezi» nin 
çaluudun pajı, ayak yerindeki başiseŞaman'ın kamnıng pa- 
jı'dır. 

b) Kiriş—3i/ karış uzunluğunda bir demir çubukdur; örülmüş 
(tolgamaldu tong kiriş — örülmüş, kuvvetli kiriş) ve âdi çubuk halinde 
kullanılır. Bu demir kirişin her iki tarafında, omuzları (iin) temsil eden, 
çıkıntılar vardır. Kirişin sağ tarafına beş, sol tarafına da dört dane (bir 
togus) demir parçası asılır, uzunlukları 9-10 Sant. olan bu demir par- 
çasına «çıngırak» (kongura) denir. Bunlar, şerirruhları (yaman 
körmöstör) koğmak için kullanılan okları temsil ederler. 
«Kongura» ile berâber bir veyaikiok (yebe yahud ok) asılır. Bun- 
lar da şerir ruhları korkutmaya yarayan silâhlardır. 


Okların sayısı Şaman'ın aruu tös'lerinin (yâni koruyucu ruhları- 
nın) sayısına göre olur. Oklar Şaman'a tös tarafından verilir. Bâzı 
davullarda ok bulunmaz. 


c) Kirişin boyun çukuru yanina 3/, karış uzunluğunda türlü renkler- 
de şeridler bağlanır. Bu şeridlere «Könge» denir; bu şeridler, Şaman'ı âyin 
yapmağa dâvet edenler tarafından bağlanır; sayısı muayyen değildir. 

ç) «Eezi> nin yüzünün her iki tarafında orağa benzeyen küçücek, 5-6 
Sant. büyüklüğünde, çengeller vardır. Bunlara kulak ve küpe (a y ku- 
lak, sırga) denir. Âyin esnâsında Şaman bunların çıkardıkları sesler 
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vâsıtasıyle (kam kijining ay kulak tıngırtı) ruhların 
arzu ve irâdelerini öğrenir. 


Ili. DAVULUN ÇENBERİ (TE GEREK) 


a) Davulun çemberi sığır derisi (sığın terezi) —istisnâi vaz'i- 
yetde genç at derisi (maldıng terezi) — ile kaplanır. 

Deri çembere kendir iplikle dikilir; kenarları ise başka bir iplikle kıv- 
rılarak dayanıklı bir hâle getirilir, ki buna «yaka (yakka) » denir. 

b) Çemberin yukarı — «eezi» nin başı üzerindeki — kısmını örten deri 
altına kayınağacı çubuğundan kesilmiş beş veya dokuz parça konur; bun- 
lardan hâsıl olan çıkıntılara «hörgüç (örkeş) » denir. Bu «hörgüçlers 
davulun sesini takviye ederler (resanatör vazifesini görürler). 

c) «Hörgüç» ler arasına tahtadan iki dâirecik konur; buna «kırlan- 


gıç (karlıgaç) » denir. Bu iki dâireye «kulak» ile «sırga (küpe) » bağ- 
lanır, 


Rusça'dan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


GÜZ GELDİ! 


Güz geldi, esiyor büyük rüzgârlar, 
Feryadlarım göğe eremez oldu. 
Acaba bir tutan, susduran mı var, 
Dağlar sesime ses veremez oldu. 


Şimdi gök bulutlu, yapraklar sarı, 
Kuş gibi uçarken ömrün bahârı, 
Karşıma üst üste yığdı yılları, 
Gözlerim dünyayı göremez oldu. 


Bir fidanım vardı, gülleri aldı, 
Yıllarca gönlüme renk, ışık saldı; 
Onun da kolları kurudu kaldı, 
Yollarıma çiçek seremez oldu ! 


HÂLİDE NUSRET ZORLUTUNA 


HA YA TE ILE BİYATİ 
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KIZILCAHAMAM 


NAHİD SIRRI 


Apartımanının bir dâiresinde bir yıldanberi oturduğum Matbüat U. 
Müdürlüğü müşâvirlerinden Bay Emin Erim otomobiliyle muntaza- 
man yapdığı seyranlardan birine beni nihâyet dâvet eylediğinden, işbu ey- 
lülün 15 inci pazar günü sabahı saat yedide Kızılcahamam'a müteveccihen 
Yenişehir'de Kızılırmak sokağından hareket etdik. Ankara'dan 90 kilomet- 
relik bir mesâfede bulunan bu kazâ merkezine bundan yedi yıl evvel, bir- 
kısmını sevdiğim sekiz kişi ile bir küçük kamyon tutub gitmiş ve o zaman 
yeni/te'sis edilmiş bulunan yatı mektebinde de bir gece ibute edilmişdik. 
Yol gayetle bozukdu ve Kızılcahamam'a yaklaşırken virajı gayet çok bir 
iniş 2snâsında arkadaşlardan bir ikisi hayli korkmuşdu. Bir müddet evvel 
şose çok güzel tâmir edilmiş ve eskiden beş saati mütecâviz bir zamanda 
gidiirken bu müddet şimdi birbuçuk saate indirilmiş. Sâde bir dere kena- 
rmdaki küçük bir kısım bu derenin bir feyezânı esnâsında bozulduğundan, 
tânir edilmekde. Uzakdan artık ağaçlık bir yer hissini veren Etimes'ud'un 
hizasında asfalt bitiyor ve az sonra sağa sapılıyor. Bu yolun başında ve kı- 
râç topraklar ortasındaki ilk nasibsiz köyden bir müddet sonra, ve Kızıl- 
cihamam'a yakınlaşıldığı nisbetde etrâf ârızalar ve yeşilliklerle dolu bir 
manzara arzına başlayacak ve köyler sıklaşacakdır. Ankara'ya 30 kilomet- 
lik mesâfede bulunan ikinci köy, Sarayköy adını taşıyor. Yol kenarındaki 
larab câmiinin külâhı kopmuş minâresiyle kapısının ve pencerelerinin Sel- 
«uk tarz-ı mimarisinde oluşu nazar-ı dikkati celbetdiğinden, otomobili dur- 
turub indik. Murabbâ şekilli ve divarları oldukça yüksek ve hâlâ sağlam 
bir yapı. Mihrâbının üst kısmında güzel nakışlar ve altında henüz harfleri 
belli olan bir âyet yazısı var. Fakat tavanından ve çatısından eser kalma- 
mış, zemin de yeşil otlar yükselen bir arsa hâline inkılâbetmiş. Bir tara- 
fında bir kitâbeye tesâdüf edilmeyor. Müzeler idâresinde bu câmie dâir bir 
dosya mevcud olduğunu bilâhare öğrendim. Bu eser büsbütün mahvolma- 
dan tâmir ve ihyâ edilmesi temenniye lâyıkdır. 
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Sarayköy'ü müteâkıb birkaç köy daha geçdikden sonra yeni bir köye 
daha yaklaşmış ve uzakdan görülen iki büyük evden kubbeli ve eskisinin 
bir köy ağasına ve köyün dışında bulunan yeni ve beyaz boyalı ve etrâfı 
ağaçdan mahrum olan yenisinin eski Ankara Meb'usu Bayan Satı'ya âid 
bulunduğunu yeni öğrenmişdim ki, otomobilimizin bir lâstiği çat! diye pat- 
layıverdi, yol arkadaşlarına da epey iş düşdü. Fakat ben beceriksizliğim 
ve biraz da tenbelliğim hasebiyle kendilerine yardım edemediğimden, ya- 
vaşça uzaklaşıb kırlarda şöyle bir uzanmağı tercih etdim. Lâstik tebdili işi 
bir saat kadar sora nihâyet bulunca tekrar yola çıkdık ve artık leh-ül-hamd 
bir kazâya uğramadık. Kızılcahamam'a yaklaşınca bir hayli müddet yük- 
selinmekde ve bilâhare, az evvel de dediğim gibi, zigzaklı bir yoldan bir 
haylı inilmekdedir. İnilirken vâdinin aşağısında görülen pirinç tarlaları bu- 
ralarda pirinç ekildiğini haber veriyor. Bu tarlalar geçildikden sonra yol 
yeniden bir mikdar yükselmekde ve bir vâdinin ağzında bulunan Kızılca- 
hamam kasabasına varılmakdadır. 

Kızılcahamam, dükkânları ve oldukça mebzül olan resmi dâireleri ge- 
niş ve uzun bir yol üzerinde sıralanan ve içinde üç katlıları da bulunan ev- 
leri alçakca tepelere doğru ferah ferah yayılan, sevimli ve nüfusu bini mü- 
tecâviz bir küçük kasabadır. Çarşıda bir fırın önünde durub pide ve ekmek 
aldıkdan sonra yola devam ederek kasabadan çıkdık ve çam ağaçlarının git- 
dikçe kesâfet peydâ etdiği ve tepelerin gitdikçe yükseldiği bir vâdi youn- 
da ilerledik. Bu vâdinin nihâyetinde çamlı tepeler âdetâ dağ hâlini alıyor. 
Belediye bunların eteğinde küçücük, fakat işlemeyen bir gazino yapdırnış. 
Daha aşağıda bir çeşme var. Biraz yürüyüb ikinci bir çeşmenin hakıyksten 
berrak ve soğuk olan suyundan birer bardak içdik. Hakıykaten soğuk ol- 
makla beraber, bu suyun içimi bana biraz ağır gibi geldi. Cidden lâtif dir 
rüzgâr esiyor. Ankara'dan gelmiş birkaç husüsi otomobil halkı, bâzen biraz 
câli gibi gelen sesler ve gülüşlerle yemeklerini hazırlayorlar. Mevcud ha- 
ka iki kamyon dolusu insan daha inzimâm etdiğinden, ağaçlar altında eli 
altmış kişilik bir kalabalık hâsıl oldu. Mevsim ilerlemeden önce kalabalk 
daha fazla oluyor ve hattâ birkaç günlüğüne kamp kuranlar bulunuyor. 
muş. Keyfiyete ağaçlar altına atılmış kâğıd parçaları ve türlü süprüntü de 
mâatte'essüf şehâdet eylemekdedir. 

Ev sahibimin çanta ve sepetlerinden çıkan hakıykaten nefis kir yeme. 
gini yedikden sonra, elimde yol refiklerinden terbiyeci Bay Hilmi Ma. 
li k'in musallat olduğum bastonu, kendileriyle kasabada buluşmak üzere 
arkadaşlardan ayrıldım ve Kızılcahamam yolunu tutmadan evvel de gazi- 
nonun eteğinde bulunduğu tepeye tırmandım. Sık ve büyük çam ağaçları- 
nın arasından geçerek zirveye varılınca, her tarafda ayni yükseklikde ve 
çam ağaçlariyle kaplı başka tepeler görülmekde ve bu çam ağçaları kaplı 
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yemyeşil dağlar ufukların nihâyetine kadar birbirlerini tâkib etmekdedir. 
Manzara o derecede muhteşem ki, iniş on kat daha çetin ve zahmetli olsa 
yine değeceğinde şübhe yok. 

Bu yüksekliklerden hakıykaten esefle indikden sonra demin otomobil 
ile katetdiğimiz yeşil vâdi yolunu ağır ağır geçerek kırk dakıykada kasaba- 
ya vardım. Kızılcahamam'ın kaplıcası kasabanın bu tarafdaki medhalinde 
ilk binâlardan biri. Tek katlı ve ahşab, yayvan ve mütevâzı bir binâ ki ge- 
çen sefer içine girib yıkanmağı göze aldıramamışdım. Bu sefer kapısından 
bakmak da kabil olmadı, gündüz kadınlara tahsis edilmekde imiş. Az ötede 
erkeklere mahsus bir diğer kaplıca bulunduğunu söylediklerinden onu ara- 
yıb buldum. Bu da tek katlı ve daha mütevâzı. Tam karşısında da kapıdan 
mahrum bir ahşab helâ. Kaplıcanın tahta ve boyasız kapısının mandalını 
çekib içeri girdim. Örtüden mahrum bulunan tahta kerevetler bütün eşyayı 
teşkil etmekde. Kapının yanındaki kerevetde, yanında elbise ve çamaşırı, 
bir beyaz örtüye sarınmış güzel yüzlü bir ufak çocuk, yıkanmış dinleniyor. 
Başka müşteri yok, hamamcının da işi olduğundan çarşıya gitmiş. Islak 
kapıyı itib banyo yerine bakdım. Bir in. Küf kokulu ve mâvimtırak külren- 
ginde bir su. Nihâyeti farkediliyor da sağı solu karanlıkdan belli olmayor ve 
suyun ezecek gibi inmiş kayanın neresinden akdığı görülmüyor. Derinliği 
uzunboylu bir adamın beline kadar varırmış. Öteki kaplıca bundan acaba 
ne kadar ferah, mütenâ ve mâmur? Kızılcahamam'daki suların fevkalâde 
mü'essir ve faideli olduğu herkesçe tasdiyk edildiği halde kaplıcaların hâlâ 
bu derecede feci bir ibtidâilik içinde kalışı ve buralarda banyo yapmanın 
cidden büyük bir tevekküle ihtiyaç arzedişi hakıykaten hazin bir keyfiyet. 
İşin garib bir ciheti de şu ki, Kızılcahamam ve eski adiyle Yabanabad ka- 
zâsının merkezi vaktiyle Pazar isimli bir yerken orası nâhiye derecesine 
tenzil edilib kaplıcalarının şerefine burası kazâ ittihâz olunmuş. Ve kaplı- 
calar işte elân bu halde bırakılmakda! 

«Kaplıca» larına nisbetle kasabanın otellerine şahâne denebilir. Birkaç 
gece kalmak üzere Ankara'dan gelenlerin tahtakurusundan şikâyetlerini 
çok duyarım ama, hele birinin hâriçden manzarası lehinde şahâdet ediyor. 
Yedi sene evvelki gelişde aşçı dükkânından başka yer bulmamış ve akşam 
yemeğinde yenen etden tekmil kafile rahatsız olmuşduk. Bu sefer, Hükü- 
met Konağı'nın karşısında ve bir basamak merdivenli “küçücük bir köşk 
işgâl edib «Yıldız» adını taşıyan bir lokanta gördüm. Yemeklerini bilmez- 
sem de temiz bir yer hissini veriyor ve uzakdaki aşçı dükkânlarını hayli 
mağrur bir edâ ile seyrediyor. Bu lokantanın karşısında olduğunu şimdi 
söylediğim Hükümet binâsı, hemen hemen arsa hâlinde fakat fıskıyeli bir 
havuza mâlik bir bahçe ortasında ve üç katlı bir bina. Ayni cadde üzerin- 
deki Belediye'nin de hemen ayni bakımsızlıkda bir bahçesi ve onun yanıba- 
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şındaki — kezâ üç katlı — Adliye Dâiresi'nin orta katından üst katına ne- 
dense taraçadan çıkılan bir merdiveni var. Kasabanın galibâ mısır ekilmiş 
bir bahçeye ve bir şadıryana mâlik olan yegâne câmii de karşıya düşen ye- 
nice bir yapı. Kızılcahamam'da küçük yaşda bir cürüm işlemiş çocuklara 
mahsus bir ıslahhâne olduğunu söyleyib yerini gösterdiler. Vaktin müsaa- 
desizliğinden dolayı gezemediğim bu çok faideli müessese, kasabanın An- 
kara kısmındaki medhaline düşen ve geniş bir bahçe içinde bulunan tekkatlı 
ve kârgir bir binâ. Kızılay'ın buraya yakın küçük bir muâyene ve teddavi 
evi var. 

Hiçbir âşina karşıma çıkmadığı ve pazar olması hasebiyle her taraf 
kapalı bulunduğu için kasabada arkadaşların yolunu beklemekden sıkıl- 
makda gecikmedim. Hiçbirinde radyo farkedemediğim bir iki kahvenin 
önünde oturdumsa da Ankara'dan gelene kanıksanılmış olduğundan benim- 
le konuşmağa kimse heves etmedi. Me'mur ve eşraf edâlı kimselerin bu 
kahvelere gelmeyerek bakkal dükkânlarının önlerine iskemle koyub otur- 
mağı tercih etdiklerine de bu esnâda dikkat etdim. Çarşı yolunda piyasa 
ederken de kepenkleri inmiş dükkânlar üzerinde bir avukatla bir dâvâveki- 
linin levhalarına tesâdüf etdim. Fakat adının yanına hiçbir iyzahat ve sıfat 
ilâve etmeden ismini tabelâ hâlinde dükkânının üzerine asan yaşlıca bir zat, 
açık dükkânının içinde ve örtülü bir yazı makinesi bulunan tahta masası- 
nın başında, elinde cedvel, birşeyler yazıb çizmekle pek meşgül bulunuyor- 
du. Mağazasının ön camları tamamiyle boşdu, sâde orta yerine matbü baş- 
lıklı üç mektub zarfı sıralanmışdı. Tabelâda yazılı isme bu ilk zarfdan ikisi 
İstanbul'un bir akşam ve biri bir sabah gazetesinden gelmiş olup galiba bi- 
ri «taahhüdlü» işâretini taşıyor ve belki bu zarflar dükkân sahibinin mat- 
büât ile ne kadar sıkı bir alâkası bulunduğunu anlatıyordu. Taşra havâdis- 
lerine büyük bir yer tahsis eden o iki gazeteye, bu dükkândan, arada bir, 
yeni tahrirat kâtibinin bilmem nereden gelib işe başladığı veya yeni nüfus 
me'murunun on sene muvaffakıyetle hizmetden sonra terfian bilmem ne- 
reye tahvil-i me'muriyet eylediği şeklinde mühim haberler gitmiş olduğu 
belliydi... 

nn 
ESATLER 


Yenişehir'deki meskenimin pek yakınından geçerek Küçükesad bağla- 
rına kadar giden otobüs hiçbir zaman sik seferler yapmaz, fakat pazar 
günleri bir sabah ve bir akşam seferiyle iktifâ etdiğinden, bu güzel sonba- 
har gününde oraya kadar yürüyerek gidib geldim. Bakanlık binalarının 
karşısına düşen tepe aşılınca boş kırlar başlayor ve belki bir çeyrek saat 
sonra Küçükesad'a varılıyor. «Küçüesad» Kavaklıdere'nin arka tarafına 
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düşen bir vâdi ile iki t-->fındaki sırtlara yayılmış bağ evlerinden mürek- 
kebdir, ve bu bağ evlerinin hemen hepsi Ankara bağlarının eski üslübiyle 
yapılmışdır: yâni hakıykaten güzel manzaralı ve ihyâ ve ıslaha lâyık bir 
üslüba mâlik köşkler. Aralarında henüz kübik olmağa cür'et etmemiş bir- 
kaç yeni ve mütevâzı kârgir yapı var. Otobüsler vâdiye kadar iniyor, Ççu- 
kurda küçük bir dâire çevirerek tekrar şehre dönüyor. Küçük ve çukur 
meydanımsı yerde ahşab ve harab bir baraka, fakir bir bakkal dükkânı, 
buranın bütün ticaretini elinde tutuyor. Bu çukur noktadan tekrar bir tepe- 
ye tırmanıb tepenin üzerinden dik bir yokuşu inince de ikinci bir vâdinin 
sırtlarına yayılmış daha seyrek evlerle karşılaşıyorsunuz ki, işte Ankara- 
da uzun yıllar yaşamış bulunduğum halde ancak ikinci defa olarak geldi- 
gim Büyükesad burasıdır. Yenişehir'den hareketimde saate bakmadım ama 
yaya olarak bir saatlik mesâfe. Vâdinin nihâyetinde ağaçlık bir yol, küçü- 
cük bir dere var. Dere boyunda, biraz ötede, önü kırmızı taşla süslenen pek 
mütevâzı, fakat sevimli bir çeşme yapmışlar. Buraya kadar hemen hemen 
in cin yokdu diyebilirim. Bu lâtif sonbahar gününde şehir gençleri yazı 
teşyie lüzum görmemiş, kahvelerin boğucu havası içinde tavla oynamağı 
demek müreccah bulmuşlardı. Fakat, çeşme başında, arabalarından inmiş 
üç otomobil halkına tesâdüf etdim. Seyran için gelmiş iseler de bir yere kı- 
mıldamadan konuşuyor ve birbirlerine takdim edilib yüksek sesle «müşer- 
ref oluyorlardı». «Müşerref oldukdan» sonra da arabalarına kavuşub he- 
men döndüler ve ben vâdi içinde yine yapayalnız kaldım... 

Küçükesad'da, yaz kış kalanlar bulunmasına mukabil Büyükesad'ın ev- 
leri kışın hemen tamamiyle boşalırmış. Hattâ şimdiden bu evler boşalmış- 
dı ve köy bir işgâl ordusu erişmeden tahliye edilmiş bir yer vehmini insana 
veriyordu. Hakıykaten, bu hâliyle, burada geçirilecek bir kışın geceleri fâ- 
cialar düşündüren ve kurt baskınlarını hatırdan bir ân çıkartmayan vahşi 
bir güzelliği olacak. Önümüzdeki kışın bütün bir mevsimini elbetde değil, 
fakat en şiddetli zamanında bir iki günü bu evlerin birinde, en yüksek ve 
uzak noktadakilerinden birinde geçirmek isterdim. İlâve edeyim ki, Büyük- 
esad'ın birkaç evine ve hele dağ yolundan inilirken ağaçlar arasından nihâ- 
yetde görünen bir danesine cidden hayran kaldım. Ankara'da yaşayan ve- 
ya yolu Ankara'ya düşmüş her ressama buraya gelmesini tavsiye ederim. 

Büyüğü küçük köye ve küçüğü büyük köye adlarını veren bu Esad'la- 
rın kimler olduğunu da ötedenberi kendi kendime sorardım. Bu defa, Kü- 
çükesad'da, orada doğub büyüyen ve hâlâ orada yaşayan bir yerli ve kra- 
vatlı, yakalı adama sordum. Bilmediğini ve tekrar suâlim üzerine bilmek 
için de bir merak hissetmediğini söyledi. Bulunduğumuz yerde ne kadar 
tecessüssüz, alâkasız yaşayoruz... 


Bir su içinde rüya seyretmekdeyim, 
Peri padişâhının ay yüzlü kızı, 
Eşsiz aynamda seni beklemekdeyim, 
Ki elmalarım oldu bol ve kırmızı... 


Lİ 


Suda yüzmekde eşsiz aynamın içi, 
Bir masal kadar dolu gölgelikde su, 
Gözlerinden damlamış dallardaki çiğ, 
Senden dökülmekdedir iğde kokusu. 


İstikbâli işledim onun içine, 
Ümidlerimin renkli çinileriyle, 
Öyle bir istikbâl ki rüya ve ışık, 
Şekil verdi büyülü elleri ile. 


* 


Aynam, içinde yalnız ben olmalıyım, 
Seni işleyen, sana hayran olan ben, 
Bir ışık bahçesinde yaşamalıyım, 
En koyu gecelerde sana bakarken. 
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— Başı geçen sayıda — 

Karmatlar'ın Mehdisi İbn Zakarijjâ da — hiç olmazsa Bi- 
rünüiyegöre (174J — Allahlık iddiasına kalkışdı. 

Karmatlar'ın arkasında, yeşil jura arkasında siyah Alpler gibi, onla- 
rın uzun senedenberi efendileri olan Fâtımiler yükselmekde idi ki bunlar 
Mehdi fikrini, bir daha kendilerine aslâ mukadder olmayacak bir süretde, 
büyük bir kudret ve büyük bir bahtıyârlıkla istismar etmişlerdi. Arablar'ın 
bu garbe doğru geriye hareketleri, Hâlife'nin babalarının tabutlarıyle bera- 
ber Kahire'ye yerleşmiş olan Halife bu karışık ve gürültülü zamânın en ro- 
mantik hâdiseleri olarak görülmekdedir; ayni Halife'nin yazdığı gibi hakıy- 
katen o zamanlar «güneş batmayı i'tiyad edindiği yerde doğmuşdur |(175)» 
Fâtımiler'in istilâsı 4./10. asrın siyasetinde en mühim hâdisedir; bunların ilk 
Mehdi'sinin ortaya çıkışından takriben 100 sene sonra, 360/970 tarihinde, 
hâkimiyetleri bütün Şimali Afrika ve Süriye üzerinden Fırat'a kadar uzanı- 
yordu, «her bir vâdide me'murları vardı | 176)». Halife Mu'izz de 362/ 
972 senesinde Karmatlar'ın reisine şöyle yazmışdı: «yer yüzünde hiçbir 
ufak ada, hiçbir iklim yokdur ki orada hocalarımız ve misyonerlerimiz faâ- 
liyetde bulunmamış olsunlar; bunlar bilâkis bütün dillerde nazariyelerimi- 
zi neşr-ü i'lân ederler. (177)» Karmatlar Fâtımiler'in emirlerini iyfa eder- 
lerdi. Bülücistan hiç olmazsa para te'diye etmek süretiyle Kahire'deki Hali- 
fe'nin hakkını tasdik ediyordu (178), şâr el Hamadâni 4./10. asrın 
sekizinci aşrinde aksâ-yi şimâlde bulunan Cürcan'a geldiği zaman, en bü- 
yük nüfüzun ve en çok paranın nerede olduğunu dâima pek iyi bildiği için, 
orada İsmaililer ile düşüb kalkdı (1791. Bunlar fikren yeni hiçbir şey ge- 


(174) s. 196. du BanüHammâd (Musul'daki) 

(1751 Maagrizi, Itti'âz,s.141. Mesopotamya namzedleri de onun em- 

(176) Fihrist s. 189. rinde idiler (Fihrist, s. 189). 

(177) Maagrizi,ltti'âz,s. 139. (178lbn.Haugal s. 21. 
Şark için Mahdi'nin vâlisi Rai'de oturur- (179) lâagöt, İrşâd 1,94. 
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tirmediler ve tac ve tahtın devâmı ise askerlerin adedi ile değil belki fikri 
ve mâ'nevi kudret ile muayyendir. En yüksek noktaya vüsülden 20 sene 
sonra propaganda kesilmişdi; «şimdi pek az misyoner kalmışdır, ve bunlar 
için yazılmış pek az kitab görmekdeyim, hiç değilse bu hâl Babilonya'da 
böyledir, mümkindir ki İran ve Horasan henüz eskisi gibi olmuş olsun. Fa- 
kat Mısır için bu pek mübhemdir; şimdiki hükümdâr kendisi ve babaları 
hakkında söylenilen şeylerin hiçbirini göstermeyor (1801». 

İsmaili akıydesi hakkında 4./10. asırda pek az bir şey biliyoruz. Bu za- 
mandan kalmış olan başlıca menbâ teşkileden Achü Muhsin'in eseri, 
Nuvairiile Magrizi taraflarından hıfzedilmişve de Sacy (Ex- 
posâ de la religion des Druzes XXIV ff) tarafından tercüme edilmişdir ki 
daha esâsından bozukdur; ziraeser, İbn Rezzâm'ngerek Fihris'- 
in (s. 186) ve gerekse Magrizi'nin «Hayâl ile hakıykatin bir halitası» 
tesmiye etdiği mezheblere karşı mücadele için yazmış olduğu yazıdan çık- 
mışdır. Guyard tarafından neşrolunan Fragmanlar ise şimdiye kadar 
tarihli değildir, eski isimler de birşey göstermeyor; bütün bu mahfillerde 
metinler tahrif ediliyordu, İsmaililer'in en eski mezheb reisine atf ve isnâd 
edilen yazılardan ekserisi 4./10. asırda sahte idi (181). Ma'mâfih Şa h- 
rastâni'den öğrenilen esas mes'ele 4./10. asır İsmâililer'i ile daha son- 
raki 5/11. asır İsmâililer'i arasında büyük bir fark mevcud olduğu ve Ha- 
fe Mu'iz z'in mezheb akıydeleri ile dâği olan eski mezheb babasının 
akıydesini kat'i suretde birbirinden ayırmak lâzımgeldiği keyfiyetidir(182). 
Mâ'alesef — tuhafdır — İbn Hazm İsmâililer hakkında tamâmen su- 
suyor; o yalnız onların ve Karmatlar'ın âşikâr olarak islâmiyetden yüz çe- 
virdiklerini ve hâlis Zerdüştilik tâlim etdiklerini söyleyor (1831. Abulâ- 
lâ el-ma'arri, Risâlet el-gufrân'ında, intizâr hilâfına İs- 
mâililer'den pek az bahsetmekdedir; şübhesiz onların nüfüzunun yakınında 
bulunan müellifin ağzı kilidlenmişdir. Böylece mevsük olarak yalnız Fi h- 
ris t'den mâlümat alıyoruz: bunlar yedideree— Achü Muhsin'in 
9 derecesine mukabil — arzederler, tabakaların beherine mahsus ayrı ki- 
tabları vardır; ilk iki derece bir senede ikmâl edilebilir ve fakat altıncı de- 
receye kadar her sene yükselebilinir. Son dereceye ne zaman varılacağı tâ - 
yin edilmemişdir. Nedim yedinci derecenin kitabını okuduğunu, içinde 
müdhiş ahlâksızlıkların mevcud olduğunu ahkâm-ı şeriyeyi tezlil ve tah- 


(180) Fihrist, s. 189. dır; o zaman rafıziliğe tarafdar bulunu- 
(181)Fihrist, s. 187,11. yordu. Gaşairi, s. 8. Tom zerdüşt 


(182) İbn Hazm. R.II, 2, ff. dinini de biraz istihfaf ediyor, onun ” hâ- 
(1831 Il, 116. tâ'biri aynen almamalı- lis mecüsilik,, olduğunu söyleyordu. 
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kir eden hususlara kitabda tesadüf etdiğini iddia ediyor (184). Bu mezheb 
zâten resmi tefsir (tâ'vil) lerle hareket etmekde idi, zirâ zengin bir Kar- 
matlı Remzi Metod Hakkında Tedkıyk'ıni yazdığı zaman Balhi (ve- 
fâtı 322/933) den tahsisât almışdı (185). Allah'ı akıl yolıyle tanımak yo- 
lundaki din telâkkıysi, yedi mâ'rifet derecesi taksimâtı, sonraki menbâlar- 
da mükemmelen iyzah edilen dünyânın dualisme ve paralellisme'i eski ag- 
nostisizm'i tekrar meydana koymakdadır. Fihrist (S. 187) İsmâili 
mezhebi reislerinin akıydelerini Bardesani olarak tenkiyd etmekdedir. 
Onların akıydeleri Mutazilwlerle Şr' a hlarda bir arada tesâdüf edi- 
lir, fakat bilhassa bu keyfiyetdir ki Abbâsi'liğe ve Sünni'liğe tâbi” olmayan 
şeylerin hepsini kendine çekmek imkânını verir (186J. Buna mukabil bil- 
hassa dini bir cilâ ile örtülü olmak şartiyle şarklının bilhassa anladığı sert 
disiplin ise yeni idi. Bu disiplin Hamdân Çarmat'ın Fâtımi misyo- 
neri al-Husainal-Ahvâzi mârifetiyle vâki tipik ihtidâsında aziy- 
met noktası teşkil etmekdedir: A hvâzimisyonerlik vazifesi ile Babi- 
lonya'ya gitdiği zaman Küfa civârnda Hamdânüibn al-Azath 
Çarma t'a tesâdüf etdi: onun yanında öküzü vardı ki eşyasını taşıyor- 
du. Bir saat kadar beraber yürüdüler, Hamdân Husaim'edediki: 
görüyorum ki uzak yoldan geliyorsun ve yorgunsun, öküzüme bin! Fakat 
Husain: bunun için bir emir almadım, dedi. Ozaman Hamdân şöy- 
le söyledi: görülüyor ki yalnız emirle hareket ediyorsun. Öteki cevab ver- 
di:evet. Hamdân: bu emri veren veya neh'yeden kim? Husain: 
bu dünya ile öbür dünyanın sâhibi olan benim ve senin hükümdârın. Ha w- 
dân hayretle düşündükden sonra: onun fevkınde yalnız Allah vardır. 
Öteki dedi: hakkın var, fakat Allah saltanatı kime isterse verir.... ve böy- 
lece onun irşâdına tâlib oldu... Husain onun evine girdi. Onların 
Mehdi'ye karşı hürmetini kabül etdi. Hamdân'ın evinde kaldı. Onun 
yapdığı işler ve o işlerin ehemmiyeti Hamdân'ın hoşuna gitdi. Al- 
Husain çok gayretli idi, gündüz oruç tutardı ve gece uyanık kalırdı, bir 
gece onu evine kabül etmek müsâadesini te'min edebilen bir kimseye gıbta 
edilebilirdi. Elbise diker ve onunla kefaf-ı nefs ederdi, müşterileri onun şah- 
sından ve terziliğinden takdis alırlardı (187 |)». Birçok eski Babilonya akıy- 


(184lFihris, s. 189. dikleri ve bu senede Şiiyler büyük teşev- 
185lFihrist, s. 1388; Jâaöt, vüşe düçar ederek çocuksuz ölen H a- 
İrşâdl1,142. san ibn Ali'ninölümü ile ayni za- 


mana tesadüf eder. (İbn Hazm IV, 
(186 Mezhebin oldukça büyük olan 93. 2 


ilk muvaffakıyetleri (260/875) müfrit Şiiy- 1871 Maarizi,ltti'âz ed. 
ler'in ekseriyetinin İmâm olarak tebcil et- Bunz, s. 101 £. 
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delerini nefsinde toplayan bu mez'heb tuğla üzerine yazılmış vesikalar 
kullanırdı. Misyonerleri İsmâiliye fırkasının mensublarına beyaz balçıkdan 
bir mühür verirlerdi ki üzerinde şunlar yazılı idi:Muhammedibniİs- 
mâ'il, imem, veliyyullah, Mahdi (188). Bundan başka Fâtımiye devletin- 
de rühânilerin tanınmakda ve hükümet tarafından maaşa sâhib kılınmakda 
olması da tamâmiyle yeni olub islâmiyetde emsâline hiçbir zaman tesâdüf 
edilmez. Rühâni sınıf mezhebin eski misyonerleri (du'ât) olub şimdi bunlar 
papas olmuşlardı; aralarında en yüksek rütbe ashabından (dö'iddwât) 
bulunurdu (189). 

Mehdilik ve ülühiyet iddiâsında bulunanlar çok olmakla beraber 
Peygamberlik (tanabba'a) iddiasında bulunmak tamâmiyle eskimişdi. Bu- 
nun hakkında daha bir asır evvel fenâ nükteler savrulurdu, Halife M 9”- 
m ü n'un hâl tercümesi birçok yalancı peygamberlerle yapdığı mülâkatlar- 
la canlandırılmakdadır. Şimdi ise şurada burada vilâyet dahilinde böyle bi- 
ri arasıra çıkmakdadır. 322/934 senesinde, âbid Mâverâ'en-nehir'de bir dâ- 
nesi kerâmet göstererek etrâfına halkı toplamağa muvaffak olmuşdu. Eli- 
ni suya sokuyor, avucu altın dolu olarak tekrar dışarı çekiyordu. Etrâfın 
huzürunu kaçırdığı zaman Sâmâniler'in vâlisi tarafından idâm edildi|190). 
Halbuki bir sene sonra İsfahan'da sâliklerden birine, kerâmet göstererek 
vaz'iyetini resmen tahkim edib edemeyeceği devlet reisi tarafından Ssorul- 
ması üzerine güzel bir kız çocuğu olan birisinin kızını kendisine getirdiği 
takdirde bir tek saat içinde ona bir oğul hediye edeceğini cevâben söylemiş- 
di ki kerâmete alâmet olacakdı. Bunun üzerine işe riyâset eden kâtib ona 
inandığını isbât keyfiyetinden vazgeçdiğini bildirmişdi. Fakat bu menkıbe 
Al Mâ'mün'un sarayından haber verilmekdedir (191). Bir diğeri güzel 
kızları olmadığı için kendisine güzel bir keçi vermeği teklif etdi. Bunun üze- 
rine peygamber gitmeğe hazırlandı. Nereye? diye sorulduğu zaman şu ce- 
vâbı verdi: Cebrâil'e giderek ona bunların bir oğlak isteyib peygamber is- 
temediklerini bildireceğim, O zaman hepsi gülerek ona yol verdiler (192). 
Yalancı peygamber (mutanabbi) ismi çocuklar arasında dolaşan alay ün- 
vânı derekesine düşmüşdür; şâir Al-Mutanabbi (vefatı 354/965) de 
ismini buradan almışdır (193). 

Böyle yüksek iddialarda bulunmaksızın eski mü'minler gibi Allah'a 
ibâdet edemediklerinden dolayı doğru yanlış şikâyetde bulunanlar da bu 


asırlarda eksik değildi. Âbidliğin vaktiyle çok sevilmiş olan yüksek şekli 


1188) lbnal Cavzi,Munta-  fı9ol İbn al-Athir Vılı, 214. 


zam, fol, b. : (1911Baihagied. Schwaliy, s.34. 
- N8İNâsirHosrau, terc.s. 9 lJâgütlrşâd 41301. 
160. ğ 193Ilbn:al-Cauzt, fol, 96. 
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cüma namazından başka hiçbir sebeble dışarıya çıkmamakda kendini gös- 
terir (194). Din ile alâkası olmayan şâr Abulalâ (vefatı 449/1057) 
evini artık bir daha terkedib dışarıya çıkmamak nezrinde bulunmuşdu. Bir- 
çokları câmide otururlardı (195). Halife A1- Çâdir kendisine getiri- 
len yemeklerden üçde birini her gün câmilerde oturanlara dağıtırdı (196). 
384/994 tarihinde ölen bir âbid 70 sene mütemâdiyen ne bir dıvara ne de 
bir yasdığa yaslanmadan ömür geçirmişdi (197). Hucviri Mâvera-yi 
Horasan'da yirmi sene müddetle namazdan maada bir defa bile yere otur- 
mamış olan bir âbide tesâdüf etmişdi. «Huzür-ı ilâhi'de olduğu için ona 
oturmak yaraşmazdı (198) ». Bir diğeri ise kırk senedenberi yatağa 
yatmamışdı (1991. Yine bir başkası daha hayatda iken âbidlerden Bi şr'in 
istirâhatgâhı yanında mezarını hazırlatmış ve Kur'an'ı başdan başa birçok 
kereler hatmetmişdi (200). Saffâr al- Isfahâni (vefatı 339/950) 
kırk sene müddetle başını göğe kaldırmamışdı (201). 336/947 senesinde 
Mekke'de bir âbid ölmüşdü; bu zat bütün bir sene babasının verdiği 30 dir- 
hem ile hayatını geçirmişdi (2021. Bir âlim (vefatı 348/959) gündüz oruç 
tutuyor ve her gece ince dilim ekmek (garif) yiyor ve bir parçasını da bı- 
rakıyordu. Cuma günü ise bu ekmek dilimini sadaka olarak veriyor ve di- 
ger günler de artırdığı lokmaları toplayarak onu yiyordu|2031). 404/1013 se- 
nesinde bir âbid uykuya daldığı takdirde yaralanması için dört tarafına 
tehlikeli âletler koyuyordu ve daima da ya başı yarılmış yahut da alnı pat- 
lamış olarak görülürdü. Ne hamama giderdi, ne de başını tıraş ederdi; sa- 
çı uzadığı zaman koyun makası ile keserdi, elbiselerini dâima sâde su ile 
yıkardı (204). Bir diğeri (vefatı 342/953) duâ esnasında başını kanatın- 
caya kadar ağlayarak dıvara çarpmayı âdet edinmişdi (205). Al-Bai- 
hagi (vefatı 438/1046) hayatının son otuz senesinde hep oruç tutmuşdu, 
yâni gündüzün hiç yemek yememişdi (206). Kanuna büyük bir Ptina ile 
harfiyyen riâyet edenler de zâhidler arasında tutulurdu. 400/1009 senesin- 
de yaşayan bir âlim komşusu ile müşterek olan ev dıvarına onun tasarruf 
hakkını haleldâr etmemek için bir tek çivi dahi çakmazdı ve evin vergisini 
belki de pek az hesab edilmiş olması korkusiyle, iki defa te'diye ederdi 
(1941 Misâl olarak, İbn al-Caw- (2001 Jâgüt, Irşâd | 247. 
zi, Berlin, fol. 158 b. und dort noch off (201) İbn al-Cauzi, fol 82 
Z. 5. 159 a. o;es-Subki,Tabagâtlı, 148. 
MSSI Z. B. İbn al-Cavzt, 1202) İbn al-Cauzi, fol80a 
Berlin, fol 158 b. e me gir 
Er (203 İbn al-Cauzi fol. 88a, 
1971lbn al-Athir IX,74 (204) İbn al-Cauzi, fol. 160b. 


1198) Kâşt al-mahcüb,s. 12051 es-Subki, Tabagât, 
1l, 80. 


1199) Abö Nu'aim; Tarih-i (2061 es-Subki, Tabagât, 
İsfahân, Leiden, fol. 98 a. NI, 5. 
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(2071. 494/1101 senesinde ölen bir zat hiç pirinç yemek istemezdi; çünki 
pirincin suya ihtiyâcı pek çok olduğundan pirinç zirâati yapan bir köylü. 
nün sulama işlerinde komşusunu aldatması mümkündü (208). Bir üçünrü 
şahıs komşu kadının emzirdiği küçük çocuğuna südü kusması için ilâç ver- 
mişdi; çünki bu süt haksız olarak komşunun küçük çocuğundan gasbedil- 
miş oluyordu (2091. Nihâyet Al-Hâkim, Kahire'de islâmiyete mugayir 
hareketlerde bulunduğu ve dünyayı dinden hâriç kılmak istediği bir za- 
manda taht'a bir zâhid çıkmış bulunuyordu. 400/1009 tarihinde bu hüküm- 
dar sarayın matbahını kapatmış, yalnız annesinin gönderdiğini yiyordu, 
huzürunda eğilinmesini, elini öpmeyi ve ona Maulâna hitab edilmesini men- 
etmişdi, saçını uzatmış hükümdârlığının alâmeti olan başlığı atmış ünvanla- 
rı vesâir birtakım gayr-i şer'i vergileri kaldırmışdı. Kendisinin veya büyük 
babasının toplamış olduğu serveti geriye iâde etdi, 400/1009 muharremin- 
de kadın ve erkek bütün kölelerini azad ederek onlara techizat verdi ve şeh- 
vâniyetden kaçınmak maksadıyle gözdelerini çivilenmiş ve içine taş doldu- 
rularak ağır bir hâle sokulmuş olan sandıklar içine koyarak ve Nil nehrine 
atdı. Veliahdi şâhâne tezyinat içinde atına süvâr olarak Halife onun ya- 
nında bir eşek üstünde demir dizgin elinde ve evvelâ beyaz ve sonra siyah 
yünden elbiseyi lâbis olduğu halde göründüler. Halifenin başında beyaz bir 
mendil (fütah) ve siyah bir sargı vardı (210). 

«İhtida» lardan ve onu tâkib eden dünya gailelerinden tecerrüd keyfi- 
yetinden sık sık bahsedilmekdedir. Ehl-i lügatden—Cauhari'nin talebe- 
si ve şâir olan bir zât kendi âlemine çekilerek Mekke ve Medine haç ziyâre- 
tinde bulundu, dünyadan tecerrüd ederek garamiyyata ve kasâide âid şiir- 
lerinin neşrolunmamasını Thawâlibi'denrica etdi (211). Horasanlı bir 
kadı gençliğinin bir rüya gibi gelib geçdiğini, kendisinin ölüme doğru yü- 
rürken diğerlerinin miras etrafında çekişdiklerini iyzah eden ve sonunda 
altı defa es-selâm ile nihâyetlenen bir manzüme bırakmışdır. 

«Selâm ey te'lif etdiğim ve hâlis mülâhazalarla süslediğim kitablar!» 

«Selâm ey san'atkârâne işlediğim ve uzun gecelerde ördüğüm kaside- 

glerim ! 

«Tahassürünü çekdiği şey'i bulamayan ve arzu etdiğine Ma yam 

«bir kimse size selâm diyor. 

«O kimse ki kefaretini çekerek efendisine teveccüh etmekde ve günah- 

«ları ve zelil hareketleri için af dilemekdedir. (212)» 


(207les-Subki, ll, 208. 123 a ff. Kayser Nikephoros Phokas (963- 

(008les-Subkt ll, 22. 969) bu parlak kumandan geceleyin kıl- 

: dan gömlek ve kefâret kemeri taşıyordu. 
(209les-Subkilli,251. 


DıllJatimah 1IVv,310. 
2oOllâhiâ ibn Sa'id, fol. (212) Jatimah 1V,320. 
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Âni ihtidâlar ekseriyâ bizce sıhhatli görülmeyen âyetlerle vukua gel- 
mekde idi. 4./10. asrın ilk yarısında sultânın yüksek bir me'muru bir vezir 
gibi mağrur bir alay ile şehirden geçerken bir adamın 57,15 inci âyeti oku- 
duğunu işitdi: Âyet şu mealde idi: «kalbleri huzü içinde Allah'ı düşündük- 
lerine inanan kimselerin zamânı değil mi?» O zaman bu büyük me'mur: 
«ey Allahım! zamânıdır» diyerek atından indi, elbiselerini çıkardı, Dicle'nin 
içine yürüdü, çıplak vücüdünü su ile örtdü, oradan bütün mal ve mülkünü 
etrâfındakilere ihdâ etdi ve oradan geçen biri ona gömlek ve setresini ver- 
di ve böylece tekrar sudan dışarı çıkabildi (213|J. Başkaları ise müfritâne 
hareketlerle mahşer gününden emin olmaya çalışdılar. Sâmâniler'den 
Nasr ibn Ahmed 331/942 tarihinde ölüme yaklaşdığı bir zamanda 
sarayın büyük kapısı önüne bir hâne inşa etdirdi — ki «İbâdethâne» tesmi- 
ye edildi — ve orada kefâret libâsına bürünerek, ibâdet ve tâat ile meşgül 
oldu (214). Mwizzeddaulah (vefatı 856/966) da ölmeden evvel 
evine kapandı, ulemâ ve fukahâyı celbetdi ve hakıyki kefâretin ne olduğu- 
nu ve bu kefâreti hakkıyle iyfa edebilib edemeyeceğini sordu. Müsbet ce- 
vab verdiler, ve ona ne söyleyib ne yapacağını öğretdiler. Servetin en bü- 
yük kısmını sarf ve kölelerini âzad etdi (215)|. 

Bu zamanlarda Hac seyahati Arabistan yollarının emniyetsizliği yü- 
zünden ya imkânsız ve yahud ölüm tehlikesi ile dolu bulunuyordu. Karmat- 
lar'ın zamanındanberi bedeviler süra alayını (Çâlifates-sultan, 
Mas'üdiTanbih, s. 375) serbest bırakmak için para alırlardı; Usa- 
ifir en az 900 dinar alırlardı (216). Bağdad hükümetinden başka diğer 
hükümdârlar da bu cizyeye iştirâk ederlerdi; Midya hükümdârı 386/996 
senesinde 5000 dinar vermişdi (217). 384/994 senesinde bedeviler kafilenin 
geçmesine mâni oldular; son senenin dinarları sâdece altına vurulmuş gü- 
müş sikkeler olduğu için her iki senenin yekünunu istediler. Müzâkerat bo- 
zulduğu için hacılar döndüler (2181). 421/1030 senesinde Babilonya'dan 
yalnız çöl devesine binerek kabileden kabileye emânet bırakılanlar hac ede- 
bildiler. Beher şahsa ücret olarak dört dinar verildi (219). Hac seyahati 
çölde su fıkdânı yüzünden, hatta Arabistan civârı ahalisi için bile emin Zza- 
manlarda dahi son derece meşakkatli bir iş olarak kaldı. İbn al- Mu” 
tazz refâkat etmek mecburiyetinde kaldığı nâhoş bir kimseyi Hac sefe- 


213)Ilbn al-Cauzi, fol.89a. 134 b. 
(214) Mirchond,Hist.Sam, 2171 ibn -Ca , 19 a. 
s. 50. (218) lbn -Cavz i, 135 £. 


i İbn Sİ AM ei 
2151 Misk. VI, 25; ibn al- hem yerine, İbn al-Cauzi'ye gö- 


Cauzi I0a. re, Dinar okunacakdır. 
216)lbn al-Cauzit, Berlin, 219Ilbn al-Cauzi, fol.18la. 
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rinin sularıyle mukayese etmekdedir: içmek için vâki her vakfede suya 
küfredilmekle berâber yine o suyun içilmesi mecburidir (220). «Hac yo- 
lunda öldü» cümlesi meşahirin hâl tercümelerinde fevkal'âde çok geçmek- 
dedir. 395/1004 senesinde Hac kalifesi avdetde öyle su fıkdanına uğradı ki 
kafiledekiler ellerine işediler ve bu mâyii içdiler (221). 402/1011 senesinde 
bir tulum su yüz dirheme satıldı (222). 403/1012 senesinde bedeviler Hac 
kafilesi güzergâhına konulmuş olan su kablarını boşaltdılar ve kuyulara 
acı ilâç atdılar; 15000 hacı ya öldü veya esir edildi. Küfe vâlisi — ki Hac 
yolunun emniyetini te'min ile mükellefdi (223) — tecziye için sefer yapa- 
rak birçok bedeviyi öldürdü ve 15 çete reisini Basra'ya gönderdi. Bunlara 
yiyecek olarak yalnız tuz verilerek Dicle kenarına bağlandılar ve burada su- 
suzlukdan telef oldular. O zamanki baskında kabâhatli olan Banü Ha- 
fâca hüzerine seneler geçdikden sonra hücüm edilerek vaktiyle esir edil- 
miş olub o zamana kadar efendilerinin koyun sürülerini güden hacılar kur- 
tarıldı. «Bunlar döndüler, fakat servetleri taksim edilmiş ve karıları tekrar 
evlenmişdi» (224). 405/1014 senesinde yine 20000 hacının öldüğü rivayet 
edilmekdedir ki bunlardan 6000 i develerinin sidiğini içmek ve etini yemek 
sâeysinde ölümden kurtulabildiler (225). Bir zaman yine çölde yağmur de- 
relerinin meşhur olan kabarmaları netiycesinde hâsıl olan su derdi yine ha- 
cıları perişan etdi. 349/960 senesinde Mısır hacıları Mekke civârında bir 
vâdide çadır kurdular. Vâdiden akan sular bu çadırları yerinden sökdü ve 
Mısırlılar boğuldular. Felâket son derece âni olarak vukubulmuşdu. Boğu- 
lanların adedi pek çokdu, su bunları eşyaları ile beraber denize sürükleyib 
götürmüşdü (226)J>. Bütün âbid hacılar yaya olarak sefer etdiler; hacılar 

dan biri her bir kilometre taşında iki rik'ât namaz kıldı (227). Bir Süfi tec- 
hizatsız ve parasız müdhiş seyahate girişmişdi (2281. Bunun mâ'küsü de 
para mukabilinde başkaları hesabına mukaddes seyahati yapanlarda te- 
celli ediyordu ki «bunların kalbleri bozukdur ve avdetde daha bozuk olacak- 
dır. Ve bu gibilerin bu Hac seferinden pek az kazançları vardir; bunlardan 
bâzıleri iki ve hattâ üç defa Hacc'e gitdikleri halde bunlar da he feliğilağim 
lar, ne de paraları mevcuddur (229)». Hacıların avdetleri her defasında 
coşkun eğlencelere vesiyle teşkil etmekde idi. Bir defa Bağdad önünde Al 
Jâsirijjeh sayfiyesinde, ertesi gün neş'eli kafileyi dinç olarak karşı- 


1220) 5. 6. (051llbn al-Cauzti, 1482b 
(2211'Arib, s.24.. (224) Misk V 
(2>2)Ilbnal-Cauwuzi, Berlin, R > 

Buke 2271 İbn Nu'aim Tarih-i 
(2231Misk V, 247. İsfahan, leiden,fol.71 b. 
(224X1Iİbnal-Cauzi, Berlin, 12281 Jâa, İrşâdili,357. 

fol. 159 a. (2291 Mug, 1277. 
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lamak için gecelemişlerdi (2301. Daha şarka gidenler de Halife tarafından 
kabül olundular. 391/1000 senesinde Al-Oâdir, oğlunu tahtına vâris 
ilân etmek için hacıların avdeti münâsebetiyle yapılan büyük merasimden 
istifade etmişdi (231 ve birçok mahalli merkad ve ibâdetgâhlar bu büyük 
Hac seferleri için kuyu kazarak su çıkarmakla meşgül olmuşlardı. Ninova 
civârındaki Yunus Peygamber'in merkadini on defa ziyaretin bir Mekke 
seyahatine muâdil olduğu sözü (2321 şübhesiz ki tipik bir sözdür, daha 
kudsi mahalleri ziyâretin de yüzde nisbeti şübhesiz daha müsâid bulunmak- 
dadır (233). Ezcümle Kudüs eski çekici kuvvetini yeni şartlara uydurmuş- 
dur. 5./11. asırdan bildirildiğine göre Hac zamanında Mekke'ye gidemeyen- 
ler Kudüs'e giderek orada Kurban Bayramı yaparlardı. Orada 20000 kişi 
toplanırlardı; çocuklar da orada sünnet edilirlerdi (234). Hac mevkiinin 
İsâ'nın çarmıha gerildiği Golgota tarzında sun'i bir tefsiri de zikredilmek- 
dedir. Halife Mutavakkil (3./9. asır) Sâmarrâ'da ziyaretgâh olmak 
üzere bir Kâ'be ile minâ ve arafât Hac noktalarını inşâ etdirmişdi, «bun- 
dan maksad da kendisinden yüz çevirirler korkusiyle, generallerinin de Hac 
için izin alıb gitmelerine lüzum bırakmamakdı (2351». Fakat o zamanlar 
Süfiler'de bilhassa Hac seferine karşı kuvvetli bir cereyan vardı. Evvelce 
bir Süfi bir hacının geriye dönerek anasına ihtimam göstermeyi tercih et- 
mesini teşvik etmişdi (2361. 319/931 senesinde ölen bir zâtın ağzından şu 
sözler söylenmekdedir: «isr-i Peygamberiyi tâ'kiben beytullah ve ibâdet: 
gâh aramak üzere çöller ortasından gidenlere şaşmakdayım. Acaba bunlar 
neden dolayı isr-i ilâhinin bulunduğu kalblerini bulmak için kendi meyi: 
ve hazlarının ortasında dolaşmayorlar? 1237)». Abüla'jjame 
tauhidi— mü'tazileden bir süfidir — 380/990 tarihinde mâkül Hac hak- 
kında (hacc'agli) — şer'i olan Hac müşkil olunca — bir kitab yazmış: 
(2381». 5./11. asırda vezir N izamelmülk Hacc'e gitmek üzere tedâ 
riklerde bulunduğu zaman bir süfi hak nâmına şunları yazmışdı: «ne içir: 
Mekke'ye gidiyorsun? Senin Hacc'ın buradadır. Bu Türkler'in (Selçuk hü 
kümdarlarının) yanında kal ve cemaatimin muhtaç olanlarına yardım €* 
(2391. 5./11. asırda te'lifci bir süfi tipi olan Hucviri bile şöyle söyle- 
yor: «bir kimsenin Allah'ı olmadan Mekke'de veya evinde oluşu müsâvi ol 
duğu gibi bir kimsenin Allah'ı ile evinde veya Mekke'de beraber oluşu d 


230) Maşâri'al-'uşşâd,s. (6034) Nâsir Chosrau, terc. 
s. 66. 


109. ; 
(231) Wuz. 420; İbnal-Cau- 235 Muag,s. 121. 
(234) Kaşfel-mahcüb, s.9I. 


zi, 146a, Berlin. (2371 Keza, 5. 140. 
232) Mua., s. 146. 238)lJâg. İrşâd V,382 
(03) Mua,, s. 146. (239les-Subkilli, 140. 
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müsâvidir (2401». Zâten münevver tabakanın şimdi peygambere karşı git- 
dikçe artmakda olan tâzim dolayısıyle Medine'nin ziyâretine daha e 
ehemmiyet vermeğe başladıkları intibâı mevcuddur. Meşhur Buh Pi i 
tarihini peygamberin mezarında yazmamış mıydı (241)? Eimme-i ehl-i lü- 
gatden Ca u hari'nin talebesi: «yaya geldim, fakat isterdim ki gözbebe- 
gi üstünde gideyim ve Allah'ın peygamberinin yatmakda bulunduğu mezar 

göz ucunda gitmez miyim? (2421». Mısır'daki vezir Kâfürde—m > 
hur muhaddisinden Daragutnininüöstâd —Muhammed'in EE 
zarının yanıbaşında Medine'de bir ev satın aldı; arzusu orada el 
(2431. Sâbık bir vezir (vefatı 488/1095) «Ravza-i Fahr-el-enbiyâ» da hiz 

met ediyor, Medine'deki peygamberin câmiini süpürüyor, hasırları i 
ve lâmbaları temizleyor (244). e 


— Bitmedi — 


Almanca'dan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(240) Kaşf, s. 329. 
(241) Abulfidâ, Annalen 
ianr, 256. 


(242) lâg. İrşâdill,357. 
(243llJâg. İrşâdil, 408. 
(244les-Subkilli, 58. 


KÖYLÜ SANATKÂR 


Küçük Ahmed, Afyon'un Dinar kazâsının Dikici köyünde doğ- 
muşdur. Ona köyünde Hacı Ahmed derler. Ne tuhaf bir isim. Kü- 
çücek bir çocuğun «Hacı» diye çağırılması insanın garibine gidiyor. Ona 
Hacı demelerinin sebebi, büyükbabasının Hacı olması idi. 

Hacı Ahmed kat'iyen bir köy çocuğuna benzemezdi. Çelimsiz ve 
zayıf vücudıyle, ince dudakları, muntazam burnu, beyaz ve insana emniyet 
telkin eden güzel yüzüyle, o bir şehir çocuğundan farksızdı. 

İşlek bir zekâsı vardı. Okuduğunu çabuk anlayor, söyleneni unutma- 
yordu. Beş sınıflı köy mektebini birincilikle bitirdi. 

Çocukda okumak aşkı okadar fazla idi ki, köy imamı olan babası; esâ- 
sen pek küçük olan büdcesinden çocuğunu ortamektebde okutmak için ayı- 
racak parası olmadığı halde, sırf karısının ısrarıyle Ahmedi İsparta 
ortamektebine göndermek mecburiyetinde kaldı. Fakat bir şart koşmuşdu. 
Ayda yüz kuruşdan fazla para gönderemeyecekdi ve karısı da bu hususda 
kendisine ısrar etmeyecekdi. Geri tarafını çocuğun dayıları, amcaları para, 
buğday, fasulye vesâire göndererek tamamlayacaklardı. 

Köyden iki çocuk daha o sene İsparta'ya mektebe gönderilmişdi. Üç 
çocuğa, İsparta'nın kenar mahallelerinden birinde eski bir evde iki liraya 
küçük bir oda kiraladılar. 

Çocuklar, köyden getirdikleri birer yatak ve yorganlarıyle, birkaç ye- 
mek kabını ve bir gaz lâmbasını odaya yerleşdirdiler. 

Çocuklardan her gün birisi nöbet tutuyor, yemekleri pişiriyor — hoş 
yemekler bulgur pilâvı ile çorbadan ibâretdi ya —, ortalığı temizleyordu. 
Böylece üç arkadaş mektebe devama başladılar. Çamaşırları, yıkanmak için 
her hafta bir at arabasıyle Dinar'a köye gidiyor, yufka ekmekleri, bulgur- 
ları, fasulyeleri, hattâ kışın ocakda yakacakları odunları bile yine bu araba 
ile köyden geliyordu. Onlar için, bütün sıkıntılara rağmen, çalışmak ve sı- 
nıfı geçmek şart idi. 
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İçlerinde en çalışkanı Hacı Ahmed çıkdı. Kışın soğuk gecele- 
rinde arkadaşları yorganlarını kafalarına çekib uyurlarken, o, tepesindeki 
lâmbanın soluk ışığında, ince yorganının altında titreyerek saatlerce okur, 
bâzen başı kitabının üstüne düşerek uyur kalırdı. 


Üç köylü çocuğu, yemeklerini pişirerek, bulaşıklarını yıkayarak, çeş- 
meden su taşıyarak, velhâsıl bütün işlerini kendileri görerek, sıkıntı içinde 
bir seneyi geçirdiler. 

İmtihan zamanı gelmişdi. Birinci sınıf, muhtelif yakın kazâlardan ge- 


len çocuklarla dolu olduğundan, arada, sınıf geçmek için bir rekabet de 
vardı. 


vi İmtihanlar yapıldı. 70 kişilik sınıfdan 8 kişi doğrudan doğruya geçme- 
ge muvaffak olmuşdu. Bunlardan bir danesi de Dinarlı idivebuda Hacı 
Ahmed'di. 

Hacı Ahmed'in sevinci sonsuzdu. Karnesini alır almaz köye dön- 
dü. Kendi kendisine: 

— Babam sevinecekdir, beni mektebden almayacakdır gaylı, diye dü- 
şünüyordu. 

Anası Hacı Ahmed'i yanaklarından öpdü. Oğlunu hemen baba- 
sına götürerek sınıfı geçdiğini söyledi. Babası şöyle bir «Âferin!>» dedi, o 
kadar.. 

Aradan bir ay kadar geçmişdi. Harman zamanı geldi. Ekinler harman- 
dan anbarlara aktarıldılar. Ha cı Ahmed harmandada durmadan 
çalışdı. Babasının iyice gözüne girmek isteyordu. 


Hacı Ahme d, birgün, çeşme başında çamaşır yıkayan anasıyle 
konuşuyordu. O sırada babası da abdest almağa geldi. Ana oğulun gizli bir 
şeyler konuşduğunu zannederek hiddetlendi: 

— Gene mi mekteb konuşuyonuz! diye bağırdı. Ben okutamam gayli. 
Hem bana tarlada adam ilâzım. ; 

Küçük Ahmed, babasının bu sözü karşısında buz kesildi. Fazla mü- 
teessir olmuşdu. Babasına: 

— Beni okutmayacan mı, ben câhil mi kalacam baba, dedi. Davar güt- 
mekden, tarlada çalışmakdan ne oluyo sankim ? 

Hoca hiddetlenmişdi: 

— Sana son sözüm bu, dedi, okutmayacam. Bu kadar yeter. Okuyacan 
da abukat mı olacan! Ben haram para istemeyom... 

Hacı A h med cevab vermek istemedi. Fakat içinden şeytan dürtdü: 

— Peki öyleysem, dedi, ben bilirin yapacağımı.. 

Yerinden kalkdı; anasına: 

— Ben eve gidiyom, diyerek uzaklaşdı. 

Köşeyi döndükden sonra doğru Dinar yolunu tutdu. 
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Akşam üzeri Dinar'a vardığı zaman halasına gitdi. Babasının söyledik- 
lerini anlatdı. Okumak istediğini, çoban olmağı, câhil kalmağı arzu etmedi- 
gini söyledi. Ankara'ya, dayısının yanına kaçacağını ilâve etdi. 

Halası telâşlandı. İtiraz etdi. Babandan izin alayım, öyle git, dedi. Fa- 
kat Hacı Ahmed, babasının kat'i olarak karar verdiğini, kendisini 
okutmayacağını söyledi. Sonra, halasının işi bozmaması için: 

— Peki hala, dedi, Ankara'ya gitmem. Köye dönüyorum. 

Ertesi gün halasının evinden çıkdı. Otobüse binerek İsparta.ya gitdi. 
Mektebden tasdiknâmesini ve bir de «talebe» kâğıdı aldı. Bir sene zarfın- 
da harçlıklarından birikdirdiği para ile evvelki sene tâtilde üç ay komşu- 
nun davarına çobanlık yaparak aldığı para cebinde idi. 

Dinar'a döner dönmez doğru istasyona gitdi. Ankara'ya bir talebe bi- 
leti alarak yarım saat sonra gelen trene atladı. Hiç kimseye haber verme- 
mişdi. Onu köyden hiçbir kimse de görmemişdi. Buna seviniyordu. Tren kö- 
yün önünden geçerken, pencereye çıkdı, şaşkın şaşkın kendisine bakan ar- 
kadaşlarına elini salladı. 

Fakat iş bu kadarla bitmeyordu. Ankara'ya ertesi gün, yâni pazar gü- 
nü varacakdı. Dayısının oturduğu evin adresini bilmeyordu. Ya sokakda 
kalırsa? Bunun da çâresini buldu. Evi bulamazsa bir otele veya hana gider 
yatardı. Kafakâğıdı (1| yanında olduğu için kendisine bir şey sormalarına 
ihtimal vermeyordu. Bunun üstünde fazla düşünmedi. ; 

Tesâdüf olarak, trende İspartalı arkadaşlarına rastladı. Beraberce köy 
türküleri söylediler. Yufka ekmek, üzüm yediler. Gülz oynaye vakit geçir- 
diler. 

Tren ertesi gün onbirde Ankara'ya varmışdı. Küçük Ahmed, An- 
kara'nın muhteşem garı, asfalt yolları ve büyük binâları önünde evvelâ şa- 
şaladı. Sonra, yanından geçen bir polis memuruna yaklaşarak dayısının ça- 
lışdığı dâireyi sordu. Polis, bu yarı köylü yarı şehirli talebeye istediği yeri 
târif etdi. 

Ahmed sora sora dayısının dâiresini buldu. Fakat pazar olduğu için 
dâirede kapıcıdan başka kimseler yokdu. Ondan ev adresini sordu. Kapıcı 
mahallesini ve sokağın ismini bilmeyordu. Fakat eve birkaç defa gitmişdi. 
Çocuğa târif etdi. Hacı Ahmed, araya araya nihayet evi de buldu. 

Dayısı, yengesi evvelâ şaşırdılar. Sonra sevindiler, Daha sonra onu tak- 
dir etdiler ve babasına söylendiler. 

Hacı Ahmed, kismen murâdına ermişdi. Kendi kendine: 

— Dayım geldiğime memnun oldu, diyordu, nasıl olsa beni bir mekte- 
be yazdırır. Hele yatılı bir mektebe girersem dayıma da masraflı olmiz. 


(1) Nüfuskâğadı. 
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Ahmed biraz geç kalmışdı. Leyli mekteblerin imtihanları yapılmış, 
kazananlar ilân olunmuşdu. Hacı Ahmedevvelâ bu habere müteessir 
oldu. İçinde onu tazyik eden bir okuma aşkı vardı. 

Dayısı çalışdı, çabaladı, öteye beriye başvurdu. Nihayet Ankara Dev- 
let Konservatuvarı imtihanlarının henüz açılmadığını öğrendi. Derhal ora- 
ya mürâcaat etdiler. Kaydı yapıldı. Muâyenesi icrâ edildi. Çocuk bütün mu- 
âyenelerden sağlam çıkdıkdan sonra imtihan gününü beklemeğe başladı. 

Hacı Ahmed düşünüyordu: acaba bu Konservatuvar dedikleri 
yer nasıl bir mektebdir? Oradan ne çıkar? 

Sonra, bu düşüncesinden vazgeçerek: 

— Aman sende, diyordu. Mekteb ya.. okuyacağım ya.. Dağda çoban- 
lık yapmakdan, ayağına çarık giymekden kurtulacağım ya.. benim için kâ- 
fi.. Elbetde buradan çıkınca birşeyler olacağım.. 


# 


Birtakım kulak imtihanları, çene, diş vesâire muâyenelerinden sonra 
Hacı Ahmed'i Konservatuvar'a kabül etdiler. Çocukda sevinç son de- 
receyi bulmuşdu. 

Küçük Ahmed, mektebe girdiği günden itibâren çalışmağa başla- 
dı. Hattâ derslere başlanmadığı günlerde, eski talebelerden iyzahat aldı, ki- 
tablar buldu, anlayamadıklarını sordu. Çalışdı, çalışdı.. 

Seneler geçdikçe Ahmed Öğüd inkişâf ediyor, hocalarının na- 
zar-ı dikkatini üzerine çekiyor ve sâdık bir arkadaş gibi yanından ayırma- 
dığı kemanına daha çok hâkim olmağa başlayor ve ondan insan rühunun 
derinliklerine kadar hitâbeden sesler çıkarmağa muvaffak oluyordu. 

Bir, üç, beş, sekiz sene çabuk geçdi. Kafaca ve rühca olgunlaşan A h- 
med Öğüd, artık Dikici köyünün Hacı A hm ed'i değildi. O bam- 
başka bir delikanlı olmuşdu. Bedence de irileşdi, omuzları genişledi, boyu 
uzadı, uzunca saçlarıyle tam bir san'atkâr hâlini almağa başladı. 

Dokuzuncu sene nihâyetinde, me'zun olmadan evvel bütün son sınıf 
talebelerinin büyük bir konser vermeleri kararlaşmışdı. 

Konserin verileceği Halkevi'ne gitmek için herkes dâvetiye bulmağa 
çalışıyordu. 

Nihâyet, dokuz senelik uzun ve yorucu bir mesâinin semeresini vermek 
zamanı geldi. Koltukları ve locaları güzide bir dinleyici kütlesiyle âdetâ dol- 
muş olan Halkevi salonunda, Konservatuvar'ın me'zun olmak üzere bulu- 
nan talebeleri pek muvaffak bir konsere başladılar. 

Orkestra, oda müziği ve şan konseri çok beğenildi. Müsâmerenin son 
numarasını, Ahmed Öğüd'ün keman konseri teşkil ediyordu. 
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Perde açıldıkdan sonra, güzel yüzü ve frak içinde daha çok nazar-ı dik- 
kati celbeden uzunca boyu ile Ahmed Öğüd sahneye girdi. Salonda 
âni ve şiddetli bir alkış kopdu. 

Heyecandan sapsarı kesilen genç san'atkâr, bir reverans yapdıkdan 
sonra mendilini yerleşdirdiği sol omuzuna kemanını dayadı. 

Salonda çıt yokdu. Herkes, uzun senelerle olgunlaşmış bir meyvanın 
tadını tatmak için sessizce dinleyordu. 

Genç san'atkârın yayı tutan eli, mevzün bir hareketle havaya kalkdı 
ve o ande salonu, derinlerden gelen, insana maddiliğini ve fâniliğini unut- 
durub ebedi bir mânevi âleme sürükleyen, bâzen bir fırtına gibi uğuldayan, 
bâzen yerde sürünen sarı sonbahar yaprakları gibi hışırdayan, bâzen de 
bikes kalmış sevdalı bir kalbin yalvarışları gibi inleyen sesler doldurdu. 

San'atkâr kendisini unutmuş, elindeki tahta ve telden ibâret âletle ko- 
nuşuyor gibi idi. Sanki etrâfında hiç kimseler yokdu, orada yalnızdı. Ve bü- 
tün duygularını, hislerini işte terennüm ediyordu. Doğduğu köy, kasabası, 
çocukluğunun uzun senelerini geçirdiği tarlalar, bağlar, çayırlar, panayırlar 
şimdi birer birer gözünün önünden geçiyor, köy kızlarının grup hâlinde şar- 
kı söyleyerek tarlalara doğru yol aldıklarını âdetâ görüyor ve kulağında 
onların kendisine hiç de yabancı olmayan yanık türküleri, şarkıları âksedi- 
yordu. 

Konser bitdiği zaman salonu sarsan şiddetli alkışlar, genç san'atkârı 
hülyâsından uzaklaşdırdı. Ahmed Öğüd kendini topladı. Hafif bir 
reverans yaparak bir iki adım geri gitdi ve sonra hızla sahneden çekildi. 
Heyecandan boğulacak gibi olmuşdu. 

Alkışlar"durmayor ve genç sam'atkârı, dâvetliler sahneye isteyordu. 
Ahmed Öğüd biriki defa sahneye çıkarak selâm vermek mecburiye- 
tinde kaldı. 


# 


Dikici köyünün içine bir otomobil girdiğini gören çocuklar, koşarak 
geldiler. Evvlâ Hacı Ahmed'i tanıyamadılar. Fakat otomobilden 
inince onu hemen tanıdılar, Birkaç dânesi, Ahmed Öğüd'ün babası- 
na haber vermek için koşdu. 

Etrafdan köyün delikanlıları, kadınları gelmeğe başlamışdı. Ahmed 
hepsiyle konuşuyor, onlara takılıyor, biraz uzakça duranlarla: 


— Ne duruyorsun öyle yâhu, sarığı atdık, kıravat takdıysak kabahat 
mi etdik? Bu köyün çocuğu olduğumuzu da inkâr edemeyiz ya.. diye şaka- 
laşıyordu. 


Çocuklar, köylerinden yetişen bu ütülü elbiseli, fötr şapkalı, güzel 
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ayakkablı delikanlıya hayran hayran bakıyorlardı. Onun kendi köylerinden 
yetişme olduğuna bir türlü inanamayorlardı. 

Nihâyet Ahmed Öğüd uzakdan babasını gördü. Kalabalığı ya- 
rarak koşdu, elini öpdü. İhtiyar adamın boynuna sarıldı: 

— İşte baba, dedi, adam oldum ve geldim. Okumak güzel şeymiş.. 

Sonra koşarak gelen anasına doğru yürüdü. Onu da öpdü. Sevincinden 
ağlayan kadının gözyaşlarını sildi. 

Köyde âdetâ bayram vardı. Duyan geliyordu. Fakat bâzıları Ahmed 
Öğüd'e, ayni köyün on sene evvelki kücük Hacı Ahmed'ine âdetâ 
bir yabancı nazarıyle bakıyor, gayr-ı ihtiyâri, ona dokunmakdan, sürün- 
mekden çekiniyordu. 

Hep beraber köyodasına gitdiler. Konuşdular. Hoşbeş etdiler. 


# 


O günün akşamı, bütün Dikici köylüleri köyodasının önündeki avluda 
toplandılar. Bir ağaca asılmış olan büyük lüksün ışığı altında hasırlara 
bağdaş kurmuş, hararetli hararetli konuşuyorlardı. 

Köyün sevinci sonsuzdu. İmamın oğlu Hacı Ahmed kendi gay- 
retiyle çalışmış, okumuş ve — onların tâbiriyle — büyük bir çalgıcı, mual- 
lim Ahmed Öğüd olarak köye dönmüşdü. Bu akşam çalgısını köy- 
lülere dinletecekdi. 

Biraz sonra Ahmed Öğüd ortaya geldi ve küçük iken köyde 
dinleyib bilâhare pek güzel bir şekilde bestelediği köy havalarını çalmağa 
başladı. 

Köylüler, sessiz, sedâsız, fakat tamâmen dikkat kesilerek, elindeki ke- 
manla köy havalarını daha rüha yakın, iç açıcı, insanı kendinden geçirten 
bir tarzda çalan bu delikanlıyı zevkle dinleyorlardı. Hacı Ahmed'in 
ihtiyar babası bir köşeye çekilmiş, başını elleri arasına almış, kimbilir ne- 
ler düşünerek oğlunu seyrediyordu. 

Genç san'atkârın kemanının sesi, tepelerden âksederek bütün civâra 
yayılmakda idi, 
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— Başı geçen sayıda — 


Bundan evvel anlatdığımız felsefi cereyanlar, bugünki Alman felsefe- 
sinin başlıca istikametlerini teşkil ederler, şimdi ise, husüsi bir iki mes'ele 
hakkında ileri sürülen yeni görüşleri tahlil edeceğiz. 

Bu yeni görüşlerden biri Hans Driesch'in temsil etdiği Yeni Vi- 
talizm, diğeri Wertheimer Köhler ve Koffka'nın temsil eyle- 
diği Geştalt nazariyeleridir. 

H. Driesche, felsefe târihinin eski bir mes'elesini yeni bir şekilde 
ortaya atdı. Bu mes'ele biri husüsi, diğeri umümi ve metafizik olmak üzere 
iki cihetden gözönüne alınabilir. Husüsi bakımdan şöyle bir mes'ele var: 
uzvi hayat vâkıaları, gayri uzvi vâklalarla, iyzah edebilir mi? Biyolojik vâ- 
kıa, giriftleşmiş bir fizik vâkıa mıdır? Yoksa «ölü» ile «diri» arasında bir 
fark mı var? Yeni mekanikin terakkıysi astronomik vâklaları iyzah şeklini 
değişdirdi: mes'ele artık canlı cisimlerin hareketi olmayıb mekanik hare- 
ketlerin tahlilinden ibaretdir. Bunun gibi kanın, kalbin, ensâcın hareketi de, 
gayr-ı uzvi olanlardan, yapısının arzetdiği gaiyet ile ayırd edilebilir. Bu gal- 
yet, uzviyeti bir makineye benzetmemize yol açar. İşin içinde insan eliyle 
yaratılmış bir gaiyet mevcud değildir. Fakat ne de olsa asıl problematik, 
yâni uzviyetin doğuşu yine halledilmeyor. Seyyareler sistemi bile, N e w- 
ton'a göre, bir yaratma fi'line ihtiyaç hissetdirirken uzvi varlık haydi hay. 
di, bu fiile muhtaçdır. Bidâyetde bu fiil olmalıdır, sonra makine mekanik 
şekilde işleyebilir. Mikroskobun keşfinden sonra vitalizm lehine, yâni ha- 
yâtın hususi bir şe'niyet olduğu fikri lehine yol açılmış oldu. Uzvinin mad- 
deden çıkdığı fikri terkedildi. Hayat, hayatdan çıkar fikri fizikalist görü- 


(“4Bk.Evon Aster, Die Philo- sophie der Gegenwart, Sf. 212-234: Vita- 
lismus und Gestaltphilosophie. 
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şe nihâyet verdi. Mes'ele Kan tda açıkdır: mekanik iyzah idealdir, fakat 
hayâta tatbik edince güçlükler çıkar. Newton'un «bana bir madde ve- 
riniz, ondan bir seyyâre sisteminin nasıl doğduğunu göstereceğim) sözünü 
Tabiat Tarihi ve Gök Nazariyesi eserinde zikreden Kant, bu görüşün 
canlı mevcudlar dünyâsı için kâfi olduğunu söyler. Biz uzviyeti kendi ya- 
pısı ve kendi gaiyeti ile anlamalıyız. Yeni vitalizm, bundan sonra romantik 
çağda, tabâbetin ve fizyolojinin terakkıyleriyle, değişen felsefi fikirlerle 
kuvvetlendi. Romantik çağdan sonra tekrar mekanizm başgösterdi. Uzvi 
kimya ve Darwin nazariyesi bu işe yaradı. Mâlüm olduğu üzere Dar- 
win mekanik iyzahlar te'min etmek isteyordu. Bu süretle Kant'ın gös- 
terdiği güçlük halledilmiş görünüyordu: bana bir parça protoplazma veri- 
niz, size ondan bütün canlıların çıkdığını göstereceğim. 

Darwin nazariyesinin vücude getirdiği tenkidi nazariyeleri bir ta- 
rafa bırakalım (bu nazariyeler bilhassa verâset mes'elesine, nesil nazari- 
yesine ilişir). Muhakkak olan bir nokta şudur: Darwin, nazariyesinin 
tâ başında «can» 1 farzetmeyor mu? Böyle bir farzedişden sonra onların 
başkalaşmasını iyzah ediyor. 

Yeni vitalizm bu noktayı ele alır. canlıların yapısını teşkil eden unsur- 
larla, cansızların unsurları arasında fark yokdur. Fakat «can» Iı yapan bu 
unsurlar değildir. Yapma yumurta beyazı, cansız yumurta beyazıdır. Fakat 
«can» yokdur, can olmayınca, hayat fonksiyonu, büyüme de yokdur. 

Driesch nazariyesi işte bu noktayı aydınlatıyor. Yaydığı bir tec- 
rübeyi zikredelim: bir deniz kestanesi alınız, ikiye bölünüz, dörde veya se- 
kize bölünüz, her parçadan bir, iki, dört veya sekiz değil, bütün bir deniz 
kestanesi vücude gelecekdir. Bu parçaları birleşdiriniz, ayni şey vücude 
gelir: bu, şu demekdir: uzviyetde bir bütün vardır. Uzviyet bu bütün- 
lüğü kendinde taşır. Uzviyetin her hüceyresi, bu tecrübedeki hassalara ma- 
likdir. Girift yapılı canlılarda tohum hücreleri ile uzuv hücreleri birbirin- 
den ayrılmış ise bu, sonraki inkişâfın mahsulüdür. Denebilir ki uzviyet, bir 
müddet sonra, bir kısım hücrelerini âlet hâline getirmişdir. Makine, âlet- 
lerden müteşekkil bir terkibdir; nasıl ki, bu makine de, bir canlının elin- 
de bir âlet oluyor. Makine ile canlı arasındaki fark şu ki, makinenin 
parçalarından biri hiç bir zaman makinenin bütününü vücude getiremez. 
Driesc h'in hususiyeti şuradadır: teolojik görüş; uzvi âletlerin intibâ- 
kındaki gaiyete ehemmiyet verdi. Mekanik telâkkıynin zaferine sebeb işte 
bu teolojidir. Asıl mes'ele «canlı; nın temel fonksiyonunu göstermekdir. 
Uzvi mevcudların basamaklarını ne kadar derin bilirsek, bu fonksiyonu da 
o kadar iyi kavrarız. Bu fonksiyonu ayni zamanda hayvan ve nebât âlemini 

bütünü ile gözönünde tutduğumuz vakit de kavrayabiliriz. Bu süretle muh- 
telif hayvan ve nebat nevi'lerinde, bunlar birbirlerine doğrudan doğruya 


A 
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bilvâsıta akrabâ olmadıkları halde, ayni uzuvlar hâsıl oluyor. Burada lâ- 
markizme elverişli bir nokta var. Maamafih esas şu ki muhtelif uzviyetler, 
muhtelif şerâit altında, ayni uzviyetin tek ve canlı hücresinin hareketi gibi 
hareket ederler. Elverir ki, bu tek hücreler, ölü âlet hâline ifrağ edilmiş ol- 
masınlar. 


Bu vesiyle le Bergson'dan bahsedehiliriz. Bergson da «canlı>- 
nın mâhiyeti, iki anda görülür: hürriyet, hâfıza. Bu psikolojik mefhumları 
Bergson biyolojik sâhaya sokuyor: «uzvu» dahi, hürdür, yâni yaratı- 
cıdır. Muhtemel imkânlar karşısında kaldığı nisbetde hürriyet fazla ola- 
caktır. Şuür fonksiyonu, bu imkânların, bu imkânlar içinde birinin intiha- 
bının çokluğu ile mütenâsib olarak keskinleşir. Kezâ uzviyet hâfıza sahibi- 
dir. Uzvi şekillerin vücude gelişi ve bunu vücude getirmek kabiliyeti ya- 
nında, vücude getirilmiş olanı hatırlamak da vardır. Esasen hürriyet ve 
hâfıza birbirine bağlıdır: her hürriyet, yaratıcı bir terakkıydir ve ayni za- 
manda bir «mülk»ün sâhibi olmak şuürunu hatırlamak, ve bu hâtıralar ha- 
zine içinden bir imkânı seçmekdir. Keza her hâtırada da bir yaratış var- 
dır. İşte maddede olmayan budur. Sâf madde, hayatın tam aksi olan mad- 
de âlemi bundan mahrumdur (zaten böyle bir âlem mevcud olmayıb bir 
tecridin eseridir). Yalnız fizikci tabiatde muâdelet ve sâbitlik (Konstanz) 
kanunları hâkimdir. Zamansız bir vücudu yalnız o düşünür. Fizikci gibi 
hâdiseyi iyzah etmek demek, sebeb ile netiycenin ayni olduğunu, yâni bir 
şey'in vukubulmadığını, yâni yeni bir şey'in yaratılmadığını anlamak de- 
mekdir. Böyle düşünülen bir tabiat için zaman, hakıyki zaman mevcud. 
değildir. Yâni canlının oluşunu ihtiva eden zaman yokdur. Fizikin zamanı 
üç bü'da müşâbih düşünülen dördüncü bir bü'd gibi bir şeydir. Asri fizik 
bu dört bü'dlu âlemi tasvir ediyor. Bergson bu süretleşu metafizik 
netiyceye vâsıl oluyor: rüh ve hayat bir tarafda, zamansız (yâni bizim doğ- 
rudan doğruya yaşadığımız, mekânlaşdırılmamış zamansız) düşünülen 
madde öbür tarafda birbiriyle karşı karşıya bulunuyorlar. Bu başkalıkdan 
iki çeşid bilgi çıkıyor: matematik bilgi, şe'niyeti aydın ve şematik bir yapı 
içine sokuyor. Hadsi bilgi, şe'niyeti, ona müdrikenin aydınlığını te'min et- 
meksizin, olduğu gibi şe'niyeti ile hissediyor ve yaşıyor. 

Yürüyüş noktası bakımından Driesch ve Bergson birbirleri- 
ne yakındırlar. Yalnız Bergson buradan metafizik kozmoz telâkkisine 
yürüyor. Driesch ise vitalizm ile iktifâ ederek mantıki bir temel te'min 
etmek süretiyle ona ilmi bir mevki' verilmesine çalışıyor. Bergson gü- 
nümüzün hakıyki, nâdir metafizikcilerinden biridir. Ona göre her hakıyki 
metafizik, muayyen, müşahhas bir husüsi telâkkıye dayanır. Bu telâkkıy, 
muhtelif süretlerde muhtelif kâinât parçalarına tatbik edilecekdir. Bun- 
dan başka böyle bir telâkkıy, ölüm, öteki - dünya, insanın değeri, istikbâl 


432 ULKU, İKİNCİKANUN 1941 


haklarında görüşler te'min edecekdir. İlimler bu görüşleri veremezler. Şüb- 
hesiz tecrübenin gerçekleşdirici te'sirinden mahrumuz. Fakat öyle zanne- 
dildiği gibi de bu mes'eleler Gölge-mes'eleler değildir, bunlar, ci- 
hân görüşleridirler. Her metafizik sistemi, kâinâtın hayâlini çizdiğini id- 
diâ eder: rüh kadar aklı da işgal etmekdedir. 

Ditlhey'in Felsefe Tarihi Hakkındaki Mülâhazalar'ında görüldüğü 
gibi, her felsefe sisteminin «Çekirdek» ini bulub onu mefhumi bir şekil al- 
tında kavramalıyız. 

Felsefeyi tehdid eden iki tehlike vardır: 1) ilmi sathicilik; 2) kelime 
metafizikciliği; Heidegger'in fenomelojisi yeni bir felsefe hazırladı. 
Bu felsefe, yeni rühiyata da dayanıyor. Fakat hiç değilse Heidegger 
in fenomenolojiye verdiği şekil altındaki felsefe, bana ayni zamanda keli- 
me metafiziği olarak görünüyor. Ber gson felsefesi, en yüksek bir tec- 
ride varmış olmasına rağmen, mefhumların oyunu olmakdan ibâret kal- 
mayor. Münferid ilimlere verdiği ehemmiyet, bilhassa biyolojiye ayırdığı 
mevki' ile onu hakıyki bir felsefe addedebiliriz. Hattâ bu bakımdan Berg- 
sonun Schelling ve Schopenhauer'denilhâm aldığını söy- 
lemek yanlış olacakdır. Nasıl ki Darviniz min Empedokldada 
bulunduğunu söyleyerek Darwin'in orijinalitesini küçültmek yanlış olur. 

Bergsonile Driesch'i mukayeseye devam edelim: D riesch- 
debir Entelechie, bir hayat kuvveti telâkkıysi vardır. Hayatı, can- 
sızdan ayıran budur. Bergson böyle bir kuvveti reddeder. Bu kuvvet 
yeni vitalizme, meselâ Driesch'e göre bir «Bütünlük illiyeti - Ganzheits- 
kansalitât» vardır: bu prensib, canlının parçalarını toplar. Parçalar, bütü- 
nün mânâsına göre, tâyin edilmişdir: parçaların te'sirleri bütüne göredir 
ve böyle olmalıdır. Yeni pozitivizm, bütünün parçalara olan bu hâkimiye- 
tine Boşkelime diyor. Tecrübeye gelmez. Vitalizme göre bu, mevcıd 
fakat gayr-ı kabil-i tasavvur bir X dir. Bizâtihi ve lizâtihi olarak kabül 
edilenbu Entelechie içi boş bir mefhumdur. Bu mefhümun yalnız 
menfi tarafı var: şu ki, hayat unsurları fizikalizm ile iyzah edilemez. Bu 
menfi tarafdan hareket ederek geniş bir kâinât hayâline dayanan bir fel- 
sefe kurulsaydı, meselâ Ber g son'da olduğu gibi, belki daha mantıki 
olurdu. Fakat, Driech «Şe'niyet Doktrini - Nirklichkeitslehre> inde, 
mekanik kanunlara tâbi olan cansız hâdiselerle, kendisine göre anlaşılan 
hayat hâdiselerini yanyana bulunduruyor, fakat bunlar birbirine bağlı da 
olmayorlar. Sâdece vâkıa hâlinde bir yanyana bulunma vardır. 

Driesch'de görülen vitalist (Düzen nazariyesi - Ordnungslehre) 
hem, nesneye âiddir, hemde süri bir mâhiyeti hâizdir. Ben, nesnenin bu 
düzene mâlik olduğu şuürunu taşıyorum, şuürun, düşüncesini taşımak, bir 
şey'in bize verildiği anda düzene sâhib olması demekdir. Yâni biyolojik hâ- 
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disenin nizamı ve düzeni, biyolojik hâdise ile beraber bize verilmişdir, mü- 
tâdır. Kant'ın anladığı mânâda bir madde, bir de nizam olmayıb madde- 
nin olduğu yerde şekil de mevcuddur. Bu noktada Driesch objektivist 
fenomenologlar, bilâvâsıta bir mütâ olan hayat hâdisesine dayanıyorlar. 
Driesch ise yaşayan bir mevcüdun illiyet hissine istinad eder: canlıda 
bir bütünlük illiyeti mevcuddur. Canlı âlem bize, düzen ve illiyet prensiple- 
rinin nasıl şe'niyete tekabül etdiğini göstermekdedir. 

Driesch vitalizmile kalmayor. Entelechi e, (Ruhvari - See- 
lenartiges) şekillere de yer verir. Psiko - vitalizm ismini taşıyan bu cere- 
yanı Almanya'da bilhassa Erich Becker temsileder. Esası La- 
marc k'adayanan bu cereyan, canlı dünyada değişen uzviyet ile dünya- 
nın birânındabu ruhvari hâdise doğduğunu söyler. Becher bute- 
lâkkıye husüsi bir renk verir: hissedilen bir acı, bir rahatsızlık, birçok re- 
aksiyonlar doğurur. Bu reaksiyonlardan biri muvaffak olunca, sonradan 
herhangi bir ihtiyaç ânında, bu hâl hatırlanır. Her defasında daha isâbetli 
ve daha çabuk olur. İntibaklar gaye dahilinde cereyan eder. Uzviyetdeki bu 
hâle Driesch nediyor?0O, hakıykatde buna çok ehemmiyet verme- 
yor. Fakat bu ehemmiyet vermeyiş ile bir meçhul içinde kalmayor mu? 
Becher tarzında iyzah, mübhem bir kördüğümü açmakdadır. Bir taraf- 
dan Entelechie'yi,ruhile ayni yaparken, öte tarafdan Lamarck- 
mve Becher'in iyzahını kabül etmeyor, o zaman iki nokta var: hatırla- 
ma melekesini uzviileruhi aralarında taksim ediyorlar. Sonra uzvi- 
yetin ve şuürun taşıdığı birlik ?. Bunu kabül etmeyen Driesch, ruhun 
tecrübeye istinad eden menşe'inden uzaklaşıyor. Bu menşe'den uzaklaşır- 
ken Entelechie hakkında faraziye serdetmek, neo - pozitivistlerin 
itirazlarına hak verdiriyor: ilmi mânâda gerçekleşebilir faraziye olmayan 
faraziyeler metafizikdir. Metafizik bilgi ise hâdiselerin şuürunun ötesinde 
bir realitenin bilgisidir. Bu bakımdan Driesc h, fenemenoloğlardan ay- 
rılıyor ve müteal - realist felsefe ile birleşiyor, kezâ Bergson ile bura- 
da da çarpışıyor: Bergson'da hayat hamlesi, nebat, hayvan ve şuüru 
yarıb geçen bir hayat dalgasıdır, bunu seziş ile kavrarız. Driesch'de 
Entelechie mefhumibir mâhiyet taşımakdadır. 


Canlı uzviyetin bir bütünlük mâhiyetini taşıdığı ve her parçanın bir 
bütün olmağa yüztutduğu fikri, Geştalt ismini taşıyan ve Werthei- 
mer, Koehler ve Koffka iletemsil edilen nazariyeyi hatırlatı- 
yor. Şu farkla ki bu nazariye psikolojikdir ve tedâicilik ile mücadele etmek- 
dedir: biz münferid sesleri değil, bir melodiyi işidiyoruz, her yaşanan şey 
Erlebns bir bütündür. Tahlil yapmak, parçalamak da, parçalanan şey 
yerine yeni bir bütün koymakdır. Mes'ele, şuür unsurlarından, şuür bütü- 
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nünün nasıl çıkdığı değil, parçalama netiycesinde parçalara nasıl hassalar 
atfetdiğimizdir. 

Geştalt nazariyesinin fizyolojik tenbih ile, alâkası vardır. 'Tenbih ile 
ihsâs beraberce tâdilât geçiriyorlar. Bu beraberlik, psikolojiye ve psiko - 
fizyolojiye yeni vazifeler tahmil etmekdedir. Psikolojinin vazifesi, şuürun 
muhtemel şekillerini ortaya koymakdır. Bu, tasavvurlar ruhiyatına âiddir. 
Psiko -fizyolojiye gelince onun vazifesi de sinir sistemi ile birleşen fizyo- 
lojik bütün şekillerini — ki bunlar şuür şekillerine lâhik olurlar — 
tâyin etmekdir. Uzvi ile ruhi arasında, meselâ şebeki tabakadaki kimyevi 
muamele ile yeşil veya kırmızı renk arasında, birbirlerini vâkıa olarak şart- 
landırmadan başka beraberlik gösterilemez. Burada yeni-pozitivizmin ilme 
tahmil etdiği vazifenin mâhiyeti görülüyor: ilim bünye ve yapı tasvirleri 
verir. Vitalizm ile Geştalt nazariyesinin alâkası da ortadadır: 
Üzvi bütünlük fikri her ikisinde mevcuddur. Maamafih Geştaltcılar Ente- 
lechie kabülüne yanaşmazlar. Bütünlük, uzviyetin gayr-ı maddi bir 
âmili ihtivâ etmesinden dolayı değildir. Yaşayan canlıların unsurları bir 
bütün, bir şekil olarak başkalık gösteriyorlar o kadar. Geştaltcılar, böylece 
bir paralellizme de yanaşırlar: Driesch, «Psychoids» dediği şey'in be- 
dene tesirini kabül ederken geştalt nazariyesi, «ruhi» de uzviyetin bir 
«Bünyevi şekil - Strukturabbrld» ni görmekdedir. 

Hemen kaydedelim ki, geştalt nazariyesi ruhiyat sâhasiyle iktifâ et- 
meyor. Köhler, mes'eleyi fizike de teşmil ediyor. İki muhtelif gazın bir- 
leşmesi, sâdece bir birleşme olmayıb bir bütün teşkil eyler. «Fizik X Sis- 
temleri» nde dâima bu gibi bütünlükler farzedilmişdir: bu bütünler, 
geştalt karakterlerini hâizdirler. Fizikdeki sistemleri bu gibi bütünlük se- 
ciyeleri ile riyazi olarak ifâde ediyoruz. Romantik tabiat felsefesindeki 
«Başkalıklar içinde birlik» prensipi de bunu ifâde eder. Uzvi sâhada bu fi- 
kir, daha bârizdir. Unsurları arayan ve bütünü onlara göre bulmak iste- 
yen, unsurlara mâlikdir, fakat asıl bağdan mahrumdur. Mühim olan ise bu- 
dur. Bu bütüncü görüş, gayesini bulunca, hâdiseleri kemmileşdiren riyazi 
tabiat bilgisi ile çarpışır ve karşısında Newton'uve Descartes'i 
bulur: tahlil usülü, aydın ve açık senelere ircâ usülü, sayma usülü meka- 
nik, fizik, metafizik mevzülarına tatbik edilecekdir. 

Bununla beraber Geştaltcılar'ın fizik geştaltlar sâhasında riyâzi şekil- 
de bünye ve yapı mülâhazalarına arka çevirdikleri söylenemez. Yalnız 
Köhler, modern fizikin tehlikeli bir yolda yürümemesini isteyor. Bu 
tehlike, bir vesvese değil mi? Geştalt nazariyesinin, Geştaltcılığı fizikde 


(İl Prof. Von Aster'in kita- günki kelimesini dünki'ye kalbet- 
bı 1935 de neşredildiğine göre artık b u- mek pek yanlış olmayacakdır. 
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ileri sürer ki, tabiatin derüni kanunlarına göre şekiller yaratdığı kanâatini 
beslemeğe temâyül etdiği zannedilebilir (2). Halbuki modern fizik, meselâ 
Entropie kanunlarında tabiatın geştaltlar içinde değil, bilâkis geştalt- 
ları Wagner kanunlarını kuvveden fiile çıkardığını, bütün'den ziyâde 
( ve - bağlılıklar: Und - Verbindungen) den ibâret olduğunu göstermekde- 
dir. 

Böylece görülüyor ki, Geştalt felsefesi, bir sistem olmakdan ziyâde bir 
programdır. Bu program ise tabiat ilimlerine elverişli değildir. Diğer ta- 
rafdan Geştaltcılık, şimdiye kadar, kâinâtın metafizik bir umumi fikrine 
kavuşamamışdır. 

— Devâmı ve sonu gelecek sayıda — 


Almanca'dan çeviren: Z. FE. 


(2) Bu hususda Köhler'in şu ya- zısına bakınız: ErkenntnisMec- 
muası, C.2, 1932. 


GÖNÜLLE HASBİHAL 


Ayrılık yarası kalblerde kanar 
Düşene kim acır, adını anar? 
Pervâne yanarsa ateşde yanar, 


Kimseye müdâra edemem gönül, 
Arkana düşüb de gidemem gönül, 


El şöyle dursun, yâr kahrimi çekmez, 
Gönül bağlarında keklikler sekmez, 
Bana bir gül yeter, güllük gerekmez, 


Elinden nereye varayım gönül, 
Bırak da yaramı sarayım gönül. 


Gün olur senin de bir adın kalır, 
Gözyaşın, gururun, inadın kalır, 
Ne aşkın, ne zevkin, ne tadın kalır, 


Üstelik bir hisab sorarlar gönül, 
Koşdurub koşdurub yorarlar gönül. 


Dağlr'yı gel salma gurbet ellere, 
Elinle fırsatı verme ellere, 
Nâfile kendini atma sellere, 


Acırım, sellerde boğulsan gönül, 
Bir kapı bulmazsın kovulsan gönül... 


H. TURHAN DAĞLIOĞLU 


İNGİLİZ HALKEVLERİ 
VE 
SPOR ÇALIŞMALARI 


NÜZHET BABA 


İngilizler bir işin mes'uliyetini bir ele tevdi etmekdense birçok ellerin 
ayni işe sarılmasını gözetirler. Fikir ve beden terbiyesini de birbirinden 
ayırdetmekdedirler. Meselâ: onlarca spor yapmayan gençlik tasavvur edi- 
lemediği gibi spor yapmayan çocuğun iyi okuyamayacağına da inanırlar. 

Terbiye ve kültür işlerinde mecburiyet hissinden, yahud bir mecburi- 
yet ihdâsındansa, daha ziyâde sevdirmek ve ısındırmak yolunu tâkib eder- 
ler. 

Bir iş üzerine mecburiyet damgası yapışdırmakdansa o işe herkesi ısın- 
dırmak ve öylece muayyen gayeyi tâkib etmek yolu da başka memleketler- 
den çok İngiltere'de tatbiyk sâhası bulan bir usüldür. Bu cümleden olarak 
fikri 1936 da ortaya atılıb 1937 de tatbiyk sâhasına geçilen Fitter Britain 
(yâni daha sağlam ve daha sağlıklı Britanya) hareketi de küçük büyük, 
kadın erkek hiçbir kimseye bir mecburiyet tahmil etmeksizin memleketin 
insan kudreti bakımından bedeni kuvvetini, mukavemetini ve becerikliliği- 
ni artdırmak ve sıhhi durumu daha iyileşdirmek için göze alınan bir başa- 
rıdır. Fakat İngiliz Halkevleri'nin yâni, Community Centre'lerinin açılma- 
sıyle tatbiyk mevkiine konan (daha sağlam ve daha sağlıklı Britanya) ha- 
reketinin fikir münakaşası yapıldığı esnâda sâir ilgili dâirelerin başında İn- 
giltere Maarif Nezareti tarafından kaleme alınan esbâb-ı mücibe lâyiha- 
sından bâzı parçaları almanın faideli olacağına kanâat getirdiğim için bun- 
lar üzerinde biraz duracağım: 

1937 tarihini taşıyan ve beden terbiyesi usül ve tatbiykatının daha faz- 
la şümullendirilmesini istihdaf eden bu esbâb-ı mücibe lâyihasında göze çar- 
pan parçalar şunlardır: A 

Lâyiha, sağlık ve sağlamlığın başlıca âmili olarak gıda ve idmanı zik- 
retdikden sonra: 1937 deki vaz'iyeti tedkıyk etmekde ve memleketde mev- 
cud beden terbiyesi, idman ve spor vesâit ve imkânlarını ince bir tahlile 
tâbi tutmakdadır. Bu vâsıta ve imkânları sırf memlekete hayrı dokunsün 


437 


438 ULKU, İKİNCİKÂNUN 1941 


diye ve hiçbir menfaat mukabili olmaksızın yapan teşekküllerle, devlet eliy- 
le yürütülmekde olan teşkilât olarak ikiye ayırdıkdan sonra bunların bir 
cedvelini çıkarıyor. Bu cedvele nazaran beden terbiyesi ve spor işleriyle ta- 
mamen, kısmen veya içtimai birer teşekkül olmak itibârıyle doğrudan doğ- 
ruya değilse de yine kısmen uğraşan birkaç yüz kadar kurum vardır ki, 
bunlardan yeni teşkilâtda vaz'iyetin müsaadesine göre istifade tavsiye 
olunmakdadır. 


Bundan sonra mevcud te'sisat, teşkilât (maârif de dahil) ve kurum- 
ların ihtiyaca tekabül etmemekde olduğunu tebârüz etdiren lâyiha; yeni 
hareketde mecburiyet usülü ihdâs edib etmemek keyfiyetini münakaşa et- 
mekde ve yeni teşkilâtın, eskiyi tamamiyle ortadan kaldırmak süretiyle mi, 
yoksa veni, eski ile mezcedilerek mi bir teşkilât vücude getirilmesi husu- 
sunu tedkıyk etmekdedir. Daha ince ve etraflı bir görüşle şu noktaları or- 
taya çıkarıyor: 


«Bu târifler bize arzu edilen gaye ve ideali istihsal hususunda birer 
engel teşkil edecekdir. Çünki beden terbiyesi ve spor hareketlerinin kat'i 
hudud ve şekillerini çizerken gayet tabii olarak memleketdeki imkân ve 
vesâiti gözönünde bulundurarak, daha dar ve şümülsüz bir program çiz- 
mek mecburiyetinde kalınacakdır. Bu beşeri bir zaafdır. Her insan işin 
mümkin olanına ve kolayına kaçar. Halbuki esas maksad şu yaşdan şu ya- 
şa kadar vatandaşların idman etmesinden ziyâde bütün vatandaşların be- 
den terbiyesi, idman ve sporların sağlık, sağlamlık ve neş'e için bir kaynak 
olduğunu iyice içine sindirmiş ve bunları benimsemiş olmasıdır ki, gayeye 
de ancak milletçe böyle düşünüldükden sonra varılabilir. Bir erkek veya 
kız çocuğun, bir gençkız veya âelikanlının şu yaşlar arası şu veya bu dere- 
ceyi elde etmesinden ziyâde bütün millet ferdlerinin beden terbiyesi ve spo- 
vu benimsemesi daha doğrusu bedenini ona lâzım ve faideli olan şekilde iş- 
letmesi iledir ki milletçe sağlık ve sağlamlık durumunun en yüksek merte- 
pesine varılabilir. Böylece dimağda yerleşmiş bir fikir hâlinde yaşayan be- 
den terbiyesi ve spor anlamıdır ki yalnız gençlik çağına değil, bütün bir 
ömre ve hayata şâmil ve bütün hayatça devamlı olur.» 

Diğer tarafdan esbâb-ı mücibe lâyihasını yazanlar, mevcud vâsıta ve 
imkânlardan da âzami istifadeyi istihdaf etmiş bulunmakdadırlar. Yâni 
mevcud vâsıtaları yeni hareketin içine almak için onların ayağına kadar 
sitmeği ve onlara hizmet teklifinde bulunmayı hareket noktası olarak ka- 
oül etmişdir. Bir hareket etrâfına mümkin olduğu kadar fazla sâlik ve he- 
veskâr toplayabilmek için bu hareketi mümkün olduğu kadar şümullendir- 


-aek ve yaymak onlarca esasdır. Yoksa tahdid ile faâliyet sâhasının çok 
“aralacağı kanâatindedirler. 
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Lâyihanın beden terbiyesi çerçevesi içine ne gibi beden hareketleri ve 
spor nevilerinin alınmasına dâir olan târifi de çok mühimdir. Şu veya bu 
sistem diye birşey tanımamakla; milli an'ane, seciye ve mizâca uygun olub 
vücude ve dimâğa yarar bütün hareketleri beden terbiyesi mefhursu içine 
alması dâ çok dikkate değer bir noktadır. «Daha sağlam Britanya» hare- 
ketine ulaşan esbâb-ı mücibe lâyihasının tatbiyk olunacak beden terbiyesi 
hareket, şekil ve sistemlerini bir istişâre heyetine bırakmış olması da çok 
mühimdir. Daha esassını arayacak olursak beden terbiyesi de tıbkı tedris 
usülleri gibi yeni tedkiykler ve tecrübelerle ve bunların netiycesi olarak se- 
neden seneye değişen bir çehre arzeden bir mevzü olduğu kabül edilmiş ve 
buna göre hisab tutulmuşdur. Evvelden alınacak bâzı kararlarla, tatbiyk 
sâhasına intikal etdirilemeyecek birtakım zihablar yaratmakdansa, bunla- 
rın tecrübe ve tatbiykatının vereceği netiycelere göre tâdili düşünülmüşdür. 

Lâyiha hakkında son sözü, matbü nüshasındaki hâteme ile bitirmiş 
olalım: 

«Gerek vâsıta ve imkân gerekse mali bakımdan noksan halde bulunan 
memleket beden terbiyesi ve spor işlerini daha şümüllü ve daha faideli bir 
duruma, çıkarmak yolunda hükümetin nazar-ı dikkatine konulan bu başa- 
rıları muvaffakıyete ulaşdırmak için yegâne çâre her vasıta, teşekkül ve 
kurumdan istifâde etmekden başka bir yol olamaz. Memleketde mevcud 
kendi kendini idâre eden ihtiyari teşekküller de dâhil olduğu halde damı al- 
tında vatandaşları toplayan her kurumdan istifâde esasdır. Çünki erişil- 
mesi gaye edinilen zaferin iki veçhesi vardır: biri bu memleket halkını be- 
den terbiyesi ve bundan doğacak sağlık ve sağlamlık durumu ve bu duru- 
mun faideleri üzerinde değişmez bir inanç birliğine ulaşdırmak; öbürü de 
imkân ve vâsıtaları ve sistemleri halkımızın sevebileceği, hoşlana hoşlana 
ve kolaylıkla tatbiyk edebileceği şekillere ifrâğ ederek tatbiyk etmek»... 

«Daha sağlam Britanya» hareketine yol açan hakıyki sâik artık itirâf 
olunmasında bir mahzur yokdur ki, günden güne büyüyen Alman tehlike- 
sine karşı İngiliz milletini askerliğe ve vatan müdâfaasına hazırlamakdan 
başka bir gaye değildi. Bittabii bunun yanında memleketin sıhhi durumu da 
mevzü-ı bahisdi ve bu yandan da birçok faideler elde edilecekdi. Fakat esas 
gaye vatandaşı vücudca olduğu kadar kafaca memleket ve hürriyet mücâ- 
delesine hazırlamakdı. 


İşte buna binâen ve ruh terbiyesinde sporun yaratdığı yapıcı te'sirlere 
kat'i inançları olan İngilizler — memleketlerinde her yerden fazla spor ya- 
pıldığını bildikleri halde ve buna rağmen — «daha sağlam Britanya» hare- 
ketiyle, bir taşla iki kuş vurmuş oluyorlardı. Çünki: bugünki hayat şartları 
her memleketde olduğu gibi İngiltere'de de 1914-1918 harbinden evvelki- 
ne, hattâ bu harbden son harbe kadar sürüklenib gelen yirmi senelik za- 


440 ULKU, İKİNCİKANUN 1941 


man zarfında o çeşid değişmişdir ki, vasat kazançlı ve vasat seviyede va- 
tandaş — maişet derdinden ve darlığından — ne spora ne de kafasını iş- 
letmeğe vakit bulamamakda, bulsa da bâzen parası yetmediğinden, bâzen 
de vaktın darlığından bu vâsıtaları kendi emeğiyle arayıb, kendi nef”ine de 
olsa, peşine düşememekdedir. Şu halde devlet için bu vaz'iyet karşısında bu 
vâsıta ve imkânları vatandaşa mümkinse parasız, mümkün olmadığı tak- 
dirde çok az bir para mukabili ve onun ayağına götürmek şartiyle tedârik 
etmekden başka çâre kalmayordu. 

Sağlığını ve sağlamlığını te'min maksadıyle ve mevcud teşkilât ve ce- 
miyetlerle teşrik-i mesâi süretiyle vücude getirilen Community Centre'leri- 
nin çok kısa bir mâzisi ile de sâbitdir ki bunlar bir memleket halkının fikri 
ve bedeni terbiyesinde birer mekteb, birer üniversite gibi büyük ışık kay- 
naklarıdır ki, milli hayatdaki yerleri herşeyin ve her vâsıtanın üzerinde tu- 
tulmak gerekdir. İngiltere'nin bukünki arzetdiği milli tesânüd misâli, en 
kötü şartlar altında dahi vatanı ve milleti her düşüncenin üstünde tutmak 
yolundaki fikir ve inanç birliğinde; belki İngiliz mektebleri ve İngiliz irfan 
ocakları kadar İngilizlerin şimdiye kadar kurmuş oldukları ve 1937 de dev- 
let eliyle hız verdikleri beden terbiyesi ve spor vâsıtasiyle fikir terbiyesin- 
de birliği yaratmak prensipinden ilham alan cemiyetler de rol oynamış- 
lardır. İngiliz Halkevleri'nin bir husüsiyeti birçok cemiyetlerle olan sıkı râ- 
bıtasıdır. Bu râbıtadır ki Halkevleri'nin çalışma ve irşâd sâhasını büyük 
mikyasda genişletmekdedir. 

İngiliz Halkevleri izcilik teşkilâtından tutun da tıbbi cemiyetlere, mes- 
lek birliklerine, spor kulüblerine, köycülük teşekküllerine ve hattâ İngiliz 
kadın ebeler cemiyetine kadar el atmışdır. Bu gibi teşrik-i mesâi etdiği ku- 
rumların adedi ikiyüzden fazladır. Belki de beşyüzdür. Esasen bunu kat'i 
olarak tesbit etmeğe lüzum da yokdur. Yeter ki fikrin ne olduğunu, yâni 
en geniş mânâsında halka hizmet için kurulduğunu bilerek halka hizmet et- 
mekde bulunduğu anlaşılsın. 

Bizim Halkevlerimizle, İngilizlerin kurdukları İngiliz Halkevleri ara- 
sında fikir birliği bakımından öyle bir sıhriyet mevcuddur ki bunlar hak- 
kında daha fazla mâlümat vermekde ancak mâlümu ilâm kabilinden bir 
faide mülâhaza olunabilir ki bu da lüzumsuzdur. 

Bunu gördükçe ve bildigçe Halkevleri'mizi yaratan fikir sâhibine insa- 
nın inancı bir değil bin kat daha artmakdadır. Ve bu itibarla Halkevleri'mizi 
memleketin içtimai yükselmesinde en verimli birer kaynak olarak telâkki 

,etmek ve onlara elden gelen maddi ve mânevi yardımı yapmak bir vatan 
borcu olarak gözümüzde büyümelidir, 
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XVI. ASIK”SAZŞAİRLERİNDEN 


R o Ğ 


FEVZİYE ABDULLAH 


Hususi olarak elde ettiğimiz -yazıcısı ve zamanı bilinmeyen- bir cönkte, 
Nev“'nin Şehri'ninveÂâşık'ın birer gazeli, kime ait oldu, mec- 
muadan anlaşılamayan bazı müfretler, Kuloğlu'nun bir gazeli ve buna 
A h m e d'in yazdığı bir naziyre istisna edilecek olursa kalan parçaların 
hepsini hece vezniyle yazılmış halk şiirleri teşkil etmektedir. R 

Bu siirler gerek mecmuadaki kayıtlardan, gerek son Gri er e 
laşıldığı üzere sırasıyle Koroğlu, Kâtibi, Üsküdari, Keşti, 
Safai, GedaAhmed, Osman, Kuloğlu, Kâmili, Halil 
Mustafa adlı halk şairlerine aittir. Ayrıca, iki düzgün ve anonim, bedii 
kıymeti haiz türkü de mevcuttur. ri 

Bu şairlerin çoğu XVII nci asra aittir. Mecmuanın, imlâ İle taşı- 
dığı hususiyetlere göre pek yeni olmadığı anlaşılmaktadır.. ÜLKÜ'de Ü s- 
küdari, Kâtibi, veKeşfi hakkında neşrettiğimiz üç makalede C c. 
VIL1,s.117;351;c.IX,s. 117) bu cönkten kopye ettiğimiz, zikri geçen şair- 
lere âid metinleri dercetmişdik. Köroğlu'na âid metinleri ise, hakkında 
henüz çok az şey bilindiğinden, bazı araştırmalardan sonra neşretmeyi dü- 
şünmüştüm. / ; 

Halkevleri dergilerinde, bazı Anadolu gazetelerinde veya sazşairlerine 
ait neşredilen kitaplarda, maalesef malümata rast gelemedim... 

Benim bildiğime göre, Koroğlu'ndan ilkdefaolarak Prof. Ku- 
ad Köprülü, İkdam'daki makalelerinde bahsetti (11; burada Ev- 
liya ç elebi'ye istinaden zikredilen şairler arasında Köroğlu şl£ şi) Eg 
ndan başka, bir de Koroğlu “ gesi , 5 ,, ismi vardı... 


(1) Prof. Fuad Köprülü, Saz 121). a EE 
Şâirleri Hakkında Umumi Mâlümaet. İk- (21 Prof. Fu ad K öprülü, xi. 
dam gazetesi, 1330 - 1914 Nisan. Per - Asra Kadar Sazşairleri, kısım IV. Kör. 
tev Naili'nin Köroğlu Destanr'n- oğlu s: 47. (İstanbul, Evkaf Basımevi, 
da da bu hususta izahat vardır (s. 120: 1930. 
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Evliya Çelebi, seyahatnâmesinin Iİ ve V inci ciltlerinde ( s: 283- 
68) Koroğlu 'nu iyi çökür çalan şairler arasında sayıyordu.. Profesör 
Fuad Köprülü, bilâhare Evliya Çelebi'nin “ bahsettiği Kor- 
oğlu 'nun Köroğlu olacağını ve bir tabi' veya istinsâl hatası olarak bu 
şekilde zikredildiğini,, |2) tahmin ediyordu, elimizde Koroğlu'na âit 
metinler bulunmadığı takdirde, böyle bir tahmin çok yerinde idi. 

Ben, yukarıda bahsettiğim cönkten, gerek son dörtlüklerde, gerek şiir- 
lerin başında türkü-i Koroğlu ismi geçen IX koşmayı aynen istinsâh et- 
tim. Bu şiirlerde Köroğlu destanına ait unsurlar bulunmadığından, 
bunların Köroğlu destanı'ndan parçalar olmadığını söyleyebilir.. Diğer ta- 
raftan, XVI ncı asırda yaşayan Köroğlu 'ndan başka, halk edebiyatı - 
nın,birde Koroğlu isimli bir şairi bulunduğunu söylemek, şimdilik 
bir hata olmasa gerektir. 

Ben, EvliyaÇelebi'nin iyi çökür çalanlar arasında zikrettiği 
ve şiirlerine, hemen hemen hepsi XV'I nci asraait şairlerin parçalarını 
muhtevi bir cönkte rastlamış olmamızdan dolayı, şimdilik, Koroğlu” 
nun da bu asra ait bir sazşairi olduğunu tahmin ediyorum. Koşmalarındaki 
hususiyet, onun kat'iyen tasavvufla alâkadar olmayan bir şair olduğunu 
gösteriyor.. 

Aşağıda neşrettiğimiz koşmalara istinaden, Koroğlu'nun bir saz 
şairi olduğunu söylemek, yazılarının hususiyetini de yazmak demektir. 
Onun için, onun bazan duraklara riâyet etmediği, yarım kafiyeler kullan - 
dığı, yazılarında bir samimiyet ve saire... bulunduğunu söylemeyi zait bır 
luyor, yalnız koşmalarını neşretmekle iktifa ediyoruz : 


T 


Körpe yâri yadlar sarar bağrına 
Melek yüzlü bivefânın uğruna 


Kimse bencileyin yanup yakılmaz 
Bu yerlerde güzel kahrı çekilmez 


Gönül şimdi kâreyledi akını 
şk yayın yasmadan gamzen okunu 


Koroğlu kulundur eyleme uza 
Kahbe yâr etmedi iltifat bize 


Virdeyleyüp meşgül olan ismine 
Bir acâyip. duâ sinmiş cismine 


Ömrü binler yaşar seni saranın 
Kirpiği okuyle kana girenin 
Serimi yoluna kıldım fedalar 
Söyledikçe böyle şirin sadâlar 


Âhedüp cevrini çekmek göründü 
Serimiz meydanda satmak göründü. 


Güneş gibi mâh yüzüne bakılmaz 
Çıkıp bir diyara gitmek göründü. 
Zaif oldum çekmen hasret yükünü 
rerse menzile atmak göründü. 
Şikâyetim çoktur diyeyim size 
Bir gayri güzele çatmak göründü 


11 


Gizli sırrı hep âleme şây-olur 
Seni kocan yohsül ise bay olur. 


Yiyüp içüp böyle demler sürenin 
İki ( gözü |) cellât kaşı yay olur. 


Yol üstünde şahı bekler gedâlar 


Bülbül ünü (53! öyle yerde nây olur. 


XVii İNCİ ASIR SAZŞAİRLERİNDEN KOROĞLU 


Kelâm kılsa dür dökülür sözünden Âlem ibret alur ala gözünden 
Nikâbın kaldırsa ol mâh yüzünden Gören âşıkların aklı zay-olur 


Bâri gülme bir iltifat sezmeyim Âşkına uyupta yoldan azınayım 
Koroğlu der nicle) ağlayup gezmeyin Hafta geçer yüzün görmem ay olur. 


1004 


Gel sevdiğim bana toğrusun söyle Melek misin, hüri misin, nesin sen / 
Huza sen özenüp yarattı böyle Melek misin, hüri misin, nesin sen : 


Şerbettir leblerin benzemiş kande Yüzünü görenler bend olur bende 
Hazret-i Yüsuf'un simâsı sende Melek misin, hüri misin, nesin sen ! 


Görünce cemâlin akıl ne şaştın Yürekte onulmaz yâre ne düştün 
Kanadın sıd(ı) lar da yire mi düştün? Melek misin, hüri misin, nesin sen : 


Koroğlu hübların şâhına kuldur Lütfeyle sevdiğim kendünü bildür 
Sinesi yayladır yanağı güldür Melek misin, hüri misin, nesin sen ! 


IV 


Nice medh etmeyim bir dahi.olmaz Böyle mahbüp, böyle mahcüp, böyle hüp 
Meğer gökte ola zemine gelmez Böyle mahbüp, böyle mahcüp, böyle hüp 


Ne eyleyim bana oldu olıcak Dermanım kalmadı aslâ gülecek > 
Ne gelmiştir ne bir dahi gelecek Böyle mahbüp, böyle mahcüp, böyle hüp 


Gele kara gözlüm sensiz olunmaz (okunamadı) güneş yüzlüdür dolunmaz 
Cihanı devretsen misli bulunmaz Böyle mahbüp, böyle mahcüp, böyle hüp 
(Bu şiirin sonu kopuktur |. 


V 


Aşık olan yiğit yarsız olamaz Aşkı baştan aşar kendin bilemez 
Buna değme tabip çâre bulamaz Dert onulmaz yâre sarılmayınca. 


Âşık olmayanın gözü yaş olmaz Ehl-i aşka Mecnun gibi eş olmaz 
Koroğlu der hatırcığım sorulmaz ( Orada) murâda erilmeyince. 
Bu şiirin de başı yoktur |. 


vi 


İnmiş de dökülmüş çevre yanına  . Turâbı, kayası, taşı dağların 
Külünklenür gider bir âh eylesem Artar yüreğinin çüşu dağların. 


Tâ Kalübelâ'dan yapılmış bünyât Bülbülüm, gülsen de eylerim feryât 
Bir Mecnun gelmiştir bir dahi Ferhât Şimdi ben olmuşum eşi dağların. 


Kimseler göremez sarptır yolları Sedâ vermez sanki söyler dilleri 
Yağar yağmurları eser yelleri Dükenmez boranı, kışı dağların. 


Mert olan yiğitler gedüğün bekler Söylemez sırrını kalbinde saklar 
Harâmisi çoktur yolcusun saklar Serilüben yatur leşi dağların. 


Ulâ dağlar aşk elinden mest gibi Mecnun'dâ divâne derdi üst gibi 
Koroğluder sanki Mecnun dost gibi (Revân olup akar yaşı dağların. 
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VII 


Ey melek simalu ey melek donlum 
Kasları kemânım, gözleri kanlım 


Şerbettir sözlerin sükkerdir sözün 
Kaldırup nikabın gösterme yüzün 
Âdaletin şol cihâna yürüsün 

Bir âdâlet eyle hükmün yürüsün 


Garip âşıklara bu mudur elin 
Aşkın divânında ben gedâ kulun 


Tig-i hicrin ile bağrımı deldin 
Koroğlu kulunu ferdâya saldın 


Söyle benim nemden firâr eyledin 
Gör kendü kendüne zarar eyledin. 


Cihan sahlığına azm eder gozün 
Cümle halkı bana agyâr eyledin. 


Gökte uçan meleklerin birisin 
Kendünü hüblara serdâr eyledin. 


Nice sevmeyeyim tatludur dilin 
Kâkülün teline berdar eyledin. 


Ne inkâr edersin aklımı aldın 
Vardın yâdler ile karar eyledin. 


VIrI 


Gaziler inanıp sırrın açmağa 
Yoluna baş verüp serden geçmeğe 


Uymak gerek doğru yola gidene 
Dâim kendüsüne kemlik edene 


El sözüyle kasavete dalmayup 
Her kande giderse gâfil olmayup 


ayi le pe“ ferşi 


Cihan içre dosta düşmana karşı 


Koroğlu der düşman göricek koçak 
Altında arap at ardınca köcek 13) 


Kime söyleyeyim ben de derdimi 
Tebdil ettin mekânımı yurdumu 


Ölür oldum benim kabrim kazıla 
Gönlüm alduğuna iki göz ile 


Hercâi olduğun sen de bilürdün 
Niceleri şâdeyleyüp güldürdün 


Derdini çekmeğe gayet ustayım 
Biçâreyim zaif kaldım hastayım 


Koroğlu çekmede dert ile kahrı 
Koroğlu çekmede dert ile kahrı 


(3) Köroğlu'nun atı ise kırdır (Bak, 


Hakikatlu dostu gerek yiğidin 
Bir gözleri mesti gerek yiğidin. 


Sıtk ile tuz etmek hakkın güdene 
Eylüğüne kasdi gerek yiğidin. 


Meydanda hasminden geri kalmayup 


Kılıcında desti gerek yiğidin. 
Haktan emrolunca seyreder arşı 
(S1 O) başr üstü gerek yiğidin. 


Karşı varup sinesine eyler çâk 
Arkasında postu gerek yiğidin. 


IX 


H ün ettin bağrımı yıktın rüzigâr 
Beni tondan tona attın rüzigâr. 


Tarih olur bu sözlerim yazıla 
Bana bir göz ile baktın rüzigâr. 


Çeşmim kanlu yaşlar ile doldurdun 
Benim hâtırcığım yıktın rüzigâr. 


Derdli oldum şimdi gayet mestayım 


Hiç bilmezem bana nettin rüzigâr 


Bu dünya fânidir ölüm âharı 
Döktün bentlerimi yıktın rüzgâr. 


neşriyatı, VI. İst. Evkaf matbaası 1931, 


Pertev Naili Boratav, sahife 58). 
Köroğlu Destanı, "Türkiyat Enstitüsü 


NÂMIK KEMAL'İN 


YUZUNCU YILDONUMU VE MATBÜAT 


Nâmık Kemal'in doğuşunun 
yüzüncü yıldönümü olan 21.X11.1940 
cumartesi günü bütün memleketde 
mühim tezâhürâta vesiyle oldu. An- 
kara radyosu, Ankara Halkevi (22. 
XT. 940), ve memleketdeki .bütün 
Halkevleri, İstanbul Üniversitesi, bü- 
tün mektebler konferanslar tertib et- 
diler. 21. XII. 1940 tarihli Ulus, Tas- 
vir-i Efkâr, Vatan, Cümhuriyet, Va- 
kıt, Akşam, ilâ.. gibi gazeteler, ve 6 
Birincikânun 1940 tarihli ve 84 sayılı 
Yeni Mecmua Nâmık Kemal'e 
mekaleler tahsis etdiler, ve ilk sahi- 
felerini onun resimleriyle süslediler. 
İstanbul'daki Şehir ve İnkılâb vesiy- 
kaları müze ve kütübhânesi de bu 
münâsebetle büyük adamın eserlerin- 
den ve hâtıralarından mürekkeb bir 


sergi hazırladı. 
5 


NÂMIK KEMAL'İN ANNESİ 


Elimizde mevcud menbâlar ve N a- 
mık Kemali yakından tanıyan- 


0) Kitâbenin, Edib Âli tarafın- 
dan tesbit edilen şekil şudur: "Rical-i Dev- 
let-i Aliyeden Karahisar-ı Sâhib muhassili 
seğdetlü Abdüllâtif Efendi'nin ke- 
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lar, Kemal'in annesini iki yaşın- 
da kaybetdiğini söylerler. Halbuki, 
Ulus gazetesinin 21. XII. 1940 tarihli 
nüshasında çıkan bir haber bu husus- 
daki mâlümatımızı tashih etmek iddi- 
âsındadır. Bu habere göre, muallim 
Edib Âli Afyon'da Mevlevi câ- 
minde Nâmık Kemal'inan- 
nesinin mezartaşı kitâbesini bulmuş- 
dur. Bu kitâbeden anlaşıldığına gö- 
relil, Abdüllâtif Paşa'nın 
kızı Zehra Hanm—Kemal'in 
annesi — Afyon'da 1264 senesinde 
ölmüşdür. Bu takdirde, Nâmık 
Kemal 1256 senesinde doğduğuna 
göre, iki yaşında değil, sekiz yaşında 
öksüz kalmış oluyor. 

22. XT. 940 tarihli Ulus gazetesin- 
dede Zehra Hanım tarafından 
vakf edilmiş bir kitabın faksimile 
edilmiş birinci verakı üzerinde şu 
cümle neşredilmişdir: «vakf-ı Fâtı- 
ma-tüz-Zehrâ binti Ab- 
düllâtif muhassil-i Kütahya be- 
dergâh-i şerif hazret-i sultân Divâni 
kaddese sirrehu, sene 1264>. Mühür 


rime-i muhteremeleri cennetmekân fir- 
devs öâşiyân merhüm ve mağfür-ı lehâ 
Fâtıma-tüz-Zehrâ Hanm'ın 
rühu için elfâtiha: sene 1264 gurre-i Şev- 
vâl,,. 
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gazetedeki fotoğrafda okunamayor. 
Bu son vesiyka, Edib Âli tara- 
fından iddiâ edilen mezar kitâbesinin 
doğrudan doğruya Abdüllâtif 
kızı Zehrâöâ'ya âid olduğunu açıkca 
gösteriyor. 

Edib Âli tarafından bu mev- 
züa dâir Akşam gazetesine gönderi- 
len bir tedkıyk, iddiânın tahkıyki için 
henüz neşredilmemişdir (2). Böyle 
bir yazıdan haberdâr edilen Nâmık 
Kemalin kainbiraderi Tahsin 
Paşa (2) nın yeğeni Mahmud 
Ragıb ayni gazetede yazdığı bir 
mekalede (3) bu mes'eleyi tedkıyk 
ediyor, ve mezar kitâbesinin Zeh- 


râ Hanıma âid olmadığı netiycesi- 
ne varıyor. Delilleri de şunlardır: 1. 
Nâmık Kemal'in oğlu, kızları, 
ilüman Menemencioğlu 
Avsdüllâtif Paşa'nın Afyon'da 
bulunduğundan bahsetmeyorlar, ve 
böyle bir me'muriyetden haberdâr 
değildirler; 2. Abdüllâtif Pa- 
şa, kitâbede zikredildiği gibi, Efendi 
değil, Paşa diye anılırdı, Paşa ünvanı- 
nı da 1264 den çok evvel kazanmışdı; 
3. Kaimbirâderi Tahsin Paşa da, 
öksüz kalan Mahmud Ragıb'ı 
teselli için, Nâmık Kemalin 
iki yaşında öksüz kaldığını söylermiş. 

MahmudRagıb'ın bu delille- 
ri, Afyon'daki bu kitâbenin Abdül- 
lâtif Paşakız Zehrâ Ha. 
nım'a âid olmadığını isbat için kâfi 
değildir. Eskiden muhassiller arasın- 


2 Bu Tahsin Paşa meşrütiyef 
ibtidâiarında Şörü-yı Devlet Mülkiye Döi 
resi âzdlığından tekagüd olmuş, ve 1914 


da Paşa rütbesini hâiz olanlar bu- 
lunduğu gibi, Kalem'den veya ülemâ 
sınıfından yetişmiş Efendiler de bu- 
lunurdu. Kitâbeyi hâkkeden usta'nın 
burada bir hatâ yapmış olması da 
mümkindir. Maamâfih, bu mes'ele 
uzun bir tedkıyki iycab etdirir. Mu s- 
tafaRagıb'ın iddiâlarına rağ- 
men,ne Ali Ekrem'in, nede 
Nâmık Kemalin bugünki to- 
runlarınn Abdüllâtif Paşa 
ve kızı hakkında bizi tenvir edecek- 
lerine ihtimâl verilemez. Bu mes'ele- 
nin tedkiyki için Nâmık Ke- 
mal ve âilesine âid vesiykaların 
neşrini beklemeliyiz. 


NÂMIK KEMAL'IN HAYATINA ÂlD 
HÂTIRALAR 


1. Cümhuriyet gazetesinin 21. XI. 
1940 tarihli nüshasından itibâren, 
Midhat Cemal «Nâmık Ke- 
mal hakkında Ufak Notlar» adlı 
bir tefrikaya başladı. Enteresan mâ- 
lümatı ihtivâ edeceğini umduğumuz 
bu mekale serisinin, büyük adam hak- 
kındaki bilgilerimizi artdıracağında 
şübhe yokdur. Midhat Cemal, 
Nâmık Kemal hakkında pek 
çok şeyler bilenlerin son neslindendir, 

2. Ulus gazetesinin 21'X11.1940 ta- 
rihli nüshasında çıkan «Nâmık 
Kemal'den Hâtıralar» adlı röpor- 
taj, bizi Nâmık Kemalinhu- 


da ölmüşdür (Ragıb Bey'in notuj. 


(8) Akşam gazetesi, 21 Birincikânun 
1940. 
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süsi hayatıyle yakından temâsa geti- 
riyor. Röportaj muharriri, Nüman 
Menemencioğlu'nun evinde 
yapdığı bir ziyâretde, Kemal'in 
yazı takımını görmüşdür: bu hokka 
takımı parçaları Kütahya çinisinden 
yapılmışdır. 


# 
NAMIK KEMAL'E ÂlD VESİYKALAR 


1. Ulus gazetesinin yine 21. XII. 
1940 tarihli nüshasında çıkan « N â- 
mık Kemal'den Hâtıralar» adlı 
röportajda, muharrir, Nüman 
Menemencioğlu'nda mevcud 
Kemaleâid mektublardan, N â- 
mık Kemal'in eserlerine âid tas- 
hih provaları (?) ndan bahsediyorsa 
da, bunlar hakkında tafsilât verme- 
yor. Bu vesiykalar, Rifat Bey'de 


kalmış olanlardan Nüman Bey'e. 


intikal etmişleri olacak. 


2 Midhat Cema 21. ><11.- 


1940 tarihli Cümhuriyet'de başladığı 
«Nâmık Kemale Âid Ufak Hâ- 
tıralar» tefrikasının birincisinde, me'- 
hazleri arasında, Ali Ekrem'in 
refikasından aldığı mektublardan, 
Ali Ekrem'in kendisine verdiği 
Kemalin el yazması divânından 
bahsediyor. İkinci tefrikada da (22. 
XII. 1940) Ali Ekrem'in baba- 
sına yazdığı bâzı mektubları neşredi- 
yor. 

3. Ulus gazetesinin 21. XII. 1940 
tarihli nüshasında Nâmık Ke- 
m a Vin babasına yazdığı 4 Kânun-ı 
evvel 301 tarihli bir mektubun faksi- 
milesi neşredilmişdir. Rados'dan ya- 


zılmış olan bu mektubda Kemal 
husüsi işlerden bahsediyor. 

4 Şefik Fenmen, Tasvir-i 
Efkâr gazetesinin 21. XTI. 1940 tarih- 
li sayısında neşretdiği «Hiç Ölmeye- 
cek Nâmık Kemal» adlı me- 
kalede, Nâmık Kemale âid 
bir mektubun küçük bir parçasıyle 
(16 Nisan 94 tarihli?), Mustafa 
AÂsını Beyin Kemale yazdığı 
15 Eylâl 299 tarihli bir mektubu var- 
dır. Kemal'in mektubu Midilli'den 
yazılmışdır, belki de husüsi işlerden 
bahsediyor. Babası da mektubunda 
husüsi işlerden bahsediyor. 

5. Kemal'in doğuşunun yüzün- 
cü yılında yaplan işlerden en mühim- 
mi, şübhesiz İstanbul şehir ve inkılâb 
vesiykaları müze ve kütübhânesinde 
açılmış «Nâmık Kemal Ser- 
gisi» dir. Hasan Bedreddin 
Ülgen, Vakıt gazetesinin 21. XII. 
1940 tarihli nüshasındaki «Nâmık 
Kemal Sergisi'nde Neler Var?» 
adlı mekalesinde, Selim Nüz- 
he t'le kütübhânenin müdürü Şem- 
seddin'in hazırladıkları bu güzel 
sergi hakkında mufassal mâlümat ve- 
riyor. Sergi Nâmık Kemal'in 
orijinal birçok resimlerini, Ke- 
m a Vin yazı yazdığı gazete kolleksi- 
yonlarını, Nâmık Kemal hak- 
kında garbde neşredilmiş eserleri, 
Kemal'in yazı takımını, kahve fin- 
canını ve hâtıra defterini, matbü eser- 
lerini, Cevdet Paşa'ya yazdığı 
mektubu, Kemal hakkında Tür- 
kiye'de yapılmış neşriyat, ilâ. ihti- 
vâ etmekdedir. 

6. Necmeddin Halil, Ulus 
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gazetesinin 22. XII. 1940 tarihli sayı- 
sında çıkan « Nâmık Kemal'in 
Bilinmeyen Bir Eseri» adlı mekalesin- 
de şu şâyan-ı dikkat mâlümatı veri- 
yor: Nâmık Kemal'intahrirat 
kâtibi ve sonra müdüdrü Baha 
Bey, Kemal öldükdensonra Sa- 
kız'daki evrakını — âilesinin orada 
bulunmaması sebebiyle — alıb sakla- 
mışdır, bu evrak bugün İzmir'de San- 
at Mektebi muallimlerinden Refik 
Günsay'dadır. Bunlar arasında 
Nâmık Kemal'in birçok mek- 
tubları, resmi tahrirat müsveddeleri, 
kendisine yazılmış mektublar, şiir 
müsveddeleri vardır. Bu vesiykalar- 
danRıza Nürda bahsetmişdir|4). 
Bu vesiykalardan en mühimmi, baş- 
lanıb bitirilmemiş bir «Tâlim-i Edebi- 
yat» (5) müsveddesidir. Nâmık 
Kemal, suâlli- cevablı olarak yaz- 
dığı bu edebiyat nazariyeleri kitabıy- 
le, Recai Zâde Ekrem'in 
bu adlı eserini tashih ve ikmâl etmek 
istediği tahmin edilebilir. oBundan 
başka, Kemal eserinbir yerinde, 
bir münâsebetle vaktıyle Nedim 
hakkında verdiği menfi hükmü de 
tashih ediyor. Ayrıca 1278 senesinde 
Şinasi iletanışdığınıda kaydedi- 
yor. 


NÂMIK KEMAL HAKKINDA TEDKIYKLER 


1. Yahya Kemal, Vatan ga- 


4 Rıza Nör Nâmık K e- 


mal, İskenderiye. 1934, Mektublar ve 
resmi tahrirat faslı. 


zetesi başmuharriri Ahmed Emin 
Yalman'la yapdığı bir konuşmada 
(Vatan gazetesi, 21. XII. 1940), N â- 
mık Kemal hakkındaki fikirle- 
rini şöyle hulâsa ediyor: 

a, — Kemal'in nesri. Onun ede- 
biyatdaki çehresini asıl gösteren bu 
tarafıdır. Şübhesiz bugünki Türk 
nesrinin başında onun türkçesi var- 
dır. 

b. — Siyâsi çehresi. Yahya Ke- 
malegöre, Kemal'in asıl orijı- 
nal, ve yaşayan tarafı siyâsi çehresi- 
dr. «Nâmık Kemal özledi- 
ği hürriyetin tahakkuk edeceğini gör- 
müş olsaydı, siyâsi mücâdelelere da- 
lar, ya edebiyatdan büsbütün çekilir, 
yahud da edebiyâtı sırf siyâsi bir ze- 
mine dökerdi». 

c — Kemal meydan adamı. 
Nâmık Kemal'in bütün içti- 
mâi derdlerle alâkadar olan, ve bu 
itibârla herkesi kendine cezbeden iç- 
timai şahsiyeti. Bunda Kemalin 
medeni cesâreti de mündemicdir. 

d.— Kemal'insertahlâkı. Nâ- 
mık Kemal'in şübhesiz en mü- 
him husüsiyeti, «şarka, şarkın kat'i- 
yen tanımadığı vatani ve siyasi ahlâ- 
kı edebiyâta getirmesi, ve memleke- 
tin münevverlerine yüksek bir vatan- 
daşlık ahlâkı telkıynine çalışmasıdır, 
Bu noktada, o akranları arasında 
yektâdır». 

e. — Milli tarafı. «Bu, Kemesl'in 
en çok hayrân olduğum tarafıdır. Bü- 
tün milli tarihimizde bizim milliyeti- 


(5 Müsveddenin böyle bir adı vok- 
dur; bu adı, eserin mâhiyetine göre 
Necmeddin Halil koymuşdur. 
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mizi, tam bir âyarda temsil etmiş beş 
on şahsiyet varsa, biride Nâmık 
Kema l'dir. Eseri iyi okunursa ve 
verdiği hava iyi idrâk edilirse, he- 
men göze çarparki, Nâmık Ke- 
mal bizim milliyetimizi, gayr-i şu- 
üri olarak, tam anlaşılması lâzımgel- 
diği gibi anlamışdı». 

2. Ahmed Hamdi Tanpı- 
nar, Tasvir-i Efkâr gazetesinin 22. 
XII. 1940 tarihli nüshasında yazdığı 
«Nâmık Kemalin Muhtelif Si- 
maları» adlı mekalede, Nâmık 
Kemal'in hayatının altı farklı dev- 
resindeki, tâbir câizse, rühi manzara- 
sını çiziyor: a. — Genç şâir Nâmık 
Kemal, Hersekli Ârif Hik- 
m e tin evinde derin ve mânâlı şiir- 
ler okuyan vakur Kemal. Mec- 
lisdekiler onda, kendilerininkinden 
farklı bir istikbâlin parıltılarını sezi- 
yorlar.b. — Yusuf Kâmil Pa- 
şa'nın evinde, Kemal, bu epikür 
çırağı vezirler arasında büyük bir sı- 
kıntı duyuyor, ve kendini korkulu, 
vehimli İstanbul'un kucağına atıyor. 
c. — O, şimdi, Paris kahvelerinden 
birinde, arkasında Napoldon HI. 
devrinin şık bir kostümü, saçları da- 
ğınık ve kıvırcık, top sakallı, mâce- 
râperest arkadaşlarına yazacağı me- 
kalesinin esas fikirlerini anlatıyor. 
Yeni bir hayatın ve istikbâlin müjde- 
sini bekleyenler, ondaki asıl düşünce- 
leri okuyamayorlar. O, «Âli Pa- 
şa...» diye sözüne devam ediyor. d. — 
Kemal Dolmabahçe sarayında, 


(61 Bu mukayese için ayni zamanda 
bakınız : Ziyaeddin Fahri, 


konuşurken pâdişahın yüzüne bile 
bakmayor. İçindeki milliyet aşkı- 
nın, millete vâdetdiği şeylerin tazyi- 
ki altında, mütemâdiyen mücâdele 
düşünüyor. e. — Şimdi Midilli'de ve 
adalarda sâkindir. Fakat, o etrâfa 
saldığı birçok fikirlerin uğultusu or- 
tasında sâkin bir muhitdir. Bu sükü- 
net, ve uğultuların gitdikçe azalması, 
tâliin acı bir tecrübesidir, ve şimdi 
çehresi tekallüs etmişdir. f — K e- 
mal ölüm döşeğindedir, vaziyfesi- 
ni yapmış olmanın verdiği tam bir 
huzür içindedir. O mutlak bir hürri- 
yete kavuşmuşdur. Ömrünün kırkse- 
kiz senesini dolduran azâbın izleri ar- 
tık yüzünden silinmişdir. Onun yeri- 
ne, çehresine sâf ve aydınlık düşün- 
celerin sâkin ihtişâmı sinmiş. 

3. Ziyaeddin Fahri, Cüm- 
huriyet gazetesinin 21. XII. 1940 ta- 
rihli nüshasında yazdığı «İçtimai Ceb- 
heden Nâmık Kemal vefFel- 
sefesi» adlı mekalede Kemal'in 
içtimâi fikirlerini hulâsa, onun ahlâk 
ve hukuk felsefesiyle Mehmed 
İzzet'in bu husudaki fikirlerini mu- 
kayese ediyor. Ayni zamanda N â- 
mık Kemal'in patolojik hisler- 
den huküka yükseliş mücâdelesini, 
ayni fikirleri ileri süren Alman hu- 
kukcusu Vonlhering'in prensip- 
leriyle (6) karşılaşdırıyor. 


Bu yazıya bir zeyl olarak Nâmık 
Kemal ihtifâlinde, gazetelerde, yu- 


Nâmık Kemal ve Yaşayan Taraf- 
ları, Ülkü, XVI, 1941, sayı 97, s. 296. 


Ülkü - 29 
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karıda adı geçenlerden başka, neşre- 
dilmiş mekalelerin, tarih sırasıyle sâ- 
dece adlarını kaydediyoruz: 

1. Yeni Mecmua, Nâmık Ke- 
mal nüshası, 6 Birincikânun 1940. 
a > Hakkı Suha, Nâmık 
Kemal Vatan Babası,s.4; Ni- 
yazi Ahmed, Nâmık Ke- 
m a Vin Hayatı ve Mücâdeleleri, s. 5 
ve12; Zâhir Güvemli, Nâ- 
mık Kemal Yalnız Sam'atkâr 
mıdır?, s. 6-7,12. Nâmık Ke- 
m a Vin şimdiye kadar neşredilmemiş 
iki fotoğrafı. 

2. Ankara radyosu, 21. XII. 1940. 
a. — Saat 19.45, Nâmık Ke- 
malden Şiirler, Nüman Me- 
nemencioğlu; b.—Saat21.09, 
Nâmık Kemal ve Hayatı, İh- 
san Sungu; c.— Saat 21.80, 
Nâmık Kemal ve Tiyatro, 
Bedreddin Tuncel; d.— Sa- 
at21.45, Âkif Bey Piyesinin Rad- 
yofonik Montajı; e. — Saat 22.15, 
Nâmık Kemal veVatan, Kâ- 
zım Nâmi Duru; f. — Saat 
20-20.30 ve 2045-21 Kemal'in 
Sevdiği Şarkılar, Radyo fasıl heyeti. 

3. Ulus gazetesi, 21. XII. 1940 ta- 
rihli nüshasında: Yakub Kad- 
ri Karaosmanoğlu, Nâ- 
mık Kemal Medeni Cesâret Mür- 
şidi; Nureddin, Vatan Hikâ- 
yemiz; Nureddin, Nâmık 
Kemal veMizah; Nâşid Uluğ, 
Büyük Vatanperver Nâmık K e- 
mal; Reşad Nuri, Nâmık 
KemalebDâir; Cümhuriyet Fikri 

ve Nâmık Kemal; Nâmık 


Kemal; Büyük ve Vatanperver 
NâmıkKemal; Kemal Tu- 
ran, Atatürk ve Nâmık 
Kemal; Mücâdele Hayatı ve Ga- 
zeteciliği. 

Ayni gazete, 22. XII. 1940 tarihli 
nüshasında: Nâmık Kemal'in 
Edebi Hüviyeti; Bedebiyâtımıza Hiz- 
ıwetleri. 

4. Cümhuriyet gazetesi, 21. XII. 
1940 tarihli nüshasında: Yunus 
Nâdi, OlİdealBir İnsandı; N., Bü- 
yük Adam. 

Ayni gazete, 22. XTM. 1940 tarihli 
nüshasında: N., Fikir Göcebeliği ; 
Felek, Nâmık Kemal Hak- 
kında bir Fıkra. 

5. Vatan gazetesi, 21. XTI. 1940 ta- 
rihli nüshasmnda: Ahmed Emin 
Yalman, Yüz Sene Evvel Doğan 
Yıldız; Büyük AtatürkünNâ- 
mık Kemal Hakkında Bir Sözü; 
MemhedKaplan, Nâmık 
Kemalin EFdebiyâta Getirdiği Ye- 
nilik; Nâmık Kemal'in Ha- 
kıyki Siması; Şâirin Hayatı ve Eser- 
leri. 

6. Tasvir-i Efkâr gazetesi, 21. XII. 
1940 tarihli nüshası: Velid, N â- 
mık Kemali Doya Doya Yâdede- 
biliyoruz; Tasvir-i Efkâr ve N â - 
mık Kemal; Peyami Se- 
fâ, Kemal Bey Merhum; Hü- 
seyinSiyret, Nâmık Ke- 
mal Hakkında (Şiir). 

Ayni gazete, 22. XII. 1940 tarihli 
nüshası: Server Bedi, Dünki 
ve Bugünki Nâmık Kemal 

(fıkra); Server Bedi, Ab- 
dülhak Hâmid ve Nâmık 


ŞE a 
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Kemal (fıkra); Kandemir, 
Nâmık Kemalin Hâtıraları Ara- 
sında. 

7. Akşam gazetesi, 21. XII. 1940 
tarihli nüshasında: Vâ-Nü, Nâ- 
mık KemalVe Dâir Bâzı Düşünce- 
ler. 


8. Vakıt gazetesi, 21. XII. 1940 ta- 
rihli nüshasında: Hakkı Târık 
Us, Nâmık Kemal'in Krono- 
lojisi (biraz kusurlu); Hasan 
Bedreddin Ülgen, Münev- 
verlerimizz Nâmık Kemal Hak- 
kında Ne Düşünüyorlar (Üniversite 
Rektörü Cemil, Edebiyât Fakül- 
tesi Dekanı Ahmed Hâmid, 
Edebiyât Fakültesi Doçentlerinden 
Ahmed Câferoğlu; Edebi- 
yât Fakültesi Doçentlerinden, Ali 
Nihad); Şüküfe Nihâl, 
Nâmık Kemal (şir); Şü- 
küfe Nihâl, Nâmık Ke- 
mal. 

ŞERİF HULÜSİ 


MEHMED İZZET İHTİFALI 


Bu ayın dokuzunda İstanbul Üni- 
versitesi Edebiyat Fakültesi, sâbık 
Ahlâk ve İçtimâiyat Profesörü M e h- 
med İzzet'in ölümünün onuncu 
yıl dönümünü yâdetdi. Memleketin 
esâsen nâdir olan birkaç mütefekki- 
rinin bu süretle kadrini bilmek, mem- 
nuniyet verici bir hâdisedir. 

İhtifâ, Mehmed İzzet'in 
dostu, Rühiyat Profesörü Musta- 
fa Şeki b'in riyâseti altında yapıl- 


mışdır. Reis evvelâ felsefe dershane- 
sini dolduran felsefe talebesi ile i:se- 
lerde felsefe ve içtimâiyat todrised.nı 
muallimleri, merhum için birkaç da- 
kıyka süküte ve mürakabeye dâvet 
etmiş, bundan sonra toplantının mak- 
sadını ve Mehmed İzzet'in fik- 
ri şahsiyetini iyzah etdikden sonra sö- 
zü evvelce tanzim edilen program mu- 
cibince Bay Dr. Adnan'a vermiş- 
dir. 

Merhum Mehmed İzzet'e 
Paris'de Hilâl-i Ahmer'de yakın ar- 
kadaşlık eden B. Adnan, evvelâ 
Mehmed İzzet'inasıl tanıdığı- 
nı anlatdı. Harb-i umümi başında Hi- 
Iâl-i Ahmer'de bir me'muriyet için 
açılan müsabakaya, o sırada Sor- 
bon'u ikmâl ederek gelmiş olan M e h- 
med İzzet deiştirâk ediyor. Fa- 
kat daha evvel «Mehmed İzzet 
geçimsiz, sert bir adamdır, muvaffak 


olsa da kabül etmeyiniz.» tarzında 
bir ihbar yapılıyor. Netiycede Me h- 
med İzzet, müsabakayı kazan- 
mış ve vaziyfesine yerleşmişdir.Fakat 
B. Adnan'ın anlatdığınagöre İz- 
zet, hiç de böyle bir kalem efendili- 
gi için yaratılmış değildir, etrafında- 
kiler onu elverişli olmadığı bir işde 
görmekden muazzebdirler. Buna rağ- 
men İzzet verilen işleri muvaffa- 
kıyetle yapmış, hattâ sonradan Har- 
biye Nezareti Üserâ İşleri Müdürlü- 
gü'nü de başarmış ve takdir kazan- 
mışdır. Harbin sonlarına doğru, o sI- 
rada ıslah edilen Dâr el-Hilâfet el-A- 
liyye medresesinde yeni felsefe ders- 
leri verilince İzzet bu vaziyfeye 
büyük bir memnuniyetle başlamışdır. 
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Biraz sonra B. Zarif'den münhal 
kalan Edebiyat Fkültesi Müdürlüğü- 
ne, daha sonra da Felsefe Tarihi Mü- 
derris Muâvinliği'ne tâyin edilmişdir. 

B. Adnan, hâtıratının sonun- 
da İzzet'in seciyesini tahlil etdi. 
Kendisine söylediği bir hikâyeyi nak- 
letdi: İzzet Bey, Oğlu beşbuçuk 
yaşındaki Orhan ile birlikde 
tramvayda giderken biletciye oğlu- 
nun beş yaşında olduğunu söyleyor, 
bu süretle bilet alınmayor. Fakat oğ- 


lu ince bir dikkat ile babasına bak- . 


mışdır! İzzet, hayatında hiçbir 
zaman bu kadar utanmadığını söyle- 
yor. B. Adnan da ayni duygu- 
yu Paris'den ayrılan Mehme â 
İzzet'in 1929 da kendisine, hastalı- 
ğını söylerken yaşadığını anlatdı. 
B.Dr. Adnan'dan sonra Felse- 
fe Tarihi Doçenti Mazhar Şev- 
ket, hocasının Berlin'deki ölümüne 
âid kendi hâtıralarını nakletdikden 
sonra Mehmed İzzet'inzan- 
nedildiği gibi milliyet mes'elesinde 
septik olmadığını iyzaha çalışdı. Onun 
ardı sıra Prof. Sadreddin Ce- 
1â 1, mütefekkirin «Vâkıa ve Mefkü- 
re» münasebeti hakkındaki nazariye- 
sini teşrih etdi. Arada felsefe talebe- 
sinden Sabahat, Mehmed 
İzzet'in kısa bir biyografisini an- 
latdı. Kezâ yine felsefe talebesinden 
Cavid, eser ve yazılarının listesi- 
ni okudu. Bunu müteâkıb söz alan 
Hilmi Ziya, daha 1918 de Mül- 
kiye'de başlayan münâsebetlerini ve 
dostluklarını teşrih etdi. Bilhassa M. 
İzzet'in mâruz kaldığı Avrupai te'- 
sirleri uzun uzun teşrih eyledi. Hil 


mi Ziyeyagöre M. İzzet, 
1918de Ziya Gökalp'ın teşeb- 
büsü ile üniversiteye girmiş, hakıy- 
katde de sosyolojide Ziya Gök- 
alp te'sirini yaşamış, fakat sonra- 
ları Ranke'den, Baldwin'den 
gelme te'sirlerle kendisine mahsus fi- 
kirleri ileri sürmüşdür. Hilmi Zi- 
ya'nın bu uzun iyzahatının tesbit 
edilmesi çok hayırlı olurdu. Herhalde 
merhumu anlamak için Hilmi Zi- 
ya'nın Mülkiye Mektebi'nden baş- 
layan vee Mehmed İzzet'in 
ölümüne kadar adım adım devameden 
münâsebetlerinin bilinmesi zarüridir. 

Toplantı reisi sonsözü Ziya- 
eddin Fahri'yeverdi. Ziya- 
eddin Fahri, merhuma âidbir- 
kaç hâtıra nakletdikden sonra Türk 
kültür hayatının inkişafına âid olmak 
üzere Mehmed İzzet'in tâkib 
etdiği bâzı esaslı fikirleri ele aldı. 
Bunlardan biri tefekkürün an'anevi- 
leşdirilmesidir: Ziya Gökalp 
den hareket eden İzzet, bu sü- 
retle onu devam etdirdi ve bütün mü- 
tefekkirlerin de bu nevi'den bir yol 
tâkib etmelerini isteyordu. İkinci fi- 
kir, tefekkür faâliyetinin adem-i mer- 
keziyetidir: Mehmed İzzet, 
Konya'da, Erzurum'daki bâzı neşri- 
yatı ileri sürerek Türkiye'de de yer 
yer fikir merkezleri kurulmasını iste- 
yordu. Nihâyet üçüncü mütalâa da, 
doktrin ve görüş muhalefetine rağ- 
men muhaliflere karşı derin bir hür- 
met duymak lüzumudur. Bu sebeb- 
dendir ki, Mehmed İzzet, fi- 
kirlerini tenkıvd etdi$i Ziya Gök- 
al p'e karşı dâjlma mahabbet ve sem- 


HABERLER 


pati duymuşdur. Ziyaeddin 
Fahri, sözlerine İzzet'in Zi- 
ya Gökalp hakkındaki mütalâ- 
alarını naklederek nihâyet vermiş ve 
toplantıda res Mustafa Şe- 
kib tarafından söylenen birkaç söz- 
le sona ermişdir. 

Eğer bu toplantı, Mehmed 
İzzet'in felsefi ve sosyolojik fikir- 
lerine, faâliyetlerine dair bir broşür 
veya bir tedkıykname ile tetvic edil- 
seydi, onu tanımayan gençlik için bir 
kat daha hayırlı olurdu. İLİM. 


PROF. YORGA'NIN KATLI 


Birkaç haftadanberi Sinaia'da ika- 
met etmekde olan, Sorbon profesör- 
lerinden Yorga, 21.X1.1940 per- 
şenbe günü, Lejyonlar tarafından 
evinden kaldırılmışdır. Müteâkıben 
profesörün cesedi, Ploesti yakınında, 
bir yol üzerinde rövelverle delik deşik 
olarak bulunmuşdur. 

Lejyonlar, Prof. Yorga'yı, De- 


mirmuhafızlar'ın şefi olan Kodre- 
a n u'nun katlinden mes'ul tutmakda 
idiler. Çünki profesör, kendisini tah- 
kir eden bir mekale yazdığından do- 
lay, Kodreanu aleyhindebir 
dâvâ açmış, kazanarak, netiycede De- 
mirmuhafızlar şefi altı ay müddetle 
habse mahküm olmuşdur. Profesörün 
katlinde, bu mes'elenin büyük bir ro- 
lü olduğu muhakkakdır. 

69 yaşında bulunan Prof. Yor- 
ga, Kral Karol'un memleketine 
avdetinden, 1931 den sonra bir müd- 
det Rumen Başvekilliği'nde bulun- 
muşdu. 

Tarih sâhasında çalışan profesö- 
rün, memleketimize âid de birçok ted- 
kıykleri vardır: Osmanh İmparator- 
luğu; Şarki Avrupa'da Fransız Sey- 
yahları; Balkan Devletleri'nin Tarihi 
adını taşıyan eserlerinde, memleketi- 
miz tarihi için kıymetli hükümler ile- 
ri sürmüşdür. 


Prof. Yorga'nın kattlinden, ge- 
rek bir ilim adamını, gerek memleke- 
timize dost bir şahsiyeti kaybettiği- 
mizden, büyük bir teessür duyuyoruz. 


HALKEVLERİ 


KONFERANSLARI 


MİLLİ İKTISADİYATIMIZDA HAYVANCILIK 


ve 


TÜRKİYE'DE HAYVANCILIĞIN İNKİŞAF İMKÂNLARI 


Türkiye milli iktısâdiyatı içinde ge- 
rek genişlik ve görekse muhteviyat ba- 
kımından en ziyâde beliren, ekonomi 
şübesi zirâatidir. Memleketimizde zirâ- 
at, milli iktısadın hem temeli ve hem 
de özüdür. Bundan başka Türkiye nüfu- 
sunun yüzde 81 i, yâni kahir bir ekseri- 
iştigâl eden bir kitledir. 
Bunun ifade etdiği mânâ, Türkiye'deki 


yeti ziraatle 


cemiyetin bir çiftçi cemiyeti olduğudur. 
Türkiye'de çiftçi nüfusunun kalabalığı 
ve onun diğer nüfus kategorilerinden 
daha şiddetle çoğalması Türkyie'de in- 
san kaynağının bu nüfusda olduğunu 
anlatır. Türkiye'de nüfusun çabuk art- 
dırılması için bu kaynağın beslenmesi, 
yâni çiftçi nüfusunun refah ev saâdete 
erişmesi iycab eder. 

Bunu çok iyi takdir eden ve bunu 
başlıca ve öz bir gaye edinen Ata- 


türk rejimi anayurdun iç ve dış du-: 


zumunu sağlamlaşdırdıkdan, Türk ulu- 
sunun şeref ve varlığını kendisinin te- 
mel etdiği medeniyet dünyasına tanıt- 
dırdıkdan sonra kurtarıcı elini Türk 
<öylüsüne uzatdı ve köylünün kalkın- 
“na işine uğurlu ve güçlü parmağını ko- 
du. 

O köylü ki anayurd bünyesinin en 
canlı damarını teşkil ediyor; o köylü ki 


bugünkü acun medeniyetinin temelleri- 
ni atan yüksek bir ulusun torunları ve 
nihayet o köylü ki kendi benliğini ken- 
disine tanıtan ve bir yurdu yokdan var- 
eden, bütün dünyanın saydığı Ata- 
türk evlâdlarıdır. 

Bu kadar şerefli, bu kadar değerli 
bir kitlenin kalkınma işiyle esaslı bir şe- 
kilde uğraşmak ve bu savaşı da başarı 
ile yürütmek, göz kamaştırıcı inkılâblar 
yapan ve bütün insanlığın huzur ve sa- 
âdetinden sonsuz bir zevk duyan Ke- 
malizm için elbette pek tabii işlerden- 
dir. 

Damarlarında asil Türk kanı dola- 
şan gençliği, şimdiye kadar bütün ana- 
yurd dâvalerında olduğu gibi bu savaş- 
da da Ulu Atamız'ın emretdiği ve ede- 
ceği direktifler çerçevesi içinde çalış- 
makdan çekinmeyecekdir. 

Atatürk evlâdları, kendilerine 
has enerji ve meziyetleriyle yurdlarına 
ve uluslarına karşı yapmak mecburiye- 
tinde bulundukları şerefli ödevler ara- 
sına bu önemli işi de katdılar. 

Türk 


köylüsüne hizmet etmek yollarını ara- 


Ben de ulusuma ve değerli 


yan bir fert sıfatiyle bu önemli savaşda 
kendi mesleğim dâhilinde bâzı analiz- 
ler yapmayı bir ödev bildim. Ve ilk o- 
larak «Milli İktısâdiyatımızda Hayvan- 
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lık ve Türkiye'de Hayvancılığın İnki- 
şaf İmkânları» mevzuunu ele aldım. 

Ulusal ekonomi bünyemizde hay- 
vancılığımızın tutmakda olduğu yer 
çok değerlidir. Anayurdda 250 milyon 
Türk lirası değerinde 27129214 baş 
muhtelif hayvan nevi'lerinin bulunma- 
sı bu önemli serveti korumak ve bunun 
tekâmül ve inkişaf çârelerini araşdır- 
mak zaruretinde bulunduğumuzu tebâ- 
rüz etdirmekdedir. Anayurd muhtelif 
iklim şartlarının te'siri altında bulundu- 
ğundan memleketimizin muhtelif böl- 
geleri muhtelif hayvan nevi" ve ırkları- 
nı yetişdirmeye ve dolayısıyle türlü 
hayvani mahsuller istihsal etmeye mü- 
saitdirler. 

Anayurdda istihsâl etmekde oldu- 
gumuz muhtelif hayvan verimleri ara- 
sında en mühimleri süt, et, yün, tiftik, 
kıl, deri, yumurta, bal ve ipek kozası 
gibileridir. Alınan bu muhtelif mahsul- 
lerin mikdar ve değerleri milli iktısa- 
diyatımızda hayvancılığın tutmakda ol- 
duğu yer hakkında bize bir fikir vere- 
bilir. 

Hayvani Mahsullerin Yıllık İstihsâl 
ve 
Değerleri 


İstihsâl mikdarı 
Süt 1586000009 
Et 180305000 
Yün 21892000 
Tiftik 6156000 
Kıl 5768090 
Deri 1017000 
Yumurta 104100000 
Bal 4339700 
Bal mumu 552500 
İpek kozası 2084600 
Kümes hayvanları 
Sakatlar (İşkembe, baş, ayak ve sâire gibi) 


. 
——— 


Yekün 124,8 


Filhakıyka, şu cedveli tedkik eder- 
sek göreceğiz ki Türkiye'mizde hay- 
vancılıkdan yıllık gelir yekünu 125 
milyon Türk lirasına yakındır. Bu, reel 
bir rakam olmamakla beraber anayur- 
dun muhtelif bölgelerinde iktısadi, içti- 
mâi ve Zirai şartlar göz önünde tutula- 
rak hesab edilmiş hakıykate yakın bir 
rakamdır. Demek oluyor ki; Türkiye 
milli gelir heyet-i umumiyesinin 125 
milyonunu hayvancılık temin etmek- 
dedir. Bu mikdar memleketimizde bü- 
tün zirai mahsullerin temin etmiş ol- 
dukları gelirin yüzde üçü kadardır. Yi- 
ne aynı cedvelin tedkikinden anlayoruz 
ki, saydığımız muhtelif hayvani mah- 
suller arasında en çok gelir te'min eden- 
leri beşinci derecede süt, ondan sonra 
sırasıyle et, yumurta ve yün gelmekde- 
dir. Filhakıyka bütün hayvancılık geli- 
rinin yüzde 48,9 unu süt ve yüzde 23,2 
sini et, mütebâkısini de yumurta, yün 
ve diğer hayvani mahsuller te'min et- 
mekdedirler. 

Memleket hayvancılığının  iktısadi 
ehemmiyetini tebârüz etdirmek için bu- 
nun dış ticaretimizdeki hisse değerlerini 
de araşdırmak faydadan hâli olmaya- 
cakdır. 

İstihsâl etmekde olduğumuz hay- 
vani mahsuller arasında bilhassa canlı 
hayvan, yumurta, tiftik, yün ve deri dış 
ticaretimizde çok önemli bir yer tut- 
makdadırlar. Aşağıdaki cedvel bize bu- 
nun değerini gayet açık olarak göster- 
mekdedir. 

Son harici ticaret istatistiklerine gö- 
re dış ticaretimizde en yüksek değer 
hisseli tiftik ogörünmekdedir. Ondan 
sonra sırasıyle yün, deri ve canlı hay- 


van gelmekdedir. Filhakıyka 1936 yı- 
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Dış Ticaretimizde Canlı Hayvan ve Mahsulerinin Değer 


Canlı hayvanlar ü Tiftik 
Yıllar Lira i 
3835192 
4336370 
2703010 
4779409 
7571882 
8020630 
6371997 
5233191 
5819824 
4463045 
3435325 


2386529 
2435191 
4223740 
5054627 
1669460 
1887553 
1298509 
1975938 
4186597 
1680607 
0023735 


6468735 
7093875 
7430334 
4342083 
1888978 
1605032 
8635435 
2379746 
3778294 
2155436 
7071193 


lında tiftiğimizin dış pazarlardaki de- 
ger hissesi 7 milyon Türk lirasını geç- 
mekdedir; yünlerimizin ise 5,5 ve de- 
rilerimizin de 4,5 milyon Türk lirasına 
yakındır. 

Yine bu cedvelin tedkikinden, can- 
lı hayvan ve mahsullerinin değer hisse- 
lerinin muhtelif yıllarda çok temevvü- 
zat gösterdikleri anlaşılır. Bu değişik- 
lik zirai buhranın ihracat üzerine ve bil. 
hassa muhtelif hayvani mahsullerin fi- 
yatları üzerine yapmış olduğu te'sirle- 
in bir sonucudur. Memleketimizde ik- 
tısadi buhran, te'sirlerini ve tezahürleri- 
ni bilhassa zirâat cüz-i tâmında göster- 
mişdir. 

Büyük Harb'den sonra memleketi- 
mizde gerek canlı hayvan ve gerekse 
hayvani mahsuller fiatları oldukça elve- 
rışli idiler. Fakat bir müddet sonra kri- 


zin belirmesiyle bunlarda ehemmiyetli 
Aşağıdaki 
cedvel muhtelif yıllarda canlı hayvan 
ve hayvani mahsuller fiatlarında vâki 
olan değişiklikleri açık olarak gösterir. 
Cedvelde görülen bu fiatlar, iyi kaliteli 


düşüşler ogörünmekdedir. 


Hisseleri 


Yumurta Diğer mhasuller 
Lira 
4530036 
2909093 
4654480 
2900598 
2001193 
1062249 

853515 
1005271 
1430175 


1782640 
1836490 
3833826 
3307702 
2371896 
1263391 

631187 
1582345 
1524462 
1692004 
4421323 


4613750 
5434623 
6040156 
6528191 
8326075 
10345880 
8925093 
4805577 
2628164 
1368894 
1682371 


malların borsa fiatlarıdır. Halbuki köy- 
lü mahsulâtını ekseriyetle borsa fiatına 
satamaz. Memleketimizde köylünün sır- 
tından geçinen tufeyli mutavassıt tüc- 
carlar vardır ki bunlar mahsulü köylü- 
nün elinden daima borsa fiatından çok 
daha aşağı bir fiyatla alırlar. Bu vaziyet 
memleketimizde köylü arasında satış 
organizasyonunun ve satış kooperatif- 
lerinin ehemmiyetini canlandırmakda- 
dır. 

Muhtelif hayvani mahsuller arasın- 
da bilhassa sütün pek önemli bir yer 
tutduğunu biraz evvel arzetmişdim. Bu 
keyfiyet bilhassa orta ve doğu Anado- 
lu için, Trakya için daha canlıdır. Ve 
esasen bunun içindir ki devlet de köy 
kalkınması savaşına girerken Anadolu- 
muzun orta ve doğu bölgelerinde işe, 
sütü değerlendirme cebhesinden başla- 
mişdır. Bu başlangıç noktasında çok 
büyük bir isabet olduğu şimdiye kadar 
verilen iyzahatdan anlaşılmakdadır. En 
önemlisinden başlamak üzere muhtelit 
hayvan mahsullerini değerlendirme ve 
bu mahsuller üzerinde 


alınacak essslı 


iatlarının Seyri (| 


Hayvan Mahsulleri 


Tifti 


Deris 


Keçi Derisi 


1Sı 


i koyun Der 


Sığır 


İstanbul 


Yıllık 


İstanbul İstanbul İstanbul 


İstanbul 


Yıllar 


Yıllık 


Yıllık 
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104.8 
69.7 
53.0 


3 iç .8 > 
z : 3 a 


Endeks 
100.0 
107.3 
119.2 


vasati 
196.2 
210.8 
223.8 
205.7 
136.8 
70 
71 
98.5 
104.0 


111.9 
74.2 
49.5 
32.4 
36.2 
51.2 
62.9 


Endeks 
10'.0 
104.1 


Yıllık 
vasati 
64.4 
66.9 
72.7 
46.8 
31.9 
20.9 
23.3 
23.0 
40.5 


1.8 


Endeks 
100.0 
98.8 
82.9 
63.8 
59.6 
5328 


vasati 
86.5 
85.1 
TN 
61.7 
55.6 
51.6 
50.6 


Endeks 
100.0 
113.8 

98.4 
61.8 
40.1 
22.6 
19.6 
31.3 
36.1 


vasatı 
162,8 
185.3 
152.1 
99.0 
65.3 
31.9 
32.0 
50.9 
56.9 


Endeks 
100.0 
97.3 
104.0 
55.2 
45.9 


(| Şevket Reşid Kapdıoğlunun Türkiye'de Zirât Buhran adlı kitabından alınmışdır. 
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ekonomik tedbirler, hayvancılığımızın 
tekâmül ve inkişafında en müessir fak- 
törlerdir. Çünkü, köylü veya hayvan 
vetişdiricisi elde etdiği muhtelif hayva- 
ni mahsullerini iyi bir fiyata satar ve bu 
yüzden eline para geçerse hayvanlarını 
ıslah etmek ve onlardan fazla hâsılat 
almak için iycab eden bütün tedbirlere 
müracaat eder ve çâreler araşdırır. 
Memleketimizde hayvancılığın 
ekonomik değerini iyzah eden bu 
dökümanlar bize anayurd hayvan- 
cılık servetinin gayr-ı kabil-i ihmâl 
olduğunu göstermektedir. Bu mü- 
him serveti korumak, bunun esas- 
lı inkişaf ve tekamül yollarını ara- 
mak ve temin etmek zarureti var- 


dır. 

Bu maksadın te'mini izin bugüne 
kadar muhtelif zamanlarda birçok te- 
şebbüslere girişilmişdir. Fakat bütün bı 
teşebbüslerin sıklet merkezi, bu husus 
da yapılan bütün hareketlerin başlan: 
gıç noktası, yabancı memleketlerden 
damızlık hayvan getirtmek olmuşdur. 
Hayvan ıslahçılığında muslih ırkın de- 
ger ve önemini inkâr etmemekle bera- 
ber bunun yanında yürütülmesi ve bu- 
nun kadar, hattâ daha fazla ehemmiyet 
verilmesi gereken şu meselelerin de göz 
önünde tutulmaları çok lüzumludur: 

I — Hayvan yemi ve hayvanları 
rasyonel yemlemek, 

2 — Hayvan sağlık işleri. 

3 — Hayvan verimlerinin standa- 
rize edilmeleri ve değerlendirilmeleri, 

4 — Anayurd hayvan 
verim tedkikleri. 

İşte bir memleket hayvan ıslahçılı- 
ğında çok önemli rol oynayan faktör- 


ırklarının 


ler memleketimizin birçok yerlerinde 
hayvan yemleri ya hiç veyahud bunla- 
rın çeşidleri yokdur. Yurdumuzun bâzı 
yerlerinde ise yem vardır. Fakat yem- 
leme bilgisi kıtdır. Halbuki hayvan ve- 
rimlerinin mikdar ve kalitesi üzerine te - 
sir yapan faktörler arasında yem ve 
yemleme çok mühim yer tutarlar. Ken- 
disinden fazla ve iyi bir verim bekledi- 
gimiz ve bu veçhedeki irsi kabiliyeti de 
müsâid olan bir hayvanı vaktinde iyi 
bir yemle rasyonel bir şekilde beslemek 
lâzımdır. İyi beslenmeyen bir hayvan- 
dan bol ve yağlı bir süt, çok ve makbül 
bir yün, nefis et, devamlı iş, çok ve iri 
yumurta bittabi' beklenemez. Hayvan 
ve bilhassa at yetişdiriciliğinde çok ça- 
lışmış olan İngilizler ideal hayvan ırk- 
larını ancak iki usulle elde etmişlerdir: 

İyi bir yemleme, iyi bir seçme. 

Yine İngilizler'in hayvan yemleme- 
ehemmiyeti şu darb-ı 
anlayabiliriz: «Atın 


sine verdikleri 
mesellerinden de 
boyu yulaf sandığının içindedir». Bu- 
gün hayvancılıkları çok tekâmül etmiş 
diğer birçok milletlerde de evvelâ hay- 
van yemine ve yemlemesine çok ehem- 
miyet verildiği görülmekdedir. 

Hayvan ıslahçılığında mühim olan 
faktörlerden biri de iyi bir bakımdır. 

Bakım mefhumu altında bilhassa 
hayvan hastalıkları ve sağlık işleri ön 
sırada gelirler. Gürbüz, aynı zamanda 
verimli ve ekonomik değeri yüksek bir 
hayvan ancak sağlam ve temiz bir mu- 
hitde yetişir. Çok açık olarak anlaşılır 
ki temiz olmayan sağlık şartları kötü o- 
lan ve türlü hastalıklarla kirli bulunan 
bir muhitde hayvan yetişdiriciliği em- 


e EMRE ARM. lü ve ADALI 


MEME NE YELE EE ZN ALİ A NALI 
NŞR 
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niyetle yürüyemez. Bugün türlü hasta- 
lıklara karşı çok dayanıklı olan yerli 
hayvan ırklarımız ıslah olundukça ve 
bunların hâsılatları yükseldikçe uzvi- 
yetlerinin mukavemetleri de o nisbetde 
azalır. Şu halde anayurd muhtelif hay- 
van ırklarını ıslah ederken diğer taraf- 
dan da muhtelif hastalıklara karşı has- 
sasiyet dereceleri artmış olan bu hay- 
vanlar için daimi suretde temiz bir mu- 
hit bulundurmak lâzımdır. Memleketi- 
mizde bulunan mikrobik, paraziter, â- 
di ve bulaşık hastalıklardan çoğu 
memleket hastalıkları olmakla beraber 
yavru atma salgını, meme iltihabı salgı- 
nı gibileri de damızlık olarak yabancı 
memleketlerden getirtdiğimiz kültür 
ırklar vasıtasıyle anayurda sokulmuş, 
yabancı hastalıklardır. Menşe'leri her 
ne olursa olsun bütün hayvan hastalık- 
larının memleketimizde çok önemli o- 
lan hayvan servetini azaltmak, hayvan- 
larımızın verim kudretlerini ve ekono- 
mik değerlerini düşürmek hususunda 
oynadıkları mühim rolleri hatırlatmaya 
lüzum yokdur. Türlü hayvan hastalık- 
ları arasında irsi olanlarının hayvan ye- 
tişdirmesindeki menfi te'sirleri de pek 
ağırdır. 

Mikrobik ve paraziter hastalık- 
lardan bazılarının memleketimizdeki 
tahribatları bundan birkaç yıl evvelisi- 
ne kadar pek çokdu. Bu tahribatın bü- 
yüklüğünü tebârüz etdirmek için yalnız 
sığır vebâsını hatırlatmak kâfidir. Bu, 
yabancı komşu memleketlerden bize 
gelmiş bir hâstalık olub Türkiye'de ve- 
terinerliğin daha teessüs etmediği za- 


manlardanberi tahribatını 


yapmaya 


başlamış ve bu tahribat bundan 7-8 yıl 
evvelisine kadar devam etmişdir. Bu 
hastalık anayurdda hüküm sürdüğü 
müddetçe hayvan ihracatının yapıla- 
maması yüzünden memleket iktısadiya- 
tı çok zarar görüyordu. Bu âfet imha e- 
dildikden sonra anayurda dışarıdan 
milyonlarca liralık döviz girmeye baş- 
lamışdır. Bu hastalıkla mücadele icabı 
olarak hayvan münakalesinin durdurul- 
masından mütevellid zarardan başka 
yalnız memleket dahilinde yapdığı za- 
rar yılda 1.290.009 lirayı buluyordu. 

Şâyan-ı şükrandır ki; Ziraat Vekâ- 
leti'nin almış olduğu sıkı tedbirler ve 
sürekli savaş sâyesinde bu hastalık kısa 
bir zamanda yenilmiş ve Türk yurdu bu 
korkunç âfetden tamamen temizlen- 
mişdir. Bugün artık Türk hududları i- 
çinde sığır vebâsı mes'elesini kökün- 
den yokeden Türk veterinerlerinin ve 
bunlara direktif veren Zirâat Vekâleti - 
nin bu hususdaki enerjik çalışmalarını 
burada takdirle, minnet ve şükranla 
yâdetmemek elden gelmeyor. Zirâat 
Vekâleti'nin bugün dahi bu hususdaki 
hassasiyeti hayvancılığımıza büyük bir 
emniyet vermekdedir. 

Yapdıkları zarar ve hayvan ıslahçı- 
lığımıza engel olmak itibarıyle sığır ve- 
bâsından geri kalmayan şarbon, ruam, 
kelebek ve tüberküloz gibi hastalıklar- 
la da son zamanlarda esaslı bir şekilde 
mücadeleye başlanmış ve bu hastalık- 
lardan bâzılarına karşı da birçok koru- 
yucu tedbirler alınmışdır. 


Mikrobik hastalıklarda olduğu ka- 
dar paraziter hastalıklardan da mem- 


leketimiz çok büyük zararlar görmek- 


460 OLKO, İKİNCİKANUN 1941 


dedir. Memleketimizin muhtelif bölge- 
leri muhtelif iklim şartlarının te'sirleri 
altında bulunduklarından anayurd tür- 
lü parazitlerin neşv-ü nemâlarına ve ü- 
remelerine müsâid bir yerdir. Memle- 
ketimizin birçok yerlerinde ve bilhassa 
genel hayvan ijienik işlerine ve bu me- 
yanda ahır, ağıl ve kümes gibi hayvan 
meskenleri hıfzıssıhhasına riâyet olun- 
madığı için mikrobik ve paraziter has- 
talıklar kolaylıkla yayılmakda ve mem- 
İeket hayvancılığı bundan büyük za- 
rarlar görmekdedir. Yapılan etüdlere 
göre 1933 yılında yalnız koyun ve ke- 
çilerde paraziter hastalıkların yapdıkla- 
rı zarar 5 milyona yakın Türk lirası de- 
gerindedir. Bilhassa birçok hastalıkları 
hayvandan hayvana taşımak veyahud 
mikrobik hastalıklara müsâid bir muhit 
hazırlamak süretiyle veyahud ifraz et- 
dikleri toksinler vasıtasiyle hayvanları- 
mızda büyük zâyiata sebebiyet veren 
keneler memleketimizde şâyân-ı ehem- 
miyetdirler. Anayurdun her tarafında 
kenelerin çokluğu ve yapmakda olduk- 
İarı tahribatın büyüklüğü memleketi- 
mizde hayvan meskenlerinin ve hay- 
vanlarımızı senenin muayyen zamanla- 
rında hususi ilâçlarla bir iki defa yıka- 
manın ehemmiyetini canlandırmakda- 


dır. 

Hayvan yetişdiriciliğinde çok önem- 
li bir yer tutan ahır, ağıl ve kümes de- 
diğimiz hayvan meskeni memleketimiz- 
de hemen hemen hiç yok gibi bir şey- 
dir. Birçok yerlerimizde hayvanlarımız 
yaz, kış, gece ve gündüz açıkda bulun- 
makla beraber ahır ve ağıl denilen yer- 


lerde hayvan meskeninden başka bir 


izbe veya bir indir. Bize muhtelif hiz- 
metler yapan hayvanlarımız geceyi isti- 
rahat yerine ıztırab ve işkence içinde 
geçirmekdedirler. Kendisinden kuvvet- 
li bir iş, fazla ve temiz bir süt, iyi ya- 
pağı ve bol yumurta beklediğimiz bir 
hayvanı temiz ve sıhhi ahır, ağıl veya 
kümesde barındırmak lâzımdır. Bütün 
yemi bir avuç samanla kısır mer'alarda 
bulabildiği otdan ibâret olan hayvan- 
larımızı gece temiz ve sıhhi bir yerde 
istirahat etdirmezsek bittabi' bunlar- 
dan fazla bir şey beklemeye hakkımız 
yokdur. Basit fakat zemini kuru, hava- 
sı temiz velhasıl sıhhi bir yerde barınan 
bir hayvan daima gürbüzdür. Gübresi 
dışarı atılmamış, pis ve sinekli bir a- 
hırde veya ağılda barınan hayvanlarda 
süt veriminde temiz bir ahırınkine naza- 
ran çok daha az olduğu yapılan birçok 
denemelerle isbat edilmişdir. Şu halde 
hayvan meskenlerimizde sıhhi şartlar 
te'min etmek lâzımdır. 

İnsan meskenlerinin henüz hallo- 
lunmadığı bir yerde hayvan meskenle- 
rini ele almak yersiz olacağını düşü- 
nenler belki olabilir. Fakat memleketi- 
w.izin bugünkü yaşayış şartlarına göre 
insan meskenlerini sıhhi bir hale sok- 
mak için işe hayvan meskenlerinden 
başlamak mecburiyetindeyiz. Köyleri 
dolaşanlarımiız bilirler ki; buralardaki 
insan meskenlerinin yüzde doksanı a- 
hır, ağıl ve kümes gibi hayvan mesken- 
leriyle o müşterekdirler. Binaenaleyh 
hayvan meskenlerini insanlarınkinden 
ayırmak ve bunlara bugünkü imkânlar 


dahilinde basit, fakat sıhhi bir şekil 


vermek süretile insan sağlık işlerinin en 
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başlıcalarından biri de halledilmiş ola- 
cakdır. Köy evlerinin henüz kerpiçden 
bulunduğu yerlerde, köylümüzün bu- 
günkü iktısadi ve içtimai şartları karşı- 
sında kendisinden zemini beton, tuğla 
veya taşdan yapılmış modern hayvan 
meskeni istemek ve beklemek gülünç 
olur. 


Fakat mevcudlarını insan mesken- 
lerinden ayırmakla beraber bunlara bir- 
kaç pencere açmak süretile bol hava ve 
güneş sokulabileceği gibi gübresini dı- 
şarı atmak, onu temiz tutmak ve yılda 
bir iki dezenfeksiyon yapmak da her- 
halde mümkündür. Basit fakat sıhhi bir 
hayvan meskeni ve yılda bir iki dezen- 
feksiyon devletin hayvan hastalıklarıy- 
le yapacağı mücadeleyi yarı yarıya ko- 
laylaşdırır. Bu. gibi işleri Türk köylüsü 
bugünkü şartları içinde dahi kendi e- 
nerji ve arzusuyle yapabilir. Herhangi 
bir işde bütün teferruata kadar her şe- 
yi devletden istemek ve beklemek im- 
kânsızdır. Son yıllarda birçok anayurd 
davalarında çetin güçlükleri yenen 
Türk köylüsünün bu işlerde de her va- 
kit için yapabileceği ve yapmak mec- 
buriyetinde bulunduğu birçok yardım 
ve müzaharetler vardır. Devletin bu ve 
bu gibi işlerde yapacağı icrâat ve sa- 
vaşda Türk köylüsünün ve hayvan ye- 
tişdiricisinin göstereceği omüzaharetin 
değeri çok yüksekdir. 

Yemleme ve bakımın iyi ve kötü 
te'sirlerini gösteren canlı misaller çok- 
dur. Islah maksadıyle vaktiyle getirtilen 


kültür hayvan ırklar, iyi beslenmedik- 
leri ve iyi bakılmadıkları için ya ölmüş- 


ler ve yaşayanlar da dejenere olmuşlar 


ve yerli hayvan ırklarımızdan daha kö- 
tü bir vaziyete düşmüşlerdir. Son yıllar- 
da muhtelif vesiylelerle anayurdda tür- 
lü etüdler yapıldı. Birçok hayvan sürü- 
leri görüldü. Bu sürüler içinde, köy hay- 
vanlarını ıslah maksadıyle getirtilmiş o- 
lan ve fakat yemsizlik, bakımsızlık ve 
yetişdirmedeki bilgisizlik yüzünden de- 
jenere olmuş, yerli hayvan ırklarımız- 
dan daha kötü hale düşmüş hayvan tip- 
leri derhal göze çarpmakdadırlar. Sü- 
rüler içinde kültür ırklarla yerliler ara- 
sında melez hayvanlar çok ve mütenev- 
vidir. Fakat bu melez tipler de hiçbir 
ırka sokulmayacak kadar ırklıkdan 
çıkmış birer garibedirler. Yemsizlik, 
bakımsızlık ve yetişdirmedeki bilgisiz- 
liğin bütün kötü te'sirleri bu bozuk tip- 
lerin morfolojik vasıfları üzerinde gayet 
açık görülmekdediricr. Bâzı köylerde 
de vaktiyle getirtilmiş olan damızlık 


hayvanların muhtelif hastalıklar yüzün- 
den yaşamayıb bir müddet sonra öldük- 
leri görülmüşdür. Köylü ile, hayvan 
sahibleri bu mevzu'lar üzerinde vâki o- 
lan konuşmalarımızda ve dertleşmele- 
rimizde, hayvanları iyi ve bol yemlerle 
beslenmedikleri ve iyi bakılmadıkları i- 
çin .serpilemediklerini ve esasen siste- 
matik yetişdirmeyi de bilmediklerinden 
fazla hasılat alamadıklarını itiraf et- 


mekdedirler. Hayvanlarını ıslah için 


kendilerine verilen veyabud kendile- 


rinin tedarik etdikleri damızlık hayvan- 
ları da iyi besleyemedikleri için bu 
hayvanların gitgide kötüleşdiklerini ve 
netiyce itibârıyle o köyün veyahut o 


bölgenin hayvancılığı üzerinde  ıslahçı 


bir te'sir yapamadıklarını köylü de ga- 
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yet çabuk olarak görmekdedir. Bütün 
bu söylediklerimize mukabil, yemlerin 
tenevvuu müsâid ve köylünün hayvan 
bakımına âid bilgisinin kısmen inkişaf 
etmiş olduğu bâzı bölgelerde hayvan- 
larımız diğer bölgelerinkine göre daha 
iyi ve nisbeten daha verimlidirler. 

Ankara Orman Çiftliği'ndeki muh- 
telif hayvan ırkları ve Ankara Yüksek 
Zirâat Enstitüleri'ndeki tecrübe hay- 
vanları, rasyonel yemleme ve iyi ba- 
kım faktörlerinin iyi ve kârlı netiycele- 
rini gösteren gayet kuvvetli birer ör- 
nekdirler. 

Ankara Orman Çiftliği; Orta Ana- 
dolu bozkırlarındaki bu medeniyet 
âbidesini, Atatürk dehâsından 
feyz ve ilham alan Türk bilgisinin ve 
Türk enerjisininin bu ölmez eserini ta- 
nımayan yurddaş yokdur. 

Atatürk; Türk ulusunun, kal- 
bi yüksek duygularıyle çarpan Ulu Ön- 
deri. Büyük bir ulusun benliğinden, he- 
yecan dolu bağrından ve bütün mu- 
kaddesâtından kopub doğan bu büyük 
varlık; asırlarca işkence altında inle- 
yen ulusunu kurtarmak için, bir mille- 
tin insanlığın en yüksek derecelerine 
nasıl yükseltilebileceğini de bütün ciha- 
na gösteren büyük bir savaşa atılırken, 
Türk yurdunun hakıyki sâhibi olan 
Türk köylüsünün kalkınma  plânlarını 
ve temellerini daha o vakit büyük bir 
feragat-i nefisle bizzat kendisi çıziyor- 
du. İşte, Türk köylüsüne ziraat bilgi- 
sinde yol göstermek gibi ulus ve vatan- 
severlik olduğu kadar aynı zamanda 
insanlık duygularından da doğan böy- 
le bir ülkü ile kurulmuş bu müessesenin 
her şübesi gibi hayvancılığı da cidden 


şehir ve köy hayvancılığımıza örnek o- 
labilecek bir seviyededir. 

Birkaç yıldanberi anayurd muhte- 
lif hayvan ırkları üzerinde sistematik 
bir şekilde çalışan ve bu ırkların ve- 
rimlerini esaslı bir şekilde araşdıran 
Ankara Yüksek Ziraat Enstitüleri'nin 
bu hususdaki ilmi etüdleri ve bu güne 
kadar elde etmiş olduğu hassas sonuç- 
lar, yukarıdanberi Obahsedegelmekde 
olduğumuz ve hayvan ıslahçılığında e- 
sas olan faktörlerin memleketimizdeki 
ehemmiyetlerini ve anayurd muhtelif 
hayvan ırklarımızın esaslı bir tedkika 
tâbi tutulmaları lüzumlu olduğunu gös- 
teren değerli dokümanlardır. İşte kısa- 
ca anlatdığırmız şu iki müessese, yüksek 
verimli tipik hayvan ırklarını ancak 
rasyonel bir yemleme, iyi bakım ve me- 
todik bir seçme ile elde etmişlerdir. 
Hayvan ıslakçılığımızda esas olabilecek 
bu önemli faktörler, adı geçen değerli 
nıüesseselerimizin çalışma o plânlarının 
temellerini teşkil etmekdedirler. Ve e- 
sasen bundan başka türlü olmasına da 
imkân yokdur. 

Şimdiye kadar birçok defalar tek- 
rarlandığı gibi, tenâsül hücrelerindeki 
kromozomların taşıdıkları her hangi bir 
irsi kabiliyeti uyandıracak ve canlandı- 
racak en mühim vasıta, rasyonel yemle- 
me ve iyi bakımdır. 

Memleket iklim şartlarına uygun, 
hastalıklara mukavim Orta Anadolu 
malı olan kara ineklerimizde çok süt 
verme irsi kabiliyeti belki müsâiddir. 
Netekim Ankara Yüksek Zirâat Ensti- 
tüleri'nde birkaç yıldanberi bu vâdide 
yapılmakda olan ilmi araşdırmaların 
sonuçları bu ihtimâli kuvvetlendirecek 
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mâhiyetdedirler. Kara inekler hakkın- 
da bir fikir edinmek ve onların süt ve- 


- rimlerini tetkik maksadıyle Ortaanado- 


lu'nun muhtelif yerlerinden on beş ka- 
car inek satın alındı. Bu inekler Yüksek 
Zirâat Enstitüleri deneme  ahırlarında 
rasyonel bir yemleme ve iyi bir bakı- 
ma tâbi tutuldular. Netiyce itibârıyle, 
köylü elinde günde üç kilo süt veremi- 
yen bu inekler arasında sağım başlan- 
gıcında günde sekiz, dokuz ve hattâ on 
kilograma kadar süt verenler çıkmış- 
dır. Yâni, bir lâktasyon devresi zarfın- 
da köylü elinde altı yüz kilogram süt 
vermiyen Ortaanadolu kara inekleri, 
Yüksek Zirâat Enstitüleri'nde daha iyi 
bir yemleme ve bakım te'siriyle bir lâk- 
tasyyon periyodunda 1800 Kg. ka- 
dar süt vermişlerdir. Filvaki, fazla süt 
veren bu ineklerin genotip olub olma- 
dıklarını henüz bilmeyoruz. Yâni, kara 
ineklerimizin bu fazla süt verme kabi- 
liyeti verâset yollarıyle acaba yavruları- 
na intikal eder mi, etmez mi? Bun- 
dan başka, rasyonel yemleme ve iyi bir 
bakımla birkaç nesil üzerinde te'sir 
yapmak şartıyle fazla süt verme veya- 
hud herhangi diğer bir verim kabiliye- 
tinin irsi bir şekil aldığı da çok defa 
görülmekdedir. Bütün bu meseleleri 
tesbit ve bu hususlarda kat'i hüküm 
verebilecek kadar bir zaman henüz geç- 
memişdir. Bundan sonraki araşdırma- 
lar bunları aydınlatacaklardır. Fakat bu 
hayvanlar genotip oldukları takdirde 
bunların yavruları, doğdukları günden- 
beri rasyonel bir yemleme ve bakıma 


tâbi tutuldukları için çok muhtemeldir 
ki analarından daha sütlü olurlar. 


Bugüne kadarki deneme gösteriyor 
ki, Ortaanadolu'muzun yerli ineği olan 
bu kara ineklerden bâzılarının bünyele- 
rinde çok süt verme kabiliyeti meknüz- 
dur. Fakat Ortaandolu köylüsünün ine- 
gine yedirdiği yem, küçücük boylu, her 
şeye dayanıklı ve memleket malı olan 
bu ineğin bünyesinde saklı bulunan faz- 
la süt verme kabiliyetini inkişaf etdire- 
meyor. 

Bugünkü hayvancılıkda şöhret bu- 
lan ve ekonomik değerleri yüksek olan 
birçok hayvan ırklarının çıkış yerleri 
Anadolu'muzdur. Netekim Merinos ke- 
limesinin Türk dilinden doğduğunu ve 
Merinos koyununun da Türkler vasıta- 
sıyle Avrupa'ya götürülmüş olduğu U- 
lu Önderimiz'in son araşdırmalarıyle sa- 
bit olmuşdur. Bu bakımdan da Türk 
köylüsü hayvan yeminin : ve hayvanın 
iyi beslemenin ve iyi bakmanın kıymet 
ve ehemmiyetini çok iyi bilen bir nes- 
lin torunlarıdır. Anadolu'muzda çok es- 
kidenberi iyi evsafda ve fazla mikdar- 
da muhtelif hayvan nevi' ve ırkların- 
dan yetişdirilmiş olması ve o vakitki 
hayvan verimlerinin yüksek değerleri, 
Türk köylüsünde hayvan yetişdiricili- 
gindeki pratik bilginin noksan olmadı- 
gını gösteren delillerdir. Bundan başka 
biraz evvel arzetdiğim İngiliz darb-ı 
meselinin «can boğazdan gelir veya ta- 
vuk gagasından yumurtlar» şeklindeki 
benzerlerinin de bizde söylenmesi Türk 
köylüsünün yem ve yemleme meselesi- 
ne inancını gösteren kuvetli bir delildir. 

Şu halde köylümüzün bu kabiliyet 
ve inancına rağmen hayvanlarımız ne- 
den geriliyorlar sualine vereceğim kar- 
şılık şudur: 
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I — Memleketimizin muhtelif böl- 
gelerinde iklim şartlarına ve toprak 
bünyelerine uygun muhtelif hayvan 
yemlerinin yetişdirilmemiş olması, 

2 — Hayvani mahsullerin standa- 
rize edimemiş ve değerlendirilmemiş 
olmaları, 

3 — Hayvan beslemesi cihetinden 
köylü bilgisinin, terakkiyatın iycabları- 
na göre; inkişaf etdirilmemiş olması. 

Öyle ise yapılacak iş: 

I — Büyük Atamızın tarihi nutuk- 
larında işaret buyurdukları gibi Ana- 
yurdu muhtelif zirâat bölgelerine ayır- 
dıkdan sonra her bir bölgenin iklim 
şartlarına ve toprak kabiliyetine uyabi- 
lecek muhtelif yemleri yetişdirmeye 
uğraşmak. 

2 — Hayvan verimlerini standa- 
rize etmek ve ona göre değerlendir. 
mek. 

3 — Hayvani mahsuller için satış 
kooperatifleri ve satış organizasyonu 
yapmak. 

4 — Köylümüzün hayvan yemi ye- 
tişdirmek ve hayvanlarını rasyonel bir 
şekilde beslemek hususundaki bilgisi- 
nin artması ve inkişafı için yazılı ve 
sözlü iycabeden bütün tedbirleri ısrar- 
la ve dikkatle almak. 

Şimdiye kadar bütün söyledikleri- 
mizi hulâsa edecek olursak; anayurdda 
rasyonel bir hayvan ıslahçılığı, ancak 
yemleme ve bakım şartlarını düzelt- 


mek, hayvani mahsulleri kıymetlendir- 
mekle mümkün olacakdır. Hayvan 
yemleme ve sağlık işleri düzelmeden, 
hasılat-ı hayvâniye kıymetlendirilme- 
den anayurda yabancı memleketlerden 
damızlık hayvan getirtmek mes'elesi 
mevzu-ı bahs olamaz. Memletekimizin 
bugünkü yemleme, sağlık ve iktısadi 
şartları karşısında yabancı memleketler- 
den getirtilecek damızlık hayvanlar hiç 
bir fâide te'min edemezler. Hayvancı- 
lıkda tekâmül ve inkişaf te'min etmek 
isteyen bölgelerimiz ilk önce hayvan 
yemi ve yemleme işlerini, hayvan sağ- 
lık işlerini düzeltmeleri, hayvani mah- 
sullere değerli mahreçler bulmaları ve 
bölgelerindeki muhtelif hayvan ırkları- 
nın verim kudretlerini ve biyolojik de- 
gezilerini esaslı bir şekilde tesbit etdir- 
meleri lâzımdır. Bu sistem dahilinde e- 
seslı ve devamlı birkaç yıllık çalışma o 
bölgenin hayvancılığında bâriz bir 1s- 
lah te'min edebilir. 
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SOSYAL YARDIM 


Sosyal her hareketin, her faâliye- 
tin değerini ekonomik ölçülerle ölç- 
mek asrımızın bellibaşlı bir karakte- 
ridir. Tamamıyle vicdani haz ve his- 
lerden kaynak alarak yürüdüğü sa- 
nılan devirlerde «Hayır ve şefkat» iş- 
leri, ferd ve devlet büdcelerinin «is- 
tihlâk» kısımlarına geçirilir, bu işler- 
de bir de «istihsâl» kudreti mevcud 
bulunduğu, bundan dolayı da — bu- 
günkü tâbir ile — sosyal yardımcılı- 
gın semereli bir gelir çalışması oldu- 
gu pek de takdir edilemezdi, ve yine 
bundan dolayıdır ki bu alandaki ha- 
reketler ilmi metodlar ve sistemler- 
den ziyâde şahsi kanâat ve incizabla- 
ra dayanırdı. 

Sosyal yardımcılığın ekonomik ro- 
lü pek yüksekdir. Muhtelif devlet ve 
milletlerde yapılan istatistiklerden 
anlaşıldığına göre, bir hükümeti ku- 
ran nüfusdan her birinin çalışmasıy- 
le, el ve kafa emeğiyle hâsıl olan ge- 
lir, menkül ve gayr-ı menkül serma- 
yeler gelirinden fazladır. Bu itibârla 
bir memleketin nüfusu o memleketin 
(insan sermâyesi) sayılır. Bu insan 
sermayesinin İngiltere ve Birleşik 
Amerika Hükümetleri'ude milli serve- 
tin, yâni gerek devlete, gerek şahısla- 
ra âid menkül ve gayr-ı menkül bü- 


tün emvâlin tutarından beş misli faz- 
la olarak hesablanmışdır. 


İnsan sermâyesi'nden  birkısmı- 
nın faâliyetden kalması veya tam 


randıman verememesi topluluğun re- 
fah ve maiyşet seviyesi üzerinde mü- 
essir olacağı cihetle bu sermâyenin 
âtıl kalmamasını ve daha ziyâde kıy- 
metlenmesini te'min edecek tedbirler 
demek olan «sosyal hizmetler» dev- 
let organizasyonunda büyük bir yer 
almışdır. 

Sosyal hizmetler adı altında top- 
lanan işler kültür, sağlık, sosyal yar- 
dım ve işcilik mes'eleleridir. Alman- 
ya'da umümi büdcenin $ç 16 sı, Bü- 
yük Britanya'da o 8i ve Birleşik 
Amerika'da 3 ü bu işlere tahsis 
olunmakdadır. Devlet Büdcesi hâri- 
cinde şahıslar ve cemiyetler tarafın- 
dan yine bu hizmetlere sarf veya te- 
berru edilen parada Almanya'da 
li, Büyük Britanya'da ve Birleşik 
Amerika'da o 2 si nisbetindedir. 

Devletlerin sosyal hizmetlere ayır- 
dıkları tahsisâtın mühim bir kısmı ve 
şahıslarla cemiyetlerin bu hizmetle- 
re verdikleri paranın en büyük hisse- 
si «sosyal yardım» dediğimiz «asis- 
tans» işlerine isâbet eder. Ferdlerin 
ve birliklerin yurdseverlik ve insâni- 
yetseverlik duygularının tatminine 
de vesiyle veren sosyal yardımcılık 
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tamamıyle kendisine bırakılacak olur- 
sa, devlet, bu iş için umümi muvaze- 
neden daha büyük bir tahsisat ayır- 
mak ve buna maddi imkân bulabil- 
mek için de yeni yeni vâridat ve ver- 
gi kaynak ve esasları bulmak mecbu- 
riyetinde kalır; çünki, milli servet- 
den beş kere daha yüksek kıymetde 


olan İnsan sermâyesi'ni tam randı- 
manla çalıştırarak refah seviyesini 


yükseltmek başarıları, sosyal hizmet- 
lere verilen ehemmiyet derecesinde 
tehakkuk eder. 

Sosyal hizmetlerin diğer şübeleri 
mevzüumuz dışında oldukları için, 
bir tarafa bırakılarak sâdece sosyal 
yardımcılık bakımından mütalâa yü- 
rütülürse görülür ki, ihtiyârımızla ve 
en müsaid bulduğumuz, şartlar altın- 
da ifâ edeceğimiz sosyal yardımcılık, 
ıztırab ve ihtiyâcı dindirmek gibi ulu- 
sal ve kudsal te'si”lerden başkaca, 
umümi şekildeki mükellefiyetleri azal 
tan ve her birimizin karşılıklı İfayda- 
landığımız insan sermâyesinin iktisa- 
di kudretini artdıran bir prim, daha 
açık bir tâbir ile tasarruf edilmiş bir 
kıymetdir. İşte bunun içindir ki, sos- 
yal yardımcılık ilmi bir falâliyetdir, 
ve ekonomikbir hareketdir. 


Çankırı Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


1940 ın son altı ayında bu Ev'de- 
ki arkadaşlarımız birçok ihtiyaçlıla- 
ra nakdi yardımda bulundukdan baş- 
ka, Cezaevi'ndeki dershaneyi devam 
etdirmişler, ortaokuldaki yoksul ta- 


lebenin bütün ders yılınca sıcak ye- 


meklerini te'min etmişlerdir. Halk 
dershanelerinde açılan dokuma tez- 
gâhlarının başarıları cidden sevindi- 
recek mâhiyetdedir. 


Yüze yakın fakıyr hastanın ilâçları 
da tedârik edilmek süretiyle sosyal 
yardımın bu şeklinde de çalışılmışdır. 


Çanakkale Halkevi'nde Sosyal Yar- 
dım Faâliyeti 


Halkevi'nde açılan Yardımcı Hem- 
şireler kursu hamiyetli bayanlarımı- 
zm pek yerinde rağbetleriyle karşı- 
laşmış, köy gezilerinde köylülerimizin 
dilekleriyle ilgilenilerek yardım eli 
uzatılmış ve hastalara ilâç dağıtıl- 
mışdır. 

# 


Fethiye Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 

Bu Evimiz'de bir arkadaşımız 
Köycülük Şübesi'nin bir gezisinde 
yüzlerce hasta muâyene ederek tedâ- 
vilerini te'min etmişdir. Bundan baş- 
ka birkaç yoksula nakdi yardımlarda 
bulunulmuşdur. 


Dr. M. C. DURU 


ANKARA HALKEVİ'NDE NAMIK KEMAL 
İHTİFALI 


Yüzüncü doğum yılı bütün memle- 
ketde coşkun ve canlı bir vatanper- 
verlik havası yaratan büyük vatan- 
perver Nâmık Kemal içinAn- 
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kara Halkevi, radyo ile karışmaması 
için, 22 Birincikânun akşamına bırak- 
dığı töreni, emsalsiz bir ihtifâl halin- 
de yaşatdı: büyük salondan taşan 
kalabalık, bütün geçidleri ve yan sa- 
lonları da doldurmuş bulunuyordu. 

Saat 20.30 da Maarif Vekâleti Müs- 
teşarı İhsan Sungu, geceyi 
açmışdır.. Nâmık Kemal'in 
emsalsiz mısrâlarını hangi şartlar ve 
ilhamlarla ibdâ etdiği bir daha kav- 
ranmış oldu. Bu güzel ve etraflı ko- 
nuşmayı büyük vatanperver'in toru- 
nu Hariciye Umumi Kâtibi Nüman 
Menemencioğlu'nun inşadları 
tâkibetdi. 

Menemencioğlu, büyük ba- 
basının Murabbâ, Vatan Türküsü, Lâ- 
zımsa, Vâveylâ ve Mersiye adlı şiirle- 
rini okudu. Bundan sonra Behcet 
Kemal Çağlar, Nâmık Ke- 
mal için yazdığı şiiri okudu. Bu 
şüri Cemal Kırca'nın okudu- 
ğu «Hürriyet Kasidesi», Halük 
Seren'in inşad etdiği «İki Gazel» 
veKerim Yöm'ün okuduğu «Va- 
tan Mensüresi» tâkibetdi. 

Hamza Sâdi Özbek, Nâ- 
mık Kemal için şimdiye kadar 
meşhurlarımızın söylediklerini kısa 
ve özlü tahlillerle anlatdı. Bu hitâbe- 
yi CemallIşırın inşad etdiği 
«Yetişir Terkedelim Gayr-i Havâ vü 
Hevesi» murabbâl ve GalibOn ur- 
sa n'ın okuduğu «Baş Eğmez Âsu- 
mâna Ulüv-i Cenâbımız» gazeli ta- 
kibetdi. 

Mustafa Ersöz; heyecanlı 
hitâbesiyle, Nâmık Kemal'in 
hislerinin coşkun bir tahlilini ve bil- 
hassa Hürriyet Kasidesi'nin güzea bir 
Şerhini yapmışdır,. 


Program sonu, «Vatan ve Silistre» 
den bir parçanın okunması idi. Genç 
Üniversiteli ve Halkevliler, dinleyici- 
lere bu süretle misilsiz heyecan saat- 
leri yaşatmış oldular. 


HALKEVLEDİ NEŞRİYATI 
Dergiler 


Elimizde, son sayıları bulunan Halkevleri 
dergilerimiz, Akpınar, 4 Eylü İ, 
Edirne, Fikirler (İzmir Halkevi ay- 
lık Dergisi, s. 208, İkinciteşrin 1940) Ge - 
diz, İçel, Yeni Türk (İstanbul 
Eminönü Halkevi, sayı 95, İkinciteşrin 1940), 
Halk Bilgisi Haberlezi'dir. 


# 


Aksu, Niğde Halkevi Dergisi, 8. 
£i, Birinciteşrin 1940, 


Kapak dahil, iki formadan ibâret bulu- 
nan derginin bu sayısı, Niğdeli muallim İ b- 
rahim Hakkı'nın hayatı ve eserleri 
hakkında mâlümata tahsis edilmişdir. 

İİ Hakkı'nın hayatından, daha ziyâde 
husüsiyetlerinden, ona âid hâhıralardan mu- 
fassalan bahsedilmiş; şiirlerinden, örnekler 
verilmişdir. 1874 doğumlu olan İbrahi m 
Hakkı'nın neşredilen şiirlerinden, ordükça 
kuvvetli bir şâir olduğu anlaşılıyor. 

Niğde Halkevi'nin, dergisinin bir sayısını, 
muhitinin meşhur bir şahsiyetine tahsis etme- 
sini çok faideli buluyoruz . Bu süretle, |. 
Hakkı, yalnız Ni öde değil, diğer 
sâhalarda da tanıtılmış olduğu gibi, ayni 
zamanda, yarın için de, bu nüsha, onun hak- 
kında müsbet mâlümatı ihtiva etdiğinden, 
kıymetli bir vesiyka olacakdır. 

Derginin üzerinde, fiatı ve ne zamanlar- 
da intişâr etdiği kaydedilmeyor. A k p i- 
n ar'ın bundan böyle gayr-ı mevkut bir meç- 
mua olarak intişâr edeceği hatıra gelebilir. 
Ondan, bu tarz faideli yazılar bekleyoruz. 


# 
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4 Eylül, Sivas Halkevi Dergi- 
si, sayı 20-26, 30 Birinciteşrin 1940, 
10 kuruş. 


Kapak hâriç bir formadan ibâret bulunan 
bu derginin muhteviyâtını, umümiyetle aktü- 
el mevzülar teşkil ediyor: 

İlk yazılar, Cümhuriyetin XVII. yildönümü 
münâsebetiyle kaleme alınmışdır. Vehbi 
Cem, Sivas köylerinden Aydoğmuş'a ya- 
pılan bir Halkevi gezisinden bahsediyor; 
kılavuzunun bahsetdiği, Aşık İsmâil, 
Âşık Süleyman, Âşık Silo'nun, 
yalnız isimlerini zikr ile ikfifâ ediyor. Dergi- 
de, müellifin, bu köy gezilerinde halk ede- 
biyâhına âid topladığı notların neşri herhal- 
de, çok faideli olacakdır. Bu mekale, köy 
hayatını, köylümüzün karakterini ve derdle- 
rini aydınlatır mâhiyetdedir.. Ahmed 
Yılmaz, Yeni Edebiyât gaze- 
tesinde neşredilen folklor çalışmalarına âid 
bir yazının, bâzı gülünç taraflarının, haklı 
olarak üzerinde duruyor. Dergide, bunlar- 
dan başka, iniklâb tarihimizi aydınlatan bir 
hâhhraya—Fazlullah Moral'ın Eer- 
zurum Kongresi'ne âid hâlıralarına —, ol- 
dukça düzgün şiirlere de ver verilmişdir. 

Mecmuada, "Anadolu Yazıcılarını Tanı- 
yalım,, başlıklı bir tedkıyk de vardır. Bu nüs- 
hada, 7 numarayı taşıyan bu kısım, K e- 
rim Yund'a ayrılmışdır. Mekalede şâi- 
rin hayatından, matbüği hayatina girişin- 
den, eserlerinden bahsediliyor. o Eserlerini 
neşretdiği mecmuaların, yalnız seneleri kay- 
dedilmekle iktifâ ediliyor; bu mecmua veya 
gazetelerin sayıları, neşredildiği aylar da 
işâret edilirse, bu yazı, ancak o zaman da- 
ha faideli ve mevsük bir mâhiyet alabilir. 

4. Eylülün bu sayısını, ihtivâ etdiği 
mevzüların tenevvüü ve ehemmiyeti, ciddi- 
yeti itibâriyle, faideli buluyoruz. Sözlerimi- 
ze son verirken, mecmuanın, ekseriyâ oku- 
namayacak derece, mürettib hatâlarından 
da sâlim ve muntazam çıkmasını temenni 
edelim!. 


Halk Bilgisi Haberleri, 
İstanbul - Eminönü Halkevi aylık der- 
gisi, s. 109, İkinciteşrin 1940, 10 Erş. 


Dergi, her zaman olduğu gibi kapak dö- 
hil, iki formadır. Dâlma muntazaman 'neşre- 
dilen H. B. H., bu nüshasıyle, onuncu yılına 
basmış oluyor. Bu münâsebetle yazılan bir 
başyazıdan sonra mecmuanın münderecâtı : 
"Tulum Düdüğü ve Bolu,, M. Ragıb 
Gâzimihal, "Âşık Kurbani'nin 
Üç Koşması, M. Şâkir Ülkütaşır, 
"Kızılbaş Şâirleri,, Vâhid Lütfi Sak 
cı, Zile'de Kullanılan Halk İlâçları,, C â - 
hid Öztelli, "Çankırı'da Çocuğun 
Mektebe Verilmesi, Hasan Hacı- 
şeyhoğlu, "İstanbul Masalı, Said 
İzdemen, ”Gazi Anteb'de Yemenici- 
ik, Hurşid Aalparslan; başlıklı 
mekalelerden ibâretdir. 


Edirne (Edirne Halkevi aylık dergi- 
si, s. 4, İkinciteşrin 1940) nin bu sayısında, 
Osman Nuri Peremeci'nin XVI. 
asır Edirne şâirlerinden Emiri Çelebi 
hakkındaki mekalesi; Gediz (Manisa 
Halkevi aylık dergisi, s. 44, İkincikânun 1940) 
de ÇağatayUluçay'ın Manisa Ta- 
rihine dâir neşretdiği vesiykalar; A vni 
Altın er'in Tarhala köyünde Üzüm Bayra- 
mı'nı iyzah ve bu bayramda söylenen türkü- 
leri tesbit etdiği mekalesi; Cemal Sez- 
ginin Mehmed Ali Ayni'nin Türk 
Ahlâkcıları adlı eserinden bâhis bibliyoğraf- 
yası kayde değer yazılardandır. 

İçel (Mersin Halkevi aylık dergisi, sa- 
yı 37, İkinciteşrin 1940) in bu nüshası, Ata- 
tür k'ün ölümünün ikinci yıldönümü münâ- 
sebetiyie, O'na âid hâtıralara, şiirlere tahsis 
edilmiş gibidir. "Mersin Şehri Nasıl ve Ne 
Zaman Kuruldu,, başlıklı mekale geçen nüs- 
hadan devamdır. Dergide, Tarihi Araşdır- 
malar umümi başlığı altında, İ ç e lin eski 
anıtları hakkında iyzahat verilmiş, bunların 
fotoğrafları da dercedilmişdir. 


ALIN 


RADISELERİ 


Tasarruf ve Yerli Malı Haftası —. Parti Vilâyet Kongreleri —. 
Yurd İçinde —. Yurd Dışında. 


TASARRUF VE YERLİ MALI HAFTASI 


Birincikânun'un onikisinde Anka- 
ra Halkevi'nde Başvekil Dr. Re- 
iik Saydam, mühim bir nut- 
kuvle Onbirinci Tasarruf ve Yerli 
Malır Haftası'nı açdı. Bu haftaların 
güzel »w'aneleri, onu bizzat Başve- 
kilin bir nutukla açması ve hafta 
içinde de Vekiller'in ve salâhiyetli ze- 
vatın iktisâdi ve mâli mevzülar üze- 
rinde nutuklar söylemesia:z İlkden 
başlayarak bütün tahsil kademewrin- 
de gençlere o hafta tasarrufa âid 
mevzülar verilir ve konferanslar ter- 
tibedilir. 

Bu yılın haftasında, bütün nutuk- 
larda Avrupa Harbi'nin memleket ik- 
tisâdiyatma olan te'sirleri tedkıyk 
edilmişdir ve Başvekilimiz, diğer ha- 
tibler, içinde bulunduğumuz fevka- 
lâde şartlara rağmen mâli ve iktisâ- 
di vaz'iyetimizin iyi olduğunu, raüs- 
tahsilin pazar şartlarından memnun 
kalması lâzımgeldiğini, sanâyi ve 
mâden işlerimizin güçlükler artmış 
olduğu halde dahi ilerlediğini *tebâ- 
rüz etdirmişlerdir. 

Başvekilimiz açış nutuklarına Milli 
Şef'in Üçüncü Tasarruf ve Yerli Ma- 
lı Haftası'nı açarken verdikleri şu di- 
rektifi hatırlatarak başlamışlardır: 


«nefsimize, memleketin iktisadi kud- 
ret ve istikbâline iytimâd ederek çok 
hevesle çalışmak, kat'i bir iytimâdla 
mücehhez olarak çok çalışmak, sarf- 
etdiğimiz gayretlerin mutlak ve müs- 
bet semere vereceğine inanarak çalış- 
mak. Bizim şiârımız işte bu olacak- 
dır.» Başvekil bu ana düstüra riâyet- 
le birçok işlerin başarıldığını, Avru- 
pa'da mücâdelenin çetin te'sirine rağ- 
men memleketde evvelki harblere na- 
zaran çok farklı bir refah ve emniyet 
varsa bu düstüra borçlu olduğumuzu 
tebârüz etdirdikden sonra büdce mu- 
vâzenesine ve milli paranın istikrarı- 
na temâs etmiş, Zzirâi istihsalin artı- 
şındaki gayretlerin unsurlarını tahlil 
ve sanâyi, mâden mevzüunda alınan 
tedbirleri iyzah eylemişdir. 

«Hulâsa, bir tarafdan tutunmak. 
bir tarafdan inkişaf etmek gayretinde 
ve mücâdelesinde olan sanayi ve mâ- 
den işlerimizin bugünkü vaziyeti 
cümhuriyet devri için hakıykaten şe. 
refli bir manzara arzetmekdedir. Bu 
işleri yürütmenin her şeyden evvel 
bilgi ve azimle birlikde büyük bir ser- 
mâye işi olduğu meydandadır. Bu ser- 
mâyelere vücud vermek şerefi cüm- 
huriyet devrine nasib olmuşdur. Cüm- 
huriyet Türkiye'si, iktisâdi kalkın- 
masını kendisinin olmayan sermâye- 
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iere bırakamazdı. Bugün vardığımız 
yer ve aldığımız yol, büyük milli ser- 
mâyeleri bizzat yaratmak süretiyle 
olmuşdur. Bu sâyededir ki, bize ben- 
zer memleketlerde eşi bulunmayan 
büyük milli sermâye ve kredi terâ- 
kümlerine sâhib bulunuyoruz ve inşâ, 
te'sis, işletme plânlarımızı muvaffa- 
kıyetle tahakkuk etdirehiliyoruz, Su- 
rasını da kaydedeyim ki, husüsi sa- 
nâyi işletmelerine yatırılabilecek mil- 
W sermâyeler için, bütün imkânlar ve 
birçok teşebbüs sâhaları açıkdır. Hu- 
süsi fabrikalar ve teşebbüslerin ku- 
rulması fevkalâde kolaylaşdırılmış ve 
bu hususda Hükümetin muvâfakatını 
almak kayıdları kaldırılmışdır. Bun- 
ların inkişafını hassasiyetle düşündü- 
gümüze işâret etmeği lüzumlu görü- 
yorum.» 

Ticari faâliyet mevzüunda Başve- 
kil dış mübâdeledeki güçlükleri ge- 
aişçe iyzahdan sonra mahsüllerimi- 
zin ihrâcı için alınan tedbirlere te. 
mas etmiş ve bildhassa iç pazarda 
halkın zarüri ihtiyaçlarını karşılamak 
ve ihtikâr hareketlerini önlemek için 
alınan kararlar üzerinde ehemmiyetle 
durmuşdur. 

«Gıda maddeleri idhâlinden tama- 
men müstağni bulunan memleketi- 
miz, cümhuriyet idâresinin kurduğu 
iktisâdi teşkilât sâyesinde, diğer ihti- 
yaç maddelerinin en mühimlerini de 
lâhilden te'min etmeğe imkân bula- 


ailmekdedir. Bâzı madde gruplarında 
:aman zaman talebin artması, bu 


naddelerin kifâyetsizliğine işâret te- 
'âkkıy edilmeyeceği gibi, bu taleb ne- 
'iycesinde ayni malların tükenecöğini 
«annetmek de doğru olmaz. —( 


Vesiyle bulmuş iken, yurdumuzda 
görülen fiat yüksekliği mevzüuna te- 
mas etmeden geçmek istemeyorum. 
Dünyanın geçirmiş olduğu buhranın 
akislerinden, memleketimiz de tama- 
men masün kalamazdı. Yurdun em- 
niyeti, birçok maddelerdeki stok ve 
ihtiyatlarımızın takviye edilmesi lü- 
zumunu doğurmuş ve bu süretle mal- 
ların tevzi ve taksiminde yeni bir mu- 
vâzene teessüs etmeğe başlamışdır. 
Fiat yükselişleri bu istihale sırasın- 
da husüle gelen bâzı âni ve muvak- 
kat sıkıntıların bir netiycesidir. 

Yükselmelerin en mühim kısmı, eş- 
yanın mienşe'indeki fiatın, yâni mali- 
yetin tereffüünden ileri gelmekdedir. 
Bünyevi mâhiyetde olan bu fiat ta- 
havvülleri karşısında, hükümetin alâ- 
cağı tedbir, ancak müsbet sâhada ka- 
labilirdi. Netekim, bu gibi mallardan 
dışarıdan gelenlerin daha geniş im- 
kânlar dâiresinde tedârikine ve dâ- 
hilde te'min edilenlerin de âzâmi de- 
recede istihsal edilmesine çalışılmak- 
dadır.» 

«Bir sene evvel, yine İktisad ve Ta- 


sarruf Haftası münâsebetiyle: «Hü- 
kümet müteyakkızdır. Yersiz ve se- 


bebsiz spekülâtif fiat tereffülerine 
meydan verilmeyecekdir.» demişdim. 
Hükümet, bu sâhadaki tedbirleri Mil- 
li Korunma Kanunu'nun çerçevesi dâ- 
hilinde aimışdır. Lüzum görüldükçe, 
bu kanunun cezâi maddelerinin tat- 
bıykinde tereddüd edilmemişdir, ve 
edilmeyecekdir. Bâzı ihtikâr teşeb- 
büsleri, nüve hâlinde iken imhâ edil- 
miş ve yenilerinin başgöstermesine 
sed çekilmişdir. Şurası meninüniyetle 
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kaydedilmeğe değer ki: bu hâdiseler 
mahdüd bir sâhada kalmışdır. 
Mâmâfih, fiatları sebebsiz yere 
yükseltenleri cezalandırmakla iktifâ 
etmemekdeyiz. Fiatların zarüri ola- 


rak tereffüünü iycab etdiren sebeble- 
rin ortadan kaldırılmasına da bilhas- 


sa çalışmakdayız ve çalışacağız. 
Hükümetin bu yolda almakda ol- 
duğu ve alacağı tedbirlerde, bütün 
yurddaşlarımın iytimâdını ve yardı- 
mını beklerim. Bunun içindir ki, lü- 


zümundan fazla mal mübâyeası sü- 
retiyle bir huzursuzluk havası yarat- 


makdan içtinab edilmesini bilhassa 
tavsiye ederim.» 

Başvekil, mali müesseselerimizin 
sağlamlığını, kre. © <nin intizâm 
ve emniyetini iyzal.. - sonra sigor- 
ta işlerimize de temas eylemiş, söz- 
lerini şöyle bitirmişdir: 

«Mili iktisad sâhasında, cümhuri- 
yet idâresinin başardığı işlerin ehem- 
miyeti, hattâ azameti, dünya vaz'i- 
yetinin ihdâs etdiği çok müşkil şart- 
lara rağmen, memleketimizin iktisâ- 
di sâhada herhangi bir sarsıntıya mâ- 


ruz kalmamış olmasıyle sâbitdir. Ge- 
çirdiğimiz ufak tefek sıkıntılar ikti- 
sadi teşkilâtını eskidenberi en iyi bir 
şekilde tanzime imkân bulmuş olan 
memleketlerde bile, bu şerâit altında 
görülebilecek nisbetden ileriye geçme- 

Bugünükü netiyceleri elde etmeği 
mümkin kılan âmiller, milletçe ve 
hükümetçe birliğimiz, berâberliğimiz, 
kendimize ve birliğimize iytimâdımız, 
vaziyfeye bağlılığımız, hüsn-i niyeti- 
miz ve açık kalbliliğimizdir. Bugün- 
künden çok daha iyi günler göreceği- 


mize eminim. Parolamız, Milli Sef'imi- 
zin yukarıda arzetdiğim sözleri ol- 
makda devamı edecekdir»>. 


# 


PARTİ VİLAYET KONGRELERİ 


Cümhuriyet Halk Partisi'nin vilâ- 
yet kongreleri Birincikânun'un 2İ in- 
de başlayıb ayın 29 unda her yerde 
bitirilmişdir. Eylül içinde başlayan 
Ocak kongrelerinden sonra nâhiye 
kongreleri, bunlar tamamlanınca da 
kaza kongreleri yapılmışdı. Şimdi sı- 
ra Parti taşra teşkilâtının en yüksek 
kademesi olan vilâyetlerdedir. 

Ocak kongrelerine köy veya ma- 
hallede Parti'ye kayıdlı olanlar işti- 
râk eder. Bunların seçdikleri mümes- 
siller birleşir, nâhiye kongrelerini ve 
nâhiyelerin seçdikleri de kazâ kongre- 
lerini yaparlar. Vilâyet kongrelerinde 
bulunacaklar kazâ kongrelerince se- 
çilenlerdir. 

Cümhuriyet Halk Partisi kongrele- 
rinin çalışması iki esasda toplanır: 
1 — Parti teşkilâtının işlemesini te'- 
min edici seçim ve büdce işleri; 2 — 
Muhitde yapılan ve yapılacak halka 
âid işler ve dilekler. 


Her kademedeki Parti Kongresin- 
de, muhite âid umümi işler müzakere 
edilirken oranın en büyük mülkiye 
âmiriyle mahalli teşekküllerin reisle- 
ri ve âzâları bulunur. Vilâyet Kon- 
greleri'nde de vâliler ve yanlarında 
bulunduracakları dâire âmirleri, be- 
lediye reisleri ve âzaları, Umumi Mec- 
lis âzâları bulunmuşlardır. Çünki 
umümu alâkalandıran mevzülar ya 
belediyeye, husüsi idâreye yahud da 
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hükümete âiddir. Binâenaleyh kon- 
gre âzâsı gerek kendisini seçen kon- 
grenin bir dileği, gerek şahsi fikri 
olarak umümi bir mevzüa temas 
edince kongrede bulunan idâre or- 
ganlarından derhal cevab alabilecek- 
dir. Senelerdenberi bu karşılıklı te- 
maslar, otoriteyi sarsıcı bir münâ- 
kaşaya gitmeden sıcak ve samimi bir 
hasbihâl halinde devam ediyor. Ge- 
çen kongrede teshit edilmiş dilekler- 
den nelerin yapıldığını ve nelerin han- 
gi zarüretlerle ileriye bırakıldığını 
halk mümessillerine iyzah, icrâ mev- 
kiinde olanlara asil bir zevk vermek- 
dedir. 


YURD İÇİNDE 


Türkiye, Avrupa'daki harbin uzak 
ve yakın tesirlerine göre iç tedbirle- 
rini almakda berdevamdır. Birincikâ- 
nun'un birinden onuna kadar bütün 
şehir ve kasabalarda ışıkları karart- 
ma tatbiykatı muvaffakıyetle yapıl- 
mışdır. Yer yer pasif korunma tecrü- 
beleri de tekrar edilmekdedir. Birin- 
cikânun'a girerken yaz saatinin tat- 
biykıne geçilmesi de bu tedbirlerden- 
dir. 

Avrupa harbinin iktisâdi te'sirleri- 
ne göre alınan tedbirlere gelince halk 
ve milli müdafaa ihtiyaçları için lü- 
zumlu stokların te'mini maksadıyle 
Toprak Ofisi, müstahsilden geniş ha- 
cimde buğday, arpa ve çavdar aima- 
ga me'mur edilmişdir. 


Gelecek yıl istihsâlini artdırmak : 


için çiftciye tohum ve kredi te'min 
edildiği gibi yeniden zirâat makine- 
leri ısmarlanmışdır. 

Birincikânun içinde Devlet iktisâdi 
teşekküllerinin umümi heyeti Başve- 
kil'in reisliğinde toplanarak 1939 yılı 
için bunların idâre meclisleriyle Umü- 
mi Mürâkabe Heyeti'nin hazırladığı 
raporları tedkıyk etmişdir. 


YURD DIŞINDA 


Birincikânun'un başlıca siyasi faâ- 
liyeti garbde olub Fransa'da La - 
va lin Hariciye Vekilliği'nden çekil- 
mesi, Almanya'nın bu memleket üze- 
rindeki nüfüzunun azalması şeklinde 
tefsir edilmişdir. Amerika'da İngilte- 
re'ye karşı yardım fikri gitdikçe kuv- 
vetlenmişdir. 

Birincikânun'un en mühim dış hâ- 
disesi Mısır'ın Garb çölünde ve Ar- 
navudluk'da İtalyan kuvvetlerinin 
mağlübiyetidir. Karadaki bu iki ha- 
reketle birlikde İtalyan donanmasına 
ve İtalya yarımadasına karşı da şid- 
detle hava hücümu yapılmakdadır. 

Garb çölünde İtalyanlar geçen son- 
bahardanberi işgâl etdikleri Mısır 
topraklarını tahliye etdikleri gibi 36 
bin esir vermişler, ayın son haftasın- 
da İngilizler Libya topraklarına gir- 
mişler; Bardia şehrinde mühim İtal- 
yan kuvvetlerini muhâsara altına al- 
mışlardır, 


KIR 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


İNSANLARIN ROMANDA KONUŞMALARI 
BAHSİ 


Romanda konuşan insanlar ve insanların 
bir romanda nasıl konuşabilecekleri mes'e- 
lesi üzerinde söz söylenib söylenmediğini şu 
anda hatırlayamayorum. Fakat bir iki roman 
yazdığım ve birhayli roman okuduğum için, 
bu mevzü üzerinde bir derece düşünmüş ol- 
duğum şeylerden biridir. 

Evvelâ şu noktayı tesbit edelim: romanın 
bâzen şahısları uzun, uzun, uzun konuşurlar. 
Bu şahıslar müellif tarafından zorla konuş- 
durulan ve sözü ihtimâl ki utana utana böy- 
le uzatan mahlüklardır. Söyledikleri sözün 
belki onda biriyle vak'ayı aydınlatmış ve 
psikolojilerini ele vermiş olacakları halde, 
tefrikanın uzaması ve muharririn eline ziyâ- 
dece para geçmesi için böyle hareket mec- 
buriyetindedirler. Bu, roman tekniği ile ednâ 
münasebeti bulunmayan mali ve iktisadi bir 
mes'eledir. 

Bir de romanda, o zamana kadar müfred 
gâib sigasiyle konuşmuş romancının da bö- 
zen, tâbir câizse cüş-u hurüşa gelişi, hikâye- 
yi.keserek kelâma müböşeret ediverişi vâki- 
dir. Fransız romancıları arasında nisbeten iyi 
tanıdıklarımdan biri olan Alphonse 
Daudet'de bu şekil ve tarzı iyi hatırlarım. 
Onu çok seven Hâlid Ziya da Mavi 
ve Siyah'ında — şu anda kitabı açarak tev- 
siyka muktedir değilim ama — Ahme'd 
Cemil'in bülüngün çalışıb didindikden 
sonra nihâyet yorgun yatağına yatınca ken- 
disine, anasına ve kızkardeşine pek müte- 


vâzı bir maişet te'min edebilmek uğrunda bu 
çırpınışlarından, türlü mahrümiyet içinde ge- 
çen gençliğinden rikkate gelerek yatağının 
başına gelir ve ona muhabbetini bildirerek 
ve güzel uykular temenni ederek güzel söz- 
ler söyler. Ancak, bu hareket, şahıslarını sev- 
diği için — yahud da aksine, nefretini onla- - 
ra haykırmak ihtiyâcına mağlüb olarak! — 
romancının derhal kullânabileceği bir hak 
değildir. Vak'asının gerçekliğine bizi inandır- 
dıkdan, alâkanın âzamisini bizden te'min et- 
dikden sonra böyle bir hitâb hakkını kaza- 
nabilir. 

Netekim vaktiyle bir yevmi gazetede tef- 
rika edilerek sonra kitab hâlinde çıkan Kır- 
mızı ve Siyah isimli büyük hikâyede ben de 
böyle yapmış, kocasını şiddetle seven ve 
onun ihânetine uğrayan Nedime Ha- 
nım'a böyle aciyıb söze karışmışdım. Ama 
bu crâdibilit&'yi verememiş ve alâka uyan- 
dıramamışım demek ki, bu söze karışışı ve 
eşhasdan birine bu hitâbi Hüseyin 
Câhid Yalçın sevmemiş ve hareke- 
timi tenkiyd etmişdi. (İstitraden söyleyeyim 
ki epey eski olan ve şimdiye kadar tarafım- 
dan bir tazallumu dâvet etmeyen bu maka- 
lesinde altı eserimi bahis mevzüu kılmak üze- 
re yazının serlevhasına geçiren üstad, eser- 
lerimin en zaifleri sayarak hücumlarını bu 
Kırmızı ve Siyah bir de Sönmeyen Ateş isim- 
li piyes üzerinde teksif eylemişdi. Halbuki, 
ötekilerin nisbeten daha düzgün olduklarını 
söylediğine göre, tahlil ve tenkıydlerini asıl 
onlar üzerinde yürütmesi icabetmez miydi? 
Zaif şey'i sarsmak daha kolay değil midir? 
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Bu düşüncemi kendisine arz için nihâyet bir 
sebeb bulduğuma memnunum). 

Bu iki noktayı tesbit etdikden sonra sözü 
tamamiyle roman eşhasından olub romancı- 
nın töriilerini, tasvirlerini, hikâye ve tahlille- 
rini susdurarak söze girişen eşhâsa ve onla- 
rın bu konuşmalarına tahsis edelim. Roman, 
yine Hüseyin Câhid'in Eylül için 
söylemiş olduğ ugibi mütemâdiyen işleyen 
ve biraz da bulunduğu ayni yerde dönen 
bir burgu olursa, şahıslar çok az konuşabi- 
lirler, hele mevzüla ve kendi psikolojileriyle 


alâkası olmayan sohbetlere aslâ girişemez- 
ler. Romancı kudretinden okadar emindir ki, 
hüviyetlerini tebârüz etdirmeleri için onlara 
söz vermeğe lüzum görmez, hattâ belki de, 
onların kendilerini kendi sözleriyle anlatma- 
larını âdetâ kıskanır. Fakat buna mukabil, 
daha büyük bâzı romancılar, meselâ, eser- 
lerini yazarken bir âlem yaratmak süretiyle 


âdetâ Allah'la rekabete girmiş olduğuna ka- 
il bulunan Balzac, böyle kıskançlıklar 
duymağa tenezzül etmez ve tamamen mev- 
züla alâkadar olmak şartiyle diledikleri ka- 
dar uzun konuşarak şahıslarının seciyelerini 
en ince hallariyle belirtmelerine müsaade 
eder. Meselâ, te İys dans la Valise'de, ken- 
disini şifâ bulmaz derdlere mübtelâ olub ya- 
kında ölüme mahküm sanan ve halbuki ro- 
man eşhâsından. birkaçı öldükden sonra da 
hayatı sürüb gidecek olan Kont de 
Mortsauf karısının uğradığı bir hasta- 
lığın ârâzını duydukça kendisine maledecek, 


karısını seven delikanlıya bu derdleri aynen 
kendi çekiyormuş gibi hikâye ederek yakın- 
da öleceğini ah-ü vâhla haber verecekdir. 
Balzac burühi ve marazi tezâhürü ken- 
disi anlatmağa lüzum görmez. Çünki esâsen 
Kontde Mortsauf romanın en 
mühim çehresi, kahramanı değildir; bu se- 
beble de onun kendi psikolojisini göstermesi 
ve rühi garâbetlerini anlatması işini bizzat 
der'uhde eylemesine müsaade eder. Bal- 
za c'ın eşhösı uzun uzun konuşurken pek 
tatlı söylemezler de; fakat vak'a ile okadar 
alâkadar şeyler, vak'ayı o derecede tenvir 
eden seyler söylerler ki, sözlerinden tekini 


kaçırmadan kendilerini dinlemek mecburiye- 
tinde kalırız. 

Buna mukabil de her mes'ele hakkında 
canlarının söylemek istediği güzel ve düşün- 
dürücü şeyleri ifâdeye halketdikleri şahısları 
me'mur eden romancılar vardır. Hatırlayc- 
rum ki, bir ressamın hakıykate ve teferrüâta 
sâdık kalmakla mükellef bulunub bulunma- 
dığı mes'elesini ben henüz onsekiz, ondokuz 
yaşında iken karşıma ilk çıkaranlar, aslen 
İsviçreli bir romancı olan Cherbuli 
e z'nin adını şu anda tâyin edemeyeceğim 
bir romanında bu mes'eleye dâir uzun bir 
münakaşaya girişen hikâye eşhâsı olmuşdu. 
Vak'a ile bir münâsebeti olmadan mahlüka- 
tıni bir araya toplayarak onları kaprisinin 
seçdiği mevzü hakkında söz söylemeğe mec- 
bur bırakan romancıların en lâtiflerinden bi- 
ide Anatole France'dr. le İys 
Rouge romanında, Balza'c'ın andığım 
romanındaki bembeyaz zanbak gibi mağrur 
ruhlu fakat büyük bir aşkı duyunca onun gi- 
bi zevce ihânetden çekinmediği için hayal 
tamamiyle başka bir seyir tâkibeden K o n- 
tes Martin Bellâme'in etrâfında 
türlü mes'eleler konuşulur, ve meselâ üçün- 
cü faslı tamâmen işgâl eden bir akşam ye- 
meğinde, içlerinde üşüncü cümhuriyetin nâ- 
zirları da bulunan dövetliler hemen butün 
fasıl müddetince Napol&on |. den 
bahsederler. Halbuki bu hükümdarın leyh ve 
aleyhinde yapılan münâkaşaların romanın 
mevzüu ile aslâ alâkası yokdur ve bu mü- 
sâhabe roman şahıslarının emir mücibince 
mevzü seçerek konuşmaları hakkında pek 
kuvvetli bir misâl teşkil eder. Eğer Fran- 
ce o mes'eleden bahsetmek isteseydi, ay- 
nı ziyâfet masasının etrâfında aynı şahıslar 
İmparatoriçe Eu gönie'nin 1870 harbi- 
nin ilânı için kocası Napol&on N. ö 
tazyık edib etmediğini tedkıyka girişirlerdi. 

Hattâ romancının sırf bâzı orijinal fikir- 
leri ileri sürmek ve güzel sözler söyletebil 
mek üzere şahıslar iycad etdiği ve bu şahıs- 
ların hayat ve hareketleriyle vak'anın cere- 
yanına hiçbir değişiklik gelmemek şartiyle 
onlari bol bol söyletdiği de olur. İşte mese- 
lâ yine aynı romanda, yâni Le Lys Rovuge'da 
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eşhâsın en çok konuşanlarından birini teş- 
kil eden katolik - sosyalist ve ayyaş şâir 
Choulette Kontes Martin'in ahib- 
bâsından olmak sıfatıyle esere girmese ve 
Kontes'in Floransa seyâhatine iştirâk et- 
meseydi, onun bâzen sâdece hoş ve bâzen 
cidden derin sözlerine muhâtab olamazdık, 
lâkin roman vak'ası aynen ve harfiyyen ay- 
ni seyri takibederdi. Hüseyin Rah- 
m i'de de böyle konuşmaları için kitaba alı- 
nan insanlara çok rastgelinir. Şukadar ki bu 
ayni zamanda romancının meselâ bir mora- 
list olmağı tercih etdiğini ve romancılığı da 
romancı sıfatıyle halketdiği şahısları da pek 
ciddiye almadığını gösterir. Çünki eğer vak'- 
asiyle ve şahıslarıyle romancı &detâ taşıb 
çatlayacak kadar dolu olursa böyle vak'a 
ile ve vak'a kahramanlarıyle hiçbir münase- 
beti bulunmayan şeylerle artık meşgü! ola- 
maz ve eşhâsın da istiklâllerini ilân ederek 
diledikleri gibi konuşmağa kendilerinde cür- 
et ve cesaret bulmalarına imkân yokdur. 


* 


LAMARTİNE HAKKINDA 


1790 da dünyaya gelib 1869 da ölen L a- 
martin e'in tevellüdünün yüzellinci yılı 
olduğu için, binbir derdlerine rağmen Fran- 
sızlar bu yıldönümünü ihmâle râzı olama- 
yorlar. Cidden nefis bâzı şiirlerini hatırladı- 
ğım ve romancı sıfatıyle pek de hayrânı bu- 
lunmadığım bu zat, kendisinden eski olan 
Chateaubriand'ın ve kendisinden 
yeni olan Victor Hugo'nun azamet- 
lerine kanâatimce mâlik değildir. Çünki, beş 
on lirik şiirinde H u g o'yu geçmiş olmakla 
berâber, o gelmeseydi Fransız edebiyâtı yi- 
ne ayni seyri tâkibederdi; halbuki gerek, 
Hugo vsgerek Chateaubriand 
için ayni iddiğları ileri sürmek hem haksızlık, 
hem hatâ olur. Fakat, buna mukabil, siyasi 
hayatda onların her ikisinin de erişemedik- 
leri bir iktidâra, hiç değilse birgün için ol- 
sun, Lamartine mâlikolmuş, Cha- 
teaubriand hâriciyeve Victor 


Hugo maârif nazın olamamak ihtirâst 
içinde kavruldukları halde o ikinci cümhuri- 
yetin ilânında en büyük rollerden birini oy- 
namış, cümhuriyetin ilâniyle kurulan muvak- 
kat hükümetin hâriciye nâzırı sıfatıyle velev- 
ki muvakkaten en nüfuzlu şahsiyeti olmuş ve- 
ya sanılmışdır. 1848 ihtilâliyle ihtiyar kral 
Llouis-Philippe kaçmağa mecbur 
kalarak torunu olan ve Paris Kontu ünvânını 
taşıyan sekiz yaşındaki çocuğu annesi, kü- 
çük kardeşi ile berâber ve krallığı meclis-i 
meb'üsanca ilân olunmak üzere getirdiği za- 
man meclis birtakım ihtilâlcilerin hücumlarına 
uğramış, ve nâibe-i saltanat ilân edilmeğe 
hazırlanan prenses, yavrularını kargaşalık 
esnâsında kaybetmeden başka bir derdi ol- 
mayan — ve esâsen de iki gün sonra bul- 
mak üzere küçüğünü kaybeden — bir muz- 
tarib ana hâline inkılâb eylemişdi. Böyle 
oluşunda Lamartin e'in cümhuriyet ve 
krallık rejimlerinden birinde karar kılmak için 
beş dakıyka mühlet istemesinin, bu müdde- 
ti, heyecanlı bir kalabalık ortasında başi 
eğik ve iki yumruğu şakaklarında geçirişinin, 
sonra da, başını kaldırarak, "cümhuriyet için 
rey veriyorum!,, diye bağırışının büyük te'si- 
ti olmuşdu. Fakat bu teatral manzara s0- 
nunda tarafdar olduğu cümhuriyeti kökleş- 
dirmek için ciddi bir faâliyet göstermeğe 
muvaffak olamadı ve birkaç gün halkın en 
çılgın bir teveccühü ile sermest yaşadıkdan 
sonra tamâmen unutulmuş olarak uzun yıl- 
lar geçirdi. Eserlerinin büyük geliri de israf- 
larına ve debdebe merâkına yetmediği için, 
bu uzun yılları kaleminin kazancıyle geçir- 
mek ıztırarı onu âdetâ bir yazı makinesi hâ- 
line koymuşdu. Bununla berâber, sâdece pa- 
ra kazanmak ihtiyacıyle karalanmış olan bu 
sahifeler arasında cidden nefis şeyler de bu- 
lunduğunu, eserlerini dikkatle tedkiyk etmiş 
olan edebiyat tarihcileri itifakla söylerler. 

Fakat Alphoncedelamar- 
tine'in bu umümi şahsiyetinden ayrıca 
Türkler'i alâkadar eden bir hüviyeti vardır ki 
o da memleketimizi ziyâret etmiş olması, Os- 
manlı tarihi hakkında mufassal bir eserin 
muharriri bulunması ve hattâ ikinci cümhuri- 
yet devresinden sonra galibâ İzmir civârın- 
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da bir çiftlik alarak Türkiye'de tevattun et- 
mek arzusunu besleyişidir ki, bu son 
keyfiyet hakkında Ahmed Refik 
merhumun birtakım yeni vesiykaları ihtivâ 
eden küçük bir eseri mevcuddur. Lamar- 
tin e'in Osmanlı İmparatorluğu'nun tarihi 
hakkında yazdığı eser, emsâline nazaran ha- 
yırhâhane bir mâhiyeti hâizse de meselâ 


Hamm er'de mebzülen mevcud mâlüma- 
tın tekrarı süretinde ve kitabcıya eser yetiş- 
dirmek ihtiyacıyle yazılmış kitablardandır. 
Fakat, buna mukabil, Sullan Mahmud 
İl. nin en son senelerinde yapdığı seyâhati 
hikâye eden iki cildlik eserin lisanımıza he- 


nüz nakledilmemiş olması cidden esefimizi 
ve hayli mahcübiyetimizi mucib olacak bir 
keyfiyetdir. 

Osmanlı İmparatorluğunun sonu gelmez 
hududları arasında yarı müstakil yaşayan 
kıt'a ve memleketlerinin birçoğunu gezen 
Lamartine, bu dolaşmanın intibâlarını 
çok kere pek büyük bir kudretle anlatmış, bu 
imparatorluğun bir asırdan biraz daha eski 
devresini hakıykaten san'atla, yer yer vukuf- 
la ve dâima hüsn-i niyetle canlandırmışdır. 


Lamartin'in hâtırasını anmağı bu ki- 
tabın tercümesini temenni etmek için de bir 
vesiyle addediyorum. 


BEBE UL RA F.Y A 


KİTABLAR VE MECMUALAR 


Prot. Şevket Aziz Kansu, 
«Türk Tarih Kurumu tarafından ya- 
pılan Etiyokuşu Hafriyatı Raporu» 
1937. Türk Tarih Kurumu Yayınla- 
rından seri. V. - No. 3. Ankara 1949. 


Üç harita, yetmiş fotoğraf, otuz plân ve 
resimle, yirmi iki sahife türkçe ve dokuz sa- 
hife fransızca tercümesiyle, mütehassısları ta- 
rafından verilen sikke raporları ve kısmen 
her iki dille neşredilmiş kataloktan ibâretdir. 


Anadolu Er ve On Tarihi çağlar kültürle- 
rinin mevki, teâkub, menşe' ve yayılış mes'e- 
lelerini iyzah eden hummalı çalışmaların baş- 
ladığı bir ândayız. Muhtelif bâzı raporları ile 
münferid kültür tarihi eserlerinin her sene 
biraz daha fazlalaşdığına şâhidiz. Etiler'in 
dil, tarih ve san'atları üzerine yapılan muh- 
telif neşriyat ve münakaşaların ilim âlemine 
kazandırdığı yeniliklerden başka, bilhassa 
Prehistorik Arkeoloji sâhasında görülen ve- 
rimli keşif ve netiycelerinin, Anadolu'nun Er 


ve Ön kültür tarihini aydınlatma yoluna koy- * 


duğunu memnuniyetle tâkib ediyoruz. 
Muhterem profesörün dikkate şâyan ke- 
şiflerini anlatmadan evvel, bir veya iki nok- 
taya işâret etmek mevcuriyetini hissediyo- 
rum. Aynen Mısır'da olduğu gibi, prehistorik 
Anadolu kültürlerinde de bir Dualismus mev- 
cuddur. Yalnız Mısır Dualismus'u Yukarı ve 
Aşağı Mısır için bahis mevzüu olub, ayni za- 
manda aralarında bir devir farkı ve birbir- 
leri üzerine yığılmak hususiyeti vardır. 
Anadolu'nun Prehistorik kültürel Dualis- 
mus'unu da Garbi ve İçanadolu temsil eder. 
Garb ve Merkezi Anadolu'nun birbirlerine 
muhtelif vâsıtalarla te'sir etdiği ve Garb bu- 
luntularının Kültepe - Alişar - Alaca'ya kadar 


erişdiği, buna mukabil İç Anadolu eserleri- 
nin de (daha az mikyasda olmak üzere) Tru- 
va'ya kadar gitdiği malümdur. Etiyokuşu'n- 
da çalışmış bulunan KılıçKökten ile 
idâre etdiğimiz ve henüz neşredilmeyen 
Dündartepe (Samsun) kazısının bu hususda 
vereceği dikkate şâyan yeniliklere temas et- 
memekle beraber, yeni sâhanın Dualismus 
mes'elesine en mühim yardımcı olacağını 
şimdiden söyleyebiliriz. 

Garbi ve İç Anadolu kültürleri oldukça 
araştırılmış bir mıntakada karşılaşmakda ve 
hiçbir devir farkı göstermeksizin ayni iskân 
katlarında görülmekdedir. İşte Etiyokuşu ka- 
zısını bu bakımdan da incelemek lâzımdır. 

Müellifin de dediği gibi, Etiyokuşu Hafri- 
yatı raporu üç bakımdan tedkıyk edilmelidir: 

A — Prehistoriyen gözü ile: müellif bu 
kısmı işlemeden evvel 1937 yılına kadar Ana- 
dolu'da bulunan Paleolitik âletleri kısaca 
gözden geçirmekde, sonra da insanlığın en 
eski eserlerini teşkil eden şahsi buluntularını 
anlatmakdadır. Bu arada en salâhiyetli bir 
vasıfla Mezeolitik ve Neolitik devirlere de 
temas edişi, eserin kıymetini bir kat daha 
artdırmakdadır. Biz bilhassa Bakırçağı iskâ- 
nının altında ve iki cebheden ehemmiyetli 
görülen Etiyokuşu buluntularından bahsede- 
ceğiz. Bugüne kadar bütün Anadolu'da keş- 
fedilen Paleolitik öletlerin hepsi satıh bulun- 
tuları idi. Çubuksuyu graviyelerinde bulunan 
âletler ise Jeolitik tabakalardan çıkarılmış- 
dır. Buluntu graviyesinin maktaını en hassas 
bir şekilde tesbite muvaffak olarak, ilim âle- 
mine arzeden sayın profesör, yalnız Anado- 
lu için değil, bütün dünya Paleontolojisi ley- 
hine de en mühim keşiflerinden birisini yap- 
mış bulunmakdadır. Hiçbir münakaşa ve şüb- 
heye meydan bırakmaksızın eserlerinin Kro- 
nolojisini de tâyin eden müellife, ayrıca mü- 
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teşekkiriz. Dikkatimizi çeken ikinci nokta, gra- 
viye tabakalarının üzerinde Bakirçağı İs- 
kân ve kültürünün mevcudiyetidir. Etiyokuşu 
bugüne kadar Anadolu'da hem Paleolitik 
hem de Bakırçağı eserlerini ayni mevkide 
veren ilk istasyondur. Profesörün her iki bu- 
luntuya da ayni kıymeti vererek kazıya baş- 
taması, Arkeologları en fazla sevindiren bir 
hareket olmuşdur. Tertibetdiği muntazam 
Prehistorik gezileri ile, Anadolu'nun ilk in- 
san eserlerini tanıtmağa muvaffak olan An- 
tropoloğun, maâlesef bugüne kadar en ufak 
bir izi dahi ele geçmemiş bulunan Anadolu 
Paleolitik insan iskeleti veya uzuvlarını da 
meydana çıkarmasını sabırsızlıkla bekleyo- 
TUZ. 

B — Bakırçağı Prehistorik istasyonu: ge- 
rek şose inşaatı, gerekse graviye kitlesinin 
işletilmesi, iskân yerinin tahribine sebeb ol- 
muşdur. Etiyokuşu, tahrib ve muhtelif kısım- 
lara ayrılmasına rağmen anıdığımız en sis- 
temli bâzı yerlerinden birisi olmuşdur. Kazı 
sâhasını A, B, C diye üç ocağa ayırarak iş- 


leyen hâfir, yerleşme tabakalarını orta ve 
kenar kısımlarına göre kat'iyetle tâyin etmiş 
bulunmakdadır. Bizzat müellifin de ehemmi- 
yetine işâret etdiği gibi, Etiyokuşu mimârisi 
bütün Anadolu'da hattâ yalnız Bakırçağı'n- 
da değil, bilâkis daha eski ve daha muah- 
har çağlarda da hiçbir örneğini göremedi- 
ğimiz yuvarlak inşağhıyle (Tolos) karakteriş- 
tikdir. Şimali Mezopotamya ve Surye'nin Tel- 
Halaf kültür kademesinde tesâdüf edilen yu- 
varlak inşaat, Etiyokuşu ouluntularından za- 
man, plân ve teknik bakımından çok farklı 
olmakla beraber, Yuvarlak inşâat fikri her 
iki sâhada da aynidir. Etiyokuşu'nda Tolos- 
la, Anadolu'nun klâsik inşâ farzı olan dört 
köşeli evlerin ayni devirde bulunuşu, mimâri 
tarih ve tenevvüü bakımından ayrı bir kıy- 
meti hâizdir. i 

Eserin metin ve kataloğundan iyice nüfuz 
edebildiğimiz küçük buluntular da, mimâri 
kadar ehemmiyetlidir. İnce bir tasnif, kısa fa- 
kat çok faideli bir katalog çerçevesi içinde 
iyzah edilen Çanak - çömlek, İdol, Mühür, 
Ağırşak, Ağırlık, Mâden, Taş, ve Kemik eser- 
ler teknik, şekil ve tezyinât bakımından Dua- 


tismusu teşkil eden iki büyük kültür bölgesi- 
ne de benzerlik göstermekdedir. Etiyokuşu 
hafriyatına kadar Dualismus'un karşılaşdığı 
mıntakayı en iyi iyzah eden iskân yeri (bâzı 
hüyük ve iskân yerlerinden gelen münferid 
buluntular müstesnâ) Ahlatlıbel idi. Ahlatlı- 
bel kazıları ile elde edilen bu netiyceleri 
Şevket Aziz Kansu yeni bâzı bu- 
luntu ve neşriyah ile tasdiyk etmekdedir. En 
verimli anında bulunan Karaoğlan kazıları» 
nın da bu mes'eleye daha fazla yenilikler 
katacağından şübhe etmeyoruz. 
Kanâatimize göre, Garbi ve Merkezi Ana- 
dolu'nun kronoloji bakımından muvâzi giden 
kültür çağlarının karşılaşdığı ara mıntaka, Kı- 
zılırmak ile Sakarya arasında kalan dar sö- 
ha ve Sakarya cenubu, yâni Afyon vilâyeti 
dâhilidir. Tabii ve coğrafi şerâitin çizdiği bu 
hududu, Etiyokuşu kazısı da zengin ve çok 
cebheli malzemesi ile isbat etmiş bulunmak: 
dadır. Etiyokuşu Hafriyatı Raporu B kısmı ile 
de, bu gibi Arkeoloji ve Kültür Tarihi mes'e- 
lelerine yeni ışıklar serpmiş ve kütübhânele- 


rimizden eksik olamayacak bir değer kazan- 
mışdır. 


C — Klâsik (Roma - Bizans) eserleri: bu 
kısmın "etraflı tedkıykını doğrudan doğruya 
Klâsik Arkeoloji müntesiblerine bırakacağız,, 
diyerek büyük bir tevazü gösteren Profesör 
ve hâfir, ilim terbiyesinin ince bir örneğini 
âksetdiriyor. Sona eren Hacıbayram ve de- 
vam etmekde olan Cankırıkapı Klâsik çağlar 
kazılarının neşriyatı arasında, Etiyokuşu is- 
tasyonuna hâkim bir tepeciğin üzerine kuru- 


lan Şatoyu da görmek, temennilerimiz ara- 
sındadır. 


Son olarak eserin netiycesi üzerinde dur- 
mak isterim: hâfir, Etiyokuşu ilk yerleşme ka- 
tının Kalkolitik kültürle “münâsebetdar ola- 
bileceğini,, düşünmekdedir. Bu kanâat, Kal- 
kolitik çağının Bakır devrine doğru tedrici 
bir intikali, veya ayni kültürün birdenbire in- 
kıtâı nazariyelerini iyzahetme bakımından 
kuvvetli bir vesiykadır. Son iskân katında gö- 
rüler nuhariblik' ve müdafaa sistemi ile soş- 
yal değişiklik, Anadolu'nun hemen hemen 
her tarafında ve hattâ her hüyüğünde görü- 
len Bakırçağı költürünün Köy, Şehir ve Şato 
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karakterine yeni bilgiler katmışdır. Yalnız 
hâfire ircâ edeceğimiz son nokta, kazının 
henüz tamamlanmayan ikinci kısmını da bi- 
tirmesi ve bu vösita ile birincisi kadar temiz 
ve faideli ikinci bir cildi daha hediye etme- 
sidir. 

Kısaca iyzahına çalışarak hususiyetleri 
Üzerinde durduğumuz Etiyokuşu Hafriyatı 
Raporu gerek Prehistoriyen gerekse Arkeo- 
İoglara bilmedikleri veya hiç olmazsa Ana- 
dolu'da göremedikleri birçok mes'eleleri öğ- 
retmiş bulunduğundan, ŞevketAziz 
Kan su'yu tebrik etmek borcumuzdur. 


TAHSİN OZGUÇ 


Dr. Henri Wallon—lLes9ri- 
gines du Caractöre Chez VEnfant, 
(Çocukda Karakterin Başlangıçları) ; 
Boivin et Cie, ed. Paris. 1934, 


Prof. H. Wallon, tecrübi psikoloji, 
bilhassa çouck psikolojisi sâhasında dünya- 
ca tanınmış otoritelerdendir. Buna rağmen 
bizde az tanınmışdır. Bunun sebebi olarak, 
psikoloji ile ilgili olan muhitlerimizin kendi- 
lerini eski psikolojinin te'sirlerinden kurtar- 
mağa yeni yeni başlamış olması düşünülebi- 
lir. Inirospeksion psikolojisini müsbet ilmin 
metod ve araşdırmalarıyle reddeden ve psi- 
kolojiyi tabii ilimler arasına sokmakda en bü- 
yük gayreti gösterenlerden biri de He n- 
ri Wallon'dur; memleketimizde psiko- 
lojiyi Mösyö Bergson'un spiritüalist fel- 
sefesinden ayıramayanların böyle bir ilim 
adamına sempati duymayacakları muhak- 
kakdır. Lâkin şunu hatırlatmak lâzımdır ki 
“ilimden başka hakıyki mürşid,, tanımayan 
inkılâbçı Türkiye'de insanın ve onun psikolo- 
jik hallerinin esrâra, muammâya büründü- 
rülmesine yer yokdur. Memleketimizde, bu- 
gün, halline mecbur olduğumuz birçok pra- 
tik mes'eleler, pedagojik ve mesleki tedbir- 
ler müsbet, yanlız tecrübeye dayanan, her 
türlü metafizik tortusundan temizlenmiş psi- 
kolojinin ışığını bekleyoruz. Bu bakımdan Dr. 


Wallon'un çocuk psikolojisi yolundaki 
çalışmaları gerek psikoloğlarımızı, gerekse 
mürebbilerimizi çok yakından alâkadar ede- 
cek ehemniiyetdedir. 

Bu kitabını meydana getiren bahisler pro- 
fesörün 1929-30 ve 1930-31 senelerinde Sor- 
bonne'da verdiği derslerin notlarından çıka- 
rılmış ve daha önce ayrı mekaleler hâlinde 
"Revue des Cours et des Conf&rences,, ve 
“Journal de Psychologie,, mecmvalarında 
neşredilmişdir. Çocukda şahsiyet duygusu- 
nun doğuşunu tedkıyk eden eser üç kısma 
bölünmüşdür. Birinci kısımda "Heyecan Kom- 
partmanı,, , ikincide "Çocuğun kendi vücudu- 
nun şuüruna ermesi ve onu ferdileşdirmesi,, , 
üçüncü kısımda da "Benlik şuüru,, tedkiyk 
ediliyor. Muharrir jenetik metodu benimse- 
diği için, bütün psikolojik oluşların, biyolo- 
ük, anatomo-fizyolojik köklerine kadar ini- 
yor. Bu da zâten müsbet bir çocuk psikolo- 
jisinin ilk zaruri şartıdır. Yalnız bundan 
Wallon'un kaba ve mekanik bir mater- 
yalizme düşdüğü zannolunmasın. O, bilâkis 
canlı varlığın dinamik tekâmül hamlelerini 
tâkibetmekde, ve gerek uzvi gerek psişik 
bünyenin bir bülün hâlinde işlediği prensi- 
pini kendisine bir "Hypothâse de travail,, 
yapmakdadır. 


Kitabın başında önsözü tâkibeden onüç 
sahifelik giriş yazısı ayrı bir mekale hâlinde 
karakter problemini ortaya atıyor. Karakter 
nedir? "İnsan günlük hayatının her safha- 
sında evinde ve işindeki yaşayışında, şahsi 
i#iyadlarında veya sosyal âdetlerinde, yeni 


ve beklenmedik haller karşısında, meselâ 
yangın, sevdiği bir insanın ölümü, cüzdanını 
kaybetmek, yahud piyangoda büyük ikrami- 
yeyi kazanmak gibi hallerde, delikanlılık 
çâğında ilk sigarayı içdiği zamanki duygu- 
larında, uğradığı te'sirlere karşılık verme tar- 
zında birçok farklılıklar gösterir. Ayni şekil- 
de, zihnini dolduran birçok şeyler karşısın- 
da da ayrı ayrı düşünüş tarzları gösterir. Bu 
arada fikirleri, kültürü, an'aneyi, her türlü 
teknik ve bilgileri sayabiliriz. Başka insan- 
lara karşı da böyledir: vaziyete göre yahud 
onların içtimai mevkilerine uygun olarak 
düşmanlık, sempati, lâkayıdlık, iltifat göste- 
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rir. Bunlar karşısındaki tavırları ve her biriy- 
le konuşması da ayrı ayrıdır. Bütün bunlar 
birbirinden farklı süretde birleşebilen birta- 
kım çizgilerdir. 

İşte karakter, bütün bunların yekünu, da- 
ha doğrusu, tekrârından doğar; o âdetâ, 
bütün bu değişik hallerin, insana vurulmuş 
bir damgası gibidir.,, Bu mânâda anlaşılan 
karakterin köklerine inmek için çocuğun do- 
ğuşdan sonraki ilk devresini tedkıyk etmek 
icabeder. Bu devre üç yaşına kadar olan 
çağdır. Bu çağ ergin insanların en güç iyzah 
edebilecekleri bir tekâmülü gizlemekdedir. 
Zirâ kimse iç müşâhade yoluyle, bu yaşla- 
ra âid hâtıraları elde edemez. Bugün artık 
bütün çocuk psikoloğları şu hakıykati kabül 
etmişlerdir: çocukla, büyük arasındaki fark 
sâdace bir derece farkı değildir. Nasıl ki, 
çocuğun bedence büyümesi santimetrelerin 
toplanmasından ibâret olmayib, ayrı kısımla- 
rın nisbet ve muvazene değişiklikleri ise, 
psişik büyüme de mefhumların yahud kabili- 
yetlerin yekün hâline gelişinden ibâret de- 
ğildir. Psişik tekâmülde her çağın birtakım 
hâkim çizgileri, kendine hös olan bir muva- 
zenesi vardır. Bu devirlerden ilki, yâni üç 
yaşına kadar olanı, henüz dışarıdan gelme 
herhangi mefhumla karışık olmadığından ob- 
iektif bir tedkıyk için en müsâid olanıdır ve 
kitabda da bu çağ tedkıyk edilmekdedir. 

Prof. H. Wallon'un tok, ölçülü bir 
ifâdesi var. Tam ilim üslübu. Psikoloji bahis- 
lerini edebi bir çeşni içinde okumağa alış- 
mış olanlar bu dilden sıkılacaklardır. Zirâ 
muhayyelenin başıboş salâhiyetlerine müsaa- 
de etmeyen ve insandan ciddi bir düşünce 
disiplini isteyen bir eserdir. Bundan maadâ 
sağlam bir anatomi ve fizyoloji bilgisine sâ- 
hib olmayanların "Les Origines du Carac- 
töre Chez 'Enfant,, dan birşey anlamaya- 
caklarını da ilâve etmeliyiz. 


ADNAN CEMİL 


İş: Türkiye Felsefe Mecmuası, Sa- 
yı 23, 1940. 


Yedi senedenberi intişareden ”İş,, Mec- 
muasının son 23 üncü sayısı, Türk içtimâiyat- 
cısı Mehmedizzetile,e Nâmık 
Kemal etrafında yazılmış mekale ve 
etüdleri muhtevi olarak fevkalâde' bir nüsha 
halinde intişar etmişdir. Bu sayıda ayni za- 
manda üniversitenin ecnebi profesörlerinden 
bâzılarının Türk Sosyoloğu Mehmed 
İzzet'in ölümü vesiylesiyle yazmış olduk- 
ları felsefi ve sosyolojik tedkıykler bulunmak- 
dadır. "İş, in münderecatını, sıra ile kayde- 
diyoruz: 

Niçin: Nâmık Kemal tarafından 
—Mehmed izzet'eDâir Hâtralarım: 
Dr. Adnan— Mehmed izzet'in 
Şahsiyeti: Prof. Mustafa Şekib— 
Mehmed izzet Etrafında: Hâte- 
mi Senih—Mehmed İzzet'in 
Fikirleri: Prof. Sadreddin Celâl 
— Mehmed izzet Hakkında: Ha- 
lil Nimetullah— Nâmık Ke- 
mal ve SosyalFikirleri: Ziyaeddi n 
Fahri—MehmedlizzeteAdBir 
Tenkiyd: Hilmi Ziya — Speng- 
ler'in Felsefesi: Dr. Kessler—Ge h- 
len'in Felsefesi: Dr. Von Aş ter— 
Mehmed İzzet'in Hayatı: Orhan 
İzzet—Ahmed Tevhid Bey, Ha- 
yatı ve Şahsiyeti: Mükrimin Halil 
— Hoca İsmâil Sâib Efendi, Haya- 
tı ve Değeri: Prof. Reşer—Mehmed 
İzzet veBseri:Ziyaeddin Fahri 
—Kuanta Fiziği Hakkında Bir Eser Mü- 
nasebetiyle: Hilmi Ziya— Türkcülük 
Hakkında Bir Eser: N. A, — Sarühanoğulları 
Hakkında Bir Eser, 

Bunlardan başka son üç ay içinde inti- 
şâr etmiş felsefi eser ve mekalelere âid kitâ- 
biyatlar ve hâdiseler etrafında mütâlâaları 
muhtevi olan "İş, in tahlilini gelecek nüsha- 
mızda vermeğe çalışacağız. 


amaaa aa 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Zerbamat Basımevi'nde basılmışdır. 
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HALKEVLERİvyEHALKODALARI DERGİSİ 


Direktör: M. FUAD KÖPRÜLÜ 


BİR YILDÖNÜMÜ 
M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Büyük Türk şâiri Ali-Şir Nevâi, 9 Şubat 1441 de — bugünkü 
Afganistan'da Herat şehrinde — doğmuşdu. Buna göre 9 Şubat 1941 gü- 
nü, bu doğum hâdisesinin beşyüzüncü yıldönümüne tesâdüf edecekdir. 
Türkler'in kültür târihinde şâir, edib, müellif sıfatıyle çok yüksek bir mev- 
kii olan bu büyük adamın hâtırasını kutlamak, bizim için pek mes'üd bir 
hâdisedir, 

Ali-Şir-Nevâi, türlü bakımlardan hakıykaten müstesnâ bir 
şahsiyetdir: o yalnız büyük bir sanatkâr ve çok verimli bir müellif olmak- 
la kalmamış, maddi ve mânevi yardımları ve teşviykleriyle devrinde büyük 
bir fikir ve san'at hareketi yaratmışdır. Nevâi devrindeki Horasan ve 
bilhassa Herat, kendi sinesine Yakınşark'ın en değerli şâirlerini, müellif- 
lerini, nakkaşlarını, müsikişinâslarını toplayan parlak bir kültür merkezi 
olmuşdu. En güzel ve kıymetli eserler orada yazılıyor, İslâm minyatürcii- 
lüğünün en yüksek mahsülleri orada yaradılıyordu. Bu hususda, N e - 
v â "nin mekteb arkadaşı, hâmisi, dostu ve takdirkârı olan Horasan Hü- 
kümdârı Sultan Hüseyin Baykar a'nın feyizli rolünü de unut- 
mamak lâzımdır! Timur sülâlesinin yetişdirdiği en mühim şahsiyet- 
lerden biri sayılan bu hükümdâr da, değerli bir şâir ve san'atkârdı; Ça- 
gatay lehçesi edebiyâtında onun da husüsi bir mevkii vardır. 

Ali-Şir-Nevâi, yetişdiği muhitin tesiriyle Fars dil ve edebi- 
yâtını çok iyi biliyor, ve âdetâ çocukluğundanberi Fâni mahlasıyle 
farsca güzel şiirler yazıyordu. Fakat, milli şuüruna sâhib olan bu büyük 
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adam, bütün hayatında Türk dili'nin yüksek bir san'at ve kültür dili olma- 
sına çalışdı. Ondan evvel Orta Asya Türkleri arasında oldukça zengin bir 
Türk edebiyâtı inkişaf etmemiş değildi; lâkin Türk münevverleri, fenâ bir 
modaya tâbi olarak, türkçe değil farsca yazmayı bir mârifet sayıyorlardı. 
İşte Nevâi bütün hayatında buna karşı mücâdele etdi; Türk diliyle 
her türlü eserler yazdı; ve muhitindeki Türk şâir ve müelliflerinin türkçe 
yazmalarını şiddetle teşviyk etdi. Bu büyük adamın, ölümünden hemen 
hemen bir yıl evvel yazdığı Muhâkemet-iül lügateyn adlı bir risâle vardır 
ki, burada, türkçenin, ifâde kabiliyeti ve güzellik bakımından farscadan 
yüksek olduğunu isbâta çalışmışdır! 

Türk dilinin, Türk kültürünün bu büyük kahramanı, hizmetlerinin mü- 
kâfatını parlak bir süretde gördü: Çağatay lehçesi, ondanson- 
ra büyük bir kültür dili hâlinde inkişaf etdi; Nevâ #'nin eserleri yalnız 
Orta Asya Türkleri arasında değil Kâşgar'dan Tuna ötelerine ve Basra- 
dan Volga kıyılarına kadar Türk kültürünün hâkim olduğu geniş sâha- 
larda asırlarca okundu, taklid edildi. Bu bakımdan, onu sâdece Çağatay 
edebiyâtının değil, umümi Türk edebiyâtının büyük bir siymâsı, umümi 
Türk kültürünün müstesnâ bir şahsiyeti olarak tebcil etmek mecbüriyetin- 
deyiz. XV. asrın ikinci yarısından başlayarak Tanzimat'a kadar, Nevâti- 
yi okumamış tek Osmanlı şâiri olmadığını aslâ unutmamalıyız. 


9 Şubat 1941 günü, memleketimizin bütün kültür merkezlerinde Ali- 
Şir-Nevâi'nin unutulmaz hâtırasını tebcil ederken, ecdâdımızın yük- 
sek an'anelerine, büyük rühuna sâdık kaldığımızı gurur ve iftiharla söy- 
leyebiliriz... 


MİR-ÂLİ-ŞİR HAKKINDA FARSCA BİR HİKÂYE 
(Doğumu 10 Şubat 1441 — Ölümü 8 İkincikânun 1501) 


A.A. SEMENOV 


Birçok eski yazma islâm eserleri vardır, ki geçmiş asırların ve eski sa- 
hiplerinin izlerini yaprakları arasında muhafaza ederler. Bir hâdisenin tav- 
sifi, mühür izleri, bâzen de bütün bir tarih bulunur ki bunlardan hiçbirinin 
asıl kitabın metni ile alâkası olmaz. Bir yazma eser geçmiş nesillerin bu 
türlü yazılarıyle nekadar çok süslenmiş olursa o kadar câzibeli olur ve ebe- 
diyete dalıb giden asırların sesini bize o kadar kuvvetle işitdirir. Geçen se- 
ne Orta Asya Üniversitesi Şark Fakültesi talebesiyle eski Taşkend çarşı- 
sında farsca metinler satın alırken tesadüfen elime geçen eski bir kitab da 
bu türlü yazmalardandır. Bu kitab Mirhond'n«uUglis, > > sının 
İsmâililer ve Samaniler tarihini ihtiva eden IV. cildi idi ki, muhtelif nüsha- 
ların kırâat farkları bakımından benim için ehemmiyeti haizdi. Ru eserden 
başka bu cild içinde farsca yazılmış, Orta Asya'ya âid vesiykalar ve Hin- 
distanı Şeyh Ahmed Faruki Serhendi'nin (1553-1624) 
PA A e inin birinci cildinden eksik bir nüshası da mevcuddu. Da- 
ha iyi tedkıykden sonra anlaşıldı ki bu kitab XIX. asrın başlarında Semer- 
kand veya Buharâ'da yazılmış olub daha birkaç risâle ve eserleri ihtivâ et- 
mekdedir. Ömer Hayam'ın «Rubâiyat»ı, Ömer Hayam; Ni- 
zâmülmülk ve Hasan Sabbah'ın mekteb arkadaşlığı hak- 
kında söylenen meşhur rivâyet — ki bu üç arkadaşa «beyaz nikablı Orta 
Asya Peygamberi» Mokanna da ilâve edilmiş — ; mensür «Şahnâ- 
me» den parçalar, bizim «Hükümdar Süle ymanp»ı hatırlatanfalki- 
tabı vesâire bu cümledendir. Ömer Hayam'ın «Rubâiyat» ının bu ri- 
sâleler meyânında bulunması meşhur İran şâirinin Orta Asya'da okundu- 
gunu göstermekdedir (1). 


MA A Semenov. Nowvelle Jukovski istifade etmişdir. (Baron 
persanede Mir-Ali-Chir Ne- Rosen şerefine neşredilen (oO« âzll 


vali (Bulletin de l'Universit& de |I'Asie 
Cenirale, liv. 13, pp. 177-184). 

(11 1254 Hicride Hokand'da yazılmış 
Ömer Hayyam “Rübaiyat,, ından 


5. 340). 

"Rübaiyate Ömer Haya TİZ 
Bıdil'indivânı ile berâber çok nefis 
olarak Taşkend'de 1911 de tabedilmişdir. 
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Gelişi güzel toplanan ve muhtelif şahıslar tarafından yazılan bu risâ- 
leler ve mekaleler arasında « 2 je ne Gb ölye » başlıklı bir yazı dik- 
katimi celbetdi. Pürüzsüz farsca olan bu hikâyenin yerli tacik ifâde tarzı 
ve halk üslübiyle yazılması, bablara ayrılması ve her bab «dınlayınız; 
(«şimdi sözü vezirin Gül adlı sevgilisinden işitiniz...») sözü ile başlaması 
gibi husüsiyetler gösteriyor ki bu hikâyenin menşe'i Orta Asya'dır; ihti- 
mal, ki «çayhâne» lerde ve «gep» gibi içtimalarda okunmuşdur. 

Burada bu hikâyenin tercümesini veriyorum. Bab isimlerini ve her ba- 
bın başında dinleyicilerin dikkatini celbetmek maksadıyle söylenen «imdi 
dinleyiniz...» gibi cümleleri, çok meraklı bu tarihi hikâyenin tabii akışını 
haleldar etdikleri için, nakletmeyorum. 

«Sultan Hüseyin, Semerkand tahtına çıkdığı zamanda Karşı eyâ- 
letinde, «Sebzvar» denilen bozkırda Mir adlı genç, pek âlim ve âkıl bir 
kimse vardı. Günün birinde Mir uşaklarına sürülerinden en semiz ve 
iri bin baş koyun ayırtdı ve bunları Karşıya sevketdirdi. Kendisi de atına 
binerek Karşı'nın koyun pazarına gelib davarlarını tüccarlara arzetdi. Tüc- 
carlar pazarlığa başladılar. Mir ise tüccarlara şöyle bir hitabda bulundu: 

— «Ben bu koyunları zenginlere ve kasaplara satmayacağım. Ben bun- 
ları yoksullara veresiye satacağım» dedi. 

Yoksullar geldi. Mir bu yoksulların her birine birer koyun verdi 
ve yüksek sesle bunlara «dostlarım, size şartım budur: bu koyunların pa- 
rasını sizlerden Sultan Hüse yin'in ölümünden sonra isteyece- 
gim» dedi. Bu sözleri söyledikden sonra atına binerek kendi bozkırlarına 
döndü. 

Bu hâdise Sultân'ın hafiyelerinden gizli kalamazdı. Hafiyeler bunu kâ- 
Şad üzerine tesbit ederek Sultan Hüse yin'e jurnal etdiler. Jurnalı oku- 
yan Sultan Hüseyin köpürdü ve pürhiddet yasavullardan (2) bi- 
rini yanına çağırıb derhal Karşı bozkırına gidib Mir adındaki genci Se- 
merkand'a getirmesini emretdi. Yasavul, Sultan'ın emrini yerine getirdi. 
Karşı bozkırındaki genç zengini buldu. Mir bu misâfirin maksadını bil- 
meyordu. Memnuniyetle kabül ederek varınnan yoğunnan ağırladı. Yemek- 
den sonra Yasavul : 


— «Zengin delikanlım, Sultân, sizin huzüra gelmenizi emir buyurdu- 
lar» dedi. 

Mir derhalatına bindi, Yasavulla berâber Semerkand'a yöneldi. Şe- 
hire geldiler. Yasavul, istenilen adamı getirdiğini Sultan'a arzetdi. Sultan'ın 


emriile Mir'i huzüra çıkardılar. Sultân, karşısında gayet güzel ve çok 


(2) “Yasavul, kelimesi Buhara Han- vetle “gönderilen memür,, mânâsına ge- 
larının resmi dilinde husüsi bir memüri- lir. 
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nâzik bir delikanlının tâzimle durduğunu gördü. Sultan ona oturmasını 
emretdi ve: 

— «Filân tarihde Karşı pazarında koyun satan sen misin ?» diye sordu. 

Mir: — «evet, Sultânım!ş dedi. 

Sultan: 

— « Niçin bu koyunları peşin para ile satmadın da, ben öldükden, 
sonra parasını almak şartıyle veresiye verdin? Benden ne fenâlık gördün? 
benden ne gibi haksızlık gördün ?» dedi. 

Mir tâzimle yeri öpdü ve üzür dileyerek : 

— Alemin penâhı Sultânım, sizden kimse haksızlık ve zulm görmemiş- 
dir. Sizden huzür ve emniyetden başka bir şey görülemez. Bendenizin yap- 
dığım iş, sırf size karşı bir sâdık tab'anızın ve uşağınızın derin bağlılık duy- 
gusunu ifâdeden ibâretdi» dedi. 

Sultan «yapdığınız bu iş ne gibi sebeblere müsteniddi?» diye sordu. 

Mir iyzahetdi: 

— « Böyle bir garib şartla benden koyun satın alan kimseler Sultan'ın 
sihhat ve âfiyeti için Tanrı'ya gece gündüz duâa edeceklerdir. Tâ ki alacaklı 
adam gelib de onlardan koyun karşılığı olan parayı istemesin». 

Delikanlının kendisi gibi cevabı da Sultan'ın hoşuna gitdi ve saray 
adamlarına dönerek: 

— «Çok güzel söyleyor. Vezir olmaya lâyık olan bu adam, yazık ki, 
kimbilir, bozkırın nerelerinde yaşayor» dedi ve kâtibini çağırıb Mir'i 
vezir tâyin etdiğine dâir ferman yazılmasını emretdi. Ferman yazıldı. Sul 
tan mühürünü basıb Mir'in başına koydu (3)|. Bütün emirler yeni ve- 

ziri tebrik için koşuşdular. Sultan Hüseyin, Semerkand surlarının dı- 


" şındaki güzel ve büyük yeşil bir bağını bütün arkları ile berâber Mir'e 


bağışladı. Bununla, geniş bozkırlarda büyümüş ve güzel havada terbiye 
görmüş olan delikanlının dar şehirde sıkılmamasını, serbest kır havasını 
teneffüs etmesini istedi. Sultan'ın bu lütfundan istifâde ederek Mir her 
sabah bağa gidib akşamları şehire dönüyordu. Böylece aradan bir müddet 
zaman geçdi. Sultan'ın te'siri altında delikanlı daha ince terbiye aldı; o es- 
nâda Mir'de şiire karşı bir heves uyandı, istidâdı inkişaf etdi. 


3? siz lp 


(3) "Sarığına . sıkışdırdı,, demekdir. leceği bir söretde sarığına sıkışdırır ve 
Son zamanlara kadar Orta Asya Hanlık- böylece üç gün gezerdi. Bu âdet, bizim 
larında bir âdet vardı: her memür, terfi- hükümet emirlerini neşrimizin yerini tu- 
ine dâir verilen fermânı herkesin görebi- tardı. 
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Birgün Mir-ÂAli- Şir Nevâi âdeti veçhile şehir dışındaki ba- 
ğına giderken bir evin damında duran gayet güzel bir kız tesâdüfen 
ilişdi. Kız o kadar güzeldi ki parlaklığından güneş bile utanır, bulu 
kasına saklanırdı. Bu dilber başını kaldırı 
meşguldü. Mir-Âli. 
diğini unutdu; bağın yolunu şaşırdı; dönüb dolaşıb güzel kızın bulunduğu 
hâneye geldi ve kapısını çaldı. Evde bulunan kızın babası kapıyı açdı ve 
gelenin Sultan'ın veziri olduğunu görünce çok hayret etdi, atını avlıya alıb 
kendisini de evin en şerefli yerine oturtdukdan sonra büyük misâfirin ziyâ- 
retinin sebebini sordu. Mir-Ââ li-Şir «baba, oturunuz!» dedi ;.ev sâhi- 
bi oturdukdan sonra öteden beriden konuşarak nihayet ziyâretinin sebebini 
iyzahla : 

— «Beni evlâdlığa kabül ediniz!» dedi. 

Ev sahibi böyle bir teklif karşısında hayrete düşdü ve; 

— «Bu teklifinizi canla başla kabül ediyorum. Fakat kızımın da ne diye- 
ceğini öğrenmek gerekdir» dedi. Böyle diyerek harem dâiresine gitdi. Kı- 
zına: 

— «Kızım, çamaşır asarken seni Sultan” 
muş. Şimdi bize gelerek evlâdlığa kabül etmemi benden ricâ ediyor. Sen 
buna ne dersin?» dedi. Kız çok akıllı ve dânâ bir evlâtdı. Babasına: 

— «Baba, eğer vezir beni câriyeliğe kabül ederse ben kendimi ona câ- 
riye olarak teslim ediyorum» dedi, 

Ev sahibi misafirini 
Âli-Şir kemerini çö 


gözüne 
tlar ar- 
b yıkanmış çamaşırları asmakla 


ın veziri görmüş sana âşık ol- 


n yanına gelib kızının sözlerini arzetdi. Mir- 
züb müstakbel kayınatasının eteğine bin altın dök- 
dü ve «bu meblâğ bana karşı çıkıb kapıyı açdığınızın ve evinize kabül et- 
diğinizin karşılığıdır. Kızın kalınlığı (ağırlığı) ise ayrıca verilecekdir» dedi. 

Mes'ud nişanlı doğru Sultan'ın sarayına gelerek bütün geceyi büyük 
saâdetinin heyecanıyle geçirdi. 

Sabah oldu. Ufukda güneş yükseldi. Davul ve zurnalarla padişahın 
«herkes ava hazırlansın!» emri ilân ediliyordu. «Ferraşlar» acele acele ça- 


dırlarını, sayevanlarını toplayor, hayvanlara yükle 
landıkdan sonra Sultan'I 


şa konuşa gidiyorlardı. 


Şir, bu güzelin aşkının ağına düşdü, nereye git- » 
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z a > 
riatpenah, başıma garib bir iş geldi. Bundan nasıl kurtulacağımı bilmey 
a bu işin ne olduğu suâline Sultan şu cevabı verdi: vi e 
RE geçiyordum. Filânın evinin penceresinde al e 
dim Bu dilbere âşık oldum; onu gördüğüm dakıykadanbe 
dı. Şu kızı bana isteyiniz!». | 
il kelân kızın babası molla Sali h'in evine geldi. ii 
gelenleri birer birer anlatdı. Mola Salih de bunu kızına söyledi. 
e Pi deveyi iki defa keserler. Ben, iki defa kesilecek deve deği- 
lim. Binaenaleyh Sultan'ın teklifini reddediyorum» dedi. ğ Yann 
i özlerini kadı kelân'a, anlatdı, oda 
Mola Salih kızının söz ini a 
i özü işi Sultan büsbütün yanıb tutuşdu. > de 
e Ayi ii Si -Nevai ona yaklaşdı ve selâm vererek şu şiiri 
iken 
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b 9, ele 3İ za$ yk olak 
Sİ cl se 4 313 
o yem El 8 23 
E 3 Del oyu di 
£ öle 5! e ev »S 


3 N < 
Ey padişahların zübdesi, kederin sebebi nedir? kader size ne yapdı?» 
« 
dedi. Ne ip 
i âlü â latarak: 
ân, bize mâlüm olan hâdiseyi an i mi 
ui mera akıllı ve dânâ vezirim ava giderken bir evin e 
de fevkalâde güzel bir dilber görmüşdüm. O Gin ağ ee a e 
bir şeyle avunamayorum. Kızı istemeye Kadı kelân ı gön MZ iş si ar 
vabı ile geldi. Şimdi bu meseleyi halletmek sizin ei m ll 
i ile'ebed devam edib gi Z 
iz rühumun keder ve elemi ilel'ebe ee $ 
m li Şi r meselenin mâhiyetini anladı. Fakat emen 4 
rek ve ağzından bir söz kaçırmadı. Sultan'ın emrine itâat ede 
i hin evine geldi. a 
#e e bizim arzumuza tâbi değildir. Herşey Allah ın isteği ile olur 
Allah'ın emri ile sizin kızınızı Sultan'a istemeğe geldim» dedi. 
i j Idi ve: 
l Salih yine kızının yanına ge e: Ve 
mii gözümün nüru evlâdım, Allah'ın emri ile vezir Seni Sultâna is 
teyor. Ne dersin?» dedi. 2 
Kız babasına şu cevabı verdi: z i ö EZ İl 
— «İki defa kesilecek deve olmadığımı size lie men Ben vezirin 
câriyesi olmağa söz verdim. Sultan'ın teklifini reddediyorum. 
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Molla Salih kızının bu cevabını Mir-ÂAli-Şir Nevai'ye söy- 
ledi. Âli-Şir; 

— «Ben Sultan'ın ekme 
dedi. Moll 

in teklifini bir şortla 

Şir kızın şartını kabül edeceğine dâir 

âğada birşeyler yazıb babasına vererek 

yi filân attara versin. Attarın vereceği 

»dedi. Mir-ÂAli-Şir kızın emrine itâat ederek 

çarşıya gitdi. Tezkerelerin yazıldığı attarı buldu. Attar birinci tezkereyi 
okuduğu zaman güldü, ikinci tezkereyi okurken de ağladı.... 

Attar istenilen ilâçları ayırdı ve kızın yazdığı kâğıdlara sararak Mir- 
AÂli-Şir'e verdi. 

Mir-ÂAli-Şir kızın evine geldi. Babası vasıtası ile attarın verdiği 
ilâçları kıza teslim etdi. «Baba, - dedi kız - perdeyi çekiniz de veziri buraya 
çağırınız». Babası kızın dediğini yapdı. Kız perde arkasından Mir-Âli- 
Şir'e hitâben: 

— «Vezir, size benim teklif ettiğim şartı kabül etdiniz değil mi?» de- 
di. Vezir: 


yerek tezkereye sarılmış ilâçlardan 
Mir-Âli-Şir deilâa derhal ağzı- 


Mir-Âli. Şir-Nevai inleye inleye ağlayarak G ü Vün yanın- 
dan çıkdı. Saraya gelib Sultan'a evlenme teklifinin kabül edildiğini arzetdi, 
Sultân derhal düğün yapılmasını emretdi. 

Zavalı Gülü Sultan Hüse yin'e nikâhladılar, Sultan gerdeğe 
sl. Gül kadar güzeldi ki dünyada böyle bir güzeli daha kimse gör- 
memişdi. Hüri gibi bir dilberdi. Sultan'ın önünde tâzimle eğilerek: 

— «Âlemin padişahı, câriyenizin size bir ricâsı vardır» dedi. Sultân 
«söyleyiniz!» dedi. Gül ; 

— «Câriyeniz üzerindeki hakkınızı almak için kırk gün sabır etmenizi 
istirhâm ederim» dedi. Sultân, güzelin ricâsını reddedemedi; kırk gün müh- 
let verdi. Gülün her istediği yerine getiriliyordu. Böylece otuzbeş gün 
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geçdi. Zehirli ilâç tesirini gösterdi, Gül hastalandı; yatağa düşdü. Bu- 
nu duyan Sultan çok müteessir oldu; kederinden sarayında duramadı, ava 
çıkmağa karar verdi. Sultan'ın bu kararını öğrenen Gül, Mir-Aâ li- 
Şir-Neva ye gizlice haber göndererek bir bahâne ile ava gitmemesini 
ölüme mahküm olan sevgilisinin vasiyetlerini dinlemek üzere yanına gel- 
mesini ricâ etdi. Mir-ÂAli- Şir buricâyı kabül etdi. Sultan'ın emrini 
getiren «mahrem» geldiği zaman Mir-Ââli- Şir hasta gibi yatağına 
uzanmış bulunuyordu. «Mahrem» e dedi ki: 

— «Sultan'a arzet: ben çok rahatsızım. Ata binecek halde değilim». 

Sultan ava gitdi. 

Gül, câriyelerinden birinin vâsıtası ile Mir-Âli- Şir'i, kadın 
kıyafetine sokarak odasına getirtdi ve yanına çağırarak: 

— «Biliyor musunuz, vezir - dedi - benim ancak beş gün ömrüm kal- 
mışdır. Benim size söyleyecek son sözüm ve ricâm şudur: sizinle birleşmesi 
nasib olmayan ben zavallıyı öldükden sonra tabutumu siz kaldırınız. Haya- 
tımda elime değmek nasib olmayan elleriniz, hiç olmazsa nâşımı kaplayan 
tabutuma nasib olsun.... Her cuma günü sabah namazından sonra rühumu 
yâdetmenizi de ayrıca istirhâm ederim» dedi. 

Gül bu vasiyetini bitirir bitirmez avluda bir kargaşalık kopdu; ko- 
şuşmalar oldu. Meğer Sultan Hü seyin Baykara âniolarak av- 
dan dönmüş ve harem dâiresine doğru gelmekde imiş, Mir-Ââli- Şir 
ne yapacağını şaşırdı. Harem dâiresindeki câriyeler ve hademeler daha 
tedbirli çıkdılar: — «Vezir, çabuk şu kazana gir!» diye av köpeklerine ye- 
mek pişirilen kapaklı büyük kazanı gösterdiler. Vezir kazana girdi; üzeri- 
ne kapağı kapayıb iki köle dışarıya çıkarmakda iken Sultan'la yüzyüze 
geldiler. Sultan bunun ne olduğunu sordu; «köpeklere pişirilen yemekdir> 
dediler. Sultan köpek yemeklerinin nasıl şey olduğunu merak ederek ka- 
pağı kaldırmışdı, kazanın içinde vezirini gördü. Sultan bir şey demeden tek- 
rar kapağı kapayarak harem dairesine girdi. 
rakdılar. Âli-Şir-Nevai eyi 


Sultan Süseyin Baykara sevgilisini çok fena ve ümidsiz 
buldu; kederinden ağlayarak kendi odasına döndü. 

İstirahata çekilen Sultan vezirini istedi. Fakat «mahrem» ler ve- 
ziri bulamadıklarını Sultan'a arzetdiler. Velilerin «ilmikerâmet» iile Mir- 
Âli-Şir'inizi keşfolundu. İz Kalenderhâne'ye gidiyordu. Mahremler 
derhal kalenderhâneye koşdular. Dervişlerden biri « Â | i-Şir-Nevai 
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elbiselerini benim hırka ve külâhımla değişdi. Derviş olarak Mekke'ye yö- 
neldi» dedi. Araşdırmanın netiycelerini Sultan'a bildirdiler. 

Sultan Hüseyin Baykara bu hikâyeden çok me'yüs olarak 
kendi eliyle Mir-Ââli-Şir'e şu mektubu yazdı: 

«Mir-Ali-Şir, biliyorsun ki ben sensiz duramam. Benim kalbi- 
mi kırarak Mekke'ye gitmek neye yarar? Bu mektubumu aldığın gibi gel 
ve kalbimi teselli et. Bu, Kâbe'yi tavaf etmekden daha sevablı olacakdır. 
Baki selâmlar.». 

Bu mektub Sultan'ın şatır'larından («badpay» larından) (4) en sür'at- 
lisi ile Âli-Şir'in arkasından gönderildi. Şatır koşdu. Biraz sonra bir 
tepeye çıkarak etrafı gözden geçirirken ileride giden veziri gördü. Derhal 
yan tarafa saparak vezirin önüne çıkdı; yol üzerine mektubu bırakıb ken- 
disi bir yere saklandı. ÂAli-Şire-Nevai yoldan geçerken yerdeki 
mektubu gördü, derhal alıb okudu ve münderecâtından hayrete düşdü. Tam 
o sırada «badpay» gizlendiği yerden çıkıb vezire selâm verdi. — «Bu mek- 
tubu sen mi getirdin?» diye sordu. Badpayda «evet» dedi. Ali-Şir 
«yürümekden ayaklarıma karasu indi, tekmil kabardı. Bu vaziyetde seni 
nasıl tâkib edebilirim?» dedi. «Badpay» seni omuzlarıma alır Sultan'a ka- 
dar götürürüm, zirâ Sultan'ın emri böyledir» dedi. Bu sözlerle hemen Mir- 
Ali-Şir'i sırtına aldı ve koşa koşa yola revân oldu. Bir müddet sonra 
Semerkand'a geldi. Sultan Hüseyin vezirini sabırsızlıkla bekleyordu. 
İki dost birbirine sarılarak öyle ağlaşdılar ki etraflarında sıralanan âyân 
ve ümerâdan müteessir olmayan ve gözleri yaşarmayan kimse kalmadı. 

G ü "ün hastalığının otuzdokuzuncu günü idi. Sultân Hüseyin o 
kadar üzüldü ki sarayda duramadı; çok sevdiği bağına giderek bir bodru- 
ma kapandı. Gece ve gündüzü ağlamakla geçirdi. Ertesi sabah Gül «biz 
Allahın kullarıyız, hakıykatde ona döneceğiz» sırrına mazhar oldu. Yerde- 
ki hayatını bitirib ebediyete kavuşdu. Bütün emirler veâyân Âli-Şir- 
Nevâ iye gelib Sultan'a bu elim haberi irişdirmesini ricâ etdiler. Şunu 
hatırlatalım ki Gü Vün bulunduğu oda bir servi ağacının altında idi. 

Mir-Âli-Şir-Nevai bu kederli haberi vermek için Sultan'ın 


(4) Badpay yahud şatır'lar Orta As- yukarı kıvrık pabuç giyerlerdi, ellerinde 
ya HanlıklarındaH anın (emirin) cuma bir kısa deynek bulunurdu. Şatır emirin 


namazına çıkdığı zamanlarda ve diğer 
tantanalı merâsimlerde kullanırlardı. 
Şatır'ların kendilerine mahsüs kıya- 
fetleri vardı: zerdave derisinden perva- 
zı olan yüksek mavi kadife külâh, dar- 
çıni çepken, yalın ayak üzerine uçları 


önünden koşar ve "zât-ı devletlerini Al- 
lah adâletden ayırmasın, yardımcı ol- 
sunl,, diye bağıra bağıra giderlerdi. 

Bununla beraber şatırlar acele ya- 
pılması istenilen emirlerin yerine gönde- 
rilmesinde de kullanılırlardı. 
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bağına geldi; sultan yer altındaki hücresine kapanmış, kimseyi kabül et- 
meyordu. Nevai kapıya gelib yüksek sesle şu mısrâı söyledi: 


İSA say Şal iş gn 
Sultan bu mısrâı işitdi ve şu mısrâı ilâve etdi: 
İY MEN YS a Og 3g 


Bunu söyleyerek hücresinden çıkdı: 

Sultan H üs ey in ileMir-Âli-Şir ağlaşarak yekdiğerine 
sarıldılar. Ağlaya ağlaya saraya döndüler. G ü Vün nâşını defin ederek 
beka yurduna teslim etdiler. 

Mir-Ali-Şir, Gülün vasiyetini mukaddes bir emânet telâkki 
etdi, tabutunu mezarına kadar omuzlarında taşıdı; son nefesine kadar her 
cuma sabahı onun rühunu yâdederek «fâtiha» okudu. 

Okuyanlar, dinleyenler bu geçmişlere duâ etsinler, ibret alsınlar diye 
bu hikâye bize ollardan yâdigâr kaldı. Âmin, Yarabbel-âlemin! 12515. 


. Herat Temürileri'nin XV. asırdaki parlak devrini yaşatan bu iki bü- 
yük şahsiyetin hayatından alınan tarihi hikâye işte budur. Hüseyin 
Baykara ile Mir-Âli- Şir Nevai'nin hayatlarında bu hikâyeye 
az çok benzeyen bir vak'a (&pisode) olmuş mudur, yahud bu, san'atkârane 
uydurulmuş bir menkıbeden ibâret midir, bilmeyoruz. Bu ikiye Ebu 
Said Bahadır'ın büyük emirlerinden Kiçkene Baha 
oğlu, asrının en yüksek muhitinde terbiye görmüş edib ve sâir Niz a - 
meddin Mir-Ali-Şir-Nevai Karşı çölünün çobanı veya ko- 
yun tüccarı, onun mekteb arkadaşı, âlimler, şâirler ve san'atkârların hâ- 
Misi Sultân Hüseyin Baykara da Semerkand Beyi olarak gös- 
terilmiş ve Karşı çobanı ile Semerkand Beyi tesâdüf eseri olarak tanışmış- 


lardır. Şü Ma ç ER — 
ibi Şübhesizdir ki bütün bunlar bir san'atkârın muhayyelesinin mahsu- 


ır'ın 


Ne olursa olsun, edebi san'at izlerini taşıyan bu hikâye kendi kahra- 
manlarına karşı derin ve samimi sevgi duyguları ile meşbüdur; şarka mah- 
Sus romantizm, heyecan ve hâleti rühiyeyi in'ikâs etdirmekdedir Bu tür- 
lü hikâyeler şarkın sâde ve bununla berâber çok orijinal hayatının ifâde- 
leridir.. Mir-Ââli- Şir'e dâir böyle bir hikâyenin Çagatay edebiyâtında 
bulunub bulunmadığını bilmediğimiz gibi, Mir-Âli-Şir'in mufassal 
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tercümei hâline dâir meşhur tarihe: Hondemir tarafından yazılan 
AYI 6 4 o (51 ile de bir alâkası olub olmadığını bilmeyoruz. Bununla 
berâber halk edebiyâtı mahsulü olan veyahud halk edebiyâtını andıran bu 
hikâye gösteriyor ki Herat Temürileri'nin en parlağı olan H ü s eyin 
Baykara veonun meşhurşâirveziri Mir-Ââli-Şir'in hâtıraları 
Orta Asya'da asırlarca yaşamışdır. 

Mir-Âli-Şir devrine yakın olan Çagatay müelliflerinden sultan 
Habur'ın verdiği mâlümata göre Mir-Ââli-Şir hiç evlenmemiş, 
tek bir evlâd babası olmamış, hattâ evinde halayık bulundurmamış, tek 
başına ömür sürmüşdür (6). — 

Bizim romantik hikâyemizde Mir-Âli-Şir Nevai'nin sevdiği 
kadına karşı gösterdiği alâka ve duyduğu heyecanın tavsifi du ie 
da «büyük şâirin Beke adında bir delikanlı ile mâcerası» na dâir Hü- 
seyin Baykara'nın verdiği mâlümatla tezad teşkil ediyor (7). M ir- 
Âli-Şir'in vefâtından sonra sultan Hüseyin'in verdiği bu hicâb 
âve vak'ayı bizim hikâyemiz kat'i olarak reddetmekdedir. 


Rusça'dan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


(SI Bk. Riev Ch. Cat. of. the Persiaü 7) ydi, in Kavmpor tab'ın- 


MSS. |, London 1879, p. 347. da bu "mâcera,, çıkarılmışdır. ("'Mecalis- 
(61 Baber Nöme: |İlminski' neşri) S. ül-üşşak, ın Hüseyin Baykara 
214. tarafından yazıldığı çok şübhelidir A.lJ 


CAHRLES ROBERT DARWİN 
(1809 - 1882) 


MUZAFFER ŞENYÜREK 


XIX. asrın en büyük simâlarından biriside Darvwi ndir. Dar- 
win tekâmül nazariyesini isbat ederek XIX. asrın tefekkür âleminde bü- 
yük bir inkılâb yapan âlimdir. Doğumunun 132 inci yıldönümü münâsebe- 
tiyle bu âlimi anmak bir vazifedir. 

Darwin'den evvel biyolojistlerin ekserisi türlerin (Nev'i-Species) 
sâbit ve değişmez olduklarına kani idiler. Fakat bu devirde de tekâmül 
fikrini ileri sürenler yok değildi. Bunlara misal olarak Buff on (1707- 
1788), Erasmus Darwin (1731-1802) ve Lamarck'ı (1744- 
1829) zikredebiliriz. Bunlar tekâmülcü olmakla beraber, hiçbirisi tekâmü- 
lü isbât edecek deliller gösterememişlerdi. Binnetice bu âlimle muâsırlarını 
iknâa muvaffak olamamışlardı. 

Meşhur Fransız paleontolojisti Geor ges Cuvier (1769-1832) 
tekâmülü reddediyordu. Cuvier'de görülen bu idrâk noksanlığı anla- 
şılması güç birşeydir. Çünki Cuvier'in te'siş etdiği mukayeseli anato- 
mi ilmi, bugün tekâmülün en ehemimiyetli delillerinden birini teşkil eder. 
Buna rağmen Cuvier hayvan türlerinin (species) sâbitliğine inanı- 
yordu. 1830 senesinde Fransız fen akademisinde C uvier ile tekâmülcü 
olan Geoffroy-Saint-Hillaire arasında bir münakaşa oldu. 
Geoffroy-Saint-Hillaire (1772-1644) Lamarck'n arka- 
daşı ve müdâfii idi. Bu münakaşada Geoffroy-Saint-Hillaire 
mağlüb oldu. Cuvier zamanının çok nüfuzlu bir âlimi olduğu için, bu 
zaferi ile tekâmül fikrinin otuz sene unutulmasını mücib oldu. Bu devrin 
tekâmülcülerinin mağlüb olmalarının sebebi tekâmülü isbâta kâfi deliller 
toplamamış olmalarıdır. Cuvier'in nüfuzu o kadar fazlaidiki, Dar- 
win tekâmülü dünyaya kabül etdirdiği halde, tekâmül doktrini Fransa'ya 
ancak yakın bir mâzide girebilmişdir. 

oYâni XIX. asrın birinci nısfında biyolojistlerin ekseriyeti türlerin bu- 


gün bildiğimiz şekillerinde yaratıldıklarına, sâbit ve değişmez olduklarına 
inanıyordu. 
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Tekâmülü isbât ederek ilim dünyasına kabül etdiren Charls Ro- 
bert Darwin'dir Darwin 1859 da neşretdiği Origin of Species 
(Türlerin Menşei) adlı eserinde gayr-ı kabil-i inkâr deliller göstererek te- 
kâmül doktrinini isbât etmeğe muvaffak oldu. Yâni Darwin hâli hâ- 
zır hayvan ve nebat türlerinin daha evvel yaşamış olan türlerin değişmesi 
ile meydana geldiklerini isbât etdi. 


Ayni zamanda hayvanların değişmesini mücib olan sebebleri iyzah için 
Darwin Natural Selection (Tabii Seleksiyon) nazariyesini formüle et- 
di. Bu nazariyenin esâsı şudur: hayvanlar fazlasıyle üremeye mütemâyil- 
dir. Bu bir hayat mücâdelesi ile netiycelenir. Hayvanlar arasında tenevvü 
olduğundan, lüzumlu karakterlere sâhib olan hayvanlar hayat mücâdele- 
sinde muvaffak olur ve diğerleri ölür. Darwin'in tabii seleksiyon de- 
diği bu hâdise nesilden nesile devam eder ve sonunda yeni bir tür mey- 
dana gelir. 

Tabii seleksiyon nazariyesi Darwin tarafdarları tarafından if- 
râta vardırıldı. Tabii seleksiyon nazariyesi çok mâkul olmakla berâber bâ- 
zi biyolojistlerce kabül edilmemekdedir. Fakatbu Darwin'in kıymetini 
azaltmaz. Çünki Darwin'in ilme yapdığı en büyük hizmet tabii selek- 
siyon nazariyesini formüle etmiş olması değil, tekâmülü isbât etmiş olma- 
sıdır. 

12 Şubat 1809 târihinde İngiltere'de Shrewsbury kasabasında doğmuş 
olan Charles Robert Darwin, Dr. Robert Waring 
Darwinmn'inoğluve meşhurDr. Erasmus Darwin'in torunudur. 
Sekiz sene Shrewsbury'de okudukdan sonra, Darwin tıb tahsil etmek 
için 1825 de Edinburg üniversitesine gitdi. Burada iki sömestr okudukdan 
sonra babası papaz olması için Darwin'i Cambridge'de Christ's Col- 
leg'e ilâhiyat fakültesine verdi. Darwin bu mektebden 1831 senesinde 
me'zun oldu. Fakat çocukluğundanberi kendisinde entomolojiye (zooloji- 
nin böcekleri tedkık eden şübesi) karşı bir alâka duyan Darwin boş 
zamanlarını bunların tedkıyki ile geçiriyordu. 

Darwin ilk ilmi konferansını 1826 da Edinburg'da verdi. O dev- 
rin büyük âlimlerinden olan Robert Edmund Grant, Willi- 
am Macgillivary, John Stevene Henslow ve Adam 
Sedwick, Darwin'deki istidâdı görerek, kendisiyle alâkadar oldu- 
lar. Sedwick Darwin'e jeoloji öğretdi. 1831 senesinde Dar- 
win, Heinslow'danbir dünya tedkıyk seyahatine çıkan Beagle gemi- 
sine tabiiyeci olarak yazılmasını tavsiye eden bir mektub aldı. Dar win- 
in babası buna râzı değildi, fakat dayısı Josiah Wed gwood'un 
yardımını ve müdâhalesini istihsâl eden Darwin 1831 senesi ilkkâ- 
nunda Beagle gemisinde beş sene süren bir seyahate çıkdı. 
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Seyahatin büyük bir kısmı Cenubi Amerika sahillerinde geçdi. Bu se- 
yahat esnâsında kıt'a ile civâr adalarda yaşayan hayvanlar arasındaki 
farkları, fosillerle bugün o mıntakada yaşayan hayvanlar arasındaki mü- 
nâsebeti müşâhede eden Dar wim'de türlerin değişebileceği ve değişdiği 
kanâati doğdu. 

Darwin 2 Birinciteşrin 1836 da İngiltere'ye döndü. 1839 senesin- 
de amucazâdesi Emma Wedgwood ile evlendi. Darwinler 1842 
ye kadar Londra'da kaldıkdan sonra Downm'a gitdiler ve hayatlarının so- 
nuna kadar orada yaşadılar. Dar wi m'in sıhhati yerinde değildi. Bütün 
hayatı müddetince karısı, Darwim'e ihtimamla bakdı ve bu süretle 
ilmi mesâisine devam edebilmesini mürakin kıldı. 

İngiltere'ye döndükden sonra, Darwin 1837 de türlerin değişme- 
si ile alâkası olan malümat toplamaya başladı. Darwin üzerinde 
Malthus'un (1766-1834) çok büyük te'siri olmuşdur. Darwin 1838 
de Malthus'ün «Essay on Population» adlı kitabını okudu. Bu kitab- 
da fazla nüfus kesâfetinin bir hayat mücâdelesine yol açdığı gösteriliyor- 
du. Natural Selection (Tabii Seleksiyon) nazariyesinin formülâsyonunda 
Malthus'ün fikirleri çok mühim bir rol oynamışdır. 

1838 ile 1841 senesi arasında jeoloji cemiyetinin kâtibliğini yapdığı 
esnâda, Darwin meşhur İngiliz jeolojisti Sir Charle L yell 
(1797-1875) ile tanışdı. Sir Charles Lyellinde Darwin 
üzerinde büyük te'siri olmuşdur. Lyell eski jeolojik hâdiseleri bugün 
müşâhede edilen jeolojik sebeblerle iyzah ediyordu. Bu yeni görüş tarzı ile 
Lyell jeoloji ilminde yeni bir çığır açmışdı. L yel Vin doğru olduğu- 
nu bugün pek iyi biliyoruz. Darwin çok mâkul olan bu görüş tarzı- 
nın canlı varlıklara da tatbiyk edilebileceğini gördü. 

Tekâmül hakkında 1837 denberi mâlümat toplamakda olan Dar - 
win, kendi ifâdesine göre, beş sene bu mesele üzerinde düşündükden 
sonra ancak 1842 senesinde 35 sahifelik bir müsvedde hazırladı ve 1844 
senesinde bunu 230 sahifelik bir teze ircâ etti. 1856 da L yellin tazyiki 
ile daha büyük bir eser hazırlamaya başladı. Fakat eserini 1859 senesine 
kadar neşretmedi. Kendi ifâdesine göre, Darwin delillerinden tama- 
men emin olmadan ve meseleyi her bakımdan tedkiyk etmeden tezini neş- 
retmemeğe azmetmişdi. 1887 den 1859 a kadar yapdığı işleri iyzah eden 
Darwin, gayet mütevâzi bir şekilde «bu şahsi teferrüâta daldığımdan 
dolayı affedileceğimi ümid ederim, çünki bunları kararımı acele vermedi- 
gimi göstermek için zikrediyorumı» der. 

Bu müddet zarfında Darwin etüdünü yalnız nebâtatcı Sir 
Joseph Hooker ile Sir Charles Lyelrle göstermişdi. 
Eğer tuhaf bir hâdise olmasaydı, belki Darwin eserini 1859 da da 
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neşretmeyecekdi. Cenub-ı Şarki Asya'da tedkıykat yapmakda olan A I- 
f re d Russel Wallace 1858 senesinde fikrini almak için Dar- 
wine küçük bir mekale gönderdi. Wallace Da TW in'den, muva- 
fık olduğu takdirde, bu mekaleyi neşrettirmesi için Sir Charles 
Lyell'e vermesini ricâ ediyordu. Darwin bu mekaleyi okur okumaz 
bu kısa mekalede kendi tabii seleksiyon nazariyesinin basit bir şekilde iy- 
zah edildiğini gördü ve ayni günde mekaleyi Sir Cha r les L ye 1 l € 
gönderdi. Yâni Darwin ve Wallace tabii seleksiyon nazariyesini 
birbirinden müstakil olarak keşfetmişlerdi. 

Alfred Russel Wallace (1823-1913) Darwin ile 
şarka hareket etmeden evvel yalnız bir defa görüşmüşdü. Kendi ifâdesine 
göre, Wallace 1858 de Mollucas adalarında Ternate' de hasta yatı. 
yordu. Hastalığı esnâsında eskiden okumuş olduğu, Malthus'ün ki- 
tabını hatırladı. Bu kitab hakkında düşünürken âni olarak aklına tabii 
seleksiyon fikri geldi. İki saat içinde bütün nazariyeyi düşündü ve üç ge- 
cede makalesini yazdı. Yâni Darwin ile Wallace'in tabii selek- 
siyon nazariyesini müstakilen bulduklarına hiç şübhe yokdur. Her ikisi de 
bu fikri Malthu s'ün kitabından almışlardır. 

Fakat Wallace nazariyesi için kâfi delil göstermeyordu. Dar- 
Wwin'in mufassal etüdünü bilen Sir Joseph Hooker ve Sir 
Charles Lyell, kendi etüdünü de neşretmesi için Darwin'i taz- 
yık etdiler. Buikiğlim Darwin'i kendi etüdüile Wallace'nkini 
birleşdirerek müşterek bir mekale yazmaya iknâ etdiler. Bu miişterek me- 
kale Darwin ve Wallace isimleriyle i Temmuz 1858 senesinde 
Linnean Society'de okundu. Burada Darwin'inve Wallac en 
büyüklüğünü vâzıhan görüyoruz. Hayatlarının sonuna kadar Da rw in 
ve Wallace eniyi arkadaş olarak kaldılar. Fakat Darwin'in etü- 
dü daha esaslı olduğu için târih bu büyük şerefi haklı olarak Darwin'e 
vermişdir. Zâten Darwin'in ilme yapmış olduğu en büyük hizmet ta- 
bii seleksiyon nazariyesini keşfetmiş olması değil, tekâmülü isbât etmiş ol- 
masıdır. 

Bundansonra Lyell ve Hooker büyük eserini neşretmesi 
için ısrarda devam etdiler. Darwin'in eseri «On The Origin Of Spevies 
By Means Of Natural Selection Or The Preservation Of Favored Races In 
The Struggle For Life» serlevhası ile 1859 da intişar etdi. Bu kitabında 
Darwin gayr-ı kabil-i inkâr delillerle tekâmülü isbât eder ve ayni za- 
manda tabii seleksiyon nazariyesini iyzah eder. 

Darwin'in görüşü kolay kolay kabül edilmedi. Evvelâ kilisenin mu- 
kavemetini kırmak lâzımgeldi.. Darwin doktrininin kabülünde, verdi- 
ği konferanslarla, Thomas Huxley'nin (1825-1895) çok büyük bir 
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rolü olmuşdur. Fakat bütün mücâdelelerden, tekâmül doktrini muvaffakı- 
yetle çıkmışdır. 

Sıhhatinin iyi olmamasına rağmen Darwin çalışmaya devam etdi. 
1868 de «The Variation Of Animals And Plants Under Domestication» i 
ve 1871 de «Descent Of Man And Selection İn Relation To Sex» adlı eser- 
leri neşretdi. Bu ikinci kitabda Darwin tekâmül prensipini insand 
tatbiyk eder ve mâkul delillerle insanın bir maymun cedden geldiğini gös- 
terir. Kitabın diğer kısmı cinsi seleksiyon ile meşgulolur. Darwin 
1872 de «Expression Of Emotions» adlı eserini neşretdi. Bunlardan başka, 
Darwim'in nebatlar hakkında birçok eserleri vardır. Darwin'in 
neşretdiği bütün eserleri saymakda bir faide görmeyorum. 


Sıhhatinin müsâadesizliğine rağmen çalışarak ilme hizmet etmiş olan 
bu büyük âlim, 19 Nisan 1882 senesinde gözlerini hayata yumdu. Dar- 
win ikisi kız ve beşi erkek olmak üzere yedi çocuk bırakdı. 

Darwin'in kitabları herkesin anlayabileceği bir tarzda yazılmışdır. 
Darwin âksi isbât edilen bir fikrini terketmekde hiç tereddüd etmemiş- 
dir. Darwin'in muvaffakıyet sırlarından birisi de bu ilmi bitaraflığı- 
dır. Darwin, vaktıyle İlâhiyat Fakültesinde okumuş olmasına rağmen 
dine inanmayordu. Darwin dini yavaş yavaş terketdiğini söyler. 

Darwin haklı olarak kendinden evvel gelen Buffon ve La- 
marck gibi tekâmülcülerden daha büyük bir şöhret kazanmışdır. Da r- 
w i n'den evvel gelen tekâmülcüler tekâmülü isbâta ve meslekdaşlarını ik- 
nâa muvaffak olamamışlardı. Yalnız La marcdk tekâmülün sebeb- 
lerini iyzah için muhite istinad eden bir nazariye ileri sürmüşdü. Weis- 
man'danberi Lamarck nazariyesi umümiyetle biyolojistler tara- 
fından reddedilmekdedir. Yalnız bâzı paleolontolojistler henüz daha La - 
marck'ı tâkibeder. Fakat bu mesele kapanmış addedilemez. La - 
marck'amukabil Darwin gayr-ı kabil-i inkâr deliller göstererek 
tekâmülü isbât etdi ve tekâmül doktrinini dünyaya kabül etdirdi. Dar- 
W im'in tekâmülün sebeblerini iyzah için ileri sürdüğü tabii seleksiyon na- 
zariyesi, çok mâkul olmakla berâber, kabül edilmese bilebu Darwi nin 
şöhretini azaltmaz. Çünki Darwin'in şöhretinin ve ebediliğinin asıl se- 
bebi tekâmül doktrinini dünyaya kabül etdirmiş olmasıdır. 

Biyolojist olmayan birçok müellifler ve hattâ bu iş üzerinde uğraş- 
mış bâzı biyolojistler tekâmülü bir nazariye olarak alırlar. Bunlarca tekâ- 
mülülük Lamarc kın Darwim'in ( tabii seleksiyon ), De 
Vries vesâirenin tekâmülün sebeblerini iyzah için ortaya atdıkları na- 
zariyelerin tedkiykinden ibâretdir. Bu müellifler hakıykatde bu hakıykâ- 
tin sebeblerini iyzah için ileri sürülen nazariyeleri karışdırmakdadırlar. Bu 
çok büyük bir hatâdır. Tekâmül yâni hayvanların değişerek yeni hayvan 
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türleri meydana getirmeleri bir hakıykatdir. Fakat bu hakıykatin sebeb- 
leri, yâni hayvanların değişmesini mucib olan sebebler, hakkında henüz 
daha bir fikir birliği yokdur. İşte Lamarck nazariyesi, tabii seleksi- 
yon vesâire bu ikinci kategoriye dâhildir. dizi 

1859 danberi geçen 82 sene zarfında yapılan araşdırmalar tekâmül 
doktrinini takviye etmişlerdir. Bu müddet zarfında tekâmüle aykırı bir tek 
delil bulunmamışdır. Buna mukabil keşfedilen yüzlerce yeni delil tekâmü- 
lü te'yid etmişdir. Paleontoloji, Mukayeseli Anatomi, Mukayeseli Fizyolo- 
ji, Mukayeseli Embriyoloji ve hayvanların yayılışı tekâmülü isbât eder. 
Bugün artık tekâmül nazariyesinden değil tekâmül doktrininden bahsedi- 
yoruz. | 

XIX. asrın tefekkür âleminde büyük bir inkılâb yapan bu hakıykatin 
tanınmasını Charles Robert Darwinmemedyunuz. Darwin 
adı tekâmül doktrini ile birlikde dâima yaşayacakdır. 


ORTAZAMAN TURK — ISLAM DUNYASINDA 


D İ N 


Prof. A. MEZ 


— Başı geçen sayıda — 

Cihad dâima çok ciddi bir vecibe olark telekki edilirdi; birçok âbid ta 
rıyk-ı ilâhi üzerinde semâye yükselmenin yolunu araşdırıyordu. Ezeli düş- 
man olan Yunanlılar'a karşı hurüc kapısını teşkil eden Tarsus'a mü'minler 
her tarafdan akın etdikleri gibi bizzat cihâda gidemeyenler tarafından ve- 
rilen iâneler de her tarafdan gönderilirdi. «Secistan'dan magribe kadar hiç- 
bir büyük şehir yokdu ki, o şehir halkından olan mücâhidlere karargâh tes- 


kil etmek maksadıyle, Tarsus'da bir dâr'a mâlik olmamış olsun; onlara hü- 
kümetlerin gönderdiklerinden başka ayrıca memleketlerinden birçok para 
ve hediyeler de gönderilirdi. Kibarzâdelerden her biri bu maksad için bir 
çiftlik veya sâir günâ vâridat tahsis ederdi (2451. Hudud kaleleri dahilinde 
oturanlar Bağdad'da o kadar iyi kabül ediyorlardı ki lisâniyatcı Al-0Oâli 
(vefatı 356/967) nin bu yüzden kendini Ermeni olan Çâligalâ'nin ço- 
cuğu olarak göstermiş olduğu rivâyet edilmekdedir 12461. Cihâd için veya 
harb esirlerinin satın alınması için para toplandığı yalanı devlet dâhilinde 
mebzül olan dilenci hiylelerindendi. Hattâ bu dolandırıcılardan bâzıları, da- 
ha iyi te'sir yapması için, at üzerinde dilenirlerdi (2471. Mısır'da hududda- 
ki meydanlar (mavâhiz) askerlerle (ahl-ed - divân) ve gönüllü (muttavi- 
ah) lerle işgâl edilmişdi. Her sene harb (sebil) için para toplanır. Kadı ta- 
rafından idâre edilen bu para Abib ayında hududa gönderilirdi (2481. İkinci 
derecede mühim olan harb memleketi Mâverâ'ün-nehir idi ki bura ahalisi, 
bütün müslümanlar arasında fedakârlıklarıyle en çok temâyüz etmişlerdi. 
«İslâm memleketlerinde geçimi yolunda olanlar paralarının en büyük kısmı- 
nı husösi zevkleri ve merdüd olan ticaretleri için sarfederlerdi; Mâverâ'ün- 


245 İbn Hauga |, s. 122. (2471 Abü Dulaf'n Dilenci ma- 
(244) Jâa. İrşadill,s.353. kameleri, Jat. |JI. 


(2481 Kindi Guest tabı, s. 419. 
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nehir'deki zenginler ise paralarını, pek az istisnâsı ile, misâfirhanelere, so- 
kakların tâmirine, cihâda ve diğer hayırlı işlere sarfederlerdi |(249J.» Bu- 
hârâ ile Amuderyâ arasındaki Bikend şehrinin mücâhidler için bine yakın 
Asbicâb şehri ise 1700 misâfirhaneye sâhib bulunduğu söylenmişdi ki bu 
misâfirhanelerin yardımına muhtaç olanlar buralardan kendileri için yiye- 
cek, hayvanları için de yem tedârik edebilirlerdi. Büyük Bizans muzafferi- 
yetleri zamânında cihâd gayreti şarkda oturanları garb hududuna sevket- 
mişdi. 355 senesinde takriben 20.000 mücâhid fillere binerek şimaldeki Bu- 
yiler'in memleketinin şark hududunda, görünmüşlerdi; bunların tarz-ı hare- 
ketlerinin mücâhidlerin tavr-ü hareketlerine uymadığını, bunların müşterek 
kumandanları olmayıb her şehir ahalisinin kendi reisleri bulunduğunu hu- 
dud kumandanı tebliğ etmekdedir. Vezir bunları mücâhidlere verilmesi mü- 
tâd olan az mikdar ile iknâ ve itmâ edeceğini ümid etmekde ise de bunlar 
memleketin bütün emlâk vergilerini istemekdedirler: «siz bunları ihtiyaç 
zamânında sarfedilmek üzere mü'minlerin hazinesine verilmek üzere topla- 
dınız. Yunanlılar ile Ermeniler'in hududa hâkim oldukları ve mü'minlerin 
onlara galebe çalmakdan âciz bulundukları bir zamandaki ihtiyaçdan daha 
büyük bir ihtiyaç var mıdır?» Bunlar hükümdarın askerlerinin de kendile- 
rine iltihak etmelerini istiyorlardı. Bunların istekleri kabül edilmediği için 
ayaklandılar, hükümeti dinsizlikleitham ettiler, kılıçlarını çekmiş, mızrak- 
larını kaldırmış yay ve oklarını germiş oldukları halde bütün gece şehir so- 
kaklarında dolaşdılar ve ahalinin — ramazan olduğu için herkes sokaklar- 
da idi — mendillerini ve baş sargılarını aldılar. Bunların ordugâhında bütün 
gece davullar çalındı ve harb tehdidleri yükseldi. Ertesi sabah vezirin evine 
tecâvüz etdiler, vezir mızrak darbesi yediğinden hükiimdârın sarayına ilti- 
câ etmek miecbüriyetinde kaldı. Evi, ahırları ve zahire anbarları yağma edil- 
di ve gece vezir evine döndüğü zaman ne üstünde oturabilecek eşya ne de 
su içecek bir bardak bulabilmişdi. Nihâyet vezir âsi kalabalığını itâat al- 
tına almağa ve tehlikeyi bertaraf etmeğe muvaffak oldu. Eğer bunlar el- 
lerindeki vâsıtalarla yollarına devâm etselerdi Yunanlılar'dan herşey'i te'- 
min ederler ve birçok mü'min mücâhid de onlara iltihak etmiş olurdu. Fa- 
kat re'y ve takdir Cenâb-ı hak'a mahsusdur 12501.» 

Halife Abdülmelik'eerken ihtiyarladığı yüzüne vurulduğu zaman: 
«buna şaşmayın, ben her cumâ ahaliye akıl ve idrâkimle karşı koymaya ça- 
lışıyorum!'» Halife'nin, bundan başka posta beygirlerinin ayak sesleriyle 
minberin sert tahtası olmadan idâre-i umür etmenin pek hoş birşey olacağı- 


(249Ilstahri,s.20. İslâm IM.3314f, Istahri, s.314; 
(2501 Misk., VI, 283 ff. Amedroz, Mua, «93; Istahri, s. 20), 
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nı da söylemiş olduğu mervidir (251). Diğer büyük zevatdan bâzıları için de 
her hafta cemâat huzüruna çıkmak ağır bir vazife teşkil ediyor ve kitabdan 
ziyâde kılıca alışmış olan kumandanlar yüzünden ağır hatâlar oluyordu; 
meselâ putperest şâirlerin beyitleri cemâate kelâmullah olarak sunuluyor- 
du (252). Harün al-Raşid'in, evvelâ başkalarına hutbe iyrad et- 
dirdikden sonra o hutbeyi ezberleyenlerin ilki olduğu söylenmekdedir. Oğlu 
Emin mürebbisi nahviyündan al-Asm a i'den câmiler için on aded, 
hutbe tâlim etmişdi (2581. 3./9. asırda hayatın bu kısa derecesinde de is- 
lâmiyetin sâf devresinin nihâyet bulduğu görüldü: Halifelerle ricâl haftalık 
hutbelerini iyrad etmekden vazgeçerek bu vaziyfeyi hâtibliği meslek edin- 
miş olanlara terketdiler|245). Din gayreti ile mâruf olan Muhtadi (155- 
256/866-867) nin her cumâ büyük câmide minbere çıkdığı bilhassa kayde- 
dilmekdedir (255). 3./9. asrın sonlarına doğru Mwtadid harb mey- 
danında alenen duâda bulunmakla berâber bir daha hutbe iyrad etmemiş 
idi (256). Hükümdar yalnız bayramlarda minbere çıkardı. Vaktâki Halife 
el- Muti (334-363/945-974) şeker bayramında hutbe okumak istediği 
zaman, an'aneyi tâkib etmemiş bulunduğu için ibâdetde ne süretle hareket 
edeceğinde tereddüd etmişdi (2571. Halefi al- TW? kurban bayramın- 
da (363 senesi) hutbe okumuşdu. Bu hutbe gayet kısa idi bir tek cümle ile 
bayrama âid menkülâta temas etmiş ve bâzı cümlelerin tayyı ile Allah ek- 
ber! Allah ekber lâ ilâha il-lâllah, Allah ekber, Allah beni cemâatin başına 
me'mur etdi. Allah ekber! Allah ekber! Beni halkın hâniisi nasbetdi, mal ve 
mülklerinin, kadın ve çocuklarının himâyesini bana tevdi etdi, meskün top- 
raklar üzerinde ve çölde düşmanımı makhür etdi ve beni dünya ve dünya- 
nın içindeki şeyler üzerine iyi bir vekil olarak tâyin etdi. Allah ekber! Ba- 
bamız İsmâil'i kurban etmesi için peygamber habibine emretdi ve o ürk- 
meden oğlunun kanını akıtmak emrine itâatle inkıyad etdi. Bu sebebden 
bu büyük günde kurban edilen hayvanla Allah'a gidilir; zirâ kurban kalb- 
lerin ona olan iytimâdından doğmakdadır! Allah ekber! Allah ekber! ve ek- 
mel-i kâinât olan Muhammed'e veâline ve evlâdlarına, babalarım olan 
necib halifelere duâ et, bana hükümetimde yardım et ve Allah'ın bana ni- 
meti olan hilâfetde beni takviye eyle. 


Ey cemâat-i mü'minin! Sizi dünya sevgisinden tahzir ederim. Fâni ve 


2511 Muhâdarâtal-uda- mesine mâni idi. Mısır'n son arab Emir'i 
bâ,s.82f. 

(2521llâg. İrşâd VI,s. M4. 

(253 et-Tanühi K. al-fa- 


(238-242) alenen hutbe okuyanların sonun- 
cusuidi(Kindi Guest tabı, s. 202). 
rac ba'd eş-şiddah 1, 19. (2551 Mas'üdi Prair. VU, 2. 


(2541 Bâzı vâlilerin arapçalarının kü- (256 Abulmahâsin 1l,87. 
surlu. oluşu dini vaziyfelerin deruhde edil- 2571lJâa. İrşâd 11; 349. 
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hâlik olan şeylere temâyül gösterme, Huzür-ı ilâhi'ye çıkacağınız ve sahâ- 
if-i âmâlinizin okunacağı gün için sizlerden korkuyorum. Cenâb-ı hak bizler 
ve sizler için Allah korkusu kalbinde olanlara revâ gördüğünü yapsın. Al 
lah'ın mağfireti benim, sizin ve ümmet-i müslimin üzerine olsun! 12581.» 

Fâtımi hükümdarları ise — ki bunlar dini işlere bilhassa kıymet ve- 
rirlerdi — cumâ günleri minbere çıkmaya başladılar. Bunlar hutbelerini 
kendilerine Divan el-inşâ'dan yazılan bir kâğaddan okurlardı (2591. AL 
Hâkim ise kendi ismini verdiği câmiin inşâsına kadar bir cumâ Âmr câ- 
miinde, ikinci cumâ İbn Tülün câmiinde ve üçüncü cumâ da Az- 
har câmiinde hutbelerini okur dördüncü cumâ da hutbe okumayarak din- 
lenirdi |260). 

Garb mânâsiyle alındığı zaman hutbe bir mev'ize değildir, belki mün- 
hasıran dini merâsime müteallik bir husüsun icrası demekdir ki resmi va- 
ziyfesi olanlara diğerlerinden daha fazla hürriyet bahşetmekdedir. Bu se- 
bebden her cumâ kat'iyen yeni bir hutbe beklememek lâzımdır. Nişabur'da 
bir hatib (vefatı 494/1101) her defa yeni bir hutbe hazırladığından dolayı 
bilhassa bahse mevzü teşkil etmişdi (261). 4./10, asrın en meşhur hutbecisi 
İbn Nubâtah (vefatı 374/984) — ki Haleb'de Sifeddaullarh- 
ın hutbecisi idi — bir araya toplanmış hutbeleri o zamanın hutbe san'ati 
hakkında bize en iyi bir fikir verir. İslâm menkülâtının iddiâ etdiği gibi pey- 
gamber Muhammed'in iyi bir hatib olmayışı, mümkin olan her mâhi- 
yete inkılâb etse de, menfür ve mekrüh husüsatdan olan gevezelerin dini 
menzilesine düşmekden islâmiyeti korumaya yardım etmişdir. «O, duânın 
uzun, hutbenin kısa olmasını emrediyordu (262J.» Bunun için İbn Nu- 
bâtah'nın asıl hutbe kısmı beş dakiykadan fazla sürmeyordu |263). Kı- 
sa bir tahmid ve salvele asıl hutbeye tekaddüm ederdi, ondan sonra hatib 
oturur ve tekrar ayağa kalkarak hutbah thânjah'yı okur.» Muâsır şâir 

.İbn Hamdis sevgilisi ile olan kısa mülâkatını hatibin minberde otur- 
ması gibi kısa olarak tavsif etmekdedir (264. İbn Nubâtah'deasıl 
hutba dâima Kur'an kelâmı ile biter ve onu da basmakalıb bir hâteme tâ- 


(2588) İbn al-Cauzt, fol. 106 (262) Câhiz-Bajân 1,117; ke- 
b. Hâtimesi İbn Nubâta h'da mü- za $. 42: "İlk islâmivetde hutbeler dâima 
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kibeder: «Allah bizi ve sizleri âyetlerle ve mut” huşülarla takdis etsin. Al 
lah'dan benim ve sizler için ve cemi Muhammed ümmeti için af ve 
mağfiret dilerim (265)J.» Câmide yapılan umümi duâ da bugünkünden biraz 
daha kısa idi (266). Bilhassa hatibin evvelâ sağa sonra sola ve daha sonra 
da ileriye (267) teveccüh ederek peygambere Ailah'ın takdisini ricâ ve ni- 
yâz etdiği yer dini merâsimin en yüksek noktasını teşkil eder. Hutbenin 
bu yeri hatib için çok mühimdi; zirâ bilhassa bu parça için birçok nümüne- 
ler vardı ki hatib bunlardan istediğini seçerdi (268). Hükümdarı için, eğer 
harb vaziyeti mevcudsa, zafer temenni ederdi, meselâ: 

«Ey Allahım, filân emiri düşmanları olan âsi dinsizlere, küstah câni- 
lere karşı mansür ve muzaffer eyle, onlar senin hidâyet yolundan inhiraf 
etmişlerdir, onlar senin vahyini yalan olmakla itham ediyorlar ve senin re- 
sülüne isyan ediyorlar! O emirin mağlüb edemediği bir tek ordusu kalma- 
sın, o emirin geçmediği hiçbir çöl bulunmasın, akıtmadığı hiçbir kan kalma- 
sın, ulaşamadığı bir firâri bulunmasın, kapısını açdığı ve berhavâ etmediği 
bir tek köşk bulunmasın, elde etmediği ve hor görmediği hiçbir mukaddes 
şey kalmasın, alçaltmadığı ve kendi cebr-i nüfüzu altına almadığı hiçbir ul- 
vi şey bulunmasın! Allah ona düşmanlarına karşı zafer ihsan etsin, düşman- 
larını perçemlerinden tutmak ona nasib olsun, o düşmanlarını tezlil etsin 
ve müstahkem kalerinden aşağı alsın, düşmanları ona tebaiyet etsin ve 
ona yakın ve uzak bac verilsin! (269)1.» 

Meâlen iyzah edilmiş hiçbir duânın hutbenin kısa sinesinde mevcud ol- 
ması mümkin değildir. Alelâde cumâ hutbesi ötedenberi yalnız bir mevzüa 
mâlikdir: «herşeyin sonu yakındır! Ferdler için ölüm ve mezar, dünya için 
kıyamet!» Bu hutbeye mütehâlik ve asabi bir hal bahşediyor. Hayatın kü- 
çük neş'e ve ıztırablarına lâkayıddır; arkasından cehennemin köpürdüğü 
bir kimse yolunun üzerindeki çiçeğe eğilmez. Ali de tamamıyle vecdli hi- 
tâbelerde bulunurdu: «kaçınız, kaçınız, nefsinizi kurtarınız, nefsinizi kurta- 
rınız, muğfil arkanızdadır, yapacağı işin hızıyle koşarak yaklaşıyor!». Hat- 
tâ cennetin nimet ve hazlarından veyahut cehennemin işkencelerinden bah- 
setmekde lüzümundan fazla muvâfık görülür; bütün talakatı ateşi bir tek 


âne temerküz etdirilir, zirâ bu hayat ve bu dünya dehşet içinde sona ere- 
cekdir. 


tâd olanın aynidır; aşağıda gelecek. kısa idiler; belâgat vâkıa uygun oluşda 


(2591 Magrizi, Chitat Il, 55. 
Ayrıca da işidilir: Mısır'da da hutbe ya- 
zılarak okunurdu (Chitat Il, 390). 

260 Sujöti, Husn al-mu- 
hâdara 11.155, 


26iles-Subkt |ll, 285. 


idi,,. 


1263) Zaten ortodoksların — ki ben 
İ s â'nın Kudüs'e girdiği güne &id paskal- 
ya pazatında (Palmsonntag) £am'da onu 
dinl&mişdim — yalniz on dakıyka hutbe- 
de bulunmuşdu. 

12641 s. 9. 


(2651 Hutbeler, Beyrut tabı, s. 6. 
(2661 Hindçe ve Mısır dilinden tercü- 
me edilen iki hutbe için bak: Hughes, 
Dictionary of İslâm,s.v. Kutbah. La- 
ne, Manners, s. 73. Fagnan'daki 


Mohadın sarayında '* Histoire des Ainoha- 
des de Merrâkechi'nin bir tercümesi, Al 
ger 1893, s. 295f. 
(2671 Horasan'da bunu yapmamışdı. 
(268) Ibn Nubâtah, s. 287 #f. 
12691 s. 321 £. 
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İbn Nubâta (s.69£ff£.) şöylediyor: 


«Kalblerinizi kayıdsızlık yasdığından silkeleyiniz, ruhları hazlarınizın 
içkilerinden temizleyiniz, azgınlıklarınızı ölümün ansızın hücümu fikri ile 
sindiriniz, günahlarınız için vücüdunuzdaki damgadan tanınacağınız günden 
korkunuz. Gökdeki, yükseklerdekini, kemiklere can vereni düşününüz ve 
milletleri bir araya toplayanı düşününüz, ki o zaman hayâl ortadan kalkar 
ve ıztırab ve nedâmet devam eder. O münâdi ki çürümüş kemiklere sesini 
dinletir, kuşların yuvalarından ve vahşi hayvarların etlerinden, denizin di- 
binden ve dağların sırtlarından herbir âzânın yerine oturmasına ve her bir 
parçacığın ölüm hâlinden dirilinceye kadar mâdüm vücudları toplar o za- 
man hepiniz ayağa kalkarsınız, ey insanlar, müdhiş kıyâmet günü için. 
Çehreleriniz toprağın kasırgalarından tozlanmış ve korkudan sararmış, ÇIp- 
lak ayak, vücud anadan doğma çırılçıplakdır. Münâdi onu dinlemenizi «ra- 
reder, onun nazarları sizi ok gibi deler geçer, terle bağlanmış, tozla örtül- 
müşsünüzdür. Arz üstündekilerle berâber sarsılır. Dağlar parça parça atı- 
lır ve bâs-ü bâdelmevt rüzgâriyle süpürülür. Gözler evlerinden fırlar, hiçbir 
göz kırpılmaz, gök ve yer birbirine geçer. Mahlüklar ayakda evvelce kendi- 
lerine haber verilmiş olan âkıbetlerinin te'yidini sabırsızlıkla beklerken ve 
melekler kendilerine verilmiş olan yerlerinde saf saf dizilmişlerken bak, 
orada onları cehennemin karanlığı sarmış ve onları bakır renginde alevle- 
rin yangını örtmüş ve onlar içlerinde gargara etdiklerini ve pofladıklarını 
duyarlar bu sesler şiddetli öfke ve hiddetden ileri gelir. O zawan diz üstüne 
düşerler, kabâhatliler cehennemlik olduklarından emindirier, hattâ temiz 
olanlar bile fenâ bir âkıbetden korkarlar ve peygamberler başlarını, dehşet 
salan Allah'ın huzürunda indirirler, o zaman şöyle haykırırlar: «Allah'ın 
kulu nerededir? Onun câriyesinin oğlu nerede? Kendini hiyle ve düzene ve- 
ren nerede? Hiç düşünmediği bir anda ölüm tarafından alıb götürülen nere- 
de? O alâmetlerinden bilindi ve hisâbı görülmek ve hayatında verdiği avans- 
lar mahsüb edilmek için götürüldü. O mâzeretlerini sayacakdı, onun en giz- 
li sırlarını bilerek huzürunda dehşet içinde ayakda duruyordu. O şimşek 
gibi konuşuyordu ve bütün günahları toplamış olan bir kitabın şehâdeti 
önünde elinde topuz ve bütün mâzeretleri kesib atan defter-i âmâlin katili- 
gi karşısında çıkışıyordu. Rühunu günahlara boğmuş olan kimse Allah hu- 
zürunda korkar, fakat arkadaşları arasında yardımcı ve ödeyici bulamaz, 
fakat âdil ve kat'i hâkimini bulur. «O zaman günahkârlar cehennemi gö- 
rürler ve içine atılacaklarını sezerler, fakat cehennem karşısında kendileri- 
ne şefi” bulamazlar (2701.» Allah bize ve size necât yolunda muin olsun ve 
bizden ve sizden zulmetin yükünü kaldırarak bir tek Allah'ın mevcudiyeti 


(270) Koran Söre, 18, SI. 
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saf nazariyesini bâs-i bâdelmevt karanlığında bize nür yapsın. Kelâmallahı 
akıl ve hikmetin en zengin kaynağıdır ve zulmeti dağıtan en parlak ışıkdır. 

(Minberin karşısında bir sahne üstünde oturan okuyucuya teveccüh 
etmiş olarak; bu tertibat hıristiyan âyin-i dinisinden alınmışdır). 

«Bir tek sür ötdüğü zaman» tâ; «sizden bir kimse kendini saklayama- 
yacakdır (271)»>. 

Cennetden pek az bahsedilmekdedir ve bize pek me'nüs olan öldükden 
sonra tekrar buluşmakdan ise aslâ bahsolunmamakdadır. Bâs-i bâdelmevt 
ve korkunç mahkeme-i kübrâdan korku pek büyükdür! Erkeğimin yüzünü 
tekrar görebilmek için bâs-i bâdelmevte hasret çekiyorum, sözü her yerde 
en büyük korkuları yenen bir sevginin hayrete şâyan bir delili olarak anla- 
tılmakdadır (272).İbn Nubâtah'nın bütün hutbeleri müseccâ nesir 
olarak tertib edilmişdir; kelimeler nihâyetde erganondan çıkan nağmeler 
gibi bitmekdedir. Bu yenilik ancak 3./9. asır ortasında başlamış ve şimdi 
ise parlak devrine varmışdır 12131): 

İbn Hallikân sonraki bir hatibden bahsederken onun kasden bu 
şekli tecavüz ederek eskilerin tarzına avdet etdiğini söylemekdedir (2741; 
bunun hâricinde ise burada da 4./10. asır bu şekil ve kaideyi muahhar islâ- 
miyet için tesbit etmiş bulunmakdadır |2751). Hristiyanların büyük bayram 
günlerinde iyrad etdikleri retorik mev'izeler mensür ilâhilerden başka bir- 
şey olmamakla berâber (276) 4./10. asırdaki islâm hutbelerine tamamıyle 
uymakdadır. Bu asır ile yine müseccâ nesir halinde iyrad edilen devr-i ka- 
dimin son asrına âid hutbeler arasındaki müşabehet o kadar büyükdür ki 
sonuncunun te'sirini inkâr etmek mümkin değildir. Belki de hattâ Kur'ân'ın 
üslübu da onun te'siri altında bulunmakdadır. İbn Nu bâtah'nın hut- 
be mecmuası bayram hutbeleri arasında nevrüz, peygamberin rıhleti, receb 
ve ramazân-ı mübârek ayları ve bayram hutbeleri bulunmakdadır. Ve bun- 


lardan başka Saifeddaulah'nın cenkcü zamanlarında cihâd hutbe- 


(271) Süre 49, 13-18. süf ve küsuf için hutbeleri ve mersiyeleri 
(272) Meselâ, Tuhfat el-'arus, ihtiva etmekdedir; bunlar elifba sırası ile 
s. 162. kafiye harflerine göre tertib edilmişdi; 


(2731 Bak: s. 230. 

(274) İbn Nubâta h'ye Mukad- 
dime, s. 19. 

2751 Abul'alâ el-Ma'arri- 
nin Hutbenâme'sindeki üslübculuk gayre- 
tinin bakiyyesine raslanır. Kitab cumalar 
için, Kurban ve Şeker Bayramları için, hu- 


fakat kafiyeler yalnız b, d,r,I, m, n üze- 
rine olanlardı, diğerleri sun'i telâkki edil- 
dikleri ve hutbe üs'übu salâbeti icabede- 
ceğinden alınmamışlardı J â Gg. İrşâd |, 
s. 182). 

(276 Narden, die antike Kunst- 
prosa, İl, 844. 
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leri de, bu hususdaki eski meşhur hutbe nümünelerinden geri kalmamak 
için, mevcud bulunmakdadır (277). 


«Ey nâs, ne kadar müddet size yapılan ihtarları, mâhiyetini kavrama- 
dan dinleyeceksiniz? Ne zamana kadar hiç aldırış etmeden kendinizi kır- 
baçlatdıracaksınız? Hutbelerdeki vâidler görünüşde kulaklarınızdan çıkıb 
gitmekdedir. Yahud da onları hıfzetmek için kalbleriniz pek gururlu görü- 
nüyor ve düşmanlarınız memleketinizde dolaşıyorlar ve siz ondan daha ten- 
bel olduğunuz için o düşman ümid etdiğine nâil oluyor. Şeytan kendi yalan- 
larına onu çağırmakda ve o da itâat etmekdedir. Gafur ve rahim olan Al- 
lah sizi kendi hakıykatlerine çağırmakdadır siz ise ona gitmediniz. Hay- 
vanlar dişi ve yavruları için mücâdele ederler, ve bu kuşlar yuvalarını koru- 
mak uğrunda ölürler ve bunun için ise ne vahye ne de peygambere malik- 
dirler. Siz ise akıl ve idrâke, kanunlara ve hikmetlere sâhib bulunuyorsu- 
nuz, düşmanlarınızın önünden develer gibi uçub kaçıyorsunuz ve onların 
önünde zâaf ve korkaklık gülünç libâsına bürünüyorsunuz. Halbuki size dü- 
şen düşmanın memleketini istilâ etmekdi, zirâ siz kelâm-ı ilâhi ile emniyet 
altındasınız ve onun mükâfat ve mücazatına inanınız. Allah sizi kuvvet ve 
kudretle mümtaz kıldı, ve sizi insanların en iyilerinden yapdı. Dinin himâye- 
si nerede? Tevekkül nerede? Cehennem ateşi korkusu nerede? Merhametli 
Allah'ın kefaletine itimâd nerede? O mukaddes kitabında söylemedi miydi: 
«sabreder ve inanırsanız o şimdi ansızın size gelecekdir, hâlik size, hepsi de 
mükemmel kahramanlar olan 5000 melek gönderecekdir, Allah sizi beşâ- 
retle mübeşşer kıldı ki kalbleriniz metin olsun. Zafer ancak kudretli ve ha- 
kim olan Allah'dan gelir (2781». Allah sizden iyman ve sabır isteyor ve si- 
ze yardım ve zaferi tekeffül ediyor. Onun kefaletine inanmayor musunuz, 
yoksa onun adâlet ve iyiliğinden şübhe mi ediyorsunuz? Öyle ise cihâd için 
yarışınız, hulüs-ı kalb ile ve rühunuz kuvvetli olarak, gönül rızâsı ve parla- 
yan çehre ile! kat'i kararlar alınız ve başlarınızdan zaâf ve hicâb örtüsünü 
atınız, rühunuzu, sizden daha çok sâhibi olana veriniz! İhtiyatkârlığa pek 
emniyet etmeyiniz, o sizi ölümden uzaklaşdıramaz. İymansızlar gibi olma- 
yınız, o iymansızlar ki seyahate veya muharebeye gitdikleri zaman kardeş- 
lerine şöyle demişlerdi: bizim yanımızda kalsaydınız ölmeyecek veya öldü- 
rülmeyecekdiniz. Allah böylece onların kalblerine cesâretsizlik sokmuşdu. 
Allah ister canlı, isterse ölü yapar, o ne yapdığını bilir (279).» Harb, harb, 
ey cesâretliler! Zafer, zafer ey sebat ediciler! Cennet, cennet ey şecâat sâ- 


hibi yiğitler, cehennem, cehennem ey askerden kaçanlar! Cihad iymanın en 


271Hutba al-cihâdi İ- dı (Abulmahâsin ll, 349). 
iah 348 tarihinde yâni Bizanslılar'ın Me- (2781 Söre3,121f. 
yafârigin'i işgâl etdikleri zaman yazılmış- (2791 Süre 3,150, 
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sağlam temelidir, hem de cennet bekcisinin en geniş kapısı ve en yüksek 
cennet bağçelerine götüren merdivendir. Allah ile berâber hareket eden 
kimse sâyedilmeye değer ve herkes tarafından senâ edilen iki kısmet ara- 
sında bulunur: ya dünyada zafere nâil veyahud ukbâda şehâdete vâsıl olur. 
Bu ikisinden en bahtsız olanı en hoş olanıdır. Allah böylece yardım eder, 
zirâ Allah uğruna mücâdele mahv ve fenâ bulmaya karşı sağlam bir kale- 
dir. «Allah onun tarafını tutanlara yardım eder. Allah kudretli ve azamet- 
lidir (280)J.» En beliğ hatiblerin söylemiş oldukları en güzel şey ve kalhle- 
rin gecesini aydınlatan en parlak şey kâdir-i mutlakın, hallâk-ı kâinatın sö- 
züdür. Onlar: «ey mü'minler! size Allah yolunda sefere çıkınız dendiği za- 
man sizlere ne olmuşdu ? Tereddüd mü etdinizdi ve dünyayı mı düşündünüz- 
dü? Şimdiki hayatı sonrakine tercih mi etdiniz? Bu hayatın kıymeti sonra- 
dan hiçdir. Eğer sefere çıkmazsanız Allah sizi ağır cezaya çarpacak ve si- 
zin yerinize başkalarını arayacak. Ona hiçbir şey yapmazsınız o herşeye 
kadirdir |281).» 

Hatibin hil'ati husüsunda hükümet yalnız renk tâyin etmişdi: Ahbbâsi 
Halifeleri için duâ edildiği zamanlarda hatib resmi siyah, Fâtımi memleke- 
tinde beyaz giyerdi. Rühâni ve resmi din libâsı bulunmadığı için rengin hâ- 
ricinde eyaletlerde câri an'aneye göre hareket edilirdi. Babilonya ile Hozis- 
tan'da hatibler tamamıyle askeri kıyafetde caket giyer ve kemer kuşanır- 
lardı (282). Horasanlılar'da ise ne cübbe ne de caket yokdu, yalnız setre 
(durrâ'ah) taşırlardı (2831. 401/1010 senesinde Musul'da bir Fâtımi hatib 
beyaz Mısır bezinden mintan — sadece resmi renk kâfi gelmişdi — sarı bir 
sarık, kırmızı canfesden şalvar ve kırmızı kundura giymişdi (284). 


Almanca'dan Çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(281iJ Süre 9, 38f. 1283 Mug, s. 327. 
(2801 Süre 2,41. (2844 İbn Tagribirdi ed. 
(282) s. 129, 416. Popper, s. 107. 


Ne güzel bayramları vardı çocukluğumun, 
Bir mavi balon bana bahtıyarlık verirdi, 

Ne güzel bayramları vardı çocukluğumun, 
Küçük bahçemiz bana cennet gibi gelirdi. 


Kandilleri yanardı küçük minâremizin, 
Yeni bir hayat başlar içinde evimizin, 
Tatlıları yapılır bayram günlerimizin, 
Annemin beyaz eli tâze yufka kokardı. 


Badem şekerlerini herşeyden çok severdim, 
Avuç, avuç yediğim badem şekerlerini, 
Gıcırdayan eski bir salıncağa binerdim, 
Dolaşırdım çocukluk dünyamın göklerini, 


Son bayram gecesinin rühuma çöken sisi, 
En güzel günlerime pencerelerden vedâ, 
Dolaba kaldırılan bir bayram elbisesi 

İle bütün neş'em de kapanırdı dolaba. 


Ne güzel bayramları vardı çocukluğumun, 

Hiçbir şey istemeden yalvarırdım Allah'a, 

Tâ kalbimde duyduğum belirsiz bir oluğun, 
İçinden rüyâlarım boşanırdı sabaha. 


CEYHUN ATUF KANSU 


ARDAHANDA UĞUZ DAĞI EFSANESİ 


M. FAHREDDİN ÇELİK 


Çaldıran Seferi sırasında Türkiye birliğine son olarak giren ve eski- 
den (1578-1829) Çıldır Eyâleti'ne | Ahıska'ya| bağlı bulunan ve bugünki 
Kars elinin Göle (Küçük Ardahan| ve Ardahan (Büyük Ardahan - Kara 
Ardahan veya Düz Ardahan) kazâlarının hepsiyle 1927 denberi Poshov ka- 
zâsına bağlanan Damel nâhiyesi (Meşe Ardahan) bölgelerinden ibâret 
olan, ve Kür ırmağı kaynağıyle Kür yukarısının ortasında bulunan Arda- 
han bölgesi, Oğuz Türkleri'nin Önasya'daki en eski yerleşme yerlerinden 
birisidir. Dede Korkut kitabındaki hikâyelerde geçen yer adlarına göre 
de, Akhisar ( Ahıkelek) ile Ardahan, «Kâfireliş nden Ahıska |Cavaket - 
Şevekli Melik'in yeri| sınırında ve Kazan Han elinden yâni İçoğuz- 
dandır. Biz burada Ardahan'ın târihdeki ve Oğuzlar'la olan eski hâliyle 
ilgisini bir yana bırakarak, yalnız bu bölge ile yakın çevresindeki Oğuz 
boylarından bulunanları ve Oğuz boyları adlarıyle anılan yerleri kısaca ta- 
nıdıkdan sonra, Ardahan'daki «Uğuzun Dağı» hakkında halk arasında 
söylenmekde olan çok önemli bir efsâneyi göreceğiz. 

Ahıska suyu çatağına dek «Ardahan çayı» veya «Ardahan suyu» 
adıyle anılan yukarı Kür havzasından ibâret olan, 1800-2300 metre yük- 
sekliğinde bulunan ve yanları meşelik bir yaylâ olan Ardahan bölgesi, 
hayvan beslemeğe çok elverişli olub yalnız, Çıldır gölü kuzeyinde ve Ahıl- 
keleğ'e doğru bulunan çukurlarda oldukça iyi buğday tarlaları ve tek tük 
meyva ağaçları bulunmakdadır. Ardahan suyunun sol ve aşağısında bulu- 
nan Meşe Ardahan (Poshov'un Damal ve Ardahan'ın Khanak nâhiyeleri) 
bölgesinde 25 köyde oturan 15.000 denli yarı köçergi Türkmenler vardır. 
Boyları bugün belli olmayan bu Türkmenler, eskiden — Gürcülük'den ile- 
ri — hep meşelik olan bu yerlerde dedelerimiz göçlerini öküz arabasında 
getirmişler; birkısmı Aşağıeller (Gence ve Karabağ bölgesi) nden, hirkıs- 
mı da Maraşaltı'ndan buralara gelen uludedeler zamanında buralarda Cı- 
nıvızlar'ın bezirgân kalaları, kulaları varmış» diyorlar. Bektaşi - Alevi olan 
bu Ardahan Türkmenleri'nin oturdukları bölgede bir Fayatlı (Bayatlı), 
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iki Konk ve üç Khanak (Kanık - Kanıklı) adlı köyler bulunduğundan, bun- 
ların 24 Oğuz boyundan Bayat ve Kanklılar'dan olduğu anlaşılıyor. Bu 
köylerden başka Göle'de (Küçük Ardahan| bir Konk köyü ile Damal'da 
iki Gündeş (Gundeş), iki Zurmal (Surmal - Sürmeli) gibi tanınmış Türk- 
men oymakları adını taşıyan köyler vardır. Ayrıca, Ardahan yanında ve 
soldan Kür'e karışan kendi adındaki çayın üzerinde bulunan ve E vli- 
ya Çelebi'ninde bahsetdiği Kazan Kalesi vardır ki bunu Kazan 
Han — herhalde Dede Korkut'daki — adlı birisinin yapdırmış olduğu 
söylenir. Ardahan'ın Kharziyan ve Göle'nin Kırzıyan adlı köyleri de, Ana- 
dolu'da (Khorzunlu - Karsanlı, Karsak - Farsak - Varsak) adlarıyle anılıh 
Türkmenler'e her bakımdan benzeyen ve yörük olan Türkler'in adıyle anıl- 
makdadır. Anlatacağımız «Uğuzun Dağı» ve eteğindeki Uğuz köyü de Me- 
şe Ardahan'la Düz Ardahan arasında ve Çıldır kazâsı sınırına yakın bir 
yerdedir. 

Ardahan'ın yakın çevresinde sıra ile şu yerler Oğuz boyları adıyle 
anılmakdadırlar: 


Kuzeyde: Azğur, Ahıska'nın doğukuzeyinde ve Kür üstünde olub 1578 
de Türkiye'ye katılan eski bir kazâ (sancak) merkezimizdir ki, bugün de 
bölgesinde bir tek Gürcü köyü olmayıb, kıble yanındaki Karacadağ'da hir 
Köroğlu kalesi vardır. Bu kasaba Oğuzlar'ın (Yazgur - Yezgir - ya- 
zarlı) biçimlerinde anılan boyunun adını taşımakdadır. Başdaki (y), Aze- 
ri ve bütün Fırat doğusundaki ellerimizin dilinde I yüzük - üzük, yuca - 
uca, yalaz - alaz... | görüldüğü gibi sonraları düşmüştür; Gürcüler eski- 
denberi buraya (Azguret) yâni (Azgur-eli) derler. Kanget, Ahıska'nın 
Ardahan'a doğru ve Dokuzpunar dağları yanında olan bir köydür. (Kang- 
et) yâni (Kang-lı, Kanıg-yerli) (1) demekdir. Duğor (Duğur), Kars'ın 
Poshov kazâsının merkezi olan kasabanın adıdır, (Dığor) da denilir. Oğuz- 
lar'ın Döker - Töker boyunun adını taşımakdadır (bir Duğor da Kars'ın 
bu addaki nâhiyesinde vardır). Sergre, Kerem hikâyesinde de adı geçen 
Poshov'un bu köyü, Ulğar dağı eteğinde ve eski Erzurum - Ahıska cad- 
desi üzerinde bir konak yeridir ki, Dede Korkut kitabında adı geçen alp- 
lardan Segrek'in adını taşımakdadır. 

Batıda: İmerkhev, Artivin'in bu addaki bir dere üzerindeki nâhiye 
bölgesinin adıdır. Bir soy Gürcü ağzıyle konuşan İmeretliler'e yakın olan 
bu bölge koyun saklamaya çok elverişli ve Demirkapı derbendi bulunan bir 
yerdedir ki, Dede Korkut kitabındaki Kar açuk Çobanı'n yeni ola- 
rak gösterilen Kapular Derbendi — ki Şevekli (Cavaketli) Melik'e yakın- 


(li Bugün Mogollar'da cemi edâtı ver edâtı olmuşdur. (Acaret, Apkazet, 
olan (et - at), Turanlı Gürcüler ağzında Uruset) gibi. 
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dır — buradaki olsa gerek. (İmer - khev), (İmer - dere) veya (İmer - köv) 
anlamına gelir. Buradaki İmer, Oğuzlar'ın (İmer - İmar - İmralı - Emür - 
Eymür) diye anılan boyunun adından ibâretdir. Ürek, Türkmenler'in Çep- 
ni boyunun bulunduğu Oltu ve Tavusgert bölgesinin ortasında bulunan 
Olur nâhiyesinin bu köyü Oğuzlar'ın (Yüregir - Üregir) boyunun adını ta- 
şımakdadır. Konk, Oltu'da biri Şen, biri Ören olan köylerin adıdır. Oğuz- 
lar'ın (Ardahan'da olduğu gibi| (Kanklı- Kınık) boyunun adını taşır. Hg- 
re (Ekrek), Dede Korkut kitabında adı geçen alplardan birisinin adı olan 
ve (deve yatağı, arkaç) anlamına gelen bu sözü, Oltu köylerinden (Erkek, 
Tecegrek, Zategrek) adlarında görülmekdedir . 

Güneyde: İğdir, Kars Türkmenleri'nin bulunduğu Sarıkamış kazâsı- 
nın bir köyüdür ki, bunu, Kars'ın Sürmeli Çukurundaki ünlü kazâsından 
ayırmak için yerliler buna, «Türkman İğdiri» derler, adının çıkışı açıkdır. 
Emralı ve İmirhan, Sarıkamış'ın Selim nâhiyesinde ve 93 de 1ssız kalan bu 
iki köyü, Oğuzlar'ın İmre - İmreli boylarının adını taşıyor. Kanğlı köyü, 
Kars'ın merkez köylerindendir ki Kağnıköyü de derler. Me'murlar yan- 
lış olarak Geniköyü diye yazarlarsada, Nâdir Şa h'ın Kars'ı ku- 
şatmasından (1744) bahseden eserlerde yerlilerin söylediği gibi yazılmış- 
dır. Çıkışı bellidir. Çırığan ve çiğrılı, Kars'ın bu köyleri Oğuzlar'ın Ca- 
rukluğ - Çarık boyunun adını taşımakdadır. Uğuzlu, Arpaçayı kazâsının 
Kars çayı sağında bulunan bir köyüdür. Bayındır, Kars'ın Süregel kazâ- 
sının Ermenistan'a kalan bölgesinde biri Arpaçı'nın sağından ve Başşüre- 
gel kuzeyinde, biri Arpaçayı solunda ve Başşüreğel güneyinde eski ve bü- 
yük köylerdir. Gümürü ile Anı arasındaki bu köyler Oğuzlar'ın (Bayun- 
dur) boyunnun adını taşımakdadır. 


Doğuda: Çamdıra, Çıldır'ın büyük bir köyü olan burasının adı Oğuz- 
lar'ın (Çavuldur - Çavundur - çöğendir) boyu adını andırmakdadır Uğuz, 
Kippert haritasında Ahılkelek'in batıgüneyinde bir köy olarak gösteril- 
mişdir ki, Ardahan'ın Uğuz köyünden ayrı olan bir köyü henüz yerlilerden 
öğrenemedim. Erince, Ahılkelek kazâsının bağlarıyle adlı olanı bu köyü 
Oğuzlar'ın ve bütün Türkler'in uluatalarından (Elince - Alıncak) Han'ın 
adını taşımakdadır. (Dede Korkut kitabında adı geçen Nahcıvan'daki 
Elince - Alıncak kalesine Hristiyanlar yazı ve ağızdan — eskidenberi — 
Erincek derler). Kursak, Ardahan ile Ahılkelek arasında ve bugün or- 
tasından Türk - Sovyet sınırı geçen büyücek bir göl ile yanındaki eski bir 
kasabanın adıdır. 1578 deki Şirvan Seferi'inde de adı geçen burası, Kar- 
san - Karasıyan - Karsak — ki bu addaki ve bizim bugün Varşak - Vaşak 
dediğimiz hayvanı ongun edindikleri anlaşılıyor — adlı göçebe Türkler'in 
adını taşımakdadır. 
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Böylece Ardahan bölgesiyle yakın çevresinin Oğuz Türkleri'yle olan 
bugünki ilgisini kısaca gördükden sonra, Ardahan'daki Uğuz Dağı ve Uğuz 
Efsânesi'ne geçelim. Yerlilerce «Uğuzun Dağı» denilen dağ, Ardahan'ın 
sınıra yakın olan ve Ardahan suyunun solunda (Khanak nâhiyesinde) bir 
ovanın ortasında 2200 m. yüksekliğindedir. Bu dağın eteğinde 93 de büs- 
bütün 1ssız ve ören kalan «Uğuz» köyü vardır. Uğuz Dağı'nın doğu çevre- 
sinde Cocurte Kışlağı, Hamaç Kışlağı ve Zerebük gibi kışlaklar ile Gügü- 
be köyü, kuzeyinde Tahtayurt ve Akhaşen köyleri örenleri, batısında Örü- 
şet ve Konk köyleri vardır, güneyinden Kür | Ardahan suyu| geçer. Yine 
bu dağın üzerinde ve çevresinde bol otlaklar ve çayırlarla buğday yetiş- 
dirmeğe elverişli geniş tarla yerleri vardır. 

Bütün Ahılkelek, Çıldır, Ardahan, Poshov ve Ahıska yerlileri bu Uğuz 
Dağı hakkında şu efsâneyi anlatırlar (köşeli kereler içerisine kendi dü- 
şünce ve katmalarımı, yuvarlak kereler içerisine de anlaatnların türlü an- 
latış ve benzetmelerle iyzahını alıyorum): 


«Dedeler derler ki, çok eskiden (Gürcülük'den bile önceki Cınıvızlar 
daha buralarda görünmezden önceleri) bu dağlar ile yaylaklarda (Uğuzun 
Dağı ve yanlarında) «Uğuz» denilen çok iri yapılı ve bacısını alan (bacı- 
sıyle evlenen) bir millet varımış. Bu Uğuzlar'ın bir beği varımış ki bütün 
Ardahan ve Ahılkelek ile Zegân (dağlık yer - dağ dibi demekdir, Poshoy'- 
un Ulğar dağı üzerinde ve eteğindeki köyleri olan yerlerin adıdır) bu beğin 
imiş; bu Uğuz'un Dağı ile kışlaklar (Ardahan suyu üstündeki) da, öteki 
yerleri hep meşelik olduğundan, bu beğin has otlağı imiş. Bu dağın yanla- 
rındaki 300 arabalık (o zamanın arabalarıyle) (ki şimdiki büyük Çıldır ve 
Kars arabalarından çok çok büyük olduğu söylenir) çayır ve harosu (kır 
yâni susuz yerdeki biçenek) her yıl bir Uğuz'a biçdirirmiş ki, bu adam bu- 
ralarda yaylayan ve çok iri yapılı (Uc bin Oluk | Uc bini Unuk| (2) gibi 
birisi imiş. Buraların 300 arabalık otunu bir günde (üç günde) hem biçer, 
hem de yığarmış( birer arabalık yığın edermiş) .» 

«Bu uğuz bir yılı yazın gene buraları biçerken bacısı kendisine öğle ye- 
meğini getiriyor. Ter ile buğunun dumanı gözünü bürüyen Uğuz, çayırın 
gür yerinde kızgın kızgın çalışırken yanına yaklaşmış olan bacısını gözü 
görmeyerek otlarla birlikde tırpanıyle iki biçiyor, ve orada buna deh düş- 
meyor. Kol başına (çayır veya tarlada bir solukda boydan boya biçilen ye- 
rin iki ucundan birisi| gelince tırpanına belinden (kurşağından) çıkardığı 
masatı (elde veya geyimde taşınan bileği taşı| vurmaya başlayan Uğuz, 

ge AE LAN an deği Nİ 

121 Şark târihlerinde, Nuh' un ge- parıb, getirdiği, ve denize girince su to- 
misine ağaç getirirken bütün ormanı ko- puğuna ancak çıkdığı efsânesi olan mev- 

hum dev-adam. 
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bir de görüyor ki tırpanı al kana boyanmış! «Bir hayvanın canına mı kıy- 
dım» diye yazıklanarak hemen o kol boyunu dolaşıyor. Bir de ne görsün: 
yemeğini getirmiş olan bacısını iki biçmiş! Oradan elini dizine vurub, tır- 
panı bırakarak hemen cenazeyi alıb bu dağın tepesine çıkıyor, hersle / hid- 
detle| masatı yere vuruyor, vurunca masat yarısına dek yere saplanıyor, 
bacısını bu masatın dibine gömüyor. Bu Uğuz o günü çok merak etdiğin- 
den çok sevdiği bacısının goruna | mezarına) girerek orada ölüyor. Sonra 
Uğuzlar bu bacı ile kardaşın gorunu taş ile çevirerek bir manısa (mağnı- 
sa) (bir anlatmaya göre «kale», ve bir anlatmaya göre de «kiliseli kale» 
demekdir| yapıyorlar.» 

«1929 daki Khanak zelzelesinde o manısa, masatın üstüne uçdu (yı- 
kıldı), ama ağ masat taşı gene bellidir, yerden yukarı kalan çarpası bü- 
yük bir oda kapısından daha iri ve köşelidir.» 

«Her biri bir dağda yaylayan bu iri Uğuzlar üç kardaşımış, ötekileri 
de bunun gibi bir elin beğinin koçacı |bahadırı) imişler. Bu üç kardaşdan 
biri Kısırın dağında | Kürün kaynağı bulunan 3192 m. lik Kısır dağı| yay- 
larmış, ziyaret (evliya yatırı| olan goru, bu dağın başındadır. Öbür kardaş 
da Ağbaba dağında (3) dır (bir anlatmaya göre| (Sarıkamış'la Göle ara- 
sındaki Aallahekber dağında yaylarmış ve burada yatmakdadır) (4).» 

Ardahan'daki Uğuz Dağı ve Uğuz Kardaşlar hakkındaki efsâne bun- 
dan ibârettir. 


(8Il Dede Korkut kitabında adı ge- 
çen Ağlağan derbendi yanındaki Ağle- 
ğan dağı (2997 m.) batısında ve bugün 
üzerinden sınır geçen Arpaçayı kayna- 
ğında olan bölgeye (kazâyal adını ve- 
ren 3040 m. yüksekliğindeki bir dağdır 
ki, üzerinde Ağababa adlı bir Uğuz-ev- 
liya yatdığına inanılır. 


(4) Sarıkamış kavgasında ünlü olan 
Allahekber dağı (3114 m.) tepesinde bir 


kardaş ile bir bacı Uğuz'un yatdığına 


bütün Sarıkamış yerli ve Türkmenler'i 
inanırlar ve "Oğulveren,, ile Huykesen,, 
İdeliyi uslandıran) babaların - ki bu da- 
ğın eteğindedirler -—- bu bacı - kardeş ev- 
liyâların çırağı olduğu rivâyet edilir. 
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DİLERİM 


Yaylâ pmarmı çokdan buz tutmuş, 
Buzunu kırıpda içmek dilerim. 
Yaylâdan göçen yâr bizi unutmuş, 
Çadırı ardından göçmek dilerim. 


Kuşlar konmaz oldu saçağımıza, 
Kütük-tezek yığdık ocağımıza, 

Hoşca kalın deyib otağımıza, 

Gurbetde dost - düşman seçmek dilerim. 


Bıldır yarı kalan masal bitdi mi? 
Bahçeler kayboldu, dallar yatdı mı? 
Koç Efe kızmı ele satdı mı? 

Gayrı başım alıb kaçmak dilerim. 


Başımı koydukça erisin karlar, 
Yine gelir imiş giden baharlar, 
Aramızda katar katar dağlar var, 
Kartal olub yüce uçmak dilerim 


Biz bir sese koşduk, bitmez yokuşlar, 
İçimde burkulma, gözümde yaşlar, 
Yem diye önüme inince kuşlar, 
Torbamdan bulguru saçmak dilerim. 


OSMAN ATTİLA 


BUGUNKU ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR* 


Prof. von ASTER 


VI 
NIETZSCHENİN TESİRİ 


— Geçen sayıdan devam ve Son — 

Umümiyetle Nietsche'nin bir rönesans vücüde getirdiği iddiâ 
edilmektedir. Acabâ bu iddiâ muhafaza ve isbat edilebilir mi? Denebilir 
ki böyle bir iddiâ hem yanlış, hem doğrudur. Yanlışdır. Eğer Nietsche- 
nin fikri te'sirlerinin rönesansından bahsedilirse. Fakat buna mukabil, pek 
mahdud bir müddetdenberi Nietzsche'nin klâsik bir feylesof olmak de- 
recesine getirildiğini görüyoruz. Zâten Nietzsche'nin tâlii, müte- 
mâdiyen keşfedilmesindedir. 

Bu keşfin muhtelif cebheleri var. İlkin hristiyanlığa karşı (Kültür 
Mücâdelesi - Kulturkampf) açan muharrir Nietzsch e keşfedildi. 
Sonra rühiyatçı cebhesi görüldü. Rühu değil, rühun gerilerini fetheden rü- 
hiyat, ilim olamazdı. Bu çeşid rühiyata Nietzsche'nin san'atkârlığına 
bağlıdır. İlmi rühiyat, ölü eşya ile alâkadardır. Fakat Nietzsche 
tarzında rühiyatcılık Almanya'da pek nâdirdi. Bu bakımdan Nietz- 
sc h e'nin müessirlerini Fransa'da aramak lâzımdır, kendisi Fransızların 
«Ecrivain» dedikleri tipin bir nümünesidir (11. Mâmâfih bu çeşid bir rü- 
hiyat, Almanya'ya Fransa'dan ziyâde İskandinav dramlariyle, Rus roman- 
larıyle gelmişdir. Hareket noktası Nietzch e'de Fransız iken, Patos 
(ihtiras) bakımından İsveçli'nin ve Rus'un te'siri görülür. Bu çeşid rühi- 
yatcılık, günümüzde artık ilmi rühiyatın işi olmuş, Nietzsche'nin 
birçok psikolojik mütâlâaları, rühiyat ilmi tarafından kabül edilmişdir. 

Bundan sonra içtimâiyatcı Nietzsche keşfediliyor: zamânının 
ve zamânının kültürünün mâhiyetini bildiren bir sosyoloğ. İçtimâiyat had- 
di zâtında vahdetci bir ilim değildi, târih, iktisad, rühiyat... gibi ilimlerin 


15 ve en in yeni anın Eğ fee 
“1 Bk: E von Aster, Die kelimesinin Almancaya tercüme edileme- 
Philosophie der Gegenwart, Sf. 234-243. veceğini söylüyor. Scheiftsteler 
“Nietzsche- EiflüseundNie- daha ziyade alelâde muharriri göster- 
izsch e - Renaissance ,. mekdedir. Bu hale göre Ecrivai n, 
1 Von Aster, Ecrivain muharrir ile mütefekkir arasına konuyor. 
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mevzülarından ibâret bir sâhada bulunuyordu. Ekseriya, doğmatik bir te- 
lâkkıy, meselâ târihi maddecilik bu mevzülara sistematik bir mâhiyet ve- 
riyordu. Daha ziyâde târih felsefesi tarzında farazi ağlar kurmak mühim 
idi. Bilgi nazariyesine ve ilimler tasnifine doğru yürümek isteyen içtimâ- 
iyat yanında ayrıca, içtimai hayatın esası olan cemiyeti bir görüş içinde 
ifâde etmek tecrübesi de vardır. 

İçtimâiyatın bu inkişafında Dilthe y'in ve fenemenolojinin te'sir- 
leri de akla gelebilir. Belki Nietzsche delileri sürülebilir. Fakat ha- 
kıykatde bu te'sir, natüralist telâkkıye reaksiyon yapmak ihtiyâcında 
aranmalıdır. Natüralist usül, san'at eserinin bütünlüğünü, orijinalitesini 
gidermeğe savaşdı: san'at eserinin bütünlüğünü, san'atkârın yaratıcılığı, 
nihâyet san'atkârın muhitinin kültürel husüsiyeti, natüralist usülün illet- 
ler zincirine karşı bir isyan arzediyordu. İşte bir başka usüle ihtiyaç hissi; 
içtimâiyata hamle verdi. Bu ihtiyaç, Nietzsche'de içtimâiyatcı ta- 
rafı gördü. 

Nietzsche'de görülen husüsiyetlerden biri de onun anti-klâsik bir 
Yunan devri düşünmesidir. Dionysismus'u bulan kendisi değil mi- 
dir? Eski Yunan hakkında edineceğimiz yeni bir hayâlin bizim kültürü- 
müze yeni bir istikamet vereceği fikri Nietzsche'nin gençlik mahsü- 
lüdür. İşte George Derneğinin Nietzsche'de gördüğü ve 
belirtdiği şey de bu tarafdır. Ludwig Kla ges deilk zamanlar bu 
Derneğe mensüb idi. Nietzsche'denbu Dionysismus fikrini 
aldı. Yâni hristiyanlığa düşmanlık duygusunu kendisine Niet zsch Gi 
verdi. Fakat dünyanın irâde olarak tasavvuru fikrini Kla ges kabül 
etmedi. Çünki Nietsche'nin tasarladığı şekildeki irâde, yıkıcıdır. 
Tabiatin ve hayatın şekillenmiş kuvvetleri içinde, bozucu birşeydir. Bu- 
nunla berâber Nietzsch e'ninirâdeye atfetdiği bütün vasıflar Kla- 
g e s'in «Geist - Mânâ» sında mevcuddur. 


«Kuvvete yönelen irâde - Wille zur Macht» fikri, bir başka feylesof- 
da müsbet rol oynar. Bâumler bu fikri, geniş bir felsefe sisteminin 
ortasına kor. Romantik Nietzsche, hristiyanlığa karşı mücâdele 
açan, hayat ve rüh feleyzofu Nietzsche, Kla ges'e karşıte'sir 
ederken Bâumler, realist ve siyasetci Nietzsch eden mütees- 
sir oluyor: irâde metafiziği bizi siyasi hayat mücâdelesine götürür. Nihâ- 
yet 0. Spengler'i Nietzsche'ye yaklaşdırabiliriz. Yalnız inhi- 
tatfikri, Spengler'i Bâumler'den ayırır. Buna mukabil Speng- 
ler ve Klages bedbinlik husüsunda birleşirler: 

Klages iki sâhada çalışdı: seciye bilgisi ve el yazısından rühi ha- 
yatı istidlâl, eski kültür çağlarının tahlili. Bunlardan seciye ve el yazısına 
teallük eden düşünceleri felsefi bir temele dayanmakdadır. Ona göre rüh, 


BUGUNKU ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 


hayat, harici hareketlerle kendisini belli eder. Buradan grafolojinin ilim 
olarak kurulacağı netiycesini çıkarıyor. Romantik rühiyat telâkkıysine 
göre görülen eşya, bir rühi hayatın aynasıdır. Bu iytibarla Klages bi- 
zi romantizme geri götürüyor. Kezâ ilk Yunan kültürünün tedkıyki, onu 
esâtire, eski lisanlara sevketdi ve kendisine rühun bu müesseselerde, yâni 
esâtirde, şiirde tezâhür etdiği fikrini telkyın eyledi. Bu gibi mesâi, nihâ- 
yet 1929-1932 arasında Klages'e «Rühun Muhâlifi Sıfatıyle Mânâ - 
Der Geist als Niedersacher der Seele» eserini yazdırdı ki ana telâkkıysi 
biyonsantrik bir metafizikden, Kozmoz'un vitalist mâhiyetinden ibâ- 
retdir. 


Klages'intelâkkıyleri, Socrate s'dan önceki Yunan felsefesin- 
de meselâ Heraklit'de, sonra rönesans mistisizminde, nihâyet Goet- 
he ve Nietzsch e'de görülen tabiat felsefesinin devâmıdır. Bütün 
eseri, bu felsefeye sosyolojik, psikolojik, biyolojik ve felsefi deliller bul- 
mak dâvâsındadır. Bu dâvânın âksini Socrates'da, Eflâtun'un 
idealizminde, Demokrit'in materyalizminde, nihâyet yeni zamanın 
Descarte'ndagörüyoruz. Klages'in tâkib etdiği bu biyosantrik 
felsefeye mukabil, demek oluyor ki, logosantrik bir telâkkıy vardır. Bun- 
lardan birincisi, ilk Yunan kültürünün esâtiri cihân telâkkıysinden doğ- 
muşdur. Bu çağ henüz esâtiri ve senbolik lisânı anlamakda idi. Trajedi de 
bu esâtiri şekillendiriyordu. Nietzsche'nin Dionysos'u takdis et- 
mesi, onun bütün hayatı kendi yaratıcı kuvvetiyle temsil eylemesindendir. 
Socrates bu çağa nihâyet verdi. Çünki beşeri müdrike, eşyanın ölçü- 
sü olmağa başladı. logos herşeye hâkim oldu. Eşyanın mefhumi anlaşı- 
lışı, esâtirin artık anlaşılmaz olan görüşünün yerini tutdu. Bir Euri- 
pid e'in san'atı, insan hayatının gündelik tecellilerini, natüralist bir sadâ- 
katle anlatmağa başladı. Hülâsa biyosantrik telâkkıynin «gayr-ı meş'ür» u 
yerine, logosantrik telâkkıynin «meş'ür» u geldi. Tabiat ile olan birlik kay- 
boldu demekdir. İşte Klages, bu süretle logos'u tahtından indirmek, 
tabiat ile birliğimizi tekrar te'sis etmek isteyor. 

Nietzsche'nin te'siri buradadır. Onsuz, Kla ges anlaşılamaz- 
dı. Bizim ile tabiat arasında ilk Yunan kültürü çağında mevcud olan birliği 
tekrar te'sis düşüncesi, bizi Rousseauile Klage-Nietzsche- 
yi mukayeseye sevkediyor. Nietzsche'nin Fransız feylezofa karşı 
beslediği husümete rağmen bu mukayese mümkindir: her üçü de «Tabiata 
doğru!» formülünü ileri sürüyor. Şübhesiz Rousseau'nun «Tabiat»ı 
diğerlerininkinden daha yumuşak, daha mülâyim bir tabiatdır. Fakat be- 
şerin ilk kucağı, anası olmak bakımından aynidir. İkisinin «Tabiat» telâk- 
kıyleri arasına Goeth e'ninkini koyabiliriz: safdilcesine adâletsizlik 
yapan bir ana gibi düşünülecek bir tabiat. 
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Klages'ın felsefesinde birbiriyle çarpışan mefhümlar vardır: yaşa» 
mak - düşünmek, şe'niyet - vücud, rüh - mânâ gibi. Şe'niyet yaşanır ; vü- 
cud düşünülür, rüh yaşar ve mânâ düşünür. Rühun yaşaması dönmek ya- 
şanılan şeylere kendini vermesi, bırakması demekdir. Mânânın Ölşünmesi 
ise, önünde duran birşeye âid fiilin içinde kendisine istikamet vermesi de- 
mekdir. Düşünmek, parçalamak, parçalanan şeyleri birleşdirmekdir. Hal- 
buki asıl şe'niyet, seyyâl ve durmayan bir cereyandır. Düşünce bu cereyan- 
dan bir parçayı düşündüğü zaman onu başkalaşdırır. O parça, artık cere- 
yan içindeki parça değildir, bambaşka birşeydir. Daha başka bir ifâde ile 
düşünce, şe'niyeti zamansızlaşdırıyor (Entzeitlicht). Bu zamansızlaşdırma 
şe'niyeti, bilâhare emrimize âmâde kılacak olan ilmi, tekniği doğuracakdır. 

Nietzsche'nin asıl müfessirlerinden Alfred Bâum leri 
K lages ile mukayese etmek daha faydalı olacakdır. Nietz sceh 0. 
nin bu iki muâkkıbi üç noktada anlaşırlar: 1) şe'niyet, bir düziye olmakda- 
dır. Eşyanın vücudu, sâdece müdrikenin bir yapmasıdır (Herakletizm) : 
2) şe'niyetin arkasında bir İdee'ler âlemi tasavvur eden EFflâtunvâri iden- 
lizmin tersine olarak bizim yaşadığımız ve tasarladığımız bir şe'niyet dü- 
şünmek (Realizm) ; 3) yalnız mekanik kanunlardan teşekkül etmiş bir dün- 
ya hayâli tasarlayan telâkkıynin tam âksi (Vitalizm). 

Bunlardan birincisi üzerinde duralım: madem ki eşya akıyor, o halde 
bendeki (ben şuüru) na ne diyeceğiz? Bu bir yapma şey midir? Yapman 
aslı nedir? Klages'e göre, kozmoza, kozmik olmayan bir kuvvet nüfüz 
etmiş, onu bir teviye sarsmakdadır. Fakat bu romantik görüşü Bâum- 
le r kabül etmez. Bu takdirde şuürun vahdeti yanında bedenin uzviye- 
tin vahdeti görülüyor. Fakat bu vahdet, bir Idâe vahdeti değildir. Demek 
oluyor kidemin Kla g e s'den uzaklaşan B#âumler şimdi onun vi- 
talizmini kabül ediyor. e 

Bâumler'in yapdığı bir mukayese dikkate şayandır: Herak lit- 
em Sonia Nietzsche'yeen çok yakın olan Leibnitz'dir. Leib- 
ni ze göre dünya, yaşayan kuvvetlerin birliğidir. Delili, uzviyet âleminde 
bulabiliriz: her beden, yaşayan parçalara, bedenler de kendilerine hâkim 
olan hayat birliğine bağlıdırlar. Hepimizde irâde vardır. Fakat biz farkın- 
da olmadan irâdelerimiz, umümi bir irâdenin te'siri altındadır. Her (ben - 
Teh) in altında bir (o - Es) vardır. Yalnız Nietzsche, Leibniz'in 
«önceden kurulmuş âhenk» esâsını kabül etmez; esâs olan âhenk değil, 
mücâdeledir. Hayat «kuvvete yönelen irâde» den başka, birşey değildir. 

Bâ um ler şu noktayı aydınlatıyor: bu irâde, önceden tasarlanmış 
bir gayeyi hedef edinmez. Mücâdelede esâs, gaye ve emel sâhibi irâde de- 
gil, doğrudan doğruya irâde (Nollen als solches) dir. Bendeki istek, benim 
isteğim değil, (0) nun, (irâde) nin isteğidir. İrâde, benim void Sn 


BUGUNKU ALMANYA'DA FELSEFİ CEREYANLAR 519 
disini isteyor. Şu halde Eudemonist'ler hazzı ve faydayı gaye addetmele- 
rinde aldanıyorlar. Hazlar ve faydalar, sâdece birer tezâhürdür. Bendeki, 
sendeki irâdeler, irâdenin dar mânâsıdır. Bendeki istek, benim vâsıtamla 
birşeyin vâki olması demekdir. 

O halde Nietzsch e'deki (üstün insan) gayesine ne diyeceğiz? 
Bu gaye, irâdeye verilen istikamet değil midir? İnsan bu gaye nisbetinde 
yaratıcı olacakdır. Burada tekrar tabiata döneceğiz. Yaratıcılık tabiatda- 
dır. Yaratmak, bir maddeye damgasını basmak demekdir. Tabiat dünyası, 
damga taşıyan maddelerle doludur. Nietzsch e'ye göre insanın eme- 
gi, işte böyle damga taşıyan eser vermelidir. Böyle olmayan şeye eser diye- 
meyiz Klages, san'atkârın yaratıcılığında «diyonysis» in son par- 
layışını bulur: bu yaratıcılıkda, «Mânâ - Geist» nın tabiatdan koparıb beri 
çekdiği insan, siyasi şahsiyetlerin yaratıcılığında da bu seciyenin bulundu- 
gunu düşünüyor: bir halk yaratılmış, bu halka siyasi şahsiyet kendi iyma- 
nını aşılamışdır. Nietzsche de bu yaratıcı siyaseti, eski Yunan'da 
buldu. Yenilerden Jakob Burkhardt da böyle düşünenlerden- 
dir. 

Bâumler felsefesini, biyolojiye ve fiziğe de teşmil ediyor: değişen 
şerâite intibak eden uzviyet değildir. Bilâkis uzviyet, şerâiti kendisine uy- 
durmakdadır. Darwin'in anladığı mânâda bir (Istıfa - Seçilme) mev- 
cud olmayıb daha ziyade «kuvvete yönelen irâde» nin tezâhürü olan bir 
mücâdele vardır. Fizik dünyada, fizik âlemin itâat etdiği kanunlar mevcud 
değildir. Yalnız azalan, çoğalan kuvvetler arasında bir mücâdele mevcud- 
dur, bu mücâdelenin netiycesini kat'iyet ile değil, ihtimaliyetlere istinad 
ederek beyan edehiliriz. Bu ihtimaliyet çevresi içinde mümkin başkalıklar 
kabildir. Nasıl insanlarla halklar arasındaki siyasi mücâdelede iki tarafdan 
birine muvaffakıyetin geçmesi muhtemel ise, bunu tâyin eden zaruri bir 
kanun yoksa fizik dünyada da kat'iyetler, kanunlar mevcud değildir. 

Nietzsche'yi bu kadarileri götüren Bâvmler onun meşrü 
müfessiri sayılabilir mi? Bu irâde - mücâdele felsefesinde ebedi tekrarların 
biri olmadığı âşikârdır. Halbuki Nietzsch e'de ebedi tekrarlar fikri 
mevcuddur. Bâumler, Nietsche ile Heraklit arasındabir 
râbıta te'sis etmek için Nietzsch e'de ebedi tekrarın mevcud olma- 
dığını göstermeğe çalışır. Fakat bizzat Herakli t'in bize ebedi tekrar 
fikrini verdiğini söylersek hayret edilmesin. Yalnız ebedi tekerrürler, sâ- 
bit, vücud sâhibi eşyanın tekerrürü mikyasında olımayıb, «gualit&» lerin 
birbiriyle olan münâsebetindeki sâbit «kemiyet - guantit&» münâsebetleri 
mânâsında alınmalıdır. Tıbkı eşya ile fiâtın mübadelesindeki kemiyet mü- 
nâsebeti gibi. Bu mânâda kozmozda bir nizam değil, «adâlet» mevcuddur. 

Fakat «üstün insan» ın rolünü mübâlâğa da etmeyelim. Hayat karşı- 
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sında ve «bütün - Aliş içinde kahramanca bir tavır takınmak, insanı kü- 
çüklükden ve yalnızlıkdan kurtaracakdır. Bu «bütün» içinde mücâdelenin 
çıkmaz yola gitmesine rağmen mücâdele ediyoruz. Bu mücâdelede muvaf- 
fakıyet son mudur? Böyle bir idealizme düşmeyen Nietzsch e, bizi 
çıplak şe'niyet içinde bırakıyor: işimiz, bu çıplak manzaralı şe'niyet için- 
de kahramanca çarpışmakdır. Bu bakımdan O, S pengler'in Niet- 
zsch e'yi tâkibetdiğini söyleyebiliriz. Yerine ve zamanına göre, şurada 
burada, bâzan görülen vâhaları bulunan bucaksız bir çöldeyiz. Bu çölün 
İatalizmi içinde çarpışıyoruz. 

Yalnız Spengler'in felsefesi, târih felsefesidir. Tabiat ve kozmoz 
hakkında ne dediğini bilmeyoruz. İnsanlık târihi, beşeri kültürlerin târi- 
hidir. O halde beşeri hayat bir «vahdet» değildir, yükselen ve alçalan bir 
inkişaf istikameti yokdur. İlk hristiyanlık devirlerinde görülen tek çizgili 
inkişaf telâkkıysinden uzağız. Gerçekden Heraklitvâri bir nehir içindeyiz. 
Her oluş, bir çöküş ile netiycelenir. Doğuş ve ölüm, gerçekden bir doğuş ve 
ölümdür. Bu doğma ve ölme, bir bilmece olmayıb bizzat vâklanın içindedir. 
Beşeri kültürler, meselâ Çin, Hind, Arab, Garb... ve bilmediğimiz birçok- 
ları, kendilerine biyolojik hayat çağlarını, yâni gençliği, kemâli ve ihtiyar- 
lığı tatbiyk edebileceğimiz kalıblarıdır. Bu kültürler, tabiat halkları için- 
den çıkarlar ve ölürler, İnkişaf zamanlarında siyaset, ilim, san'at yükse- 


lir. İhtiyarlık zamanlarında büyük şehirler, felsefi hareketler doğar; bu, 
hakıykatde yorgunluk alâmetidir. Neden bu kültürler doğuyor? Bu sor- 
gunun cevabı Spengler'de görülmez. Bilâkis böyle bir sorgunun bu- 
lunması inkâr edilir. Niçin, suâli illiyet fikrinden gelir. Târihde ise illiyet 
yokdur. Asıl mesele, her kültürü bir «hayat vahdeti» gibi tasarlamak ve 
anlamakdır. Canlı mevcudun parçalanması, illetlerinin aranması mevzü-ı 
bahs olamaz. 


Şu halde mesele bir kültürü anlamakda toplanıyor. Nasıl anlarız? 
Spengler, ilkin, bir kültürün harici tezâhürlerine, dine, felsefeye, il- 
me, san'ata, siyasete, iktisada işâret ediyor. Bu müesseseler, ayni rühun 
ifâdeleridir, birbirlerine akrabalıkları vardır. Bu akrabâlıklar gözönünde 
tutularak bir kültürü anlamağa çalışırız. Sonra bir kültürün muhtelif çağ- 
larının, gençlik, kemâl, ihtiyarlık devirlerinin, tezâhürlerini yoklarız. Bun- 
lardan ilk hâl, bir kültürü vahdet hâlinde bize tanıtır. İkinci halde, muh- 
telif kültürlerin birbirlerine tekabül eden çağlarını karşılaşdırırız, analo- 
jiler yaparız: meselâ Yunanda Öklid hendesesinin inkişaf etdiği tâ- 
rihi safhayı, Garb'de hisabı asgari çağı ile birleşdiririz. Budizm ile sosya- 
lizmi, Eflâtun ile Goethe'yi, Aristo ile Kant'ı birbirine 
yaklaşdırırız. Herhalde bu «analoji» fikrinde Spen gler dikkatede- 
ger bir orijinalite taşıyor. Fakat ayni zamanda yapdığı târih felsefesinin 
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tehlikeli tarafı da buradadır: her aranan yerde muhakkak bir analoji bu- 
lunur. Bu, güç birşey değildir. Spengler'in bu analoji esâsına karşı 
ileri sürülen tenkıydleri burada tekrarlamağa lüzum görmeyoruz. 

Spengler, «Garbın Çöküşü - Üntergang des Abendlandes» eseri- 
ni neşretdikden sonraki yazılarında fikirlerini esaslı bir şekilde değişdirmiş 
değildir. İlk ana târihe âid telâkkıylerini biraz daha derinleşdirdi, bu ana 
târihe âid farazi bir şekil buldu, bunu hayvan âlemine kadar götürdü. İn- 
san ve Teknik eserinde gördüğümüz bu derinleşmeye bakılırsa, Speng- 
ler, Nietzsche'ye daha çok istinad ediyor: «kuvvete yönelen irâde», 
eşya ile berâber insanları da hâkimiyeti altına alıyor. Bu, kültürlerin do- 
guşuna başlangıçdır. Halbuki S pengler, önceleri yalnız Faustvâri 
dediği yeni Garb medeniyetinde bu yaratıcılığı, bu hâkimiyeti bulmuş idi. 
Hayvandan insana geçen yol da ayni görüş ile iyzah edilir. Klâsik hayva- 
nâtın yırtıcı olan ve olmayan hayvanlara âid tasnifini ele alan S peng- 
ler, yırtıcı hayvanlarda «Geist - Mânâ» ya, insana, kültüre doğru başla- 
yan bir inkişafın gizli olduğunu söyleyor. İlk yazılarında yeni bir Rus kül- 
türünün doğmasını ileri sürerken şimdi başka ihtimalleri de ortaya atıyor. 
Faustvâri olan Garb medeniyeti, kültürlerin yalnız en yükseği ve en sonu 
olmakla kalmayacak, ayni zamanda kendi şuüruna ermiş olarak çökecek- 
dir. Kendi âkıbetini bilen bu kültür, bu hâli ile kahramanca ve trajik bir 
büyüklük arzetmekdedir. 

Yeni Alman felsefesinde sık sık rastlanan mefhümlara, (Tâli - Schi- 
cksal) mefhümu da dahildir. Heide gger'in felsefesinde de görülen 
bu mefhüm, tâlie inanmağı da ihtivâ eder. Bu mefhümun mâzisi bize Yu- 
nan'ın ilâhelerine, son Yunan çağına, ve astroloji ile sıkı münâsebeti olan 
rönesansa kadar götürebilir. Bu tâli, önüne geçilemeyecek birşey midir? 
Tâliin tecellisi, zarüri mi, yoksa sâdece bir temâyül, bir istikamet midir? 
O bizden, tâlii yenecek bir mücâdele ister mi? Yoksa kat'i bir boyun eğ- 
me mi olmalıdır? Sokrates felsefesi, (ki aklı, tâliin üstüne kor), 
hristiyanlık (ki Allah'ı, tâliin fevkinde görür) bize mücâdeleyi emrederler. 
Stoikler'de akıl ile tâliin terkibini görüyoruz. İlâhi dileğe karşı tevekkül 
isteyen hristiyanlıkda da bu terkibi görmek mümkindir: bu nevi Allah, 
Stoikler'in terkib ve âhengine benzer. Fakat bilgilerinin inkişafı da tâli 
kelimesi ortadan çekildi. XIX. asırda târih, bu mefhümu tekrar ortaya at- 
d. Spengler, garb kültürünün, ihtiyarlık çağında felsefi ve bedi? se- 
vaşlara değil, değil, teknik savaşlara lüzum olduğunu söylerken târihi ça- 
gın yâni <tâliin» gösterdiği lüzumu ileri sürmeyor mu? 'Tâlie karşı gelen, 
bir Don Çuijot'dur, yahud bir alçakdır veya her ikisidir. N öbetçi as- 
kerin, tâlii beklemekdir. Etrafında ne olursa olsun yerini bırakmamalıdır. 
«Prusya Sosyalizmi» nde Spen gler, bugünki Prusyalı'nın devlet hiz- 
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metçisi olduğunu ayni görüş ile tekrar ediyor. Yoksa kendini buna sevk- 
eden şey, bâzı mücerred sosyolojik düşünceler değildir. Onun işaret etdi- 
gi şey, «târihi vaziyfe» dir. 

Eğer Spengler'e bir metafizik atfetmek lâzımgelse bu şudur: 
Spengler insan ve kâinatı bir «mizah» adesesiyle görüyor. Felsefe- 
sinde bütün bir (enfüsilik - Subjektivitât) âşikârdır. S pengler'in kâ- 
inatı bir sahnedir, bu sahne üzerinde trajik kahramanlar oynamakdadır. 
Bu bakımdan Spengler'in Nietzsche'nin bir cebhesini temsil 
etdiği inkâr edilemez. Yalnız Nietzsche'nin «üstün insan» ıı Spen- 
g le r'de pek de kabalaşmış görünür. «Garbın Çöküşü» eserinde, yalnız 
Garb medeniyetinin ihtiyarlık safhasına mahsus olarak gösterdiği tip, or- 
ganizatör ve teknisyen tip, sonraki eserlerinde bütün kültürlere tâmim 
edilmişdir. Dinden, felsefeden, san'atdan hemen hiçbir eser yok gibidir. 
Siniklere mahsus olan (Meselesizlik - Problemlosigkeit) içindedir. Cihâ- 
nın manzarası artık bir mesele olarak görünmeyor. O manzara bizzat ha- 
kıykatdir. Artık felsefe yapmağa lüzum yokdur. Spengler kitabının 
bir yernide, bugün mevcud olabilecek feylezof tipinin nihâyet şübheci bir 
tip olacağını söyler. Fakat şübheci olan $ pengler'in şahsiyeti arka- 
sında, hakıykatde, biraz safdil bilgi, yahud bilgiye iyman yaşar. Gerçek, 
Spengler şübheci bir feylezof değildir. 

Bütün bu mütâlâalarn Nietzsche ile alâkası yokdur. Bilen fey- 
lezof, feylezof değil hakimdir. Noetzsche ise hakıyki bir feylezof- 
dur. Onu işgâl eden şey, insanın büyüklüğü ve insanın değeridir. «Üstün 
insan» hakıykatde «kuvvete yönelen irâde» nin cismânileşmiş şeklidir. 
Nietzsche'nin şahsiyet mefküresi, dâjma mefküre hâline sokulmuş bir 
«sen» olub «ben» değildir. 

Nietzsche'nin felsefesinde merkez rolünü oynayan meselelerden 
başlıcası Herakletizm ile anlaşan zaman realizmidir. Bu, zamanın (Mefkü- 
revilik - idealitât) ini isteyen idealizmin tersidir. Zamanlılık, hâdise hâli- 
dir, mevcud olan, zaman kalıbını alır. Şübhesiz zamanın realitesi fikri, yal- 
nz Nietzsche'de mevcud değildir. Ber gson'un felsefesinde, 
Heidegger'in varlık metafiziğinde bir idealizm şekli almasına rağmen 
hakıykatde «zaman» ın «vücud» a nasıl bağlandığını biliyoruz. 

İşte Nietzsche'nin yeni Alman felsefesindeki te'sirine âid mü- 
fâhazalarımız bundan ibâretdir. Bu noktaların daha fazla derinleşdirilmesi 
bir felsefe tarihi tecrübesinin hedefini tecâvüz edecekdir. 


Almancadan çeviren : Z.E, 
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NÜZHET BABA 


Bu yazımızda ne bir fikir müdafaa ediyor; ne de bir tavsiyede bulun- 
mak arzusunu görüyoruz. Sâdece üniversite sporunun gâyelerini tama- 
mıyle bitaraf gözle bir tedkıyka tâbi tutuyoruz. 

Sporun, bilhassa kolej ve üniversite sporunun mâhiyeti ve gâyeleri 
elbette ki bedeni olmakdan ziyâde içtimâidir. Makine devrinde çelik koldan 
ziyâde çelikden bir iyman ve inanış şartdır diyorlar, ki doğrudur. Bunun- 
la güzel ve kuvvetli vücudun lüzumsuzluğuna yahud faydasızlığına işaret 
etmiş olmayoruz. Fakat bazudan ziyâde kafası işleyen ferdin, memlekete 
ve millete daha lüzumlu olduğunu söylemek isteyoruz. 

Şu halde üniversite sporunun sosyal mâhiyeti, fizik mâhiyetinden da- 
ha bir ileri durumda tutulmak iycab ediyor. Yâni bir üniversite için spor- 
dan gelecek fizik faydalar, sosyal faydalardan daha az olmamak ve hattâ 
daha geri tutulmamak lâzımgeliyor. 

Lise ve üniversitelerde, bilhassa bu mekteblerin yatılılarında spor, ta- 
lebeyi mektebde tutmak ve kendine haricde meşgale ve eğlence aramak- 
dan vikaye yolunda birinci plânda gelen bir vâsıtadır. Böyle bir mütâlâa 
ancak spor ve spor müsâbakalarına râcidir. Yoksa haftanın muayyen gün- 
lerindeki jimnastik dersleri, bu gâyeyi te'mine yaramaz. Genç o jimnastik 
dersinde hazır bulunmakla, dışarı ile olan irtibatını kesmiş olmaz. Çünki 
jimnastik dersi onun alâkasını ancak ve olsa olsa muayyen bir zaman için 
ve bu muayyen zamana münhasır olmak üzere çekebilir. Halbuki sporlar, 
bilhassa sınıf müsâbakaları gençleri çok fazla ilgilendirir ve onları başka 
eğlence aramakdan meneder 

Yüksek tahsilin bilgi ve ihtisas sâhasında olduğu kadar, ideoloji sâ- 
hasındaki, memlekete ve memleket işlerine bağlılığı ile temayüz etmiş bir 
gençlik kütlesi yetişdirmek husüsundaki gâyesi de elbette birincisinden 
daha az mühim değildir. Bu vaziyet karşısında üniversite sporunu sâdece 
bir bedeni hareket olarak almak, mevzüu dar bir çerçeveden mütâlâa et- 
mek demekdir. 


523 


ULKU, ŞUBAT 1941 


Üniversite sporunu idâre edecek kimseleri bilhassa Amerika üniver- 
siteleri büyük çapda adamlardan seçmekdedirler. Meselâ beden terbiyesi 
şübesinin direktörü, bir Amerika üniversitesinde daha ziyade gençlik rü- 
hundan anlayan ve gençliği ideoloji sâhasında dâima yükseltebilecek ka- 
biliyetde elemanlardan seçerler. Oralarda sporun asıl bedeni kısmını, me- 
selâ futbolu, basketbolu ve atletizmi bilfiil öğreten kimseler bizdeki tâbi- 
riyle daha ziyâde monitörlerdir. 

Bir Amerika üniversitesi sporu daha ziyâde sosyal mâhiyetde telâk- 
kıy ve bu telâkkıyi hareket noktası olarak kabül ederek işe başlamakdadır. 

Bu üniversitelerde, ekseriyetle konferanslar, dâvetler, geziler ve dans- 
lar tertibi, müzik, temsil, edebiyat vesâire gibi hareketler beden terbiyesi 
direktörünün elinden çıkar ve bütün bu hareketlere bu zat kumanda eder. 

Buna iki sebeb vardır: birinci sebeb yukarıda da arzetdiğimiz gibi sos- 
yal mâhiyetde olan bütün hareketler beden terbiyesi kısmının emrinde bu- 
lundurulması, ikincisi de beden terbiyesi direktör yahud hocasının talebe- 
nin hepsini birden; diğer profesörlere nisbetle daha iyi tanımasıdır. Di- 
rektöre nazaran dahi, tâbir câizse daha populaire hoca, beden terbiyesi di- 
rektörüdür. 

Bir üniversite, isminden de anlaşıldığı üzere daha ziyâde herşeyi bir 
araya toplamış, kendi kendine kâfi, yâni hiçbir hususda hârice muhtaç 
olmadan kendi kültür yağıyle kavrulan bir müessesedir. Onun, bu iytibar- 
la, sporu, eğlencesi, kütübhânesi, konferansı, dâveti, gezisi, dansı velhâsıl 
ilmi ve sosyal sâhadaki bütün ihtiyaçları dâhilden tedârik olunmak icab- 
eder. Bu hareketlerin büyük bir kısmı ise beden terbiyesi direktörünün il- 
gileneceği ve başaracağı işlerdendir. 

Bizde ve bütün dünyada mektebin başlıca şikâyeti şu nokta üzerinde 
toplanmakdadır: çocuğu veya genci lüzumu kadar mektebde saklayama- 
mak ve hâriçle ve hâriç terbiyesi ile ülfet ve ünsiyet etdirmemek. Çocu- 
gun hârice gitmesi, hâriçle mektebinden daha fazla alâkadar oluşu tek bir 

hâdiseye işaretdir: mektebinde veya üniversitesinde onu meşgül edecek 
tam bir muhit bulamaması. Bu muhiti yaratmak bakımından ilim müesse- 
selerinde tam mânâsıyle bir eğlenceli vücud ve dimağ meşgalesi hareketi 
vücuda getirmek iycab eder. Amerikalılar buna Recreational Physcial Ac- 
tivity diyorlar ki genci hem eğlendiriyor, hem idman etdiriyor, hem de di- 
maği yorgunluğunu gideriyor. 

Bu nevi eğlenceler pingpongdan, bilardodan tutunuz da futbol müsâ- 
bakalarına ve atletizm yarışlarına kadar dayanmakdadır. Hele geceleri, 
müzakerelerden sonra meselâ saat 9 ile 10 arası ve bilhassa kışları tertib 
olunan basketbol ve voleybol, maçları veya sâir jimnastikhâne oyunları, 
gençliği rahat bir gece geçirmek bakımından öyle güzel birer vesiyle olu- 
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yor ki bu vâsıtaların te'min etdiği vücud idmanı, geceyi rahat geçirmek 
bakımından başka her türlü vesiylelerin çok fevkındedir. 

Kolej ve üniversite sporlarının başka bir gâyesi de bileği kuvvetli olan 
insanın kafasını bu bilek kuvvetiyle mütenâsib, birlikde ve birlik olarak 
hareketi hayat mücâdelesinde ve bunun fevkınde memleket müdâfaasıa ko- 
layca hasredebilecek vücud ve dimağ işlekliğini te'min etmekdir. Böyle bir 
işlekliği te'min iytiraf olunmalıdır ki ancak ve ancak cem'i sporlar iâne- 
siyle te'min olunabiliyor. Hepimiz, hele sporla uğraşmış olanlar pek âlâ 
bilirler ki bunlar kafa hamülesi iytibârıyle biraz yaya kalmışlardır. Nice 
siklet kaldıran ve bazuüları yarım somun kadar kabarık devler vardır ki 
sür'at-i intikal ve çeviklik bakımından sıfırdırlar. İşte kolej ve üniversite 
sporu, bu tip yerine vücudu olduğu kadar vücud ile alâkadar hareketlerin- 
de dimağı da bu nisbetde işlek nesil yetişdirmeğe yarar bir programla yü- 
rütülürse ondan beklenen hakıyki randıman ve faydaları verir. 

Hülâsa, kolej ve üniversite sporlarından başlıca gâyeler vücudu oldu- 
gu kadar ve hattâ bundan daha ileri bir durumda! genci kahvehâne, dans 
salonu, tavla, kötü film seyretmek ve bunlara benzer daha bir sürü kötü 
iytiyadlardan kurtarmak ve böylece vücud ve dimağ israflarından — zor 
ve cebir istimal etmeksizin — kurtarmaya yarayan faâliyetlerden çıkan 
netiyceleri mümkin olduğu kadar kolaylıkla ve arzu ile elde etmekden ibâ- 
retdir. 

Bunu biraz daha etraflı düşünecek ve spor hareketlerinin, müsâbaka- 
larının, iddiâlı maçların yaratdığı hava ile ve bu hava çerçevesi içinde mü- 
tâlâa edecek olursak şu neticeye varırız: bir gencin, daha doğrusu bir ko- 
lej yahud üniversite talebesinin haftanın muayyen günlerinde — bu en faz- 
la haftada kabil değil üç ders saâtini geçemez; çünki başka derslere bile 
bir üniversitede veya kolejde bundan daha fazla vakıt ayrılamaz — devam 
edeceği jimnastik yahud beden terbiyesi hareketleriyle bütün bü gâyelere 
erişmek mümkin olamayacağı çok âşikârdır. Bütün bunların hâricinde ka- 
rakter yaratma bakımından jimnastikler, kolej veya üniversite tahsil ça- 
gındaki gençlerde neş'e ve zevkle tâkib olunmadıkdan başka kendi başına 
ve kendi şuüriyle hareket eden ferdler yetişdirme yönünden hakıykaten 
yaya kalırlar. O kadar ki jimnastikler — birer beden terbiyesi vâsıtası ol- 
makla berâber — gençliğin moral terbiyesi bakımından birer vâsıta dahi 
addolunamayacak kadar sâdece fizik hareketlerdir. Cem'i sporlardaki bir- 
lik, berâberlik ve bu birlik ve berâberliğin galebesi için — bittabi meşrü 
hududlar ve muayyen kaideler tahtında — sarfolunan efor ve asabi heye- 

can milletlerin üstünlük ve ilerilik iddiâlarında kendini gösterecek vasıf- 


ların kolej ve üniversitelerde nefse sindirilmesini te'mine yarar ki bunları 
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başka beden terbiyesi vâsıtalarıyle elde etmeğe uğraşmak beyhüde bir 
gayret sarfından başka birşey değildir. 

Bütün bunlara ilâveten boş zamanları faydalı işlere hasretmek; her 
zaman ve her seferinde faydalı olmasa bile; herhalde zararlı meşgalelere 
hasretdirmemek bakımından kolej ve üniversite sporları — bu sporlara 
atıcılıkdan tutun da bütün cem'i sporlar, yüzmeler vesâire, velhasıl bütün 
spor hareketleri dâhildir — öyle emsalsiz birer vâsıtadırlar ki bunlar üze- 
rinde ne kadar emek sarfolunsa, çok yerine masruf olur. 


RUBEN AMUCA 


Bundan seksen sene evvel küçük bir erkek çocuk kasabanın büyük 
meydanı üzerinde topaç çeviriyordu. Bu küçük çocuğun adı Ruben'di 
ve ancak üç yaşında idi. Fakat topacı kamçılayışı, kırbacı havada sallaması 
yaşından daha büyük çocuklara hâs bir mehâreti hatırlatıyordu ve onu sey- 
retmek hakıyki bir zevkdi. 

O gün — bundan seksen yıl evvel —, bir bahar havası vardı. Mart ayı 
gelmişdi ve şehir iki ayrı iklime ayrılıyordu: biri güneşin geldiği, canlan- 
dırdığı, ısıtdığı yerler, diğeri gölgenin hâlâ soğuk ve karanlık bırakdığı kö- 
şeler... Bir sıra evin önü müstesnâ, büyük meydanın her tarafı güneş görü- 
yordu. 

Küçük oğlan, her ne kadar gürbüz idiyse de topaca kırbaç vurmakdan 
yoruldu.. Biraz dinlenmek için bir yer aradı. Meydanda oturmak için bank 
yokdu, fakat etrafdaki evlerin güzel taş merdivenleri vardı.. Küçük Ru- 
ben için dinlenmeğe daha müsâid bir yer olamazdı. Yalnız o çok itâatkâr 
bir çocukdu. Annesinin yabancıların merdivenlerine oturmasını hoş bulma- 
yacağını tahmin ediyordu: annesi fakirdi, onun için hiç kimseden bir şey 
ister gibi görünmemesi lâzımdı; bunu düşünerek gidib kendi merdivenlerine 
oturmağı daha uygun buldu. Zirâ kendi evleri de büyük meydanın üzerin- 
de idi. 

Evin sahanlığı gölgede idi ve binâenaleyh soğukdu. Küçük oğlan başı- 
nı parmaklığa dayadı, ayaklarını altına aldı; bir ân güneş şuâlarının mey- 
danın ortasında dansetdiğini, çocukların koşduğunu, topaçların döndüğü- 
nü gördü; sonra gözlerini kapadı ve uyudu. 

Tahminen bir saat kadar uyudu. Uyandığı vakit kendini pek fenâ his- 
setdi ve ağlayarak annesine koşdu. Annesi çocuğunun hasta, olduğunu der- 
hal anladı ve onu yatağına yatırdı. Zavallı küçük çocuk birkaç gün sonra 
da öldü. 

Küçük Ruben'in hikâyesi burada bitmedi. Onun ölümü annesinde 
zamanın aslâ hafifletemeyeceği bir ye's uyandırdı, Başka çocukları, haya- 
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tını dolduran pek çok meşgüliyeti vardı, fakat oğlu Ruben onunrü- 
hunda dâima yalnız başına hükmetdiği yerini kaybetmedi.. O gözleri önün- 
de yaşamakda devam ediyordu. Güneşde bir grup çocuğun oynadığını gör- 
dü mü derhal onları seyre koşuyordu. Evinde işleriyle meşgül olduğu sıra- 
da küçük Ruben'ini o tehlikeli merdivende oturuyor görüyordu. Hayat- 
daki çocuklarının hiçbiri zihnini küçük ölü kadar işgâl etmeyordu. 

Birkaç sene sonra Ruben'in bir küçük kızkardeşi oldu. Bu kız da 
topaç çevirecek bir yaşa geldiği sıralarda birgün gidib soğuk merdivende 
dinlenmeği düşündü.. İçeride işine dalmış annesi birden eteğinden çekiyor- 
larmış gibi fırladı ve küçük kızı öyle şiddetle bileğinden tutub içeri sokdu 
ki, kızcağız bu hareketi ömrünün sonuna kadar unutmadı. Hele annesinin 
titreyen sesiyle ve pek garib edâsıyle söylediklerini dâima hatırladı: «bili- 
yor musun, senin bir zamanlar küçük bir kardeşin vardı,adı Ruben'di. 
Böyle soğuk taş merdivende oturduğu için öldü. Sen de onun gibi ölmek ve 
beni yalnız bırakmak mı isteyorsun Berta ?.» 

Ruben karde artık annesine olduğu gibi kardeşlerine de sağ gibi 
geliyordu. Onlar da anneleri gibi zavalı Ruben'idâima taş merdivende 
oturur görmeğe başladılar. Ve pek tabii hiçbiri artık oraya gidib oturmağa 
cesâret edemedi. Eğer içlerinden biri herhangi bir taş üzerinde oturmuş 
birisini görürse yüreği sızlayor ve derhal Ru be n'i düşünüyordu. 

Böylece Ruben büyüdü ve hâtıralarında en mühim yeri aldı. Hep- 
si Ru ben'in annelerinin indindeki hususi kıymetini biliyorlardı ve her 
biri Ruben gibi kendisi ölseydi herhalde annesinin bu derece kederlen- 
meyeceğini düşünüyordu. Bu Ruben annesinin kalbine bu kadar derin 
bir acı bırakdığına göre muhakkak diğer kardeşlerin fevkınde iyi bir ço- 
cukdu.. Fakat hepsinn Ruben hakkında bildikleri çok az şeyden ibâ- 
retdi: o, günün birinde topaç çevirerek eğlenmiş, sonra taş bir merdiven 
üzerinde oturmuş ve soğuk almış, hastalanmış ve ölmüşdü. Fakat annele- 
rinin onu bu derece sevmesi için hârikulâde bir çocuk olması kanâatinde 
bütün kardeşler birdi. 

Baba öldü.. Zavallı kadın âilenin bütün ihtiyacını karşılamak için mü- 
temâdiyen çalışıyordu. Diğer kardeşler « Ruben sağ olsaydı annemiz 
herhalde çekdiği sıkıntıyı bu kadar çok derinden duymayacakdı» diye dü- 
şünüyorlardı. Ve her defa onu ağlar gördükleri zaman ya Ruben için 
veyahud öteki çocuklarının Ruben'e benzemediği için ağladığını zanne- 
diyorlardı. Böylece hepsinde küçük ölüye rakib olmak arzusu gitgide kuv- 
vetleniyordu.. Annelerinin onlarıda Ruben kadar sevmesi için neleri 
göze almayorlardı? Bu cihetden Ruben hakıykaten annesi için en fay- 
dalı bir evlâddı. 

Çocuklardan en büyüğü kürek çekerek ilk kazandığı birkaç parayı ko- 
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şarak annesine götürdüğü gün onun memnuniyetinden istifâde ederek sor- 
du: 

— Anneciğim, şimdi kardeşimiz Ruben gibi değil miyim artık? 

Annesi oğluna bakdı, içinden karşısında gülümseyen güzel yüzü, mer- 
divende oturan sarı yüzlü küçük oğlanla mukayese etdi ve «evet» diye ce- 
vab vermek istedi, fakat dili varmadı: 

—İvan, dedi, seni çok seviyorum evlâdım, fakat kardeşin Ruben 
başka idi. 

Bu Ruben'e yetişmek imkânsızdı. Fakat kardeşler her şe'ye rağ- 
men onun derecesini bulmak, annelerine Ruben'in derdini unutduracak 
kadar mükemmel olmak için kuvvet sarfından vazgeçmeyorlardı.. 

Nihâyet büyüdüler, para kazandılar, ev bark sâhibi oldular. Fakat 
Ruben kardeş dâima taş merdivende idi ve hepsine fâik mevkiini mu- 
hâfaza ediyordu. Ona erişmeğe imkân yokdu. Yalnız anneleri her şâhid ol- 
duğu muvaffakıyetde: «ah, ne olurdu, küçük Ruben'imde bunu gör- 
seydi» diyor ve kardeşler hiç olmazsa bu iltifâta mazhar olduklarından 
mes'üd oluyorlardı. Küçük Ruben annesinin bütün hayatında, ölüm ya- 
tağına kadar beraber oldu. İhtiyar kadın son nefesini de R uben'ine ka- 
vuşacağı düşüncesiyle tebessümle verdi. 

Küçük Ruben'in hikâyesi annesinin ölümüyle de bitmedi. Bütün kız 
ve erkek kardeşleri için o artık faziletin, sadâkatin, çetin ihtiyaç senelerinin 
sembolü olmuşdu. Artık ondan bahsederken sesler müşfik ve asil bir ton 
alıyordu. Bu küçük ölü çocuğun etrâfında dâima dini bir bayram havası 
vardı. 

Ve böylece yeğenlerinin hayatına da girdi. Annesinin ona olan muhab- 


beti onu büyük yapmışdı. Büyük adamların te'sirleri nesilden nesile intikal 
eder, 
# 


Berta hemşirenin oğlu az kalsın Ruben amucaile birlikde gide- 
cekdi. Birgün kaldırımın kenarına oturmuş, ırmağın üzerinde dolaşan sa- 
man parçalarını seyrediyordu. Sâkin ve feylesof edâsıyle oturub dururken 
annesi kolundan çekdi: 

— Sevgili yavrum, kalk buradan çabuk. Biliyor musun, anneciğinin se- 
nin gibi dört yaşında Ruben adındakir kardeşi vardı, böyle taş üstü- 
ne oturduğu ve soğuk aldığı için öldü. j 

Küçük Axel rahatsız edildiği için memnun değildi.. Hiçbir hare- 
ket yapmadı, olduğu vazi'yetde kaldı. Ruben'in hâtırasının B e'r&a 
hemşireye verdiği hususü enerji ile küçük sarışın oğlunu omuzlarından tut- 


du, sarsdı ve bu süretleona Ruhb en amucaya karşı duyulması lâzımge- 
len hürmeti öğretdi. 
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Bir başkagün Axeli kendinden büyük bir çocuk itdi, boylu bo- 
yunca buzun üzerine serdi. Küçük sarışın, kendisine haksız muâmele edil- 
diğini iyice göstermek ve annesinin merhametini celbetmek için buzun üs- 
tünden kalkmadı. Fakat annesinin her şeyden evvel Ruben amcanın 
kardeşi olduğunu unutuyordu. Berta hemşire oğlunu görür görmez, 
onu teselli edecek birkaç söz bulacak yer ie şöyle haykırdı: 

— Haydi bakayım, kalk oradan.. Senin gibi beş yaşında böyle karlar 
üzerinde kaldığı için ölen Ruben amucanı düşün. 

Axel derhal kalkdı. Fakat hayret içinde idi. Kendisi bu kadar muz- 
tarib iken nasıl oluyor da annesi Ruben amcadan bahsedebiliyordu. A x- 
el büyük bir inkisâr ve infiâl içinde Ruben amucadan nefret etmeğe 
başladı. 

A xel'in evinde, merdivenin tâ nihâyetinde mermerden bir parmaklık 
vardı. Bunun üstünde oturmak ne zevkli şeydi. Buradan aşağıdaki medha- 
lin taşları görünüyor ve insana büyük bır uçuruma dalıyormuş hissi geli- 
yordu. Axel için bu parmaklık güzel bir muharebe atı idi, ona bindiği za- 
man kal'aları aşıyor, muhayyel şatolara bücüm ediyor veyahud Sen- 
jorj gibi, sarı bukleleri rüzgârda darmadağınık, ejderlerle mücâdale edi- 
yordu.. Ne ise, Allah'dan Ruben bu parmaklığa oturmamışdı.. Fakat 
heyhât o buraya da yetişdi, A x e Vin ejderi mağlüb etdiği bir zafer gü- 
nünde aşağıdan hizmetci bağırdı: 

— Axel, derhaloradanininiz. Amcanız Ruben desizin gibi se- 
kiz yaşında iken böyle bir mermer pavmaklıkda ata binmek oynarken so- 
guk aldı ve öldü.. İşidiyor musunuz?. Hemen ininiz ve bir daha Sizi orada 
görmeyeyim. 

Oh,bu Ruben amucanesersemşeydi.. Axelin ejderleri öldür- 
mesine, prensesleri kurtarmasına bir türlü müsâmaha etmeyordu. 

Zavallı küçük uslu Ruben... Böyle büyük bir adam olduğunu ve bü- 
yükleri mâzinin istikbâle bir korkuluk olarak tanıtdığını bilmiyorsun belki.. 


Köyde, İvan amcanın sayfiyesinde bütün amca ve dayızâdeler bü- 
yük avluda toplu olarak eğleniyorlar. Axel, Ruben amucaya kinle 
dolu, arada dolaşıyor ve bu umacının başkalarını da rahatsız edib etmedi- 
gini öğrenmek isteyor.. Fakat bunu sormakla büyük bir günah işleyeceğini 
de düşünerek cesâret edemeyor... Nihâyet aralarında yabancının olmadığı- 
nı görünce kararını verdi ve şu meşhur Ruben amucadan onlara da bah- 
sedilib edilmediğini sordu. Bu söz üzerine bütün gözler parladı, küçük yum- 
ruklar sıkıldı, fakat hiçbir ağız en ufak bir söz söylemeğe cesâret edemedi. 
Küçük grup: 


RUBEN AMUCA 


— Su....s, diye mırıldandı. 

— Hayır, yalnız beni mi rahatsız ediyor, yoksa hepiniz mi müştekisiniz, 
bunu öğrenmek isteyorum.. Bence bu Ruben amuca bütün amucaların 
en tahammül edilmezi. 

Bu cessur birkaç söz, küçük çocuk kalblerindeki kin ve intikamın taş- 
masına mâni olan seddi bir anda yıkdı.. Birden ortada bir isyan kargaşalı- 
ğı oldu.. Zavallı büyük adamın kusurları, kabâhatleri tasrih edildi. R u- 
ben amuca bütün yeğenlerini izâç ediyordu. Ruben amuca istediği yer- 
de ölüyordu. Ruben amuca dâima huzürunu bozmak istediği çocuğun 
yaşını alıyordu. Ruben amuca büyük bir yalancı idi. Fakat bu yalancı- 
ya bütün çocuklardan hürmet isteniyordu.. Kimbilir, onu tanıyan ihtiyarlar 
hakkında neler söyleyeceklerdi. Bu kadar meşhur olmak için ne yapmışdı?. 
Zâten ne yaparsa yapsın o kudretini o kadar su-i istimâl ediyordu ki.... Ço- 
cukların arzu etdikleri her şey'e karşı duran o idi... Üzerinde uzanıb uyu- 
mak istedikleri yeşil otlara hepsini hasret bırakıyordu.. Bağçedeki güzel kü- 
çük kulübede saklanıb eğlenmeğe yine o müsaade etmeyordu. Hele birkaç 
zamandır atlara binmeğe, ot arabalarına da tırmanmağa başlamışdı.. Hal- 
buki hepsi de biliyorlardı ki, bu Ruben amuca üç yaşında ölmüşdü. Fa- 
kat o, ondört yaşındaki erkek çocukların işine karışmak küstahlığını gös- 
teriyordu.. Daha neler yapmamışdı bu Ruben amuca!. Köprünün ya- 
nında balık avlamışdı, gölün küçük kayığında kürek çekmişdi. Suyun üze- 
rine eğilen güzel söğüdün dallarında sallanmışdı. Hattâ bir defa bir barut 
fıçısının üzerinde bile uyumuşdu.. 

Bütün çocuklar biraz teselli bulmak içn Ruben amuca hakkında 
bildiklerini artık korkmadan söyleyorlar, fakat onun zulmünden kurtula- 
mayacaklarını da takdir ediyorlardı. 

Hiç inanılır mı?.. Bu çocuklar büyüyüb evlâd sahibi oldukları zaman 
Ruben amucadan istifade etmeğe başladılar. Ve çocukları bu mevzü üze- 
rinde kendilerine verilen dersi o kadar iyi öğrendiler ki birgün köyde beş 
yaşında küçük bir erkek çocuk, arabasının kendisine doğru ilerlemesini 
bekleyen ve merdivenin alt basamağında oturan ihtiyar büyük anne Ber- 
t a'ya doğru ilerledi ve sordu: 

— Büyük anne, bir zamanlar senin Ruben isminde bir kardeşin 
var mıydı?. 

Büyük anne: 

— Evet yavrucağım, diye cevab verdi. Ve bunun üzerine ayağa kaik- 
d. Şarl XIL.nin portresini selâmlayan bir asilzâde gibi eğildi. Etrâfın- 
da onu seyreden gençler anladılar ki Ruben amucanın hâtırası daha pek 
çok zaman yaşayacakdır, çünkü o, hakıyki bir şefkatle, sevilen bir şahsi- 
yetdi.. 
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Artık her şey'e itirâz zihniyeti hâkim olduğu şu zamanda Ruben 
amucanın kudretinden daha itidâl ile istifade etmek lâzımgeliyor. O artık 
ağaçlar, kayıklar, barut fıçılarına kadas müdahale edemeyor, fakat taş 
olan ve üzerine oturulabilecek her şeyde henüz hükmü var. 

Eskiden olduğu gibi mutlak bir itâat terbiyesi almayan yeni nesil bu 
Ruben amca mes'elesine zaman zaman temas ediyor ve münakaşasını 
yapıyor. Hattâ âilenin küçük mektebli kızları bunun ancak bir efsâne ola- 
bileceğini iddiâ ediyorlar. Hakıykatde ise muhakkak bu nesil de evvelki ne- 
siller kadar Ruben amucanın büyüklüğüne inanmışlardır. Kimbilir, bir 
gün belki eski evi mukaddes bir yeri ziyâret eder gibi gidib görecekler ve 
orada taş merdiven basamağı arayacaklar.. Ve onların da çocukları oldu- 
guzaman Ruben amucaya beslenmesi lâzımgelen hürmetin ne kadar za- 
rüri olduğunu anlayacaklar. 

— Oh, küçüğüm, oturma orada.. Annenin, annesinin Ruben ismin- 
de bir amcası vardı, senin yaşında iken böyle taşa oturduğu için soğuk aldı 
ve öldü. 

Böylece Ruben amuca ebediyyen yaşayacak. 


les Liens Invisibles'den çeviren: M. ÖNEY 


TARIH ve RİVÂYETLERDE 
Mİ HALBE Y OĞULLARI 
n 


YORDAN TRİFONOV 


— Geçen sayıdan devam ve son — 

Plevneli Mihalbeyoğulları'nn Kösemihal Bey'le olan 
ilişikleri bir beratla da tasdiyk edilmekdedir, ki bu onlardan biri tarafın- 
dan muhafaza edilmiş ve onun diktesi altında K. Vılev tarafından 
bulgar harfleriyle bir süreti çıkarılmış, bunu müteâkıb de türkçeye çok iyi 
vâkıfolan D.G. Gacalov tarafından tercüme edilmişdir. Hicri 793 
Muharrem ayı (Milâdi 1890 İlkkânun) târihini taşıyan berat, Edirne'de 
YıldırımBayazıd I. tarafından Kösemihaloğlu Gâzi 
Ali Bey'e (bu, daha sonraki Plevne vakfı müessisi olan adaşı Gâzi 
Ali Bey'in büyük dedesi olsa gerekdir) Bayazıd'ınbabası Sultan 
Murad I. Hüdavendigâr'ın öldürüldüğü Kosova ovasındaki meş- 
hur muharebede Ali Bey'in göstermiş olduğu yiğitlik ve arkadaşlığı ha- 
tırlatmak ve mükâfatlandırmak üzere 1tâ olunmuşdur. Bu beratla Ba - 
yazıd I., Kösemihaloğlu Gâzi Ali Bey ve ahfâdına ebedi- 
yen sancaktaşımak (büyük sancak idâre etmek) hakkını vermişdir ve Sul- 
tanı'n evlâdları bu hakkı kazanmış olan kahramanın neslinden geri alma- 
maya yemin etmekdedirler, 

Fakat burada bir suâl vârid olabilir: 1422 de İstanbul'a karşı akıncıları 
sevkeden ve Plevneli Gâzi Ali Bey'in dedesi olan Mihal Bey, eğer 
yeniden trükleşmiş biri değilde Kösemihal Bey'in soyundan neş'et 
etmişse « Mihail» adınınasıl taşıyabilir? Söylediğimiz veçhile, işte 
Türkler ve Bulgarlar tarafından avam arasındaki şekli, yâni «Mihal» 
şekliyle kullanılan bu isimdir, ki şunu-bunu Gâzi Mi hal Bey'in Bul- 
gar olduğunu zannetdirmeğe vardırmışdır. Hakıykatde ise bu bir islâm 
için, ekseriya kaçındığı halde, imkânsız değildir. Filhakıyka, islâmlar ço- 
cuklarına gayr-i maddi olan meleklerin adını vermemekde; fakat bâzan 
«Mihail» adı doğrudan doğruya mâlüm meleğin adı olarak değil de 
büyük baba adının tekrarı olarak görülmekdedir. Bizdeki müftülerden bi- 
rine bir müslümanın «Mihail»adını alıb alamayacağını sorduğumuz vâ- 
kit, o bize menfi cevab verdi; lâkin, meleğin adını hatırlatınca, ayni zat onun 
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«Mikâil» olduğunu, eğer bahse mevzü olan o ise, bunun bir müslümana 


dahi verilebileceğini söyledi. Bunu kendisine niçin sorduğumuzu iyzah edin- 


ce, Mihail Bey âilesininona «Mihail» adını büyük dedesinin adı 
olarak verebilmiş olduğunu ve sonradan bunun avam arasında «Mihal 
şeklinde de telâffuz edilmiş olacağını idrâk eyledi. Tabii, «Mihail ile 
«Mihal» ın ayni bir isim olduğunu iyzaha hâcet bile yok. Gâzi Mi- 
hail Bey'ebuisim Kösemihal Bey'in şerefine verilmiş olması en 
akla yakın olanıdır. Acaba bu soyda ayni isim daha sonra da tecdid edil- 
miş midir, bilmeyoruz, nasıl, ki Kavarna civârındaki Mihalbey köyünün is- 
mini Gâzi Mihal Bey'emi, yoksa ayni isimdeki bir başka Bey'e mi 
borçlu olduğunu da bilmediğimiz gibi. Fakat hiç şübhesiz, kitabi-islâmi şek- 
liyle «Mikâil» adı artık şanlı müslüman tarafından kullanıldıkdan son- 
ra her Türk'e verilebilir. 

Böylelikle de, kabül etmeliyiz ki, XV-XVI. asırlarda Türkiye târihinde 
«Mihalbeyoğlu» soyadıyle anılan kumandan ve büyük me'murların 
çoğu gibi, bizim topraklarımızda hicretlerine kadar ayni ismi taşımış olan 
beylerin ekseriside hep Kösemihal Bey'in soyundan neş'et etmek- 
dedirler. Başka bir «Mihail» soyundan gelme bâzı beyler bulunsa bile, 
bunlar az mikdarda olacaklardır. 

Sayısız Mihalbeyoğulları'ndan bizim târihimizde başlıca zik- 
re lâyık bulunanlar, vakıflar te'sis etmiş olanlardır; zirâ çeşme, köprü, kal- 
dırım, orman, mer'â v.s. gibi vakıf tesislerinin birçoğundan Bulgar halkı da 
istifâde etmişdir. Bunlar arasında ilk plânda Edirne vakıflarını zikretme- 
liyiz. Bunların müessisleri, evvelce söylendiği üzere, Gâzi Mihail Bey 
ile oğlu Nâdir Bey (ki mezarları birincinin câmisinde bulunmakdadır) 
imiş. Edirne'deki vakıflarına ne gibi emlâk ve akar vasiyet edilmiş, mâlüm 
değildir; çünki her ikisinin de vasiyetnâmesi bugüne intikal etmemişdir. 
Lâkin bu gibi emlâk ve akarın mevcudiyetinden şübhe edemeyiz, çünki, biz- 
zat vakfın mevcudiyetinden sarf-ı nazar, Plevneli Gâzi Ali Bey'in 
1505 de vasiyetnâmesine yapılan bir ilâvede bunlardan bahsedilmekdedir. 
Bu ilâveye göre, sonuncu Hasan Bey'in oğlu yalnız babasının va- 
siyet etdiği vakfa değil, «ayni zamanda dedesinin ve büyük dedesinin vasi- 
yet etmiş oldukları emlâk ve akara da» mütevelli olmakdadır,ki Hasan 
Bey büyüyünceye kadar bunların mütevellisi Kara göz ibn Abdul- 
lah adlıbirisiimiş Gâzi Mihal Bey'in vasiyetnâmesinin yazıldığı 
târihde artık Gâzi Ali Bey doğmuş ve büyük babasının te'sis etdiği 
vakıflar üzerindeki mütevellilik hakkı onun nesline bırakılmış olduğu anla- 
şılıyor. Bu vasiyetnâmenin hükmü câri iken, XIX. asrın başında Edirneli 
Mihalbeyoğulları vefat dolayısıyle Edirne vakıf idâresine nihâyet 
verince bunun mütevelliliği Sultan Mahmud lIl.nin müsaadesiyle Plev- 
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nei Mihalbeyoğllarrından bir kadına intikal etmiş, zirâ âilede 
ilkin doğmuş bir erkek çocuğu yokmuş. Sultan'ın bir berâtıyle mütevelli 
olarak Fatma Hanım tâyin edilmiş, onun «kaymakam» 1 olarak da oğ- 
lu Miri (emir yerinde kullanılan resmi bir ünvan) Osman «kapu- 
cubaşı» rütbesiyle nasbedilmişdir. O sebebden Plevne ile Edirne vakıfları 
«Mihail Bey, Gâzi Ali Beyve Süleyman Bey vakfı»adıal- 
tında bir araya toplanmışdır. Plevne vakfı bizzat Plevne şehri ile (20) kö- 
ye, Edirne vakfı da aded ve isimlerini bilmediğimiz diğer birkaç köye mâ- 
lik bulunduğu için, Edirne'deki Evkaf Müdürü vâridatın toplanması veya 
hesabların tutulması kendisi tarafından yapılmak lâzımgeldiği iddiâlarında 
bulunduğundan mütevelli Osman Bey'in şikâyeti üzerine Sultan A b- 
dülmecid 18 Mart 1847 târihli husüsi bir beratla vasiyetnâmeye na- 
zaran müstesnâ hakları olan vakfın işlerine kimsenin müdahale etmeme- 
sini, ancak hesabların kontrol için bizzat mütevellisi tarafından İstanbul'a 
gönderilmesini emreylemişdir. Bu gibi beratlar daha sonraları da çıkarıl- 
mışdır. Plevneli mütevelliler aynı zamanda Edirne vakfı mütevellisi de ol- 
duklarından, yeni tesis edilen Sultan Mahmud ll. vakfı için muay- 
yen bir meblâğ te'diye eylemelerine karar verilmişdir. 


İhtimal Mihalbeyoğulları kendi soylarını mahalli, Gâzi 
Mihal Bey'in oğlu olduğu söylenen Mahmud Bey vakfı müessisine 
çıkarırlar. Vakfınismi «Mahmud Beyveled-i Gâzi Mihal Bey» 
imiş. Buna bizzat İhtiman şehri ile (Belitsa ve Muhovo gibi yalnız ikisinin 
adı bulgarca olan on köy dâhilmiş. Bu hal gösteriyor, ki İhtiman hava- 
lisi artık XV. asırda, biraz aşağıda söyleneceği gibi, vakfın tesisi sıraların- 
da Türkler'le meskün imiş. İhtimanlı Mahmud Bey kimdir ve vakfet- 
diği köyler şahsi hizmetlere mukabil ona Sultan tarafından mı verilmiş, 
yoksa babasından veya dedesinden mi miras kalmış, mâlâm değildir. Onun 
gerçekden vakfın ismi söylediği gibi, Gâzi Mihal Bey'in evlâdı oldu- 
gu da mâlüm değildir, çünki vakıflar evrakında «oğul» adı toruna ve hattâ 
daha uzak ahfâda da verilmekdedir. Böylece, Gâzi Ali Bey hakkında 
çokdefa Gâzi Mihal Bey'in «oğlu» bulunduğu söylenmekdedir, hal- 
buki o hakıykatde onun torunudur. Bu hal birazda Kösemihal Be- 
y'in vasiyet etdiği bütün vakıfların İstanbul'da Evkaf Nezâreti arşivinde 
«Mihalbeyoğulları vakfı» umumi adıyla gösterilmiş olmasına 
borçludur. Plevneli mütevellilerin kaymakamı tarafından Prenslik kançlar- 
yasına 14 (26) sonteşrin 1884 târihinde verilen bir dilekçede Gâzi Ali 
Bey'in kardeşi Samakov'da yaşadığı ve onun vakfa dâir müstesna haklara 
sâhib üç zatdan biri olduğu, diğer ikisinin Plevnede Gâzi Ali Bey ile 
Tırnovo'da Firuz Bey oldukları zikredilmekdedir (sâdece o zamanki 
Bulgar Prensliği dâhilinde bulunan vakıflardan bahsolunuyor). Bu hâle gö- 
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re, belki, Samakov'da yaşamış bulunan İhtiman vakfı müessisi gözönüne 
alınmış olabilirse de mezkür kaymakamın iddiâsını neye istinad etdirdiği 
mâlüm değildir. Fakat, vasiyetnâmenin ortada mevcud olmayışı yanında, 
sadece vakfın isminden müessisi olan Mahmud Bey'in Gâzi Mi- 
hal Bey'in oğlu olduğunu kat'i süretde kabül edememekliğimize rağmen, 
— bizi onun hakıykaten sonuncunun ya oğlu, ya torunu, binâenaleyh G â- 
zi Ali Bey'in yakın akrabâsı olduğunu teslime götüren bir sebeb var, ki 
o da bırakdığı vakfın büyüklüğüdür. İstiklâlden önceki sayısız vakıflardan 
XVL. asırda Piri Paşa (Filibe, Varna, Silistre v.s. civârındaki köyler), 
Mehmed Sokullu, Rüstem Paşa ve ilâ.. gibi yalnız vezirler tara- 
fından tesis edilmiş olanların müteaddid köyleri mevcuddur. Beyler tara- 
fından vasiyet edilmiş en büyük vakıflar, XV. asırda te'siş olunmuşlardır. 
Murad'ın bir kumandanıolan Gâzi Evronos Bey'in (Selânik, Se- 
rez, Rodoplar ve ilâ.. civârındaki köyler), Gâzi Ali Bey'in (Plevne 
şehriyle berâber yirmi kadar köy, ayrıca Lofça yakınındaki bâzı köyler), 
Firuz Bey'in (Tırnovo mıntakasında dört köy) v.s. vakıfları böyledir. 
Sonunculara, büyüklük itibâriyle Gâzi Evronos Beyile Gâzi 
Ali Bey'inkilerden sonra gelen İhtiman vakfı da dâhildir. 1883 yılında 
İhtimanlılar K. İre çe k'e vakıf câmisinin Gâzi Mihal «Paşa» ta- 
rafından Bulgaristan'ın zabtından hemen sonra yapılmış olduğunu nakil ve 
hikâye etmişlerse de bu, Gâzi Mihal Bey devrine yakın kimselerce 
anlaşılmaz bir sözdür. Bâzıları da bunu İre çek'e güya câmi ilkönce ki- 
lise şeklinde anlatmışlardır; halbuki bunu inşâ tarzı kadar plânı ile kapılar 
üzerindeki (arab stili) kırık kemerler de tekzib etmekdedir. Bu rivâyetden 
anlaşılır, ki Mill Müze Yıllığı (1921) nda Kr. Mi yatev'in oldukca mu- 
fassal bir süretde neşretmiş olduğu bu câmiyi XV. asra kadar çıkarmak lâ- 
zımgelecek. 

Mekalenin baş tarafında zikretdiğimiz gibi, Mihalbe yoğulları 
hakkında istiklâlden önceleri Tırnovo'da da rivâyetler dolaşmışdır. Lâkin 
bura beylerinin Mihalbe yoğulları ileolan münâsebetleri, şayed 
böyle birtakım münâsebetler mevcud imişse, uzak olmak gerekdir. Orada 
«Mihalbey» yahud «Mihalbe yoğlu» adında bir vakıf mevcud 
olmamışdır. 1808 yılından Süle yman Paşa, 1807 yılından Hacı Fe y- 
zullah v.s. gibi vakıfların ekserisi yenidir ve bunlar kahvehâne, fırın ve 
diğer binaların gelirini alırlar ; bu gelirler birkısmı câmi ve medreselerin, 
fakat başlıca çeşmelerin masrafını görürler. Ancak Firuz Bey ile oğlu 
Gâzi Ali Firuz Bey tarafından te'siş olunan vakıf büyük ve eski- 
dir. Bu sonuncusu 1436 da Hisar'da, ihtimal, bir zamanlar Az. Petka kilise- 
sinin bulunduğu mahalde güzel bir câmi de yapdırmışdır. Bu câmi ve «FK i- 
ruz Bey Köprüsü» denilen Türk mahallesi yanındaki Yantra nehri köp- 
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rüsü için; Murad Bey, yahud Gorni-Turçeta (şimdi Bela-Çerkova), Mi- 
haltşi ( Mihaller ), Pavlikâni vve Omur- Bey, yahut Dolni - Turçeta 
(şimdi Stambolovo) köylerinin ondabir gelirinden birkısmı sarfolunurmuş. 
Murad Beyile Omur Bey diğer sebebler yanında arazilerinin satış 
senedlerinden de anlaşıldığı üzere Firuz Bey'in soyundan imişler. Bil- 
hassa Mihaltsi köyündeki bâzı rivâyetler, onların menşeini Gâzi Mi- 
hal Bey'e de bağlarsa da bu rivâyetler, başlıca köyün ismine borçlu gö- 
rünüyorlar; halbuki bu ismin sonuncu ile münâsebeti yokdur, çünki âksi 
takdirde Mihaltsi değil, tıbkı Kavarna yanındaki mezkür köy gibi, Mi- 
halbey olmasılâzımgelirdi. Zikredilen (4) köyün beylerinin Gâzi 
Mihal Bey'le akrabâlık münâsebetleri bulunduğu inanışı, Mihaltsi kö- 
yünden bu beylerin ekseriya yaşadığı Tırnovo'ya da intikal etmişdir. Ayni 
inanış, Türkiye'nin harbetdiği civâr hristiyan devletlerinden yağma süre- 
tiyle getirilmiş olması muhtemel bâzı hristiyan boyar eşyası tarafından da 
takviye edilmiş bulunacakdır. Firuz Bey'in son iki torunundan biri olan 
Şükrü Bey, köylerin önünde, bâhusus içdiği zamanlar, kendi Bulgar so- 
yundan bahsetmeği severmiş. Âilesinin şiddetle muhâfaza etdiği bir kandil- 
ceğizi de zikredermiş. Bu onların herhangi bir dedesinin yahud büyük dede- 
sinin bir Bulgar kızını kaçırıb türkleşdirdiği fikrini akla getiriyor. Böyle 
birşeyi Ts. Ginçev «Ganço Koserkata» adlı hikâyesinde kinâye tarikiyle 
anlatır. Aliman Ali Bey'in karısıolan Bulgar Trufana, Mihaltsi 
köyünde de tahattür edilmekdedir. Nihâyet mevzü-ı bahs inanış, Plevneli 
Mihalbeyoğullarrından kadınlarla izdivaçlara da borçlu olabilir. 
Nasıl olursa olsun, ancak Tırnovo'da eski zaman Mi halbeyoğulla- 
rı bulunmuş değildir. Eğer bizzat büyük dedeleri Firuz Bey'in Kö- 
semihal Bey soyundan olduğu isbat edilirse, ancak bu halde oralı bey- 
lerin Mihal Bey'le münâsebeti olabilir. Böyle birşey, yukarıda da söy- 
lediğimiz gibi, Plevneli mütevellilerin kaymakamı tarafından Prenslik Kan- 
çelaryasına 14 (26) Sonteşrin 1884 târihinde verilen bir dilekçede iddiâ 
olunmuşdur. Fakat me'hazlarda bu meseleye dâir bir kayıd yokdur, yahud 
henüz meçhuldür; diğer tarafdan, Tırnovolu beylerin istiklâlden sonra ken- 
di vakıflarının da (müstesnâ) olduğunu isbat için kendilerini Mihal Bey 
soyundan göstermekde menfaatleri vardır, zirâ Plevneliler gibi eski berat- 
lar ibrâz edememişlerdir. 

Bundan başka, onların Plevneli Mihalbe yoğullarr'yla olan 
akrabâlık münâsebetleri, Rakovski'nin Bela'da ve Letnitsa köyünde 
Mihal Bey'in birtakım ahfâdı hakkında dinlediği hikâyelere de borçlu 
olabilir. Onun bu hikâyeleri kimden dinlediği mâlüm değildir. Bugün Bela- 
da hiçbir Mihalbeyoğlu hatırlanmamakdadır. İstiklâlden önce ora- 
daki son beyler, şimdi konağı Kurtarıcı Çar Aleksandr HU. 
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oturduğu için müze hâline getirilen Mehmed Bey ile onun birâderzâ- 
desi olan Süleyman Bey imiş. Bunların tarla, Yantra nehrinde değir- 
men, orman v.s. gibi birçok mal ve mülkleri varmış; ama Gâzi Miha 1 
Bey soyundan olduklarından hiç kimse bahsetmemişdir, Bela'da sonuncu- 
nun ismini taşıyan bir vakıf da bulunmuşdur. 


Şehirlerimizde vakıflar te'sis eylemiş ve böylelikle isimlerini târihimi- 
ze bağlamış Mihalbeyoğulları içinde en dikkate şâyan ve en mâ- 
rüf olanı Plevneli Gâzi Ali Bey'dir Târihi mâlümatla da mukayesesi 
yapılmış olan vakıf hakkındaki vasiyetnâmesi, bize onun kim ve nasıl bir 
zat olduğunu, neden «Gâzi »lâkabını taşıdığını, nasıl te'sis etdiği vakfa Plev- 
ne, Niğbolu ve Vidin'deki emlâk şöyle dursun, Plevne şehrinin ve Plevne ile 
Lofça civârlarında, hattâ Trakya'da (27) köyün öşrünü de vakfedebilmiş 
olduğunu anlamak imkânını veriyor. 30 seneden fazla kardeşi İsken- 
der Bey'in yardımetdiği Gâzi Ali Bey, Sultan Mehmed. 
nin Eflâk, Buğdan, Macaristan ve Venedik'de yapdığı harplerde akıncıların 
başkumandanlığı vaziyfesini görmüş. Müteaddid zaferler kazanmış, sayısız 
insanlar esir etmiş, vakıf süretiyle haleflerine bırakdığı muazzam servet- 
ler toplanmış. Vakıflar iyrâdının çok defa tamamıyle dini ve içtimai mües- 
seselerde binâ inşaatına değil, büyük ve hattâ bâzan en büyük kısmının va- 
siyet edenlerin mirasçılarının maişetlerine tahsis ve tâyin edilmiş oldukları- 
nı kaydetmeliyiz. Gâzi Ali Bey, vârislerine iyrâdın üçdebirini hırak- 
mış, diğer üçdebirini hayır işlerine tahsis eylemiş ise de, yine vakfetdiği 
emlâkle, ahfâdını hacizlerden ve Sultan irâdesiyle arazinin başkalarına dev- 
redilmesinden korumuşdur. Dâima vârislerin en yaşlısı olan vakıf müdürü 
— mütevelli, Plevne'de ve bütün sancakda en mühim şahsiyet sayılmış ve 
halkın iktisadi ve dini hayatı üzerine müessir olmuşdur. Bu sebebden G â- 
zi Ali Bey te'sis eylediği vakıfla târihimizde ister istemez bir mevki al- 
mışdır, 

Gâzi Ali Bey'le kardeşi İskende r, ilkin 1462 yılında Meh- 
med I.nin Tsepaş (cellâd, kazıklı voyvoda) denilen Eflâk voyvodası 
Vlad Drakul (Diyavol) a karşı açdığı seferde zikredilmekdedir. Se- 
fer ayni zamanda voyvodayı 20.000 kişiyi kazığa kakmak, haça germek, 
canlı canlı yakmak v.s. gibi akıl almaz cinâyetlerinden dolayı cezalandır- 
mak için ihtiyâr edilmişdir. Gerçi sefer pek muvaffakıyetli olmamışsa da 
Mihalbeyoğlu kardeşlerin akıncıları vaziyfelerini yapmışlardır, zirâ 
düşman memleketini esir ve tahrib etmişler ve bu süretle voyvodadan bir 
yıl önce şimali Bulgaristan'ı istilâsı sırasında götürdüğü birçok esirlerle 
berâber yapdığı zulümlerin ve tahriblerin intikamını almışlardır. Ali 
Bey'in ayni akıncıları, 1466 da Smenderovo yanında Macarlar'dan mühim 
bir gâlibiyet kazanmış ve hattâ Kral M ateya Korvin'in yakın ak- 
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rabâsıolan Mihail Sila gi'yi de esir edebilmişlerdir; lâkin (10) se- 
ne sonra ayni yerde iki Mihalbeyoğlu kardeşler, Macar voyvo- 
daları olan Petr ve Frantsisk Dosi kardeşler tarafından 
mağlüb edilmiş olduklarından Ali Bey Tuna'daki Türk gemilerine an- 
cak kaçabilmişdir. 1477-78 yılında Mihalbeyoğlu kardeşler akın- 
cılarıyle Venedikliler'e karşı harbetmiş ve İzontso nehri bölgesini yağma 
ve tahrib etmişlerdir. 1479 senesinde Sultan Mehmed II. Transilvan- 
ya'ya taarruz kararını verince, o zaman Niğbolu Sancakbeyi olan Ali 
Bey bu mıntakayı Eflâk'dan vurmak üzere askerlerini Niğbolu'da topla- 
mışdır. Eflâk voyvodası Genç Basarab ll. ün İstanbul'dan dön- 
mekde olan elçilerini, bütün asker Tuna'yı geçinceye kadar hazırladığı se- 


feri haber vermesinler diye tevkif etmişdir. Ordusunu Eflâk'a nakletdik- 
den sonra Ali Bey Braşov (Kronştad) a doğru harekete hazır görü- 
nünce, Eflâk voyvodası ile boyarları ayaklarına kapanarak Braşovlular 
kendilerinin dostu olduğu için bunu yapmamasını ricâ etdiklerinden, o da 
askerini Sibin'e doğru tevcih eylemişdir. Esasen buradan geçmesi de lâ- 
zımdı, zirâ Türk askerleri Transilvanya'nın garb kısmında toplanıyordu. 
13 İlkteşrinde Türk ordusu müdhiş bir mağlübiyete uğramış olmasına rağ- 
men Ali Bey yılmamış, ertesi 1480 yılında kardeşi İskender'e 
birlikde Moldavya'ya karşı açılan sefere iştirâk ve burayı akıncılarıyle 
yağma edebilmişdir. 1482 yılında, Türk tahtına Bayazıd 1. çıkın- 
ca, Ali Bey Eflâk voyvodası vâsıtasıyle mütârekeye hazır olduğunu be- 
yan eylemiş, filvâki Sultan da gerek Moldavyalılar'la, gerekse Transilvan- 
yalılar'la sulh yapmışdır. Çünki Eflâk voyvodası râhib Vlad'ın Braşov- 
lular'a gönderdiği bir mektubda denildiği üzere, Türkler de artık muhtelif 
cebhelerde harb etmekden yorgun düşmüşlerdir. Zamanı tam olarak mâ- 
lüm değilse de bundan bir müddet sonra Mihalo glu Ali Bey Niğ- 
bolu sancağını terketmiş, buraya ancak, 1492 de tekrar avdet eylemişdir. 
Niğbolu'yu terketdikden sonra nerede vakıt geçirmiş olduğu iyice bilinme- 
yor ise de, Vidin'de bulunan ve ora vakfına vasiyet etdiği müteaddid em- 
lâki düşünülecek olursa, bir müddet için Vidin sancakbeyliği etmiş olaca- 
gını kabül eylememiz lâzımgelir. Niğbolu'da bulunduğu müddetçe, Ali 
Bey, Eflâk'da olub biten işler üzerinde kuvvetli te'sirlerde bulunmuşdur; 
voyvodalar da onun dostluğunu arar ve onunla iftihar ederlermiş. Bu te'- 
sir daha iyi anlaşılmak üzere o sıralarda Niğbolu sancağının şimali Bulga- 
ristan'ın Ruscuk, Tutrakan, Razgrad, Lom, Vraca ile berâber bütün orta 
kısmına, hattâ venubda da bir kısma, bilhassa Eski-Zağra ile İslimiye'ye 
şâmil olduğunu gözönüne almak lâzımdır. 1492 densonra Gâzi Ali 
Bey artık vaziyfeden çekilmiş olacakdır, zirâ 1496 da tesis etdiği vakıf 
hakkındaki vasiyetnâmesini vücuda getirmişdir. 
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olacakdır. Evli ya, Lofçaşehrinin Mur ad 1. zamanında G âzi 
Mihal Bey tarafından zabtedilmiş olduğunu söyler. Burada sonuncu- 
nun Kosova, harbine iştirâk eden Kösemihaloğlu Gâzi Ali 
Bey veya onun kardeşi ile karışdırılmış olacağı akla gelir. Filhakıyka, ay- 
ni Evliya Çelebi'nin verdiği başka bir mâlümat: sözde bir müddet 
sonra Lofça'nın yeniden hristiyanlar eline düşdüğü, büyük gayretlerle an- 
cak Bayazıdıı zamanında geri alınabildiği hakkındaki mâlümat 
doğru değildir ve Karadağ'da diğer bir Lofça ile karışdırılmasına borçlu- 
dur. Fakat, bizim Lofça'nın Gâzi Mi hal Bey tarafından zabtedil- 
miş olduğu hakkındaki mâlümatı Plevne vakfına bırakılan köylerin bulun- 
duğu mevki de te'yid etmekdedir. Bu köyler Plevne ile Lofça arasında bu- 
lunmakdadır; Sultanlar ise kumandanlarına başlıca onların zabtetmiş ol- 
duğu yerlerden arazi verirlermiş. Böylece, E vr onos Bey başlıca ken- 
disi tarafından zabtedilen cenubi Makedonya'da araziye sâhib olmuşdur. 
Nefs-i Plevne şehri ikinci Gâzi.Ali Bey'in yaşadığı zamandan çok da- 
ha evvel Mihalbeyoğulları'na ihsan edilmişdir; Zirâ, Evliya 
Çelebi'nin dediği gibi, Sultan M ü s â'nın beylerbeyi ve, evvelce gördü- 


, 


hâfaza edilen bir rivâyet de çok dikkate şayandır. Bu rivâyete göre,İvan 
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Şişman bir müddet bu Kayalık'a gizlenmiş ve sözde burada intihar et- 
miş. Bütün bu hususlar, Mihal Beyin ya Şişman'a karşı olan 
harbe, yahud Niğbolu yanında Macar Kralı Si gzmund'a karşı yapı- 
lan harbe iştirâk edib Murad veya Bayazıd'a değerli hizmetler- 
de bulunarak bunlara mukabil Plevne şehri ile civârındaki birçok köylere 
nâil olduğunu akla getiriyor. Bu köylerin vaziyeti bize Türk darbesinin 
Plevne üzerine geldiği istikameti, yâni Lofça'dan Çernelka ve Vit tarikiyle 
geldiğini göstermekdedir. Aksi takdirde Plevne vakfına Lofça'ya pek ya- 
kın olan köyler de, hattâ şehirden 4-5 kilom. cenub-u şarkide sâkin iken 
şimdi kaybolmuş bulunan Slivyak köyü gibi, ondan biraz daha cenubda 
olan köyler de dâhil olmak için sebeb yokdur. Ihçiev bu köyün adını 
İslivyak okuması lâzımgelirken yanlış olarak Usloyak okumuşdur (her 
ikisi de arab harfleriyle bir ve ayni şekilde yazılırlar). Gâzi Ali Be- 
y'in vasiyetnâmesinde filhakıyka Slivyak köyü zikredildiğini bize ayni va- 
siyetnâmede zikredilmiş bulunan Kişişlik ve Vladigina mevkileri göster- 
mekdedir. İlâve etmeliyiz, ki Slivyak, Smoçan ve diğer Lofça köy ve mev- 
kileri Gâzi Ali Bey'e verâset süretiyle büyük babası Gâzi Mi- 
hail Bey'denintikal etmişdir. Binâenaleyh, sonuncusunun Lofça ile Pley- 
ne'nin zabtına iştirâk etdiğini ve birinci şehirden daha cenubda bulunan 
köylere de mâlik olduğunu kabül eyledikden, diğer yönden Karlova civâ- 
rnn Karlızâde Ali Bey tarafından daha 1399 da vasiyet sure- 
tiyle vakfedilmiş olduğunu (bunun vasiyetnâmeside D.İhçiev tara- 
fından «Minalo - Mazi» mecmuasında, y, I., kit. IV., neşredilmişdir) bildik- 
den ve Lofça taraflarında bu şehri tekrar zabtedecek müstakil Hristiyanlar 
bulunamayacağını anladıkdan sonra biz güya Lofça'nın Türkler tarafından 
kat'i süretde ancak BayazıdıIl. zamanında zabtedildiği haberine 
inanacak kadar safdil olamayız. Filhakıyka, arkasında zabtedilmemiş bir 
Lofça şehri dururken, Gâzi Ali Bey Niğbolu sancağını nasıl idâre 
edebilir ve akıncılârını tâ İzontso taraflarına kadar nasıl sevkedebilir? Hat- 
tâ İstanbul bile bunu yapamamışken, Lofça nasıl mukavemet edebilir? 
Hakıykatde Lofça daha Tırnovo'nun düşdüğü sırada yahud hattâ ondan 
evvel düşmüş olacakdır; Slivyak köyü de XVI. asırdaki edebi faâliyetin 
merkezi olan Tastreb manastrıyle berâber Plevne mütevellilerinin himâ- 
yesi altında bulunduğu için vakfa dahilmiş. 

Herhalde; Plevne, Lofça, İhtiman ve Edirne tarafları birkaç asır Mi- 
halbeyoğullarrna merbut kalmakla buralarda dini ve hayri mü- 
esseseler ve binâlar kurduklarından bu büyük âilenin ecdâdı târihimizde 
yer tutmakda hak sâhibidirler, 


Bulgarcadan Çeviren : TÜRKER ACAROĞLU 


——————— 


NÂMIK KEMAL'İN 


DOĞUMUNUN YUZUNCU YILI VE MATBÜÂT 


Mecmuamızın geçen nüshasında çı- 
kan bu adlı mekalemizde, Nâmık 
Kemalin doğumunun yüzüncü yıl- 
dönümü münâsebetiyle yazılanların 
bir hülâsasını neşretmişdik. Bu sayı- 
mızda da bu yazılar hakkındaki hülâ- 
saya devâm ediyoruz. 

Geçen sayıda muallim Edib 
Âli'nin Afyon - Karahisarda Nâ- 
mık Kemalinannesi Zehrâ 
Hanım'ın 1264 târihli mezar kitâbe- 
sini bulub neşretdiğinden, ve bu neş- 
rin Kemalin kaimbirâderi Tah- 
sin Paşa'nın yeğeni Mahmud 
Ragıb'ın tahlilinden bahsetmişdik 

Edib Alinin Akşam ve 
Ulus gazetelerinde çıkan bu mezar 
kitâbesine âid mâlümatı tam olarak 
neşretmeyi Akşam gazetesi vâdetdi- 
gi halde vâdini tutmamış olacak ki, 
mualim Edib Âli Bâki bu 
mevzüa âid mekalesini 25 Kânunlev- 
vel 1941 târihli Cümhuriyet gazete- 
sinde neşretdi. Bu mekalede verilen 
mâlümat, bizim geçen sayıda yapdı- 
gımız hülâsayı tashih ve ikmâl edi- 
yor. 

Nâmık Kemal'in dedesi A b- 
düllâtif Paşa'nın Afyon'da ika- 
metine ve kızının 1264 târihinde öl- 


düğüne dâir mevzü-ı bahs vesiykalar 
şunlardır: 


1 Abdüllâtif Bey (Paşa) 
Afyon'da bulunduğu sıralarda, o tâ- 
rihlerde Afyon müftisi olan Keskin- 
oğullar'ndan Hasan Ekmel 
Efendi'nin onun için yazdığı 1263 tâ- 
rihli bir «Tebrik-i Sâl» i vardır. Bu- 


nun son mısrâı, manzümenin târihi- 
dir: 


Yöverin lütf-ö hüddâm ola Lâtif Bey dü-cihân 


2.Zehrâ Hanım'ın mezarı Af- 
yon'daki Mevlevi dergâhı bahçesinde- 
dir. Baş ucundaki mezar taşının ceb- 
hesinde İstanbullu Mah vi'nin şu 
mersiyesi yazılıdır: 


Abdüllâtif Efendi'nin duhter-i güzini 
Gurbetde kaldı mahzün ol nâzenin-i zibâ 
Bayram gecesi müre-i rühu uçunca arşa 
Rüz-i sürüru mâtem indirdi bize hayfâ 
Süretde sâhib- iffet siretde pâk- tinet 

Bu hüsn ile felekde hiç görmemişdi dünya 
Mollâ-yi Rüm-ı bende olduğu şübhesizdir 
Sultan Divâni huzürunda idindi me'vâ 
Dâmân-ı Fâtma ile Al-i Resüle düşdü 

Afv eyle yâ Gafür ol bikes-ü-garib Zehrâ 
Göz yöşı ile yazdı Mahvi duâda târih 
Cennetde büla Zehrâ Hanım bekâ-yı ra'nâ 


Sene: 1244 


Mezar taşının yanlarında bir taraf- 
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da: «ricâl-i Devlet-i Aliye'den Kara- 
hisar-ı Sâhib muhassili saâdetlü A b- 
düllâtif Efendi'nin kerime-i 
muhteremeleri» , diğer tarafında da: 
«Cennetmekân firdevs âşiyân mer- 
hüm ve mağfür-lehâ Fâtıma- 
tüz-Zehrâ Hanım'ın rühu için 
elfâtiha. Sene: 1264» yazılıdır. 1291 
Hicride Afyon'daki bir yangında der- 
gâh yanmış, kabir biraz zedelenmiş- 
dir; 1318 de bir diğer yangında der- 
gâh ikinci defa yanmış, kabir de da- 
ha fazla zedelenmişdir. Bilâhare bu 
mezar taşları yerlerinden kaldırılmış, 
gelişi güzel öteye beriye atılmışdır. 

Bütün bunlardan, Hasan Ek- 
m e Vin «Tebrik-i Sâl» manzümesin- 
den, ve Zehrâ Hanım'ın mezar 
kitâbesinden, Abdüllâtif Be- 
yin (Paşa'nın) ve kızı Zehrâ 
Hanım'ın 1263 ve 1264 senelerinde 
Afyon'da bulundukları, ve büyük bir 
ihtimâlle bunların Nâmık Ke- 
m a Vin dedesi ve annesi oldukları 
anlaşılıyor. 

Bundan başka, Afyon'daki G e dik 
Ahmed Paşa Kütübhânesi'nde, 
Mevlevihâne'den gelme kitablar ara- 
sında 1668 numarada kayıdlı F e - 
ridüddin Attar'ın «Mantık 
üd - tayr» 1 ve yine ayni kütübhâne 
kitabları arasında Erzurumlu İ s - 
mâil Hakkı'nın «Mârifetnâme» 
si üzerinde «vakf-ı Fâtıma-tüz- 
Zehrâ binti Abdüllâtif 
muhassil-i Kütahya bidergâh-ı şerif 
hazret-i sultan Divâni. Sene: 1264» 
yazısı vardır. Her iki kitab üzerinde- 
ki mühür 1263 târihini taşır. Mual- 
im Edib Ali, dergâh yandığı 


zaman yanan ve kaybolan kitablar 
arasında Zehrâ Hanım vakfın- 
dan birçok kitabların da kaybolması- 
nı muhtemel görüyor. 

Mualim Edib Ali, ayni za- 
manda Abdüllâtif Bey'i (Pa- 
şa'yı) Afyon'da tanımış olanlardan, 
Afyon Mevlevihânesi Neyzenbaşı 
Coşkun Dede'den, Afyon müsiki- 
şinaslarından MuradÇelebi”- 
den, Aşçıbaşı Ali Dede'den, Af- 
yon Mevlevi Şeyhi Kemaled- 
din Çelebi'den ya doğrudan doğ- 
ruya, veya bilvâsıtta Kemal hak- 
kındaki Afyon rivâyetlerini de tesbit 
ediyor. 

Gerek Nâmık Kemal hak- 
kında tedkiıyk yapanların, gerek 
oğullarının ve akrabâlarının, A b - 
düllâtif Paşanın Kemal'le 
berâber Kars'a me'müren gitdikden 
sonra, İstanbul'a döndüklerini kayde- 
derler. Edib Âli Bâki'ninor- 
taya koyduğu bu kıymetli vesiyka- 
lar, Abdüllâtif Paşa'nın 
Kars'dan İstanbul'a dönmeden evvel, 
bir müddet (iki veya üç sene) Af- 
yon'da da muhassil olarak bulunmuş 
olması ihtimâlini ortaya atıyor. Mâ- 
mâfih, bu ihtimâlin tahakkuku için 
daha bâzı vesiykaların meydana çık- 
masını beklemeliyiz. 


# 


NAMIK KEMALIN HAYATINA ÂİD HATIL 
RALAR 


Midhat Cemal, geçen me- 
kalemizde haber verdiğimiz « N â- 
mıkKemale âid Ufak Notlar» 
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mekalesinin devâmını Cümhuriyet 
gazetesinin 23.X11.1940 ve 24.XI1. 
1940 târihli nüshalarında neşretdi ve 
tamamladı. Bu mekalelerinde Mi d- 
hat Cemal, Nâmık Ke- 
m a Vin hayatına âid bâzı husüsiyet- 
lerden — vesiykalara istinad ederek 
— bahsediyor. Bunlar arasında N â- 
mık Kemalin birçok fıkraları 
da vardır. Bundan başka, mektubla- 
rna istinad ederek, bâzı eserlerini 
nasıl yazdığına, ne tarzda çalışdığı- 
na, müşkilpesendliğine, ve ilâ... dâir 
zengin mâlümat veriliyor. 


#* 


NAMIK KEMAL'E AİD VESİYKALAR. 


Midhat Cemal, yukarıda 
adı geçen Cümhuriyet gazetesindeki 
mekalelerin 23.X11.1940 târihli ola- 
nnda Nâmık Kemal'inmâli 
bir mesele hakkında babasına yazdı- 
ğı bir mektubla bir parçasını, Rö- 
nan Müdâfaanâmesi'ni nasıl yazaca- 
ğı hakkında yine babasına yazdığı 
mektubla bir parçasını neşrediyor. 
Bunlar arasında Kemalin «eyle- 


yelim» redifli bir gazelinin faksimile- 
si de vardır. 


Ayni gazetenin 24.X11.1940 târihli 
sayısında ayni müellif, Kemalin 
Abdülhak Hâmid hakkında- 
ki — gayr-ı matbü — bir iki mektu- 
bunun parçalarını neşrediyor. Bun- 
dan başka, Midhat Cemalde 
mevcud, Kemal'in kendi el yazısı 
divan'ının son sahifelerindeki mekale 
adlarıyle, bâzı fransızca kitab isimle- 
ridir. Gayr-ı matbü mektublardan, 


Teodor Kasab'a yazılmış olan 
bir mektub, Kema hin kitablarına 
âid meselelerle ne tarzda uğraşdığını 
bize iyice anlatıyor. 


» 
NÂMIK KEMAL'IN BİLİNMEYEN İKİ ESERİ 


Midhat Cemal, yine yuka- 
rıda adı geçen Cümhuriyet gazete- 
sindeki mekalelerin 24.X11.1940 tâ- 
rihli olanında Kemal'in iki mek- 
tubundan parçalar neşrediyor: 

1. Bunlardan babasına yazılmış 
olub 14 Teşrinisâni 1300 târihli olan 
mektublarla Kemal'in «Midilli 
hakkında Tabsıra tarzında bir eser 
yazdığını, şive-i ifâdesinin bütün bü- 
tün Tabsıra tarzında olmayacağı- 
nı» öğreniyoruz. Nâmık Ke- 
mal hakkında mâlümat verenlerin 
mwebüzziya, Ali Ekrem, 


ilâ.. — hiçbirisi bu eserden bahset- 
mezler. 


2. Yine babasına yolladığı tarihsiz 
ve imzâsız, fakat Kemale âid 
olan bir mektubdan da onun bir «Tâ- 
rih-i Askeri» yazdığını, bu eserin iki 
cild olduğunu ve esere âid müsved- 
delerin o zamanlar kızı Fer ide 
Hanım'da olduğunu öğreniyoruz. N â- 
mık Kemal hakkında mâlümat 
verenlerin — üWbüzziya Ali 
Ekrem'ila.. hiçbirisi bu eser- 
den de bahsetmezler. 


KEMAL HAKKINDA TEDKİYKLER. 


1. Ziyaeddin Fahri, Nâ- 
mık Kemal ve Sosyal Fikirleri, 
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İş mecmuası, 1940, No. 23. Ziya- 
eddin Fahri bu mekalesinde, 
Nâmık Kemal'in Türk cemiye- 
tini alâkadar eden içtimâi meselele- 
re dâir yazdığı yazılarda ileri sürdü- 
gü fikirlerden, onun içtimâi telâkkıy- 
lerini çıkarmağa çalışır. Mecmuamı- 
zın geçen sayısında, Ziyaeddin 
Fahrinin Nâmık Kemal'in 
içtimâi fikirlerine dâir yazdığı meka- 
lelerin hülâsalarını vermişdik, onlara 
da müracaat edilebilir. 

2. Şükrü Akkaya, Nâ- 
mık Kemal ve Almanya, Boz- 
kurt mecmuası, 1 Birincikânun 1940, 


sayı 9,s.204. Şükrü Akkaya, 


Dil, Târih - Coğrafya Fakültesi'nin, 
Kema Vin doğuşunun yüzüncü yıl- 
dönümü münâsebetiyle hazırladığı 
tedkıykler mecmuasında, neşredilecek 
olan bu addaki mekalesinin bir hülâ- 
sasını Bozkurt mecmuasında neşret- 
di. Bu mekalede muharrir, N â - 
mık Kemale Almanya'da, 
Fransadakine nazaran daha az ehem- 
miyet verildiğini söyleyor, ve Va- 
tan veya Silistrenin L., Pekot- 
seh ve Heinrich Hart 
tercümelerinden bahsetdikden sonra, 
Th. Menzel'in İslâm Ansiklo- 
pedisi'ndeki Nâmık Kemal 
maddesinde yazdığı mekalesinin bir 
tahlilini yapıyor Menze, Nâ- 
mık Kemal hakkında esaslı 
şeyler söylememekle berâber, meka- 
lesi o zamana kadar garbde N â - 
mık Kemale dâir yapılan neş- 
riyâtı hülâsa etdiği için enteresandır. 


Bu yazıya zeyl olarak Nâmık 
Kemal ihtifâlinde; gazetelerde, ge- 
çen nüshada ve yukarıda adı geçen- 
lerden başka neşredilen yazıların ad- 
larını, târih sırasıyle aşağıya yazıyo- 
TUZ; 

1. Yeni Edebiyât,:1 Birincikânun 
1940 târihli 4 üncü sayısında: Ali 
Rıza, Nâmık Kemal hak- 
kında düşünceler; 1 İkincikânun 1941 
târihli 6 ncı sayısında: Ali Rı- 
za, Yüzüncü Yıldönümünde Nâ- 
mık Kemali Tedkıyk Ederken; 
Nâmık Kemal için yapılan me- 
râsimler; Nâmık Kemal'inha- 
yatı, 

2. Varlık, 2.X1.1940, s. 251-52: Ba- 
ha Dürder, Nâmık Ke- 
ma Vin Romanları (muharririn bu 


adla çıkardığı eserin mukaddimesi) ; 
C. XI, 1941, s. 165-666: Nâmık 


Kemal; s.267-68: İbrahim 
Necmi Dilmen, Nâmık 
Kemal, Eseri ve Te'siri (Dil Ku- 
runu tarafından neşredilen Nâ- 
mık Kemal adlı eserin mukad- 
dimesi). 

3. İş mecmuası, 1940, sayı 23: N â- 
mık Kemal, Niçin adlı meka- 
lesi. 

4. Borzkurt, 1 Birincikânun 1940 
târihli 9 uncu sayısında: Adsız, İki 
Yıldönümü, 5.201; Rıza Nü le 
Nâmık Kemal: Hayatı ve ha- 
yatından parçalar (hülâsa eden; C, 
S.F); Cemal Oğuz Öcal, 
Müsterih Ol (Şiir): Büyük Nâmık 
Kemal'in Aziz Rühuna; sonraki 
sayısında: Abdülkadir İnan, 
Nâmık Kemal Devri. 
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5. Çığır, 1 Kânunusani 1940 târih- 
li sayısında (C.IX): Hıfzı Oğuz 
Bekata, Nâmık Kemal Er- 
kek Adam, s. 157-59 : Mehmed 
Kaplan Nâmık Kemal 
Edebiyâtı, s. 160-63. 


ŞERİF HULÜSİ 


LOTTA SVAERD DERNEĞİ 


Vatanlarının istiklâlini ve şerefini 
müdâfaa husüsunda, silâhlı ordula- 
rının yani başında ve içinde, yüksek 
yararlıklar göstermiş olan silâhsız 
Fin ordularına «Lotta Svârd» adı ve- 
riliyor. 

Elimize geçen mehazlerden öğren- 
diğimize göre, Lotta Svârd adı, mil- 
li Finşâiri J.L. Runeberg- 
in bir eserinde canlandırdığı bir ka- 
dının adından çıkmışdır; bu kadın 
kocasıyle birlikde 1788 - 1790 harbin- 
de orduda bakkallık ediyorlarmış; 
kocasının ölümünden sonra, İ, otta 
Svârd yıllarca asker arasında ya- 
şıyor ve vatanının kahraman çocuk- 
larına bir anne gibi yardımı kendisi- 
ne iş ediniyor. 

1918 cihan harbinde, Fin kadınları 
arasında dinamik bir mâhiyet alan 
Lotta Svârdcilik ilk önce askerlere 
yardım süretiyle faâliyete geçmiş, 
1921 de toplanan bir kadınlar kon- 
gresi bu hizmeti bütün memleket ka- 
dınlığına teşmil etmesi üzerine umü- 
mi dernek kurulmuşdur. Dernek gün- 
den güne kuvvetlenerek nihâyet si- 


lâhlı ordu yanında bir de silâhsız or- 
du meydana: gelmiş, falâliyetini sâ- 
dece askerlere yardım şeklinden çı- 
karmış, birçok vatani ve milli iş sâ- 
halarında önemli vaziyfeler almışdır. 
Teşekkülün esas maksadları arasın- 
da sosyal yardımcılığa büyük bir his- 
se ayrılmakda olmakla berâber, asıl 
benliği ve mâhiyeti sosyal yardımcı- 
lıkdan daha çok üstün bir vatan işi- 
dir. 

17 yaşını bitiren ve dernek âzâsın- 
dan iki bayan tarafından kanuni sos- 
yal sisteme sadâkati te'yid edilen bir 
Finli kadın derneğe girebilir. Derne- 
ge alınanlar «milli inanışları, âileyi 
ve vatanı muhafaza hususlarında, nâ- 
mus ve vicdan dâiresinde askere elin- 
den gelen yardımı yapacağına »dâir 
aleni bir teahhüdde bulunurlar. Âzâ 
fahri ve faal olmak üzere iki kısım- 
dır: fahriler yalnız mânevi yardım- 
larda ve nakid teberrülarında bulu- 
nurlar, faal olanlar derneğin işleri- 
ne bilfiil iştirâk ederler, 

Derneğin organizasyonu ve vaziy- 
feleri hakkında mâlümat vermezden 
önce, bu derneğin kıymetini ve ehem- 
miyetini göstermiş olmak için, âzâsı- 
nın mikdarına dâir bâzı rakamlar alı- 
yoruz: 


Fadlââzâ  Fahriâzâ 


Aded Aded Yekün 


1922 de 28760 5019 22779 
1926 da 38793 8531 47324 
1931 de 58828 11667 70475 
1936 da 78215 15733 93998 
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Nüfüsu üç buçuk milyonu geçme- 
yen bir memleketde: âzâsı 100.000 e 
yaklaşan bir derneğin neler yapabi- 
leceği kolayca tahmin edilir. 

Faal âzâ Seferi Lotta, İhtiyat 
Lotta olarak iki kısımdır. Seferi olan- 
lar, bir seferberlik veya harb vu- 
küunda tamamıyle ordunun emrine 
geçerek istenilen yerde hizmet gör- 
meğe koşarlar; evlerinden ayrılama- 
yacak olanlar bulundukları şehirde 
yine (Lotta) lıklarını iyfâ ederler. 
Derneğin bu vaziyeti dolayısıyle, ge- 
nel başkanları bir sene müddetle, Or- 
du Başkomutanı tarafından tâyin ve 
nasbedildiği gibi, derneğin merkezle- 
ri ve şübeleride ordu taksimat ve 
tevziâtına müvazi tutulmuşdur. 

1936 da derneğin 22 merkezi, 678 
şehir şübesi ve 1604 köy şübesi var- 
dı. Merkez ve şübeler âzâ arasından 
seçilen bir müdür, ve âzâmi 6 asli ve 
2 yedek âzâdan terekküb eden bir he- 
yet tarafından idâre edilir. Her şübe- 
nin âzâsı, meslek, semt vesâir müş- 
terek sebeblerle 5-9 kişilik gruplar 
te'sis ederler; bu gruplar şübe veya 
merkezlerden, bunlar da umümi mer- 
kezden direktif alırlar. 

Derneğin teşekkülünü şu süretle 
icmâl etdikden sonra, şimdi de gör- 
düğü işlere geçebiliriz: 

Lotta Svârd Derneği'nin faâliyeti 
dört zümrede toplanır: 

1. — Sıhhi İşler. 

Sefer vuküunda asker emrine geç- 
mek üzere bütün levâzım, teçhizat ve 


ilâçlarıyle birlikde hastahâneler ha- 
zırlamak ve bu hastahânelerde çalı- 
şacak hemşire, hastabakıcı, işçi ve- 
sâireyi yetişdirmek; 


2. — Askeri Levazım İhzarı: 

Harb zamanında olduğu kadar sulh 
zamanında da askere lüzumlu ve bir 
kadın elinden çıkması lâzım elbise, 
eşya vesâireyi hazırlamak; 


3. — Askere Yardım: 

Ordunun yapdığı veya ordu emriy- 
le hazırlanan levazım dışımda, asker 
için veya bizzat Lotta'lar için lüzum- 
lu eşya derlemek; 


4. — İdâre İşleri: 

Dernek âzâsını ve vâridatını art- 
dırmak. 

Dernek bu dört nevi hizmetlerde 
çalışacak Lottalıları bizzat yetişdirir, 
kadrolarını hazırlar , ofaâliyetlerini 
tanzim eder. Derneğin Tuusula şeh-- 
rinde büyük bir enstitüsü vardır, bu- 
radan mütehassıs hemşire yetişdi- 
rir; bundan başka her şübede her 
nevi hizmet için kurslar açılmışdır. 
Kendilerine mahsus resmi kıyafetle- 
ri de vardır. 

Lotta Svârd Derneği âzâsı bir ta- 
rafdan, yukarıda arzetdiğimiz, umü- 
mi faâliyetde bulunurken, bir taraf- 
dan da kendi aralarında yaşama ve 
çalışma programları tertib ve tatbiyk 
etmekdedirler : kendilerine mahsus 
pansiyonları, toplantı geceleri, dikiş 
ve pratik işler dersleri, spor ve be- 
den terbiyesi salonları, kütübhânele- 
ri vardır; müsâbakalar tertib eder- 
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ler, kendileri hazırladıkları elişlerini 
satarlar, hattâ otel ve gazino işletir- 
ler; birçok yerlerde bâzı işler hemen 
bunlara mahsus gibidir; kendi isim- 
leri altında bir de mecmua çıkarır- 
lar; arasıra bayramlar yaparlar; bil- 
hassa Noel günü bayram tertib et- 
mek ve hediyelik satmak kendilerine 
hasredilmişdir. 

Dernek mensubları kendi mıntaka- 
larındaki kız çocukların himâyesi ve 
yetişdirilmeleri ile de meşgül olurlar. 
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1936 da 668 kız şübeleri vardı ve bu- 
ralarda 16580 kız, kurs ve yardım 
görmekde idi; pek tabiidir ki bu kız- 
lar 17 yaşını doldurunca bilfiil Lot- 
ta olacak şekilde hazırlanmakdadır- 
lar. 

Dernek bütün işlerini kendi âzâsı- 
na gördürdüğü için birçok yoksul ka- 
dına da ayni zamanda sosyal yardım 
elini uzatmış oluyor. 


Dr. M. CELAL DURU 


HALKEWLERİ 


EÇ »*LADI 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI ÇALIŞMALARI 


1940 Yili C. H. P. KONGRELERİ 


Birincikânun 1940 yılının son haf- 
tası son iki senelik iç politikamızın 
canlı ve hareketli bir haftasını teşkil 
etdi. Bu hafta içinle yurdun her ta- 
rafında C. HI. Partisi Vilâyet kongre- 
leri toplanarak geçmiş iki senenin fa- 
âliyetlerini gözden geçirmiş, kusur- 
ların sebeblerini münakaşa, tecrübe- 
lerin gösterdiği faydaları tesbit ede- 
rek gelecek iki sene için çalışma şe- 
kil ve istikameti tâyin eylemiş bulu- 
nuyor. 

C. H. Partisi nizamnamesine göre 
her yıl yapılmakda olan Ocak kon- 
grelerinde müzakerenin esâsını teker 
teker vatandaşın ve topdan memle- 
ketin hak ve menfaati teşkil etdiği 
için Parti'mizin halkçılık prensipleri 
bu kongrelerde bütün vuzühiyle can- 
lanır. 

Ocaklar'dan sonra nâhiye ve kazâ- 
lara doğru yükseldikçe oralarda Par- 
ti delegeleriyle hükümet mümessille- 
ri memleket meselelerini Parti anla- 
yışı ve karşılıklı anlaşmanın berrak- 
lığı içinde mütâlâa ederler, Vilâyet 
kongrelerinde ise bu hâl daha geniş, 
daha şümüllüdür. Tecrübelerin ol- 
gunlaşdırdığı ve siyasi terbiyenin ke- 
mâlini bulduğu son iki senenin feyzi 


Vilâyet kongrelerini her bakımdan 
milli birer te'sis kemâline erdirdiler. 
Bu kongrelerin hemen hepsi delege- 
lerin tam mevcudu ile toplandı. Mev- 
simin şiddeti, vâsıtasızlık gibi mâni- 
ler onları kongrelerine gelmekden 
menedememişdir. 

Partililerle berâber Parti'ye ka- 
yıdı bulunmayan vatandaşlar da 
kongrelerle alâkalandığı için salon- 
larda dinleyicilere husüsi yerler ha- 
zırlanmışdı. Vilâyet kongrelerinin he- 
men hepsi Parti malı olan salonlarda 
toplandı. Kongrelerden iki gün de- 
vâm etmeyenleri bir günün bütün sa- 
atlerini dolduracak kadar uzun sür- 
müş ve dilek müzâkereleri alâkalıları 
aydınlatacak ve büyük meselelerin 
icrâ bakımından halline yardım ede- 
cek bir vukufla devâm etdirilmişdir. 

Hükümet mümessilleri her kongre- 
dede hazır bulunmuş, iycab etdikçe 
iyzahat vererek müzâkerelerin inki- 
şafını ve karar ittihazını kolaylaşdır- 
mışdır. 

Bu yılki Vilâyet kongrelerinin ka- 
rakteristikini bilhassa şu nokta teş- 
kil etmişdir: 

1 — Nizamnâme ve büdçe tatbiyk- 
lerinde çok dikkatli davranmış İdâre 
Heyetleri, 
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2 — Hesab sormakda ısrarlı ve 
uyanık delegeler, 

8— Parti kongrelerini kendine mal 
etmiş dinleyici halk. 

Birincilerin takdire değer dikkat- 
leri ikincilerin hürmete lâyık itinâlı 
mürakabesi, üçüncülerin ise bu mü- 
zâkere ve münakaşaları gurur ve it- 
minan ile dinleyişi Cümhuriyet Halk 
Partisi Nizamnâmesi'nin artık tama- 


21.12.940 Cümartesi 
22.12.940 Pazar 


Trabzon 


mıyle millileşmiş olduğunu serâhatle 
ifâde eden unsurlardır. 

, Genel Sekreterlik bu vaziyeti önce- 
den takdir etdiği için teşkilâtin en 
mühim bir faâliyet organı olan Vilâ- 
yet kongrelerini her yerde Birincikâ- 
nun'un son haftasında yapdırmak ve 
dinleyicilere açık bulundurmak ted- 
birini almışdı. Kongreler aşağıdaki 
târihlerde toplandılar: 


Çankırı, Çoruh, Denizli, Erzincan, Kars, Kırşe- 


hir, Niğde, Seyhan, Sinob, Sivas, Zonguldak. 


23.12.940 Pazartesi 


Afyon, Amasya, İsparta, Kırklareli, Konya, Ça- 


nakkale, Giresun, Maraş, Yozgad. 


25.12.940 Çarşanba 


Bilecik, Bolu, Gümüşhâne, İstanbul, Kayseri, 


Kütahya, Muğla, Tekirdağ, Hatay. 


26.12.940 Perşenbe 
27.12.9400 Cuma 


Antalya, İzmir. 
Ankara, Aydın, Bursa, Çorum, Kastamonu, Or- 


du ve Tokat. 


28.12.940 Cumartesi 


Balıkesir, Edirne, Eskişehir, İçel, Malatya, Ma- 


nisa, Rize. 


29.12.940 Pazar 


Müzâkereleri esaslı tenkıyd ve ted- 
xıykleri çok harâretli olan bu kon- 
greler bu sene Kazâ ve Vilâyet İdâ- 
ve Heyetleri'nde © 26.9 nisbetinde 
dir yenileme yapdılar, 

Kongreler milletimizin siyasi rüş- 
dünü isbât eden tam ve hakıyki bir 
muvaffakıyetle netiycelendi . Köy 
9cakları'ndan başlayarak şehirlere 
<oğru büyüyüb kitleleşen Cümhuri- 
yet Halk Partisi artık milli birliğimi- 
-in mayalandığı bir te'sis hâli almış 
ve milli varlığın temeli olmuşdur. 


Burdur, Erzurum, Kocaeli, Samsun. 


SPOR SÂHASINDA C. H. PARTİSİNİN 
YARDIMLARI 


Cümhuriyet Halk Partisi beden ter- 
biyesi ve spor işlerini programının en 
ehemmiyetli unsurları arasında say- 
makdadır. Yarının büyükleri olacak 
gençliğin ,fizik ve moral terbiyesini, 
Parti programının esasları dâiresinde 
te'min ve inkişaf etdirecek olan Be- 
den Terbiyesi Kanunu, işte bu pren- 
siplerden ilhâm almışdır. 

C. H. P. Genel Sekreterliği, yurd- 
da beden terbiyesi ve spor faâliyeti- 
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nin yayılması, artması ve kökleşmesi 
uğrunda hiçbir fedakârlıkdan geri 
kalmamakda ve teşkilâtı vâsıtasıyle 
gençliğin bu sâhadaki çalışmalarını 
dâima teşviyk ve himâye etmekde- 
dir. 

Genel Sekreterlik, Beden Terbiyesi 
Kanunu'nun neşri üzerine teşkil edi- 
len Beden Terbiyesi Genel Direktör- 
lüğü'nün nizamnâme ve tâlimatnâ- 
meleri hükümleri dâiresinde yapmak- 
da olduğu faâliyetin kuvvetli bir mü- 
zâhiridir ve Partimiz Beden Terbiye- 
si Genel Direktörlüğü ile kuvvetli bir 
işbirliği tesis etmişdir. Halkevleri 
kanalıyle memleketde şümüllü bir 
mâhiyet arzeden Parti spor faâliyeti 
ile Beden Terbiyesi Genel Direktör- 
lüğü'nün bölgelerdeki çalışma pro- 
gramlarının hududları, esaslı ted- 
kıykler mahsülü olan tâlimatnâme 
ve tâlimatlarla tâyin ve tesbit olun- 
muşdur. 

C.H.P. Genel Sekreterliği, bu esas- 
lar dâiresinde aldığı tedbirlerle, bize 
gençliğin istifâdesini te'min eden ba- 
şarıların kaydı fırsatını vermişdir. 
Bu muvaffakıyetli faâliyetin te'mi- 
ninde hiç şübhesiz Halkevleri'miz de 
kendi hisselerine düşen vaziyfeleri 
tamamıyle yerine getirmişlerdir. 

C. H. Partisi geçen 1940 mâli yılı 
içinde büdçesine Halkevleri'nin beden 
terbiyesi ve spor faâliyetine sarfe- 
dilmek üzere 50 bin liralık bir tahsi- 
sat koymuşdu. Genel Sekreterlik bu 
yıl büdçeye 30 bin lira daha ilâve et- 
miş bulunmakdadır. 

Geçen sene mütevâzı bir büdçe için- 
de Halkevleri'nin fedâkâr ve İerâgat- 


kâr mensubları çok güzel netiyceler 
almışlardı. Şübhesiz Genel Sekreter- 
liğin iytimâd ve teveccühünün bir ni- 
şânesi olan bu tahsisat tezayüdü, 
Halkevleri'mizde daha müsmir ve 
canlı faâliyetin artmasına sebeb ola- 
cakdır. 

Halkevleri'nin geçen yıl spor çalış- 
maları arasında kayak, oldukça: mü- 
him bir mevki tutmakdadır. Gençli- 
gin her türlü spor faâliyetinden ev- 
vel vücudunu hazırlamaya hizmet 
eden jimnastik hareketleri için de Ev- 
ler'in salonları dâima açık bulundu- 
rulmuş ve birçok yerlerde jimnastik 
salonları gençlik ile dolub, boşalmış- 
dır. 

C.H.P. Genel Sekreterliği, ekseri 
yardımlarını Halkevleri'ne spor mal- 
zemesi göndermek süretiyle yapmak- 
dadır. 1939 yılında Bursa Halkevi 
Spor Kolu emrine 30, Kütahya Spor 
Kolu emrine de 24 çift kayak gönder- 
mişdir. Bu sene bu kıymetli âlet, da- 
ha geniş ölçüde ve daha geniş bir sâ- 
haya dağıdılmışdır. 

Kars, Sarıkamış, Sivas, Kayseri, 
Van, Bitlis, Muş, Karaköse, Hasan- 
kale, Bolu ve Gerede'ye onar çift ka- 
yak ve yine o mikdarda kayak ayak- 
kabısı gönderilmişdir. Devamlı kar 
sâhaları bulunan Erzurum ve Anka- 
ra için ayrıca gönderilen 20 şer çift 
kayak ve ayakkabı da buna katılırsa 
yekün 150 yi bulmakdadır. Böylece, 
tedâriki güç, kıymetleri yüksek kış 
sporları âletlerinin ihtiyâca göre kar- 
lı mıntakalara dağıtılmasında ora 
gençliğinin iklim ve toprak tabiatına 


ULKO, 


göre yetişdirilmesi mülâhazası da 
müessir olmuşdur. 

Beden Terbiyesi Genel Direktörlü- 
gü'nün Erzurum'da şark bölgelerine 
mahsus tâlimcileri yetişdirmek üze- 
re bir kurs açdığı mâlümdur. Bu kur- 
sun idâresinde çalışdıkdan sonra, tâ- 
limcilerinin faâliyetini, Kars Sarıka- 
mış, Sivas ve Kayseri'de yakından 
tâkib etmek fırsatını bulan arkadaş- 
larımız bize, Halkevliler'in gönderilen 
bu âletlerden nasıl istifâde etdikleri- 
ni sitâyişle anlatmışlardır. Halkevli 
gençler kayak sporunu öğrenmek için 
candan bir gayret sarfetmekdedirler, 

G. Sekreterlik geçen seneki spor 
faâliyetlerinin netiycelerini kontrol 
ederek gördüğü eksiklikleri tamamla- 
mak maksadıyle birçok Halkevi'ne 34 
çeşitde 12.588 parça spor eşya ve âle- 
ti göndermişdir. 


Rİ 


SOSYAL YARDIM 


Konya Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti. 


1940 yılının son altı ayına âid ra- 
por Konya Halkevi'nden beklenilen 
sosyal yardımcılığının bütün başarı- 
larını göstermekdedir. Yalnız bu şü- 
besinde 300 e yakın üyesi ve bun- 
lar arasında da 16 doktoru bulunan 
Konya Halkevi muâyenehânesinde 
— altı ay içinde — 341 yoksul hasta 
muâyene edilmiş ve Tammuz'danberi 
faâliyetde bulunan Diş Bakımevi'nde 
de 240 vatandaşın dişi tedâvi olun- 
muşdur. Bundan başka bircok ihti- 
yaçlılara nakid, yeyecek ve giyecek 
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yardımları yapılmış, Köycülük Şübe- 
si'yle işbirliği kurularak köylere ilâç 
ve Halkodaları'na ilâç dolabları da- 
gıdılmışdır. Yine her iki şübe — ör- 
nek köy olarak seçilen — Hatıb kö- 
yündeki çok çocuklu fakir âilelere 
mükâfatlar ve hediyeler vermişdir. 
Evw'de açılan hastabakıcı hemşire- 
ler kursu büyük bir rağbet kazandı- 
gı gibi Dil ve Edebiyât Komitesi'yle 
görüşülerek halka mahsus sıhhi kon- 
feranslar da tertib olunmuşdur. 


Li 


Çivril Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti. 

Buradaki Evimiz'in 25 kadar üyesi 
bulunan Sosyal Yardım Şübesi 1940 
ım son altı ayında birçok yoksulları 
muâyene etdirmiş ve bütün yoksul 
ve kimsesizlerin tesbit olunarak esas- 
lı ve sürekli yardımlar yapılabilme- 
sini programlandırmışdır. Köycülük 
şübesi pazar için şehre gelen köylüle- 
rin mektublarını yazmayı usül itti- 
haz etmek süretiyle sosyal yardım- 
larda bulunmakdadır. 


» 


Çarşanba Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti, 

600 e yakın âzâsı bulunmakla be- 
râber henüz Sosyal Yardım Şübesi'ni 
açmamış olan Çarşanba Halkevi'nin 
1940 yılı ikinci altı aylık raporunda 
Köycülük Şübesi tarafından ihtiyaç- 
lı talebeye kitab dağıtılması, hastala- 
rm muâğyene etdirilmesi gibi sosyal 
yardım hizmetleri de tahakkuk etdi- 
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rilmiş bulunuyor. Şübe açılmasa da, 
değerli arkadaşlarımızın her sâhada 
çalışmakda olduklarına, bu misâl en 
açık delillerdendir . 


Çorlu Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti. 


Yoksul talebeden 80 yavruya her 
gün Halkevi'nde yemek verilmekde 
olduğunu geçen yılın son raporundan 
öğrenmekdeyiz. Sosyal yardımcılığın 
konstrüktif nevilerinin en kıymetli- 
lerinden olan bu başarılara, ihtiyaç- 
lılara para yardımı gibi diğer nevi 
sosyal yardımcılık da inzimam etmiş 
bulunuyor. 

Dr. M. CELÂL DURU 


ANKARA HALKEVİ'NDE RESİM, HEYKEL VE 
FOTOĞRAF SERGİSİ 


Ankara Halkevi'nin resim, heykel 
ve fotoğraf amatörleri arasında aç- 
dığı müsâbaka İkincikânun'un onbe- 
şinde bitmişdir. Bu müsâbaka, An- 
kara Halkevi'nin şimdiye kadar açdı- 
gı resim ve heykel müsâbakalarının 
ikincisini, fotoğraf müsâbakalarının 
üçüncüsü idi. Bu yılki müsâbakaya 
212 resim, 6 heykel ve 151 fotoğraf- 
la iştirâk edilmiş olub bu mikdarlar 
her zamankinden yüksekdir. 

Ayın 23 ve 24 ünde toplanan jüri 
heyeti eserleri tedkıyk etmiş ve de- 
rece almağa lâyık olanları ayırmışdır. 

BNALI Atmi Kana, 
Ferid Celâl Güven, Bur- 
han Belge, Vedad Nedim 
Tör, Suüd Kemal Yetkin, 


Sâdık Göktuna, Mâlik 
Aksel, Arif Kaptan, EHş- 
ref Ören; Turgut Zaim 
veBn.Sabiha Bengütaş'dan 
terekküb eden resim ve heykel jüri 
heyeti Kemal Gökaydın'ın 
eserine birinciliği, Şerif Ba y- 
kurt'un eserine ikinciliği, Bn. Fat- 
ma Kıvılcımlı'nın eserinede 
üçüncülüğü vermişlerdir. Ayrıca N. 
Çakırdağ, Nevide Dölen, 
Servet Erbora, Ömer İs- 
temi Wuram, A bdudla 
Kandemir de birer takdirnâme 
kazanmışlardır. 

Heykelden Rehâ Taylan'ın 
eseri birinci, Nevide Dölen'in 
eseri ikinci, Avni Talü'nun ese- 
ri de üçüncü olmuş ve Şerif Bay- 
kurt bir takdirnâme almışdır. 

Bu seferki müsâbakanın çok dik- 
kate şâyan bir tarafı gönderilmiş 
olan fotoğrafların bugüne kadar açı- 
lan sergilere gönderilen fotoğraflara 
nisbetle çok san'atkârane olmasıdır. 
Fotoğraf malzemesinin güçlükle te- 
dârik edilebildiği, hattâ birçoklarının 
bulunamadığı bir zamanda elde edilen 
bu muvaffakıyet amatör fotoğrafçı- 
larımız için çok iftihâra değer bir va- 
ziyetdir. Fakat asıl iftihâr edilecek 
cihet, fotoğrafların teknik üstünlük- 
den çok, mevzü seçis ve buluşda gös- 
terilen hârikulâde muvaffakıyetidir. 

Fotoğraf jüri heyeti B. Nâfi 
Atuf Kansu, Ferid Celâl 
Güven, Burhan Belge, 
Cemil Uybadın, Vedad 
Nedim Tör, Suüd Kemal 
Yetkin Mümtaz Fâik Fe- 
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nik, Sâdık Göktuna, Fo- 
to Cemâl, Ali Rıza Basg- 
kan, Foto Bah ödan mürekkeb 
bulunuyordu. 

Büyük bir titizlikle tedkıyk olunan 
eserlerden beş tanesi derece almış- 
lardır. Birinciliği Necdet Pen- 
çe'nin bir çoban başı, ikinciliği Ri- 
fat Tümer'in ânnemin sabah 
kahvesi adlı eserleri, üçüncülüğü Bn. 
Muallâ Gani'nin, dördüncülü- 
.ğü Mahmud Uran'ın ve be 
şinciliği Muhiddin Aran'ın 
eserleri kazanmışlardır. 

Müsâbakaya gönderilmiş olan bü- 
tün resim, fotoğraf ve heykeller An- 
kara Halkevi'nde teşhir edilmişdir. 

Seçmelerde derece almış olanlar, 
Halkevleri'nin yıldönümü münâsebe- 
tiyle gelecek ay sonuna doğru Anka- 
ra Halkevi'nde açılacak ve bütün 
Halkevleri'nin mesâisini gösterecek 
olan sergiye de alınacaklardır. An- 
cak daha evvel aralarında ikinci bir 
seçme yapılacakdır. 

İkinci amatör resim müsâbakasın- 
da derece alan eserlerden birinciye 
75, ikinciye 45, üçüncüye 30 lira mü- 
kâfat verilmişdir. Fotoğraf müsâba- 
kasında derece âlanlardan da birinci 
75, ikinci 45, üçüncü 30, dördüncü, 
25 ve beşinci 20 lira nakdi mükâfat 
almışlardır. 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Broşürler - Kitablar 


1949 Yılı Cümhuriyet Halk Partisi, 
Halkevleri ve Halkodaları 


Cümhuriyet Halk Partisi'nin birer 
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kültür müessesesi olan Halkevleri ve 
Halkodaları'nın her gün biraz daha 
genişleyen mesâi ve faaliyet sâhala- 


rını tebârüz etdirmek; kazâ, köylere 
kadar uzanan bu nurlu irşâd ocakla- 


rınm yerlerini, yaşlarını, âzâ sayıla- 
rını ve çalışmakda olan kollarının ad 
ve sayılarını kolaylıkla öğrenebilmek 
ve bu arada her Vilâyetde mevcud 
Halkevleri ve Halkodaları'nın bir 
arada ve topluca sayılarını ve nere- 
lerde bulunduklarını sür'atle görebil- 
mek maksadıyle bir broşür tertib 
edilmişdir. 

Bu eser beş kısımdan ibâret bulun- 
makda, ayrıca, dört grafikle iki ha- 
ritayı ihtivâ etmekdedir. 


I— A) kısmı 

Alfabetik olarak Halkevleri'nin ve 
Halkodaları'nın adlarını, açılış târih- 
lerini, mahalli nüfüs ve âza sayıları- 
nı, faal şübelerini, hangi Vilâyet ve- 
ya Kazânın hangi nâhiye ve köyünde 
bulunduklarını; 


U— B) kısmı 
(BI,B2) den ibâret olan bu kısım 


birincisinde, Vilâyetler'deki Halkev- 


leri'nin sayısıyle bunların ne kadarı- 
nın Vilâyet veya Kazâ merkezlerinde, 
ne kadarının nâhiye veya köylerde 
olduklarını, kezâ ikincisinde, Vilâyet- 
lerde açılmış olan Halkodaları'nın 
Kazâ, nâhiye ve köy itibârıyle mik- 
darlarını; 


M— C) kısmı 

Vilâyetler'deki Halkevleri'nin ka- 
çar şübe ile teşekkül etmiş oldukları- 
nı ve faal şübelere göre Halkevleri'- 
nin Sayısını, 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI ÇALIŞMALARI 555 


IV— D) kısmı 


Vilâyetlerin muhtelif yerlerinde 
açılmış bulunan Halkevleri'nin ve 
Halkodaları'nın (vilâyet merkezi, ka- 
zâ merkezi, nâhiye ve köy merkezle- 
ri itibâriyle) adlarını ve sayılarını ve 
kaçar şübeli bulunduklarını; 


V— E) kısmı 


(Eİ, E 2) den ibâret olan bu kıs- 
mın birincisinde, Halkevleri'nde ve 
ikincisinde, Halkodaları'nda Reislik 
vaziyfesi gören arkadaşların kısa ve 
mücmel sicillerini, göstermekdedir. 


Kazalarının yüzde 10 
» » Paz ye 

» » 71 » 

» » 90 » 
vi a vi 


» 


İkinci harita kazâlar'ında bulunan 
Halkevi ve Halkodası nisbetiyle Vilâ- 


Diğer tarafdan, metnin şekillenmiş 
bir ifâdesi olarak sona bırakılmış 
olan grafiklerle haritalar üzerinde 
durulunca; bu kültür müesseseleri- 
mizin memleket bünyesine göre ser- 
pilişlerini bir arada mütâlâa etmek 
ve bu uğurda daha toplu bir anlayı- 
şa varmak imkânları elde edilmiş 
olur. 

İlk harita her Vilâyeti, Halkevi 
bulunan kazâlarıyle gösteriyor. Bura- 
da Vilâyetler, Kazâlar'ında bulunan 
Halkevleri itibârıyle ayrı bir tasnife 
tâbi tutulmuşdur. Şöyle ki: 

Adet Derecesi 


25 inde Halkevi bulunan 5 Pek zayif 


» 18 Zayif 
» 17 Orta 
» 7 İyi 
» 16 Pek iyi 
63 
yetleri gösteriyor. Bu bakımdan ya- 
pılan tasnif netiycesi de şudur: 


Adet Derecesi 


Tekmil kazalarında Halkevi ve Halkodası bulunan 


vilâyetler. 


27 Pekiyi 


Kazalarının dörtte üçünde Halkevi ve Hikodadası 


bulunan vilâyetler 


8 İyi 
Orta 
Zayif 


Kazalarının dördte birinde Halkevi ve Halkodası 


bulunan vilâyetler. 


Bütün Parti Teşkilâtı kademeleri- 
mizle Halkevleri'mizde ve Halkodala- 
r'mızda bulunacak olan bu broşürle; 
Vatan ve Parti içinde ayni emel ve 
ideal uğruna çalışan kardeş teşekkül- 


lerin ve Halkevi arkadaşlarının tanış- 


Pek zayif 


malarını, birbirlerinin vaziyetlerin- 
den haberdar olmalarını ve birbirle- 
rine bakarak, birbirlerinden gayret 
ve hız alarak vatani ve milli faaliyet- 
lerini bir kat daha artdıracaklarını, 
umuyoruz. 
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Birinci grafik tablosunda Vilâyet- 
ler, Kazalar'ındaki Halkevi ve Halk- 
odası durumuna göre alfabe sırasıy- 
le tasnif edilmişdir. Her Vilâyet'in 
Kazâ sayısı Halkevi veya Halkodası 
olduğuna yahud olmadığına göre üç 
renkde gösterilmişdir. Meselâ grafik- 
de İstanbul'a bakılınca on kazâsın- 
da Halkevi, bir kazâsında Halkoda- 
sı olduğu, beş kazâsında olmadığı 
anlaşılır. Bütün memleket itibârıyle 
tasnif netiycesi şudur: 


Halkevi olan Kazâlar sayısı 285 
Halkodası olan Kazâlar sayısı 58 
Olmayan Kazâlar sayısı 93 


İkinci grafik tablosunda Vilâyet- 
ler Halkevleri'yle Halkodaları mikda- 
rına göre alfabe sırasıyle iki renkde 
gösterilmişdir. Umümi tasnife göre 
379 Halkevi ve 141 Halkodası vardır. 

Üçüncü grafik tablosu Vilâyetler”- 
deki Halkevleri'ni V ilâyet, Kazâ, Nâ- 
hiye merkezinde ve köylerde olduk- 
larına göre tasnif etmişdir. Umümi 
tasnife göre de 63 vilâyet merkezin- 
de 222, kazâ merkezinde 64, nâhiye 


merkezinde ve 30 köyde Halkevi var- 
dır. 


Dördüncü grafik tablosu Vilâyet- 
lerdeki Halkodaları'nı, üçüncü tahblo- 
daki esâsa göre tasnif etmişdir. Bu- 
na göre de 58 kazâ ve 63 nâhiye 
Merkezi'yle 20 köyde Halkevi vardır. 


—e——. 


M. Çağatay Uluçay, Saru- 
hanoğulları ve Eserlerine Dâir Ve- 
siykalar; Manisa Halkevi Yaymların- 
dan, Sayı 6, Resimliay Matbaası, 
İstanbul 1940 : 217 sahife, 125 kuruş. 


M. Çağatay Uluçay'ın "Saru- 
« hanoğulları ve Eserlerine Dâir Yesiykalar,, 
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adlı eseri, onsekiz sahifelik bir önsöz ile 191 
sahife tutan vesiykalar ve 24 sahife tutan 
endeks kısımlarından mürekkebdir. 


Önsöz'de muharrir Manisa târihinin Saru- 
hanoğulları devri hakkında kâfi mâlümat ol- 
madığını söyledikden sonra bunun sebeble- 
rini şöyle iyzah ediyor: a - Bu devirden kal- 
ma eserlerde kifâbeler mahduddur. b - Aslı 
kaybolan İshak Çelebi vesiyka- 
sından başka bu devre âid vakfiye yokdur. 
c-Saruhanoğulları'na dâir man 
zum, mensur eserler bulunamamışdır. d - 
Harbler, yangınlar, zelzeleler bu devre âid 
binaları hatâ mezar taşlarını bile tahrib et- 
mişdir. 

Muharrir bu güçlüklere rağmen elde edi- 
len bâzı vesiykaları toplamak ve böylece 
Manisa târihini yazacaklara bir me'haz ha- 
zırlamak istediğini söyleyor ve böyle bir te- 
şebbüs için faydalı gördüğü bâzı unsurları 
da yine önsöz'de iyzah ediyor. Bu unsur- 
lar şunlardır: 

A) Câmiler: 1- Menemen'deki Ulucâmi, 2- 
Demirci'deki Eskicâmi, 3- Nif'deki E m e d- 
bey câmi, 4- Kula'da Ku rşunlubey 
câmii, 5- Menemen'in Güzelhisar köyündeki 
Balabanpaşa ve Aliağa câmii. 

Muharrir bu bahisde bu câmilerdeki kitâ- 
belerle ve halk dilindeki bunların kuruluşu- 
na âid menkıbeleri ve bulundukları yerlere 
âid târihi bâzı mâlömatı nakleimekdedir. 

B) Türbeler, yatır ve ziyâretler: Ulu - 
çay, bu kısımda Saruhaoğulla 
rı'na alâkası kat'i olmamakla berâber, târi- 
hi tenvir edebilecek bâzı zöviyelerin isimle- 
rini vermekdedir. 

C) Zeybekler: Muharrir, "Anadolu halkın- 
dan gerek kıyafetleri, gerekse örf, âdet, an'- 
ane ve yaşayışları ile ayrılan,, zeybeklerin 
yalnız Aydın, Manisa ve Kütahya mıntakasın- 
da bulunduklarını gözönünde tutarak bun- 
ların hayatıyle bu mıntakada kurulan bey- 
liklerin târihleri arasında bir münâsebet bu- 
lunacağını hatırlatmakdadır. 

D) Mahalle ve köy adları: Muharrir, S a- 
ruhanoğulları târihi içine gizle- 
nen Manisa'daki bâzı mahalle ve köy adla- 
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rının da bilinmesini faydalı görerek 1037 hic- 
ri târihli şeri'ye defterinde bulduğu bâzı ma- 
halle isimleriyle kendince ehemmiyetli gör- 
düğü birçok köy isimlerini vermekdedir. 


E) Manisa şer'iye sicillerinde yazılı evkaf 
defterlerinden bâzı kayıdlar: Uluçay, 
bu kısımda 1110 ve 1115 hicri tarihli şer'iye 
sicillerinde yazılı “Evkaf-ı der livâ-i Aydın 
ve Saruhan kazâ-yı Manisa,, defterlerindeki 
bâzı kayıdları vermekdedir. 


Kitabın vesiykalar kısmında şu esaslara ri- 
âyet edildiği oanlaşılmakdadır. o Vesiykalar 
târih sırasına göre dizilmiş; boş kalan yer- 
lere noktalar konmuş; okunamayan kelime- 
ler sicillerde nasıl yazılı ise aynen alınmış- 
dır. Muharrir, has isimlerin hem arabcala- 
rını hem türkcelerini yazdıklarını, yazıları çok 
girift olan vesiykaların o fotoğraflarını koy- 
duklarını ilâve ediyor. 


Muharrir eserinin sonuna  vesiykalardaki 
şahıs adlarıyle yürük türkmen, aşiyret, oba, 
cemâat ve mukataa adları için uzun bir en- 
deks ilâve etmişdir. 


ri 
Dergiler 


Halkevleri dergilerimizden Başpınar, Ge- 
diz (Manisa, İkincikânun 1941, s. 45); Gö- 
rüşler; Fikirler (İzmir, Birincikânun 1940, s. 
209); İçel; İnanç (Denizli, Birincikânun 1940, 
s. 46); Küçük Menderes (İkinciteşrin 1940, s. 
4); 19-Mayıs (Samsun, İkinciteşrin 1940, s. 
51) ve 4 Eylül son sayılarını neşretmiş bulu- 
nuyorlar. 

Yukarıda isimlerini saydığımız mecmua- 
lardaki — evvelki nüshalardan devam olan 
mekaleler hâriç —, kayda değer yazılar üze- 
rinde duruyoruz: 


Başpınar (Gazi Anteb, Birincikânun 
1940, s. 22) da halk şâirlerinden olup 1932 de 
Anteb'de vefât eden Ayşe Hanım'ın 
hayatından kısaca bahsedilerek bir destam 
ve İstiklâl harbine dâir aruzla bir şiiri derce- 


dilmişdir. $.$. Yener, Gazi Anteb ki- 
tâbelerinden bâzilarını neşrediyor. Bunlar: 
608 târihinde inşâ edilen Boyacı Câmii'nin 
759 târihli ve Bostancı Câmiü'nin 982 #ârihini 
taşıyan kitâbeleridir. Metinler, yeni harflere 
çevrilerek odukça bozuk neşredilmişdir. Bu 
kitâbelerin fotoğrafları veya asıl metinleri 
arab harfleriyle de neşredilirse, okunama- 
yan yerlerin halli kolaylaşacak ve bu neşri- 
yat, böylece daha faydalı olacakdır. 

Görüşler (Adana, Birincikânun 1940, 
sayı 30) de, umümiyetle, şiirlere, hikâyelere, 
müsâhabelere yer verilmişdir. Mecmuada, 
doğumunun yüzüncü yıldönümü münâsebe- 
tiye Nâmık Kemal'e dâir mekale 
ve şiirler de vardır. Mâlümatımıza yeni şey- 
ler ilâve eden kayıdlar olmamakla berâber, 
bunları, halka, N. Kemal'i tanıtmak hu- 
süsunda umümi mâlümatı ihtivâ etdiğinden 
faydalı buluyoruz. N. Kemal'e âid bu 
mekaleler arasında, Magose zindanının ve 
Magose câmiinin şimdiye kadar neşredilme- 
yen birer fotoğrafları da vardır. 

4 Eylül (Sivas, Birincikânun 1940, s. 
22-38) mecmuası da, Görüşler gibi, 
bu nüshasında, N. Kemal'e dâir yazıs 
lara yer vermişdir; N. Kemal'in, eser- 
lerinden bâzı parçalar da neşredilmişdir. 
Sözlerimize son verirken bu mecmuada, 
Nâmık Kemal'e âid olarak neşredi- 
len ve "Edebsizlikde Tekleriz,, mısrâiyle baş- 
layan şiirin, Deli Hikmet'in olduğu- 
nu da kaydetmeyi, lüzumsuz bulmayoruz. 
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Başvekilimiz'in Büyük Millet Meclisi'ndeki Nutukları. — Pamuk 
Kongresi. — Yurd İçinde. — Yurd Dışında 


BAŞVEKİLİMİZİN B. M. M. İNDEKİ NUTUK- 
LARI 


İlkkânun'un altısında Büyük Millet 
Meclisi o günki ruznamesine girmiş 
olan maddeleri müzâkereden sonra 
verilen bir takrir üzerine 10 Mart 
1941 târihinde toplanmak üzere kış 
tâtili yapmağa karar vermişdir. Bu 
karardan sonra Başvekil kürsiye ge- 
lerek memleketi alâkadar eden mü- 
him meseleler hakkında bir nutuk 
vermişdir.- Bu nutukdan sahifeleri 
mizin müsâadesi nisbetinde bâzı kı- 
sımları nakledeceğiz. 

Başvekil mebuslara, tâtilden ve ya- 
pacakları tedkıyklerle getirecekleri 
intibâlardan bahsetdikden sonra şun- 
ları söylemişdir: 

«Bugün dâhilde en büyük çalışma- 
mız, dünya buhrânı karşısında ikti- 
sâdi ve ticâri sâhada muvâzeneyi mu- 
hafaza etmek, Türk vatandaşının as- 
gari ihtiyâcına tekabül eden yiyim, 
giyim ve yakacak maddelerinin bu- 
lanması, nakil, ve satışı işini sıkı bir 
nizam altına almak, istihsâli hattâ 
elimizdeki vesâitin fevkinde bir dere- 
ceye çıkarmak; ve bilhassa ihtikârla 
mücâdeleyi kuvvetlendirmekdir. 

Bu hususda, hükümetinizi, lüzumu 
olan her türlü selâhiyetlerle teçhiz 
buyurdunuz. Sıkı nizamlı bir iktisâdi 
sistemin ilk kademelerinde bulunu- 
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yoruz. Henüz ne müstahsilin, ne müs- 
tehlikin, ne tüccarın ve ne de alıcının 
alışmadığı bir devredeyiz. Sıkıntısı 
ve şikâyeti vardır ve olacakdır. Fa- 
kat, âzami dikkatle bütün gayretimi- 
zi sarfederek bu devreyi geçireceği- 
mize kaniim. Bu arada, bir daha bil 
hassa tebârüz etdirmek isterim ki, 
«asgari ihtiyac» gözönünde tutula- 
cakdır. Yâni, lüks malzeme denilen 
ve hayatda ihtiyaca değil, zevke ce- 
vab veren eşyaya hiçbir kıymet ve 
mevcudiyet vermeyeceğiz. Bize lâzım 
olan bilhassa geliri sâbit ve mahdud 
olan vatandaşların ve âilelerinin ihti- 
yaçlarıdır. İlk şafda bu kütlenin yi- 
yeceği, giyeceği ve yakacağı bizi alâ- 
kadar etmekdedir. Ve edecekdir. Bu 
hususda stok yapılması ve umümi sa- 
tış yerleri te'sisi, husüsiler de dâhil 
olarak bilümum sanayi müesseseleri- 
nin devletin vereceği iş ve istihsâl 
programı dâhilinde çalışmalarının 
te'mini ve istihsalâtın bu mağazalar- 
da vatandaşlara tevzii programı üze- 
rinde alâkalı Vekâletler çalışmakda- 
dırlar. Takdir buyurursunuz ki, bu 
süretle yapılacak stok, ihtikârla mü- 
câdelede büyük rol oynayacakdır. 
Gezerken ve tedkıykler yaparken, 
Türk köylüsünden çok, ama pek çok 
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mahsül istediğimizi bir defa da sizle- 
rin lisânından işitmelerini ricâ ede- 
rim. 

Görüyorsunuz ki, bâzen bir sel âfe- 
ti, yahud tam istihsâle yakın bir za- 
manda fena bir hava vaziyeti, umdu- 
gumuz mahsülden bizi mahrum edi- 
yor. Hükümetin çok ekim tavsiyesi- 
nin, normal zamankinden daha fazla, 
şimdi kıymeti olduğunu Türk köylü- 
sü duymuş ve yapmakdadır. Fakat, 
sizin selâhiyetli lisânınızdan bir kere 
daha kendilerine duydurulmasına hü- 
kümetiniz büyük kıymet vermekde- 
dir. Ne fiat düşmek endişesi, ne de 
satmamak korkusu vardır. Gerek 
toprakda ve gerekse sanâyide faz- 
la istihsâlin, halde ve istikbâlde, 
bizim yegâne desteğimiz olduğunu 
her vatandaş bilmelidir. 

Bu arada, hükümetinizin büyük şe- 
hirler için, tek ekmek sistemine ka- 
rar vermek üzere olduğunu da arze- 
derim. Bu işin tabii netiycesi olan un 
fabrikalarının devlet kontroluna alın- 
ması, ve çıkarılacak ekmeğin yüzde 
muayyen nisbetde çavdar unu ile ka- 
rışdırılması da gözönüne alınmışdır. 
Bu süretle, ekmek fiatını düşürmeğe 
çalışacağız.» 

Başvekil, ihtikârla mücâdelenin da- 
ha şiddetle devam edeceğini ve bu- 
nun için yeni mürâkabe uzuvları ya- 
ratılacağını söyledikden sonra ticâri 
vaziyeti iyzah etmişler ve şu sözlerle 
nutuklarını bitirmişlerdir: 

« Dünyanın arzetdiği fevkalâde 
Şartlar karşısında vatan müdâfaa va- 
ziyfesini üzerine almış olan şanlı 
Türk Ordusu'nun her gün daha kuy- 


vetli olmasına çalışıyoruz ve her gün 
daha kuvvetli olduğunu görmekle se- 
viniyoruz. 

Yukarıdanberi arzetdiğim bütün 
çalışmalar, Türk vatanının müdâfaa 
kabiliyetini en yüksek derecede tut- 
mak için bize verdiğiniz vaziyfenin 
iycablarıdır. Bu yöndendir ki, altın- 
dan kalkılamayacak hiçbir müşkil ta- 
savvur etmeyoruz. 

Sizin yüksek iytimâdınıza, ve vata- 
nın dört köşesinden Büyük Meclis'e 
ve onun hükümetine karşı gösterilen 
çok içden gelen bağlılığa dayanarak, 
gösterdiğiniz yolda sükünetle yürü- 
mek vaziyfemiz olduğunu bir kere 
daha arzetmekle sevinç duyarım. 

Bütün dünyada görülen siyasi ve 
askeri faâliyeti hükümetiniz âzami 
teyakkuzla tâkib ediyor ve bunların 
muhtemel inkişaflarını her an gözö- 
nünde bulundurmağa çalışıyor. Hâri- 
ci siyasetimiz, bu faâliyetler devrin- 
de de sizce mâlüm olan esaslar dâi- 
resinde yürüyor. Diyebilirim ki, mil- 
letin ve memleketin selâmeti için it- 
tihaz etmiş olduğunuz hattı hareke- 
tin isâbeti, bu inkişaflarla bir kere 
daha teeyyüd etmiş ve bizim yegâne 
gâyemiz olan masüniyet umdesi, it- 
tifaklarımıza tamamen sâdık ve mer- 
but siyasetimizdeki şuürlu istikrar- 
dan iyi netiyceler alınmasını intaç et- 
mişdir. 

Muhterem arkadaşlarıma tekrar 
temin etmek isterim ki, tasviblerine 
iktiran etmiş olan ve hiçbir memle- 
keti üzecek, endişeye düşürecek anâ- 
sırı ihtivâ etmeyen dürüst siyaseti- 
miz, ayni yolan yürüyecek ve, ümid 
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ederim ki, bugüne kadar olduğu gibi, 
bundan sonra da, milletimizin hayrı- 
na velüd netiyce vermekden hâli kal- 
mayacakdır.» 


» 
PAMUK KONGRESİ. 


Zirâat Vekâleti'nin teşebbüsiyle 
Ankara'da İlkkânun'un ikisinde bir 
Pamuk Kongresi toplanmışdır. Bu 
kongreye mevzü ile alâkadar ve Zirâ- 
atçi mebuslarla memleketimiz pamuk 
bölgelerinden seçilen murahhaslar ve 
Vekâlet mütehassısları iştirâk etmiş- 
lerdir. Kongre riyâset divânını seç- 
dikden sonra iki encümen ayrılmış, 
birincisine Çukurova bölgesinde aka- 
la, klevland üzerine yapılan deneme- 
lerin mukayesesi ile bu bölgeye aka- 
lanın teşmili meselesini tedkıyk et- 
mek, ikinci encümene de pamuk istih- 
sâlini artdırma, keyfiyetini iyileşdir- 
me için alınması gereken tedbirleri 
ve dilekleri incelemek vaziyfesi veril- 
mişdir, 

Pamuk Kongresi umümi hey'eti 4 
İlkkânun'da tekrar toplanarak encü- 
menlerin hazırladıkları raporları mü- 
nakaşa ve kabülden sonra dağılmış- 


dır. Kongre, Çukurova bölgesinde 
klevland yerine akalanın ikame edil- 


mesi temennisinde bulunmuşdur. 


YURD İÇİNDE, 


Birkaç aydanberi memleketin her 
köşesinde askerlerimize kışlık hediye 
verilmekdedir. İlkkânun içinde de her 
yerde buna devâm edilmiş ayrıca 


Kurban Bayramı münâsebetiyle de 
birçok vatandaşlar kurban bedelleri- 
ni Kızılay'a vermişlerdir. Bu ârada 
bütün memleketde Türk Hava Kuru- 
mu'na teberrüler yapılmakda, yurdu 
koruma yolunda herkes elinden ge- 
leni esirgememekdedir. 

Geçen ay içinde Trakya'da ve Gar- 
bi Anadolu'da birçok yerleri basan 
sular yağmurların dinmesi üzerine 
çekilmiş, buralarda zarar görenlere 
Hükümet ve Kızılay tarafından yar- 
dımlar yapılmışdır. 

İkincikânun'un kaydedilmeğe de- 
ger bir hâdisesi Maârif Vekâletince- 
bir İnönü Ansiklopedisi'nin neşrine 
karar verilmesidir. Hâdisenin bütün 
memleketde sevinçle karşılanması, 
Vekâlet'in mübrem bir ihtiyaca te- 
mas etdiğini isbât eyler. Bu arada 
Hukuk İlmini Yayma Kurumu'nca 
Ankara Dil, Târih - Coğrafya Fakül- 
tesi'nde açılan hukuk ve iktisad mev- 
zülu serbest kürsi de ayın kültür hâ- 
diselerinden biridir. 


YURD DIŞINDA. 


İkincikânun'un en mühim siyasi hâ- 
diseleri, Birleşik Amerika Kongresi 
Hâriciye Encümeni'ndeki müzâkere- 
lerdir. Roosevelt üçüncü defa 
Amerika Cümhurreisliği'ne seçildik- 
den sonra kongreye bir lâyiha tevdi 
etmişdir. Bu lâyihaya göre reisicüm- 
hur, Amerika'nın müdâfaası bakımın- 
dan zarüri gördüğü takdirde bu mü- 
dâfaaya yardım edebilecek devletle- 
re aynen veya başka mallarla yine 
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geri alınmak üzere kara ve deniz harb 
silâhı verebilecekdir. Hâriciye En- 
cümeni'nde evvelâ hükümet erkânı 
dinlendi. Bunlar lâyihanın lüzumunu, 
ve bundan maksadın İngiltere'ye yar- 
dım olduğunu, İngiltere mağlüb olur- 
sa Amerika istiklâlinin tehlikeye gi- 
receğini söylediler. Bu arada Ameri- 
ka'nın İngiltere ile elbirliği yapma- 
dan kendisini koruyamayacağı Pa- 
sifik'den emin olabilmek için Atlan- 
tik'de İngiliz donanmasının hâkim 
olması lâzımgeldiği vâzıhan ileri sü- 


rüldü. İngiltere istilâya uğrarsa do- 


nanmasının da artık mevcud kala- 
mayacağı ilâve edildi. 

Hâriciye Encümeni'nde eski T.on- 
dra sefiri ile meşhur tayyareci Albay 
Lindberg bile dinlendi. Bunlar. 
dan ikincisi İngiltere'ye yardımın 
aleyhinde bulundu. Amerika'nın har- 
be sürükleneceğini söyledi. Esâsen 
Amerika'da bu fikirde olan bir infi- 
radcı zümre vardır. 

Amerika'da bu müzâkereler olur- 
ken Japonya'da hükümet erkânı büd- 
ce münâsebetiyle geniş beyânatda 
bulundu. Japon erkânı Mihver'e sa- 
dâkatlerini bildirdiler ve Asya şar- 
kında kurulacak yeni nizâma müdâ- 
halelerin harbi genişleteceğini söyle- 
diler. Japonlar Sovyet Rusya ile an- 
laşmak istediklerini de ilâve etdiler. 
Bütün sözler Amerika'yı tehdid eder 
mâhiyetde idi ki bununla onu İngil- 
teye'ye yardımdan alakoymak iste- 
dikleri muhakkakdır. 

Avrupa'daki hâdiselere gelince, 
Fransa'da Mareşal Pete nle Lâ- 
val arasındaki ihtilâf halledilmiş 


fakat eski hâriciye nâzırı kabineye 
girmiş değildir. Birleşik Amerika'nın 
yeni Paris Sefiri Mareşa'e Roose- 
velt'in husüsi bir mesajını getirmiş 
yine onun nâmına bir zat Afrika'da 
General Veygand ile görüşmüş- 
dür Roosevelt son reisicüm- 
hur intihâbında rakibi olan zatı hu- 
süsi temaslarda bulunmak üzere Lon- 
dra'ya gönderdiği gibi Balkanlar'a 
da bir Albay göndermiş ve bu zat 
Balkan payitahtlarında devlet adam- 
larıyle görüşmüşdür. 

Romanya'da İkincikânun'un son 
haftasında büyük karışıklıklar ol- 
muşdur. Başvekil ve Kondüktör Ge- 
nerala Antonesku ile Lejiyo- 
nerler Reisi ve Başvekil Muâvini 
Horya Sima arasındaki ihti- 
lâf, bir Alman Binbaşısı'nın Bükreş'- 
de öldürülmesi üzerine müsellâh bir 
ihtilâf hâlini almışdır. Büyük kanlı 
cidaller olmamış ise de ordu ve jJan- 
darma ile Lejiyonerler arasında çar- 
pışmalar ve işgâller devâm etmiş ni- 
hâyet Antonesku vaziyete hâ- 
kim olabilmişdir. 

İkincikânun'un yirmisinde Hit- 
lerle Mussolini arasında 
meçhul bir yerde yapılan bir görüş- 
me de ayın mühim hâdiselerindendir. 
Gerçi neşredilen tebliğde her iki müt- 
tefikin bütün meselelerde mutâbık ol- 
dukları ve samimi hasbihaller yapıl- 
dığı bildirilmiş ise de bu buluşmanın 
Libya'da ve Arnavudluk'daki devam- 
lL İtalyan mağlübiyetlerinden sonra 
olması her yerde dikkati çekmişdir. 

Geçen ayın askeri hâdiselerine ge- 
lince, bu ay da harbin siklet merkezi 
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Akdeniz'e intikal etmişdir denebilir. 
Mısır topraklarından otuz binden faz- 
la esir bırakarak çekilen İtalyan or- 
dusu Libya'da tâkib edilerek Bardia 
ve Tobruk müstahkem mevkileri hir- 
biri ardınca muhâsara ve zabtedilmiş 
böylece İtalya yüzbine yakın esir ver- 
miş, hayli top, mitralyöz vesâir harb 
levâzımı kaybetmişdir. Libya'daki İn- 
giliz ilerleyişi Bingazi istikametinde 
devâm etmekdedir. Afrika şimâlinde- 
ki bu hareketle birlikde İtalya'nın Af- 
rika şarkındaki müstemlekelerine şi- 
mâlden ve cenubdan hücumlar baş- 
lamışdır. İngiltere tarafından silâh- 
lanan Habeş kuvvetleri de İmparator 
Hâile Selâsiye'nin kumandası 
altında ve Habeş topraklarında İtal 
yan otoritesine karsı harekete geç- 
mişlerdir. a 
Akdeniz'de İngiliz ve İtalyan de- 
niz ve hava kuvvetleri arasında Za- 
man zaman baskın hâlinde devâm 
eden çarpışmalara İkincikânun'da 
Alman hava kuvvetleri de iştirâk et- 
mişdir. İtalyan ve Alman hava kuv- 
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vetlerinin müştereken bir kafileye 
yapdıkları taarruzda bir İngiliz kru- 
vazörü batmış fakat hayli Alman 
tayyaresi düşürülmüşdür. 

Arnavudluk'daki harekât, ayın ilk 
haftasında Klisura'nın Yunanlılar ta- 
rafından azbtıyle mühim bir ilerle- 
me kaydetmişdi. Ayın son günlerine 
kadar mevzii hareketler Yunanlılar 
lehine hafif ilerlemeler hâlinde de- 
vâm etmiş ve İtalyanlar büyük küt- 
leler hâlinde olmamakla berâber dâ- 
ima bir mikdar esir vermişlerdir. 

İngiltere ile Almanya arasındaki 
hava ve deniz harbi İkincikânun'da 
geçen aylardaki şekilde devâm et- 
mişdir. İngilizler bilhassa deniz ve 
hava üsleriyle Alman sanâyi merkez- 
lerine ağır hücumlar yapmışlardır. 
Almanlar ise bilhassa Londra'da bü- 
yük zararlar yapan gece baskınları- 
na devâm etmişlerdir. Alman deniz - 
altıları İngiltere'ye yapılan nakliya- 
ta mâni olmak vaziyfesini bu ay da. 
yapmağa çalışmışlardır. 
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NAHİD SIRRI 


OLUMUNUN YILDONUMU MÜUNASEBETİY- 
LE SÜLEYMAN NAZİF'E DAİR HATIRALAR 


Babamla dedemin dünyaya gelmiş olduk- 
ları Bursa'da harem kısmı kendi kendine ha- 
rab olub selâmlık tarafında babamın dadı- 
sının oturduğu bir evimiz vardı ki çocuklu- 
ğumda, hemen her yıl, ya ilk veya sonba- 
harda bu eve gider, yirmi gün, bir ay kalır- 
dık. Bu çocukluğum Abdülhamid 
saltanatının son yıllarına #fesâdüf etdiği için 
Süleyman Nazif'i işte orada, vi- 
lâyet mektubcusu iken görüb tanıdım. İlk tak- 
dim edildiğim zaman yedi yaşında idim ve 
kendisinden ziyâde dikkat ve alâkamı cel- 
beden şey yanındaki delikanlının —vâli R e- 
şid Mümtaz Paşazâde'nin — koyu 
kırmızı renkde ve hârikulâde güzel ayak ka- 
bıları olmuşdu, ve hatırlayorum ki vâli bey- 
zâdenin ayakkabılarının İngiltere'den — o 
zaman için inanılmaz rakkam! — dört İiraya 
geldiğini Bursalılar söylerlerdi. Süle y - 
man Nazif Bey'in şahsının ehemmiye- 
tini idrâk edebilmek için birkaç senenin geç- 
mesi ycab etdi ve galibâ 10 Temmuz'dan 
birkaç ay evvelki gelişimizde Mektubcu Bey- 
in Bursa'da menfi olarak bulunan büyük bir 
muharrir olduğunu öğrenmişdim. Bu son Bur- 
sa tesâdüfünde dedemle babasının on beş 
sene kadar 'bir fâsıla ile Muş mutasarriflığın- 
da birbirlerinin selef ve halefi olduklarını 
söylemişdi ve babamın on beş on altı 
yaşında mülâzemeten devam etmiş olduğu 
mektubi kalemine kendisi de devam ederken 
onun ciddiyet ve zekâsını kalemde medhet- 
miş oldukları tarzında bir iltifatda da bulun- 
muşdu. Meşrütiyet ve cümhuriyet yıllarında 


kendisine araya fâsılalar girmek şartıyle dâ- 
ima tesâdüf etdim. Onun vâlilikleriyle benim 
Avrupa'da geçirdiğim senelerin verdiği bu 
fâsılalara rağmen yazılarının en sâdık oku- 
yucularından biri kaldım. Bu yazılara karşı 
ilk gençliğe âid hayranlığım azalmış olsa bi- 
le hâlâ tükenmemişdir ve Türk muharrirleri 
arasında en hazla okumakda devam etdiğim 
adamlardan biri Süleyman Na- 
zi f'dir. Bâzı mekalelerinin intişâriyle coşan 
heyecanların hâtırası unutulmayacak ve Pi- 
erre Loti hakkındaki hitâbesini okurken 
halketdiği hümmâlı heyecânın ancak hikâ- 
yesini dinlemiş olmak hayatımın büyük bir 
mahrümiyeti kalacakdır. Üslübunun bâzıla- 
rınca ihtişâmı ve bâzılarınca kof tumturaklı- 
lığı üzerinde söylenmiş sözleri burada ted- 
kıykden geçirib bir hükme varmağa imkân 
yokdur. Vâli sıfatıyle icraâtını muhâkeme 
imkânına da mâlik değilim. Fakat öyle sanı- 
rım ki, vâlilik ederken gönlünde hiç değilse 
Abdülâziz devri vâliliğinin hasreti 
vardı ve iyi bildiği ve çok sevdiği Hugo 
gibi nâzır olmak hasretiyle ömür sürdü. Nâ- 
zır olsa muvaffak icraâtı olabilir miydi? Bu- 
na evet diyemezsek bile muhakkak ki hey- 
betle nâzır olur, fakat belki çabuk sıkılır ve 
lisânını bin kayda sokmakdan bıkardı. Bunu 
söylerken de onun en canlı husüsiyetine, ya- 
kıcı nüktedanlığına temas etmiş oluyorum. 
SüleymanNazif hakıykaten güzel 
konuşan ve bâzan azametle konuşan bir 
adamdı. Meşhur nüktelerinden bâzılarını li- 
sânından da dinlemişimdir; fakat bunlardan 
birkaçını iki üç kere dinlediğim de oldu. Yö- 
ni bu nükteleri evvelden tertib etmese bile 
hiç değilse bâzılarının mürüvvetlerini tâbir 
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câizse bir defacık görmeğe kıyamaz, birkaç 
kere olsun bunları tekrar ederdi. 

Hayatının en son senelerini menküb ve 
fakir geçirişine âid olarak söylenmiş sözlere 
birşey ilâve etmeyeceğim. Son altı ayı müs- 
tesnâ bu son senelerde de kendisini gör- 
müşdüm. Nişantaşı'nda, şimdi sanırım ki adı- 
nı taşıyan sokakdaki bir ahşab evde kiracı 
oturuyor ve haftada bir kere hürmetkârlarını 
ve dostlarını kabül ederken hânedan evlâdı 
olduğunu unutmayor, sofrasını gelenlere aç- 
mağa çalışıyordu. Cebinde ancak dört me- 
cidiyesi kalmış olarak öldüğüne dâir dola- 
şan rivâyetleri kendi diliyle tevsiyka tenez- 
zül etmemiş, muzâyakasını his bile etdirmek 
istememişdir. Tekaüd veya mâzüliyet maâ- 
şıyle geçinemediği ve hayatını tanzim için 
kaleminin gelirine şiddetle ihtiyâcı bulundu- 
ğu halde, yazılarını muntazaman neşreden 
bir mecmua sâhibinin kendisine bir gün bü- 
yük bir edibe ve belki ayni derecede de 
Basra, Kastamonu, Trabzon, Musul ve Bağ- 
dad'ın esbak vâlisine gösterilmesi elzem hür- 
meti ibrazda kusür etdiğine hükmedib onun- 
la münâsebetini kesişi ise, her muharririn 


unutmaması iycab eden bir vekar ve şeref 
dersidir. 


Li 


BİR SEYAHATNAMEYE DÂIR 


Her seyâhat kitabını dâima hazla oku- 
musumdur; artık şimdi, hayat yolunun hiç de- 
ğilse yarısını kar'etdikden sonra, bu hazza 
çok hüzün, merâret karışıyor. 


: Bu hüzün ve merâretin sebebi şu ki, yir- 
mibir yaşında solgun Baltık Denizi'ni, yirmi- 
VE yaşında Kafkasya'nın yüksek dağlarını 

a Venedik'le Ro- 
yir ç a kendisine dünya 
rinin en câzibelişi denen Paris'i tanı- 

mışdım. İhtiyar olmadan önce de Amerika 
ile Avustralya'ya, siyah ve sarı insanların 
kıt'alara kadar dünyanın 

t etmeği hisab ediyordum. 

ilyâla tahakkuk etmedi, hattâ da- 

ha mütevâzı ölçüler içinde kalarak kendi 
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memleketimin her köşesini görmenin bile te- 
hakkuk edemeyecek bir temenni olmasından 
korkuyorum. Çünki her yeni seyâhat düşün- 
cesi önünde, züğürdün hisabları kadar yol 
meşakkatlerinin korkusu karşıma dikilmekde- 
dir. Yetmişinden, hattâ sekseninden sonra ve 
sonuncu defa olmayacağını ümid ederek bir 
kere daha devr-i âlem seyâhatine çıkan İn- 
giliz ve Amerikan turistlerini, sâde zengin- 
likleri için değil, asıl gösterdikleri enerjileri 
için kıskanmalı! Beni seyâhat üzerinde bu 
tefelsüflere sevkeden kitaba gelince, bu, ya- 
zı hayatımızın son yıllarına âid kazançları- 
mızdan birini teşkil eden Celâled din 
E Zin e'nin Amerika Mektuklar: isimli ese- 
ridir. Celâleddin Ezine, ilkönce 
piyes muharriri olarak karşımıza çıkmış ve 


alâkamızı üzerine çekmişdi. Bu defa neşret- 
diği seyâhatnâme ise 1939 yılının Nisanı'n- 
dan Ağustos'una kadar yapdığı bir seyâha- 
tin kısaca ve çok hareketli ve renkli bir üs- 
lübla yazılmış hikâyesidir. Kitabın hacmi için 
ehemmiyelli sayılabilecek bir kısmını Ameri- 
ka ya kendisini götüren vapura tahsis ederek 
bizim "Haç Yolunda,,; dan başlayan bir an'- 
anemize sâdık kalan muhartir, Nevyork ser- 


gisindeki pavyonumuzun tasviriyle eserinin 
nihâyetine varıyor. Şimali Amerika Cümhuri- 
yeti nin muazzam ülkesi hakkında bizim ken- 
di muharrirlerimiz tarafından yazılmış şeyle- 
rin nekadar az olduğunu düşününce, bu ki- 
tabın irice harfli 149 sahifeden ibâret bulu- 
nuşuna esef etmemek kabil değildir. Zirâ 
eser cidden alâka verici ve hayatla dolu; 
meselâ Cümhurreisi Roosevej| tin dü 
zetecileri kabülünde hazır bulunuşuna âid 


sahifeleri okurken, âdetâ muharrire refâkat 
etdiğimi zannetdim. 


Size tavsiyesini bir vaziyfe bildiğim bu 
eserin az evvel kısalığından şikğ i 

s şikâyet etmiş- 
dim: hakıykaten d e 


ber, ansiklopedik 
lümat veren Irkla 


şunu da ilâve 
his ve mes'ele 


hakkında bâzen biraz acele ederek ve biraz 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI i 565 


kat'i konuşarak da olsa kendi fikirlerini ilâ- 
ve etmekde, herşey'i, tâbir câizse, kendi göz- 
leriyle görmekdedir. Mevzüu hakkında da- 
ha evvel yazılmış şeylerle münâsebeti bulun- 
mayan bir adam olsaydı, bu pek tabii idi. 
Fakat Amerika'ya gitmeden orası hakkında 
birçok ilmi kitabla birhayli seyâhatnâme oku- 
muş olduğu belli. Bâzen biraz mağrur oldu- 
ğunu zannetdirebilecek edâsı var gibi, fakat 
vatana âid şeyleri ne güzel bir unutamayış 
içinde. Hem bunu, hem de üslübunun canlı 
ve şahsi edâsını göstermek üzere Nevyork'a 
girişi anlatan birkaç satırını alacağım: 

“Denizin ortasında fener vaziyfesini gören 
bir vapurun, önünden geçiyoruz. Bu Yeni- 
dünya'nın ilk selâmcısı. İşi gücü galibâ eski 
Bâb-ı âli odacıları gibi gelen geçeni selâm- 
lamak. 

"İşte Hürriyet Âbidesi. Onu Paul 
Morand gebe bir kadına benzetir. Ben, 
elinde şamdan, tahtakurularını arayan, ge- 
celikli bir ev hanımına benzetdim. 

"Nihâyet şehir adamakıllı seçildi. Gratsi- 
yeller, semâda zigzaklı hatlarla bir dantelâ 
fantezisi çiziyor. Renk renk; çeşid çeşid; bol 
bol. 

“Sefertaslarını yüklenmiş mekteb çocuk- 


larını götüren bir bevvab gibi içlerinde en * 


boylusu: Empire State Building binâsı. Hep- 
sinin tepesinde mâdeni külâhlar var. Orta- 
oyunundaki Kavuklu'yu andırıyorlar.,, 

Türk edebiyâtında Evliya Çele- 
b i'nin muazzam cildleriyle başlayan ve hâ- 
iâ zenginleşmeyen seyâhatnâme nev'inin 
güzel bir mahsülünü verdiği için Celâled- 
din Ezin e'yi tebrik ve yeni seyâhatle- 
re çıkmasını, bize meselâ bir Japonya Seyâ- 
hatnâmesi hediye etmesini temenni ederim. 


GÖÇEN BİRKAÇ KEMİK MÜNASEBETİYLE 


Almanya'nın müsbet bir fâide galibâ te'- 
min etmemiş bir cemilesi: Napol&on 
İ. in ikinci zevcesi Marie Louise” 
den doğan oğlunun kemikleri; şâir E d - 


mond Rostand'ın pek meşhur bir 
piyesin târih ve politika ile alâkadar olma- 
yanlara da çok münis kıldığı Prens'in, do- 
ğunca Roma Kralı ve Maleste ve dört ya- 
şında Fransa İmparatoru Napol&on 
Il. ilân edilerek yirmibir yıllık ömrünün mü- 
tebâki kısmını Viyana'da altın yaldızlı ka- 
fese konmuş bir kuş gibi geçiren ve Reich- 
stad Dükası veikinci sınıf bir Altes 
olarak vermeden ölen delikanlının kemikleri; 
Viyana'dan Paris'e göç etdi. Bu kemikler 
şimdiye kadar, 1832 denberi, Viyana'da 
Habsburg hânedanına mensub kemiklerin 
ve sandukaların yanında mahfüzken artık 
Paris'de babasının kemiklerini saklayan En- 
valid isimli sarayda hıfzedilecekler. Gayr-ı . 


meşrü birkaç evlâdı olduğu gibi bunların ki- 
misi sefil vaziyetlere düşmüş nesillerinin mev- 
cud bulunduğu da mâlümolan Napo- 
Iğ&on'un, bu Prens, yegâne meşrü evlâdıy- 
dı, ve onun evlenmemiş olarak 1832 de ve- 
fâtiylle Napol&on'un kendi nesli - res- 
men - munkarız oldu; Korsikalı'nın kurmuş 
olduğu tahta iddiâ hakkı da o tarihdenberi 
kardeşlerine ve yeğenlerine intikal eyledi. Bu 
iddiâyı hâlâ resmen ve isteksiz bir şekilde 
güden bir genç Prens de vardır ki, Belçika- 
da yaşardı ve Alman işgalindenberi sanırım 
ki İngiltere'dedir. 

Napol&on kendisine evlâd verme- 
yen ilk karısından uzun tereddüdler ve ıztı- 
rablar içinde bu Prens'in dünyaya gelmesi 
için ayrılmış, ve dünyaya hükmeden bir tah? 
üzerinde de Korsikalı küçük ve fakir bi: 
asilzâdenin oğlu olduğunu unutamadığı ci- 


hetle de yeni karısına dünyanın en eski hü- 
kümdar hânedanına mensub bulunduğu içir 
âşık olmuşdu. Bu Prens, Rostan d'ın ebedi- 
leşdirdiği isimle Kartal Yavrusu dünyaya ge 
lince de târihin binlerce yılına nisbetle s-: 
üzerine yazılmışa benzeyen saltanatını bir. 
kaç yıl için asırların malı sandı. Fakat mü:- 
tefik orduların ilerlemesi karşısında ilk def 
ve bu oğlu lehine ferâgat etdiği zaman dör 
yaşındaki yeni İmparator'un hukukunu he- 
nüz yirmi iki yaşında, biraz da bön bir ke- 
dın olan anası müdâfaa edemeyecek, ko- 
cası küçücük Elba adası hükümdarlığına gi- 
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derken kendisi de oğlunu yanına alıb baba- 
sının himâyesinde Viyana sarayına. sığına- 
cak, ve sonra maiyetine verilen tek gözlü 
bir generale âşık olarak kocası ile her türlü 
alâkasını kesecek, onun yüz günlük saltana- 
ti esnâsında ne kendisi Paris'e gelecek ne 
oğlunu yollayacakdı. Na pol&don'u 
ikinci bir mağlübiyet Fransa tahtından tek- 
rar atarak uzak Soint- Hâlâne adasında 
ölümle bitecek menfâ başlayınca ise, İmpa- 
ratoriçe Marie-Louise' İtalya dâ- 
hilindeki küçük Parma Dükalığı'nın hüküm- 
darlığına, fakat kayd-ı hayat şartıyle, yâni 
artık Reichstadt Dükası ünvanını taşıyan es- 
ki Kral ve İmparator'a hiçbir hak devretme- 
mesi şartiyle tâyin edeceklerdi. Maurice 
Barr &s'in biraz da haksızlık ederek bir 
kahraman rühu taşımadığı için aşcı kadın 
ruhlu addetdiği Marie- Louise, bir- 
birlerini tâkiben yatağına aldığı ve ufacık 
hükümetine başvekillik etdirdiği erkeklerle 
yaşar |*l ve küçük mülkünü oldukça dirâyet- 
le idâre ederken, N a pol&on'un oğlu 
da Viyana'da kendisini cidden seven dede- 
si ve Avusturya İmparatoru Fr ançois 
İ. nin yanında büyüdü, askerliğe intisab etdi, 
zâbit oldu ve tâlimlerde terleyib soğuk ala- 
rak bu soğuk algınlığı nihâyet vereme inki- 
lâb etdiğinden az evvel de dediğimiz gi- 
bi yirmibir yaşında ömrü nihâyet buldu. 
Geçirmiş olduğu kısa hayatında herhangi 
Avusturya prensleri kadar hürriyet ve iyti- 
oâra mazhar edilmiş olduğunu söylemek iy- 
zab eder. Rostand'ın piyesinde ise baş- 
vekil müstebid ve taş kalbi Metter- 
nic h'in zulmü altında inlediğini, babası- 
nın 6€$siz şereflerle doldurmuş olduğu Fran- 
“1z târihinin câhili kaldığını ve bu târihi ken- 
disini eğlendirmeğe me'mür edilen hafif meş- 
“eb kadının yardımiyle öğrendiğini görürüz. 
sonra hasta yatağında yatârken Fransa'ya 
kaçarak Fransız tahtını işgâl eden L ouis- 
*hilippelj ıskata teşebbüs etmek is- 
a RAB SA GİRE LİMMİŞ 

PMarie-lovise, Neip- 

p er g'den iki evlâd dünyaya getirdik- 
den sona Napol &on'dan dul ka- 
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ter, gizlice yola çıkar ve babasının ebedi bir 
zaferine ad vermiş olan Vagram sahrâsına 
varışında ateşlerden bitab, karşısına çıkan 
hayâletlerle konuşmağa koyulur, ele geçer, 
Viyana'ya getirilerek artık ölüm döşeğine 
yatırılır. Ve bu döşekde can verince, başına 
dikilen merhametsiz M e tİternich ce- 
sedine Avusturya zâbiti üniformasının geçi- 
rilmesini emreder. Nefsülemirde Na p o- 
Iğon'un oğlu dedesi tarafından hattâ epey 
şımartılmış, Fransız târihinin de büsbütün câ- 
hili bırakılmamışdır. Zirâ Metternich 
onu elinde dâima bir koz olarak tutmuş ve 
kendisiyle Fransa krallarını korkutmak iste- 
mişdir. Eğer genç Kartal 21 yaşında ölüb 
gitmese ve Louis-Philippe'in su- 
kutiyle cümhuriyetin iylânını idrâk etseydi, 
amcazâdesi olan Napol&on IN. ön 
rolünü oynayabilir, yâni Fransız tahtını eli- 
ne geçirebilirdi. Biyük N a pol&don” 
un tahtına geçmek, damarlarında meçhul 
bir kan dolaşdığını tarafdarlarının bile kat- 
iyetle reddedemedikleri Napol&on 
Ii. den ziyâde elbette kendisinin ohak- 
kıydı. Fakat fransızcayı doğru dürüst yaz- 
makdan bile âciz olan bu zayıf ve çe- 
limsiz genç, kemâl yaşına varsaydı da, sev- 
gileri hercâi ve huysuz Fransa'da ne yapa- 
bileceği ve ne kadar barınabileceği meçhul- 
dü. Târihin mazlüm ve mahzün çehrelerin- 
den biri olarak sönüb gidişi isminin bekası 
ve güzelliği için elbette ki daha iyi olmuş- 
dur. — Olüb gidince de N apol&on'un 
meşrü neslini söndürüb tüketdiğini — az ev- 
vel söylemişdik. Bununla berâber, ilâve ede- 
lim ki bir bedbaht imparatorun babası ol- 
duğu ve asrimizin meşhur bir kumandanının 
ise bu imparatorun oğlu bulunduğu iddiâ 
edilib durmakdadır, ve hiçbir hüküm ve ka- 
nâat izhar eimeden tekrar edeceğimiz bu 
iddiâ, târihe ne kadar çok roman unsurunun 
karışdığını gösteren misallerin en canlı ve 
güzellerinden biridir. 


lıb onunla evlenebilmiş ve öldükden son- 
ra kendisini başvekillikde istihlâf eden 
adama da kendi taleb ve teklifiyle var- 
mışdı. 
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Eski K-“-a kralı Viyana sarayında deli- 
kanlı çağına geldiği zaman, imparatorun 
oğullarından birinin karısıyle sevişecekdir. 
Sevişeceği bu kadın, yâni dayısının karısı, 
Avusturya - Macaristan tahtını yarım asır- 
dan fazla bir zaman işgâl etdikten sonra 
tâ cihan harbinin üçüncü yılı içinde vefât 
eden François-Joseph'in müte- 
hakkimliğiyle mârüf olan annesidir ve bu ka- 
dının François-Joseph'den sonra dün- 
yaya getirerek Napol&o n il. ün yar- 
dımıyle Meksika İmparatoru | iylân edilmiş 
olan ikinci oğlu Maximilien iştebu 
muğşakanın mahsülüdür. Mâlüm olduğu veç- 
hile Maximilien, Meksika İmparatoru 
intihab olunub 1864 târihinde Meksika top- 
rağına ayak basar basmaz, nâmütenâhi müş- 
kilât içinde kalarak tahtını muhâfaza ede- 
bilmesi için az zaman sonra ecnebi kuvvet- 
lerine büsbütün muhtaç bir vaziyete düşer, 
ve bu mâceraya sürüklenişinde çok te'siri 
olan karısı İmparatoriçe Charlotte 
Avrupa'ya gelerek bu kuvvetleri evvelâ N a- 
pol&on'dan sonra başka hükümdarlardan 
te'mine çalışır. Muvaffak olamaz ve Roma- 
da Papa'dar yardımını isterken mülâkat es- 
nâsında birdenbire çıldırır. Bu esnâda da 
Meksika'da öâsiler vaziyete tamamen hâkim 
olmuşlar vehatâ Mximilien'i ele 
geçirib kurşina dizmişlerdir. Tecennün eden 
İmparatoriçenin büyük birâderi — ve son 
kralın büyük amucası — olan Belçika Kralı 
Leopold ll. Roma'ya gelir ve hastayı 
Belçika'ya götürür. Buradan iytibâren husü- 
si hâtıraları ve rivâyetleri tekrar konuşdura- 
ım: 


Ömrü ancak geçen cihan harbi esnâsın- 
da hitam bulacak olan deli ve sâkıt İmpa- 
ratoriçe hâmiledir ve bir müddet sonra bir 
erkek evlâdı düyaya getirir. Fakat bu çocu- 
ğun babası kurşuna dizilmişdir ve zâten 
Meksika tahtını kabül edib uzak yolculuğu- 
na çıkarken kendi ve evlâdı nâmına Avus- 
turya tahtı üzerinde her hakdan ferâgat et- 
mişdir. Bu vaziyetde mecnünenin evlâdına 
bir isim ve ünvan: veremeyeceğini düşünen 
birâderi, doğan çocuğu Fransiz nüfüsuna 
yazdırır, askeri mektebde okutur,: onu bir 
Fransız zâbiti yapar. Delikanlı Fransız ordu- 
sunda ilerleyecek, en mühim makamları iş- 
gâl edecek, uzun senelerin yıpratamadığı 
büyük bir azm ve zekâ olarak hâlâ Fran- 
sa'yı ayakda tutan şahsiyetlerin en kudret- 
lilerinden biri bulunacakdır. oEğer babası 
mevhum bir taht hülyâsiyle Amerika'ya git- 
meseydi bu Fransız generalinin Fra n- 
çois-Joseph e'in vefâtında en yakın 
yeğeni olarak Avusturya - Macaristan tahtı- 
na geçmesi iycabedecekdi ve eğer Meksi- 
ka İmparatorluğu tuzla buz olmasaydı şimdi 
orada saltanat sürüyordu. Bu harb Fransa 
için böyle meş'üm olmasaydı elbette ki Fran- 
sa Mareşali olur ve belki bu sıfatı daha gü- 
zel ve heybetli bulurdu. Netekim Nap o- 
I &on'un müşirlerinden biri iken İsveç Ve- 


liahdi intihab edilmiş olan Bernadot- 
te 'un âher ömründe ayni sıfatı kırallığına 
değişmediğini, belki asabi ânlarında "ben 
bir Fransız Mareşali idim, halbuki şimdi sâ- 
dece bir İsveç Kralı'yım.,, dediğini târihler 
yazmakdadırlar... 
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KİTABLAR VE MECMUALAR 


Tanzimat I - Maârif Vekâleti 
Matbaası 1940, 16 Xx 26 hacminde 
1026 sahife metin, renkli üç ve yüz- 
den fazla tek renk resim ve bâzı ve- 
siykaların fotoğrafları. Fiâtı 3 lira. 


3 İkinciteşrin 1939 da "Tanzimat,, , yüz yr- 
lını doldurmuşdur. “Tahlile bugün de muh- 
taç olan yürüme ve durmalarıyle milli dâ- 
vâmizın mühim safhalarından biri olan, tâ- 
rihimizin bu hamlesini, düşünerek anmak ve 
anarak düşünmek vaziyfesini,, duyan Mağ- 
rif Vekâleti Türk Târih Kurumu ile İstanbul 
Üniversitesi'ne ve Ankara Dil ve Târih - Coğ- 
rafya Fakültesi'ne mürâcdat ediyor, Kurum- 
dan neşretmekde olduğu Belleten'in bir nÜS- 
hasının “Türkiye'nin Garblılaşma târihinde 
ehemmiyetli bir dönüm noktası olan bu vak- 
aya,, ayrılmasını Üniversite ile Fakülte'den 
de Tanzimat'ın "bütün safhalarıyle netiyce- 
lerini toplu olarak gösteren orijinal vesiyka- 
ları ve bu devrin belli başlı şahsiyetlerine 
âid biyoğrafileri ihtivâ eden,, bir kitabın ha- 
zırlanmasını isteyor. Tanzimat - I kitabı İs- 
tanbul Üniversitesi'nin Madrif Vekâleti erkâ- 
nından bâzilarının da iştirakiyle hazırladığı 
eserdir. "Kendi realitelerimiz üstünde zihin 
yormak prensipinin değerli bir vesiykası ola- 
rak Türk târihine intikal edecek,, olan kitab 
Tanzimât serisinin birinci cildi itibâr olun- 
muşdur. Maârif Vekâleti müteğkıb cildler 
olacağını da eserin mukaddimesinde bildir- 
mekdedir. 

Tanzimât kitabı, Türk tefekkür hayatına 
ilâve edilmiş bir kıymetdir. Bundan memleke- 
tin istifâde edeceğini muhakkak sayıyoruz. 
Şimdilik bin sahifeden fazla olan eserin tah- 
liline ve tenkiydine girişmeyerek kısaca mün- 
derecâtından okuyucuları haberdar etmek- 
le iktifâ ediyoruz. 
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Tanzimat ve Âmillerine Umümi Bir Ba- 
kış, A.H. On gunsu; Tanzimat'dan 
Evvel Garblılaşma Hareketleri, Enver 
Ziya Karali ; Tanzimat Fermanının 
Tahlili, Dr. Yavuz Abadan; Te- 
okratik Devlet ve lâik Devlet Sadri 
Maksudi Arsal; Âmme Hukuku- 
muzda Tanzimât Devri, Dr. Recâi G, 
Okandan; Tanzimat veOrdu Ne- 
catiTlacan; Kanunlaşdırma /codifi- 
cation) Hareketleri ve Tanzimat, Dr. H ıf- 
zı Veldet; Tanzimat ve Adliye Teşki- 
lâtımız, Mustafa ReşidBelge- 
say; Tanzimat Devrinde Ceza Hukuku, 
Tahir Tane r; Tanzimat ve Para, 
Şükrü Baba n; Tanzimat Devrinde 
İstikrazlar, Dr. Refi “Şükrü Suv 
la ; Tanzimat Devrinde Osmanlı Devletinin 
Hârici Ticâret Siyaseti, Yusuf Ke mal 

Tengirşen k; Türk Toprak Hukuku 
Tarihinde Tanzimat ve 1274 (1858) Târihli 
Arâzi Kanunnâmesi, O me: Lötfi 
Barkan; Tanzimât ve Sanâyiimiz, 
Ömer Celâl Sarc; Tanzimât Ma- 
ârifi, Sadreddin Celâl Antel; 
Tanzimat'dan Evvel ve Sonra Medreseler, 
M.Şerafeddin Yaltkaya; Tan- 
zimat ve Müsbet İlimler: A, Tük Astronomi 


Tarihine Bir Bakış, Dr. N. Götd oğan; 
B. Riyâziye, Dr. Kerin Erim; 
C. Tanzimat'dan Evvel ve Sonra Fizik Tedri- 
sâtı Hakkında Bir Taslak, Fâtir Y eni- 
çay; D. Tanzimat'dan Cünhuriyete Ka- 
dar Kimya Tedrisâtının Geçirdiği Safhalara 
Dâir Notlar, Târık Artel; Tanzimat 
Devrinde Bizde Coğrafya ve Jeoloji, İ b- 
rahim Hakkı Akyol; Tanzimat" 
dan Meşrütiyete Kadar Bizde Târihcilik, 
MükriminHalil Yınınç; Tan- 
zimat Edebiyatında Hakıyki Müceddid, Dr. 
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Ali Nihad Tarlan; Tanzimat- 
da İçtimâi Hayat, Ziyaeddin Fah- 
ri Fındıkoğlu; Tanzimat'ın Hârici 
siyaseti, Cemil Bilsel ; Türkiye'- 
de Abdülmecid'in Islahâtı Hak- 
kında, Hıfzı Timur; Musta- 
fa Reşid Paşa, Cavid Baysu; 
Tanzimat'ın Fransız Efkârı Ümümiyesinde 
Uyandırdığı Hisler, Sabri Eş ad Si- 
yavuşgil; Tanzimat'dan Sonra Fikir 
Hareketleri, Hilmi Ziya Ülken; 
Tanzimat ve Yeni Osmanlılar, İhsan 
Sungu; Tanzimat'danberi Yazı Dilimiz, 
Dr. Ragıb Özden; Tanzimat ve 
Hekimlik, Dr. A. Süheyl Ünver; 
Osmanlı Tebâbeti ve Tanzimat Hakkında 
Yeni Notlar, Dr. A. Sü heyl Ün- 
ver; Tanzimat ve Hekimlik, Dr. O s- 
man Şevki Uludağ; Bibliyoğraf- 
ya, F. Reşid Unat ve Selim 
Gerçek. 
KE 


İİ 


Âdil Özder, XIX. Asır Saz- 
şâirlerinden Yusufelili Muhibbi, 
Kars, İl Basımevi, 1940,64 sayife, 50 
kuruş. 


Çoruh ve muhitinde, geniş bir şöhret yap- 
mışolan Muhibbi (1823-1868) hakkın- 
da,B. Âdil Özde r, evvelâ, Artivin 
Halkevi tarafından neşredilen Çoruh mec- 
muasında (s. 3-4, 1938), daha sonra Kars 
Halkevi dergisi bulunan Doğuş'da (s. 495, 
1940), şâirin hayatına dâir bâzı iyzahat ve- 
rerek, eserlerinden parçalar neşretmişdi. 
Bahsetdiğimiz eser, bu tedkıyklerin biraz da- 
ha genişletilmesi ve yeni metinlerin ilâvesiyle 
meydana gelmişdir. 

Â Ozder, eserini, şâirin köyündeki 
bâzı şahsiyetlerden, Yusutelili sazşâiri H u- 
züri (Ali Coşkun) Efkâr i (Âdem Şen- 
türk), Müdâmi (Sâbit Yalçın) den, şâi- 
rin köyünden ve civârından elde etdiği mâ- 
lümatdan istifâde ile yazmışdır. Müellif, M u- 
rad Uraz'ın "Halk Edebiyâtı Şiir ve Dil 
OÖrnekleri,, ne de temas etdiğini kaydediyor. 


Eserde Muhibbi'nin yetişdiği muhit, 
âşıklığı, Esmahan ile evlenmesi, gur- 
bet hayatı, Kırım karbine iştirâki, üzerinde 
durulan belli başlı noktalardır (s. 2-21). Bun- 
dan sonra şiirlerine (s. 22-32), İdrâk e 
Coşkuni, Elfâzi ile münâzaraları- 
na (s. 33-61) yer verilmişdir. 

Bu iyzahâta göre, Muhibbi (Kaya 
Salih), Çoruh'un Erkiniş köyündendir. Bir de- 
mirci yanında çalışan şâirin, yaşadığı yıllar- 
da, Delâlet adlıbir kalaycı Erkinis'e 
gelmişdir; ki bâzı şiirleri de vardır. Mu - 
hibbi, belki bu Âşık'dan müteessir olarak, 
Köyodaları toplantılarında, bâzı şiirler söy- 
lemiş ise de, rivâyet, bunlardaki muvaffakı- 
yetsizliğini, hattâ alaya alındığını gösteri- 
yor. 

Yine rivâyete göre, şiire, köyün ileri ge- 
lenlerinden birinin kızı olan Esmâhan'a 
âşık olunca başlamışdır. OE smahan'ı 
vermeyorlarsa da, Oltu mutasarrıfı Sü- 
leyman Paşa'nın, tavsiyesiyle, E sm a- 
h a n'la evlenmeye muvaffak oluyor. Fakat 
Muhibbi, maddi sıkıntılar içindedir. Se- 
yahate çıkıyor. İstanbul'a da gidiyor. Bir 
vâizi hicvi üzerine, İstanbul'da duramayor. 
1853-1855 yıllarında devam eden Osmanlı - 
Rus harbine iştirâk ediyor. Eserde bu harbe 
âid bir şiiri de mevcuddur. 

Esmahan'dan senelerce ayrı yaşa- 
yan Muhibbi, nihâyet 1868 de kö- 
yünde ölüyor. O zaman, halk şâirlerine gös- 
terilen hürmetin bir nişânesi olarak, âşıkla- 
rın mezarları, bir ziyâretgâh addediliyor- 
muş, Muhibbi, rivâyete göre, kendi- 
sine, muntazam bir mezar yapılmamasını va- 
siyet etmiş. Kabri, vaktiyle demircilikle çalış- 
dığı dükkânının harâbesi yanında mevcud- 
dur. 

Muhibbi'nin eserde neşredilen şiir- 
leri, yukarıda zikretdiğimiz üç münazara hâ- 
riç, yedi gazel, dört murabbâ, üç terci-i 
bend-i müseddes, üç koşmadır. 

B. Âdil Ozder'in, üzerinde durdu- 
Ğğumuz eserinden bâhis bir yazıya, gazete 
ve mecmuvalarda, Doğuş dergisi hâriç, tesâ- 
düf etmedik. Doğuş (s. 54-55 Temmuz 1940) 
da Çetinel imzâlıolen bu yazı, eserin 
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neşrini haber vermek kabilindendir. B. Ç e - 
tinel, eserin, sonundaki onbeş kelime- 
den ibâret hatâ - savab cedveline bakarak, 
çok az tertib hatâlı olarak çıkdığına, terkib- 
lerle, aff ve'lerinin birbirine karışacak tarz- 
da tertib edildiğine, şöirin, şiirlerinin mâhi- 
yetine bakılırsa, ümmi olamayacağına; şah- 
siyetinin, kullandığı lisân ve vezirlerin tebâ- 
rüz etdirilmediğine temasla iktifâ ediyor; 
fakat kitaba bir ilâvede bulunmayor. 

Biz, Muhibbi'nin, zamanında olduk- 
ça şöhret yapmış ve düzgün şiirler yazmış 
bir şâir olduğunu gözönüne alarak, Âdil 
Özder'in eseri üzerinde biraz durmayı 
faydalı buluyoruz. 

Muhibbi'nin âşıklığı, Esmahan- 
la evlenmesi, gurbet hayatı hakkında bilgi 
verilirken, Esmahan'ı nasıl tanıdığı, sev- 
gisini nasıl iytirâf etdiği, sevgilisine nasıl 
mektublar yazıb rüzgârın götürmesini te- 
menni etdiği v.s... dâima bu münâsebetle 
söylediği metinlere dayanılarak anlatılmış- 
dır. Müellifin Muhibbi'nin şiirlerini 
böyle bir tasnife tâbi tutub, şâirin hayatını 
hikâyemsi bir tarzda kaleme aldığı hatıra 
gelebildiği gibi, ayni zamanda, halk arasın- 
da — onun şiirleri, hayatının mâlüm safha- 
larına uydurularak — teşekkül etmiş bir hi- 
kâye de olabilir. Müellif, bu noktayı tasrih 
etmeyor. Bu bahislerde geçen şiirlerin onbe- 
şi koşma, ikisi murabbâ, biri müseddes'dir. 
Kırım harbine iştirâkini ve hayatının muhtelif 
safhalarını anlatan iki destanı da vardır. 


Metinlerin bâzı yerlerinde suâl işaretleri- 
ne rastlayoruz, meselâ rüzide (2), böde (2) 
gibi... Bu işâret, okunuşu şübheli olan veya 
bir mânâ çıkmayan yerlere konur. Rözi keli- 
mesi, mevcud olduğu mısrâda (s. 6) kısmet 
mânâsına geliyor, bâde malüm mânâsında 
kullanılmışdir. Fakat müellif, bu işaretleri ne 
münâsebetlie kullandığını kaydetmeyor. 

Müellif tarafından yapıldığı veya cönk- 
lerde yanlış kaydedildiği sarâhatle anlaşı- 
lan bâzı kafiye hatâları da var. Minber ve 
Anber kafiyeleriyle devam eden şiirde Cen- 
ber ve Kanber kelimeleri “m,, ile yazılmış- 
dır (s. 8.) 

Bâzı mısrâlarin da, kelimelerin yerleri de- 
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ğişdirilmesi netiycesinde vezni bozulmusdur. 
Meeslâ: 


Değilsin bâtınâ aşnâ âlem bilür bu izhârı 
nusrğının aslı, herhalde, 
Değilsin bâtınâ aşnâ bilür âlem bu izhârı 


olsa gerekdir (s. 15). Bâzan, müellifce, vez- 
ne dikkat edilmediği için, misrâlar bozukdur. 


Ayine-i - devrâna bir nazar kıldım 


mısrâındaki (s. 14) "âyine,, kelimesini "ayna,, 
okursak, bu vezin bozukluğu kalkar. Bunlar, 
belki ufak tefek hatâlar; fakat, bir şâirin 
edebi şahsiyeti hakkında hüküm verirken, fi- 
kirlerimizi onun aleyhine veya lehine doğru 
sürükleyeceğinden mühimdir. 


Eserin sonuna dercedilen metinler, birbi- 
rinden ayrılmaksızın, arka arkaya yürütül- 
müşdür. İlk bakışda, uzun bir şiir hissini ve- 
ren bâzı metinlerin, şekillerine dikkat edince, 
bâzen üç beş metnin bir arada yazılmış ol- 
duğunu anlayoruz. 

Eserin, bu noksanlarına rağmen, B. Âdil 
Özder, Muhibbi'nin, hayatı hakkın- 
da verdiği mâlümait, neşretdiği şiirleri vâsı- 
tasıyle, unutulmuş gibi olan bir halk şöirimi- 
zi, bize oldukça vâzıh hatlarla tanıtmış olu- 
yor. Eser, yalnız Muhibbi hakkında 
değil, muâsırı bâzı şâirlere dâir verilen iy- 
zahlar bakımından da faydalıdır. Eser, Mu- 
hibbi'nin tanıdığı ilk halk şâir olan ka- 
laycıı Delâlet (5.5), Şevki mah- 
laslı bir şâir (5.14), Kâtib Hüse yin Efen- 
di(Hayâtli)— ki Hars köyünde mevcud 
mütenâ bir çünkü mevcuddur (s. 19)—, | krâ- 
ri, Heveili Fakıyri (5.34) Âşık Ş ö- 
mili (s. 49); münâzaralarda bulunduğu 
İdrâki (.34, 53, Elfâzi is. 53), 
Coşkuni (s. 49) adlı şâirlerin hayatla- 
rını da aydınlatır mâhiyetdedir. 

Muhibbi'nin, cem'an kırk parça Şşiiri- 
ni ihtivâ eden ve Âşık Huzürinin bir 
takrizi ile nihâyet bulan bu ufak, fakat fay- 
dalı eseri hazırlayan Âdil Özde re, 
mesâisinden dolayı takdirlerimizi gönderiyo- 
UZ. 

FEVZİYE ABDULLAH 


——— ma 
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CİLD:XVI-SAYI:90-96 
1940 Eylül — 1941 Şubat 


FİHREKST 


AYIN HÂDİSELERİ 


Milli Şefin Yurd içindeki tet- 
kikleri. — Amerikali gazeteciye 
Milli Şef'in beyanatı - X uncu İzmir 
Enternasyonal Fuvarı -30 Ağustos 
Zaferi yıl dönümü - Ağustos'un dış 
hadiseleri 

Bismil'de İlk Tiren.— Milli Şef 
ve Gençlik terbiyesi. — Dil Bayra- 
mı, — Eylü'ün dış hâdiseleri 


Ücüncü Umumi Nüfus Sayı- 
mı. — Düyün-ı Umumiye Meclisinin 
sona ermesi, — Cümhuriyet Bayra- 
mı, — Birinciteşrin içinde dış hâdi- 


Atatürk'ün Ölümünün ikinci 
yılı. — Cümhur Reisimizin ikinci yı- 
lı. — Milli Şef Türk Tarih Kuru- 
mu'nda. — Tarih, Dil, Coğrafya Fa- 
kültesi'nde. — İkinci teşrin içinde 
siyasi hâdiseler 


Tasarruf ve Yerli Malı Hafta- 
sı. — Parti Vilâyet Kongreleri. — 
Yurd içinde. — Yurd dışında 


Basvekilimizin Büyük Millet 
Meclisi'ndeki nütukları, — Pamuk 
Kongresi. — Yurd içinde. — Yurd 


180 


280 


EDEBİYAT ve EDEBİYAT TARİHİ 


Yolcu uğurlar ola «Şiir» Sıdkı 
Akozan 

Kırşehir Vilâyetinde ( Nahid 
Sırrı ) 

İlk mektuplarımdan « Şiir » 
Fethi Tevet 

Bir Balıkcı Karısının Romanı 
«Hikâye» (Selma Lagerlöf) M. Öney. 

Sir Denison Ross'un ölümü mü- 
nâsebetiyle ve eserleri ( Prof. Zeki 
Validt Toğan ) z 

Son yazdıklarım « Şiir » (Fethi 
Tevet ) 

Kırşehir 
Sırrı) 

Rüya «Şiir» ( Ceyhun Atuf 
Kansu ) 

Kral Idipus ( Sofoklis) Cev- 
det Kudret Solok 

Düğün günü gelince «Şiir » 
Fethi Tevet 


Annenin resmi «Hikâye»( Selma 
Zagerlöf) M. Ö 

Kırşehir Vilâyeti'inde ( Nahid 
Sırrı ) 

Yavukluya deyişler «Şiir» (0s- 
man Attilâ ) 

Atatürk ve Nâmık Kemal (XKe- 
mal Turan) 
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Nâmık Kemal ve yaşayan ta- 
rafları (Ziyaeddin F:.hri ) 


Nâmık KemaPin ahlâki hususi- 


yetlerine dâir notlar ( Fevziye Ab- 
dullah) 


Nâmık Kemale dair rusca yeni 
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